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EXTRACT  FROM  THE  PREFACE  TO  THE 
ED1TI0J(  OF  1896. 


IThe   publication   of  tlie   present  collection   of  Treaties 
ind  other  engagements,  uoder  which  the  trade  and  rela- 
tions of  Foreign  Coiintriee  with  China  are  conductedj  has 
Ibeeii  undertaken,  by  special   request,  in  order  to  meet  a 
Ixequirement  long  felt,  but    which  is  more   particularly 
leeded  at  the  present  time. 

In  May,  1877,  I  publisiied,  iu  a  small  volume  of  250 
)age8,  a  collection  of  the  Treaties  which  had  been  con- 
cluded by  this  Country  with  China,  between  the  years 
[1842  and  I860,  together  with  a  short  Abstract  of  the 
(Contents  of  each  of  the  Commercial  Treaties  which  other 
f'oreign  Nations  liad  also  concluded  with  China,  and 
[which  were  then  in  force.  Various  Orders  in  Council 
mil  other  Documents  affecting  British  lutereBts  in  China, 
were  also  added  to  the  collection. 

In  August  of  the  same  year  (1877),  Mr.  W.  F.  Mayers, 

Chinese  Secretary  to  Her  Britannic  Majesty's  Legation 

at  Peking.also  published  a  similar  Work.iu  which  he  gave, 

,in  extenm,  so  far  as  it  was  deemed  necessary,  the  Treaties 

[■which  China  had  concluded  with  Foreign  Powers  ;  but 

this   Work   has  long  since    been   out   of  print,  and  as 

I  many  of  these  old  Treaties  have  been  revised,  and  many 

fnew   ones   have    been   concluded    by  China  with  other 

Foreign  Nations  during  the  last  18  years,  the  necessity 

for  a  complete  Work,  containing  all  the  Treaties  which 

Chma  has  entered  into  with  Foreign  Powers  up  to  the 

present  date,  has  been  widely  felt,  and   It   is  with  the 

object  of  supplying  that  want  that  the  publication  of  tiie 

pi-eseat  Work  has  been  undertaken. 

With  a  view  to  making  the  Work  as  complete  as 

[^  rassible,  some  few  Treaties  which  have  been  replaced  by 
ater  ones  have  been  inserted,  by  request,  and  some  of 
the  earlier  Russian  Treaties  are  also  given,  as  having  an 
historical  Interest. 

The  Convention  concluded  between  Great  Britain  and 
hina  on  the  5th  March,  1866,  to  regulate  the  Engage- 
'inent  of  Chinese  Emigrants  by  British  and  French  Sub- 
jects, and  the  Supplementary   Commercial  Conventionj 


IV 


signed  between  the  British  and  Chinese  Plenipotentiaries 
at  Peking  on  the  23rd  October,  1869,  are  also  given,  for 
although  neither  of  these  Instruments  was  ratified,  they 
still  form  the  subject  of  occasional  reference  in  Corre- 
spondence with  the  Chinese  Aiith' >rities. 

Where  clauses  of  different  Treaties  are  precisely  the 
same,  or  their  \rording  practically  identical,  it  has  been 
deemed  superfluous  to  reproduce  Ix>th  texts,  and  a  refer- 
ence is  therefore  only  given,  in  such  cases,  to  some  other 
Treaty  in  which  the  same  clause  appears. 

By  Article  24  of  the  Treaty  of  Tientsin  of  26th  June, 
1858,  British  Subjects  trading  with  China  are  placed 
upon  the  footing  of  the  "  most-favoured-nation,"  with 
regard  to  Import  and  Export  Duties ;  and  by  Art.  54 
of  the  same  Treaty,  it  is  stipulate  that  *'  the  British 
Government  and  its  Subjects  will  be  allowed  free  and 
equal  participation  in  all  privileges,  immunities,  and 
advantages  that  may  have  been,  or  may  be  hereafter 
granted  by  His  Majesty  the  Emperor  of  China  to  the 
Government  or  Subjects  of  any  other  nation." 

But  great  diflSculty  has  hitherto  been  experienced, 
when  important  questions  have  arisen  with  respect  to  the 
rights  and  privileges  of  British  Subjects  in  China,  in 
ascertaining,  readily,  in  what  respect,  if  any,  the  wording 
of  the  Articles  of  the  English  Treaties  bearing  upon  the 
subject  in  question  has  differed  from  the  wording  of 
similar  Articles  in  Treaties  which  China  has  concluded 
with  other  Foreign  Powers ;  and  to  avert  this  difficulty 
in  future,  a  General  Index  has  been  prepared  to  all  the 
Treaties  which  China  has  concluded  with  this  Country 
and  all  other  Foreign  Powers  ;  and  so  arranged  that  the 
clauses  of  the  various  Treaties  on  any  given  subject  can, 
at  once,  be  referred  to  and  examined,  in  order  to  ascertain 
in  what  respect  the  various  versions  diflfer. 

Each  Treaty  or  other  Document  has  a  distinctive 
number  given  to  it  by  which  it  is  known  and  referred  to 
in  other  Documents  throughout  the  Work. 

A  Map  is  inserted  (facing  page  1),  showing  (approxi- 
mately) the  boundaries  between  China  and  the  adjacent 
countries,  and  on  it  the  Chinese  Ports  and  Places  open 
to  Trade  are  underlined  in  red  ink. 

EDWARD  HERTSLET. 
FoRKioN  Offick, 
\at  January,  1896. 


PREFACE  TO  THIRD  EDITION. 


Ijj  compiling  the  present  Edition  I  have  adhered  to 
the  system  adopted  by  my  father,  the  hite  Sir  Edward 
Hertslet,  of  assigninpr  to  each  Document  a  distinctive 
number ;  and  have  retained,  as  being  of  historical 
interest,  certain  Treaties  which  are  no  longer  regarded 
as  being  in  force. 

Two  additional  Maps  are  given,  to  illustrate  the 
British  Treaties  respecting  the  extension  of  Hong  Kong 
Territory  and  the  amendment  of  the  Burmah  Frontier. 

The  engagements  entered  into  between  Foreign 
Powera,  and  between  Great  Britain  and  Foreign  Powers, 
in  recent  years,  respecting  the  integrity  of  China,  &c., 
will  be  found  in  Part  III  of  this  Volume. 

The  Edition  of  1896  was  out  of  print  within  a  few 
months  after  it  was  issued  ;  and  important  changes  have 
taken  place  during  the  last  twelve  years,  rendering  a 
new  Edition  necessary. 

Many  additional  Ports  and  Places  have  been  opened 
to  Foreign  Trade,  and  the  Import  Tariff  of  1858  has 
been  replaced  by  the  New  Tariff  drawn  up  in  1 902. 

Jn  addition  to  the  Treaty  Ports,  Ports  of  Call,  and 
Places  open  to  British  Trade,  being  underlined  in  the 
Map  (facing  page  1),  a  list,  giving  a  reference,^  the 
authority  under  which  each  was  opened,  will  be  found  at 
the  end  of  Volume  2,  Part  V. 

GODFREY  E.  P.  HERTSLET. 
Foreign  Office, 
1st  January,  1908. 
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CHINA  TREATIES. 


TREATIES,  &c.,  BETWEEN  GREAT  BRITAIN 
AND  CHINA,  1842-1907. 


The  following  Treaties  of  Commerce,  &c.,  were  con- 
cluded between  Great  Britain  and  China  between  1842 
and  1907  : — 

No.         Treaty. 
1842. 

"^1.    Aug.  29. — Treaty    of    Peace,   Friendship,    Com- 
(Nanking.)    merce,   &c.   (p.   7).       Confirmed    hy 
Ah.  1  of  the  Treaty  o/26th  June,  1858 
(No.  6). 

Declaration. 

1843. 

^-2.  June  26. — Declaration  respecting  Transit  Dues 
(p.  12).  Amended  hy  Art.  28  of  the 
Treaty  of  2&th  June,  1858  (No.  6). 

Regulations. 

1843. 

'  3.  July. — General  Kegulations  for  British  Trade 
at  the  Ports  of  Canton,  Amoy, 
Foochowfoo,  Ningpo,  and  Shanghai 
(p.  13).  Abrof/atca  hy  Art.  1  of  the 
Treaty  of  26th  Jvne,  1858  (No.  6). 

Supplementary 
Treaty. 

1843. 

—  Oct.  8. — Supplementary  Treaty  of  Commerce. 
Alyrogated  hy  Art,  1  of  the  Treaty 
of  26th  June,  1858  (No.  6). 

1  B 


OBKAT  BRITAIN  AND  CHINA. 
[List  of  Treaties.] 


No.    ConTenlion. 

1846. 

4.  April  4. — Convention   relating    to   the  entrance 
(Bocca  Tigris.)    of  British  Subjects  into  Canton,  the 

evacuation  of  Chusan,  &c.  (p.  15). 
Confirmed  hy  Art.  54  of  the  Treaty  of 
26th  June,  1858  (No.  6). 

Agreement, 

1847. 

5.  April  6. — Agreement  relating  to  the  entrance  of 

British  Subjects  into  Canton  ;  the 
Trade  at  Honan ;  and  the  erection 
of  Churches  at  the  Ports  of  Trade 
(p.  17).  Confirmed  by  Art.  54  of  the 
Treaty  of  26th  June,  1858  (No.  6). 

Treaty. 
1858. 

^.  June  26. — Treaty  of  Peace,  Friendship,  and  Com- 
(Tientsin.)  merce  (p.  18).  Confirmed,  subject  to 
certain  modifications,  by  Art.  7  of  the 
Convention  of  24th  October,  1860 
(No.  8),  and  by  Agreement  of 
13th  September,  1876  (No.  12). 
The  Separate  Article  relating  to  the 
payment  of  Chinese  Indemnity  was 
anuulled  by  Art,  3  of  the  Convention 
of  24th  October,  1860  (No.  8). 

Armngomcnt. 

1858. 

—  Oct.  8.— Arrangement  respecting  the  Residence 
of  the  British  Representative  in  China. 
Cancelled  bt/  Art,  2  of  the  Convention 
of  24th  October,  1860  (No.  8). 

Agreement. 

1858. 

7.  Nov.  8. — Agreement  containing  Rules  of  Trade, 

with  the  Tariff  of  Imports  and  Exports, 
Transit  Dues,  &c.  (p.  35). 

ConTenidon. 

1860. 

8.  Oct.  24. — Convention   of  Peace    and    Friendship 
(Peking.)         (p.  48). 
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OBBAT  BBITAIN  AND  CHINA. 

[Iilrt  of  TreatiM.] 
No.       Agreement. 

\  1865. 

^.     Oct.  27. — Agreement  respecting  Customs  Seizures 
at    Shanghai    (p.    53).      Superseded 
hy  the  Joint  Investigation  liules  of 
■  31st  May,  1868  (No.  127). 

Oonrention. 

1866. 

10.*  Mar.  5. — Convention  to  regulate  the  Engagement 
of  Chinese  Emigrants  by  British  and 
French  Subjects  (p.  55). 

Snpplementaiy 
Oonrention. 

1869. 
11.*  Oct.  23. — Supplementary    Convention    of    Com- 
merce, &c.  (p.  61).t 

Agreement. 

1876. 

12.  Sept.  13. — Agreement  for  the  Settlement  of  the 
(Chefoo.)         Yunnan  Case,  Official  Intercourse,  and 

Trade  between  the  Two  Countries 
(p.  73).     (See  Nos.  14  and  18.) 

Memorandum, 

1880. 

13.  Dea  10. — Agreement  respecting    Personal    Rela^ 

tions  and  Official  Intercourse  between 
British  Consular  Officers  and  Chinese 
Provincial  Authorities  (p.  80). 

Additional 
Article. 

1885. 

14.  July  18. — Additional  Article  to  the  Chefoo  Agree- 
(London.)         ment   (No.    12).       Traffic    in   Opium 

(p.  84). 

Conrention. 

1886. 

15.  July  24. — Convention    relative    to    Burmah    and 

Tibet  (p.  88).      (See  Nos.  20  and  22.) 

•  Not  ratified. 

t  See  "  Hansard's  Debates."    Vol.  202  (1S70).    Page  1634. 
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Xo.      Agrannent. 

1886. 


OBEAT  BBITADr  A5D  CHINA. 


16.     Sept.  11. — Agreement  respecting  the  Opium  Trade 
at  Hong  Kong  (p.  90). 


Conrention. 

1890. 


17.  March  17. — Convention    relating  to    Sikkim   and 

Tibet  (p.  92).     (See  Nos.  19  and  32.) 

Additional 
AKicle. 

1890. 

18.  March  31. — Additional  Article  to  the  Chefoo  Agree- 

ment (No.  12).  Chungking  to  be 
opened  to  Trade  (p.  94). 

B«gnUtionf. 

1893. 

19.  Dec.   5. — Regulations  regarding  Ti-ade,  Communi- 

cations, and  Pasturage,  appended 
to  the  Sikkim-Tibet  Convention  of 
1 890  (Xo.  17),  and  for  opening  Yatung 
to  Trade  (p.  9G).     (See  No.  32.) 

Conrenfion. 

1894. 

20.  March  1. — Convention   for   the   E.xecution  of  the 

Ck)nvention  of  1886  (No.  15), 
respecting  Boundaries,  &c.  Burmah 
and  China  (p.  99).  Modified  by 
Agreement  of  4th  February,  1897, 
(No.  22). 

Convention. 

1894. 

21.  .Sept.  6. — Convention  respecting  the  Junction  of 

the  Chinese  and  Burmese  Telegraph 
Lines  (p.  110).  Revised  by  the  Con- 
vention of  23r(/  May,  1 905.     (No.  30.) 

Agroenieiit. 

1 897. 

22.  Ft'h.  4. — Agreement  modifying  the  Convention  of 

1 894  (No.  20)  relative  to  Boundaries, 
&c.  Burmah  and  China  (p.  113). 
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Jio.       Exchange 
of  Kotes. 

1898. 


GREAT   BRITAIN  AND  CHlNii. 
[List  of  Treaties.] 


23.  Feb.  9-11. — Exchange  of  Notes  respecting  the 
Non  -  ahenation  of  the  Yang-tsze 
Region  (p.  119). 


Conrention. 

1898. 


24.     June  9. — Convention  respecting  an  E.xtension  ot 
Hong  Kong  Territory  (p.  120). 


Coureution. 

1898. 


25,    July  1. — Convention  respecting  Weihaiwei  (p.  122). 


Final 
Protocol. 

1901. 

26.     Sept.  7. — Final    Protocol    between    the    Foreign 
(Peking.)         Powers  and  China  for  the  Resumption 
of  Friendly  Relations  (p.  123).     (?ee 
Nos.  27,  28,  and  31.) 

Agreement. 

1902. 

^27.  Aug.  29. — Agreement  between  the  Special  Com- 
missioners respecting  the  Now  Chinese 
Import  Tariff  (p.  148).  Tariff  and 
Rules  annexed. 

Treaty. 

1902. 

"^28.     Sept.  .'). — Treaty  respecting  Conmiercial  Relations, 
(Shanghai.)       &c.  (p.  171)  [Mackay  Treaty]. 

Convention. 

1904. 

29.  May  13. — Convention  respecting  the  einj)luynicnt 

of  Chinese  Labour  in  British  Colonies 
and  Protectorates  (p.  189). 

Convention. 

1905. 

30.  May  23. — Convention  respecting  the  junction  of 

the  Chinese  and  Burmese  Telegraph 
Lines  (p.  195 ).   Revision  of  Conven  Hon 
of  6th  September,  1894  (No.  21). 
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[Llatof  TrcatiM.] 


Ko.    Agreement. 

1905. 

31.  Sept.  27. — Agreement  between  the  Foreign  Powera 

and  China  respecting  the  Whangpoo 
Conservancy  (p.  199). 

ConrentioD. 

1906. 

32.  April  27.— Convention  respecting  Tibet  (p.  202), 

to  whicli  is  annexed  the  Convention 
between  Great  Britain  and  Tibet  of 
the  7th  September,  1904  (p.  204). 


[See  also  Part*  IV  and  V  ] 


No.  1.]  GREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [Aug.  29,  I84i 

[Oommeroe,  A:o.]  Nanking. 


(No.  1.)  TREATY  of  Pexvce,  Friemlskip,  Commerce,  Indemnity, 
&c.,  between  Great  Britain  and  China.  Signed  at  Nanking,  29th 
August,  1842. 

[Signed  also  in  Chinese.] 

[Eatifications  exchanged  at  Hong  Kong,  June  26,  1843.] 

[Renewed  and  confirmed  by  Art.  I  of  the  Treaty  of  2Ctli  June,  1858  (No.  6).] 

Hke  Majesty  tlie  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland,  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  being 
desirous  of  putting  an  end  to  the  misunderstandings  and  conse- 
quent hostilities  which  have  arisen  between  tlie  two  countries, 
have  resolved  to  conclude  a  Treaty  for  that  purpose,  and  have 
therefore  named  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : — 

Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  Sir  Heury 
Pottiuger,  Bart.,  a  Major-General  in  the  service  of  the  East  India 
Company,  «&c ; 

And  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  the  High 
Commissioners  Keying,  a  Member  of  the  Imiierial  House,  a 
guardian  of  the  Crown  Prince,  and  General  of  the  garrison  of 
Canton ;  and  Elepoo,  of  the  Imperial  Kindred,  gi-aciously  per- 
mitted to  wear  tlie  insignia  of  the  first  rank,  and  the  distinction  of 
a  peacock's  feather,  lately  Minister  and  Governor-General,  &c.,  and 
now  Lieuteuant-General  Commanding  at  Chapoo.* 

Who,  after  having  communicated  to  each  other  their  resi)ective 
fidl  powers,  and  found  them  to  be  in  good  and  due  form,  have 
agreed  upon  and  concluded  the  following  Articles : — 

ARTICLE  I. 
Feace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Property. 

There  shall  henceforward  be  peace  and  friendship  between  Her 
Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain  and 
Ireland  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  and  between  their 
respective  subjects,  who  shall  enjoy  full  security  and  protection 
for  their  persons  and  property  within  the  dominions  of  the  other. 

[See  also  Treaty,  26th  June,  1858  (No.  6),  Art.  XYni.] 

ARTICLE  IL 

Canton,  Amoy,  Foochow,  Ningpo,  and  Shanghai  opened  to  British 
Subjects  and  their  Trade. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  agrees,  that  British  sub- 
jects, with  their  families  and  establislmients,  shall  be  allowed  to 
reside,  for  the  purpose  of  carrying  on  their  mercantile  pursuits, 

•  AMuragh  only  tiro  Chinese  Flenipotentiarieg  are  here  named,  the  Treaty  wai 
in  fact  signed  by  three. 


Aug.  2ft,  1842.]  GREAT  BRITAIN  AKD  CHINA.  tNo.  1 

Noulcing,  [Oommeroe,  &o.] 

witlioiit  molestation  or  restraint,  at  the  cities  and  towns  of  Canton, 
Amoy,  Foochowfofj,  Ningpo,  and  Slian^liai. 

[Soo  ftlao  OonTention  of  Uh  April,  19W  (No.  4),  und  Agreement  of  6tli  April, 
1847  (No,  5)  I  respucting  the  aiitniupc  of  British  Subjects  into  Omiton.] 


AppointtH'Cnt  of  Britvih  Supei'iiUendeiUs  <y>'  Consuls  at  those  places; 

tfwir  Duties, 

Anil  Her  MajoHty  the  Queen  of  Great  Britain,  &e.,  will  npiwiut 
yni*iink;ndentH,  or  Cunsnlar  OHicei-s,  to  retsiduat  ojicli  "if  tlienliovc 
named  uities  or  towns,  to  lic  ttie  niedinni  of  cutnnmnication  lietweeii 
tlie  (.'liiueBC  authorities  and  the  Haid  nierchaiits,  and  to  see  that  the 
jnet  dnties  and  other  dues  of  the  Chinese  Governmeiit,  as  hereafter 
provided  for,  ai-o  duly  discharged  by  Her  Britannic  Majesty 'ts 
suhjects. 

[Amcuded.    Hoe  Articles  VII  and  XI  of  Treaty  of  26tU  Juuc,  ItiSS  (No.  (!}•] 


ARTICLE  III. 

Cessioit  of  Hoiuj  Kimg  to  Q-rmt  Uritain. 

It  heing  ohvionsly  necessary  and  desirahle  that  r>riti8li  suhjects 
BJioidd  have  some  port  at  which  they  may  careen  and  relit  their 
ships,  when  required,  and  keep  stores  for  that  purirose,  His 
Majesty  the  Emperor  of  (Idua  cetSes  to  Her  J^Iajesty  the  Queen  of 
Great  ISritain,  &(■.,  the  Island  of  Hong  Kong,  to  he  possessed  in 
jierpetnity  hy  Her  Uritannic  Majesty,  her  Ivoirs  and  anccessorsi, 
and  to  lie  governed  hy  yuch  laws  and  regulations  aa  Her  Majesty 
the  Queen  of  Great  Itritain,  &c.,  shall  see  fit  to  direct. 

[Hee  alitu  Artick'  VI  of  tlio  dm  vent  ion  of  24tli  Oi-tober,  1860  (No.  8);  i^i'il  tlie 
Cunv^atiuii  uf  Mil  Jtiiie,  1B9S  (No.  24).  rt'spciitlng  uu  citciiiiioii  uf  lluufj  Kuug 
Territory.] 


AUTICLE  IV. 

IiulcriDiitif.     Pan  incut  by  Oliixu  of  6,000,000  tiollays  for  viduc  o/i 
Opinm  deliwrfd  tip  as  a  Jittii.'iom/or  Bfiti-th  iSitbJecta. 

The  Emperor  of  China  agrees  to  pay  the  sum  of  6,000,000 
dollars,  as  the  value  of  the  Opium  which  was  delivereil  up  at 
Canton  in  the  month  of  Marcli,  1839,  as  a  ransom  for  tho  lives  of 
Her  Ih-itannic  Majesty's  Superintendent  and  suhjects,  who  liad 
lioen  imprisoned  and  threatened  witli  death  hy  the  Chinese  High 
OHicers. 

[In  1812  iiiiijcrfi  *i>n'  Iitid  befort"  Pnrliiinjent  relating  to  tlie  nionpya  reonred  txma 
tlip  CliiiiPN"  Aiitliurities,  in  \he  Cily  of  Canton,  iiuJer  nil  ugre«meut  entered 
into  KJtli  Iter  IVliijeHj'*  Flenipot^ntinrv,  un  the  27tli  Sluy,  1841 1  and  in  18S8 
further  p«pcn  were  uid  before  Pnrliantent  upon  the  luuue'iubject.] 
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No.  1.]  OBGAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [Aug.  29, 1842. 

[Oommeroe,  fto.]  Nanking. 

ARTICLE  V. 

AholHum  of  Privileges  of  Hong  Merchants  at  Poi'ts  of  residence  of 
British  MerchaiUs.  Payment  by  China,  of  3,000,000  dollars  for 
Debts  due  to  British  Subjects  hy  certain  Hong  Merchants. 

The  Government  of  China  having  compelled  the  British 
merchants  trading  at  Canton  to  deal  exclusively  with  certain 
Chinese  merchants,  called  Hong  merchants  (or  Co-Hong),  who  had 
heen  licensed  by  the  Chinese  Goveniment  for  that  purpose,  the 
Emjieror  of  China  agrees  to  abolish  that  practice  in  future  nt  all 
ports  wliere  Britisli  mercliants  may  reside,  and  to  permit  them  to 
carry  on  their  mercantile  transactions  with  whatever  persons  they 
please ;  and  His  Imperial  Majesty  further  agrees  to  pay  to  the 
British  Government  the  sum  of  3,000,000  dollars,  on  account  of 
debts  due  to  British  subjects  by  some  of  the  Hong  merchants  or 
Co-Hong,  who  have  become  insolvent,  and  who  owe  very  large 
sums  of  money  to  subjects  of  Her  Britannic  Majesty. 

ARTICLE  VI. 

Indemnity.  Payment  by  China  of  12,000,000  dollars  for  Expenses 
of  British  Expedition  to  demand  Bedress.  Deduction  of  ransom 
received  by  British  Forces  for  Chinese  towns. 

The  Government  of  Her  Britannic  Majesty  having  been  obliged 
to  send  out  an  expedition  to  demand  and  obtain  redress  for  the 
violent  and  unjust  proceedings  of  the  Cliinese  High  Authorities 
towards  Her  Britannic  Majesty's  Officers  and  subjects,  the 
Emperor  of  China  agrees  to  pay  the  sum  of  12,000,000  dollais,  on 
account  of  the  expenses  incurred ;  and  Her  Britannic  Majesty's 
Plenipotentiary  volimtarily  agrees,  on  behalf  of  Her  Majesty,  to 
deduct  from  the  said  amount  of  12,000,000  dollars,  any  sums  which 
may  have  been  received  by  Her  Majesty's  combined  forces,  as 
ransom  for  cities  and  towns  in  China,  subsequent  to  the  1st  day  of 
August,  1841. 

ARTICLE  VII. 

Periods  for  pai/vieiU  to  be  matle  bi/  Chiiui  of  Iiulemnitics  of 
21,000,000  dollars. 

It  is  agreed,  that  the  total  amount  of  21,000,000  doUai's, 
described  in  the  3  preceding  Articles,  shall  be  paid  as  follows : — 

6,000,000  immediately. 

6,000,000  in  1843  ;  that  is,  3,000,000  on  or  before  the  30th  of  the 
month  of  June,  and  3,000,000  on  or  before  the  31st  of  December. 

5,000,000  in  1844;  that  is,  2,500,000  on  or  before  the  30th  day 
of  June,  and  2,500,000  on  or  before  the  31st  of  December. 

4,000,000  in  1845 ;  that  is,  2,000,000  on  or  before  the  30th 
of  June,  and  2,000,000  on  or  before  the  31st  of  December. 
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Aug.  20.  1843.]  GREAT  BRITALN  AA'D  CHINA.  [No.  1. 

I^nnklllg.  [Comiuerce,  &c,] 

Interest  on  Arrears, 

And  it  IB  further  stipnlalefl,  tliat  intemst,  at  the  rate  t>f  5  |ier 
cent,  per  aiuium,  shall  be  jmid  by  the  Government  of  China  (in 
any  portion  of  the  above  Hums  that  are  not  punctually  dischaiii^iil 
at  the  periods  fixed. 

ARTICLE  VIIL» 

All  British  Suhjcds  (£i(ropi:an  and  Indian)  conjtncd  in  China  to  be 

Tclcascd. 

ARTICLE  IX.» 

^  Amnedij.    Release  and  Indetnniti/  to  Oiine^c  /ormerli/  in  JUritis/t 

ertiploij. 

ARTICLE  X. 

Tariff  to  be  is)>ucd  of  Import,  E-rport,  and  Transit  Duties. 

His  Majesty  the  Etaperor  of  Cliina  agrees  to  establish  at  all 
the  ports  which  are,  by  Article  II  of  this  Treaty,  to  be  thrown 
open  for  the  resort  of  Britisli  merchants,  a  fair  and  regular  tuiill' 
of  cx]iort  and  inijwrt  customs  and  other  dues,  wliicli  tariff  shall  be 
publicly  notified  and  promulgated  for  general  information, 

[See  Trmty,  26tli  June,  1868  (No.  6).  Arts.  XXVI  aiKl  XXVllI.] 

Trannt  Duties  on.  British  Goods  convei/cd  hj  Chinese  iiito  the 

Interior, 

-\  And  the  Erajteror  further  engages,  that  when  British  merchandiso 
Bfiall  have  once  paid  at  any  of  tlie  mid  ports  the  regulated  cust-i>nis 
and  dues,  agreeable  to  the  tariff  to  Ijc  hereafter  .fixed,  such  mer- 
chandise may  be  conveyed  by  Chineso  merchants  to  any  province 
or  city  in  the  interior  of  the  Empire  of  China,  on  imying  a  further 
amount  as  transit  duties,  which  shall  not  exceed  per  cent 

on  the  tariff  value  of  auch  goods. 

[A  Di'i'lonitiuti  was  nigtieil  on  the  £6(li  Jiiui-,  184.1,  Mepett.ing  Tr»u«it  Due-, 
(No.  2),  wliicli  mis  nmoiuU-il  by  Ankh  XXVTII  ol  tlit>  Tr«ily  of  26lli  Joiip,  1858 
(No.  6),  i""i  i>y  'l""  Kuli'a  »f  Tmdi"  (§7)  miti  Turiff  uf  8l1i  Nov'i'iiibor,  1858  (No.  7). 
Settnlni  A(rRM-iinMTl,  I3tli  SL-pU'iiifxr,  1876  (No.  12).  Aiiditiouiil  Article,  18t!i  July, 
188S,  S  111  (No.  14)  (Opitiui),  Tariff  AKn-ruicut  t'f  a'Jtii  Augiwt,  1302  (No.  27). 
■nd  TroAfy  of  Sth  September,  1002  (No.  2S)- 


ARTICLE  XL 

Con'tspondtnM  hetween  liritinh  avd  Chintm  AtUhoi-iiief. 

It  is  agi'ocd  that  Her  Britannic  MajeBty's  Cliief  High  Olheer 
in  China  shall  correspond  with  the  Chinese  High  Oilicers,  ImjLIi  at 

•  See  "  II»rUkt'»  Ckimmercial  Tre«Ue«,"    Yol  8.    P«ge  221, 
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Ko.1.3  GREAT?  BRITAIN  AND  CHINA.  [Aug.  29, 1842. 

[Commeroe,  A;o.]  Nanking. 

the  capital  and  in  the  provinces,  under  the  term  "  communication  " 
'nS'     "^9**   ;  the  subordinate  British  Officers  and  Chinese 

High  Officers  in  the  provinces,  under  the  terms  "statement" 
W  ^[3^   on  the  part  of  the  former,  and  on  the  part  of  the 

latter,  "  declaration  "  'y 'J  ^^  >  *iid  tl^s  subordinates  of  both 

coimtiies  on  a  footing  of  perfect  equality :  merchants  and  otliers 
not  holding  official  situations,  and  therefore  not  included  in  the 

above,  on  both  sides,  to  use  the  term  "representation  "  '^S    ^0S1 

in  all  papers  addressed  to,  or  intended  for  the  notice  of,  the  respec- 
tive Governments. 

[See  also  Agroements  of  13th  September,  1876,  and  10th  December,  1880 
(NOS.  12  and  if). 

AKTICLE  XII. 

Evacuation  of  Nanking  and  Grand  Canal  bi/  British  Forces. — 
Kulanffsu  and  Chusan  to  be  held  bi/  British  Forces  until  Settle- 
mint  of  Monqf  Payments. 

On  the  assent  of  the  Emperor  of  China  to  this  Treaty  being 
received,  and  the  discharge  of  the  first  instalment  of  money.  Her 
Britannic  Majesty's  forces  will  retire  from  Nanking  and  the  Grand 
Canal,  and  will  no  longer  molest  or  stop  the  trade  of  Cliina.  The 
military  post  at  Chinhai  will  also  be  withdrawn  ;  but  the  Islands 
of  Kulangsu,  and  that  of  Chusan,  will  continue  to  be  held  by 
Her  Majesty's  forces  imtil  the  money  payments,  and  the  arrange- 
ments for  opening  the  ports  to  British  merchants,  be  completed. 

[Kulangsu  was  evacuated  by  the  British  Troops  on  the  22nd  March,  1845. 
See  aim  Convention  of  4th  AprU,  1846,  for  the  British  Evacuation  of  Chusan,  kc. 
(No.  4).] 

ARTICLE  XIII. 
£at\ficaiions.    Provisions  of  Treaty  to  take  effect  in  the  meantime. 

The  ratification  of  this  Treaty  by  Her  Majesty  the  Queen  of 
Great  Britain,  &c.,  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  shall 
be  exchanged  as  soon  as  the  great  distance  which  separates 
England  from  China  will  admit ;  but,  in  the  meantime,  counter- 

ert  copies  of  it,  signed  and  sealed  by  the  Plenipotentiaries,  on 
half  of  their  respective  Sovereigns,  shall  be  mutually  delivered, 
and  all  its  provisions  and  arrangements  shall  take  effect. 

Done  at  Nanking,  and  signed  and  sealed  by  the  Plenipo- 
tentJatifle  on  board  Her  Britannic  Majesty's  ship  "  Cornwallis," 
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June  26,  1848.]  GRKAT   BRITAIN    AND  CHIKA.  [No.  2, 

[TranBlt  Dues*] 

thia  29t!i  day  of  August,  1842  ;  conesjioudiujj;  with  the  Chinese 
date,  24th  day  of  the  7tlt  uiontli,  in  (lie  22nd  yejir  of  Taoukwang. 

(L8.)    HENliY   rOTTINGEli. 

Hvr  Majcsft/'s  PlaiijwfcntHtrt/, 


CbhicM  High 


ri(Mil|Hirniti4rv, 


SliEnHliirr  of 


I  if.  Cli>jioi.> 
Pli'iiiMiti-nfiiii-y. 


(No,  2.)     DECLARATION  ir><pccti,uj  Tronsit  Out  Us.    Svjncd 
at  Honif  Kowj,  2G/!i  Jiiw,  1843. 

[Slgntjd  tU»o  in  Chineae.] 

rTlii;.  lletkwtioii  wnf.  luuendcil  by  tlie  Tn-aty  of  26(li  juuv,  IHSS,  AitU'le 
XXVni  (No.  6).  Sci-  uiB«  CoiiTeiilioii,  ISth  .St'pU'iiiJjcr,  1H7«,  |  III  (No.  12), 
Adilitiniml  Artkilf,  IStli  JtiW,  1885  (HC  14),  and  Tmitv  of  5lli  ScpU'liibiT,  1902 
(No.  28),  Article  VIII.] 


Limitaiiwi  of  DiUttv  to  fxii^iwj  Amount. 

WiiEKEAS  by  Article  X  of  the  Treaty  i^twecn  Her  Majetity  t!io 
(,)uei?u  of  the  United  Kingdom  uf  Great  liritiiin  ami  Ireland,  and 
II is  Majeaty  the  Emperor  of  Cliina,  concluded  and  siuned  on  hoard 
Iler  llritannic  Majesty's  sliij)  "  Cornwallis,"  at  Nanking,  on  the 
l'9t!i  day  of  August.  1842  (No.  1),  corresponding  witli  the  Cliiiit^c 
date  24th  day  of  the  7th  month,  in  the  22nd  year  of  Taoukwang, 
it  is  stipulated  and  agreed  that  HLs  Majesty  the  Emperor  of  China 
sludl  estiihlisli  at  all  tlio  ports  which  by  Article  11  of  the  said  Treaty 
are  to  he  tl^^o^vIl  opeu  for  the  resort  of  Ihitisli  merchants,  a  fail' 
and  regAdar  Tarifl'  of  export  and  import  customs  and  other  dues, 
which  Tariff  shall  lie  puhlicly  notified  and  promulgated  for  general 
information ;  and  further,  that  when  British  merchandise  shnll 
have  once  paid,  at  any  of  (ho  said  ))ortH,  the  regwhited  customs 
and  dues,  agreeably  to  tlie  Tariff'  to  ho  liercafter  ti.xed,  such  mer- 
chandise may  ho  conveyed  hy  Chincso  merchants  to  any  provLuce 
OI-  city  in  the  interior  of  the  Empire  of  China,  on  p4iylng  a  fuither 
amount  of  ihity  as  transit  duty ; 

[Amotiiied  lj;  Artiolra  XX^I,  XXVII,  and  XXTIII  of  llie  Tn>Hlj'  i>f  26lh  Jtuup, 
1868  (No.  6).j 

And  whereas  the  rate  of  Transit  duty  to  be  so  levied  ^v■n8  not 
tixed  by  the  said  Treaty  ; 

Xow  therefore,  tlie  undersigneii  Plenipotentiaries  of  Her  Hri- 
launic  Majesty,  and  of   Hi3  Majesty  the  ICmperor  of  Cliiua,  do 
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Ho.  8.]  .    GREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [July,  1843 

[Trade  Baffolatlons.] 

hereby,  on  proceeding  to  the  exchange  of  the  Ratifications  of  the 
said  Treaty,  j^ree  and  declare,  that  the  further  amount  of  duty  to 
be  so  levied  on  British  merchandise,  as  transit  duty,  shall  not 
exceed  the  present  rates,  which  are  upon  a  moderate  scale ;  and 
the  Ratifications  of  the  said  Treaty  are  exchanged  subject  to  the 
express  declaration  and  stipulation  herein  contained. 

[Amended  hj  Rule  7  of  the  Agreement  of  8th  November,  1858  (Ho.  7).] 

In  witness  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  present  Declaration,  and  have  affixed  thereto  their  respective 
seals. 

Done  at  Hong  Kong,  the  26th  day  of  June,  1843,  correspond- 
ing with  the  Chinese  date,  Taoukwang  23rd  year,  5th  month,  and 
29th  day. 

(L.S.)       HENRY  POTTINGER. 
[Seal  and  Signature  of  the  Chinese  Plenipotentiary.] 


TARIFF  OF  DUTIES  ON  THE  FOREIGN  TRADE  WITH 

CHINA. 

Established  in  pursuance  of  Article  X  of  the  Treaty  of  29th 
August,  1842  (No.  1). 

[Amended  8th  November,  1868  (No.  7),  in  accordance  with  Article  XXVI  of 
the  Treatv  of  26th  June,  1863  (No.  6).  See  also  Tariff  Agreement  of  29th  August, 
1902  (No.  27).] 


(No.  3.)  GENERAL  REGULATIONS  for  the  British  Trade  at 
the  Five  Ports  of  Canton,  Amoy,  Foochowfoo,  Ningpo,  and 
Shanffhai. — Juli/,  1843. 

These  Regulations  wore  reprinted  intact,  and  formed  part  of  the  Supplemental 
Treat;  of  8th  October,  18 13,  which  Treaty  was  abrogated  b;  Article  I  of  the  Treaty 
of  26th  June,  1S58  (No.  6)  >  they  were  however  amended,  and  embodied  in  the 
Treaty  of  26th  June,  1858,  as  follows  :— 

Regulation  1. —  Pilots. 
[As  amended,  formed  Arti  le  XXXT  of  the  Treaty  of  26th  June,  1853  (Mo.  6)0 

Reffuiation  2. — CtiMom-Hvuse  Guards. 

[As  amended,  formed  Article  XXXVIof  the  Treaty  of  26th  June,  1858  (No.  6)-] 


Regulation  3. — Masters  of  Ships  reportimj  tluviselves  on  Arrival, 

'.  and 
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[As  amended,  forme<l  Articles  XXX  and  XXXV'II  of  the  Treaty  of  2Gth  June, 
1868  (No.  6).] 


July,  18*3.]  ORB  AT  BRITAIN   XSB  CHINA, 

[Trado  Beiulatlona.] 


[No.  3. 


JieffulcUion,  4, — Comimixial  Dealings  hetwee.n  E^iglUh  and  Ckhiest 

Mrrrhanis. 

[Aineadwl  b/  Artiule*  XXII  and  XXIII  of  the  Treaty  of  2t)th  June,  185S  (No.  6)]. 

Jiffftilalimi  6. — Tomtnge  Dues. 

aded  by  Articles  XXIX,  XXX,  and  XXXI  of  tbo  Trentv  of  26Ui  June,  1838 
(Ho.  6).] 

liecftdatum  6. — Imjmi  and  Kvpod  Dues. 

[Amehded  by  ArticleF-  XXV— XXVII,  XM,  XLIl,  XLIH,  XLIV,  and  XLTot 
the  Treatf  of  2»tli  June,  I80H  (No.  6J.  in'i  Turiff  of  8lh  November,  1858  (MO.  7J. 
Sm  also  Tttrilf  Agiweinout  of  29tii  August,  1902  (No.  27)] 


Regulation  7. — Examination  of  Good^  at  Cuslom-HniiMt. 

[Amended    by    Articles    XXXVII,   XXXVIII.  XXXIX.   XL,   XLI, 
XLlII,  XLIV,  and  XLV  of  tbe  Trmitj  of  26th  Juno,  1858  (Ho.  6)] 


Ecfjiilation  8. — M<tnwr  <\fp<*>liw}  </w  DhHcs. 

[Amended  by  Artirlea  XXV,  XXXIII,  mid  XLI  of  tbe  TreatT  of  S6tlj  Jmie, 
^1«E8  (No.  S).] 

Keffulalion  9. —  Weights  and  Measiwea. 

[Amended  by  Artielo  XXXIV  of  tbo  Twiitj  of  2Glb  June,  1W8  (No.  6)-     Soe 
blw  AgreoMent  of  8th  November,  1858  (Ho.  7J,  Ktilc  4,] 

Regulaiion  10. — Lighters  or  Cargo  Boatit, 

[Amended  by  Artirlea  XIV  and  XXXI  of  tbe  Treaty  of  m\i  June,  1S58 
iNo.  6).] 

Regulation  11. — Trmia-shipment  of  Goods, 
[Anieudetl  by  Article  XL  of  tlie  Treaty  of  26th  June,  1858  (No,  6).] 

liegulatxon  12. — Subordiitaie  Consular  Officers, 

[Sec  Artielo  Vll  of  Trwty  of  20Ui  Jima,  1853  (No.  6).] 

Regulation  13. — Dixjmtes  hetioten  British  Sitbjeds  and  Chiiifse. 

[Amendwl  by  Article*  XV,  XVI,  XVII,  XXI,  XXII,  and  XXIII  of  the  Trottty 
of  2tith  June,  laSM  (No.  6).] 

Regulation  14. — British  Government   Cruisers  anchoring  within  the 

rods. 

[Amended  by  Article  LII  of  the  Treaty  of  26th  June,  IBbH  (No.  6)-] 

Regulation  15. — On  the  Scntrilg  to  he  given  for  Britislt-  Merchant 

Ves-vh. 

[Amended  by  Article  XLI  of  the  Treaty  of  S6tb  June,  1H58  (NO.  6)-j 
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Ho.  4]  GREAT  BMTAIN  AND  CHINA.  [April  i,  1846. 

[Adxnlasion  of  ForelBners  into  Oanton,  &o.]    Boeoa  Tigris. 

(No.  4.)  CONVENTION  between  Great  Britain  and  China  re- 
lative to  the  admission  of  Foreigners  into  the  City  of  Canton-, 
and  to  the  Evacuation  of  the  Island  of  Chusan  by  the  British 
Forces.    Signed  at  Bocca  Tigris,  4th  Ajn-U,  1846. 

rXbis  CoDTentton  was  confirmed  bj  Art.  LIT  of  the  Treatr  of  26th  June,  1858 

(No.  6).] 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland,  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  having, 
■with  a  view  to  the  settlement  of  all  questions  between  the  two 
countries,  and  for  the  preservation  of  mutual  harmony  and  good 
understanding,  appointed  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say. 
Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  Sir  John 
Francis  Davi^a  Baronet  of  the  United  Kingdom,  Governor  and 
Commander-in-Chief  of  Her  Majesty's  colony  of  Hong  Kong,  &c., 
and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  the  High  Commissioner 
Keying,  a  Member  of  the  Imperial  House,  a  Cabinet  Councillor,  a 
Guardian  of  the  Crown  Prince,  and  Governor-General  of  the  Two 
Kwang  Provinces ; 

The  said  Plenipotentiaries  respectively  have,  in  pursuance  of 
the  above-mentioned  ends,  and  after  communicating  to  each  other 
tlieir  respective  full  powers,  and  finding  them  to  be  in  good  and 
due  form,  agreed  upon  and  concluded  the  following  Articles : 

AllTICLE  I. 

Admission  of  Foreigners  into  City  of  Canton. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  having,  on  his  own  part, 
distinctly  stated  that,  when  in  the  course  of  time  mutual  tranquillity 
shall  have  been  insured,  it  will  be  safe  and  right  to  admit  foreigners 
into  the  city  of  Canton,  and  the  local  authorities  being  for  the  pre- 
sent unable  to  coerce  the  people  of  that  city,  the  Plenipotentiaries 
on  either  side  mutually  agree  that  the  execution  of  the  above 
measure  shall  be  postponed  to  a  more  favourable  period  ;  but  the 
claim  of  right  is  by  no  means  yielded  or  abandoned  on  the  part  of 
Her  Britannic  Majesty. 

[See  Agreement  of  6th  April,  1847  (No  5)] 


ARTICLE  II. 

liberty  and  Protection  of  British  Subjects  outside  Canton. 

British  subjects  shall  in  the  meanwliile  enjoy  full  liberty  and 
protection  in  the  neighbourhood,  on  the  outside  of  the  city  of 
Canton,  within  certain  limits  fixed  according  to  previous  Treaty, 
comprising  70  localities  of  which  the  names  were  communicat«d 
by  the  district  magistrates  to  the  British  Consul  on  the  21st  of 
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Aata.*,Um.2  GBEAT  BRTTjinr  ASD  CHTSA. 

November,  1845.    Thej  may  Ukevise  make  excmsioos  on  the  tvo 
niea  of  the  lirer,  where  theie  are  not  nninenNis  TiDages. 

'TIuw  'anSoff*  woe  vKcir  tbe  Pro«ki»lic«i  «a«  b>  br  potCoL  Coawl  Ibr- 
yijyr  latufl  i  JUi  X<iv_  1&15)  tlMt  ~  iht  phtri  vnr  ■«  m  aar  «st  to  be  eoB. 
tuined.  a*  fnrfiiitria  •<  tbe  Inut*  Ht  :«  tW  exesniaa  «f  liaii^M  i,  aace  tadi 
irmanmUr  ipace  «a»  i<i|whliil  to  be  aUffwid  to  tbea  a»  nhrr  ao^  «n»iuiin<^ 
^  .ni^  in  «■•  <iBr.  oat  aad  hcmr.  wiAia  iW  pair  «f  Atir  lufulin  jvnidirtiiv." 
:3ir  X  Davit,  Ihi.  ITS,  3nl  Dre^  1^«3.)  ] 

ARTICLE  in. 

Brituk  EneivtityR  of  dkUMn.     TV  Maud  never  to  it  ttded  to  nmy 
otkfr  fcrtiffH  Potrrr. 

It  k  stipulated,  on  the  part  of  His  Majestr  the  EmpeitH-  of 
Cbina,  that  on  the  e^-acaati(m  of  Chusan  by  Her  Britannic 
Kajesty's  forces,  the  said  island  shall  nev^r  be  ceded  to  any  other 
Foreign  Power. 

[Chaau  «w  tnaUT  ermnmttd  on  the  2Stli  Jalr,  1SI&] 

ARTICLE  IV. 

BtUiih  Pmtfetiou  of  Cktuam  in  ftrtU  o/kottUt  aitati: 

Tier  Britannic  Majesty  consents,  upon  her  part,  in  the  case  of 
the  attack  of  an  invader,  to  protect  Chusan  and  its  dependencies, 
and  to  restore  it  to  tlie  possession  of  China  as  of  old ;  bat  as  this 
stipulation  proceeds  from  the  friendly  alliance  between  the  two 
nations,  no  pecuniary  subsidies  are  to  be  dae  from  China  on  this 
account 

ARTICLE  V. 

Immtdiate  Eracuation  of  Chvian  hi  Briiiih  Trocpt. 

Upon  the  receipt  of  the  sign-manual  of  His  Majesty  the 
Emperor  of  China  to  these  presents,  it  is  agreed,  on  account  of  the 
distance  wliich  separates  the  two  countries,  that  the  Island  of 
Chusan  shall  t>e  immediately  delivered  over  to  the  Cliinese  autho- 
rities :  and  on  the  ratification  of  tlie  present  Convention  by  Her 
Britannic  Majesty,  it  shall  be  mutually  binding  on  the  High  Con- 
tracting Powers. 

Done  at  Bocca  Tigris,  and  signed  and  sealeil  by  the  Plenipo- 
tentiaries, this  4th  day  of  April,  1846,  corresponding  with  the 
Cliinese  date  Taoukwang,  26th  year,  3rd  moon,  9th  day. 

(L.S.)        J.  ¥.  DAVIS. 
(LS.)        KEYING. 
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No.  6.]  aREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [April  6,  1(U7. 

[Bntranoe  of  British  SutiJeota  Into  Canton,  &o.] 

(No.  5.)  AGBEEMENT  of  the  Chinese  Commissiomr,  Keyin/j, 
relative  to  the  Entrance,  of  British  Subjects  into  Canton ;  the 
Trade  at  Honan ;  and  the  Erection  of  Churclies  at' the  Ports  of 
Trade.— Uh  April,  1847. 

[Thie  Agreement  wae  confirmed  by  Article  LIV  of  the  Treaty  of  26th  June, 
1858  (No.  6).] 

(Translation.) 

Keying,  High  Imperial  Commissioner,  &c.,  sends  the  following 
reply  to  each  of  the  proposed  arrangements  which  were  made 
yesterday  officially : 

Entrance  of  British  Subjects  into  Canton. 

1.  The  intention  of  returning  my  visit  in  the  city  is  excellent, 
but  the  time  for  it  ought  still  somewhat  to  be  delayed.  It  is 
therefore  now  agreed  that  two  years  from  this  day's  date  lUitish 
officers  and  people  shall  have  free  entrance  into  the  city. 

Punishment  of  Insults  to  Eru/lishmen. 

2.  Whenever  Englishmen  go  on  shore  to  walk,  and  meet  with 
insult,  the  local  authorities  must  investigate  the  matter  and  punish 
[the  aggressors] ;  and  the  space  of  one  day's  journey,  just  as  at 
Shanghai,  is  also  assigned  at  Canton  [for  such  excursions]. 

'A.  The  criminals  who  in  October  last  year  wounded  some 
Englishmen  have,  though  pursued,  not  yet  been  taken.  As,  how- 
ever, vigilant  search  is  made  at  present  after  them,  they  will  soon 
be  apprehended. 

1  have,  on  account  of  the  assault  made  in  March,  frequently 
sent  officers  to  Fuhshan  to  investigate  and  manage  this  affair. 
The  deputed  mandarins  now  report  that  they  have  already  traced 
[the  aggressors],  and  several  of  them  will  be  caught  within  two  or 
three  days,  and  sent  to  the  provincial  city  to  he  judged.  One  of 
our  mandarins  will  then  settle  as  to  the  place  where  they  are  to 
receive  punishment,  with  an  officer  of  your  honourable  country, 
that  it  may  be  done  without  loss  of  time. 

Trade  at  Honan. 

4.  The  territory  of  Honan  is  a  place  for  trade,  the  renting  of 
warehouses  or  of  ground  for  building  houses  is  therefore  fully  con- 
ceded. This  will  be  managed  properly  by  the  Consul  and  the  local 
auUtorities  in  accordance  with  the  provisions  of  the  Treaty.* 

Erection  of  ChureJws  at  Ports  of  Trad^. 

5.  According  to  the  American  and  French  Treaties,  the  building 
of  churches  in  the  Five  Portsf  is  conceded,  and  it  is  therefore  agreed 

f  See  Treaty,  26th  Jime,  1858  (Ho.  6)>  Art.  XI. 
t  See  Treaty,  29th  August,  1842  (No.  1),  Art.  n. 

17  G 


Jnn«  26, 1868.]  OBEAT  BBIT-4IN  AST*  CHISA.  {Ho,  8. 

Tiratsin.  [Commerce,  Ac] 

upon  that  a  spot  in  the  neighbotirhood  of  the  foreign  factories,  out- 1 
side  of  them,  may  be  rented  for  erecting  one. 

[See  klao  Tk^  of  ZOth  Juae,  1S58  (No.  8),  Aiticl<»  XI  tad  XIl.J 

Whampoa  CtmeUr^. 

It  is  a  laudable  act  to  rent  ground  at  Whampim  for  making 
graves,  and  likewise  in  conformity  with  the  Treat)-.  ITie  Consul 
in  conjunction  with  the  local  authorities  will  settle  this  matter 
properly  according  to  the  Treaty. 

Building  of  a  Bridffr,  dr.,  at  Whampoa. 

6.  I  have  already  given  orders  to  the  old  Hong  merchant  to 
carry  intti  effect  [the  affairs  about  the  building  of  the  bridge  and 
cookhouse],  and  shall  urge  him  to  do  this  properly. 

Canton  Biter  to  he  kept  clear  of  Beats. 

1.  The  7th  Article  is  proposed  witli  a  iriew  of  preventing  th" 
creating  of  disturbance  between  the   mariners  of  our  resftectivo 
countries,  and  hence  the  river  [liefore  the  foreign  factories]  must  be 
kept  clear  [of  boats].     We  sball  therefore  order  the  othcers  of  that 
station  to  drive  away  [the  boats]  from  time  to  time. 

The  above  7  propositions  are  now  all  ^reed  upon ;  and  I 
submit  this  clear  reply  to  the  consideration  of  you,  the  Honourable 
Envoy,  addressing  the  same. 

To  his  Excellency  Her  Biitannic  M^ajeaty's  Plenipotentiary,  Sir  \ 
John  F.  Dam,  Bart,  &c. 

Taoitkwang,  27th  year,  2nd  month,  2lst  day.     (April  6.  1847.)] 


(No.  6.)  TEEATY  of  PEACE,  FRIENDSHIP,  and  COM- 
MEBC'E,  bclwern  Great  Britain  and  China.  Signed  at  Tientsin, 
2Gth  June.  1858. 

[Signed  tXest  in  Chiii(«e.] 

[Ratifications  exchanged  at  Peking,  October  24,  I860.*] 

Her  Majesty  the  Queen   of  the  United  Kingdom  t>f  Gre&tl 
Britain  and  Irelaml,  and  Hia  Majesty  the  Emperor  of  China,  being ' 

*  Tlie  Britub  B^irowntktirc,  on  his  {Hssagei  up  the  Pei-ho  to  eichiuige  the 
lUtificstioii*  of  tlus  Tie^t  wa*  oti*trQd«<l  hy  an  act  vf  thp  QitrriMiu  of  Takii  ;  an 
•ll«nipt  wu  imute  by  the  Britikit  end  French  troop  to  force  a  prwmge  up  the 
Ptti-ho,  but  it  WM  ituooewfiillj  leeutcd  l>v  llio  Chiae«e,  June  24,  1859;  a 
juint  expedition  ww  in  MKuequeuve  fittnl  out  fnuu  Engljuid  and  Fnncv,  wUich 
auled  for  Chjn»,  Mwch  8,  1860.  Tlio  Taku  fort«,  »t  thr  mouth  of  the  Pei-ho,  were 
otptumd  by  the  Britiih  and  Fn>n<>h  troop,  August  23,  1860,  w}urli  tlieii  ni&rched 
oo  to  Peking,  and  were  about  to  open  €xk  on  the  City,  wlieo  tbo  Chinefe  gnated 
atl  their  deioaoda.  A  Conrpntion  wa«  fi^ed  on  the  34th  October,  1860  (HO.  8), 
ratifving  thr  TreatT  of  Tient»in  of  Judp  2<i,  I8SM,  and  embodjing  other  (abject*, 
looluding  an  apology  for  the  insult  offered  b;  thr  carriMn  at  "Bika.  Sr«  Final 
Flotoeol  of  7th  September,  1901  (Ho.  26),  Article  \  III,  aa  to  the  raiiiig  of  (ha 
fakttforta. 
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No.  6.]  GREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [June  26,  1858. 

[Oommeroa,  &o.]  Tientain. 

desirous  to  put  an  end  to  the  existing  misunderstanding  between 
the  two  countries,  and  to  place  their  relations  on  a  more  satisfac- 
tory footing  in  future,  have  resolved  to  proceed  to  a  revision  and 
improvement  of  the  Treaties  existing  between  them  ;  and,  for  that 
purpose,  have  named  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : — 

Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  the 
Bight  Honourable  the  Earl  of  Elgin  and  Kincardine,  &c. ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  the  High  Com- 
missioners Kweiliang,  a  Senior  Chief  Secretary  of  State,  &c. ;  and 
Hwashana,  one  of  His  Imperial  Majesty's  Expositors  of  the 
Classics,  &c. ; 

Who,  after  having  communicated  to  each  other  their  respective 
full  powers,  and  found  them  to  be  in  good  and  due  form.  Have 
agreed  upon  and  concluded  the  following  Articles  : — 

ARTICLE  I. 

Confirmation  of  Treaty  of  29<A  AitgvM,  1842. 

The  Treaty  of  Peace  and  Amity  between  the  two  nations, 
signed  at  Nanking  on  the  29th  day  of  August,  in  the  year  1842 
(No.  1),  is  hereby  renewed  and  confirmed. 

Abrogation  of  Trade  liegulations  of  July,  1843,  and  of  Supple- 
mentary Treaty  of  October,  1843. 

The  Supplementary  Treaty  and  General  Regulations  of  Trade 
having  been  amended  and  improved,  and  the  substance  of  their 
provisions  having  been  incorporated  in  this  Treaty,  the  said 
Supplementary  Treaty  and  General  Regulations  of  Trade  are 
hereby  abrogated. 

ARTICLE  II. 
Appointment  of  Ambassadors,  &c. 

For  the  better  preservation  of  harmony  in  future.  Her  Majesty 
the  Queen  of  Great  Britain  and  His  Majesty  the  Emperor  of 
China  mutually  agree  that,  in  accordance  with  the  universal 
practice  of  great  and  friendly  nations,  Her  Majesty  the  Queen 
may,  if  she  see  fit,  appoint  Ambtissadors,  Ministers,  or  other 
Diplomatic  Agents  to  the  Court  of  Peking ;  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China  may,  in  like  manner,  if  he  see  fit,  appoint 
Ambassadors,  Ministers,  or  other  Diplomatic  Agents  to  the  Court 
of  St.  James*. 

ARTICLE  III. 

Beside/nee  of  British  Bepreseniative  at  Peking. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  hereby  agrees,  that  the 
Ambassador,  Minister,  or  other  Diplomatic  Agent,  so  appointed  by 
Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain,  may  reside,  with  liis 
family  and  establishment,  permanently  at  the  capital,  or  may  visit 
it  oocasionally,  at  the  option  of  the  British  Government. 

[Cgqflpn^  1^  Article  II  of  ConTentioii  of  Wk  Octobw,  1860  (No.  8)] 
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June  3B,  1858.]  OEBAT   BRITAIN    AND  CHINA. 

Tientsin,  [OommAico,  fto.] 


[Ho,  8, 


Cfi'fMmn'ftl,  tlV. 

Ho  slmll  not  be  called  upon  to  perform  aiiy  ceremony  deroga- 
tory to  him  a.s  representing  the  Sovereign  of  an  independent  nation, 
on  a  footing  of  equidity  with  that  of  Chion.  On  the  other  hand, 
he  shall  use  the  stime  forms  of  (.'eremony  and  resjie-ct  to  His 
Majesty  the  Emperor  sls  are  employed  hy  the  Amhas-sadom, 
Ministers,  or  IJiplomatio  Agents  of  Her  Mujesty  towards  the 
Sovereigns  of  independent  and  equal  European  nations. 

[Corrrflponilciice  resijei'tini^  the  Audience  granted  to  Her  Mnjestr's  Minister 
and  the  other  Foreipi  Rpprawutft(ivi>*  nt  Ppking  by  the  Euijiaror  of  Chinii  in  1S7.1, 
w»»  hiid  hpfore  Pftriianjeut  ia  1874.  [C.  902.]  "'Stiile  l*iii»r»,"  Vol.  65,  imgo  057. 
Sco  »l«i  Final  Pwtoml  of  7«i  Seirteiuber.  UtOl  (NO.  26).  Article  XXl.} 

liigfU  of  Hvitish  Govemvieni  to  hire  Houses,  dr.,  at  Prkinf/. 

Tt  is  further  agreed,  tliat  Her  Majesty's  Government  may 
acquire  at  I'eking  a  site  for  hiiildiug,  or  may  lure  houues  for  the 
accommodation  of  Her  Majesty's  mission,  and  that  the  Chinese 
Government  will  assist  it  in  so  doing, 

Ili(/kf  of  British  liepre^nialice  to  clioosc  kis  ov^ii  St^rvmU^  ctr. 

Her  Majeety's  Eepresentative  shall  he  at  liberty  to  choose  his 
own  servants  and  attendants,  who  shall  not  he  subjected  to  any 
kind  of  molestation  whatever. 

Non-Molestation  of  British  BeprfseiUatitc  or  his  Suite. 

Any  person  guilty  of  tlisi-espeet  or  vi(dence  to  Her  Majesty's 
Keprescntative.  or  to  any  member  of  his  family  or  establishment, 
in  deed  or  word,  shall  be  severely  punislied. 


AirncLE  IV. 

liiijhU  and  Priviie/ffs  of  British  Hrprtsentative. 

It  is  further  agreed,  that  no  obstacle  or  dilHcidly  shall  ho  made 
to  the  free  movements  of  Hei'  Majesty's  Representative,  and  that 
he,  and  the  persons  of  his  suite,  Mixy  come  and  go,  and  travel  at 
their  pleasure.  He  shall,  moreover,  have  full  li!>erty  to  send  and 
fflcaive  his  correspondence,  to  and  from  any  point  on  tlie  sea -coast 
that  lie  may  select ;  and  lii.s  lelters  and  eHcctssliall  he  held  sacred 
and  iiiviolafile.  He  may  employ,  for  their  transmission,  special 
couriers,  who  shall  meet  with  the  same  protection  and  fucihties  for 
travelling  a.?  the  persons  employed  in  carrying  despatches  for  the 
Inifjerial  (ioveriimetit;  and,  generally,  he  shall  enjoy  the  same 
privileges  as  are  uecorded  to  otiicers  of  the  same  rank  by  the  usage 
and  coii.sptit.  of  VWsteni  natioiiH. 

E.I jXHHfji  (»/  Mi^uin  III  III-  Imnu:  hy  HrUixh  Gorummnil. 

All  expenses  attending  the  Dipiomatic  Mission  of  Great 
Britnin  lu  China  shall  be  borue  hy  the  British  Government. 
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ARTICLE  V. 

Transaction  of  Bminesi  between  British  Bepresenf.aiive  and  Chinese 

Government. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  agrees  to  nominate  one  of 
the  Secretaries  of  Str,te,  or  a  President  of  one  of  the  Boards,  as 
the  high  officer  with  whom  the  Ambassador,  Minister,  or  other 
Diplomatic  Agent  of  Her  Majesty  the  Queen,  shall  transact 
business,  either  personally  or  in  writing,  on  a  footing  of  perfect 
equality. 

[See  also  Agreement  of    13th    Sept.,  1876.   respecting    Official    Intercourse, 
(No,  12).] 

ARTICLE  VI. 

Priviieges  of  Chinese  Ambassadors,  &c.,  in  Great  Britain. 

Her  Majesty  the  Queen  of  Qreat  Britain  agrees  tliat  the  privi- 
leges hereby  secured  shall  be  enjoyed  in  her  dominions  by  the 
Ambassadors,  Miiiistere,  or  Diplomatic  Agents  of  the  Emperor  of 
China,  accredited  to  the  Court  of  Her  Majesty. 


ARTICLE  VII. 
Appointment  of  Consuls.     Their  Bights  and  Privileges. 

Her  Majesty  the  Queen  may  appoint  one  or  more  Consuls  in 
the  dominions  of  the  Emperor  of  China;  and  such  Consul  or 
Consuls  shall  be  at  liberty  to  reside  in  any  of  the  open  ports  or 
cities  of  China  as  Her  Majesty  the  Queen  may  consider  most 
expedient  for  the  interests  of  British  commerce.  They  shall  be 
treated  with  due  respect  by  the  Chinese  authorities,  and  enjoy  the 
same  privileges  and  immunities  as  the  Consular  officers  of  the 
most  favoured  nation. 

Consuls  and  Vice-ConSuls  in  charge  shall  rank  with  Inteudents 
of  Circuits ;  Vioe-Conguls,  Acting  Vice-Consuls,  and  Interpreters, 
with  Prefects.  They  shall  have  access  to  the  official  residences  of 
these  officers,  and  communicate  with  them,  either  personally  or  in 
writing,  on  a  footing  of  equality,  as  the  interests  of  tlie  public 
service  may  require. 

[See  also  Article  XI,  and  Agreement,  10th  December,  1880  (No.  13)-] 

ARTICLE  VIII. 
Beligious  Toleration. 

The  Chi-istian  religion,  as  professed  by  Protestants  or  Roman 
Catholics,  inculcates  the  practice  of  virtue,  and  teaches  man  to  do 
as  he  would  be  done  by.     Persons  teaching  or  professing  it,  tliere- 
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foi«,  shall  alike  lic  entitled  to  the  protection  of  the  Chinese  autho- 
rities, nor  shall  any  such,  peaceably  purauing  their  calling,  and  not 
offending  gainst  the  law,  be  pei'secuted  or  interfered  with. 

[Ou  tlie  9th  Febniarv,  1871,  u  Cirriilar  was  isjunl  by  the  CMnsM  QoTrmuietit 
ret&ting  to  Mksionarieg,  vrhiI^h  wua  laid  before  Parliament  in  lij72,  together  with  the 
Oorrenpundenoe  which  had  poased  upon  the  subjeot.  [G.  466}.  See  tiao  Ikdrx 
for  other  referenoe*  to  Uianooftriea.] 

AKTICLE  IX. 

Passporls. 

British  Bubjecta  ai-e  hereby  authorized  to  travel,  for  their  plea- 
sure or  for  purposes  of  trade,  to  all  parts  of  the  interior,  under 
passports  wliich  will  be  issued  by  their  Consuls,  and  countei-signed 
by  the  locjil  authorities.  These  passports,  if  demanded,  must  be 
produced  for  examination  in  the  localities  pas.sed  tlurough.  If  the 
passport  be  not  iiTcgular,  the  bearer  will  be  allowed  tcj  proceed,  and 
no  opposition  shall  be  offered  to  liis  hiring  persons  or  hiring  vessels 
for  the  carriage  of  his  baggage  or  merchandise.  If  he  be  without 
a  passport,  or  if  he  commit  any  offence  against  the  law,  he  shall 
be  handed  over  to  the  nearest  Consul  for  punishment,  but  he  must 
not  be  subjected  to  any  ill-usage  in  excess  of  necessary  restrauit, 
No  passport  need  be  applied  for  by  persons  going  on  excureinns 
from  the  ports  open  to  trade  to  a  distance  not  exceeding  100  H, 
anil  for  a  periorl  not  exceeding  5  days. 

The  provisions  of  this  Article  do  not  apply  to  crews  of  ships, 
for  the  due  restraint  of  wJioni  regulations  will  be  drawn  up  by  the 
Consul  and  the  local  authorities. 

To  Nanking,  and  other  cities  disturbed  by  persons  in  anits 
against  the  Government,  no  pass  shall  be  given,  nntU  they  shall 
have  been  recaptiu-ed. 

[See  Aereement  of  8th  KoTcmbsr,  1858  (No.  7),  Bule  8,  eiceutiiig  Peking 
from  RBgulBtioiu  respecting  Passports,  and  Rule  6,  reipecting  Opiiun.J 


ARTICLE  X. 

TrcuU  on  the  Itiver  Yang-tsxe.    Port  of  Ckinkmng  to  he  opened  to 

Trade. 

British  merchant  ships  shall  have  authority  to  trade  upon  the 
Great  Kiver  (Yang-tsze).  The  Upper  and  Lower  Valley  of  the 
river  1>eing,  however,  disturlied  by  outlaws,  no  port  shall  be  for  the 
present  open  to  trade,  with  the  exception  of  Cbinkiaiig,  which 
nlmll  be  opened  in  a  year  from  the  date  of  the  signing  of  this 
Treaty. 

Other  Ports  on  (he  Vnng-tize  to  bf  opc^ntd. 

So  soon  as  peace  shall  have  been  restored,  British  vessels  shall 
also  be  adniitt«d  to  trade  at  such  ports  as  far  as  Hankow,  not 
•exceeding  3  in  nimiber,  as  the  British  Minister,  after  consulta- 
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tion  with  the  Chinese  Secretary  of  State,  may  determine  shall  be 
ports  of  entry  and  discharge. 

[Hankow  and  Kinkiang  were  selected,  by  arrangement  with  the  Chinese  0OTemment 
in  NoTember,  I860,  as  Forts  to  be  opened  to  trade  under  this  Article.] 

ARTICLE  XI. 

Ports  of  Newchvmng,  Chefoo,  Taiwan  (Formosa),  SvhUow,  and 
Kiungchow  {Hainan)  opened  to  Trade. 

In  addition  to  the  cities  and  towns  of  Canton,  Amoy,  Foochow, 
Ningpo,  and  Shanghai,  opened  by  the  Treaty  of  Nanking  (No.  1),* 
it  is  agreed  that  British  subjects  may  frequent  the  cities  and  ports 
of  Newchwang,  Tangchow  (Chefoo),t  Taiwan  (Formosa),  Chao-Chow 
(Swatow),J  and  Kiungchow  (Hainan).    [See  No.  11,  Art.  VI.] 

They  are  pei-mitted  to  carry  on  trade  with  whomsoever  they 
please,  and  to  proceed  to  and  fro  at  pleasure  with  their  vessels  and 
merchandise. 

Jient  of  Souses,  Church^,  Hospitals,  Cemeteries,  &c. 

They  shall  enjoy  the  same  privileges,  advantages,  and  immuni- 
ties, at  the  said  towns  and  ports,  as  they  enjoy  at  the  ports  already 
opened  to  trade,  including  the  right  of  residence,  of  buying  or 
renting  houses,  of  leasing  land  therein,  and  of  building  churches, 
hospitals,  and  cemeteries. 

ARTICLE  XII. 
Rent  of  Hoitses,  Churches,  Hospitals,  Burial-Orounds,  &c. 

British  subjects,  whether  at  the  ports  or  at  other  places,  desiring 
to  build  or  open  houses,  warehouses,  churches,  hospitals,  or  burial- 
grounds,  shall  make  their  agreement  for  the  land  or  buildings  they 
require,  at  the  rates  prevailing  among  the  people,  equitably,  and 
without  exactions  on  either  side. 
[See  Agreement,  13th  Sept.,  1876,  respecting  Foreign  Settlement  Areas  (No,  12).] 

ARTICLE  XIII. 
Employment  of  Chinese  ly  British  Subjects. 

The  Chinese  Government  will  place  no  restrictions  whatever 
upon  the  employment,  by  British  subjects,  of  Chinese  subjects  in 
any  lawful  capacity. 

ARTICLE  XIV. 

Hire  of  Boats  by  British  Subjects.     No  Monopoly.     Smuggling. 

British  subjects  may  hire  whatever  boats  they  please  for  the 
transport  of  goods  or  passengers,  and  the  sum  to  be  paid  for  such 

*  Alt.  II,  page  1.  t  Ohefoo  is  the  port  actually  opened. 

X  Swatow  is  (he  port  actually  opened. 
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boats  shall  1)6  settled  between  the  parties  themselves,  without  the 
intertereiice  of  the  Chinese  Government.  The  number  of  these 
boats  sliall  not  be  limited,  nor  shall  a  monopoly  iu  respect  either 
of  tlio  boats,  or  »f  the  porters  or  cooUes  engaged  in  carrying  tlie 
g(Knl8,  he  gtiintecl  t«:i  anv-  parties.  If  any  smuggling  takes  place  iu 
them,  the  offenders  will,  of  course,  he  punished  according  to  law. 

AKTICLE  XV. 

Jurisdiction   of  Br'itish   Aitthorities  hi  Questions  affecting  BfidsJi 

Svbjects. 

All  qm^tiona  in  regard  to  rtglifcs,  whether  of  property  or  person, 
arisitig  lielween  Britisli  aubjecLjs,  shiiU  tie  subject  to  the  jurisdietion 
of  the  British  anlltorilies, 

[See  Brittil)  Onlen  in  Council  of  24th   Oct<ibcr,  lOiM  (No.  156).  "wl  I'tli 
Febniftrj'i  1^07  (No.  169)] 


ARTICLE  XVI. 

Adiiiiiiutmtioii  of  Jiidicf.     Brithh  Ctmsidar  Jiiristlictioti  in  case  oj 
Crimes  comnii-tietl  by  Bi-itisli  i:lvhjccts. 

Chinese  subjects  who  may  be  guilty  of  any  criminal  act  towards 
British  subjects  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Chinese 
anthorities,  acc<jrding  to  the  laws  of  China. 

British  subjects  who  may  commit  any  ciime  in  China  shall  lie 
tried  and  punished  by  the  Consnl,  or  other  public  fnnctinnary 
ftiitboiized  thereto,  according  to  the  laws  of  Great  Britain. 

Justice  shall  be  equitably  and  impartially  administered  on  ImiII) 
eidee. 

["  Britisli  functioiuiry  nuthorizcd  thereto  "  tn»u»l»ted  in  tlie  Chiiiose  tt-it  "  Britiib 
ftovoniment."  tiee  Agreonicnt  13t!)  Sept.,  1H7()  (No.  12).  Sectiun  II,  §  a.  For 
mmnitig  of  wordt  "  hui  t'uiig,"  indicnting  combinLtcl  ui-tioo,  ere  Section  li.  §  3  of 
•ntne  Agreement.  SeeaUu  Britiih  Orders  iu  Counpii  of  2+tli  Ortober,  lytii(No,  156). 
nnd  11th  KobniBrv.  1907  (No.  169)-  See  also  Treats  of  6tb  SepU'iuber.  Hiir.' 
(Ho.  28).ArlioleXIl.] 

AltTIGLE  XVII. 

Buputet  betveen  BHtidi  Stibjuis  ami  CJiinese.     Ctmmlar 
Iii-terreufiiin. 

A  Britisli  subject  having  reason  to  complain  of  a  Chinese,  must 
proceed  to  the  Con<»tilate,  nnd  state  his  grievance.  The  Consul 
will  inquire  into  the  ineriLs  of  the  case,  and  do  his  utmost  to 
arrange  it  amicably.  In  like  manner,  if  a  Chinese  have  reason  to 
complain  of  a  Jiriti.sh  subject,  the  Consul  shall  no  less  listen  to 
his  complaint, and  endeavour  to  stHtle  it  in  a  friendly  manner.  If 
disputes  take  place  of  such  a  tuilure  that  the  Consul  cannot  arrange 
theni  amicably,  then  lie  shall  request  the  assistance  of  the  Chinese 
authorities,  lliat  1  bey  may  togetlicr  examine  into  the  merits  of  the 
case,  and  rlccitle  it  e<|nitably. 
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ARTICLE  XVIII. 

Protection  of  Britis/i  Persons  ami  Property. 

The  Chinese  authorities  shall  at  all  times  afford  the  fullest  pro- 
tection to  the  persons  and  property  of  British  subjects,  whenever 
these  shall  have  been  subjected  to  insult  or  violence.  In  all  cases 
of  incendiarism  or  robbery,  the  local  authorities  shall  at  once  take 
the  necessary  steps  for  the  recovery  of  the  stolen  property,  the 
suppression  of  disorder,  and  the  arrest  of  the  guilty  parties,  whom 
they  will  punish  according  to  law. 

ARTICLE  XIX. 

Pirates. 

If  any  British  merchant  vessel,  while  within  Chinese  waters, 
be  plundered  by  robbers  or  Pirates,  it  shall  be  the  duty  of  the 
Chinese  authorities  to  use  every  endeavour  to  capture  and  punish 
the  said  robbers  or  Pirates,  and  to  recover  the  stolen  property, 
that  it  may  be  handed  over  to  the  Consul  for  restoration  to  the 
owner. 

ARTICLE  XX. 

Wrecks,  &c. 

If  any  British  vessel  be  at  any  time  wrecked  or  stranded  on 
the  coast  of  China,  or  be  compelled  to  take  refuge  in  any  port 
within  the  dominions  of  the  Emperor  of  China,  the  Chinese 
authorities,  on  being  apprised  of  the  fact,  shall  immediately  adopt 
measures  for  its  relief  and  security ;  the  persons  on  board  shall 
receive  friendly  treatment,  and  shall  be  furnished,  if  necessary, 
with  the  means  of  conveyance  to  the  nearest  Consular  station. 

ARTICLE  XXL* 
Surrender  of  Fiujitive  Criminals  between  China  and  Hong  Kong. 

If  criminals,  subjects  of  China,  shall  take  refuge  in  Hong 
Kong,  or  on  board  the  British  ships  there,  they  shall  upon  due 
requisition  by  the  Chinese  authorities,  be  searched  for,  and,  on 
proof  of  their  guilt,  be  delivered  up. 

In  like  manner,  if  Chinese  offenders  take  refuge  in  the  houses 
or  on  board  the  vessels  of  British  subjects  at  the  open  ports,  they 
shall  not  be  harboured  or  concealed,  but  shall  be  delivered  up,  on 
due  requisition  by  the  Chinese  authorities,  addressed  to  the  British 
Consul. 

*  The  oonstruolion  of  this  Article  came  under  the  consideration  of  the  Judicial 
Committee  of  the  Friry  Council  in  the  appeal  case  of  the  Attome;-Gh;neralof  Hong 
Kong  T.  Kwok  Asing.  (6  Law  Rep.  Prir.  Co.  1V9.  See  also  Parliamentary  Paper 
1866,  No.  120).  Noteg  were  exchanged  between  Sir  Rutherford  Alcock  and  the 
Chineu  Ck)Temment  in  April — May,  1866,  providing  for  the  abolition  of  torture 
on  the  execution  of  Chinese  criminals,  in  the  event  of  their  extradition.  See  also 
Hong  Kong  Ordinances  of  1889  ftnd  1897  (NOS.  178  an-l  184). 
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ARTICLE   XXII. 
Briiiih  and  Chinese  framiulcnt  Debtors. 

RlimiM  any  Chinese  subject  fail  to  discharge  debts  incurred  to 
a  British  Huhject,  or  shojild  he  fraudulently  ahscond,  the  Cliinese 
authorities  will  do  their  utmoat  to  effect  his  arrest,  and  enforce 
recovery  of  the  debts.  The  HrittBh  authoritiea  will  likewise  do 
their  utmost  to  bring  to  justice  any  British  subject  fraudulently  ■ 
ahacondiug  or  failing  to  discharge  debts  incurred  by  him  to  a  " 
Chiiiese  subject, 

ARTICLE  XXIII. 

Debts  incurred  Jy  Ckinejie  at  Smig  Kang.  fl 

Should  natives  of  China  who  may  repair  to  Hong  Kong  to 
lra<le  incur  debts  theru',  the  recuvcry  of  snch  debts  must  lie 
arranged  for  by  the  English  Courts  of  Justice  on  the  spot ;  but 
should  the  Chinese  debtor  abscond,  and  be  known  to  have 
property,  real  or  personnl,  within  the  Chinese  territory,  it  shall  be 
the  duty  of  the  Chinese  tmthoritiea,  on  application  by,  and  in 
concert  with,  the  British  Consul,  to  do  their  utmost  to  see  justice 

ARTICLE  XXIV. 

Mod-famund-nalion  Treatment  in  respect  to  Imports  and  Esportt, 

-A  It  is  agreed  that  British  stibjecta  sliall  pay,  on  all  merchandise 
imported  qr  exported  liy  them,  the  duties  prescrited  by  the  Tariff, 
but  in  no  ease  shall  tliey  lie  called  upon  to  pay  other  or  liigher 
dulies  than  are  requireil  of  the  subjects  of  any  other  foreign 
nation. 

ARTICLE  XXV. 
Payment  of  Import  ami  Expwt  Dutiet. 

Import  duties  shall  be  considered  payable  on  tlie  landing  of  the 
goods,  and  duties  of  export  on  the  shipment  of  the  same. 

AltTICLE  XXVL 

Mtvisimi  of  Tariff, 

-*  Whereas  the  Tariff  fixed  by  Article  X  of  the  Treaty  of  Nan- 
king,* and  which  was  estimated  so  aa  to  impose  on  imports  and 
exports  a  ilnty  at  about  the  rate  of  5  per  cent,  ad  valortm,  has 
been  found,  by  reason  of  the  fall  in  value  of  various  articles  of 
merchandise,  therein  enumerated,  to  impose  a  duty  upon  these, 
considerably  in  excess  of  the  rate  originally  ajssumed  as  above  to 
Ik)  a  fair  nite,  it  i3  a^Teed  tliat  the  said  Tariff  fihall  be  revised,  and 
that  as  soon  aa  the  Troaty  shall  have  been  signed,  application  shall 

•  SOtb  August,  18-12  (No.  1). 
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to  tht!  Emperor  of  China  tu  depute  a  high  officer  of  the 
Keveuuo  to  meet,  at  Shanglim,  officers  to  he  deputed  on 
liehalf  f)f  the  British  Government,  to  couaider  its  revision  togetlier, 
'bo  that  the  Tarilf,  as  revised,  may  couie  into  operation  immediately 
after  tJie  ratilicatioii  of  tliifl  Treaty. 

[8m  Agreement,  of  Mh  No?ftnber,  1858  (No.  7),  and  TuriB  aunexed  thereto. 
8m  aX*o  Tariff  Agreement  of  29tb  August,  10U2  (Ho.  27J0 

ARTICLE  XXVII. 

Duration  and  lieidsion  of  Treaty  atui  Tariff. 

It  ia  agreed  that  either  of  the  Hig}i  Contracting  Parties  to  this 
Treaty  uiay  demand  a  further  levisioii  of  tlie  Tariff,  and  of  the 
Comiuercial  Articles  of  this  Treaty,  ^t  the  end  of  10  yeai-s  ;  hut  if 
no  demand  be  made  on  either  side  within  6  months  after  the 
end  of  the  firet  10  years,  then  the  TaiiH'  shall  remain  in  force 
for  10  years  more,  roekoned  from  the  end  of  the  preceding  10 
years ;  and  so  it  shall  be,  al  the  end  of  each  snocessive  jieriod 
of  10  years. 

[A  Sa|>plemi?ntai'j  ConTontiuD  wiu  eqrnod  by  Sir  Rutherford  Alcock  and 
the  ChineM)  Authuritiet  on  the  23rd  October,  1S68  (No.  11).  '>ut  it  wui  uut 
nUficd.    Seo  "  Uitnwrd  Debates,"  Tol.  202  (1870),  p.  1624..] 
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Wliereas  it  was  agreeil  in  Article  X  of  the  Treaty  of  Nanking,* 
that  Hritish  imports,  having  paid  the  Tariff  duties,  .«ihoiild  Ije  con- 
veyed intfl  tile  interior  free  of  all  further  charges,  except  a  transit 
duty,  the  amount  whereof  was  not  to  e.xceed  a  certaiji  percentage 
on  tariff  vahie  ;  and  whereas  no  accurate  iuformation  havhig  tieeii 
furninhed  of  the  amount  of  such  duty,  British  merchants  have  con- 
stantly complained  that  charges  are  suddenly  and  arbitrarily  im- 
posed by  the  provincial  autliorities  as  transit  duties  upon  produce 
on  its  way  to  the  foreign  market,  and  on  imports  on  their  way 
into  tlio  interior,  to  the  detriment  of  trade ;  it  is  agreed  that 
within  4  iTionths  from  the  signing  of  this  Treaty,  at  nil  ports 
now  ojien  to  British  trade,  and  within  a  similar  period  to  all  ports 
that  may  hereafter  ho  opened,  the  authority  apixiintod  to  super- 
intend the  cfillection  of  duties  shall  he  obliged,  upon  application 
of  the  Consul,  to  declare  the  amount  of  duties  levialile  on  produce 
Wtweon  the  place  of  production  and  the  port  of  shipment,  and 
•U|Kiu  imports  between  the  Consular  port  in  qnestion  and  the 
inland  markets  named  by  the  Consul ;  and  tliat  a  notificatiou 
thereof  shall  lie  published  in  Euylish  and  Chinese  for  general 
information. 

But  it  shall  he  at  the  option  of  any  British  subject,  desiring  to 
convey  produce  purchased  inland  to  a  port,  or  to  convey  import* 
from  a  [»ort  to  an  inland  market,  to  clear  Ids  gooils  of  all  transit 

■  2E»tti  Atiguit.  1842  (Ho.  1.) 
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duties,  Ijy  payment  of  a  single  charge.  Tlie  tiiiiount  of  this 
charge  shall  he  leviahle  on  exijurts  at  the  first  harrier  tliey  may 
liave  to  jiasa,  nr,  on  imports,  at  t!ie  part  at  which  lliey  are  landed ; 
and  on  i»ayii)ent  thereof,  a  certificate  shall  lie  iHsned,  which  shall 
exuni])!  the  g(joilb  from  all  further  inland  charges  whatsoever. 

It  ia  further  agreed  that  the  flinonnt  of  this  charge  shall  Ije 
calculated,  as  nearly  as  possil>'e.  at  the  rate  of  two  and  a  half  ]>er 
cent,  ad  miorfm,  and  that  it  shall  he  fixed  for  each  article  at  the 
Conference  to  be  Jield  at  Shanghai  for  tlie  revision  of  the  Tariff. 

It  is  distinctly  understood,  ttiat  the  payment  of  transit  dues, 
hy  commutation  or  otherwise,  shall  in  no  way  affect  the  Tarifl 
duties  on  imports  or  exportw,  which  wilt  continue  to  lie  levied 
separately  aiul  in  full. 

[Seo  Agreement  of  8tli  Noremtiyr,  1H58  (No.  7).  Bu'o  5,  respecting  Opium,  Ac, 
and  Rule  7,  re«])co1ing  TMnait  duel.  Sea  ftl«i  Trentv  of  Sth  9e}^mber,  ^9U2 
(NO.28).  Art.  VIIIO 

ARTICLE  XXIX. 
■  Tonnage  Dues. 

British  merchant-vessels,  of  more  than  150  tons  hurdon,  shall 
Ite  charged  tonnage  dues  at  the  rate  of  4  mace  per  ton  ;  it  of 
150  tons  and  under,  they  shall  he  charged  at  the  rata  of  one  mace 
per  ton. 

Specinl  Cerfijicak  fii  VfmJs  clmriiig  from  mn-  Chinese  Port  to 
another  Chhuac  Port  ami  fur  Howj  Koiuj. 

Any  veascl  clejvring  from  any  of  the  open  ports  of  China  for 
any  oth^r  of  the  open  ports,  or  for  Hong  Kong,  whall  he  entitled. 
on  a|)plication  of  tJie  master,  to  a  special  certificate  from  the 
CuflfoiiLH.  on  exidliition  of  which  she  sliall  he  exempted  from  all 
further  paynjent  of  tonnage  dues  in  any  ojien  [lorf  of  t'hina,  for  a 
period  ol  4  months,  to  lie  reckoned  from  the  date  of  her  port 
clearance. 

AllTK.'LE  XXX. 

Tomutge  Dwa.     Ereftijitloii  from  Payment  in  cn-tain  cases. 

The  nia-Hter  of  any  Uritish  merchant-vessel  may,  within   48 

hours  aftt-r  the  amval  of  his  vessel,  hut  not  kt<?r,  decide  to  depart 
without  lireakins  ludk,  in  «hicli  case  lie  will  not  he  subject  to  pay 
tonnage  duef?.  t>tit  tonnage  dues  shall  he  field  due  a  iter  the  expira- 
tion of  the  HJiid  48  hours.  No  other  fet!H  or  cliai-ges  ujhui  entry  or 
departure  sliail  lie  levie<l. 

[St*  Agret'inpiit.  of  8tlt  Ntucemlwr,  1838  (No.  7),  Kfl"  S.] 

B  AKTICLE  XXXI. 

H         E:rrmption  of  certain  UritiMh  Boats  frmn  Tonnage  Due*. 

X«»  lonimge  dues  shall  Im*  payalde  on  boats  employed  by  ISr 
milijects  in  the  conveyance  of  paiwengorB,  baggage,  letter.'^,  articles  I 
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of  proviaions,  or  other  articles  not  subject  to  duty,  between  any  of 
the  open  porUi.  All  cargo  boats,  however,  conveying  merchandise 
subject  to  duty  shall  pay  tonnage  dues  once  in  6  months  at  the 
rate  of  4  mace  per  register  ton. 

ARTICLE  XXXII. 
Buoys,  Beacons,  Lighthotises,  &e. 

The  Consuls  and  Supeiintendents  of  Customs  shall  consult 
together  regaixling  the  erection  of  beacons  or  lightliouscs,  and  the 
distribution  of  buoys  and  light-ships,  as  occasion  may  demand. 

ARTICLE  XXXIII. 

Pai/incnt  of  Duties  in  Sycee  or  Foreign  Monei/. 

Duties  shall  lie  paid  to  the  bankers,  authorized  by  the  Chinese 
Government  to  receive  the  same  in  its  behalf,  either  in  sycee  or  in 
foreign  money,  according  to  the  assay  made  at  Canton  on  the  13tb 
of  July,  1843. 

ARTICLE  XXXIV. 
Standard  WeigJUs  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consulate. 

Hets  of  standard  weights  and  measures,  prepared  according  to 
the  standard  issued  to  the  Canton  Custoni-House  by  the  Board  of 
Revenue,  shall  be  delivered  by  the  Superintendent  of  Customs  to 
the  Consul  at  each  port,  to  secure  uniformity  and  prevent  con- 
fusion. 

[See  also  Agreement  of  8th  November,  1858  (Ho.  7),  Rule  4..1 

ARTICLE  XXXV. 
Pilots. 

Any  British  merchant-vessel  arriving  at  one  of  the  open  ports, 
shall  be  at  lilierty  to  engage  the  services  of  a  Pilot  to  take  her  into 
port.  In  like  manner,  after  she  has  discharged  all  legal  dues  and 
duties,  and  is  ready  to  take  her  departure,  she  shall  be  allowed  to 
select  a  Pilot  to  conduct  her  out  of  port. 

ARTICLE  XXXVL 

Custom -House  Guards. 

Whenever  a  British  merchant-vessel  shall  arrive  ott'  one  of  the 
open  ports,  the  Sujierintendent  of  Customs  shall  depute  one  or 
more  Customs  officers  to  guard  the  ship.  They  shall  either  live  in 
a  boat  of  their  own,  or  stay  on  board  the  ship,  as  may  best  suit 
their.  ecHtvenience.  Their  food  and  expenses  shall  be^  supplied 
them  from  the  Custom-House,  and  they  shall  not  be*  €?ii(itled  to 
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any  fees  whate\rer  from  the  master  or  consignee.  Should  they 
violate  this  regulation,  they  shall  be  punished  pTO|iortionately  to 
the  amount  exacted. 

ARTICLE  XXXVII.  _ 

LiaWity  of  Vesiteh  tnlerhuj  Port.  ■' 

Within  tJ4  hours  after  aitival,  the  ship's  papers,  bills  of  lailing, 
&c.,  shall  be  lodged  in  the  hands  of  the  Consul,  who  will,  within  a 
further  jjeriod  of  24  liours,  report  to  tlie  Suj»erintendent  of  Customs, 
the  name  of  the  ship,  her  register  tonnage,  and  the  natiu^  of  her 
cargo.  If,  owing  to  uegleet  on  the  i*art  of  the  master,  the  above 
rule  i»  not  complied  with  within  48  hours  after  the  sliip's  arrival, 
he  shall  Iw  liable  to  a  fine  of  50  taels  for  every  day's  delay ;  the 
total  amount  of  iieualty,  however,  shall  not  exceed  200  taels. 

[See  also  Agreement  of  Stb  KoTember.  l&SS  (No.  7),  linle  (i.] 

Skips'  Manifesto  aiul  Bills  of  Lading.  ^B 

The  master  will  be  responsible  for  the  correctness  of  the  mani- 
fest, wliieli  sliall  conUiin  a  full  and  true  aecoimt  of  the  imrticulars 
of  the  cargo  on  board.  For  presenting  a  false  manifest,  be  will 
subject  himself  U>  a  fine  of  f(00  taels ;  but  he  will  be  allowed  to 
correct,  within  24  hours  after  delivery  of  it  to  the  Customs  officers, 
any  mistake  he  may  discover  in  his  manifest,  without  incurring 
tlm  penalty. 

[See  »1k>  Agreement  of  Sth  KoTeniber,  1B58  (Ho.  7)i  ^nlo  ®-] 

^  ARTICLE  XXXVni. 

^^  Perm  if  to  open  Jla-tches  and  discharge  Goods, 

After  receiving  from  the  Consul  the  report  in  due  form,  the 
Superintendent  of  Customs  shall  grant  the  vessel  a  permit  to  open 
hatches.  If  the  master  shall  o^ien  hatches  and  liegin  to  dischai^ 
any  gooiis  without  such  permission,  he  shall  ho  fined  500  taels, 
and  the  goods  dischai^d  shall  be  confiscated  wholly. 

ARTICLE  XXXIX. 
^^  Permits  to  Land  and  tSkip  Carffoes, 

Any  Hritish  merchant  who  has  cargo  to  land  nr  sliip,  must 
iipfily  to  the  Superintendent  of  Customs  for  a  sjiecial  [)ermit. 
Cargo  landed  or  shipjied  without  siich  permit  will  be  liable  U) 
CO  nii  sea  lion. 

ARTICLE  XL. 
Trans- ikipmeTiis. 

No  trans- shipments  from  cue  vessel  to  another  can  be  made 
without  special  permission,  under  pain  of  confiscation  of  the  goods 
so  trans-shipped, 
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ARTICLE  XLI. 

Fort-eUaranees. 

When  all  dues  and  duties  shall  have  been  paid,  the  Super- 
intendent of  Customs  shall  give  a  port-clearance,  and  the  Consul 
shall  then  return  the  ship's  papers,  so  that  she  maj  depart  on  her 
voyage. 

ARTICLE  XLII. 
Mode  of  levying  ad  valorem  Duties. 

With  respect  to  u-ticles  subject,  according  to  the  Tariff,  to  an 
ad  valorem  duty,  if  the  British  merchant  cannot  agi-ee  with  the 
Chinese  officer  in  fixing  a  value,  then  each  party  shall  call  two  or 
three  merchants  to  look  at  the  goods,  and  the  highest  price  at 
which  any  of  these  merchants  would  be  willing  to  purchase  them, 
shall  be  assumed  as  the  value  of  the  goods. 

[See  also  Agreement  of  8tli  November,  1858  XNo.  7)>  Rule  1.] 

ARTICLE  XLIIL 

Mode  of  levying  Duties  on  Goods. 

Duties  shall  be  charged  upon  the  net  weight  of  each  article, 
making  a  deduction  for  the  tare,  weight  of  congee,  &c.  To  fix  the 
tare  on  any  article  such  as  tea,  if  the  British  merchant  cannot 
agree  with  the  Custom-House  officer,  then  each  party  shall  choose 
80  many  chests  out  of  every  100,  which  being  first  weighed  in 
gross,  shall  afterwards  be  tared,  and  the  average  tare  upon  these 
chests  shall  be  assumed  as  the  tare  upon  the  whole ;  and  upon  this 
principle  shall  the  tare  be  fixed  upon  all  other  goods  in  packages. 
If  there  should  be  any  other  points  in  dispute  which  cannot  be 
settled,  the  British  merchant  may  appeal  to  his  Consul,  who  will 
communicate  the  particulars  of  the  case  to  the  Superintendent  of 
Customs,  that  it  may  be  equitably  arranged.  But  the  appeal  must 
be  made  within  24  hours,  or  it  will  not  be  attended  to.  While 
such  points  are  still  unsettled,  the  Superintendent  of  Customs  shall 
postpone  the  insertion  of  the  same  in  his  books. 


ARTICLE  XLIV. 
Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 

Upon  all  damaged  goods  a  fair  reduction  of  duty  shall  be 
allowed,  proportionate  to  their  deterioration.  If  any  disputes  arise, 
they  shall  be  settled  in  the  manner  pointed  out  in  the  clause  of 
this  Treaty  having  reference,  to  articles  which  pay  duty  ad  valorem. 

31 


June  2(!,  1868.]  OHKAT   BHll  AIN    AND  CHINA. 

Tieuteiii.  [Oommeroe,  &o.'} 


[No.  fl, 


AKTIULE  XLV. 

fie-i\cjy<>rkitv»i  n/  Dii(i/-jmid  GwmIs. 

British  luerchaiits  who  may  have  itnpwtoil  merchandise  into 
atiy  of  the  open  ports  ami  paid  the  duty  tliereuii,  if  they  Jesire  to 
I'L-export  the  name,  slmll  he  ini titled  to  umke  appliciitinu  to  the 
Superiiitenclent.  of  IJtistoms,  who,  in  ordor  to  prevent  fniud  ou  the 
revenue,  shall  c(ius(>  exainiiiatinu  tu  be  uiadu  hy  suitable  officers, 
Ut  see  that  the  duties  jwid  on  such  f,'oi>dti,  a,'^  entered  in  the  Custom- 
House  books,  correspoml  with  the  representation  made,  and  that 
the  goods  remain  wiih  their  original  marks  unchanged.  He  shall 
tlion  make  a  memorandum  nn  the  port-clearance  of  the  goods  and 
of  the  amount  of  dutie.s  paid,  and  deliver  the  same  to  the  merchant ; 
and  Bhall  also  certify  the  facts  to  the  oflicers  of  Custom.?  of  the 
other  ports.  All  which  being  done,  on  the  arrival  in  port  of  the 
vessel  in  which  the  goods  are  laden,  everything  being  found  on 
examination  there  to  aarrespond,  she  shall  be  permitted  to  break 
hulk,  and  land  the  said  goods,  without  being  subject  to  the  pay- 
niontof  any  additional  duty  thereon,  ISut  if,  on  such  oxumination, 
the  Sujjerintendent  of  tJustoms  siuiU  detet't  any  fraud  on  the 
revenue  in  the  case,  then  the  goods  ahall  be  subject  to  contiscatiou 
by  the  Chinese  Government. 

Dra  wh'fc^'   Ce rtifif.afe.t. • 

Tiritish  meTcluint.s  desiring  to  re-export  duty-paid  imports  to  a 
fbreigti  country,  ahall  be  entitled,  on  complying  with  the  same 
conditions  as  in  the  case  of  re-exportation  to  another  pi>rt  in 
t.'hina,  to  a  drawbat^k  certificate,  which  shall  be  a  valid  tender  to 
the  Cu^tuiufi  iu  payment  of  import  or  export  duties. 

Foreu/ii  Gmiii. 

Foreign  grain  brouglit  into  any  port  of  China  in  a  Hritish  Hhip, 
if  no  part  thoreol'  has  tieen  landed,  may  l»e  re-exported  witlxiut 
hinthanco. 

AUTK'LK  XLVI. 

Frcretttiom  aijainst  Fmud  and  Smuggling. 

The  Chinese  authorities  at  each  port  shall  adopt  the  meaner 
they  may  judge  most  proper  to  prevent  the  revenue  snfl'erlug  from 
Fraud  or  Smuggling. 

[S«o  Note,  iMfte  62.] 


AHTICLE  XLVII. 

Jtriliah  VfSiclti  ti'mliwj  iritJi  F'»rts  not  upeimd  by  Trmty  liiihle  In 

Viiiijiacttlkin, 

britiBh  merchant  vessels  are  not  entitled  to  resort  to  other  than 
the  ports  of  trade  declared  open  by  this  Treaty.     They  are  not 

•  flee  Chiifuo  AKrefiaent,  I8t!i  Seplcmber,  ]6"6  (No.  12),  Section  III,  Cliiutr  5  ; 
■od  TriKly  o(  aili  SoptambiT,  1902  IMO.  28).  Art  I: 
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unlawfully  to  enter  other  ports  in  China,  or  to  carry  on  clandestine 
trade  along  the  coasts  thereof.  Any  vessel  violating  this  provision, 
shall,  with  her  cargo,  be  subject  to  confiscation  by  the  Chinese 
Government. 

AETICLE  XLVIir. 

Goods  on  British  Vessels  found  concerned  in  Smuggling  liable  to 
Confiscation. 

If  any  British  merchant  vessel  be  concerned  in  Smuggling,  the 
goods,  whatever  their  value  or  nature,  shall  be  subject  to  confisca- 
tion by  the  Chinese  authorities,  and  the  ship  may  be  prohibited 
from  trading  further,  and  sent  away  as  soon  as  her  accounts  shall 
have  been  adjusted  and  paid. 


AETICLE  XLIX. 
Penalties  and  Confiscations  to  belong  to  Chinese  Government. 

All  penalties  enforced,  or  confiscations  made,  under  this  Treaty, 
shall  belong  and  be  appropriated  to  the  public  service  of  the 
Government  of  China. 

AETICLE  L. 

Language  to  be  employed  in  Official  Communications. 

All  official  communications,  addressed  by  the  Diplomatic  and 
Consular  Agents  of  Her  Majesty  the  Queen  to  the  Chinese  autho- 
rities, shall,  henceforth,  be  written  iu  English.  They  will  for  the 
present  be  accompanied  by  a  Chinese  version,  but  it  is  understood 
that,  in  the  event  of  there  being  any  difference  of  meaning  between 
the  English  and  Chinese  text,  the  English  Government  will  hold 
the  sense  as  expressed  in  the  English  text  to  be  the  correct  sense. 
This  provision  is  to  apply  to  the  Treaty  now  negotiated,  the 
Chinese  text  of  which  has  been  carefully  corrected  by  the  English 
original. 

AETICLE  LI. 

The  Chinese  cltaracter   "  I "     ^i     (barbarian)  not   to   be  applied 
to  the  British  Government  or  to  British  Subjects. 

It  is  agreed,  that  henceforth  the  character  "  I  "  3E   (barbarian) 

shall  not  be  applied  to  the  Government  or  subjects  of  Her  Bri- 
tannic Majesty  in  any  Chinese  official  document  issued  by  the 
Chinese  authorities  in  the  capital  or  in  the  provinces. 
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AUTICLK  LH. 

Fnciliiies  fo  be  gntntal  to  British  Shifs  of  JFar.     Piracy,  lir. 

British  siiips  of  war  coming  for  no  Jmetile  purpose,  or  heiiij? 
engaged  id  the  pursuit  of  Pirates,  sluiU  h<i  at  liberty  to  visit  all 
ports  within  the  Llomiuioiis  of  tlie  Emperor  of  Uhiua,  and  shall 
receive  every  faoility  for  tlio  piirehaso  of  pruvisiona,  procuring 
water,  and,  if  oooasion  require,  for  the  making  of  repairs.  The 
Commanders  of  auoh  ships  shall  hold  intereourso  with  the  Chinese 
ftntlioritiea  on  terms  of  equality  and  courtesy. 

ARTICLE  LIII.       ■ 
Me(isiii-cs  tii  he  taken /or  Siippressiun  of  Firucy. 

In  consideration  of  the  injury  sustained  hy  native  and  foroign 
commerce  from  tho  prevalence  of  Piracy  in  the  seas  of  (,'hina,  the 
High  Contracting  Parties  agree  to  concert  measures  fur  its  sup- 
proBBion, 

ARTICLE  LIV. 

Confirmaiion   of  prcvimis    Treaties.      Mod-favtnired-nation    Treat- 
vient  conferred  on  British  Suhjccts. 

Tlie  British  Government  and  its  suhjeots  are  lierehj'  confirmed 
in  all  privileges,  imumnitiee,  and  advantages  couterred  on  tliem  by 
previous  Treaties :  and  it  is  hereby  expressly  stipulated  that  the 
British  Government  and  its  subjects  will  be  allowed  free  andeiinal 
participation  in  all  privileges,  innnunities,  and  advantages  that 
may  liave  been,  or  may  be  hereafter,  granted  by  Hia  Majesty  the 
Emperor  of  China  to  the  Government  or  sulijecta  of  any  otliev 
nation.    ^See  No.  U,  Art.  I.) 

ARTICLE  LV. 

A  separate  Article  to  be  ayrceil  vjMin,  Y^rovtdnitf  fur  the  Indemnit}) 
to  le  p'J,id /or  Lusics,  cl'r.,  of  British  Si'bjcets  at  Citnton. 

[h.  wpsrot«  Article  on  tlik  Biibjutrt  «,a*  ngivcil  upon,  but  it  VM  aituuUetl  bf  Iho 
CoDTcnelon  of  a«h  October,  IStiO  (Ho,  8)  J 

ARTICLE  LVI. 

Eat  Ificut  tons. 

The  ratifications  of  this  Treaty,  under  the  hand  of  Her  Majesty 
tlia  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  and  His  Majesty  tho 
Emperor  of  China,  respectively,  shall  he  exchanged  at  I'okiug, 
within  a  year  from  this  day  of  signature. 

[Sm  Articlos  I  imd  VU  of  Conroatton  at  S4tli  OdtoW,  1S60  (Ko.  8)] 

In  tokf-n  whereof,  the  respective  PlcntjMjtentiarieg  have  signed 
and  scaled  this  Treaty'. 

H 


Ho.  7.] 


GREAT  BRITAIN  AND  CHINA. 
[Rule*  of  Trade.] 


[Not.  8, 1858. 


Done  at  Tientsin,  this  26th  day  of  June,  in  the  year  of  our 
Lord,  1858;  corresponding  witli  the  Chinese  date,  the  16th  day, 
5th  moon,  of  the  8th  year  of  Hien  Fung. 

(L.S.)    ELGIN  AND  KINCARDINE, 


signature  of 

lat  Chlnau 

Pleuipoteotivy. 

Slgn4ti4re  of 

and  Chiaeae 

Plenipotsotiar;. 

■ 

Seal  of  tbo 

Cbliiese  Plenlpo- 

t»ntl»rle3, 

SEPAKATE  ARTICLE— Pay»ie?i/  of  Chinese  Iiuhmnity,  2,000,000 
Taelsyfor  Zoases  of  Bntiali  Subfecta  at  Canton;  and  a  further 
sum  of  2,000,000  Taels  for  Expenses  qf  British  Expedition  to 
China. 

[Annulled,  and  a  further  Indemiutj  enmged  to  be  paid  by  Cluna,  bj  Article  III 
of  the  Convention  of  24tb  Ootober,  1800  (NO.  8)-] 


(No.  7.)  AGREEMENT  contaiaiwj  Bales  of  Trade,  made  in 
pursuance  of  Article  XXVI  of  tJte  I'reaty  of  26th  June,  1858. 
(^Tariff  annexed.)    Svjned  at  Shanghai,  8th  November,  1858.* 

Whereas  it  was  provided  by  the  Treaty  of  Tientsin  (No.  6, 
Article  XXVI)  that  a  Conference  sliould  be  held  at  Shanghai 
between  officers  deputed  by  the  British  Government  on  the  one 
part,  and  by  the  Chinese  Government  on  the  other  part,  for  the 
purpose  of  determining  the  amount  of  tariff  duties  and  transit 
dues  to  be  henceforth  levied,  a  CJonference  has  been  held  accord- 
ingly ;  and  its  proceedings  have  been  submitted  to  the  Right 
Honourable  the  Earl  of  Elgin  and  Kincardine,  High  Commis- 
sioner and  Plenipotentiary  of  Her  Britannic  Majesty  the  Queen, 
on  the  one  part;  and  to  Kweiliang,  Hwashana,  Ho  Kweitsing, 
Mingshen,  and  Twau  Ching-Shih,  High  Commissioners  and  Pleni- 
potentiaries of  His  Imperial  Majesty  the  Emperor,  on  the  other 
part ;  these  high  officers  have  agreed  and  deteimined  upon  the 
revised  Tariff  hereto  appended,  the  rate  of  transit  dues  therewith 
declared,  together  with  other  rules  and  regulations  for  the  better 
explanation  of  the  Treaty  aforesaid ;  and  do  hereby  agree  that  the 
said  tariff  and  rules — the  latter  being  in  10  Articles  thereto  ap- 
pended— shall  be  equally  binding  on  the  Governments  and  subjects 
of  both  countries  with  the  Treaty  itself. 

In  witness  whereof,  they  hereto  affix  their  seals  and  signatures. 

•  See  TuiS  Agreement  of  29th  August,  1902  (No.  27))  and  Rules  annexed 
thereto. 
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THo.  7, 


Hule  1. —  Unenumerateil  Goods, 
Articles  not  enumeratefl  in  the  Hat  of  exi>ort8,  but  euumeratetl 
in  the  list  of  imports,  when  exported  will  pay  the  amount  of 
duty  set  against  them  in  the  list  of  imports ;  and  similarly,  articles 
not  enumerated  in  the  list  of  imports,  but  enumerated  in  the  list 
of  exports,  when  imported,  will  pay  the  amount  of  duty  set  against 
them  in  the  luit  of  exports. 
\       Articles  not  enumcrftted  in  either  list,  nor  in  the  lint  of  duty- 
free goods,  will  pay  an  ad  ralortm  duty  of  5  per  cent.,  calculated 
on  their  market  value. 


->^ 


[See   «Uo    Trrftiy   of    SOtJi   June,    1958  (No.   6), 
Agreftraent  of  29th  August,  1S02  (No.  27).  B"'e  l.J 


Artiole  XLII,  and  Tkriff 


Rule  2. — Dii(y-Fri-e  Gooilt. 

Gold  and  silver  hullion,  foreign  coins,  flour,  Indian  meal,  sago, 
hiscuit,  preserved  meats  and  vegetaldes,  cheese.hutter,  confcctionciy. 
foreign  clothing,  jewellery,  plated  ware,  jierfumery,  soap  of  all 
kinds,  charcoal,  fire  wood,  caudles  (foreign),  tobacco  (foreign), 
eigara  (foreign),  wine,  beer,  spirits,  household  stores,  ships'  stores, 
personal  baggage,  stationery,  carpeting,  druggeting,  cutlery,  foreign 
medicines,  aud  glass  and  crystal  ware. 

The  above  pay  no  import  or  export  duty:  but  if  transported 
into  the  interior,  will,  with  the  exception  of  personal  ba^'gage,  gold 
and  silver  hidlion,  ami  foreign  coins,  pay  a  transit  duty  at  the  rate 
of  two  and  a-half  per  cent,  ad  valorem. 

A  freight  or  part  freight  of  duty-free  connnoditios  (personal 
baggage,  gold  and  silver  bullion,  and  foreign  coins  excepted)  will 
render  the  vessel  carrying  them,  though  no  other  cargo  he  on  hoard, 
liable  to  tonnage  dues. 

[See  Tttrifl  Agreement  of  20th  August,  1902  (No.  27),  Rule  2.] 

Eule  3. — Contraiand  Goods. 

Import  and  export  trade  is  alike  prohiliited  in  the  following 

articles:  gunpowder,  shot,  cannon,  fowling-pieces,  rifles,  muskets, 

pistols,  and  all  other  munitions  and  implements  of  war;  and  salt, 

[Bee  TariS  Agreement  of  29th  Augait,  1908  (No.  27).  Bulc  3.] 

Eide  4. —  WfiifJifs  and  Mea-vires. 

In  the  calculations  of  the  tariff,  the  weight  of  a  pecul  of  l( 
catties  is  hehl  to  Iw  equal  to  133^  pounds  avoirdupois ;  and  tlie 
length  of  a  rhttn//  of  10  Chinese  feet,  to  he  equal  to  141  English 
inches. 

One  Chinese  chik  is  held  to  equ.il  14-^  inelics  English ;  and  4 
yards  English,  less  3  inches,  to  equal  1  chatig. 

Kule  6. — Itegardijtg  certain  Commodities  kerttofore  Contrahitnd. 
The  restrictions  affecting  trade  in  opium,  cash,  grain,  pulse, 
Bulplnir,  brimstone,  saltpetre,  and  spelter,  are  relaxed,  under  the 
following  conditions  :— 
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1.*  Opium  will  henceforth  pay  30  taels  per  pecul  import  duty. 
The  importer  will  sell  it  only  at  tlie  port.  It  will  be  carried  into 
the  interior  by  Chinese  only,  and  only  as  Chinese  property ;  the 
foreign  trader  will  not  be  allowed  to  accompany  it.  The  provisions 
of  Article  IX  of  the  Treaty  of  Tientsin  (No.  6)  by  which  British, 
subjects  are  authorized  to  proceed  into  the  interior  with  passports 
to  trade,  will  not  extend  to  it,  nor  will  those  of  Article  XXVIII 
of  the  same  Treaty  (No.  6),  by  which  the  transit  dues  are  regu- 
lated; the  transit  dues  on  it  will  be  arranged  as  the  Chinese 
Government  see  fit :  nor  in  future  revisions  of  the  Tariff,  is  the 
same  rule  of  revision  to  be  applied  to  opium  as  to  other  goods. 

2.  Copper  Cash.  The  export  of  cash  to  any  foreign  port  is  pro- 
hibited ;  but  it  shall  be  lawful  for  British  subjects  to  ship  it  at  one 
of  the  open  ports  of  China  to  another,  on  compliance  with  the 
following  regulation.  The  shipper  shall  give  notice  of  the  amount 
of  cash  he  desires  to  ship,  and  the  port  of  its  destination,  and  shall 
bind  himself,  either  by  a  bond  with  two  sufficient  sureties,  or  by 
depositing  such  other  security  as  may  be  deemed  by  the  Customs 
satisfactory,  to  return,  within  6  months  from  the  date  of  clearance, 
to  the  collector  at  the  port  of  shipment,  the  certificate  issued  by 
him,  with  an  acknowledgment  thereon  of  the  receipt  of  the  cash 
at  the  port  of  destination,  by  the  collector  at  that  port,  who  shall 
thereto  affix  his  seal ;  or,  failing  the  production  of  the  certificate, 
to  forfeit  a  sum  equal  in  value  to  the  cash  sliipped.  Cash  will  pay 
no  duty  inwards  or  outwards ;  but  a  freight  or  part  freight  of  cash, 
though  no  other  cargo  be  on  board,  will  render  the  vessel  carrying 
it  liable  to  pay  tonnage  dues. 

3.t  The  export  of  rice  and  all  other  grain  whatsoever,  native  or 
foreign,  no  matter  where  grown  or  whence  imported,  to  any  foreign 
port,  is  prohibited ;  but  these  commodities  may  be  carried  by 
British  merchants  from  one  of  the  open  ports  of  China  to  another, 
imder  the  same  conditions  in  respect  of  security  as  cash,  on  pay- 
ment at  the  port  of  shipment  of  the  duty  specified  in  the  tariff". 

No  import  duty  will  be  leviable  upon  rice  or  grain;  but  a 
freight  or  part  freight  of  rice  or  grain,  though  no  other  cargo  bo  on 
board,  will  render  the  vessel  importing  it  liable  to  tonnage  dues. 

4.  j  Pulse. — The  export  of  pulse  and  bean-cake  from  Tangcliow§ 
and  Newchwang,  under  the  British  flag,  is  prohibited.  From  any 
other  of  the  open  ports  they  may  be  shipped,  on  payment  of  the 
Tariff  duty,  either  to  other  ports  of  Cluna  or  to  foreign  countries. 

5.||  Saltpetre,  sulphur,  brimstone,  and  spelter,  being  munitions 
of  war,  shall  not  be  importeJ  by  British  subjects,  save  at  the 
requisition  of  the  Chinese  Government,  or  for  sale  to  Chinese  duly 
authorized  to  purchase  them.    No  permit  to  laud  them  will  be 

•  See  Chefoo  Agreement,  13th  September,  1876  (No.  12),  Section  III,  Clause  3 ; 
Mid  Additional  Article,  18th  Jaly,  1885  (No.  14). 

t  See  Treaty  of  5th  September,  1902  (No.  23),  Article  XIV. 

J  Abrogated  by  agreement  with  the  Chinejo  G-ovorament  as  noti6ed  by  the 
British  Minister,  2lth  March,  1862  (Mayers). 

§  Chefoo  was  opaned  in  the  p1:ice  of  Tangoliow.     See  page  23. 

II  See  Tariff  of  1903  (No.  27),  and  Role  3,  thereto  annexed. 
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'asiied  until  the  Customs  have  proof  that  the  necesaary  authnrity 
lias  heen  given  to  the  purcliasor.  It  sliall  not  he  hiwfiil  for  British 
8ul>ject3  to  carry  these  commodities  tip  tho  Yang-tsze-kiang,  or  into 
any  port  other  than  those  opcMi  on  the  seahourd.  nor  to  accompany 
them  into  the  interior  on  hehalf  of  Chinese.  They  must  he  sohl 
nt  the  porta  only ;  and  excupt  at  the  ports  they  will  he  regai-Jed 
as  Chinese  projierty. 

Infractions  of  the  conditions,  as  ahove  set  forth,  under  which 
trade  in  opium,  cash,  grain,  pulse,  saUfictre,  hrinistone,  autphiir,  and 
spelter,  may  he  henceforward  carried  on,  will  lie  punishable  hy 
confiscation  ctf  all  the  goods  concerned. 

Iitilc  6. — Liahilllij  nf  Vc&Si.h  aitcriitij  Vuii. 

To  the  prevention  of  misunderstanding,  it  is  agreed  ihitl  the 
term  of  24  hours,  within  which  I'riLish  vessels  must  ha  reported 
to  the  Consul  under  Article  XXXVII  of  the  Treaty  of  Tientsin 
(No.  BjjSli.iU  he  understood  to  commence  from  tlie  time  a  l^ritish 
vessel  comes  within  the  limits  of  the  ])ort ;  as  also  the  term  nf  48 
hours  allowed  her  hy  Article  XXX  nf  the  same  Treaty  (No.  6) 
to  remain  in  port  without  ]iayment  of  tonnage  dues. 

The  limits  of  the  port  shall  ho  dclined  hy  the  Customs,  with  .all 
consideration  for  the  convenience  of  trade,  compatihle  with  due 
protection  of  tho  revenue ;  al?o  the  limits  of  the  anchorages  within 
which  lading  and  discliarging  ia  permitted  hy  the  Customs ;  and 
the  same  shall  lie  notified  to  the  Consuls  for  puhlic  information. 

Itiile  ".—  Trou.fii  Dncs* 

It  is  figreeil  that  Article  XXVUI  of  the  Treaty  of  Tientsin 
(No.  6)  sliall  he  interpreted  to  declare  the  amount  of  transit  dues 
legally  levi&lilc  upon  meicliandise  imported  or  exported  hy  British 
suhjects,  to  he  one-h.ilf  of  the  tariff  duties,  except  in  the  case  of  the 
duty-free  goods  liahle  to  a  transit  duty  of  two  and  a-half  per  cent. 
ml  I'nforaii,  as  provided"  in  Article  2  of  these  rules.  Merchandise 
shall  ho  cleared  of  its  transit  dues  under  the  following  con- 
ditions:— 

In  the  caae  of  Imports. — Notice  heiiig  given  at  the  port  of 
entry  from  which  the  inqiorta  are  to  he  forwarded  inland ;  of  the 
nature  and  quantity  of  the  goods ;  the  ship  from  which  they  have 
heen  landed ;  and  the  (dace  inland  to  which  they  are  hound,  with 
all  other  necessaiy  partieuIarH ;  the  collector  of  Customs  will,  mi 
line  inspection  made,  and  on  receipt  of  the  transit  duty  due, 
issue  a  transit  duty  certiticate.  Tin's  must  he  produced  at  every 
harrier  station,  and  ciWf/.  No  further  duty  will  he  leviahle  uihjii 
iinfmrts  so  certi(ic<vted,  no  matter  how  distant  the  place  of  their 
destination. 

Ill  the  case  of  Kxjiorts. — Produce  purchased  hy  a  British  8ul>- 
jcct  in  tite  interior  will  he  inspected  and  taken  account  of  at  tho 

•  8m  Cbpfoo  Aeivcmriit,  131  li  Si-pwmlirr,  3970  (Ho.  12),  nii<l  AtWilioiml  Artirlf, 
18th  Julv,  ISMS  (Nq.  14)    (Omuiiil.       Smj  ii1»p  Tri-utv   i.f  J  Ml   Si-ptpuiWr,   WKM 

(No,  23).  Artklc  Via. 
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firet  barrier  it  passes  on  its  way  to  the  port  of  shipment.  A 
memorandum,  showing  the  amoiiiit  of  the  produce  and  the  port  at 
which  it  is  to  be  shipped,  will  be  deposited  there  by  the  person  in 
charge  of  tlie  produce ;  ho  will  then  receive  a  certificate,  which 
must  be  exhibited  and  visM  at  every  bnriier  on  his  way  to  the  port 
of  shipment.  On  the  airival  of  the  produce  at  the  barrier  nearest 
the  port,  notice  must  be  given  to  the  CuEtoms  at  the  port,  and  the 
transit  dues  due  thereon  being  paid,  it  will  be  passed.  On  exporta- 
tion the  produce  will  pay  the  Tariff  duty.* 

Any  attempt  to  pass  goods  inwards  or  outwards,  otherwise 
than  in  compliance  with  the  rule  here  laid  down,  will  render  them 
liable  to  confiscation. 

Unauthorized  sale,  in  tramitu,  of  goods  that  have  been  entered 
as  above  for  a  port,  will  render  them  liable  to  confiscation.  Any 
attempt  to  pass  goods  in  excess  of  the  quantity  specified  in  the 
certificate,  will  render  all  the  goods  of  the  same  denomination 
named  in  the  certificate  liable  to  confiscation.  Permission  to 
export  produce  which  cannot  be  proved  to  have  paid  its  transit 
dues,  will  be  refused  by  the  Customs  until  the  transit  dues  shall 
have  been  paid. 

The  above  being  the  arrangement  agreed  to  regarding  the 
transit  dues,  which  will  thus  be  levied  once  and  for  all,  the  notifi- 
cation required  under  Article  XXV  III  of  the  Treaty  of  Tientsin 
(No.  6)  for  the  information  of  British  and  Chinese  subjects,  is 
hereby  dispensed  with. 

Rule  8. — Foreign  Trade  xiruler  Passpoits.    Peking  excepted. 

It  is  agreed  that  Article  IX  of  the  Treaty  of  Tientsin  (No,  6) 
.shall  not  be  interpreted  as  authorizing  British  subjects  to  enter 
the  capital  city  of  Peking  for  purposes  of  Trade. 

Rule  9. — Abolition  of  the  Meltage  Fee. 

It  is  agreed  that  the  percentage  of  one  tael  two  mace,  hitherto 
charged  in  excess  of  duty-payments,  to  defray  the  expenses  of 
melting  by  the  Chinese  Government,  shall  be  no  longer  levied  on 
British  subjects. 

Rule  10. — Collection  qf2)utics  under  one  Sgslem  al  all  Ports. 

It  being,  by  Treaty,  at  the  option  of  the  Chinese  Government 
to  adopt  what  means  appear  to  it  best  suited  to  protect  its  revenue, 
accruing  on  British  trade,  it  is  agreed  that  one  uniform  system 
shall  be  enforced,  at  every  port. 

The  high  officer  appointed  by  the  Chinese  Government  to 
superintend  foi-eign  trade  will  accordingly,  Irohi  lime  to  time, 
either  himself  visit,  or  will  gend  n  deputy  to  visit,  the  diffeient 
ports.    The  said  high  officer  will  be  at  liberty,  of  his  own  choice, 

*  For  reviled  Rulca  relatinj;  to  Traniit  Certificates,  see  (No.  12)  Section  III, 
Ckuce  4.    See  also  Ttttij  of  5tli  September,  1902  (No.  28),  Article  VIII. 
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and  independently  of  the  suggestion  or  nomiuatiuu  of  any  British 
authority,  to  select  any  British  subject  he  may  see  tit  to  aid  him 
in  the  administration  of  the  Customs  revenue  ;  in  the  prevention 
of  smuggling ;  in  the  definition  of  port  boundaries ;  or  in  dis- 
charging the  duties  of  harbour-master ;  also  in  the  distribution  of 
lights,  buoys,  beacons,  and  the  like,  the  maintenance  of  which 
shall  be  provided  for  out  of  the  tonnage  dues. 

The  Chinese  Government  will  adopt  what  measures  it  shall 
find  requisite  to  prevent  smuggling  up  the  Ynng-tsze-kiang,  when 
that  river  shall  be  opened  to  trade. 

Done  at  Shanghai,  in  the  province  of  Kiang-su,  this  8th  day 
of  November,  in  the  year  of  Our  Lord  1858,  being  the  3rd  day  of 
the  10th  moon  of  the  8th  year  of  the  reign  of  Hin-fung. 

(L.S.)        ELGIN  AND  KINCARDINE. 


Signature!  and  Seal 

of  the 

Five  Chinese 

nigh  Comniiuionera 

and 

Plenipoteutlaries. 


Litt  of  Afticlet  Sef erred  to  in  the  Abort. 


Bean  (Sake  

Beer        ....     • 

BiAcuits 

Brimstone  

Bullion,  gold  and  siWer. 

Butter      

Candles,  foreign 

Cannon    

Carpeting 

Charcoal 

Cheese      

Cigars,  foreign 

Clotliing,  foreign 

Coins,  foreign      

Confectionery      

Contraband  goods 
Copper  cash 

Crystal  ware       

Cutlery 


Rule 

Rule 

Rule 

6    Druggeting 

..    2 

Preserred  meats 

....    2 

..     2    Firewood    

..    2 

PviUe 

....     5 

.     2    Flour          

..     2 

Rice 

....     5 

S    Fowling-pieces 

..    8 

Rifles 

....     3 

..     2     Glass 

..    2 

Sago 

....     2 

..    2    Gold  bullion 

..    2 

Sat 

....     8 

..     2    Grain          

..    6 

Saltpetre 

....     5 

..    3    Gunpowder 

..     8 

Ship's  stores 

....     2 

..    2    Uousehold  stores   . 

..     2 

Shot 

....     8 

6    Indian  meal 

..     2 

Silver  bullion 

....    2 

..     2    Jewellery 

..    2 

Soap 

....     2 

..    2    Medicines,  foreign . 

..     2 

Spelter 

....    6 

..     2    Munitions  of  war  . 

.     3 

Spirii.s 

....    2 

..    2    Muskets      

..     3 

Strttionery    .... 

....     2 

..     2    Opium         

..    5 

Sulphur 

....     5 

2    Perfumery 

..    2 

Tolmcco,  foreign 

...     2 

3     Pervonal  baggage   . 

..    2 

Vegetables   ... 

...     2 

..     6    Pistols         

..     3 

War,  articles  of 

....     3 

..    2    Plated  ware 
..    2 

..     2 

Wine 

....     2 
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TAEIFF. 

[See  also  page  35.] 

Tariff  of  Impokts.' 


Articles. 


Agar-agar  ....         

Aasafoetida  

Bees'-wax,  yellow 

Betel-nut  

„  husk 

Bioho-de-mar,  black 

„  white 

Birds'  nests,  1st  qualify  

2nd    „  

„  Srd,  or  unoleaned  

Buttons,  brass    

Camphor,  huoos,  clean 

„  „       refuse  

Canvas  and  cotton  duck,  not  exceeding  60  yards 

long      

Cardamoms,  superior    

„  inferior,  or  grains  of  Paradise 

Cinnamon  

Clocks     

ClOTCS        

„      mother     

Coal,  foreign      

Cochineal  

Coral       

Cordage,  Munilla  

Cornelians  

„         beads 

Cotton,  raw        

Cotton  piece  goods — 

Grey,  white,  plain,  and  twilled,  exceeding  34 
inches  wide,  and  not  exceeding  40  yards  long  ... 

Exceeding  34  inches  wide,  and  exceeding  40  yards 

long 

Drills  and  jeans,  not  exceeding  30  inches  wide, 

and  not  exceeding'40  yards  long 

Kot  exceeding  30  inches  n-ide,  and  not  exceeding 

30  yards  long        

T-cloths,  not  exceeding  34  inches  wide,  and  not 

exceeding  48  yards  long 

Not  exceeding  34  inches  wide,  and  not  exceeding 

24  yards  long        

Cotton,  dyed,  figured  and  plain,  not  exceeding  36 

inches  wide,  and  not  exceeding  40  yards  long 
Cotton,    fancy,  white   brocades   and    white    spotted 
shirtings,  not  exceeding  36  inches  wide,  and  not 

exceeding  40  yards  long       

Cotton,  printed,  chintzes  and  furnitures,  not  exceed- 
ing 31  inches  wide,  and  not  exceeding  30  yards 
long     


Quantities. 


Per  100  catties 


Per  catty 


Per  gross 
Per  catty 


Per  piece 
Per  100  catties 


6  per  cent. 
Per  100  catties 

» 

Per  ton 

Per  100  catties 

Per  catty 
Per  100  catties 
Per  100  stones 
Per  100  catties 


Per  piece 

Per  every  10yds, 

Per  piece 


Duty. 


0    1 

0    6 

1 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

0 

1 

0 


o. 
0 
0 
0 
0 
6 
0 
0 
0 
0 
0 
6 
0 
0 


0  4  0  0 
10  0  0 
0  5  0  0 
16  0  0 
ad  valorem 
0    6    0    0 


0  0    8  0 

0  0    2  0 

0  10  0 

0  0    7  5 

0  0    8  0 

0  0    4  0 

0  15  0 

0  10  0 

0  0    7  0 


•  See  revised  Tariff  annexed  to  Agreement  of  29th  August,  1902  (No.  27). 
For  weights  and  measures  see  Rule  4  of  Agreement  of  8th  November,  1868 
(No.  7).  1  tael  =  10  mace.  1  maco  =  10  condarccn.  1  condarcen  —  10  cash.  A 
tael  is  a  money  of  account  (not  a  coin)  ;  its  value  varies  at  different  ports  in  China ; 
Its  sterling  value  fluctuates  with  the  price  of  silver.     (See  note  on  page  148.) 
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Kov.  8,18580  GUlEAT  BRITA1>*  AXD  CHIJTA. 

[Tariff  of  Imports.*    See  also  page  85.] 


At!  ides. 


Quantities. 


Cotton  cambrlci,  not  exceeding  46  inches  wide,  and 

not  exceeding  24  yards  long  

Cotton  cambrics,  not  exceeding  46  inches  vide,  and 

not  exceeding  12  yards  long 

Cotton  muslins,  not  exceeding  46  inches  wide,  and 

not  exceeding  24  yards  long 

Cotton  muslins,  not  exceeding  46  inches  wide,  and 

not  exceeding  12  yards, long 

Cotton  damasks,  not  exceeding  36  inches  wide,  and 

not  exceeding  40  yards  long 

Cotton  dimities  or  quiltings,  not  exceeding  40  inches 

wide,  and  not  exceeding  12  ysrds  long      

Cotton  ginghams,  not  exceeding  28  inches  wide,  and 

not  exceeding  30  yards  long 

Cotton  handkerchiefs,  not  exceeding  1  yard  square.... 
„    fustians,  not  exceeding  35  yards  long 
„    Tclreteens,  not  exceeding  31  yards  long 

„    thread     

..     yarn        

Cow  bezoar,  Indian      

Cutoh      

Elephants'  teeth,  whole  

„  broken         

Feathers,  kingRsbers',  peacocks'         

Fish  maws         

„    skins  

FUnts     

Oambier..»        

Gamboge  

Oinseng,  American,  crude       

„  „  clarified 

Glass,  window 

Glue        

Gold  thread,  real  

„  imitation 

Gum  benjamin 

»  .1        oil  of 

„     dragon's  blood    

„     myrrh      

„      oUbanum .... 

I]  ides,  buffalo  and  cow 

„   rhineceroi    

Ilonis,  buffalo 

,.      deer       

„      rhinoceros 

Indigo,  liquid     

Isinglass 

Lacquered  ware 

Iioatkor 

I'inen,    fine,    as   Irish    or    Scotch,  not    exceeding 

50  yards  long 

X-incn,  coarse,  as  linen  and  cotton,  or  silk  and  linen 

mixtures,  not  exceeding  50  yards  long      

liUcraban  seed  .... 

Msec       

MangroTe  bark 


Per  piece 


Per  dozen 
Per  piece 

I  Per  100  catties 

I  " 

Per  catty 

Per  100  catties 


..!       Per  100 
.(Per  100  catties' 


Per  box  of  100 

sqnare  feet 
'  Per  100  cattifs 
j      Per  catty 

'  Per  100  catties; 


Per  piece 


Per  10 J  catties  : 


[Mo.  7. 

Duty. 

T.   M.  c.  c. 

0    0    7  0 

0    0    8  S 

0    0    7  6 

0    0    3  6 

0    2    0  0 

0    0    6  5 


0 
0 
0 
0 
0 
0 
1 
0 
4 
8 
0 
1 
0 
0 
0 
1 
6 
8 
0 

0 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 
0 
0 

1 

0 


0    S    0    0 


0    8 


Bee  rvrised  Tariff  annexed  to  Agroement  of  2d(h  August,  1002  (Mo.  27;. 


Mo.  7.3 


aRBAD  BWfAtlf  AND  CfilKA.  [Kot.6,185&. 

[Tariff  of  Imports.*    See  also  page  35.] 


Articles. 

Quantities. 

Duty. 

T. 

u. 

c.  c. 

Metolf— 

Copper,  manutacttired,  U  in  slieeti,  rods,  nails  .... 

Per  100  catties 

1 

6 

0    0 

„        unmanafactured,  as  in  slabs        

n 

1 

0 

0    0 

„        vellow  metfti,  (heatluDg,  and  nails 

tt 

0 

0 

0    0 

„        J»pftn 

tt 

0 

6 

0    0 

Iron,  munuftictured,  as  in  sheets,  rods,  birs,  boops 

l» 

0 

1 

2     5 

„      unniatiufsHured,  as  in  pigs 

»» 

0 

0 

7     5 

„     kentledge        

» 

0 

0 

1     0 

„    -.wire    _. _.;j._    ,--__     ■:..   • 

»» 

0 

2 

6    0 

Lead,  in  piijs * .."        ....        ... ' 

It 

"0 

2 

5    0 

„     in  sheets         

■        .. 

0 

5 

S    0 

Quicksilrer    

I» 

2 

0 

0    0 

Spelter  (saleable  only  under  rfgulation  appended) 

I) 

0 

2 

6    0 

Steel    

tl 

0 

2 

5    0 

Tin      

>, 

1 

2 

5    0 

„  plitta       

» 

0 

4 

0    0 

Mci(hcr-o'-j)»rl  shell    

M 

0 

2 

0    0 

Mu«iml  iKPies 

5  per  cent. 

ad  ralorem 

MuMpls,  dried 

Per  100  catties 

0 

2 

0    0 

Kuttne^B            

» 

2 

5 

0    0 

OliTw,  unpickled,  salted,  or  pickled  ....        

>i 

0 

1 

8    0 

Opiomt 

tt 

30 

0 

0    0 

Pepper,  blaok    

»» 

0 

3 

6    0 

„       white 

11 

0 

5 

0    0 

Prawns,  dried    

It 

0 

3 

0    0 

Pntchak 

i> 

0 

6 

0    0 

Rattans  ...V 

tt 

-0- 

1 

6-  0 

RoseMaloes      

t* 

1 

0 

0    0 

Salt  fish 

11 

0 

1 

8    0 

(ialtperrf  (sjileable  only  under  regulation  appended) 

It 

0 

6 

0    0 

Ssndal-ffOiid      

t> 

0 

4 

0    0 

Sspan-woflii        

tt 

0 

1 

0    0 

Seahorse  teeth 

tt 

2 

0 

0    0 

Shark's  fins,  blaok        

tf 

0 

6 

0    0 

„        „     white       

tt 

1 

5 

0    0 

„       skins     

Per  J  CO 

2 

0 

0     0 

Silrer  thread,  real         

Per  catty 

1 

3 

0    0 

„           imitation           

n 

0 

0 

3    0 

Sinews,  buffalo  and  deer         

Per  100  catties 

0 

5 

5    0 

Skins,  fox, large 

Each 

0 

1 

0    0 

„        „    tmall           

tt 

0 

0 

7     6 

„      marten     

tt 

0 

1 

6    0 

„     sea-ottOT 

.... 

-1 

6 

0    0 

„     tiger  and  leopard          

„ 

0 

1 

6    0 

„     bearer      

Per  100 

6 

0 

0    0 

„     doe,  hare,  and  rabbit     

tt 

0 

5 

0    0 

„      squirrel 

t> 

0 

5 

0    0 

„     Und-otter           

tt 

2 

0 

0    0 

„     racoon     

» 

2 

0 

0    0 

SmalU    ....        

Per  100  catties 

1 

5 

0    0 

Snuff,  foreign    .... 

tt 

r 

2 

0    0 

Stickhw 

tt 

0 

8 

0    0 

StackCsh 

tt 

0 

5 

0    0 

Sulphur  and  brimstone  (saleable  only  under  regula- 

tion apl>ecdml)         

tt 

0 

2 

0    0 

•  8e«  rerised  Tariff  annexed  to  Agrfctacnt  of  29th  Augutt,  1002  (NO.  27). 
t  See  Agreement,  18th  8epti>nit  cr,  lt>7(!  (HO.  12),  §3(1);  Additional  Article, 
I8th  July,  1885  (No.  14),  and  Utli  Sieptem>i  r,  1886  (NO.  16). 
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yOT.  8,  1858.J  aBKAT  BfetTAiif  Attft  (JfllNl. 

[Tariff  of  Impoito*.    See  also  page  35.] 


tSo.  ?. 


Articles. 


Telescopes,  spy  and  open  glasses,  looking-glasses, 

and  minors    

Tigers'  bones     

Timber — 
Musts  and  spari,  hard- wood,  not  exceeding  40  feet 
„  „  „  ,,  60  feet 

„  „  „  exceeding  60  feet    .... 

„  „     soft-wood,  not  exceeding  40  feet 

„  „  „  „  60  feet 

„  „  „  exoeedinf;  60  feet    .... 

Beimj,  hard-wood,  not  exceeding  26  feet  long, 

and  under  12  inches  square        ...        

Planks,  hard-wood,  not  exceeding  2i  feet  lon£^, 

12  inches  wide,  and  3  inches  thick        

Planks,  hard-wood,  not  exceeding  ,16  feet  .long, 
12  inches  wide,  and  8  inches  thick 

Planks,  soft-wood      

„        teak 

Tinder     

Tortoiseshell      

„  broken    

Umbrellas  

Velrets,  not  exceeding  34  jards  long 

Watches 

„        ^mailles  iL  perles       

Wax,  Japan       

Woods,  Camagon  

„      ebony    

„      Garroo 

„      fragrant  

„  Kranjee,  35  feet  long,  1  foot  8  inches  wide, 
and  1  foot  thick      

,.      l*k»    

..      red        

Woollen  manufactures,  viz. :  blankets         

„  broadcloth  and  Spanish  stripes,  habit  and 
medium  cloth,  51  inches  at  64  inchei  wide 

„        long  clls,  31  inches  wide      

„         csmlets,  English,  81  inches  wide     

„  „        Dutch,  83  inches  vide      

„  „        imitation,  and  bombazettes 

„        rassimeroi,  flannel  and  narrow  cloth 

„        lasttngs,  31  inches  wide        

„  „  imitation  and  Orlenn*,  34  inches 
wide         

„  bunting,  not  exceeding  24  inches  wide, 
40  inches  long        

„  and  cotton  mixtures,  viz.:  lustres,  plain 
and  brocaded,  not  exceeding  31  jards 
long 

„        inferior  dpanish  stripes        

yam     


Quantities. 


T.  H.  C.    0- 

6  per  oent. 

ad  valorem 

Per  100  catties 

16    6    0 

Baoh 

4    0    0    0 

6    0    0    0 

10    0    0    0 

2    0    0    0 

4    6    0    0 

#> 

6    6    0    0 

Per  100 


Per  1,000  sq.ft. 

Per  cubic  foot 

Per  100  catties 

Per  catty 

»i 

Each 

Per  piece 

Per  pair 

Per  100  catties 


Each 
Per  100  catties 

Per  pair 

Per  cbang 


Duty. 


Per  piece 


Per  cliaug 
Per  100  tatties 


0    15    0 

3     6    0    0 


0  0 

0  1 

2  0 

0  4 


0 
0 
6 
0 
0 
2 
5 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 


0  8    0    0 

0  14    6 

0  118 

0  2    0    0 


0 

1 

2 

0 

0 

0 

4 

6 

0 

0 

6 

0 

0 

1 

0 

0 

0 

0 

3 

6 

0 

0 

4 

0 

0 

0 

5 

0 

0 

0 

3 

5 

0 

2 

0 

0 

0 

2 

0 

0 

0 

1 

0 

0 

3 

0 

0 

0 

•  See  revised  Tariff  annexed  to  Agreement  of  29th  August,  1902  (No.  27;. 
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No.  7.] 


&BEAT  BRITAIN  AND  CHINA, 


[Not.  8,  XWSi 


Tariff  of  Expokts  * 

[See  alio  page  3S.] 


Artides. 


Alum      

„      green,  or  copperas         ~. 

Aniseed,  star 

„        broken 

..        oil       

Apricot  seeds,  or  almonds       

Arsenic 

Artificial  flovers  

Bamboo  ware    

Bangles,  or  glass  armlets        

BeAUs   and    peas    (except  from  Newohwang  and 

TatiKcliow)t       -  

Bean  oake  (except  from  Newchwangand  Tangcliow)t 

Bone  and  bom  ware     

Brass  buttons    

»    foil  

„    ware         ....        ,,,,         ,.,.         .«,,         .... 

„    wire  

Camphor 

Canes      ....        ....        .... 

Cantharides        „. 

Capoor  Cutcherry  

Cupets  and  druggets    

Cassia  lignea      

„     buds        

>i     twigi       

.,     oa  

Castor  oil  

Chestnuts  

China  root         

Chiuaware,  fine 

„         coarse         

Cinnabar  

Clothing,  cotton 

..        sUk     

Coal 

Coir        

Copper  ore         

„      sheathing,  old 

Copper  and  pewter  ware  

Corals,  false 

Cotton,  raw       „ 

..      ng*       

Cow,  Bezoar      

Crackers,  fireworks       

Cubebs    

Curiosities,  antiques     

Dates,  bUck       

>.     red  

Dye,  green  

Kggs,  peserred 

Fans,  feather     _. 

„     paper        ....         

„     palm-leaf ,  tnmmed        

„  ,,         untrimmed    ....        ....        .... 


Quantities. 

Duty. 

T.  V.  0.    C. 

Per  100  catties 

0    0    4    6 

It 

0    10    0 

>l 

0    5    0    0 

»» 

0    2    6    0 

ft 

5    0    0    0 

t9 

0    4    5    0 

■1 

0    4    6    0 

»> 

16    0    0 

»» 

0    7    6    0 

■     W 

0    6    0    0 

t» 

0    0    6    0 

f> 

0    0    8    6 

** 

16    0    0 

■|» 

3    0    0    0 

tt 

16    0    0 

It 

10    0    0 

l> 

116    0 

» 

0    7    6    0 

Per  1,000 

0    5    0    0 

Per  100  catties 

2    0    0    0 

l» 

0    3    0    0 

PerlOa 

8    5    0    0 

Per  100  catties 

0    6    0    0 

If 

0    8    0    0 

11 

0    16    0 

II 

9    0    0    0 

>i 

0    2    0    0 

II 

0    10    0 

»» 

0    13    0 

11 

0    9    0    0 

)i 

0    4    6    0 

If 

0    7    5    0 

II 

15    0    0 

II 

10    0    0    0 

1* 

0    0    4    0 

II 

0    10    0 

11 

0    5    0    0 

II 

0    6    0    0 

II 

116    0 

It 

0    3    6    0 

II 

0    8    6    8 

It 

0    0    4    6 

Per  catty 

0    8    6    0 

Per  100  catties 

0    6    0    0 

it 

15    0    0 

6  per  cent. 

ad  valorem 

PerlOOcattiei 

0    15    0 

II 

0    0    9    0 

Per  catty 

0    8    0    0 

Per  1,000 

0    8    6    0 

Per  100 

0    7    6    0 

J, 

0    0    4    6 

Per  1,000 

0    8    6    0 

1) 

0    2    0    0 

•  See  Treaty  of  6th  Septeinber,  1902  (No.  28),  Article Till,  Swtion  7. 
f  Cbefoo  was  opened  in  the  place  of  Tangchow.    See  page  23. 
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50T.8, 18S8.]  aB£i:T  BBITAIN  AND  CHINA. 

[Tariff  of  EiporU.*    See  also  page  35.] 


[Ko.7. 


Articles. 


Quantities.     ;       Dutjr. 


I 


Felt  cuttings 

»    <»P»  

Fungus,  or  agaric         

Oalangol 

Oarlic     

Ginseng,  native 

„        Corcan  or  Japan,  Ist  quality 

„  „  „        2nd  quality 

Oliiis  beads        

„    or  ritrifled  ware 

Grass  cloth,  fine 

„  coarse        

Ground-nuts      

„  cake  

Gypsum,  ground,  or  plaster  of  I'aris  .... 
Ilair,  camels'      

;>    goats'       

Hams      

Uartall,  or  orpiment    

Hemp     

Honey     

Uoms,  deer's,  young    

,.        >•       old         

Indian  ink  

Indigo,  dry    ^ 

Ivory  ware     *    ....        

Joss-sticks  

Kittysols,  or  paper  umbrellas 

Lacquered  ware  

Lamp  wicks   .    ...         

Lead,  red  (minium)      

„     white  (ceruse)      

„     yellow  (massicot)  

Leather  articles,  as  pouches,  purses   .... 

,,       green    

Liches     

Lily  flowers,  dried         

„    seeds,  or  lotus  nuts  

Liquorice  

Lung-ngan         

„         without  the  stone 

Manure  cakes,  or  poudrette     

Marble  slabs      .-. 

Mats  of  all  kinds  

MuUing 

Melon  seeds       

Motlier-o' -pearl -ware 

Mushrooms        

Musk       

Nankeen  and  native  cotton  clotlis 

Nvitgalli 

Oil,  as  bean,  tea,  wood,  cotton,  and  hemp  seed 

Oiled  paper        

Olive  seed 

Oyster-shell,  sea-shells 

Paint  (green)     

Palampore,  or  cotton  bed-quilts 


Per  ICKteatties 

Per  100 
;  Per  100  osttict 


.1     5  per  cent. 
.'      Per  catty 

.'  Per  100  catties  ' 


T. 

0 
1 
0 
0 
0 


ad  ralorem 
0    5    0    0 


Per  pair 
Per  100  catties 


Per  catty 
Per  100  catties 

Per  100 
Per  ICO  catties 


g    U 
9    0 


U    8 
0    3 


Per  100 
;Perrollof40Td». 
!  Per  100  catties 
j       Per  natty   -.  f 
I  Per  100  catties 
j       Per  catty      i 
!  Per  ICO  catties  i 


Per  100 


1 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
-0 
1 
0 
1 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 


0  0 

0  0 

0  0 

5  0 

0  0 

9  0 


•  See  Treaty  of  5tli  September,  1902  (No.  28).  Article  Till,  Section  7. 
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Ho.  7.] 


0RBAT  BRITAIN  AND  CHINA. 

[Tariff  of  Exparts.*    Se;  also  page  35.] 


[Nov.  8,  1658. 


ArtieIo4. 


Paper,  1st  quality  

„      and  quality        

PrarU,  false       

Peel,  orange 

^  „    Pumelo,  1st  quality         

„         „        2nd     „  

Peppermint  leaf  

.>         oil 

Pictures  and  paintings 

„       on  pith  or  rice-paper 

Pottery,  eartbenvare 

Freserrei,  comfits,  and  sweetmeats     

Rattans,  split     

Rattan-ware       

Rhubarb 

Rice  or  paddy,  wheat,  millet,  and  other  grains 

Rugs,  of  hair  or  skin    

Samshoo 

Sandalwood  ware  

Seaweed 

Beaamum  seed 

Shoes  and  boots,  leather  or  tatin        ....        

„     straw        

Sill:,  raw  and  thrown 

„    yellow,  from  Szechuen    

„    reeled,  from  Dupions       

„    wild  raw    

„    refuse         

„    cocoons 

„     floss,  Canton  

„     floss,  from  other  proTincej  

„    ribbons  and  thread 

„    piece-goods :    pongees,  sliavls,   scarrej,   crape, 
satin,  gauze,  veWet,  and  embroidered  gooiU... 

„    piece-goods  :  Szechuen  and  Shantung  .... 

„    tassels         

»    caps 

„    and  cotton  mizturei         

Silrer  and  gold  ware     

Snuff       

Soy  

Straw  braid        

Sugar,  brown      ....         

„      white       

„      candy      

Tallow,  animal 

„       Tcgetable  

Tea         

Tinfoil     

Tobacco,  prepared         

„        leaf      

Torloiseshell  ware         

Trunks,  leather 

Tuimerio 

Twine,  hemp,  Canton 

„       „       Sooohow 

Tomips,  salted 

Tamiah,  or  crude  lacquer        


Quantities. 


.'  Per  100  catties 


Dutv 


Eacli 

Per  100 

Per  100  catties 


'    Each 
Fur  100  catties 

Per  catty 
Per  100  catties 

» 
Per  100  pairs 

Per  100  catties 


Per  100 
Per  100  catties 


Per  cattv 
Per  100  catties 


T. 

0 
0 
2 
0 
0 
0 
0 
3 
0 
0 
0 
0 
0 
0 

1 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
3 
0 
10 
7 
6 
2 
1 
3 
4 
10 
10 

12 
4 

10 
0 
5 

10 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
2 
1 
0 
0 
0 

1 

0 
0 
0 
0 
0 


M.    C.    C. 


0    0 
0    0 


0    0 
0    0 


0  0 

0  0 

0  0 

0  0 


0 

0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
5  0 
5  0 
O  0 
0  0 
0  0 
5  0 
0  0 
8    0 

0  0 


•  See  Treaty  of  5th  September,  1U02  (No.  28),  Article  VIIT,  Section  7. 

47 


Oot.  24, 1860.]  OKBAT  BEITAIN  AND  CHINA. 

PeVing.  [Indemnity',  ttoJ] 


[No.  8. 


Aiiiolei. 


Qaantitiai. 


Doty. 


Vermicelli  

Vennilion  

Wax,  white  or  insect    .... 
Wood,  piles,  poles,  and  joists 

„       ware        

Wool       


Per  100  oatties 


Each 
Per  100  catties 


[See  Treaty  of  6th  September,  1S02  (No.  28),  Article  YIII,  Section  7.] 

(L.S.)        ELGIN  AND  KINCABDINE. 


Blgnature*  <U)d  Seal 

of  the 

live  Chinese 

High  Commiuloners 

and 

Plenlpotentluiei. 


[For  the  accession  of  China  to  the  "  Customs  Tariff  Publication  ConTenlion,  1890," 
see  "  Hertslet's  Commercial  Treaties,"  Vol.  19,  page  171.] 


(No.  8.)     CONVENTION  of  Peace  and  Friendship  between  Great 
Britain  and  China.    Signed  at  Peking,  2ith  October,  1860. 

[Signed  also  in  Chinese.] 

Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  and  His 
Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  being  alike  desirous  to 
bring  to  an  end  the  misunderstanding  at  present  existing  between 
their  respective  Governments,  and  to  secure  their  relations  against 
further  interruption,  have  for  this  pur^wse  appointed  Plenipo- 
tentiaries, that  is  to  say : — 

Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,  the  Earl 
of  Elgin  and  Kincardine ; 

And  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  C'liina,  His  Imjierial 
Highness  the  Prince  of  Kung ; 

Who,  having  met  and  communicated  to  each  other  their  full 
powera,  and  finding  these  to  be  in  proper  foim,  have  agreed  upon 
the  following  Convention,  in  9  Articles  : — 


AKTICLE  I. 

A^wlogy  of  Emperor  for  obstruction  offered  by  garrison  of  Talu 
to  passage  ^British  Bcpresentative  with  Batif^ations  of  Treaty 
of  26th  June,  1858. 

A  breach  of  friendly  relations  having  been  occasioned  by  the 
^t  of  the  garrison  of  Taku,  which  obstructed   Her  Britannic 

4t} 
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Majesty's  Kepreeentiitive  when  on  his  way  to  Peking  for  the  pur- 
piigo  ol'tsxclifinjiint;  tlio  liatificatioiis  of  Uie  Trciily  of  Peact;  litmcludoU 
at  Tientsin  in  tlic  month  of  Jitiie,  1858  (No.  6),  His  liu^ierial 
Majfwtv  the  Emperor  of  China  expreascB  his  deep  regret  at  the 
inisunderetanding  m  occasioned. 

[See  Notp,  p«g»3, 18.] 

ARTICLE  ir. 

night  of  Iliitijtk  liepri'JsaUnlive  to  reside,  itf  Pckimj,     Arraiufcment 
of  Odohet;  1858,  cHiu-elkd. 

It  is  fiirtlier  oxprcaaly  declarud,  thai  the  anuugL'nient  entered 
intfi  at  Shangliai  in  tlie  uiuiith  of  October,  1858,  between  Her 
Britannic  Majesty's  Ambassador,  the  Earl  of  Elgin  and  Kinciirdiiic, 
and  His  Imperial  Majesty's  Comniissionera,  Kweiliang  and  Hwas- 
hana,  regarding  the  residence  of  Her  I'rif.annic  Majesty's  Itepro- 
scntative  in  (.'hina,  is  hereby  cancelied:  and  that,  in  accordance  witli 
Article  III  of  the  Treaty  of  1858  (No.  6).  Her  Britannic  Majesty's 
Itepresentativc  will  lienceforward  reside  penuanently  or  occasion- 
ally at  Peking,  as  Her  Majesty  shall  bo  plea.'3ed  to  decide. 

ARTICLE  III. 

Sfparni-f  ArlicU  of  Tnritt/  of  2Gth  Jiaie,  1858,  atiwdlfd. 
Indfimmty  of  8,000,000  Tacls,  to  be  paid  hf  iiisfnlimiits: 
2,000,000  to  British  mcrchctiitx  for  th-eir  fow;*  (d  Canton,  and 
6,000,000 /or  War  Erpamcs. 

It  is  agi'eod  that  the  Separate  Article  of  the  Treaty  of  1858 
(No.  6)  i.s  hereby  annulled;  and  tliat,  in  Hen  of  the  aniunnt  of 
indiMimity  therein  st)eciticd,  Hi«  Iini»rial  Majesty  the  Emiwrur  of 
China  shall  pay  the  sum  of  8,000,000  taels.  in  the  following  propor- 
tions or  in.'italmenta,  namely  : — AL  Tientsin,  on  or  before  the  30tU 
day  of  November,  tliesum  of  500,000  taets  ;  at  Canton,  and  on  or 
before  the  1st  day  of  December,  1860,  33:j,l};';i  tiels,  les?  the  snin 
which  sliall  have  botjn  advanced  by  the  Canton  authorities  towards 
the  completion  of  tJie  Briti^^h  Fiuitory  site  at  Shamien  :  and  the  re- 
mainder at  the  ports  oijcn  to  foreign  trade,  in  qnarierly  payments, 
which  shall  consist  of  one-fifth  of  the  gross  revenue  from  Cnstoms 
there  collected.  The  first  of  the  said  payments  beii^  due  on  the 
Slst  day  of  December,  18G3,  for  the  quarter  terminating  on  that 
day. 

It  IK  furtlitrr  agreed  tliat  tJiese  moneys  shall  be  paid  into  the 
hau<1s  of  an  ofKcer  wlioui  Her  Britannic  Majesty's  llepresentative 
shall  sj»ecially  appoint  to  receive  them,  and  that  the  accuracy  of 
the  aniounts  shall,  before  payment,  lie  dnly  aBcertained  by  British 
and  Chinese  oificers  appointed  U*  discharge  this  duty. 

In  order  to  pievent  future  discusBion,  it  is  moreover  declared 
that,  of  the  8,000,000  taels  herein  guaranteed,  2,000,000  will  ho 
appixipriated  to  the  indemuiKcation  of  the  British  mercantile  com- 
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rnunity  at  Canton,  for  lossfis  sustained  by  tlicni,  and  tho  rciuaiiiiiig 
6,000,000  to  the  liquidation  of  war  expenses. 

[A  Bptuni  of  tlio  eluinii!  niiidp  for  Tiidemnity  bj  the  Couijnercial  Connmmity  of 
Citnton  under  the  CoiiTfntioii  of  Poling,  of  iltli  October,  I860  (No.  8) ;  "ikI  * 
Return,  sliowiug,  in  dptail,  thp  iRuuurr  in  wliicli  the  2,000,000  t«eh  Mt  luide  fur 
the  purpose  of  meeting  tlioi^  fhiinih  wire  c1ii<tfihnti'd  and  difjiowd  of,  wim  Isiid 
before  Purliament  in  1871,    C— «S7.] 


AKTICLE  IV. 


It 


P(rrt  of  Tientsin  opened  to  Ti'odr. 
h  affi'ced  that  on  the  day  on  whitli    this 


Convention  ia 
signed,  His  Imperial  Majesty  the  Einpeior  nf  Cliina  shall  open 
tlie  [Mrt  of  Tientsin  to  trade,  and  that  it  shall  be  thereafter  com- 
petent to  Britiah  subjectB  tn  reside  and  tmde  there  under  the 
same  conditions  as  at  any  otlier  port  of  China  by  Treaty  open  to 
trade. 

ARTICLE  V. 

Chinese  Coolie  EmLgmlioji. 

As  soon  as  the  ratifications  of  the  Treaty  of  1858  shall  have 
been  exchanged,*  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  uf  Chum  will, 
by  Decree,  command  the  liigh  authorities  of  every  jirovince  to 
proclaim  throughout  their  jiu-isdictirins,  that  Chinese  chuosing  Uj 
take  service  in  the  British  Coloniea  or  otlier  parts  beyond  sea,  are 
at  perfect  liberty  to  enter  int<j  engagements  with  British  subjects 
for  that  purpose,  and  to  sliip  themselves  anrl  tiieir  families  on 
board  any  British  vessel  at  any  of  the  open  ports  of  China  ;  also 
that  the  high  authorities  aforesaid  shall,  in  concert  with  Her 
Britannic  Majesty's  Representative  in  China,  frame  such  regula- 
tions for  the  prntcctif.in  of  Chinese,  emigrating  as  above,  as  the 
circumstances  of  the  different  ojjcn  i>orts  may  demand. 

[See  Convention  of  6tli  Msn^U,  1808  (HO,  10),  and  i'onTention  of  13th  M»j, 
1804  (Ho.  29).] 

AKTICLE  VL 

Hotuf  Kong.  Cession  to  Grtat  Britain  of  that  portion  of  Tommhip 
of  Kowloon.  which  leiis  hnsrd  to  Mr.  Hart^j  Purkts.  Lranf 
cancHhd.     Liquidntityii  of  Chinfse  Ctnimx, 

With  a  view  to  the  maintenance  of  hiw  and  oi-der  in  and  altoul 
the  harbour  of  Hong  Ko]ig,t  His  Impei^ial  Majesty  tho  Einiieror  of 
China  agrees  to  cede  to  Her  Majesty  the  Queen  of  Grcjit  Britain 
and  Ireland,  and  to  Her  heirs  and  successoi-s,  to  have  and  to  hold, 
as  a  dcj)endency  of  Her  Britannic  Majesty's  colony  of  Hong  Kong, 
that  ptitlioii  of  the  township  of  Kowlooo,  in  tJie  I'rovince  of 
Kwung-tuug,  of  which  a  lease  was  granted  in  perjwtuity  tti  Harry 

■  Eicbtuigml  'Hi\\  OL-tohfr,  1800. 

t  8w  IxfXj  of  Sdtb  Auguit,  184a  (No.  1),  Art.  III. 
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SniiUi  ParkcB,  Esquire.  Cumpaniun  of  Hie  Iteth,  a  member  nf  tiio 
Allied  CriiiiiuiHsion  at  (Jtintori, on  lielialfut'  Her  Bntannic  Mrtjesty'a 
GuverumenL,  by  Lau  Tamig  KwEing,  Guvenior-Gencral  of  the  Two 
Kwang, 

It  is  furtlitM-  ilwclaretl  that  tlie  lease  in  question  is  hereby 
cwicellod ;  tliat  ttie  claims  of  any  Cliiupati  to  any  property  on 
the  said  portion  uf  Kowloon  nhall  lie  duly  investigated  by  a 
Mixed  Cummiseiou  of  Britiwli  and  Oliiueee  officers  ;  and  that  com- 
pensation sliall  Ite  awarded  by  the  British  GovornmeHt  to  any 
Chinese  whose  claims  shall  lie  by  the  said  Coinuiission  otitahliahod, 
should  his  romoval  iic  deemed  necessary  by  the  British  Govorn- 
meut. 

[See  Couvetitioti  of  9tli  Juno,  I3S8  (No.  24)i  rMpevting  ui  Exteiuioa  ot  Hong 
Koug  territory.] 

ARTICLE  VII. 

ConfirmntUm  of  Tirali/  of  2$tk  Jiim;  1858,  mth  modificatimu. 

It  Ls  agreed  that  the  iiroviKi<jn3  <)f  the  Treaty  of  1858  (No.  6), 
oxi«pt  ill  BO  far  as  these  are  nuidified  by  the  present  Convention, 
shall  witlunit  delay  come  into  operation  as  smm  as  the  ratifications 
of  tlie  Treaty  aforesaid  shall  Iiavo  been  exchanged,* 

No  Septtraie  Ratificainm  of  pic><i-nt  Cflmfulion  rtfuircd. 

Ic  is  further  agreed  that  no  seimrate  ratification  of  the  present 
Convention  shall  lie  necessary,  hut  tliat  it  shall  tiiko  effect  from 
the  date  of  its  signature,  and  be  equally  binding  witli  the  Treaty 
above  nicntioneil  on  the  High  Contracting  I'arties. 

ARTICLE  VIII. 

Treatif  nf  2&th  Junr,  1858,  nntl  jtrrsftU  Convention  to  be  published 

b)/  Ckincne  Govimmait. 

It  is  agreed  that  as  soon  as  the  ratifications  of  the  Ti*caty  of  the 
year  1858(No.  6).Hball  have  been  exchanged,  His  Imperial  Ma.jeBty 
tlie  Eniiteror  of  China  shall,  by  Decree,  command  the  high  authori- 
ties in  the  capital  and  in  the  pi'ovinccs  ti.i  ju'infc  and  publish  the 
aforesaid  Treaty  and  the  present  Convention  for  general  inl'orma- 
tion.t 

ARTICLE  IX. 

Coiuiilional    Evaciudion   of    C/uimn   and    othrr  pla^.fs   in    China 
occupied  hij  British  TroopK 

!t  is  agiieed  that,  as  soon  as  this  Convention  shall  have  l>een 
signed,  the  raUlications  of  the  Treaty  of  the  year  1858  (No.  6) 
shall  have  been  exchanged,  anrl  an  Imperial  tlecree  respecting  the 
publication  of  the  said  Convention  and  Treaty  shall  have  Ijcen 

•   Kx.'lmtigwl  2«li  Oi'tolKT.  1800. 

t  This  Trcfttj  nas,  witli  t>ip  Kmi>aror'»  cooiieut,  [octed  on  the  iralU  of  Peking, 
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promulgateJ,  afl  proviiled  for  liy  Article  V[II  nf  tide  Convention, 
(i'husan  stiall  Ije  evaouatrcd  hy  Her  Bviti\nnu;  MiijpRty'a  trodpB  there 
stationed,*  and  Her  F.ritiinntr!  Mnjesty's  furee  now  licfore  Peking 
sluill  comineucc  itw  nmrt'li  tnwards  the  city  of  TieiitKiii,  the  forte 
of  Takii,  the  north  coast  of  Shiiiig-Liu%  and  the  city  oF  Canton, 
at  each  or  aU  of  wliicfi  piacPH  it  shall  Im  at  the  option  of  Her 
Majesty  the  Quet?n  of  Great  IJritaiii  and  Ireland  to  retain  a  force 
until  the  indemnity  of  8,000,000  taeln,  guaranteed  in  Article  Ilf, 
shall  liavo  hcen  {laid. 

Done  at  Peking,  in  the  Court  of  the  Board  of  Ceremonies,  on 
the  24tli  day  of  Octolxir,  in  the  year  of  our  Lj>rd  18d0, 

(L.S.)        ELGIN  AKD  KINCARDINE.  ' 


Btgiuttur*  uul  SmI 
of  lh«  ChliMM 

Fleiiliiotnitiiu')'. 


SmagffltH^^.  UetWMu  Julv,  1874,  iind  Muri'li,  1875,  a  corrcspoiidetiLH! 
rt'lut.iiig  to  till'  eoiiipliuiita  of  tlio  nitfrcautilo  rviitiimiiiibj  iti  UonK  nong  agiuu*(  I 
ttPtioii  of  CluneiH'  revejiiie  crui»er»  in  the  iicighhiiurhood  of  tU»t  rolouT.  Thin 
i!i)rTt'a|xnKl<>nt'i?  was  laid  before  Purlimnriit  in  April,  1875  [C, — 1189].  On  tlie 
1  »t  Dcc'cmhcr,  IST-l,  l.lio  Britiuli  Cbtisnl  at  Cniitoii  drew  up  o  report  upon  the  ptihject, 
iu  whipli  lit*  pointt'd  uiiL  how  the  Tri*utj'  BtipulutioD^  hore  upun  the  Itr^t  question, 
and  the  following  in  air  extptet  from  tliiit  Report  (imgo  VI)  •— 

"  Tlio  Proclmnatioii  of  Sir  CbiirleB,  lli!:ii  (.'nptaiii  Elliot,  of  the  20th  of  June, 
lB41,t  noticed  the  t'ensioii  of  Houg  Koiig  to  the  Ilritiiili  Crotiii  on  i>cti»in  coiiiiitiona, 
the  Orat  {>f  irhictt  Us  *^  All  ju»t  I'tmrges  nnd  duties  to  the  Kinpiru  upon  the  ixint- 
iiierre  ourrii'd  on  there  (Hong  Kong),  to  be  |>iiid  a»  if  the  tnide  were  eoiulucted  &t 
WlinnijKja  "  (the  nnchonigr  (It  Ciitikin).  Here,  then,  in  an  e^iplicit  m^liiiowleilgniont 
iif  the  ri^ht  of  the  Chitie«>  to  levjr  duties  ut  Hon);  Kong.  Hut  the  inland  liiid  been 
only  proTisionnlly  erded,  and  was  in  tlmt  jiutjitioii  when  the  PriwUniiitioa  of  the 
7tli  of  June,  live  inoiitli*  suWquently,  wtifi  i»sueil,  ujHin  whieb  the  pt^titioim  rely. 
But  by  AHiele  III  of  the  Treaty  of  Nnfiliing,  of  August  the  89th,  1842,  which  followed 


•  Chuuiin  w»»  reo4'enpie«l  l>y  Briti»li  and  FnMieli  troop*  on  the  3Ut  April,  1860, 
mul  eTitcimteil  on  the  lat  Jnnnarv,  IMOt . 

t  A  rnx'lainntiori,  inviting  Chinese  nierehante  to  rc«ort  Iu  Ilon^  Konj;  for  the 
purposes  of  tindo  and  conimeree,  mider  tbo  pioniiiio  of  fidl  j>nit4)i:tion  from  inler- 
feri'nee  on  the  part  of  the  Chinese  Auth<:>ritie?,  us  by  the  Eaiii  I'rocIaiUAtioU,  wliicli 
i«  in  the  wordi  anil  figures  following,  sppcar*  :^ 

"  jt  FrorlamatioH. 

"  Bj  Sir  Clmrlei  Elliot,  *c.,  Ae.,  4r. 

"  It  i.4  )ien>hy  deolarcd  to  the  merchants  tiud  tniders  of  Canton  anil  all  puria  i>F 
the  Einpirf  that  tliey  and  tlteir  ships  have  free  penniBsion  to  resort  to  and  tnuie  at 
the  port  of  Hong  Kong,  where  thi')'  will  receive  full  pn.tt«"etion  from  the  high 
officers  of  the  Brilish  nntioll,  nud  llotig  Kong  being  on  the  shore«  of  the  t'tiine»c 
Knij.ire,  neither  will  thei-c  Ik-  any  diargea  on  import!,  and  eiport*  U>  the  Britinb 
(.KjTerftrnent.  It  In  Inrtber  cJeHrly  dei'hired  that  then?  will  lienn  intnietliat^?  entbitrgo 
U|mn  the  [>ort  of  Canton  mid  all  the  larp-  port*  of  the  Empire,  if  there  he  the  le»sl 
obatnietion  to  the  fri'cdoin  of  tnule  and  intereourse  with  the  port  of  Jtong  Kong. 
Pentoii!!  bringing  inrorumtiun  t^i  I  he  I)ritir>h  oIKcerj  which  ^liidl  lead  lo  the  deteetion 
tif  pirate*  will  k"  lilieruU*  rcmkrilrrt,  and  the  pirotr^  will  he  tnken  and  delivered 
oTer  t<j  till'  olllcer?  of  the  Cbiue?e  Governiiieut  (or  jnini^hnient, 

"CitA&uia  EuLiuT. 

"  M  MacM,  Uiit  7lii  da;  of  Juji«,  ItHl." 
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I  the  war  of  tluit  year,  tlie  uliind  trag  6v&nitely  cciDrejed  to  the  DritiBli  Crown,  and 
Vcsroe  part  aud  papct'l  of  Her  Mujestj'B  dominions,  t)iu»  abrogating  tlie  two  Pro. 
clam»li»m«  above  mentioned  j  and  bj  tlie  Treatj'  of  October  8tli,  1843,  wldeli  aupplc- 
nii^nlcd  tluit  of  Nanking,  it  was  provided,  under  Article  XHJ,  "i*lioiiltl  nativ4»ti  of 
China  wish  to  repair  ft>  Hong  Kong  to  iiuRihiuiti  goods,  tSiey  shall  have  full  and  free 
permission  to  do  »o,  and  slmuld  they  n'qnirp  a  CbiiiCM"  Te«»e!  to  carry  away  their 
purel)jue«,  tlicy  tnn^t  olytain  a  pu9a  or  port  cl4>a»ne(*  for  her  at  the  CuBtoni-Houte 
<it  the  |>>rt  wlvetioe  thi'  Vf»Bel  inav  sail  from  Hong  Kong ;  "  and,  under  Article  XIV, 
"  An  English  officer  will  be  appoinfed  at  Hong  Kong,  one  piirt  of  whose  duty  w  ill 
l>e  lo  «iaimn^  registers  flutl  pkises  of  all  OliiuepK  vcsBtls  tlint  may  repair  to  that 
pi>rt  to  buy  or  sf  ll  good* ;  and  sliould  eueb  oIKeer  at  nuy  tiinn  fltid  that  any  ClrineB* 
loerehazit  Tesael  Ims  not  a  jww.*'  or  regi^tor  from  one  of  the  five  ports,  ebe  i»  to  be 
eomridereJ  as  an  unauthorised  or  smnggling  vc^p^el,  and  ic*  not  to  he  allowed  to 
trade,  whilst  n  rejKirt  of  tlio  eirioni.«taiipei<  ia  to  be  niiwii'  to  the  ChineM*  Authorities. 
ily  this  arrangement  it  ia  hoped  that  piraey  and  illegal  treSc  will  be  effectively 
prevented,"  Bj  Artiele  XVI,  the  iiioHt  important  of  the  three,  it  wais  agreed: 
"  Tbat  the  Custom- non»e  officers  of  tlte  Ave  port4  shall  nuike  a  Tuontlily  return  to 
Clinton  of  the  pa»»ed  granted  to  vesaelB  prt>cec(hng  t*>  Hon^  Knng,  t*>getber  with 
the  juiture  of  tlieir  cargoes;  iind  a  eupy  of  thepe  retoma  »ill  be  embodied  in  one 
return,  and  i-ommiitiicated  oiae  a  month  to  the  proper  Eugliph  uffleer  at  Hong 
Kong.  The  ^laid  Kngli.-^h  offiet*r  vill,  oti  his  })art,  nuike  a  sjiTiilar  return  or  eom> 
raunieation  to  the  Chinese  Authorities  at  Cmitou,  showing  the  nunuw  of  Ohineao 
Teasel*  arrired  at  Hong  Kong,  or  departed  froni  tliat  port,  with  the  value  of  their 
ear^^oe* ;  and  the  Canton  Authorities  will  apprise  the  Cu.4toni-lionbe  at  the  five 
ports,  in  order  that,  by  those  Hrningeniont«  and  precuutions,  all  elandestine  and 
illegal  trade,  under  the  cover  of  pusnesi,  miiy  Itf  avoHed," 

**  Sueb  were  the  pren^intions  taken  by  Her  Majosty^s  Government  at  that  time  to 
prerent  Hoog  Kong  bceoniing  a  Smuggling  depdt,  and  the  Chinetie  Oovemment 
being  ilefrauiled  of  itt  just  duenj  and  had  they  been  prenerk-ed  iti  future  amnge- 
mentf,  all  troubleBome  and  difEtudt  quei<tit)n<i  like  the  present  otK'  bad  never  arisen. 
But  by  the  Tnjaty  of  Tientsin,  of  the  26th  June,  1&5K,  ahieh  followed  upon  the 
third  war,  the  Supplementary  Treaty  of  Natiking  wa«  abrogated,  and  vi-ith  it  ttent 
tlieie  precautions,  nbila  none  were  BubBtitvite<i,  since  which,  smuggling  prospered 
at  Hong  Kong,  aod  the  Canton  0ovomment  was  driven  to  tuko  the  action  noff- 
eamplaine<!  of." 

"  The  Govpruor  of  Horg  Kong  was  nevertheless  informed  hy  the  Secretary  of 
Statif  for  the  Colonies  that  the  Kiirl  of  Derby  would  direct  Her  Maje»ty*s  Ihliriister 
kPelitig  to  call  the  attention  of  the  Chinese  Ooveriinient  to  the  eomplnitits  wliich 

J  from  time  to  time,  been  made  bv  tjie  mercantile  community  in  Hong  Kong  of 

I interf ereni'e  of  the  revenue  cruii^ers  with  the  junk  tiade.  and  to  urge  them  to 
issue  «uch  instructions  as  would  render  the  eullectiou  of  their  Customs  revenue  in 
the  inuiiediatc  vicinity  of  Ilonj;  Kong  as  little  vexatious  as  possible  to  the  Govcrn- 
meiit  of  that  Colony,  and  to  the  great  unmber  of  junks  frequenting  its  waters  for 
the  purposes  of  lawful  trade." 


(No.  9.)  AltTIt'LMS  Mfvml  upon  bctuwn  Mr.  Wade  (md  Prince 
Kiiwj  rdutk'c  to  casts  of  Customs  tStijw?'©  at  S/iani/hai. — I'ekinif, 
21  th  Octalci;  1865.» 


AliTIdLE  I. 

WttKitEVEU  a  Hliip  or  goods  Itelongtng  to  a  Britiflh  suliject  may 

[  Ite  Hcized  iii  a  port  oE  Cliina  Iiy  llie  CiiBtoitis,  the  seiziu-e  is  to  be 

'reported  without  delay  to  the  Superintendent.     K  he  cousider  the 

»eizni«  justified,   he   will   direct   the    Foreign    Conimisaioner  of 

ICjistoms  to  give  notice  to  the  party  to  wliom  llie  ship  or  giKKly  ure 

•  Approved  hy  the  British  Government,  2-tlh  January,  l&}li;  hut  superseded 
by  Joint  Inveslign'tion  Rules  of  Slit  May,  18C6  (NO.  127).' 
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declared  to  l>elong,  that  tlie  ship  or  goods  have  been  seized  lie-^ 
cause  Boch  or  such  an  in^gtilarity  has  heen  committed,  and  thut> 
tlie  said  ship  or  goods  will  he  confiscated  unlesss  Itefore  noon  on  a ' 
ct-rtaiu  daj',  lieing  the  6th  da_v  from  tliu  date  of  deliver}'  of  the* 
notice,  the  Supeiintendent  receive  from  tlie  British  Consul  an . 
oificial  apijlicjition  to  ha\'e  the  ca.ee  fully  investigatetl. 

The  Britiyh  subject  to  whom  the  ship  or  goods  belong,  if, 
prepared  to  maintain  that  the  alleged  irregularity  has  not  been, 
committed,  is  free  to  appeal  within  the  term  of  six  days  direct  to 
tlic  Commiasitnier.  It'  satisfied  with  liis  explanation,  the  Superin- 
tendent will  direct  the  releaae  of  the  ship  or  gootls  ;  otherwise,  if  he 
elect  not  so  to  appeal  to  the  Customs,  or  if,  after  receiving  his 
explanations,  the  Superintendent  still  decline  to  release  the  ship 
or  goods,  he  may  appeal  to  his  (Jonsul,  who  will  write  to  inform 
the  Superintendent  of  the  particulars  of  his  appeal,  and  to  request 
luni,  the  Supt^rintondent,  to  nnaie  a  day  for  the  public  investiga- 
tion of  the  evidence  on  which  the  action  of  the  Customs  is 
found  etl. 

ARTICLE  II. 

The  Superintendent,  on  receipt  of  the  Conaul's  communications, 
will  name  a  day  for  uieotiug  him  at  the  Custom-Hou.'te,  find  the 
Consul  will  desire  the  merchant  to  appear  with  bis  vvitnessca  at 
the  Custom-House  on  t!ie  day  named,  and  will  himself  on  that  day 
proceed  to  the  Custom-House.  The  Superintendent  will  invite  the 
Consul  to  take  his  scat  with  him. 

The  t^jHimissioner  of  Customs  will  also  be  seated  to  assist 
the  Superintendent.  Proceedings  will  1)e  openeil  liy  the  Superin- 
tendent who  will  call  on  the  Customs'  employiis  who  have  seized 
the  ship  or  goods  to  state  the  circumstance  which  occasioned  the 
seizure,  and  will  question  tliem  according  to  their  evidence. 
Whatever  the  merchant  interested  may  have  to  state  in  contmdic- 
tion  of  their  evidence  be  will  state  to  the  Consul,  who  will  cross- 
examine  for  bim.  Such  will  be  the  pi-oceeilings  in  the  interest  of 
truth  and  fairness. 

The  Consul  and  Superintendent  may.  if  they  see  fit,  appoint 
deputies  to  meet  at  the  Custom-House  bi  their  stead,  in  which 
case  the  order  of  proceeding  will  l>e  the  same  as  if  tbey  were 
present  in  person. 

ARTICLE   III. 

Notes  will  be  taken  of  the  statements  of  all  )mrties  examined, 
and  the  paper  containing  tbe-Bu  vi'ill  be  signed  and  sealed  hy  the 
(,'onHul  and  Superintendent.  The  room  will  then  he  cleared,  and 
the  Stipenntendent  will  inform  the  Consul  of  tlie  course  ho  pro- 
ptmes  to  pursue.  If  he  proiKise  to  conficate  the  vessel  or  "oods, 
and  the  Consul  dissent,  tlie  mcrclmnt  uitcrested  may  apjteal,  and 
the  Connuj  having  given  notici-  of  the  appeal  to  the  Sujtetinten- 
donl,  they  will  forward  copies  of  the  altovc  notes,  the  Consul  to  his 
Ministt.r  and  the  Superintendent  to  the  Yanicn  of  Foreign  Affairs 
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at  Peking.  If  the  Consul  agrees  with  the  Superintendent  that  the 
ship  or  goods  ought  to  be  eonfiecated  the  merchant  will  not  be 
entitled  to  ap^^al.  In  no  case  will  the  releiise  of  ships  or  goiwls 
entitle  the  mercfiant  to  iiuleinnification  i'or  the  seizure,  whether 
Ihe-so  be  relea.sed  after  the  investigation  at  the  Ciistoui-House  or 
after  appeal  to  tlic  high  autliorities  of  h<4h  nations  at  Peking. 

ARTICLE  IV. 

The  case  being  referred  to  superior  authority,  the  irjevclmnt 
interested  shall  be  at  liberty  to  give  a  bond.  biniUug  himself  to  pay 
the  fidl  value  of  the  ship  or  goods  attached,  should  the  ultimate 
decision  be  i^aiiist  him,  which  bond  being  sealed  with  the  Con- 
sular Seal,  and  deposited  with  tlie  Superintendent,  the  Superin- 
tendent will  restore  to  the  inerehant  the  ship  or  goods  attached, 
and  when  the  superior  autiiority  shall  have  dwided  whether  so 
much  money  is  to  be  paid,  or  tlie  whole  i.>f  the  pi-oi>erty  seized  con- 
fiscateil,  the  merchant  will  be  called  on  to  pay  accordingly. 

If  the  merchant  decline  to  give  the  necessary  security,  the 
ship  or  merchamlise  attached  will  l>e  detained.  But  whether  the 
decision  of  the  superior  authority  be  favourable  to  ttie  api>ellant  or 
not,  the  appellant  will  not  be  entitled  to  claim  indeniiiity. 


tNo.  10.)  CONVENTION  to  r&jttMc  (/u  Ewj<vjement  of  Chimse 
Emiiiranla  bif  Brifi'ih  ontf  Fi'fjick  Sithjuctx.  Sig^wd  tit  Peking, 
5ik  March,  1866.  • 

Thk  Governnieut  of  Hin  Majesty  tlie  Emperor  of  Cluna  having 
requested  tliat,  in  accordance  with  the  terms  of  Conventions 
signed  at  Peking,  the  24th  and  25tli  of  Uctuber.  1860  (NOB.  8 
ami  42),  a  set  of  Regulations  should  l>e  framed  to  secure  to  Chinese 
emigrants  iho.se  safeguards  which  are  required  for  their  nuual  and 
physical  well-lteing;  tlie  follnwmg,  after  due  discuasiim  and 
d«liberatio)i  at  the  Yanien  of  Foreign  A  Hairs,  have  been  adopted 
by  the  Undereigned,  and  will  hencefortii  1>e  in  force. 

}le<pil»tions, 

AHTICLE   I. 

Any  person  desiring  to  open  an  endgration  agency  in  any  pfirt 
in  China,  must  address  an  application  in  writing  to  that  efTect  to 
bia  Consul,  inclosing  at  the  same  time  copy  of  the  rules  wluch  he 
priiposes  to  observe  in  liis  cstablishnient,  copy  of  the  contract 
which  be  ofl'era  to  emigrants,  together  with  tlie   necessary  priHifa 

•  Thii  CmiTMitioti  wu  published  »t  Sliiuigluu  hj  Ber  Mmjest;'>  Consul  nt  that 
|mH  tut  II w  2:!iul  Mttrch,  18«tt,but  it  vvtu  not  rvtified.     See  Caureuttou  of  tilth  iAny, 

im*  (Nq.  29). 
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Ihat  he  has  complied  with  all  the  coudilions  miposed  hy  the  laws 

of  his  country  regulating  eiiiigmtion, 

AETICLE   II. 

The  Consul  Bfter  liaving  assni-od  liimself  of  the  solvency  and 
respectability  of  the  sipplicant.  and  having  examined  and  approved 
the  copies  of  the  rules  and  t-ontraetH,  shall  communicate  tliem  to 
the  Chinese  authorities,  and  shall  request  them  U)  issue  the  licence 
necessary  for  opening  an  eioigration  ajrency. 

The  licence,  together  with  the  rules  and  contracts  as  approved 
hj'  the  Chinese  authorities,  will  he  registered  at  the  Consulate. 

AETICLE  in. 

No  licence  to  open  an  emigmtion  agency  shall  Iw  withdrawn 
except  upon  sufficient  grounds,  and  then  only  with  the  sanction  of 
the  Consul.  In  such  a  case  the  eutigratiou  agent  .iluill  have  no 
claim  to  compensatiou  for  tlie  closing  of  his  establishment  and  the 
su9[>cusiuti  of  Ids  operations. 

ARTICLE  IV. 

No  mfHlification  of  the  rules  and  contracts  when  once  ap]irovert 
hy  tlic  Consul  and  by  the  Chinese  autlioritics  shall  l>e  made  with- 
out their  expiiess  consent:  and  in  order  that  no  eniigi-ant  may  be 
ignorant  of  them  the  said  rtde3  and  contracts  shall  in  all  cases  be 
posted  up  on  the  door  of  the  eniigratlou  agency  and  in  the  (i^uartera 
of  the  emigrants. 

The  emigi'atiou  agent  sliall  he  allowed  to  circulate  and  make 
generally  known  iu  the  towns  and  villsges  of  the  Province  copies 
of  these  rules  and  contracts  which  must  in  all  cases  bear  tho  neals 
of  the  Chinese  authorities  and  of  the  Consulnte. 


AKTtCLE  V. 

Every  enngration  agent  shall   he   held  responsible  under 
laws  of  Ilia  country  lor  the  due  execution  of   the  clauses  of  the 
c^mtracrt  signed  by  Idm  until  its  expiration. 

AKTICLE  VI. 

Every  Chinese  employed  by  the  emigration  agent  to  find  him 
emigrants,  shall  be  provitled  with  a  special  liwnce  fruui  the 
Cluucse  authorities,  and  he  alone  will  be  responsible  for  any  act 
done  by  him  in  the  above  capacity  that  may  l.*,  whether  inten- 
tionally or  unintentionally,  iu  contravention  of  the  laws  of  the 
empire. 

AETICLE  VII. 

Every  (Mdncse  wishing  to  emigrate  n ruler  an  engagement  shall 
iase  his  nanio  to  he  entered  in  a  register  kept  for  that  purj>ose, 
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ill  the  presence  of  the  emigration  a^ctit  and  of  au  iuspector  deputed 
by  the  t'hiucBe  Government.  He  will  then  be  at  liberty  to  return 
to  Ills  home  or  to  remain  in  the  emigration  depot  to  wait  the 
departure  of  tlie  ship  which  is  to  carry  lum  to  liis  destination. 

•     ARTICLE  Vlir. 

The  contracts  almll  specify  : — 

let.  Tlie  place  of  dentiiiatiou  and  tlie  lengtli  of  the  engage- 
ment. 

2iid.  The  rij^Iit  of  Uie  emigrant  U<  t>e  conveyed  back  to  his 
own  oiuntry,  and  tlie  .sum  wliich  shall  be  paid  at  tlie  expirotiun  of 
his  ct>ntToet  to  cover  the  expense  of  his  voyajfc  home  and  that  of 
Ida  family  should  they  accompany  liim. 

iird.  The  number  of  wurlcing  days  in  the  year  and  tlie  lengtli 
of  eacli  ilay's  work. 

4th.  Tlie  wage.%  rations,  clothing,  and  other  advantages  pro- 
mised to  the  emigrant. 

.5th.  Gratuitous  medical  attendance. 

6tli.  The  sum  which  the  emigrant  agrees  to  set  aside  out  of  Ins 
monthly  wages  for  the  tienefit  of  persons  U)  he  named  by  him, 
should  lie  desire  ti>  appropiiat*  nny  sum  to  such  a  purpose. 

7th.  Copies  of  the  8tli,  9th,  ibth,  14tfi,  and  22ud  Articles  of 
these  liegulattons. 

Any  clause  which  shall  purjiort  to  render  invalid  any  of  the 
priivisions  of  this  Uegulation  is  null  and  void. 

AETICLE  IX. 

The  term  of  each  emigiant's  engagement  shall  not  exceed  five 
years,  at  the  expiration  of  which  the  sum  stipulated  in  the  con- 
tract shall  be  paid  fiu'  him  to  cover  the  expense  of  his  return  to 
his  country.  In  the  event  of  his  obtaining  permission  to  remain 
without  an  engagement  in  this  colony,  this  sum  will  be  placed  in 
his  own  liands. 

It  shall  always  be  at  the  option  of  the  ^m^rant  to  enter  into 
a  second  engagement  of  five  years,  for  which  he  shall  be  paid  a 
premium  equivalent  to  one-half  the  cost  of  his  return  to  China, 
fn  such  a  case  the  sum  destined  to  cover  the  expense  of  his  return 
home  sliall  not  he  paiil  until  the  expirtition  of  his  second  engi^e- 
ment. 

Every  emigrant  who  may  liecome  invalided  and  incapable  of 
working  shall  be  allowed,  without  waiting  for  the  expiration  of 
his  contract,  to  claim  before  the  legal  l!ourts  of  the  colony  or 
territory  where  he  may  lie,  payment  on  his  ))ehidf  of  the  sum 
destined  to  cover  the  expense  of  hia  return  to  Chiini. 

ARTICLE  X. 

The  emigrant  shall  iu  no  case  be  foi-ced  to  work  more  than 
GJx  days  out  of  seven,  nor  more  than  nine  hours  and  a  half  in  the 
day. 
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The  emigrant  sliall  lie  free  to  arrange  with  his  employer  the 
conditions  of  work  h_v  thtj  piece  or  joh,  anil  of  all  extra  labour 
luidfrtakeii  ihiring  days  and  hours  set  apart  for  rest. 

The  ohiifjatiou  on  holidays  to  attend  to  cattle,  or  to  do  such 
aervicea  us  tlie  neceiwities  of  daily  life  may  demand,  stiall  not  hu 
conaidcrcnl  as  lahour. 

ARTICLE  XI. 

Ko  engagement  to  emigrate  entered  into  tiy  any  Chinese  snh- 
jacfc  under  20  years  of  age,  will  he  valid  unless  he  pnjduee  a  cer- 
tificate from  the  pr'ijier  Chine.te  authorities  stating  that  he  has 
been  aiithnriKed  tfi  contract  suuli  engajftiuient  hy  his  parents,  or,  in 
a  default  nf  liiK  parents,  hy  the  luagietrate  of  the  port  at  wliich 
he  is  t"  cinhark, 

AETKJLE  XII, 

After  four  days,  but  not  less,  from  the  date  of  the  entry  of  tlie 
emigrant's  name  on  the  register  of  the  ag»;ucy,  the  (iHieer  deputed 
liy  Lhu  Cliinese  Government  being  present,  llie  contract  sliall  lie 
reiMl  to  the  emigrant,  and  he  shall  Ite  asked  whether  lie  agrees  to 
it,  and  having  answered  in  tlie  alViriuative,  he  shall  then  and  there 
append  Ids  signatui*  thereto. 

ARTICLE  XIIL  ~ 

The  contract  once  signed,  the  emigrant  is  at  the  disposal  of  the 
agent,  aiul  must  not  absent  liiniself  from  the  dept'it  without  the 
penuiasion  of  the  agent. 

Before  embarking,  every  emigrant  shall  be  called  before  tire 
officer  deputed  hy  the  Chinese  autburities  to  ratify  his  contract, 
which  shall  be  registere*!  at  tlio  Consulate. 

Twenty-fiiur  hours  Ijeffire  the  sailing  uf  the  sdap,  the  emigrants 
aliall  Imj  mustered  on  Iniard  liefore  the  Consul  and  the  Insjiector 
of  Customs,  or  their  deputies :  and  the  list  shall  be  finally  closed 
for  Hignattirc  anil  registration  by  the  ('onsul  and  the  Insfiector. 

Any  individual  refusing  to  proceed  after  this  miister  shall  t>e 
bound  to  repay  tlie  e.vjjenseH  of  his  maintenance  in  tlic  Emigra- 
tion DeiiAt.  at  the  rat*"  of  one  hundred  cash  (oae-tenth  of  a  tael) 
[Kir  diem.  In  default  of  payment  he  shall  Ije  handed  over  to  the 
Chinese  Magistrate  to  be  jninished  according  to  the  laws. 


jUiTICLK  XIV. 

Atiy  sum  banded  over  Ut  the  emigrant  Itefore  his  departure 
.slmll  only  be  regarded  in  tite  light  of  the  premium  upon  his  engage- 
ment. All  advances  upon  his  future  wages  are  formally  forbidden 
o-vc*»[)t  in  the  ease  of  their  lieing  appropriated  to  the  use  of  hia 
family,  and  thu  Citrssul  will  take  esiiecial  fwiins  and  provide  against 
tlii'ir  lieing  emjiloyed  in  any  other  way.     Such  advances  shall  iiot 
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exceed  six  months'  wages,  and  siiall  be  covered  Ity  a  stoppnge  of 
one  dollar  jwr  month  until  tlie  entire  debt  shall  Imve  been  paid. 

It  h  absolutely  forbidden,  whether  on  the  voyage  or  during 
the  ciiiigruut's  stay  in  the  colony  or  tenitory  in  which  he  may  he 
eniphtyed,  to  make  any  advances  to  him  in  money  or  kind  jmy- 
alde  after  the  expiration  of  his  engagement.  Any  agreement  of 
this  nature  shall  be  null  ami  void,  ami  shall  give  the  creditor  no 
power  to  oppose  the  return  of  the  emigrant  tn  his  country  at  the 
time  fixed  by  the  contract, 

ARTICLE  XV. 

Tfie  emigrant  during  lii«  stay  in  the  depot  shall  lie  liouud  to 
ciinrurni  to  the  regidatiouH  mlopted  for  its  internal  economy  by 
the  Consul  and  the  Chinese  authorities. 


ARTICLE  XVL 

Any  emigrant  who  may  be  riotous  or  guilty  of  any  misconduct 
shall  be  immediately  locked  up  until  the  arrival  of  the  oflicem 
deputed  hy  tiie  Cbiuese  authorities,  to  whom  he  will  be  handed 
over  to  Ijo  punished  in  eonlnrmity  with  the  laws  of  theJimpire; 
the  ofticei's  of  the  agency  being  in  no  case  authorized  to  take  the 
law  into  their  own  hands  and  iuHict  any  punishment. 


ARTICLE  XVIL 

The  deputies  of  the  Consul  and  of  the  Chinese  authorities  «lmll 
at  all  times  lie  empowered  to  demand  admittance  to  the  Agency,  and 
to  smnnion  the  enngrants  before  them  lor  the  purpose  of  interro- 
gation. 

They  will  be  present  at  the  signing  of  the  contracts  and  at  the 
embarkation  of  the  coolies. 

They  will  see  to  the  maintenance  of  order,  to  the  healthiness 
and  cleauUnesH  of  tbe  rotjms  destined  to  receive  the  emigrant.^,  to 
the  se[>amtiou  of  the  families  and  women,  and  to  the  arrange- 
raent*  on  board  the  transp^jrt  ships. 

They  may  at  any  time  demand  tliat  experts  or  Medical  Officers 
shall  be  called  in,  in  order  to  verify  any  defects  which  they  may 
have  remarked ;  they  may  susjfcnd  the  embarkatiim  of  emigrants 
in  hhips  the  arrangements  on  Iwnrd  of  which  may  seem  to  them 
defective,  and  tliey  may  reject  coolies  afflicted  with  contagious 
diseases. 


ARTICLE  XVIIL 

Tlie  Emigration  Agent  shall  be  bound  to  p.^y  into  the  Customs 
liank  the  sum  iif  thiee  didlars  for  every  male  atlidt  enti>red  on  the 
list  of  coolies  emitarkeii,  to  meet  the  exjienses  of  inspection. 
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AKTirLE  XIX. 

Any  emigrant  claimed  by  tlie  f.'hiiieae  Govermnent  as  an 
offbndcr  atrainst  tlie  law  eliall  he  hsindtJ  over  to  the  authorities, 
without  iipitoHitiitn,  thmufjh  the  CuiiBul;  ami  in  such  casse  the 
wlmle  81UU  exjteiided  for  the  niaijiteiiaiiee  of  the  euiigraiita  in  the 
Agency  or  on  hi>anl  wliip  shiill  he  re|>aul  immediately  tti  the  Emi- 
gration Agent,  at  ttie  rite  of  one  hundred  cash  (one  tenth  of  a 
taol)  [ler  diem. 

The  sum  of  the  premium,  advances,  clothes,  &c.,  entcn^d  in  the 
Agency  Kegister  againat  nuch  emigrant  shall  in  like  manner  Iw 
repaid  hy  the  Cliiiieee  (iovemment. 

ARTICLE  XX. 

The  Emigi-iitton  Agent  shall  not  he  at  lilierty  to  endijirk  enil^ 
gi'ants  <in  Iwird  any  3hi]>  which  shall  not  have  satisfied  the  Consul 
tliat,    in   respect   of    its    internal    economy,  stores,  ami   Siinitary 
urrangemeiit.H,  all    the   conditions   required    by  the   laws    of    the 
country  to  wliicli  the  said  ship  may  iKjlong  are  fnlHUed. 

Should  the  Cliinese  authorities,  n\wn  the  reiwrts  of  the  otlieors 
deputed  hy  them,  ctmceive  it  their  duty  to  jirotest  against  the 
embarkation  of  a  hixly  of  emigrants  in  a  ship  approved  by  the 
Consuls,  it  shall  l>o  in  tlie  power  of  the  I'ustoins  to  suHjiend  the 
granting  of  the  ship's  port-clearance  until  further  information 
shall  have  )>een  obtained,  and  until  the  Hnal  decinion  of  tlie  I^ega- 
tion  of  the  country  to  wliich  tl»e  stisjtected  sliip  belongs  shall  have 
Vioen  pronounced. 

AETICLE  XXI, 

Ou  arrival  of  the  ship  at  her  detstination,  the  duplicate  of  the 
list  of  enngrants  shall  l>e  presentetl  by  the  Captain,  to  lie  vist'd  hy 
hi.s  Con.sul  and  by  the  local  authoiitie». 

In  tlie  margin  and  opixjsite  to  the  name  of  each  emigrant, 
note  shall  be  uia^le  of  ileaths,  births,  and  diseases  during  the 
voyage,  and  of  the  destination  a«Migned  to  each  enugi-ant  in  the 
colony  or  territory  in  which  he  is  to  Ive  employed. 

This  document  shall  be  sent  by  the  Emigiation  Agent  to  the 
Consul  at  the  port  at  which  the  enngrants  embarked,  ami  by  bun 
delivered  to  the  ('hinese  authorities. 

AUTICLE  XXII. 

In  the  distribution  of  the  eniigrants  as  ]alH)urers,  the  husltand 
shall  not  tic  separated  from  liis  wife,  nor  shidl  parents  be  separated 
from  their  children  being  u:n1or  15  years  of  age. 

No  labourer  siudi  be  !i(»und  U)  change  his  employer  without  his 
consent,  except  in  the  event  of  tlic  factory  or  ]ilantation  uimiu 
which  he  is  employed  changing  hands. 


His  Im|)crial  Highness  the  I'rince  of  Kunghas  further  dt^lared 
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in  the  uamc  of  the  rJovermiiont  nf  his  Majesty  f.ho  Emjiomr  nf 
China : — 

lat.  That  the  Chinese  Govcrnmmfli  ihruws  nn  uhHtacle  in  llio 
way  of  free  emiuratinii,  that  in  lo  Hay,  to  tlie  dejiarture  uf  Chinese 
sulijects  eiubiukiiig  of  thoir  own  free  will  ami  tit  their  own 
exiwiiMe  for  fuiei<^n  fOuutrieM,  hut  that  all  atteniplB  to  hriug 
Chinese  under  iiu  euyajfenieut  to  euiigmte,  otherwise  than  as  the 
present  Regulations  jirKvidc,  fire  formally  forbidden,  and  will  he 
pruseeutefl  with  the  oxtreuie  rigour  of  the  law, 

2iid,  That  a  law  of  the  Empire  punislieB  Ity  death  those  wlio, 
hy  fraud  ur  hy  force,  lauy  kidnap  C'liiuese  suhjeeta  for  the  purpose 
uf  sendiui;  them  abroad  .agaiuHt  their  will. 

3rd.  That  whereas  the  operations  of  Emigration  Agents  with  a 
view  to  the  supply  of  coolie  laliour  abroad  arc  authorized  at  all 
open  portM,  when  conducted  in  conformity  witli  these  Itogulatious, 
and  under  the  johit  sujiervisiun  of  the  Consuls  and  the  Chinese 
authiirities,  it  follows  that  where  this  joint  sujjervision  cannot  he 
oxerciaod,  such  operations  are  formally  forlndden. 

These  dec.laratifuis  are  here  phu;ed  on  iisuord  iu  order  that  they 
may  have  the  same  foroe  and  validity  aw  the  Ilcgulations  contained 
in  the  22  Articles  foregoing. 

Done  ami  signed  at  Peking  in  triplicate,  the  5tli  of  March, 
1866. 

(L8.)    RUTHEHFOin)  ALCOCK. 

Seal  and  Signature  of-PRINCE  KUN(i. 

(L.S.)    HENllY  HE  BELLUNET. 


(No.  11.)  SVrrLEMENTAUY  LVNVENriON  to  Ihc  TmU}/ 
of  CoMiiiercc  and  ^acit/a/ioii.  u/  26th  June,  18o8,  httween  Great 
Britain  and  C'kiaa.     Signed  at  Pekiiuj,  2'inl  (ktober,  1869,* 

Heu  Majesty  tJie  tjucen  of  the  United  Kiugdom  of  Great 
llritain  and  Iiielaud,  and  His  Majesty  tlie  Emperor  of  China,  de- 
siring \Ai  secure  tlie  butter  execution  of  tlie  Treaty  of  Commerce 
concluded  lietweeu  tliem  on  the  2()th  of  June,  1S5H  (No.  6),  iuive 
resolved,  in  accordance  with  tlte  provision  made  in  the  XXVlIth 
Article,  to  the  ellect  "  I  lint  either  of  the  High  Contraetiiig  Tartics 
may  ilmnand  a  iurther  revision  of  liic  Tariff  and  of  theCoiamcieial 
A  nicies  of  liiat  Treaty  at  the  end  of  ten  years,"  to  negotiate  a 
complementary  arrangement,  and  tliey  have  for  that  puqiose 
named  as  their  Plenipotentinries,  tliat  is  to  say  : — 

Her  Majesty  the  tjueon  of  tlie  Uniteti  Kingdom  of  Great 
Britain  ami  Ireland,  Sir  Hutlierfonl  Alcock,  Kniglit  Commander  of 
the  Most  Honourable   Urder  of   the   Batii,  Her   said   Majesty's 

•  Piirla*iueiit«ry  Fiipi'r,  Cliiiiii,  No.  1  (187o).     Tlii*  Cnuveuli'ju  wu*  uut  mtlfimL 
See  ClitfoD  Acrveuient,  latli  September,  1B76  (Ho.  12  J 
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Knvoy  Extraordinary  and  Minister  Vlenipotentiary  to  Hia  Jfajesty 
the  Emperor  of  China ; 

And  Hia  Majesty  the  Eini>eror  of  China,  His  Imperial  High- 
ncHS  (Ho-shuo)  Prince  of  Kuiig;  W(>n  Hsiang,  President  of  the 
Ikuird  of  Civil  Offine ;  I'au  Chii",  President  of  the  Board  of 
Revenue;  Tung  Hsiiu,  President  of  the  fWrd  of  Revenue;  Tan 
Ting  Hfiiaug,  President  of  the  IJnard  iif  Punishment;  and  Chung 
Liin,  President  of  tlie  Cohmial  Oftiee; 

Who,  after  iiavju<^  cumniniiicated  lo  each  other  their  resijeetive 
full  powers,  fonnd  in  gftod  and  due  form,  liave  agreed  upon  the 
following  Articles : — 

ARTICIJi  I. 

Moitl-favttiii'td-nathu  Tretiivicnt  accorded  to  Bntifih  Suhjtets. 

CluTia  having  agreed  that  British  suhjects  sliall  participate  in 
all  advanUigce  accorded  hy  Treaty  to  tlie  sulijects  of  other 
Powers,  it  is  further  agreed  that  British  subjects  desiring  to  par- 
ticifiate  in  tlie  advantages  accorded  1>y  Trejity  t"  the  auhjects  of 
other  Powers  shall  pfirticiiwl*  iu  such  advaiiUr^cs  im  tlic  sjimo  cim- 
ditionsiiti  which  they  have  heen  tiecurded  to,  and  arc  jMrticipatcd 
in  by,  the  subjects  of  such  other  Powers. 


ARTICLE  II. 

A}qmntmfnt  of  Consuls. 

China  liaviug  agre«d  that  England  may  apimint  Consuls  tt>  re- 
side at  every  port  o]wn  lo  trade,  it  is  further  agreed  tlial  Chiita 
may  appoint  Consuls  to  reside  at  all  ports  in  the  British  domi- 
nions. 

Thn  Consuls  so  appointefl  shall  resjHJctively  be  entitled  to  the 
treatment  aoc^jrded  to  the  most  favuured  nation. 


ARTICLE  in. 

Pnifmrnt  of  Import  and  Tmmit  Ihtlm. 

It  is  agreed  that  coiumwiitiea  of  the  following  classes  and  de- 
nominations, \u.,  cottons,  liaens,  woollen.^,  wuollen  and  cotton 
mixtures,  &c.,  A'c,  imported  by  British  meixhauts,  shall  jwy  both 
import  duty  and  hraobit  due  simultaneously  at  the  time  of  impor- 
tatir>n. 

Srfmplwu  fnnn  all  otKcr  Tfurx  and  VhtrgcK 

^  On  the  other  part.  China  agrees  that  the  above-ioentione«l 
rumnitKlities,  inip»rtet]  by  British  merchants  and  having  j>aid 
import  duty  and  transit  due  simuttaneously  at  the  time  of  inipor- 
tation,  sliall  be  exempt  from  all  other  taxes  and  charges  wtiatso- 
ever  in  Tn»iy-iH.ut  provinces. 
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ARTICLE  IV. 


[Ort,  28,  iset). 


PoifMftit  of  IiildUff  Duftt,  (fr.,  mi    Ntifin-   Pi-D/fitrr  pinrhasiif  in  thr 

hitrriar. 

It  is  ayieecl  tliat  native  jn-(iil«C4)  bmfbuseil  in  tin;  intftriwr  by 
Briliah  tuercliunte  fiirriiHliiiil  with  the  Lkx:uiiit'iits  pmseiihed  hy  thu 

i-  Supplementary  liegulfttions,  shall  imy  all  iiUaiiil  dues  ami  elmrges 
on  its  way  ti>  tlie  'I'renty  I'tJit, 
On  the  other  part,  f  1iina  agrees  tliat  any  sucli  native  produce 
having  jmid  all  inland  dues  and  charges  on  the  way  to  lite  ("HU't  from 
the  place  of  piacliasc,  shall  he  entitled  to  the  return  of  any  auunint 
that  la&y  have  been  thus  paid  over  and  ahove  the  Treiity  transit 
due  (half  expnrt  duty),  pmvided  exportation  hy  British  mei-chants 
to  a  foreign  jNirt  takes  plare  within  twelve  nioiittis. 

it  is   further  agree<l   tliat  native  produce  wfupped  to  another 
Treaty  Port  shall  not  Ixi  entitled  to  such  refund. 


ARTICLE  V. 
Ukitifse  Proditre  shipped /i-oin  Hong  Komj  to  a  Tntdff  Port. 

It  is  agreed  that  Chiiiose  produce  sldpjicd  from  Ilmig  Konj;  to 
a  Tiraty  Port  shall  not  he  carried  inland  under  the  transit  rule, 
hut  shall  pay  dues,  duties,  and  inland  charges  like  all  other  native 
prothice  at  nil  harriers  passed. 

iVfl/iFC  Prmhicf  aliippid  from  Ti'cniy  Ports  (o  niul  from  Hony  Ko)yj. 

On  the  other  part,  China  agrees  to  issue  to  native  prmUice 
aliip^ied  by  ]3ritisli  merchants  from  Treaty  Ports  to  Houj^  Kong 
the  ordinary  export  ilnty  proofs,  and  to  eallect  on  such  prwhice, 
on  arrival  at  a  aecond  Treaty  Port,  the  ordinary  coast  trade  (half 
import)  duty. 

ARTICLE  VI. 

Wenckwc  to  he  a  Trtaty  Port. 

It  is  agreed  timt  the  port  of  Wenchow,  in  Ciie-kiang,  .^hall 
be  opened  to  Bdtisli  trade  (see  No.  12,  §  III  (i)), 

Kiunifchmo  \^Hninait\  not  to  be  a  Treatif  Port, 

and  that  Kiungthow  [Hainan],  nametl  in  the  Treaty  of  Tientsin 
(Ko.  6,  Art.  XI)  fihall  be  removed  from  the  list  of  Treaty 
Ports. 

ARTICLE  VII. 

J'aymnit  of  Ton)i(ujc  Dues. 

It  J8  agreed  that  British  mercliant  vessels  shall  not  be  called 
on  to  pay  tonnage  dues  oftener  than  once  in  tlie  fiuir  mouths. 

On  the  other  jjart,  England  agree.'?  tliat  British  nierobant 
vessels  of  every  description,  whether   used   for  the  trausiwrt  or 
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Btoraj;e  of  tnerohaiidise,  conveyance  of  pnasenijers,  or  reBuk'nce 
{niercliaiit  ships,  hulks,  chops,  &«.),  an  well  as  ut  craft  of  the 
Chinese  typo,  owned  by  British  aulijecta,  srhall  pay  tonnage  dues 
according  to  their  Lonnsige,  if  trailinjr  fi-uin  port  to  port,  on  Uie 
expiration  of  their  Hiiecial  oertitieal en,  and  if  used  a.s  hullis  in  port 
on  the  expiration  of  the  term  of  fonr  mouths,  as  the  case  n»ay 
be. 

ARTICLE  VI II. 

Ships'  Mdni/eds. 

It  is  ncrood  that  all  Rriti.sh  merchant  vessels  shall  rejwrt  to  i 
Cti stoma  their  port  of  destination,  and  sliall  hand  in  export  niatii- 
fests  when  al>out  to  clear, 

i  In  the  othei'  part,  China  ajjreea  that  the  amount  of  any  tine  for 
false  inanifeats  where  British  subjects  areooncerned  shall  be  deter- 
mined in  accordance  with  the  .special  cireumstnnces,  and  sliall  not 
in  any  case  exceed  the  sum  of  500  taels. 

ARTICLE  IX. 
Fine-t  (ttui  CimfiartUhm  for  Biraj-Jifs  of. Customs  RfjidaJtimis.' 

It  is  agreed  that  in  all  cases  of  fines  ariHing  out  of  broaches  of 
Cu.'jtoms  Kegiilations,  the  Superintendent  or  the  Commissioner  of 
Customs  may  have  a  sc^it  on  tlic  bench,  and  take  part  with  tlio 
Biitish  Consul  in  inriuiring  into  the  case. 

And  that  in  all  cii.'MJs  of  confiscation  nristng  out  of  brwudies  of 
Customs  Regulations  thu  Hritish  Consnl  may  have  a  Kuat  on  the 
Iwnch  with  tho  Su|)erintendent  or  the  Couinii.ssioner  of  Cusitoms, 
and  take  part  in  inquiring  into  the  ease. 

Coinmercini  Code. 

It  is  further  a^oed  that  England  and  China  sliall  in  consulta- 
tion dr;iw  up  a  (Jumniercial  Code. 


ARTICLE  X. 

(hi  the  oriti  part  China  agrees  to  issue  liocnces  to  jiilols. 

On   (he  otlicr  i>art  England  agrees  to  jmnish  Itritieh  snbjeotti 

jiiloting,  or  who  employ  persons  to  pili)L,  not  having  licciiws. 

llfslraint  nf  Ureies  of  Hhips. 

It  is  furtluM*  agreed  that  effect  sliflll  be  given  to  the  stipulation 
of  the  Treaty  of  Tientsin  that,  "  for  the  due  restraint  of  cruws  of 
8lii[«.  regulations  will  Ijc  drawn  up  by  the  Consuls  and  the  local 
authorities." 
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AETICLE  XL 
Drawhach. 

It  is  agreed  that  drawbacks  issued  to  foreign  goods  re-exported 
by  British  mercliants  to  foreign  countries  within  three  months 
from  the  date  of  importation  shall  be  convertible  (at  the  Haikw^n 
bank)  into  cash. 

On  the  other  part,  England  threes  that  foreign  goods,  re- 
exported by  British  merchants  to  foreign  countries  after  the  expi- 
ration of  three  years  from  the  date  of  importation,  shall  not  be 
entitled  to  drawback  of  import  duty. 

AETICLE  XIL 

Opium. 

It  is  agreed  that  opium  shall  pay  import  duty  at  an  increased 
rate. 

On  the  other  part,  China  agrees  : — 

Passports.    British  Subjects  visUing  non-Treaiy  Ports  or  Places  in 

the  Interior. 

1.  That  British  subjects  holding  passports  may  use  their  own 
vessels,  resembling  Chinese  craft,  and  propelled  by  oars  or  sails, 
when  visiting  non-Treaty  Ports  or  places  in  the  interior. 

Bonded  Warehouses. 

2.  That  bonded  warehouses  shall  be  established  for  British 
subjects  at  such  Treaty  Ports  as  may  be  expedient. 

Trading  at  Kiuhiang. 

3.  That  the  Superintendent  of  Customs  at  Kiukiang  shall 
provide  a  tug  for  the  use  of  British-owned  Chinese-like  boats  on 
the  Poyang,  and  in  the  vicinity  of  Hukow, 

Bonds  for  Se-cxportation  of  Teas. 

4.  That  bonds  entered  into  by  British  merchants  for  the  re- 
export of  teas  shipped  from  Yang-tsze  ports  shall  as  an  experiment 
be  done  away  with. 

Opening  of  Coal  Mines. 

5.  That  the  Imperial  Commissioner  in  the  south  shall  open 
coal  mines  at  two  or  three  places ;  and 

Reduction  of  Duly  on  Native  Coal. 

■\  6.  That  the  duty  on  native  coal,  exported  by  British  mer- 
chants from  the  southern  ports,  shall  be  reduced. 
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ARTICLE  XIII. 

ErpoH  Duty  on.  Silk. 

It  IB  agreed  that  silk  sliall  paj'  export  duty  at  an  increased  rate. 
On  the  other  part,  China  agrees  :— 

WitJiU  to  he  opened  to  Trade. 

1.  Tiiat  Wuhu,  in  Anhui,  ahall  be  opened  to  British  trade. 

Be-exportaiuin  of  Foreign  (train. 

2.  Tliat  foreign  grain  may  be  re-exported,  and  without  pay- 
ment of  duty,  by  Britisli  merclianta. 

Ihdy-fru.  Goods. 

3.  That  materials  used  by  British  Bubjeots  in  docks  for  the 
repairs  of  British  vessels  shall  be  exempt  from  duty. 

4.  That  the  list  of  duty-free  goods  for  British  household  ua© 
and  ships'  Htores  sliall  be  revised. 

Foreign  Coal  and  Guano. 

5.  That  foreign  coal  and  guano  imported  by  British  merchants 
shall  Iw  exempt  from  dnty  ;  and 

lifdudioti  of  Import  J>utus  on  c£riain  Articles. 

C.  That  import  duties  shall  be  reduced  on  watclies,  pepper, 
black  and  white,  tin  pktt^s.  and  timber  imported  by  British 
subjects. 

ARTICLE  XIV. 
MuUt  for  Jiidng  relation  of  Sycec  to  Ctistams  Stmidard, 

It  is  agreed  tliat  each  Custom-House  shall  draw  np  rules  fixing 
the  touch  of  Sycee  to  be  received  in  the  [layment  of  duties  by  the 
bank  at  each  port. 

It  is  furtlier  agreed  that  the  various  documents  issued  to 
British  subjects  (transit  papers,  passports,  &c.)  shall  be  returnable 
on  the  expiration  of  one  year  from  the  date  of  issue. 


AltTICLE  XV. 

Ciinfirmatioa  of  Articles  not.  lierrhj  rerised. 

It  is  agreed  on  both  parts  that  the  Articles  untouched  by  the 
present  reviaiou  shall  be  hereby  declared  to  be  renewed  and 
ooafinned,  and  that  the  revised  version  shall  rule  in  the  case  of 
such  Articles  as  the  present  revision  atlecta. 
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Cmirevtion  to  he  rafijied* 

The  present  Convention  sliall  be  ratified,  and  the  ratification 
sliall  be  exchanged  at  Peking  as  soon  as  poaHible.  In  witness 
whereof  the  resjK?ctive  I'lcnipotentiariea  liave  signed  the  present 
Convention,  the  Supplementary  llegiilationa  appended,  and  the 
Tariff  afleoting  goods  in  respect  of  wliich  duties  have  been  hereby 
changed ;  and  have  appended  tlieret<3  their  seals. 

Done  at  Pckuig  iu  tjuadruplioate  this  23rd  day  of  October,  in 
the  year  of  our  Lord  1869, 

(L,S.)    RUTHEnrORD  ALCOCK. 

(L,S.)    [Signatures  of  Chinese  Plenipotentiaries] 


SUPPLEMESTAKT   RULES   AND    TaBIFF, 

Whereas  it  is    expedient    that    Supplementiiry  Regulations 
should   be   drawn  up  for  tho  better  explanation  of  the  Articles  of 
this  Convention,  the  respective  Plenipotenliariea  do  hereby  agree 
that  the  appended  TariH'  and  Rules — the  latter  being  ijj  10  Articles 
hereicunder  following — shall  he  equally  binding  on  the  Govern- 
ments and  subjects  of  both  countrie.^  with  the  Convention  itself. 
Ill  witness  w^hereof  they  aflix  their  seals  aiul  signatures, 
(L.S,)    RUflTEKFOUl)   ALCOCK. 
(L.S.)     [Signatures  of  Chinese  Plenipotentiaries,] 


Rule  I. — Iniporis  spccijicd,  of  nvmistakahk  foreign  origin,  to  circii- 
laic  Jftthj  in  Treat y-porl  Piovinre.i  aj'lvr  simitlfancous  poifment 
of  Import  Duty  and  Transit  Dues. 

1.  Tho  Convention  i>crujits  certain  specified  commodities  of 
foreign  origin,  viz.,  cottons,  linens,  woollens,  woollen  and  cotton 
mixtures,  &c,,  to  circulate  freely  in  Treaty-port  provinces  without 
further  liability  to  inland  dues  or  charges  on  paynieut  simultane- 
ously of  import  duty  and  transit  due  at  the  time  of  ijuportation. 
When  taken  inland  by  British  merchants  in  ]3erson,  or  by  Chinese, 
tho  agents  of  ISritish  merchants,  or  by  Chinese  purchasers,  while 
the  British  merchant  will  be  required,  as  prescribed  by  the  Treaty 
of  Tientsin,  to  travel  provided  with  the  usual  passport,  the 
commodities  aforesaid  need  not  bo  accompanied  by  any  transit 
ceitificnte.  and  may  he  sohl  freely  and  at  pleasvue  along  the  road, 
without  being  in  any  place  called  upon  to  pay  further  dues,  duties, 
or  inland  charges.  The  various  Customs  stations  passed  by  such 
commodities  will,  however,  make  such  examination  as  is  usual,  in 
order  to  provide  against  fraudulent  substitutions  and  the  transport 
of  prohibited  articles. 


*  T)u<i  GonTention  was  not  rsHlied.    Seo  ITote,  pAgf  01. 
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Otlirr  forriffn  Imports  in  Tiraii/-jK/ri  Prmincca  to  he  aetom}>fiii{ed  hj 
Tnumt  Ce-rtijicates, 

2.  Witli  the  excejttioQ  of  those  classes  of  commodities  vvhicli 
are  to  pay  isnport  thity  and  trauKit  due  simultaneouBly,  all  other 
uierclmudise  carried  irdand  will  coutiuue  to  he  exempt  fruiu  all 
dues,  duties,  and  cliargea  en  route,  provided,  liaviiij^  paid  full 
import  duty  on  imp(jrtation  aud  the  tariff  transit  due  when 
leaving  the  port  to  enter  the  interior,  it  is  found  to  i>e  accompanied 
hy  the  ordinary  proof  of  paymeut  of  the  transit  due,  namely,  a 
transit  certificate. 

Or  to' pay  all  Inland  chargrs. 

Sucli  goods  will  he  lialjle  to  all  dues,  duties,  and  charges, 
wherever  fouud  iulaud,  if  nuaccompanietl  l>y  transit  certifi- 
cates. Uoth  llritish  and  Uliitiese  mercliant«  will  he  treated  in 
accordance  with  the  provisions  herein  set  forth. 


When  hntJi  dcuiSfs  of  Imports  travel  inland  in  Treniy-port  Pronneen 
ill,  company,  the  former  may  he.  ivithout  CWtiJicutrs,  the  !ii/trr  tn 
be  certi/ioifed ;  or  to  pay  all  inhmd  c/inryes  ;  nmi  if  uiirer/ijiea/ed 
and  not  reported  to  be  liable  to  eonjiscalitoi. 

3.  When  the  coiunioditie.'!  specified  in  the  first  clause  of  this 
Rule  are  wirricd  inland  in  Treaty-port  provinces,  hy  eitlier  British 
or  Chinese  mereJiants,  and  wJten  such  commnditie.s  are  accom- 
panied i>y  otiier  foreign  niorchandiKe  of  tlie  class  provided  for  in 
tlie  second  elauso  of  this  IJule,  tlie  latter  merchaiidi.se  will  I© 
liahle  to  all  inland  duos,  dulies,  and  charges,  if  not  provided  with 
transit  certificates,  Failure  to  report  the  presence  of  any  such 
uncortifieattid  iiu'reliandi«3,  when  psissing  Customa  stations,  or  any 
attempt  to  defraud  tlie  revenue  hy  carrying  native  produce  in  that 
gui.se,  will  suhject  all  tlio  gimda  of  the  same  description  to  seizure 
and  ctjnfiscatioD. 


Foreiffn  Importa  S})ecijitd  in  ike  First  Clifu.sr  to  be  ccrtijimted  when 
carried  to  non-Treaty-jwrt  rropinecs. 

4.  When  commodities  of  the  kinds  s{>eciiied  in  tlie  first  clause 
of  this  Itule,  and  which  sinuiltaucoiisly  piiid  import  dutv  and 
transit  diu',  are  tn  ho  conveyi-d  hy  eiliier  Hritisli  or  Chinese  mer- 
clianta  to  nun -Treaty -port  provinofs,  tninslt  certiiicaU'S  should  he 
procured  from  the  (,'usfmu?  at  the  ptut  slurted  from,  on  the  face 
of  wldcJi  will  he  dislinclly  set  forth  LJie  name  of  the  place  for 
which  the  »iid  commixlities  are  destined.  On  their  way  froni  llio 
port  to  the  place  thus  art  forth  in  the  certiiieate,  «ucli  certilicattnl 
commodities  will  he  exempt  from  all  liahitity  to  inlaml  charges, 
chie.H,  or  duties. 
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IrutisU  CidijkaUs  iit,  Trea/y-porf,  and  (d»t  in  itnn-Trealij-iHjii, 
Proi'intCK  attiie  to  lie  a  protection  on  the  amval  of  the  Goods  ai 
the  drstiiiaiiim  sprcifnl  in  thv  Crrtifimtf. 

But  iu  tli«  event  of  its  Luiiiu;  discovered  by  any  CusUiihb 
station  tliat  luay  juako  exauiiiiation  tfmt  the  inercliaadiae  cuu- 
tuiueil  ill  the  paekajfes  is  diH'erent  from  ttie  commodities  set  fortli 
ill  the  certificate,  or  that  the  certificate  is  for  a  /ms  quantity  t[uiii 
it  IB  accoiiipasued  by,  the  fi;oods  concerned  will  )ju  confiscated.  On 
the  arrival  of  such  duly  cerfcifioited  conimudities  at  the  place  Bct 
forth  in  the  certificate,  the  certificate  will  Itecoiue  iuvalid,  and  the 
comiuoditics,  having  arrived  at  their  place  of  destination,  will  be 
liable  t'O  whatever  inland  charges,  dues,  or  duties  the  locality  they 
are  found  in  collects,  and  will  tlienceforth  be  treated  like  native 
produce  in  the  localities  concerned. 

liulc  \\.~-Natitf  Vrodvm  to  itiuj  all  inland  chanjra  en  route  to  a 

piii., 

1.  Ihitish  merchants,  whether  going  in  peraon  or  scuding 
Chinese  ageiits  into  llie  interior  for  the  purchase  of  native  produce, 
should  first  obtain  from  the  CustoniH  a  blank  memorandum.  The 
native  produce  pnrcliased  will  be  liable  to  all  iulaud  cluugea,  dues, 
and  duties  on  the  way  to  tlie  port,  just  like  any  other  Chinese  goods 
iu  Chinese  hands. 

Itfceipis  to  bt:  given  for  all  pni/nwiUfi. 

On  the  other  hand,  each  Customs  statitni  or  banier  will  lie 
ri.i|uired  to  certify  to  the  receipt  of  the  amount  of  duew,  duties,  or 
charges  there  collected,  by  making  an  official  and  duly  sealed  entry 
on  tlie  face  of  the  blank  memorandum.  Any  sale  in  ti'imsitu  of 
tlie  native  produce  to  which  the  blank  memoranda  refer,  will  be 
punishable  in  accordance  \vitli  the  regulations. 

Ocfi'-pa'ipnrHls  to  h'  tetuTiwd,  and  short  paymetds  to  he  mude  up,  if 
sent  fori-ign  mill  i it  12  moidhs. 

2.  On  the  ari'ival  of  such  native  produce  on  the  last  barrier,  the 
merchant  is  to  report  hiw  arrival  to  the  Comuussioner  of  Customs, 
and  the  goods  are  to  await  examination.  The  nienioranduni 
Ill-ought  back  from  the  interior  is  at  the  Bamc  tunc  to  be  deposited 
with  the  Customs.  Should  such  native  produce  be  e.vported  to 
a  foreign  port  (Hong  Kong  excepted)  within  12  mouths  from  the 
date  of  arrival,  the  exporter  will,  at  the  tune  of  exivjrtation,  pay  the 
usual  export  duty  ;  and — as  regards  inland  charges — while  on  the 
one  hand  the  exporter  will  be  called  on  to  make  up  the  amount  by 
vvliich  the  sums  entered  on  the  jaernorandum  tall  short  of  a  Treaty 
transit-due  (luilf  export  duty),  on  the  other  the  Customs  will  refund 
to  the  exptirter  the  amount  by  which  such  sums  exceed  the  Treaty 
transit-due.  Should  the  produce  be  shipped  for  conveyance  to  a 
Treaty  Port,  no  make-up  will  be  called  for  and  no  refund  allowed. 
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Eule  in, — Drawbacks  received  in  payrnml  of  oilier  DiUif*, 


'((Oils 


.w.^.j,..  p.. ..v.-  .„-tjxporteJ  to  a  fnreigii  country  within  36 
iiiotiths  from  the  date  of  arrival,  iC  found  to  he  in  llicir  original 
packfiges,  willi  marks  and  niinihers  unchanged,  will  he  entitled  to 
receive  the  refund  of  the  sum  paiil  iis  import  duty  by  a  drawback, 
which  sliall  he  a  valid  tender  for  payment  of  other  duties  (tonnage 
dues  excepted).  CSoods  re-exp<rrte(l  after  the  expiration  of  the  said 
36  months  shall  not  Iw  entitled  to  receive  such  tlrawhack. 


Cuuverlibk  into  Cash,  i.e.,  Silver. 

If  re-t^xportt'd  williin  three  months  from  tlie  date  of  arrival,  a 
drawhdck  certificate  will  he  isstied  at  tlie  Cnsttim-House,  which,  on 
presentation  at  the  Citstouiw  ISaidf,  will  he  converted  intti  cash, 
Goods  re-exported  aft-er  the  expiration  of  the  ssiid  terra  of  three 
numtlia  will  not  l>e  entitled  to  receive  sucli  eonvertihie  draw- 
hatiks. 

As  regards  native  produce,  driiwlmcks  for  coast-trade  duty  will 
continue  to  he  issued  when  the  jn'oducc  is  rc-shipped  within  12 
ninnths  from  the  date  of  arrival.  If  re-sliipped  alter  the  expii-ii- 
tion  of  that  term,  native  produce  will  not  be  entitled  to  any  draw- 
hack  of  coast- trade  duty. 

liule  IV. — In/iiml.  Cerlijicatfn  n/nrnablf  within  13  mmiths, 

ISritish  merchants  will  l>c  allowed  one  month's  grace  for  the 
return  of  such  documents  jis  tlioy  may  have  taken  out  when  going 
inhmd  (passports,  transit  passes,  &c.).  All  such  documents  beconie 
invalid  on  the  expiration  of  12  inontlis  from  the  date  of  issue; 
and.  if  not  returned  withm  VA  months  from  that  (hite,  the 
applications  of  the  imrties  concerned  for  other  documents  will  not 
be  attended  to, 

Rule  V, — Bonded  Warehouses. 

At  such  of  the  Treaty  Porte  as  may  he  exiiedient,  bonded 
warehouses  will  be  established,  and  regulations  for  their  vvorkuig 
will  be  drawn  up  liy  the  Inspector-General  of  C'tistcmis  and  the 
Niiperiutondeut  of  the  port  concerned.  Where  sufficient  reasons 
for  the  non-establishment  of  such  bonded  warehouses  exist,  they 
will  not  he  introduced. 


Ilule  VT. — Skam-tug  on  Poyawj  Lalce, 

The  Supcrhitendent  of  Customs  at  Kiukiang  will  provide  a 
»teani-tug  for  the  use  of  British  merchants  on  the  Toyang  Lake 
and  |M>twecn  Hankow  and  Xiukiang.  The  tug  in  question  will 
be  for  the  towing  of  liritish-owned  vessels  of  the  Chinese  type, 
«ud  a  tariff  of  fees  will  be  published,  in  accordance  with  which 
nierchants  whose  boats  may  be  towed  will  pay  the  Kiukiang. 
^-'ustoras  for  tliat  service. 

70 


Uo.  11.] 


GREAT  BRITAIN  AND  CIIISA. 
[Oommeio*,  Ao.] 


[Oot.  23, 1869. 


Kide  Vir. — Bi-itidi  Ma-cJiaiUs  may  us<-  tln-ir  own  Vessels  of  Chhtrae 
t/fpe,  and  may  rent  hdyinf/s,  Ac, 

British  iDerchauts  wlio  may  go  iuliiiul  duly  provided  with 
passptirts  to  sell  foreign  goods,  purcliaae  native  produce  or  carry 
uative  pnxluce  into  the  interior  for  sale  are  permitted  to  use  tlieir 
own  vessels,  if  of  the  Chinese  type  and  propelled  hy  sail  or  oar, 
and,  when  in  the  interior,  are  permitted  to  rent  for  short  periods 
either  hotels  or  private  houses  where  they  may  store  their  goofls, 
but  on  which  tliey  arc  not  to  exhibit  their  Hong  name  nr  the  style 
f>(  their  firm.  Native  produce  purchased  in  the  interior  and 
entered  on  the  memorandum  for  conveyauco  to  a  port,  mu»t  not  be 
sold  In  the  interior.  In  the  case  of  the  inns  or  private  houses 
thu8  rented  from  the  Cldneso,  the  British  merchant  is  not  to 
interfere  to  protect  the  landlord  from  the  incidence  of  the  taxes  and 
chains  for  which  his  honse  or  pi-operty  is  assessable.  The  Chinese 
of  the  locality  must  not  annoy  or  nialtieat  the  llritish  merchant, 
and  proclamations  setting  forth  atl  that  precedes  have  heen 
prepared  and  will  be  sent  to  the  Governors-General  and  Governors 
of  the  Provinces  for  pul>licaLion  everywhere. 

As  regards  vessels  of  the  Chinese  type  owned  by  British 
merchants  and  used  by  them  to  go  to  non-Treaty  l*ort«  or  places 
in  the  interior,  each  .such  vessel  must  be  registered  at  the  Custom- 
House,  where  the  Commissioner  of  Customs  will  issue  a  certifi- 
cate of  registration  and  the  flag  to  be  sailed  under,  the  certificate 
to  be  countersealed  hy  the  Superintendent.  Such  vessels  must 
exhibit  the  flag  received  from  the  Customs,  and  comply  witli  the 
special  rules  and  regulations  drawn  up  for  their  management.  Any 
vessel  unprovided  with  a  certificate  of  registration  detected  in  the 
fraudulent  use  of  a  fiag  resembling  the  Customs  flag,  or  flying  the 
house  fla^  of  any  foreign  mercantile  firm,  or  having  a  certificate 
and  flying  the  flag  of  any  foreign  country,  will  be  suljject,  with  her 
cargo,  to  confiscation. 


Eule  VIII. — Thre^  Coal  Miws  to  be  toorlrd  e^rperimentallif — A7/t- 
y(«M7,  Gha-kiang ;  and  Lo-piitg  aiul  Kelung,  near  the  Poyang 
Lake, 

The  Imperial  Commissioner  superintending  foreign  affairs  in 
the  South  will  inquire  into  the  condition  of  Kin-ynug,  Lo-ping, 
and  Kelnng,  and  will  depute  officers  to  work  the  mines  at  those 
places  as  an  experiment.  The  question  of  the  employment  of 
foreigners  to  assist  in  raining  and  of  using  foreign  maeliinery  will 
be  left  to  l>e  given  etfout  to  by  the  Imperial  Commissioner,  The 
coals  {irodnced  will  be  for  sale  to  British  and  Chinese  merchants 
without  distinction. 

Hole  IX. — Jlorm-hohl  aiid  Siiips'  Stores.    Hevised  List  of  3uty-frce 
Articles  to  be  published. 

The  Rules  appended  bo  the  Tariff  attached  to  the  Treaty  of 
Tieutsiii  enumerated  the  ai-ticles  tliat  are  to   be  admitted   free 
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of  duty  for  Iiousehold  use  auJ  as  sliipa'  stores,  A  revised  list  is 
to  be  drawn  up  liy  the  Insiwctur-Geueial  of  CuHtutus,  and  will  he 
licictd  ajipended.of  the  articles  that  are  tliiis  to  he  admitted  fret-  for 
the  iiMe  of  Britirtli  suhjects.  Slwuld  such  articles  im  carried  iidand 
they  will  he  dutiuhle,  in  accordance  with  the  rule  and  practice 
that  formerly  obtaiued. 

Kulu  X. — Dock  Slwcs  to  h\  ndmitlfd  free  nf  duty.     Lid  of  Articfi's 
to  he  hnrio  apjmuhd, 

Dockn  iiwued  by  IJritish  inerchauts  will  be  jienuitted  to  import 
Buch  articles  aa  they  require  for  the  repairs  of  shiiw  fi-ee  of  duty. 
But  on  newly-huiU  veHsels  there  will  he  levied  a  duty  of  6  |)or 
cent,  (id  rtilmriti.  ISeforc  hn'w^  entitled  to  the  jirivilege  of 
importing  their  storea  duty  free,  audi  doeka  nntst  he  regiatered  at 
the  Customs,  and  the  ovvnera  must  enter  into  auoh  bonds  as  the 
Cuatoma  in  questiou  may  consider  necessaiy  for  the  ]irotection  of 
the  rcvonno.  A  list  of  the  articles  to  he  imported  duty-free  will 
be  prepared  by  tho  Insiiector-Gcneral  of  Customs,  and  apijcnded 
hereto. 


TAHll'li', 

ImporU, 

WttU-W*,  eniiiillecs  i  ptrlcS .,,.         ....  Pur  pair 

»        gold  .• ■ -  M 

„        silver         .... „ 

Pepper,  wliite  , Per  100  laitliea 

„       bluck  „ 

Tin  plates       ,         „ 

Qrain,  foreign  1  Free,  whether  imported  or  exported,  but  lo  Uke 
CobI  „        >     out    poriniti   in   tn'curdiinco    with   tho    Customs 

OiuiQO      „       J      reguliitioiia. 
Timber.     KeJuotion  t j  be  iiiiulo  after  full  iniiuiry  ot  Shnngluii. 

Opium  ....  .     Per  101)  cutties 

And  to  be  dealt  with  in  Bccordunce  with  the  opodul  rulse 
reipeetiDg  tlwt  drug. 

Hxporti, 

Slllt,  TOW  ond  thrown  Pur  100  ctttties 

„    yi'Uow, f roui  Slieuliuen...         ....         ....         ....  ,, 

Colli,  niilive  (i>t  the  c^nillieru  porta)  „ 

„  (lit  the  northern  ports)  » 


60    0    0     0 


:»}  0  0  0 

10  0  0  a 

0  0  0  6 

0  U  4  0 


(LS.)    ItUTHEIlFOUI)  ALCOCK. 

(LS.)    [Signatures  of  Chiiiesu  PlunijiotcntlarieB.] 
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No.  12.]  GREAT  BRITAIN   AND  CHINA.  [Sept.  13,  187(3. 

[Tuntian  Case.    Official  tntercour»e.    Tra.de.]  Clicfou. 

(No.  12.)  AaRKEMEXT  hlvrni  Gnal  Hntai,,  a  ml  China  fur 
the  Sitth'ini-tit  of  thf  Yiintiaa  Uii.<ti\  0£ic'tiil  Iii'.fvanir.st',  and 
Tru'lc  bt'/wira  th<:  two  Couii/ries,  Sit/Hal  at  Chrfx), 
IZlh  Scptanba;  1876. 

[Signed  also  in  Chinese.] 

WUh  a».  AddHional  Artkle  fhcrHo  fui-  Brgulnthig  thr  Traffic  m 
Opium,     Sigmd  in  Lmufon.,  ISf-h  Jtdy,  1885.     (No.  14.) 

[Ilatilicatious  exchanged  at  Loudou,  May  6,  1886.] 


Agreement  nefjotiated  between  Sir  TliomiW  Wade,  K.CB..  Her 
Britannic  Majesty's  Knvoy  Extranrdiiiary  and  Minister 
I'leiiiputi-'nttary  at  tiic  (Jourt  ut'  China,  and  Li,  Miniat«r 
Pleuiijotentiary  of  Hi.s  Majesty  the  EmjieTin-  uf  (.'hiiia,  Senior 
Grand  Secretary,  Onvernnr-Geneiiil  nf  tlic  Pnivinue  of 
Cliih-Ii,  of  the  First  Cljt.s.s  of  the  Tliird  Order  <jf  Noliility. 

The  negotiation  between  the  MiniHters  ahove  named  lias  its 
origin  in  a  desjiatcli  received  l»y  Sir  Tlic»mas  Wade,  in  the  spring 
of  the  present  year,  fnitn  tlie  Earl  of  Derby,  Principal  Secretary  of 
State  for  Foreign  Affairw,  dated  the  l.st  January,  1871].  Thia  con- 
tained inBtructiona  regarding  the  diRjHisal  of  three  qucBtiona:  lir.st, 
a  satisfactory  settlement  "f  the  Yibinan  affair ;  secondly,  a  faithfnl 
fulfilment  of  engagements  of  last  year  rewiiecting  intercourse 
between  ilie  liigh  otficera  of  the  two  Goverumenta ;  thirdly,  the 
adojition  of  a  uniform  system  in  satisfaction  of  tlie  understanding 
arrived  at  in  the  niontli  of  Seiitember,  1875  (8th  moon  of  the  lat 
year  of  the  reign  Kvvang  Sii),  on  t!ie  .subject  of  rectification  of 
conditions  of  trade.  It  ia  to  this  dt'Spateh  that  Sir  Thumaa  Wade 
hits  refeired  himaelf  in  diseussiona  ou  these  questions  with  the 
Taung-li  Yaiut'u,  further  reference  to  which  ia  here  omitted  as 
au^«;rtlu<jus.  The  condition.'*  now  agreed  to  between  Sii'  Thomas 
Wado  and  the  Grand  Secretiiry  are  as  follows  :■ — 

Section  I. — Sfttlemrni  <\f  tli,-.  Viuinan  t(tsc.* 

1.  A  Memoiitil  is  to  he  presented  to  the  Tlu-one,  whether  liy 
the  T»iiug-li  Yameii  or  by  the  Ciraud  Secretary  Li,  ia  iuimateiial, 
in  the  sense  of  the  Memorandum  preimred  by  Sir  Thomas  Wado. 
Before  presentation  the  Chinese  text  of  the  Memorial  is  to  bo 
shown  to  Sir  Tlionma  Wade. 

2.  The  Memorial  liaving  been  preaented  to  tlie  Throne,  and 
the  Imperial  Decree  in  i-c}ily  received,  the  Taung-li  Yamen  will 
c<unnmuicate  copies  of  the  Memorial  and  Imjicrial  Decree  to  Sir 
Thomas  Watle,  together  with  a  copy  of  a  letter  from  the  Tsung-li 
Yamen  to  the  Provincial  Governments,  instructing  them  to  issue  a 
Proclamation  that  shall  embody  at  length  the  above  Memorial  and 

•  For  correspondence  between  Gre«t  Britniu  iind  Cliiua  upon  the  YiiniMiii  Ciua 
Ac,  1876-1877,  »««  "  State  Papere,"  Vol.  71,  pago  9a3. 
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Stpt.  X8, 1870.]  GREAT  BRITAIN  AST)  CHINA.  [No,  12 

CheioQ.  [Yiuman  Case.     Official  Intern oui'ie.     Tr«d«.] 

Decree.  Sir  Thomas  AVadc  will  theruMpon  reply  tu  tlie  effect  that 
for  two  years  to  come  officers  will  be  aent  by  the  ISritish  Minister, 
to  different  places  in  the  provinces,  to  see  that  the  prnclamation  in 
ix»8ted.  On  the  application  from  the  British  Minister,  or  the 
Consul  of  any  port  instructed  hy  hini  to  make  ajiplication,  tho 
high  officers  of  the  provinces  will  depute  competent  officers  to 
accompany  those  so  sent  to  the  places  which  they  go  to  observe. 


Fronikr  Trade  hdwccn  Burmnh  and  Yfiniutn, 

3.  In  order  to  the  framing  of  such  regulations  as  will  be  needed 
for  the  conduct  of  the  frontier  trade  between  Burmah  and  Yiinnan, 
the  Memorial,  submitting  the  proposed  wttlenient  of  the  Yiinnan 
uEfair,  will  contain  a  retpiest  that  an  Imperiid  Pcciiie  be  issued, 
directing  the  Governor-General  and  Governor,  whonevor  the  British 
Government  shall  send  officers  to  Yiinnan,  tt>  select  a  competent 
officer  of  rank  to  confer  with  them,  and  to  conclude  a  saliBfactory 
an-angement. 


Staiiuninij  nf  Bntiah  Officei-n  at  Tali  Fu.     Tnidi; 

4.  The  F.ritish  Govcnmient  will  he  free  for  five  years,  from  tlie 
Ist  Janu.iry  next,  being  the  ITth  day  of  the  11th  moon  of  the  2nd 
year  of  the  reign  of  Kwang  Sii,  to  station  officers  at  Tali  Y\i,  or  at 
some  other  suitable  place  in  Yiinnan,  to  observe  the  conditions  of 
lra<le  ;  to  the  end  tlmt  they  may  have  information  ufKtn  which  to 
base  the  Regulations  of  trade  when  these  have  to  be  discussed. 
For  the  consideration  and  adjustment  of  any  matter  affecting 
British  officers  or  subjects,  these  officera  will  be  free  to  address 
themselves  to  the  authorities  of  the  province.  The  opening  of  the 
trade  may  he  proposed  by  the  British  Government,  as  it  may  find 
best,  at  any  time  within  the  term  of  five  years,  or  upon  expiry  of 
the  term  of  five  years. 


Missum/roin  India  into  Vnunaii. 

Passports  having  been  obtained  last  year  for  a  Mission  from 
India  into  Yiinnan,  it  is  open  to  the  A'^ioeroy  of  India  to  send  such 
Mission  at  any  time  he  may  think  fit. 


Amount  of  Indcmnittf  to  be  paid  In/  Chinese  Qovemmcnt. 

5.  The  amount  of  indemnity  to  be  paid  on  account  of  the 
iamilies  of  the  oHicere  and  otliers  killed  in  Yiinnan;  on  account 
of  the  expenses  which  the  Yiinnan  case  lias  occasioned ;  and  on 
account  of  clainia  of  British  merchants  arising  out  of  the  action  of 
oflicers  of  tho  Chinese  Government  up  to  the  commencement  of 
the  preeent  year,  Sir  Tliomas  Wade  takes  upon  himself  to  fix  at 
200,000  taels,  payable  on  demand. 

74 


F        Ko.  12.]  ftREAT  BBITAT^  AND  CHINA.  [appt.  13, 187(1. 

^^_  [Tunnaii  Caae.     Official  Interconras.     Trade,]  Chefcw. 

^^B  R'ijt'et  to  be  expressed  hy  China  at  YUiinnn  Occurrence. 

^^^  ti.  When  the  case  is  closed  an  Imperial  letter  will  lie  written, 
expressing  regret  for  what  has  occurred  in  Yiiiman.  The  Mission 
bearing  the  Imperial  letter  will  pi-oceed  to  Eii«^land  immediately. 
Sir  Thomas  Wade  i^  to  he  infurmed  of  the  cunstitntiou  of  thifl 
Mission,  for  the  iufonuatinn  of  iiis  Oovernnient.  Tlie  text  of  the 
Imperial  letter  is  alaii  to  hu  comnmnicated  to  Sir  Thomas  Wado  hy 
the  Tsim^-li  Yameu. 


riOK  II. — Official  Intercourse  befwern-  Hi<jh  Offteers  in  the  Cupital 
id  the  I'rorinees  and  belunii   i'oHSu/ar  OJic'rs  aud  Chiness 
O^cials  at  the  Fvrts  ;*  Judicial  Procwdinys  in  Mixed  Vascg. 

Under  tliis  heading  are  included  the  conditions  of  iutercourse 
hetween  high  otticers  in  the  capital  and  the  provinces,  and  hetween 
Consular  "(Hcers  and  Chinese  ofticJala  at  the  iw»rts  ;  also  the  con- 
duct of  judicial  proceedings  in  niixecl  cases. 

1.  In  tilt-  Tsnng-li  Yaniun's  Meniortal  of  the  28th  Septemher, 
1875,  the  Prince  of  Kung  and  the  Ministers  stated  that  Uicif 
ohjeet  in  j»rc8enting  it  had  ncjt  hcen  simply  the  transaction  of 
business  in  which  Chinese   and   foreigners  might  he  concerned; 

sions  abroad   and  the  question  of  diplomatic  intercourse  lay 
lly  williin  their  prayer. 

Code  of  Etiquette  to  he  drmoi  up. 

To  the  prevention  of  further  misunderstanding  upon  the  aub- 
I  ject  of  intercourse  and  correspondence,  the  present  conditions  of 
both  having  csuised  cmnplaint  in  the  capital  and  in  the  provinces, 
it  is  agreed  that  the  Tsung-li  Yamen  shall  address  a  Circular  to 
the  IvOgations,  invitiag  foreign  Itepresentatives  to  consider  with 
Iheni  a  code  of  etii[uette,  to  the  end  that  foreign  officials  in  China, 
whether  at  the  ports  or  elsewhere,  may  he  treated  with  the  same 
re,<»ard  as  is  shown  them  when  serving  abroad  in  other  countries, 
and  as  would  he  shown  to  Chinese  Agents  so  servnig  ahroad.  (See 
No.  13.) 

The  fact  that  China  Ls  about  to  establish  Missions  aud 
Conanlatea  abroad  renders  an    understanding  on    these   points 

sntial. 

Arrest  and  Punishment  of  Chinese  fm'  Criminal  Acts  against 
Briti>ih  Suhjicfs. 

2.  The  British  Treaty  )tf  1858  (No.  6),  Article  XVI,  lays  down 
that "  Chinese  subjects  vvlio  may  be  guilty  of  any  criminal  act 
towards  British  subjects  shall  he  arrested  and  punished  by  Chinese 
autborities  according  to  the  laws  of  Cliina." 

•  See  Memunudutn,  luth  DecvmUr,  ISSJ  (No.  13)- 

75 


Sapt.  18, 1870.]  OEEAT   BRITAIN  AUD  CHINA.  [Ho,  12. 

Ciiofvg.  [Tiinnaii  Cfta«.     Offlalkl  laterooorae.    Trade,]  J 

TriaJ  and  PunithmoU  nf  Briti'ik  Suhjeeisfor  Vrimiiuil  Ads 

"British  subjects  wlio  maycoiumit  uuy  i;rime  in  CluniialiaU  lie 
trit'il  and  punished  by  the  Conyid,  or  any  othet  piibhc  fimctioufiiy 
authorized  thoreto,  aecordiui^  to  tlie  laws  of  (IreaL  Ihitain. 

"Justice  shall  be  etjuitably  and  impartially  adniinisLered  ou 
both  Hides." 

The  words  " fuuctionary  authorized  thereto"  are  trauslatcd 
in  the  ChineBe  text,  "  British  Govenimeut,"  *  i 

Bi-itie}t  Supreme  Cimrt  at  Sliaiiijkm,  Vl 

111  order  tn  the  fulfilment  of  its  Tretity  fibligatioirH,  the  Britiah 
Goveriuuent  has  estahliKJieJ  a  Supreme  Court  at  Shanghai,  witli  a 
Bpceial  code  of  rules,  which  it  w  now  al)Out  to  revise. 

Chinm'  Mixed  Court  nt  S/iaiufhm* 

The  Chtuese  Government  lias  established  at  Shangluii  a  Mi.xed 
Court,  but  the  officer  presiding  over  it,  either  from  lack  of  jiower 
or  dread  of  unpopularity,  constantly  failfi  to  enforce  his  judg- 
ments. 

AclmiifUtratiimof  Jusiice  at  Trudy  Ports. 

It  is  now  understooil  that  tlie  Tsuug-li  Yauien  will  write  a 
Cii-cular  to  the  Legations,  inviting  foi'cign  Kepresentativcn  at  onco 
ti]  conaider  with  the  Tauug-li  Yamen  the  measuj'es  needed  for 
the  more  effective  administration  of  justice  at  the  ports  open  to 
trade.  I 

Crimc/t  affedimj  ilrilh/i  Suhjirtn. 

3.  It  is  agieed  that,  wlienever  a  crime  is  committed  aflectiug 
the  person  or  property  of  a  British  subject,  whether  in  tiie  interior 
or  at  oiien  ports,  the  Hritisli  Minister  shall  be  free  to  aeud  otticera 
to  the  spot  to  be  present  iit  the  investigation. 

To  the  prevention  of  misiuideratandingon  tbisiiuiut  Sir  Thnntas 
Wade  will  wnte  a  note  to  tlie  above  eHect,  to  which  tlie  Tsiingdi 
Yanien  will  reply,  affirming  that  this  is  the  course  of  procecdiug  to 
be  adhered  to  for  the  time  to  come. 

Judkiul  Priiceidiitgii  in  Mixat  Vases, 

It  is  fuiiher  understood  that,  so  long  as  the  Jaws  of  the  two 
countries  ditTer  from  each  otlier,  there  can  be  but  one  principle  to 
guide  judicia!  proceedings  in  mixed  casjes  in  China,  namely,  tlmt 
the  ease  is  tried  by  the  official  of  the  defendant's  nationality,  the 
oflieial  of  the  plaintiffs  nationality  merely  attending  to  watch  the 
proceedings  in  the  intei-ests  of  justice.  If  the  officer  so  attending 
Ikj  lUssatistied  with  the  proceedings,  it  will  he  in  his  power  to 
protest  against  them  in  detail.     Tlie  law  administered  will  be  tha 

•  8eo  Pdrt  IV  (No.  128). 
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[Tiiiuian  Case.    Official  Interoonrse.    Trade.]         Chofoo.' 

law  of  the  nationality  of  the  officer  trying  the  case.  This  is  the 
meaning  of  the  words  "  hui  t'ung,"  indicating  combined  action  in 
judicial  proceedings  in  Article  XVI  of  the  Treaty  of  Tientsin 
(No.  6),  and  this  is  the  course  to  be  respectively  followed  by  the 
officers  of  either  nationality. 

Skction  III. — Trade.    Area  within  which  Li-kin  aught  not  to  he 
Collected.    Foreign  Concessions. 

1.*  With  reference  to  the  area  within  which,  according  to  the 
Treaties  in  force,  li-kin  ouglit  not  to  be  collected  on  foreign  goods  at 
the  open  ports,  Sir  Thomas  Wade  agrees  to  move  his  Government 
to  allow  the  ground  rented  by  foreigners  (the  so-called  Conces- 
sions) at  the  different  ports  to  be  regarded  as  the  area  of  exemption 
from  li-kin  ; 

Ichaiig,  Wuhu,  Wenchow,  and  Pnkhoi  to  he  opened  to  Trade. 

And  the  Government  of  China  will  thereupon  allow  I-ch'ang 
in  the  Province  of  Hu-Pei,  Wii-hu  in  An-Hui,  W§n-Ch6w  in 
Che-Kiang,  and  Pei-hai  (Pak-hoi)  in  Kwang-tung,  to  be  added  to 
the  number  of  ports  open  to  trade,  and  to  become  Consular 
stations. 

IUsidenr«  of  British  Officers  at  Chungking  to  watch  Bjitisfi 

Trade. 

The  British  Government  will,  farther,  be  free  to  send  officers 
to  reside  at  Ch'ung  K'ing  to  watch  the  conditions  of  British  trade 
in  Ssu-Ch'uen.  British  merchants  will  not  be  allowed  to  reside  at 
Ch'ung  K'ing,  or  to  open  establishments  or  warehouses  there,  so 
long  as  no  steamers  have  access  to  the  port.  When  steamers  have 
succeeded  in  ascending  the  river  so  far,  further  arrangements  can 
be  taken  into  consideration.     (See  No.  18.) 

Tailing,  Nganking,  Hu-Kmi,  IVu-Sueh,  Liichikou,  and  Shashih 
to  be  opened  as  Ports  of  Call. 

It  is  further  proposed  as  a  measure  of  compromise  that  at 
certain  points  on  the  shore  of  the  Great  River,  namely,  Ta-t'ung, 
and  Ngan-Ching,!  in  the  Province  of  An-Hui ;  Hu-K'ou,  in  Kiang- 
Si ;  Wu-sueh,  Lu-chi-k'ou,  and  Sha-8hih.J  in  Hu-Kuang ;  these 
being  all  places  of  trade  in  the  interior,  at  which,  as  they  are  not 
open  ports,  foreign  merchants  are  not  legally  authorized  to  land  or 
ship  goo<ls ;  steamers  shall  l)e  allowed  to  touch  for  the  purpose  of 
landing  or  shipping  passengers  or  goods,  but  in  all  instances  by 
means  of  native  boats  only,  and  subject  to  tlie  regulations  in  force 
affecting  native  trade. 

•  See  Additional  Article,  18th  July,  1885  (No.  14). 

t  Nganking  (Anking).    See  Treat/  of  5tli  September,  1902  (No.  28),  Article 
yni,  Section  12. 

{  Opened  to  trade  by  Treaty  of  Shimonoseki  (No.  62),  Article  YI. 
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CoUedum  of  Li-kiu  J)tt(i/  at  Ports  of  Call. 

Produce  accompanied  by  a  lialF-duty  certificate  may  be  sbipperl 
at  8ucb  points  by  tbe  stuainera,  but  luay  not  be  landed  liy  tliein 
for  sale.  And  at  all  such  points,  except  in  tlie  cnse  of  imports 
accompanied  by  a  tianwit  doty  certificate,  ur  exports  similarly 
certificated,  wliicb  will  be  sevornlly  passed  free  of  li-kin  on  exlubi- 
tion  of  such  certificotes,  li-kin  will  be  duly  collected  on  all  goods 
whatever  by  the  native  aiitliorities. 

Non-rfsitfetice  of  Foreifjii  Merfhants  at  Poiis  of  Call, 

Foreign  merchants  will  nut  Ite  anthorize<l  to  reside  or  open 
hoiisea  of  btminess  or  warehouflea  at  the  places  enumerated  as  porta 
of  call. 

Ibrciyn  Seitlement  Areas. 

2.*  At  all  ports  opened  to  trade,  whether  by  earlier  or  later 
agreement,  at  which  no  settlement  area  has  been  pre\'ioualy 
defined,  it  will  be  the  duty  of  the  British  Consul,  acting  in  concert 
with  his  colleagues,  the  Consuls  of  other  Powers,  to  come  to  an 
understanding  with  the  local  authorities  regarding  the  definition 
of  the  foreign  settlement  areas, 

Iinporiaiion  of  Opium.     Import  Duty  and  Li-kin. 

y.*  On  Opium,  Sir  Thomas  Wade  will  move  his  Government  Ui 
sanction  an  arrangement  different  from  tliat  affecting  other  importa 
(see  No.  7).  IJritisbmerehanta,  wjien  Opium  is  brought  into  port, 
will  Ite  obliged  to  have  it  taken  cogniKancc  of  iiy  tlic  Customs,  and 
dejx)sit«d  in  liond,  either  in  a  vvaroliouse  or  a  receiving  hulk,  until 
sucli  time  as  there  is  a  sale  for  it.  The  importer  will  then  pay  the 
Tariff  duty  upon  it,  and  the  purclmsers  the  li-kin,  in  order  to  the 
prevention  of  the  evasion  of  tiie  duty.  The  amount  of  li-kin  to  lie 
collected  will  le  decided  by  tlie  different  Provincial  Governments, 
according  to  the  cii'Ciimstances  of  each. 


Transit  Duty  Certificates.     E-jTrnptions. 

4,  The  Chinese  Govenmient  agrees  that  transit  duty  certifi- 
cates sliiiH  lie  frflnied  under  one  rule  at  all  ports,  no  difference 
being  made  in  the  conditions  set  furtli  therein  ;  and  that,  so  far  as 
iuipoits  are  concerned,  tlie  naticmality  of  the  petson  possessing  and 
carrying  these  is  immaterial.  Native  juoduce  carried  from  an 
inland  centre  to  a  port  of  sliijinient,  if  hond  ftdc  intended  for  ship- 
ment to  a  foreign  port,  may  be,  by  Treaty,  certificated  by  the 
British  subject  interested,  and  exempted  liy  payment  of  the  half- 
duty  from  all  chai'ges  demaniled  upon  it  en  raiite.  If  produce  be 
not  tbe  jn-operty  of  a  British  subject,  or  is  being  carried  to  a  port 
not  for  exportation,  it  is  not  entitled  to  the  exemption  that  wouhl 

•  Bm  AddilionBl  AniAt;  IStli  July,  1685  (No.  11). 
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be  secured  it  by  the  exhibition  of  a  transit  duty  certificate.  The 
British  Minister  is  prepared  to  agree  with  the  Taung-li  Yaiaen 
upon  rules  that  will  secure  the  Cluiiese  Government  against  abuse 
of  the  privilege  as  affecting  prwluce. 


CaiTiage  of  Imforh  Inland  mid  of  Nalim  Produce  purchased 

The  words  "nei  li,"  inland,  in  the  clause  of  Article  VII  of  tlie 
Rules  appended  to  the  Taritt'(No.  7),  regarding  carriage  of  imports 
inland,  and  of  native  produce  purchased  inland,  apply  as  ranch  to 
places  on  the  sea  coasts  and  river  shores  as  to  places  in  the  interior 
not  open  to  foreign  trade;  the  Chinefie  Government  having  the 
right  to  make  arrangements  for  the  prevention  of  abuses  thereat. 


Drawhicks  on  Did)/'paid  Import.i.     Time  Lim  it. 

5.  Article  XLV  of  the  Treaty  of  1858  (No.  6)  pre.'icribeR  no 
limit  to  the  term  within  which  a  drawback  uuiy  be  claimed  upon 
duty-paiil  iinporta.  The  British  Minister  agrees  to  a  term  of  three 
years,  after  ex])iry  of  which  no  drawback  shall  be  claijned. 

Date  of  ijivitig  Effect  to  foregoiruj  Slipulafions. 

6.  The  foregoing  stipulation,  that  certain  ports  are  to  l>e 
opened  to  foreign  trade,  aud  tliat  lauding  and  slapping  of  goods 
at  six  places  on  the  Great  Rivor  js  to  lie  Hanctioned,  sliall  be  given 
effect  to  within  six  months  after  receipt  of  the  Imperial  Decree 
approving  the  Memorial  of  the  Grand  Secretary  Li.  The  date  for 
giving  the  effect  U)  the  stipulatifms  affecting  exemption  of  imports 
from  li-kiH  taxation  within  the  foreign  settlements,  and  the  coUec- 
tioQ  of  li-kin  upon  Opium  Isy  tlie  Customs  Inajiectorate  at  the 
same  time  as  the  Tariff  duty  upon  it,  will  be  fixed  as  soon  as  the 
British  Government  has  arri\'ed  at  an  understanding  on  the  subject 
with  other  foreign  Governments* 


Interference  of  Caiiloit  Customs  Revenue  Cruisers  with  Junk  Trade 

of  Uowj  Kong, 

7.  The  Governor  of  Hong  Kong  having  long  complained  of  the 
!  interference  of  the  Canton  Customs  Revenue  cruisers  with  tho 
I  junk  trade  of  that  Colony,  t!ie  Chinese  Government  agrees  to  the 
appiaintment  of  a  Comndssion,  to  consist  of  a  British  Consul,  an 
othcer  of  l!ie  Hong  Kong  Governiiieut,  and  a  Chinese  oHiciat  of 
equal  rank,  in  order  to  the  establishment  of  some  system  that 
shall  enable  the  Chinese  Government  to  protect  its  revenue  with- 
out prejudice  to  the  interests  of  the  Colouy.f 

•  See  Additionnl  AHicte,  IStli  Julj,  IfjSS  (Ho.  14). 
f  8hk  Agreement,  lltli  Sapti^mber,  18S6  (No.  16). 
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Separfi/f  Article.    Jiritmh  Mmion  to  Tibet* 

Her  MajeBty'fi  Government  having  ifc  in  oonteinplation  in  send 
a  Mission  of  Exploration  next  year  by  way  of  I'eking  tlirmii^Ii 
Kan-Su  ami  Koko-Nor,  <.ir  by  way  of  Ssti-Ch'uen  to  Tliibet,  aFid 
thence  to  India,  tbe  Tsnng-li  Yanien  having  ilue  regard  to  the 
circumstances  will,  when  the  time  arrives,  iHsiie  the  necessary 
paasporls,  and  will  address  letters  to  the  hijfli  provincial  anthoii- 
ties  and  to  the  Resident  in  Tiiibet.  If  the  Jlisaiun  should  not  be 
sent  by  these  routes,  but  should  be  proceeding  across  the  Indian 
frontier  to  Thibet,  the  Tsun^'-li  YamOn,  on  receipt  of  n  conininni- 
cation  to  the  above  effect  from  the  Itritish  Minister,  will  write  to 
the  Cipnese  liesideut  in  Thil>et,  and  the  Ilesitient,  with  due  regard 
to  the  circniiistances,  will  send  ofKcers  to  tiike  due  care  of  the 
Mission ;  and  passports  for  tlie  Mission  will  bo  Issued  by  the 
Tsung-li  Yauicn,  that  its  passa^  he  not  obstructed. 

Done  at  Cliefoo,  in  the  Province  of  Shan-triiig,  this  13th  day  of 
September,  in  the  rear  of  our  Lord  187tJ. 

(L.S,)    THOMAS  FEANCIS  WAKE. 
(L.8.)    LI  HUNG-CHANG. 
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(No.  13.)  AGREEMENT  hetween  ike  BnliJi  MiHuier  at  rdirig 
Kiid  the  Yojii^n  rcspcding  Fersowd  Relittums  and  OJjicial  ('irrre- 
spondcnce  hdwccn  I'j'ovincial  Anthorilics  (iinl  Vnnifidar  Ojjicers. 
10/ A  Ikcanher,  1S80. 

Protocol  on  Offirial  Intercmtvsc 

Pekiwj,  'till  Novemha\  1879. 
TiiK  report  of  the  Coininittee  upon  otticial  intei-coni-se  having 
been  tliis  day  read  before  a  geuerid  meeting  of  the  Jicprttsentatives 
of  Treaty  Towein  assemhled  in  Peking,  it  was  agreed  that  the 
attention  of  the  Chinese  {jovernnieiit  shnuld  be  invited  to  the 
propositions  therein  contained ;  but  verbally,  and  not  in  corre- 
spondence. 

THOMAS  FJlANdS  WADE. 

M,  vox  BRANDT. 

GEOIIGE  F.  SEWAED. 

.T.  H.  FEitGUaON. 

J.  F.  ELMOKE 

FEISD.  DE  LUCA. 

HOFFEK  DE  HOFFENFELS. 

A.  KOYANDKll. 

IJAMON  GUTlEIlItEZ  Y  OSSA. 

I'ATENOTUE. 

UMR  SEIiKUYS. 

r»BM  CoiiTciitionf,  24tli  July,  1886, Hiid  17th  Murcli,  ISOO  (NOS.  16  ""'l  17). 
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IncloBures. 
(I.)  licport  of  die  CommUiee  on  Oj/ldul  Intercourse. 


(2.)  Draft  Msmorandum  to  he  Ic/l  at  the  Yamin  by  Mr.  Brenan. 

Pd-ing,  22nd  Januart/,  1880, 

Theue  are  certain  improvements  in  the  eontlitinns  nf  jwrsonal 

frelalions    and    of     official    correspnndent'Q     litjtween     provincial 

lautiKirities  and  ConBulav  oiticers  whicli  the  foreign  Representa- 

"res  now  in  Peking  would  wish  to  suggest  to  the  Ministers  of  the 

tainun. 

The  foreign  Representatives  are  of  opinion  that,  whether  at  a 
'port  or  in  the  interior,  a  Consular  odicer  liaving  occaaion  to  speak 
to  the  Governor-General  or  Governor  of  a  iiroviuco  should  he 
luasurcd  access  to  the  liigh  authority,  and  timt  when  admitted  into 
[liis  Vamen  he  should  tic  treated  as  a  visitor,  and  not  us  the  sub- 
lonlinale  of  the  Chinese  official. 

In   cori-espondence  between  Consular  officers   and   provincial 

leuthorities  the  foreign  Representatives  wonld  recommend  the  use 

uf  a  form  which  does  not  suggest  the  existence  of  official  aubcirdi- 

uation  or  the  revoke  between  the  i>eraona  eng,igcd  in  the  corre- 

[epondence.     They  are  of  opinion  that  the  form  u-ni  yi  BatiHficB 

[these  conditions,  and  they  would  be  glad  to  see  it  used  instead  of 

[the  forms  now  emidoyed  in  all  correspondence  passing  between 

Consnlar  officers  and  provincial  authorities,  without  regard  to  their 

'  rank. 

In  official  communications  the  Consular  officer  is  occasionally 

addressed  or  referred  to  as  kiii  Hug  skih  ;  it  would,  in  the  opinion 

jof  the  foreign  Representatives,  be  an  improvement  if,  when  the 

I  Consul  is  addressed,  the  word  kcifiyras  substituted,  and  when  he  is 

[referred  to  the  name  of  the  Consul  was  prefixciL 

In  written  instructions  from  a  higher  to  a  lower  official,  red 
[circles  are  drawn  ou  the  document  to  indicate  that  it  is  in  the 
nature  of  a  command.     When  a  foreign  ollicinl  is  addressed  these 
marks  are  without  meaning,  and  should  not  be  used. 

The  above  is  submittod  to  the  Ministers  of  the  Yamen  as  a 
I  general  statement  of  the  changes  desired.  The  detaila  can  he  more 
,'fully  considered  in  conference. 


(3.)  TranKlation  of  Ahvioraiuium  on  Ojffinal  Ivfcrcmirse  haiickd  to 
Sir  T.  li'ade  by  the  Ministers  of  the  Yamhi,  24th  Sqitember,  as 
amended  \Wi  November,  1880. 

The  Yanien  have  answered,  clause  by  clause,  the  memorandum 
ou  the  subject  of  forms  of  official  intercourse  received  by  tbcm 
some  time  since. 
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As.  linwever,  tlit:  I'liitisli  Minister  did  ihjL  (ij^jiear  to  be  fully 
satisfied  with  this  TL-\ily,  ami  rupoutedly  xw^i^xl  at  iniisoiml  inter- 
views such  consideration  of  tlio  que.stioii  as  would  Siili.sfuctorily 
dispose  of  it,  the  YsuiiC'ii  have  now  drawn  np  a  further  set  ot  pro- 
positions on  the  Buhji'Ct,  which  are  as  follows : — 

(1.)  [It  was  proposed  that]  "  whether  at  a  jHirt  or  in  the 
interior,  a  consuliu-  othcer  having  oceasion  to  apeak  to  the  Governor- 
General  or  Governor  of  a  province,  shonld  be  useured  access  ti>  tlio 
high  authority,  and  that  when  admitted  into  his  Yamen  lie  shonld 
be  treated  as  a  visitor  and  not  as  the  subordinate  of  the  Chiueso 
official."  At  this  moment  in  the  provinces  the  Governors-General, 
Governoi-s,  and  Taotais,  even  thongb  the  rank  [of  the  I'oreigu 
ofticial]  he  not  tho  same  as  theirs,  invariably  treat  [tlie  foreijjn 
official]  ia  interviews  with  the  forms  dtie  to  a  visitor. 

Henceforward,  whenever  [the  foreign  olhcials]  have  business 
with  tliem,  it  shaU  be  equally  incumbent  on  [the  high  authorities] 
to  receive  them,  and  whenever  they  are  so  received  the  forms 
observed  shall  be  aa  between  host  and  [.jucst. 

(2.)  [It  was  propiised  that]  "  in  correspondence  between  Con- 
sular UUicers  and  Provincial  Anthoi-itios,  a  form  should  be  used 
which  does  not  suggest  tho  exisLoiiec  of  official  suhordiuattuu  or 
tlie  reverse  Jietween  the  persons  engaged  in  the  correspondence. 
The  form  W^n-yi.  eeomo<l  to  the  foreign  representatives  to  satisfy 
these  conditions,  and  tlioy  wouhi  lie  glad  to  see  it  used,  instead  of 
the  forms  now  employed,  in  all  eorrespoiidonce  ]iassin^^  hetweuu 
Goiiaidar  Odieers  and  I'lovincial  Authorities,  without  regard  to 
their  rank." 

Tliere  is  a  ditference  between  tlie  Treaties  ot  different  Powers. 
In  some  it  is  stipulated  that  "  Consuls  and  iVcting  Consuls  shall 
rank  with  lutemlants  of  Circuit ;  and  that  Viee-Consuls,  Act- 
ing Vice-Consuls,  and  Iid.erpreters  shall  rank  with  I'refects,  and 
shall  connnunieate  with  tlie.se  ollicers,  either  jiersonally  or  in 
writing,  on  a  footing  of  equality-"  Tins  stipulation  is  u'lpecially 
intended  to  indicate  the  condiiiona  of  rt^Uitivc  rank,  and  it  would 
not  be  expedient  for  oflieeT«  in  the  positittn  of  Goveruorfi-General 
and  Governors,  to  use  the  form  H'en-i/i  to  CotjsuIs  and  other 
oHicera  indiscriminately.  As,  liowever,  the  eonstitutinn  i.s  not,  in 
point  of  fact,  neriuuHly  aflbcted  in  thu  matter,  sumi?  eoniprinuiso 
should  naturally  he  made,  and  it  is  now  proposed  that,  w!iilc  in 
ordinary  official  matters  Consuls  shall  continue  to  addi-esij  the 
Tajotai  in  the  ch<w~hui  form,  and  the  latter  shall,  on  behalf  of  the 
Consul,  report  {chiian  sh6ii)  to  the  Governor -General  or  Go\'ernor, 
who  will  continue  to  instruct  the  Taotni — direct  communication 
l»etween  the  higher  otKcial  and  the  Consul  being  thereliy  dimin- 
ished— on  all  matters  of  iniporUmco,  the  form  ol  correspondence 
shall,  without  reference  to  the  rank  uf  tho  parties,  be  the  "  chao- 
hui,"  or  communication. 

(3.)  It  was  proposed  that,  "  in  official  correspondence  the  Con- 
Bul  should  be  addressed  as  '  htei  {in<j  ahlh,'  and  when  he  is  referred 
to,  that  tlie  name  of  the  Consul  should  be  proli.\ed,"    Also  that 
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" as  the  cii'clL's  anil  majka  ilvawn  ou  instruotloiia  from  a  liigher 
odicial  to  a  luwer  iiiLlicftto  that  it  is  in  the  nature  of  a  cojumandj 
they  ahouUl  not  Im  used  in  adJresjsiuij  a  foreign  oflioial." 

As  there  is  do  ctmatitiitional  Direction  to  cither  of  the  pro- 
poHJtiona,  both  may  be  acted  ujjou, 

The  onler  of  prooeoding  in  the  above  propositions  is  agreetl 
to  by  way  of  coraproniiso,  the  motive  whereof  i«  a  sincere  desire  to 
conaolidate  and  improve  friendly  relations. 


{4.)  Tfic  Prhtee  of  Kwig  in  reply  to  the  British  Minister. 

10th  Dmmhe)\  1880. 

Ox  the  21st  of  November,  1879,  a  Kote  was  received  from  the 
Biitiah  Minister  [and  liis  colleagues  the  representatives  of  the 
Treaty  I'ovver.'i]  to  the  effect  tlmt  "  the  undersigned  had  been 
engiij<ed  in  cunference  upon  certain  matLerH  [indicated]  which  mii^ht 
be  said  to  inchule  [almost  every  quoaUuu]  to  which  attention 
seemed  to  bo  demaniled,  whether  for  the  remuval  of  what  might; 
be  characteiist;d  as  a  grievance,  or  for  the  introduction  of  changes 
that  would  modify  what  was,  in  aiipearaiice,  either  unreasonable  or 
inexpedient;  and  [tlic  niideraigned]  would  shortly  be  prepared  to 
lay  before  tlie  Yanieu  the  conclusions  at  wliich  their  deliberations 
had  enabled  them  to  arrive." 

The  Yamen  replied  to  this  Note  ou  thu  2Gth  of  November,  and 
subset] neiilly  held  frequent  consultations  with  the  British  Minister. 
A  memorandum  was  alw  drawn  up,  and  forwai-ded  to  him  in  a 
semi-oHicial  Nute,  dated  20th  November,  1880. 

On  the  24:th  of  November*  a  senu-othcial  Note  was  received 
from  the  British  Minister  to  the  clfect  that  he  had  communicated 
this  memorandum  to  his  colleagues,  who  had  decided  to  accept  it, 
and  he  now  had  to  request  that  it  might  he  otticially  communicated 
lo  each  of  the  foreign  Kepvesenlutives.  The  Yamen  has  written 
U»  ali  the  provincial  high  authorities  to  inform  their  respective 
fiuboidinates  [of  the  changes  that  are  now  to  bu  introduced],  and 
ihey  have  fiu  tJjer  to  comnuiuicate  officially  to  the  British  MitiiBter 
a  copy  of  the  memorandum  in  question. 


•  B^  a  ciericvl  error,  the  28rd  December  is  tlic  date  gi-vea. 
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(No.  14.)  ADDITIOKAL  ARTICLE  to  the.  Afjrmnad  Mwern,] 
Orcnt  Urknin  ftr.d  Vhiim  niyncd  at  Vin^foo  on  (M  I'ith  Scp'i 
tembtr,  1876,     Signal  at  London,  IS/h  July,  1885.* 

[Signed  also  in  Chinese.] 

[Eatifications  exebangetl  at  LoiidoD,  May  6,  18SG.] 
Area  within  which  Li-kin  owjM  not  to  he  colkded  on  Foreign  Goods, 

TiiE  Governments  of  Great  Britain  aud  of  China,  considering 
that  the  arraiigenienta  proposed  in  Clauses  1  and  2  of  Section  III 
of  the  Agreement  between  Great  Britain  and  China,  signed  at 
Chefijo  on  tha  Kith  September,  1876  (hereinafter  referred  to  as  the 
"  Cliefoo  Agreement ")  (No.  12),  in  relation  to  the  area  within 
which  fi-kiii  ought  not  to  bo  collected  on  foreign  goods  at  the  open 
ports,  aud  to  the  definition  of  the  foreign  Settlement  area,  require 
further  consideration ; 


Truffle  ill  Opium, 

Also  that  the  terms  of  Clause  3  of  the  same  section  are  not  suffi* 
cientiy  explicit  to  serve  as  an  efficient  regulation  for  the  traffic  in 
Opium,  and  recognizing  the  desirability  of  placing  restrictsons  on 
the  consumption  of  Opium,  have  agreed  to  the  present  Additional 
Article. 

1.  As  regards  tlie  arrangements  above  referred  to  and  proposed 
in  Clauses  1  and  2  of  Section  III  of  the  Chefoo  Agreement 
(No.  12),  it  is  agreed  that  they  shall  be  reeei'ved  for  further  con- 
sideration between  the  two  Governments, 


Trtatmeni  of  Foreign  Opium  on  its  Ijnportation  into  Cfiina, 
Import  and  Li-kin  Duties. 

2.  In  lieu  of  the  arrangement  respecting  Opium  proposed  ia 
Clause  3  of  Section  III  of  the  Chefoo  Agreement  (No.  12),  it  is 
agreed  that  foreign  Opium,  when  imported  into  Cliina,  shall  \« 
taken  cognizance  of  by  the  Imj-ierial  Maritime  Customs,  and  shall 
be  deposited  in  bond,  cither  in  warehouses  or  reeeiviug-liulka 
which  have  been  approved  of  by  the  Customs,  aud  that  it  shall 
not  be  removed  thence  until  there  shall  have  bwn  paid  to  the 
Customs  the  Tariff  duty  of  30  taels  per  chest  of  100  catties,  and 
nlso  a  sum  not  exceeding  80  taels  i>er  like  chest  aa  H-kiiu 


Bepnehing  in  Bond. 

3.  It  is  agreed  that,  the  aforesaid  import  and  li-kin  dntiea 
having  ^been  paid,  the  owner  shall  be  allowed  to  have  the  Opium 
repacked  in  bond  under  the  supervision  of  the  Customs,  and  pnt 
into  packages  of  such  assorted  sizes  as  he  mny  select  from  such 

•  Sm  b1m>  Agr»«nent  retpcoting  Opium  Tfivdo  at  Hohr  Kong,  lltU  Pentcmbei-, 
1856  (No.  16)-  For  BoporU  of  the  Commillw  of  the  IIotMe  of  Coranums  nnd 
Minute*  of  Kridcni^e  on  tlie  Opium  Tmde,  16M — 1866,  lee  Purliiuneutorj  pHnen 
[078IS]  [C -3H7J  [C  7.»1I>]  [C 7471]  [0  7473]  [0  7723]  and  [0  7761}. 
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sizes  as  shall  have  been  agreed  upon  by  the  Customs  authorities 
and  British  Consul  at  the  port  of  entry. 

Transit  Certificate. 

The  Customs  shall  then,  if  required,  issue  gratuitously  to  the 
owner  a  transit  certificate  for  each  such  package,  or  one  for  any 
number  of  packages,  at  the  option  of  the  owner. 

No  Transpart  Duty  to  he  Levied. 

Such  certificate  shall  free  the  Opium  to  which  it  applies  from 
the  imposition  of  any  further  tax  or  duty  whilst  in  transport  iu 
the  interior,  provided  that  the  package  has  not  been  opened,  and 
that  the  Customs'  seals,  marks,  and  numbers  on  the  packages  have 
not  been  effaced  or  tampered  with. 

Certifi/iates  only  Valid  in,  Chinese  Hands. 

Such  certificate  shall  have  validity  only  in  the  hands  of  Chinese 
subjects,  and  shall  not  entitle  foreigners  to  convey  or  accompany 
any  Opium  in  which  they  may  be  interested  into  the  interior. 

Eegulations  respecting  Issue  of  Transit  Certificates. 

4.  It  is  agreed  that  the  Eegulations  under  which  the  said  cer- 
tificates are  to  be  issued  shall  be  the  same  for  all  the  ports,  and 
that  the  form  shall  be  as  follows  : — 

"  Opium  Transit  Certificate. 

"  This  is  to  certify  that  Tariff  and  li-kin  duties  at  the  rate  of 
taels  per  chest  of  J  00  catties  have  been  paid  on  the  Opium 
marked  and  numbered  as  under  ;  and  that,  iu  conformity  with  the 
Additional  Article  signed  at  London  the  18th  July,  1885,  and 
appended  to  the  Agreement  between  China  and  Great  Britain 
signed  at  Chefoo  the  13th  September,  1876  (No.  12),  and  approved 
by  the  Imperial  Decree  printed  on  the  back  hereof,  the  production 
of  this  certificate  will  exempt  the  Opium  to  which  it  refers, 
wherever  it  may  be  found,  from  the  imposition  of  any  further  tax 
or  duty  whatever,  provided  that  the  packages  are  unbroken,  and 
the  Customs'  seals,  marks,  and  numbers  have  not  been  effaced  or 
tampered  with. 

"  Mark.  No. 

X  —  00  packages. 

"  Port  of  entry, 
"  Date 

"  Signature  of  Commissioner  of  Customs." 

Respecting  Taxation  of  Opium  on  opening  of  the  Packages  at  place  of 

Consumption. 

5.  The  Chinese  Government  undertakes  that  when  the  package 
shall  have  been  opened  at  the  place  of  consumption  the  Opium 
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shall  not  be  subjected  to  any  tax  or  contribution,  direct  or  indirect, 
other  than  or  in  excess  of  such  tax  or  contribution  as  is  or  may 
hereafter  be  levied  on  native  Opium. 

In  the  event  of  such  tax  or  contribution  being  calculated  ad 
valorem  the  same  rate,  value  for  value,  shall  be  assessed  on  foreign 
and  native  Opium,  and  in  ascertaining  for  this  purpose  the  value 
of  foreign  Opium  the  amount  paid  on  it  for  li-kin  at  the  port  of 
entry  shall  be  deducted  from  its  market  value. 

Additional  Artidc  to  form  part  of  Clicfoo  Agreement. 

6.  It  is  agreed  that  the  present  Additional  Article  shall  !« 
considered  as  forming  part  of  the  Chefoo  Agreement  fNo.  12), 
and  that  it  shall  have  the  same  force  and  validity  as  if  it  were 
inserted  therein  word  for  word. 

Date  of  coming  inio  Operation. 

It  shall  come  into  operation  six  months  after  its  signature,  pro- 
vided the  ratifications  have  then  been  exchanged,  or  if  they  have 
not,  then  on  the  date  at  which  such  exchange  take  place. 

Duration  of  Additional  Article. 

7.  The  arrangement  respecting  Opium  contained  in  the  present 
Additional  Article  shall  remain  binding  for  four  years,  after  the 
expiration  of  which  period  either  Government  may  at  any  time 
give  twelve  months'  notice  of  its  desire  to  terminate  it,  and  such 
notice  being  given,  it  shall  terminate  accordingly. 

JiigJit  of  Great  Britain  to  terminate  Additional  Article  in  event  of 
Certificate  not  exempting  Opinmfrom  TaaxUion. 

It  is,  however,  agreed  that  the  Government  of  Great  Britain 
shall  have  the  right  to  terminate  the  same  at  any  time,  should  the 
transit  certificate  be  found  not  to  confer  on  the  Opium  complete 
exemption  from  all  taxation  whatsoever  whilst  being  carried  from 
the  port  of  entry  to  the  place  of  consumption  in  the  interior. 

Ojnum  Begulationa  of  1858  to  revive  in  event  of  Termination  of 
present  Additional  Article. 

In  the  event  of  the  termination  of  the  present  Additional 
Article  the  arrangement  with  regard  to  Opium  now  in  force  under 
the  Regulations  (No.  7)*  attached  to  the  Treaty  of  Tientsin  sliall 
revive. 

Additional  Article  may  he  modified. 

8.  The  High  Contracting  Parties  may,  by  common  consent, 
adopt  any  modifications  of  the  provisions  of  the  present  Addi- 
tional Article  which  experience  may  show  to  be  desirable. 

•  Sea  Kuk  S.    Page  87. 
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If>mu;jgliity /fvm  Chhui  inh  Hang  Konrj. 
9.  It  is  miilcratnod  that  tlie  Com  mission  luvivideii  for  in  Clause 
'  of  Section  III  of  the  Chefcxi  A^ccment  (No.  12)  lo  inquire  into 
he  riuostioii  of   t!ic  prevention  of    smiigj^liiig  into  Ciiina  from 
Ifoii;,'  Kong  fslmll  be  njiiiointcd  iis  soon  a-s  jiossilWc. 
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C/if/oo  At/rcfmrnt  ftnd  this  AddUimuxf  Arlidc  to  he  RntifiaJ 

together. 
10.  Tlic  Chefoo  Agrceuieut,  tofjothor  vvitli,  ami  as  moilifieil  \>y, 
the  proscnt  A(hlitional  Article,  ahalt  lie  ratified,  and  tlie  nitificu- 
oiis  shall  lie  cxrhanged  at  TjOtidon  as  soon  as  jioswilrle. 
In  witness  ivlicrcof  tlie  Uudcrfligiied,  duly  autliorized  tbeicto 
hy  tlieir  ros[H3etivo  (iovurnnienta,  Imvc  sij^ned  the  present  Addi- 
tional Article,  and  have  allixed  thereto  tlieir  seals. 

Done  at  London,  in  quadniplicsitt!  (two  in  English  and  two  in 
hiiie.'se).  this  ISth  day  of  July,  18S5.  l>cing  the  7th  day  of  tlio 
th  Djoon  in  the  lltli  year  of  the  reign  of  Kwang-Sii. 

(L,S.)    SALISBURY. 
(LS.)    TSENG. 


■iitinii  <if  Oiiiiini.  Ititfht  nf  hritish  Gueermncnf.  to  'ipjihdmio 
from  new  A'irtcmeiU  ttiid  t.o  rert'i'l  tit  old  Si/sfem  in  ermt  o/  olltff 
Poivcrx  not  amfiirmiiuj  in  Provisions  of  Ailditiinud  Arliflf, 

(1). —  Thr.  3f'iri2ucss  of  Snlisbitrt/  in  (he  Mfirquem  T>:hifj. 
JI.  le  Ministre,  Foni;f>t  Olfke,  18M  ./«/>/,  1885. 

I  HAVB  the  Imnonr  to  addrfSK  the  present  note  tf<  ynu  in  or<ler 
^ti)  place  on  recurd  the  fact  that,  with  the  view  of  carrying  nut  tlie 
^Bropoftal  madtj  hy  your  Goveniment,  the  followinj^  understand ing 
^R^^s  been  conic  to  between  the  Governnients  of  Great  Britain  ami 
jHbhina  in  regard  to  the  Additinnal  Article  to  the  Chefoo  Agreement 
^(No.  12)  relative  tu  Opium  which  lias  been  signed  this  diiy  : — 

It  iH  untleratiiDd  that  it  ."^hall  be  competent  tor  Her  Majesty's 
iuvcrument  at  once  tu  withdraw  fruni  this  new  arrangement,  and 
)ij  revert  to  tlie  system  of  taxation  for  Opium  at  present  io  opera- 
don  in  China,  in  eaw  the  Chinese  Govornment  elmll  fail  to  bring 
llie  iither  Treaty  Powers  to  ennfnrm  to  the  provisions  of  the  said 
Lddilional  Article, 

It  is  further  und(TMt-o<id  that  in  the  event  of  t!ie  lenuiuation  of 
ilie  said  Additintinl  Aiticle,  the  Chefou  Agreement  (No.  12),  with 
khe  exou{)tii)n  of  Clause  3  of  Section  ">,  and  with  the  nuMliticatinna 
|ti|>ulate({  in  Clause  1  of  the  said  Additional  Article,  shall  never- 
kheleBfl  remain  iu  force. 

I  have  the  honour  to  refjuest   that  yoti  will  acknowledge  tlio 
Dccipt  of  this  note,  informiujij  mc  that  the  understanding  recordcil 
|u  it  is  accepted  by  the  Cliincse  (iovemment. 

I  have,  &c.. 
_^____________    SAI/ISDUnV. 
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(2). — The  Marquess  Tsdjtff  to  the  Marquess  of  Stdisburi/. 

My  Lord,  Chinese  LegatwH,  LimJmt,  li^fli  Juh/,  1885. 

In  reply  to  your  Lorrlshifi's  note  of  this  date,  I  huve  the  lionour 
to  stiite  that  the  luiperial  Guverament  accept  the  following  as  the 
expression  of  the  understaiidiug  which  has  been  come  to  hetween 
the  Oovernnieutg  of  Great  Biitaiu  and  China  in  regard  to  the 
Additional  Article  to  the  (.'hcfoo  Agreement  (No.  12)  relative  to 
Oiiiiuii,  whicli  has  Ijceii  sigueii  this  day: — 

1.  It  is  uiideratood  that  it  shall  l>ecouiiH;teiit  for  I  Icr  Majesty 'a 
Government  at  once  to  withdraw  from  this  new  arrangement  and 

to  revert  to  the  system  of  taxation  for  Opium  at  present  in  oi>era-  ■ 
tioii  in  China,  in  aise  the  Chinese  Government  shall  fail  to  hring  ^ 
the  othei'  Treaty  Powers  to  conform  to  the  provisions  of  tlie  said 
Additional  Article. 

2.  It  is  further  understood  that,  in  the  event  of  the  terminatittu 
of  the  said  Additional  Article,  the  Chefoo  Agreement  (No.  12), 
with  the  e.xception  of.  Clause  ;•}  of  Section  3,  and  with  the  modi- 
fications stipulated  in  Clause  1  of  the  said  Additional  Article,  shall 
nevertheless  remain  in  force, 

1  have,  &c,, 

TSfcNG. 


(No.  15.)  CONVENTION  behcmi  ILr  nritmuik  Majesty  muU 
Ills  Majmti/  t/ii'  Eiii-pevoraf  Cliiiat  relative  (o  Buruiuh  and  TiM.i 
iyifjtHcd  at  I'ekiii^,  24ik  Jult^,  1886. 

[Ratifications  exclianged  at  London,  August  25,  1887.] 

Whkreas  Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  and  Ireland,| 
Empress  of  India,  and  His  Majesty  the  Emixror  of  China,  heing' 
sincerely  desirous  to  maintain  and  perpetuate  the  relations  of 
friendship  and  good  understanding  winch  now  exi-st  hetweeu  their 
respective  Empires,  and  to  promote  and  extend  the  commercial 
intercourse  between  their  suhjects  ami  dominions,  the  fullowin^^ 
Convention  has  been  agreed  upon  and  concluded  : —  _ 

On  the  part  of  Great  Britain  by  Kicholas  Botleriek  0'Conor,B 
Esquire,  Her  Majesty's  Secretary  of  Legation  at  Washington,  and 
lat^-ly  Her  Majesty's  Charge  il'Aflaires  in  t.'hina,  Comjiauion  of  tho 
Most  Distinguished  Order  of   St.  Michael  and  St.  George,  duly 
emiiowered  thereunto  ; 

And  on  the  part  of    China  by  hia   Highness  Prince   Ch'ing, 
President  of  the  Tsung-li  Yamen.and  his  Excellency  Sun,  Minister^ 
nf  the  Tsung-li  Yameu,  Senior  Vice  Pi-esideut-  of  the  Board 
Works. 

ARTICLE  I. 


Decennial  Mimlenisfrom  Burmah, 
InaBinuch  as  it  has   been   the   practice  of   Btirmah  to 
deoemual  missions  to  present  articles  of  local  |>ioduce,  England 
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agrees  that  the  highest  authority  in  Burmah  shall  send  the  cus- 
toa»ary  decennial  missions,  the  members  of  the  missions  to  be  of 
Burmese  race. 

ARTICLE  II. 

British  Authority  and  Ride  in  Burmah. 

Chita  agrees  that,  in  all  matters  whatsoever  appertaining  to 
the  authority  and  rule  which  England  is  now  exercising  in  Burmah, 
England  shall  be  free  to  do  whatever  she  deems  fit  and  proper. 

ARTICLE  III.* 
Frontier  between  Burmah  and  China. 

The  frontier  between  Burmah  and  China  to  be  marked  by  a 
Delimitation  Commission. 

Frontier  Trade. 
And  the  conditions  of  frontier  trade  to  be  settled  by  a  Frontier 
Trade  Convention,  both  countries  agreeing  to  protect  and  encourage 
trade  between  China  and  Burmah. 

ARTICLE  IV. 

British  Mission  to  Tibet  to  be  countermanded. 
Inasmuch  as  inquiry  into  the  circumstances  by  the  Chinese 
Government  has  shown  the  existence  of  many  obstacles  to  the 
Mission  to  Tibet  provided  for  in  the  Separate  Article  of  the 
Chefoo  Agreement,f  England  consents  to  countermand  the  Mission 
forthwith. 

Frontier  Trade  heitveen  India  and  Tibet. 

With  regard  to  the  desire  of  the  British  Government  to  consider 
arrangements  for  frontier  trade  between  India  and  Tibet,  it  will 
be  the  duty  of  the  Cliinese  Government,  after  careful  inquiry  into 
the  circumstances,  to  adopt  measures  to  exhort  and  encourage  the 
people  with  a  view  to  the  promotion  and  development  of  trade. 
Should  it  be  practicable,  the  Chinese  Government  shall  then  pro- 
ceed carefully  to  consider  Trade  Regulations  ;  but  if  insuperable 
obstacles  should  be  found  to  exist,  the  British  Government  will 
not  press  the  matter  unduly. 

ARTICLE  V. 
Itatifications. 

The  present  Convention  shall  be  ratified,  and  the  ratifications 
shall  be  exchanged  in  London  as  soon  as  possible  after  the  date  of 
the  signature  thereof. 

In  witness  whereof  the  respective  negotiators  have  sigued  the 
same  and  affixed  thereunto  the  seals  of  their  arms. 

*  See  ConTention,  Ist  March,  1894  (No.  20) ;  and  Agreoment,  4th  February, 
1897  (No.  22). 
t  Bee  page  80. 
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Pone  ill  triplicate  at  Peking  Lliis  24lli  day  of  July,  in  the  vc 
ot  our  I^jrd  18HC,  coTres]«)iuliiig  wiUi  the  Chinese  date  tlte  2jrd 
day  of  the  Gth  mnim  of  tlie  12tli  year  of  Kimiu^  Hsii.  , 

(L.S.)     NICHOLAS  rvUDElUCK  O'CONOR. 
(L.S.)     (Monogram)     CE'ING.  / 

(L.S.)     (Monogmui)     SUN"  YT-AVKN. 


(No.  16.)  AGREEMENT  bdurai.  Hn-  Moji-Mi/s  C,»i.-<id  nt  T!cn- 
tiiiu,  the  I'akiii-  Jiiilfff  at  Hwnj  Kumj.  tlic  Iif<pcr.tor-G aural  of 
Custom.i,  an<l  the  Juint  Commissi  oner  a  fur  China,  ri'^pcdiiif}  tht 
Opium  Traik  nt  Houj  Koiirj.  Si'jnrd  nl  Hiotg  Kojuj, 
lltk  Septanhcr.lBBQ. 

Memorakdum  of  the  Bases  of  Agreement  arrived  at  after  diseitaslon 
between  Mr.  Byron  Brenaii.  Her  Majesty's  Consul  at  Tien- 
tsin, Hfr.  Jumes  Kiisse!].  I'lii-snc  .Tirdf;e  of  Honj;  Kong,  and  Sir 
Ilobeit  Hart,  K.C.M.G,,  Inspcetor-Gcnoral  of  Customs,  and 
Shao-Tao-Tai,  Joint  Coramistinjuera  for  ('hina.  in  pni-suaiico  of 
Article  VII, sections,  of  the  Agreement  between  Great  Britain 
and  China  signed  at  Chefno  ou  the  13th  Septeiuher,  1876  (No. 
12),  and  of  section  9  of  the  Additional  Article  to  the  said 
Agreement  signed  at  London  on  the  18th  July,  ISSu  (No.  14). 

Mr.  KiiBsell  imdertakes  that  the  Government  of  Hon;!  Kong 
Hhall  submit  to  the  Legislative  Council  an  Ordinance  for  the 
regulation  of  the  trade  of  the  Colony  in  r,i\v  opium,  subject  to  the 
conditions  hereinafter  set  forlli  and  providing — 

1.  For  the  prohibition  of  the  import  and  export  of  opium  in 
quantitios  less  than  one  cheat.  • 

2.  For  renderitig  illegal  the  possession  of  raw  opimu,  its  custody 
or  control  in  quantities  less  than  one  chest,  except  by  the  opium 
farmer. 

3.  That  all  opium  arriving  in  the  Colony  he  reported  to  tlio 
Harlwur-mastcr,  and  that  no  opium  shall  be  Iraus-ahipped,  landed, 
Btored,  or  removed  from  one  store  to  another,  or  re-e.vported, 
without  a  permit  from  the  Harbour- master  and  notice  to  the 
opium  farmer, 

4.  For  the  keeping  by  importers,  exporters,  and  po-dowii 
owners,  in  such  form  aa  the  Governor  may  requJie,  books  allowing 
the  movement  of  opium. 

5.  For  taking  stock  of  qnantities  in  the  stores,  and  search  for 
deiieiencieB  by  the  opium  farmer,  and  for  furnishing  to  the 
Harbour-master  returns  of  stocks. 

6.  For  amendnient  of  Harbour  Begtilations  ae  to  night  clearances 
of  junks. 

The  cMjnditions  on  which  it  is  agreed  to  submit  the  Ordinance 
are — 

A    itiixIilii-iUiou   nllvwine   eipnH    in    tltinllvf  fiUniililiri   llmli  one   t'lictt  hm 


»ut>te<ju(<Dtlj  igrceil  upon.     (Mnvcrt.) 
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1.  That  CMiia  arrange*  with  Macao  for  the  adoption  of  equi- 
'  valei>t  measureB. 

2.  Tliatthe  Hong  Kong  Government  shall  be  entitled  to  repeal 
the  Ordinance  if  it  be  found  to  be  injurious  to  the  revenue  or  to 
the  legitimate  trade  of  the  Colony. 

3.  Tliat  an  otlice  under  tlie  KoreJgn  Inspectorate  shall  be 
established  on  Chinese  territory  at  a  convenient  spot  on  the 
Kowlor^n  side  for  sale  of  Chinese  opium-duty  certificates,  whicji 
shall  lie  freely  sold  liy  all  comerf?,  and  for  such  qnantitiea  of  opium 
as  they  may  rerjuiro. 

4.  That  opium  accompanied  by  such  certificates,  at  fclie  rate  of 
not  luore  tium  110  taels  per  picnl,  shall  be  free  from  all  further 
imposts  of  every  sort,  au({  have  all  the  beneiits  stipulated  for  liy 
the  Additional  Article  ou  behalf  of  opium  on  whicti  duty  baa  been 
paid  at  one  of  the  poi't«  nf  China,  and  that  it  may  be  iiinde  up  in 
aealed  pRvcels  at  the  option  of  tlie  purc]ia.ser. 

5.*  The  junks  trading  between  ('hinese  ports  and  Ilong  Kong, 
and  their  cargoes,  shall  not  be  subject  to  any  dues  or  duties  iu 
excess  of  those  levialile  on  junks  and  their  cargoes  trading  between 
Chinese  ports  and  Macao,  and  that  no  dues  whatsoever  shall 
1)6  dcnumded  from  junka  coming  to  Ifong  Kong  from  porLs  in 
China,  or  proceeding  from  Hong  Kong  to  porta  in  China,  over  and 
above  the  dues  paid  or  payable  at  the  ports  of  clearance  or  des- 
tinalion, 

(i.  That  the  nlTiccr  of  the  Foreign  Inspectorate,  who  will  be 
respfvnsihie  for  ibe  management  of  the  Kowloon  oShce,  slmll 
investigate  and  settle  any  complaints  made  by  junks  trading  with 
Hong  Kong  against  the  Native  Customs  I'evenue  stations  or 
cruisers,  and  l!iat  the  Governor  of  Hong  Kong,  if  he  deems  it 
advisable,  nhall  be  entitloil  to  send  a  Hong  Kong  officer  to  be 
present  at  and  assist  in  the  investigation  and  decisimi.  If,  how- 
ever, they  do  not  agree,  a  reference  may  be  made  to  tiie  authorities 
tit  IVking  for  a  joint  decision. 

Sir  iTobert  Hart  undertakes,  on  behalf  of  himself  and  Sliao 
Tao-Tai  (who  was  compelled  by  unavoidable  circumstances  to 
leave  before  the  sittings  of  the  Commission  were  terminated), 
that  the  Chinese  Government  shall  agree  to  the  above  con- 
ditions. 

The  Undersigned  are  of  opinion  that  if  these  arrangements  aro 
Mly  carried  out  a  fairly  satisfactory  solution  of  the  questions 
connected  with  the  so-called  "Hong  Kong  blockade"  will  have 
been  arrived  at. 

Signed  in  triplicate  at  Hong  Kong  this  11th  day  of  September, 
I8SC. 

BYKOK  T'.HENAN,   Ha-  Bnkmnk  Majesty's 

Cmtsid  nl  Ticntmi, 
.1.  IiUSSELL,  Vim-nc  Judqr  nf  Htmff  Kofng. 
ROBEKT  HAKT,  ImpcHor  Oaiovl  of  Cuefoins, 
China. 


•  Sue  Treaty  of  6fb  t^cptembcr,  lOOZ  (Ho.  28),  Article  III. 
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(No.  17.)     CONVENTION  behocen.    Grmt   Britain    md  China\ 
relating  to  Sikkim  and  Tibet.    Signed  nt  CalciMa,  17th  March, 
1890* 

[Signed  hIm  in  Chines^.] 

[Hatiticationa  exchangeil  at  London,  August  27, 1890.] 

Whereas  Tier  Majesty  tlic  Queen  of  tho  Uuiteil  KingilotnTl 
Great  Brit;un  and  Ireland,  EuipreBS  of  India,  and  Hie  Majesty  tliaj 
Einpei'or   of  China  are    sincerely  dcsu'ona  to  maintain  and   jier- 
j>etuate  the  relations  of  friendahip  and  good  undoi'atanding  whictil 
now  exi.'it  lietween  their  rDspective  Empires;  and  whereas  recent; 
occurreniies  liavc  tended  towards  a  disUirbance  of  the  eaid  rela- 
tions, and  it  is  desirable  to  deiirly  define  and  permanently  settle 
certain  matters  connected  with  tlie  lumndary  between  Sikktm  nn>l 
Tibet,  Her  Britannic  Majesty  and  His  Majesty  the  Emperor  of, 
Cliina  have  resolved  to  conclude  a  Cimvention   on  this  subject 
and  have,  for  tliis  purpose,  unmed  ricuipotentiaries,  that  is  tti 
say:— 

Her   Majesty  the  Queen    of  Great   Britain   and  Ireland,  Iiij 
Excellency   the   Most   Honourable   Henry   Charles   Keith  Pettyl 
Fitzmaurice,  G.M.S.I.,   G.C.M.G..    G.M.I.E.,    Maniitesa  of  Lana- 
downe,  Viceroy  and  Governor-General  of  India, 

And  His  MnJDsty  the  Emperor  of  Cliina,  his  Ejccellency 
Slicng  Tai,  Imperial  Associate  Keaident  in  Tiliet,  Military  Deputy 
Lieutenant-Governor ; 

Who,  having  met  and  communicated  to  each  other  their  full 
powers,  and  finding  these  to  be  in  proper  form,  have  agreed  upoi 
the  following  Convention  in  eight  Articles; — 

ARTICLE  L 

£(>und(iri/  fcdatvji  Sikkim  and  Tibet, 

The  iKiundary  between  Sikkim  and  Tibet  shall  be  the  crest  o( 
tlie  mountain  ratiRp  ficparaling  the  waters  flowing  into  the  Sikkim 
Teesta  and  its  altluents  from  the  waters  llnwing  into  the  Tibetan 
Mochu  and  northwards  into  other  rivers  of  Tibet.  The  line  I'omi^ 
mcnces  at  Mtmut  Gipnidchi  on  the  Bhutati  ffontiRr,  and  follow! 
the  above-mentioned  waier-pflrting  to  the  point  where  it  meet 
I^ipal  territory. 

ARTICLE  IL 

British  Pro/icfomtf  oirr  Sikkim.     Internal  and  Forciffn  lidaliiwi 

It  isudtnittetl  tliat  the  British  Government,  whoso  Protectorate 
over  the  Sikkim  State  is  hereby  recognized,  has  direct  and  exeli 
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give  control  over  the  internal  administration  and  foreign  relations 
of  that  State,  and  except  through  and  with  the  permission  of  the 
British  Government,  neither  the  Euler  of  the  State  nor  any  of  its 
officers  shall  have  official  relations  of  any  kind,  formal  or  informal, 
with  any  other  comitry. 

ARTICLE  III. 

Boundary  to  be  Bespeeted  and  Aggressive  Acts  on  Frontier  to  be 

Prevented. 

The  Government  of  Great  Britain  and  Ireland  and  the  Govern- 
ment of  China  engage  recii)rocally  to  respect  the  boundary  as 
defined  in  Article  I,  and  to  prevent  acts  of  aggression  from  thcii' 
respective  aides  of  the  frontier. 

ARTICLE  IV. 
Trade  across  Sikkim,' Tibet  Frontier* 

The  question  of  providing  increased  facililios  for  trade  across 
the  Sikkim-Tibet  frontier  will  hereafter  be  discussed  with  a  view 
to  a  mutually  satisfactory  arrangement  by  the  High  Contracting 
Powers. 

ARTICLE  V. 

Pasturage  on  Sikkim  Siile  of  Frontier. f 

The  question  of  pasturage  on  the  Sikkim  side  of  the  frontier  is 
reserved  for  further  examination  and  future  adjustment. 

ARTICLE  VL 

Officiul  Communications.     India  and  Tibet.X 

The  High  Contracting  Powers  reserve  for  discussion  and 
arrangement  the  method  in  wliichofticial  communications  between 
the  British  authorities  in  India  and  the  authorities  in  Tibet  shall 
be  conducted. 

ARTICLE  VI  I. 

Commissioners  to  be  appointed  to  consider  Questions  Reserved. 

Two  joint  Commissioners  shall,  within  six  months  from  the 
ratification  of  tliis  Convention,  be  appointed,  one  by  the  British 
Government  in  India,  the  other  by  the  Chinese  Resident  in  Tibet. 
The  said  Commissioners  shall  meet  and  discuss  the  questions  which, 
by  the  last  three  preceding  Articles,  have  been  reserved.  (See 
No.  19.) 

•  See  Regulations,  5th  December,  18fl3  (No.  19),  Arts.  I— TI. 

t  See  Regulations,  5th  December,  1893  (No.  191,  Art.  IX. 

X  See  Regulations,  5th  December,  1893  (No,  19),  Arts.  VII,  VIII. 
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ARTICLE  VIII. 

Midijimtiwis. 

Tlic  prt'seut  Convention  sfuill  be  ratifioJ,  aiul  tlie  ratificiitiun.'i 
bIi:i]1  be  exchanged  in  Lomlou  us  soon  as  possible  after  the  date  of 
llio  signature  thereof. 

In  witne-is  whereof  the  respective  negotiators  have  siyned  tlie 
same,  and  affixed  tlteroiinto  the  seals  of  tlieir  arms. 

Done  iu  iiuadruplicate  at  Calcutta,  this  17tb  day  of  March,  in 
the  year  of  our  Lord  1890,  correspondiiVL^  wiLb  the  Chinese  date, 
the  27th  day  of  the  2nd  moon  of  tbo  16th  year  of  Kiianj,'  IlBii. 

(US.)    LANSDOWNK. 

(L,S.)    [Signature  of  the  Chinese  I'lenipotentiary.] 


(No.  18.)  ADDITIONAL  ARTICLE  t»  the  A;/mmerU  Mweci 
Gi-nil  Britain  ami  China  of  tkpkmhrr  13,  1876,  dcclitriiifi 
Chmigkiiuj  to  Iv  vpenrd  to  Trade,  i<iijvid  Lit  I'l-l-inij,  'i\st  Mmuk, 
1390. 

[^igtmil  uira  in  Climcsc] 

[Ratifications  exchanged  at  Peking,  Jiinnary  18,  lJS9i.] 

The  Governments  of  Great  Britain  and  China,  heing  deairoua 
of  settling  in  an  amieahle  .spirit  tlie  divergence  of  opinion  which 
h.iH  arisen  with  respect  to  the  first  chtnsc  of  tlie  third  section  of 
the  Agrecnjeut  conchidud  at  Cliefno  iu  1S70  (No.  12),  which 
8t.ipu)a'-es  that  "  Tlio  liritLsh  Governnioiit  will  he  free  to  send 
ofticers  to  reside  at  Cliuu.nking  to  watcli  the  conditions  of  Hritisli 
trade  in  Szeehuen,  that  Ihitish  merchants  will  not  be  allowed  i\t 
reside  at  Chungking,  or  to  open  establishments  or  warejioosea 
tlicre,  so  lonjj  aa  no  steamers  Iiave  access  to  the  port,  and  that 
when  ateamers  have  succeeded  in  aaeeuding  the  river  wn  far, 
further  arrangements  can  be  taken  into  consideration,"  have  agreed 
npun  the  following  Additional  Article  :— 

C/iuii;/l;tiiii  ujicncd  tu  Trade  m  Tr«i<y  I'urt. 

I.  Ciningking  shall  furthwith  be  declared  ojicn  to  trade  on  the 
same  fooling  as  any  otiicr  Treaty  Port. 

Trujie  hctwrcn,  Iduui'j  a)ul  Ch uifjLiiii/. 

British  subjects  shall  be  at  liberty  either  to  charter  Chinese 
vessels  or  to  provide  vessels  of  the  Chinese  type  for  the  tralfic 
between  Ichang  and  ("hnngking. 
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Mi'ivh'mtdsr.  convfi/ed  lic'iixm  li-hnng  and  Chunf/kiiiff. 

II.  Jlcroliaudiae  cuiivcvihI  botwecu  leliftng  and  fiiungkiug  by 
t)ie  almvi*  flaf59  of  vossoh  sluill  bo  pbieoil  on  tlio  haiul)  funtiiig  .is 
iiiCTubaiiJiso  c:irriLMl  liy  steamors  betvvoon  Slwiij^hiii  iiinl  Icliang, 
ami  Mltall  he  deuilt  witli  in  acconlanco  witb  Troaty,  TuriH'  Kulys, 
and  the  Yiing-taze  E^gnlationB. 

Jleffiiladonx /vi'  Vtsseh  iradhuj  let  ween  Iek<ni{j  aiid  ChiinigJdwj. 

HI.  All  Regulation.s  as  to  the  papers  and  flags  to  be  carried 
by  ves-sels  of  tlic  abnvf  ilescription,  asi  to  the  cargo  certificates  with 
wliich  they  nhall  \k.  providtid,  iis  to  the  re-paekago  of  goods  fur  tlio 
voyage  lioyond  leliang,  and  ii.^  to  the  general  procedure  to  be 
observed  by  those  engaj^ed  in  the  traffic  between  Iclifing  and 
Chungking  witli  a  view  to  inanring  convenience  and  security,  shall 
he  drawn  up  by  the  Superintendent  of  Customs  at  Ichang,  the 
Taotai  of  the  Cli'iian  Tung  t'ircuit,  wlio  is  now  statioaod  at 
Chungking,  and  the  Conimissiuncr  uf  Custunjs  in  consultation  with 
the  British  Consul,  and  sliall  be  liable  to  any  modificatioua  fciiat 
may  hereafter  prove  to  be  desirable  and  may  be  agi-^eJ  upon  by 
common  consent. 

I'dffiiicHt  vf  Pud  Dues  by  Churkred  Juiiks. 

IV.  Chartered  jiniks  shall  pay  port  dues  at  leliang  and  Chung- 
king in  accordance  with  the  Yang-taze  Ilegulatiuns;  vesijela  of 
Cliinese  type,  if  an<i  when  entitled  to  carry  the  British  flag,  sliall 
pay  titunage  dues  in  accordance  with  Treaty  liegubitiuiis.  It  is 
obligatory  on  both  chartered  jiuiks  and  alsu  vessels  of  Chinese 
type,  even  when  tiie  latter  nmy  be  entitled  to  carry  tlie  Britisli 
flag,  to  take  uut  the  JIarititnc  (JuHtum-liouse  special  papers  ami  a 
special  flag  wbon  intended  to  be  t>ni[doyed  by  ISrittsh  subjocts  iii 
Ihe  transport  of  gimds  lietwecn  Ichang  and  Chungking,  and  with- 
out sucli  papius  and  Hag  no  vessel  of  either  (jlass  shall  be  alluwed 
the  privileges  and  iniuiiinities  granted  under  this  Additional 
Article.  Provided  with  special  papers  aud  Hag,  ves.sels  of  both 
fdas'^e.';  ahull  bo  allowed  to  ply  lietween  tlic  two  porta,  and  they 
and  Ibcir  cargoes  shall  he  doult  with  in  accordance  with  Treaty 
Holes  and  Uu;  Yang-tszt^  livgulations.  All  other  vessels  shall  be 
dccU.  M'ith  by  the  Native  (.'nstoms.  The  speuial  paper.s  and  tlag 
itwued  by  the  Maritime  Customs  must  alone  he  used  by  the 
jKirticular  vessel  for  which  they  were  originally  issued,  and  are  not 
transferable  from  one  vessel  to  another.  The  use  of  the  British 
flag  by  vesseia  the  property  of  Chinese  is  strictly  prohibited. 
Infringement  of  these  Kegulations  will,  in  the  fir.st  instance, render 
the  uHi.^ndi'v  liiibk*  to  tho  peiKilties  in  force  at  the  ports  hitlierto 
opened  under  Treaty,  and  should  the  offence  be  subsequently 
repealed,  tlie  vessel's  special  papers  and  flag  ^vill  be  withdrawn, 
and  the  vessel  herself  refused  perniissioti  thenceforward  to  trade 
between  Ichang  and  Chungking. 
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Aceess  of  Britwh  Steamers  io  Chuaghiitg. 

V,  Wlieu  once  Chinese  steaniera  carrying  cargo  rua  to  Chung- 
king, British  eteaniers  sliall  in  like  manner  have  access  lo  tlie  said 
port. 

AdtUfiount  Arikk  tofurmjmrt  of  Vkefm  Aipremtnt. 

Vr.  It  is  agreed  that  the  preswit  Additional  Article  siiJtll  he 
oonsidereJ  as  forming  part  of  the  Chefou  Agrooment  (No.  12). 
and  as  li!ivin<^  the  saraa  force  and  validity  as  if  it  wero  inserted 
therein  word  for  word. 

RtH-ifiraiions, 

Tt  shall  ho  ratified,  and  the  ratiiications  exfihanged  at  Peking, 
and  it  shall  coino  into  operation  six  months  after  its  signature, 
provided  tlio  ratifii-'ationa  have  then  heen  exchanged,  or  if  flicy 
have  not,  tJien  on  the  date  at  which  such  excliange  takes  jdace." 

Done  at  Peking  in  triplicate  (three  in  EngiiHh  and  three  in 
Chinese),  tliis  lUsfc  day  of  March,  in  tho  year  of  our  Lord  189(1, 
hoing  the  11th  day  of  tltc  Second  Intercalary  Moon  of  the  ItilU 
year  of  Knang  Hsii, 

(LS.)    JOHN   WALSHAM. 

(L.9.)    [Signature  of  Clnneae  Plenipotentiary.] 


(No.  19.)  REGULATIONS^  Vijardiuf)  TrmU.  Ojiki.d  ('»„l- 
imuiiotlioTWi,  ami  Riisturi'f/e,  to  he  nyptntletl  to  the  Hikkim-Tihet 
CwivetUiim  iif  1890  (No.  17).  Vtitiing  ojiencd  to  Tradf. 
Siffru-d  nt  Dtoycilin'j,  5lh  Dtvemficr,  18it3.J 

I.  A  trade  mart  sliall  he  estaMished  at  Yatnng  on  the  Tthetan 
side  of  tlie  frontier,  and  sliall  he  ojien  to  all  ISritiali  suhjeela  for 
purpoHe.?  of  trade  from  the  1st  day  of  May.  18!)4.  The  Govern- 
ment of  India  shall  he  fi-ee  to  Hoiid  olhcers  to  reside  al  Vatnug  to 
watch  the  conditiims  of  Britiah  trade  at  tlial  mart. 

II.  Britiah  suhjects  hading  at  Vatung  shall  he  at  liherty  U* 
travel  freely  to  and  fro  hetvveen  the  fi'onticr  and  Yatung,  to 
roaide  at  Yatnng,  and  to  rent  hons^s  and  godowns  ff»r  their  own 
accommodation,  and  the  storage  of  llieir  gitods.  The  L'htncso 
{tovcniment  undertake  that  ntn'tahlo  Imildiitgs  fi>r  the  ahiivc 
jnirpii.'^ea  shall  he  provided  for  British  sulijocts,  and  also  tlial  u 
hpi-ciiil  and  fitting  renidence  sSialt  he  ]»roviilud  for  the  ollicor  nr 
t)Hkers  appointed  in'  the  Goverinnent  of  India  under  Ilegnlatinn  I 
to  reside  at  Vatnug.  British  auhjects  shall  he  at  liherty  to  sell 
their  goods  to  vrhoin.soover  they  pieast*,  to  jmrchjiae  n.-ilive  com- 
modilieJ!  in  kind  or  in  inouey.  to  hiiv  transport  of  any  kind,  and  iu 
general  to  oonduut  their  husiucss  trausactions  iii  oouformity  witfi 
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local  usage,  and  without  any  vexatious  restrictions.  Such  British 
subjects  shall  receive  efficient  protection  for  their  persona  and 
property.  At  Lang-jo  and  Ta-chun,  l>etween  the  frontier  and 
Yatung,  where  rest-houses  have  been  built  by  the  Tibetan  authori- 
ties, liritifjli  subjects  can  break  their  journey  in  consideration  of  a 
daily  rent. 

III.  Import  and  export  trade  in  the  following  articles :  arms, 
ammunition,  miUtary  stores,  salt,  liquors,  and  intoxicating  or 
narcotic  drugs,  may,  at  the  option  of  either  Government,  be  entirely 
prohibited,  or  permitted  only  on  such  conditions  as  either  Govern- 
ment, on  their  own  side,  may  think  fit  to  impose. 

IV.  Goods,  other  than  goods  of  the  description  enumerated  in 
Regulation  III,  entering  Tibet  from  British  India,  across  the 
Sikkim-Tibet  frontier,  or  vm  vcrsd,  whatever  their  origin,  shall  be 
exempt  from  duty  for  a  period  of  five  years,  commencing  from  the 
date  of  the  opening  of  Yatung  to  trade,  but  after  the  expiration  of 
this  term,  if  found  desirable,  a  tariff  may  be  mutually  agreed  upon 
and  enforced. 

Indian  tea  may  be  imported  into  Tibet  at  a  rate  of  duty  not 
exceeding  that  at  which  Chinese  tea  is  imported  into  England,  but 
trade  in  Indian  tea  shall  not  be  engaged  in  during  the  five  years 
for  which  other  commodities  are  exempt. 

V.  All  goods  on  arrival  at  Yatung,  whether  from  British  India 
or  from  Tibet,  must  be  reported  at  the  Customs  Station  there  for 
examination,  and  the  report  must  give  full  particulars  of  the 
description,  quantity,  and  value  of  the  gooils. 

VI.  In  the  event  of  trade  disputes  arising  between  British 
.and  Chinese  or  Tibetan  subjects  in  Tibet,  they  shall  be  inquired 
into  and  settled  in  personal  conference  by  the  Political  Officer  for 
Sikkim  and  the  Chinese  Frontier  Officer.  The  object  of  personal 
conference  being  to  ascertain  facts  and  do  justice,  where  there  is  a 
divergence  of  views,  the  law  of  the  coimtry  to  which  the  defendant 
belongs  shall  guide. 

Official  Com m nnico.tions. 

VII.  Despatches  from  the  Government  of  India  to  the  Chinese 
Imperial  Resident  in  Tibet  shall  be  handed  over  by  the  Political 
Officer  for  Sikkim  to  the  Chinese  Frontier  Officer,  who  will  forward 
them  by  special  courier. 

Despatches  from  the  Chinese  Imperial  Resident  in  Tibet  to  the 
Government  of  India  will  be  handed  over  by  the  Chinese  Frontier 
OflScer  to  the  Political  Officer  for  Sikkim,  who  will  forward  them 
as  quickly  as  possible. 

VIII.  Despatches  between  the  Chinese  and  Indian  officials 
must  be  treated  with  due  respect,  and  couriers  will  be  assisted  in 
passing  to  and  fi*o  by  the  officers  of  each  Government. 

Pasturayr. 

IX.  After  the  expiration  of  one  year  from  the  date  of  the 
opening  of  Yatung,  such  Tibetans  as  continue  to  graze  their  cattle 
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in  Sikkim  will  be  subject  to  suob  Begulations  as  tbe  Biitish 
Government  may  from  time  to  tirne  enact  for  the  general  conduct 
of  grazing  in  Sikkim.   Due  notice  will  be  given  of  such  Regulations. 

Gkskral  Articles. 
Settlement  of  Differences. 

I.  In  the  event  of  diss^eement  between  the  Political  Officer 
for  Sikkim  and  the  Chinese  Frontier  Officer,  each  official  shall 
report  the  matter  to  his  immediate  superior,  who,  in  turn,  if  a 
settlement  is  not  arrived  at  between  them,  shall  refer  such  matter 
to  their  respective  Governments  for  disposal. 

Duration  and  Rtvisimi  of  BegulatioTis. 

II.  After  the  lapse  of  live  years  from  the  date  on  which  these 
Begulations  shall  come  into  force,  and  on  six  months'  notice  given 
by  either  party,  these  Eegulations  shall  be  subject  to  revision  by 
Commissioners  appointed  on  both  sides  for  tliis  purpose,  who  shall 
be  empowered  to  decide  on  and  adopt  such  amendments  and  exten- 
sions as  experience  shall  prove  to  be  desirable. 

Settlement  of  Questions  reserved  in  Treaty  of  17th  March,  1890. 

III.  It  having  been  stipulated  that  Joint  Commissioners  should 
be  appointed  by  the  British  and  Chinese  Governments  under  the 
Vllth  Article  of  the  Sikkim-Tibet  Convention  (No.  17)  to  meet 
and  discuss,  with  a  view  to  the  final  settlement  of  tbe  questions 
reserved  under  Articles  IV,  V,  and  VI  of  the  said  Convention ; 
and  the  Commissioners  thus  appointed,  having  met  and  discussed 
the  questions  referred  to,  namely.  Trade,  Communication,  and  Pas- 
turage, have  been  further  appointed  to  s^n  the  Agreement  in  nine 
Regulations  and  three  Greneral  Articles  now  arrived  at,  and  to 
declare  that  the  said  nine  llegulations  and  the  three  General 
Articles  form  part  of  the  Convention  itself. 

In  witness  whereof  the  respective  Commissioners  have  hereto 
subscribed  their  names. 

Done  in  quadruplicate  at  Darjeeling,  this  5th  day  of  December, 
in  the  year  1893,  corresponding  with  tlie  Chinese  date  the  28th 
day  of  the  10th  moon  of  the  19th  year  of  Kuang  Hsii. 

(L.S.)        A.  W.  PAUL. 

British  Commissioner. 
(L.S.)        IIO  CHANG-JUNG. 
JAMES  H.  HART. 

Chinese  Commissioners. 
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(No.  20.)  CONVENTION  hetween  Great  Britain  and  China, 
relative  to  Jiurrnah  and  Chintx,  Bomdaria,  &c.  Signed  at 
London,  March  1, 1894* 

[Signed  ftko  ia  Clunese.] 
{[Ratifications  exchanged  at  London,  August  23, 1894.] 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland,  Empress  of  India,  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  being  sincerely  desirous  of  consolidating  the 
relations  of  friendship  and  good  neighbourhood  wliieh  happily 
exist  between  the  two  Empires,  have  resolved  to  conclude  a  Con- 
vention with  the  view  of  giving  effect  to  Article  III  of  the  Conven- 
tion relative  to  Burraah  and  Tibet,  signed  at  Peking  on  the  24th 
July,  1886  (No.  15),  and  liave  apjwinted  as  their  Plenipotentiaries 
for  tills  purpose,  that  is  to  say  : — 

Her  Majesty  the  Queen  of  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland,  Empress  of  India,  the  Right  Honourable  the 
Earl  of  Rosebery,  Knight  of  the  Most  Noble  Order  of  the  Garter, 
Her  Britannic  Majesty's  Principal  Secretary  of  State  for  Foreign 
Affairs  ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  Sieh  Ta-jcn,  Envoy 
Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  of  Chuia  at  the  Court 
of  St.  James',  and  Vice-President  of  the  Imperial  Board  of 
Censors ; 

Who,  having  mutually  communicated  to  each  other  their 
respective  Full  Powers,  found  to  be  in  good  and  duo  form,  have 
t^eed  upon  the  following  Articles ; — 

ARTICLE  I.f 
Bouiulary.    First  Section. 

It  is  agreed  that  the  frontier  between  the  two  Empires,  from 
latitude  25°  35'  north,  shall  run  as  follows : — 

Commencing  at  the  high  conical  peak  situated  approximately 
in  that  latitude  and  in  longitude  98  14'  east  of  Greenwich  and 
18°  16'  west  of  Peking,  the  line  will  follow  as  far  as  possible 
the  crest  of  the  hills  running  in  a  south-westerly  direction 
through  Koalang  Piim  and  the  Warong  Peak  and  thence 
nm  nearly  midway  between  the  villages  of  AVanchon  and 
Kaolang — leaving  the  former  to  Burmah  and  the  latter  to 
China — on  to  Sabu  Pum. 

From  Sabu  Pum  the  frontier  will  run  in  a  line  slightly  to  the 
south  of  west  through  Shatrung  Pum  to  Namienku  Pum ;  thence 
it  will  be  continued,  still  running  in  a  south-westerly  direction, 

*  Bee  Declaration  between  Qreat  Britain  and  France  of  15th  January,  1896 
(Ho.  101),  Article  IV. 

t  Modified  b^  Convention  of  4th  Pebruarr,  1897  (No.  22). 
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along  the  crest  of  the  hills  until  it  strikes  the  Tazar  Kha  River, 
the  course  of  which  it  will  follow  from  its  source  to  its  confluence 
with  the  Nam  Tabet  or  Tabak  Kha,  thus  leaving  Uka  to  the  east 
and  Laipong  to  the  west. 

From  the  confluence  of  the  Tazar  Kha  Kiver  with  the  Tabak 
Kha,  the  frontier  will  ascend  the  latter  river  to  its  junction  with 
the  Lekra  Kha,  which  it  will  follow  to  its  source  near  Nkrang. 
From  the  source  of  the  Lekia  Kha,  leaving  Nkrang,  Kukum, 
and  Singra  to  the  west,  and  Sima  and  Mali  to  the  east,  the  line 
will  follow  the  Lesa  Kha  from  its  western  source  to  its  junction 
with  the  Mali  Eiver,  and  thence  will  ascend  the  Mali  to  its 
source  near  Hpunra  Shikong ;  thence  it  will  run  in  a  south- 
westerly direction  along  the  Laisa  Kha  from  its  source  down  to 
the  point  where  it  falls  into  the  Mol(^  Eiver  near  Kadon, 
"leaving  the  village  of  Kadon  to  the  west  and  that  of  Laisa  to  the 
east. 

The  line  will  then  follow  the  course  of  the  Mold  in  a  south- 
easterly direction  to  the  place  where  it  receives  the  Che  Yang  Kha, 
which  latter  river  it  will  follow  to  its  source  in  the  Alau  Pum.  It 
will  then  be  directed  along  the  Nampaung  River  from  its  western 
source  down  to  where  it  enters  the  Taping  River. 

This  concludes  the  description  of  the  first  section  of  the 
frontier. 

ARTICLE  IT.* 

Boundary.     Second  Section. 

The  second  section  of  the  frontier,  or  that  portion  of  it  which 
extends  from  the  Taping  River  to  the  neighbourhood  of  Meung 
Mao,  will  run  as  follows : — 

Starting  from  the  junction  of  the  Khalong  Kha  with  the  Taping 
River,  the  frontier  will  follow  the  Khalong  Kha  and  its  western 
branch  to  its  source ;  it  will  be  drawn  thence  southward  to  meet 
the  Sipaho  or  Ix)wer  Nanthabet  at  a  spot  immediately  to  the  south- 
west of  Hanton,  leaving  Matin  to  Great  Britain  and  Loilong-ga- 
Tonjr,  Tii'h-j)i-Kwan,  and  Hantoii  to  China ;  tlience  it  will  ascend 
the  branch  of  the  last-named  river  which  ba.s  its  source  nearest  to 
that  of  the  Mantein  Kha.  It  will  thence  follow  the  crests  of  the 
line  of  hills  running  in  a  south-easterly  direction  to  the  more 
southerly  of  the  two  places  named  Kadaw.  which  is  close  to  the 
Namwan  River,  leaving  Kadaw  to  China  and  Palen  to  Great 
Britain.  It  will  follow  the  Namwan  River  in  a  south-westerly 
direction  down  to  the  point  in  about  latitude  2^°  55',  where  that 
river  takes  a  south-easterly  course.  Thence  it  will  run  in  a  direc- 
tion .somewhat  west  of  south  to  the  Nammak  River,  leaving 
Namkhai  to  Great  Britain.  It  will  follow  the  Nammak  River  to 
the  point  where  it  bifurcates  in  about  latitude  23"  47',  and  will 
then  ascend  the  southern  branch  till  it  reaches  the  crest  of  a  high 
range  of  bilb  to  the  south  of  Mawsiu,  in  abont  latitude  23°  45'. 

•  HodiAed  bjr  Conrention  of  4th  Febnurjr,  1897  (No,  22)- 
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It  will  follow  the  crest  of  this  range  (which  luus  slightly  to  the 
iiortli  of  east)  until  it  reaches  the  Shweli  Eiver  at  its  junction 
with  the  Nammak,  thus  leaving  to  China  the  district  of  Mawsiu, 
the  spot  recently  identified  as  Tien-ma-Kwan,  and  the  villages  of 
Hinglong  and  Kongmow,  lying  to  the  north  of  the  above-mentioned 
range. 

It  will  then  follow  the  course  of  the  Shweli  Kiver,  and  where 
the  river  bifurcates  it  will  follow  the  more  southerly  of  the  two 
branches,  leaving  to  China  the  island  formed  by  them,  until  it 
reaches  a  point  near  the  eastern  end  of  the  loop  which  the  river 
forms  opposite  to  Meung  Mao,  as  indicated  in  the  next  Article  of 
the  Convention. 

Open  Road  betiveen  Bh<imo  and  Navikkan. 

The  Government  of  China  consent  that  the  most  direct  of  the 
roads  between  Bhamo  and  Namkhan,  where  it  passes  through  the 
small  portion  of  Chinese  territory  south  of  the  Namwan,  shall, 
while  remaining  entirely  open  to  Chinese  subjects  and  to  the 
tribesmen  subject  to  China,  be  free  and  open  to  Great  Britain  for 
travellers,  commerce,  and  administrative  purposes,  without  any 
restrictions  whatever.  Her  Britannic  Majesty's  Government  shall 
have  the  right,  after  communication  with  the  Chinese  authorities, 
to  execute  any  works  which  may  be  desirable  for  the  improvement 
or  repair  of  the  road,  and  to  take  any  measures  which  may  be 
required  for  the  protection  of  the  tratfic  and  the  prevention  of 
smuggling. 

Passage  of  Troops  along  Road, 

It  is  equally  agreed  that  British  troops  shiiU  be  allowed  to  pass 
freely  along  this  road.  But  no  body  of  troops  more  than  200  in 
number  shall  be  dispatched  across  it  without  the  consent  of  the 
Chinese  authorities,  and  previous  notice  in  writing  shall  be  given 
of  every  armed  party  of  more  than  20  men. 

ARTICLE  III.* 

Boundnrg,     Third  Section. 

The  third  section  of  the  frontier  will  run  as  follows : — 
It  will  commence  from  a  point  on  the  Shweli  River,  near  to 
the  eadt  end  of  the  loop  formed  by  that  river  opposite  to  Meung 
Moo ;  thence,  paying  due  regard  to  the  natural  features  and  the 
local  conditions  of  the  country,  it  will  trend  in  a  south-easterly 
direction  towards  Ma-li-pa  until  it  reaches,  at  a  point  in  about 
longitude  98°  7'  east  of  Greenwich  (18°  23'  west  of  Peking),  and 
latitude  23°  52',  a  conspicuous  mountain  range.  It  will  follow 
the  crests  of  that  ran^e  through  Loiaipong  and  Loipanglom  until  it 
reaches  the  Salween  River,  in  about  latitude  23°  41'. 

This  portion  of  the  frontier  from  the  Shweli  to  the  Salween 

•  Modified  by  CouTeution  of  4th  February,  1897  (No.  22)- 
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River  shall  Kc  settled  bj  tin;  Boundary  Commission  provided  for 
ill  A I  tide  VI  of  the  i>rejietit  Conveution,  and  in  snch  a  manner  as 
to  give  {<•  China  at  least  as  much  teiritory  as  would  lie  included  if 
the  frontier  were  drawn  in  a  .straight  line  from  Meung  Mao  towaifla 
Ma-li-pa. 

If  it  should  he  found  that  the  most  suitable  frontier  will  give 
to  China  a  larger  amount  of  tsiritory  than  is  stated  above,  the 
compensation  to  be  given  to  (Jreat  Britain  on  some  other  part  of 
the  frontier  sliall  be  matter  for  subsennent  arrangement. 

Kunlong  given  to  Great  Brilnin,  ami  Kohuig  lo  China. 

From  latitude  23" il'  the  fi-ontier  will  follow  the  Salween  until 
it  reaches  the  northern  boundary  of  the  circle  of  Kunlong.  It  will 
follow  that  boundury  in  an  easterly  direction,  leaving  the  whole 
circle  of  Kunlong  and  the  ft-rry  of  that  name  to  Great  Dritain, 
and  leaving  to  China  the  State  of  Kokang.* 

SuMti  nwi  Mt'ii;/  Tinij. 

It  will  tlieu  follow  the  course  of  the  river  formiuij  the  boundarj* 
l>etweeu  Somn,  which  belongs  to  Great  Britain,  and  M^ng  Ting, 
which  belongs  to  China.  It  will  still  continue  to  follow  the  fron- 
tier between  tliose  two  districts,  which  is  hxjaily  well  known,  to 
where  it  leaves  the  afores'iid  river  and  ascends  the  hills ;  and  will 
then  follow  the  line  of  water-parting  between  the  tributarieii  of 
the  Salween  and  the  Meikong  Rivers,  fi-om  about  longitude  99° 
east  of  Greenwich  (17"  30'  west  of  Peking),  and  latitude  23'  20', 
to  ft  point  ab(nit  longitude  90°  JO'  east  of  Greenwich  (10°  50'  west 
of  Peking). .lud  latitude  23^,  leaving  to  China  tlieTsawbw^aships  of 
KcDg  Ms,  5Ieutung,  and  Meiigko. 


Ck^n-pif fi  Tin'j  Irft  to  Chimi. 

At  the  last-named  point  of  longitude  and  latitude  the  line 
etrikes  a  vcrj-  lofty  mountdn  range,  called  Koug-Ming-Shan,  which 
it  will  follow  in  a  southerly  direction  to  about  longitude  99°  30' 
east  of  Greenwich  (17°  west  of  Peking),  and  latitude  22°  30', 
leaving  to  China  the  district  of  Chen-pien  Ting. 

MuTUfltm  if/t  to  C'hiHit  mill  M<fjiy!ii»  t»  Gnut  Britnin. 

Theu,  dewetidiiig  the  western  alope  of  the  hills  to  the  Kainkii 
Kiver,  ii  will  follow  the  course  of  tliat  river  for  al>oul  10'  of 
latiiude,  leaving  Mungletn  to  China  and  Mangliiu  to  Great 
BriUiiu. 

It  wjl! 
K 


(hfMi   fuUow   the    b«juttd&ry   between   Mtuigleiu   and 
U  is  lucatly   v^cIl    kiiuwu,  diverging  fi'oiu  the 


.:!e  to  the  n>>ith  of  Inliluile   22', 
of  eikHt,  and  generally  following 

*  daw  f«otoM«  on  x*g»  VA, 
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tlie  hills  till  it  strikes  the  Kaiiilatii  Kiver  in  ahniit  laLitudo 
21°45'ninl  longitude  100°  east  uf  Greenwich  (lti°  30'  west  of 
Peking). 

Kiitni/  Huiuj, 
It  will  then  follow  the  hoinultuy  between  Kaiug  Tohk  and 
Kiang  Hung,  which  is  generally  formed  hy  the  Namlaiu  Kiver, 
with  the  exception  of  a  small  strip  of  territoiy  belonging  to  Kiang 
Enng,  whii-'h  lies  to  the  west  of  tliat  river  jnst  sonth  of  the  last- 
named  parallel  of  latitude.  On  rericliing  the  hounuary  of  Kyaing 
Chtting,  in  ahont  latitude  21°  27',  tuid  longitude  100°  12'  east  of 
(ireenwieli  (1C°  18'  west  of  Peking),  it  will  follow  the  boundary 
between  that  district  and  Kiang  Huny;  until  it  reaches  theMeikony 
Eivcr. 

ARTICLE  IV. 

Delimitation  nf  Boiindari/  to  the  North  of  Zulitude  25°  35'  iV. 

rcservt'tf. 

It  is  agreed  that  the  settlement  and  delimitation  of  that  portion 
of  the  frontier  which  lies  to  the  north  fpf  latitude  25°  35'  nortli 
ehall  be  reserved  for  a  future  imdeiTStanding  between  the  High 
('ontracting  Parties  when  tlie  features  and  conditions  of  the  country 
are  more  accurately  kuowu. 


AM'ICLE  v.* 

Cemon  to  China  of  States  of  Mimfflan  and  Kiang  Hutirf. 
tn  addition  to  the  territorial  oouoessious  in  Northern  Theinni. 
and  the  oe.ssion  to  China  of  the  State  of  Kokang,  which  result  from 
tlie  frontier  tis  a1>ove  des-rribed,  Her  Uritauuio  Majesty,  in  con- 
sideration of  the  aliandonnient  of  the  claims  advanced  by  China  to 
Uie  territory  lying  ontside  and  abutting  on  the  frontier  of  the 
Prefecture  of  Yung  Chang  and  Sub-Prefeeture  of  Teng  Yiieh, 
agrees  to  renounce  in  favour  of  His  Majesty  the  Emperor  of 
Ctiina,  and  of  his  lieirs  and  successors  for  ever,  all  the  suzerain 
rights  in  and  over  the  States  of  Munglem  and  Kiang  Hungf 
fonnerly  possessed  by  the  Kings  of  Ava  concurrently  with  the 
Emperors  of  China. 

•  MudiBed  by  CoiiTciition  of  -Itli  Febfunrj,  18!)7  (NO.  22). 

t  Kuso  UcNO.— On  the  lut  IJet-ciubpr,  1803,  tbo  French  OoTPmiuent  were 
nffifiull^T  infornied  bj  the  British  OoTPrainfiit  thut  no  Trenty  hiid  then  bccu 
(•iguptl  betwMn  C^rrat  Jji-ilsin  and  Cliiiiu,  on  tho  euhjcct  of  the  ijtatu  of  luutii; 
Hung,  and  tFiot  Euglatid  bad  no  intention  of  Becting  to  obliiiu  auy  nioaopoly, 
eitluT  for  milwuTB,  stH.'ara-boat  companies,  or  uny  otlier  mode  of  tninsit  or  tom- 
nvuTiicatioa,  to  the  detriment  of  French  contimereinl  entprprists  of  the  iiauio  liiidj 
und  tliiit  it  was  undersUxjd  that,  in  thut  lespcct,  the  field  would  bo  left  opt'n  to 
Ff«iii-li  and  Knglisli  euterpriee.  lit  return,  the  French  Governnient  stated  thut 
thi'  (U'limitation  of  tin!  Ffeiii'h  posat-seions  on  the  side  ot  Kinag  Htrni;  lind  not 
tlieii  ^yeen  uiivde,  but  that,  in  tho  nepotialious  on  the  eubjett  which  tlje  Frcncli 
0«Tornn>eut  would  b»¥0  to  cmt^'  on  with  the  Cliinciu  Govomment,  tliey  intcnd«! 
to  be  guiderl  bj  the  saiuo  principles  at  wore  Iftid  down  by  the  British  UoTernment 
in  their  comiuimicatiein  of  the  let  December,  1893.  [Purliameutiiry  Paper,  SintUi 
>'<j.  1,  1898.] 
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Non-cession  of  Munglcm  or  Kiang  Hung  hi/  China  to  any  other 

Nation. 

These  and  all  other  rights  in  the  said  State,  with  the  titles, 
prerogatives,  and  privileges  thereto  pertaining.  Her  Majesty  the 
Queen-Empress  renounces  as  aforesaid,  with  the  sole  proviso  that 
His  Majesty  the  Emperor  of  China  shall  not,  without  previously 
coming  to  an  agreement  with  Her  Britannic  Majesty,  cede  either 
Mungiem  or  Kiang  Hung,*  or  any  portion  thereof,  to  any  other 
nation. 

ARTICLE  Vl.t 

Demarcation  of  Boundary  Line.     Joint  Commitsion  to  be  apjwintcd, 

if  necessary. 

It  is  agreed  tliat,  in  order  to  avoid  any  local  contention,  the 
alignments  of  the  frontier  described  in  the  present  Convention,  and 
shown  on  the  maps  annexed  thereto,  shall  l)o  verified  and  demar- 
cated, and,  in  case  of  its  being  found  defective  at  any  point,  rectified 
by  a  Joint  Commission  appointed  by  the  High  Contracting  Parties  ; 
and  that  the  said  Comtnission  shall  meet,  at  a  place  hereafter  to  be 
determined  on  by  the  two  Governments,  not  later  than  12  months 
after  the  exchange  of  the  ratifications  of  the  present  Convention  ; 
and  shall  terminate  its  labours  in  not  more  than  three  years  from 
the  date  of  its  first  meeting. 

Jiipi iralent  Comiwnsations. 

It  is  underatood  that  any  alterations  in  the  alignment  which 
the  Joint  Commission  may  find  it  necessary  to  make  shall  be  based 
on  the  principle  of  equivalent  compensations,  having  regard  not 
only  to  the  extent,  but  also  to  the  value,  of  tiie  territory  involved. 
Further,  tliat  should  the  members  of  the  Commission  be  unable  to 
agree  on  any  point,  the  matter  of  disagreement  sliall  at  once  be 
referred  to  their  respective  Governments. 

fiittuition  of  Ilanlung  Kwnn  to  he  identijied,  if  possible. 

The  Commission  shall  also  endeavour  to  (vscertain  the  situation 
of  the  fonuer  frontier-post  of  China  named  Ilanlung  Kwan.     If 
this  place  can  be  identified,  and  is  found  to  be  situated  in  British " 
territory,  the  British  Government  will  con.sider  whether  it  can, 
without  inconvenience,  be  ceded  to  China. 

If  it  shall  be  found  to  the  south-cast  of  Moung  Xfao  so  as  to 
b3  on  the  northern  side  of  the  straight  line  drawn  frcmi  that  place 
towards  Ma-li-pa,  it  will  in  that  case  already  belong  to  China. 

•  Under  the  Burmah  Frontier  Conrention,  as  rovis.-d  (No.  22),  certain 
torritorial  compensstioni),  including  the  State  of  Kokang,  were  made  to  Orcat 
Britain  for  the  Tiolation  hy  the  Chinese  OoTcrnment  of  that  portion  of  the  original 
Conrention  that  related  to  Kiaog  Hung  [Hansard's  Debates,  A'ol.  47  (1»97), 
page  296] 
t  Mo<£fled  hj  Convention  of  4th  Febniaiy,  1897  (No.  22). 
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ARTICLE  VI  r. 

WUhdraical  of  Militanj  Posts,  where  necessari/. 
It  is  agreed  that  any  posts  belonging  to  either  country  wliich 
may  be  stationed  within  the  territory  of  the  other  when  the  Com- 
mission of  Delimitation  sliall  have  brought  its  labours  to  a  con- 
clusion slmll,  within  eight  months  from  the  date  of  such 
conclusion,  be  withdrawn,  and  their  places  occupied  by  the  troops 
of  the  other,  mutual  notice  having  in  the  meantime  been  given  of 
the  precise  date  at  which  the  withdrawal  and  occupation  will  take 
place. 

Maintenance  of  Good  Order  ami  Tranquillity  of  Tribes. 
From  the  date  of  such  occupation  the  High  Contracting  Parties 
sliall  each  within  his  own  territories  hold  itself  responsible  for  the 
maintenance  of  good  order,  and  for  the  tranquillity  of  the  tribes 
inhabiting  them. 

Nmi-construciion  of  Fortifications,  etc.,  within  Ten  Miles  of  Frontier, 
except  Posts  n4;cessar>/  for  Mainten-vnce  of  Order. 
The  High  Contracting  Parties  further  engage  neither  to  con- 
Btruct  nor  to  maintain  within  10  English  miles  from  the  nearest 
point  of  the  common  frontier,  measured  in  a  straight  line  and  hori- 
zontal projection,  any  fortifications  or  permanent  camps,  beyond 
Buch  posts  as  are  necessary  for  preserving  peace  and  good  order  in 
the  frontier  districts. 

ARTICLE  VIII. 

Freedom  of  Trade  hetteeen  China  and  Btirmah,  eacrpt  in  Salt  and 

Rice. 
Subject  to  the  conditions  mentioned  hereafter  in  Articles  X 
and  XI,  the  British  Government,  wishing  to  encourage  and  develop 
the  land  trade  of  China  with  Burmah  as  much  as  possible,  consent, 
for  a  period  of  six  years  from  the  ratification  of  the  present  Con- 
vention, to  allow  Chinese  produce  and  manufactures,  with  the 
exception  of  salt,  to  enter  Burmah  by  land  duty  free,  and  to 
allow  British  manufactures  and  Burmese  produce,  with  the 
exception  of  rice,  to  be  exported  to  China  by  land  free  of  duty. 

Duties  on  Salt  and  Rice. 
The  duties  on  salt  and  rice  so  imported  and  exported  shall  not 
bs  higher  than  those  imposed  on  their  import  or  export  by  sea. 

ARTICLE  IX.» 

Passage  of  Goods  across  Frontier  hy  Mnnwyne  and  Sansi. 

Pending  the  negotiation  of  a  more  complete  arrangement,  and 

until  the  development  of  the  trade  shall  justify  the  establishment 

of  other  frontier  Customs  stations,  goods  imported  from  Burmah 

•  Modified  by  Convention  of  4th  February,  1897  (No.  22). 
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ink)  China  or  exporloil  fruni  China  hito  I'umiah  slmll  l«  perniitt'cd 
to  cross  the  frontier  liy  Manwvne  atnl  l»y  Sansi. 

Chinese  Imparl  and  Efptn't  DiUuh.    Fn»Uirr  Tnuh. 

With  a  view  t<i  tlie  development  of  Tiaile  between  C'hina  and  I 
Burniah,  the  Chinese  Governwent  consent  that  for  six  years  from 
the  rali&cation  of  the  present  Convention  tlie  dntiea  leviwl  on 
goods  iniptjrted  into  Cliiiia  by  these  routes  sliall  be  ttiusc  specified 
in  tlie  General  Tariff  of  the  Maritime  CustomH  diminished  by  three- 
tenths,  inid  that  the  duties  on  goods  exported  from  China  by  the 
same  route  shall  be  those  sjiecified  in  the  same  tariff  diniininhijd  by  J 
fuur- tenths. 

Tntmit  Phssi's. 

Transit  posses  for  imports  and  exports  sliall  Lc  granted   inj 
accordance  with  the  rnles  in  foi'ce  at  tha  Treaty  Ports. 

Sinuf/f/h'd  ffooits  liaMc  to  CiM_^ftt.i»H. 
Sm«g<];ling  or  the  carrj'iiig  of  merchnndise  through  Chinese 
territory  by  other  routes  than  those  sanctioned  liy  the  present 
Convention  shall,  if  the  Chinese  authorities  think  fit,  le  punished  j 
by  the  confiscation  of  the  merchandise  concerned. 


AUTICLK  X. 

CmUrnhnHil  AHieles,     Afttnttions  of  IVui'. 
TliC  following  articles,  Ixiing  munitions  of  war,  shall  r.eithet  be] 
exported  from  JJurmah  into  Chimi,  nor  imported  from  China  into ' 
liormah,  save  at  the  re(|ui»iti(in  -if  tlic  (bivcrnment  desirin!»  their 
importation  ;  neitlier  slwU  they  be  sold  to  pnrties  otlier  than  those 
who  have  been  duly  authorizeil  by  their  respective  Governments 
to  purchase  them ; — 

Cannon,  shot  and  shell,  coi'lridges,  and  auuonuitiou  of  all  kinds, 
fire-arms  and  weapons  of  war  of  every  description.  Saltpeta', 
sulphur,  brimstone,  gunpowder,  dynaioile,  gun-cotton,  or  other 
exi)loaive8. 

ARTICLE  XI. 
Salt. 
The  exportation  from  Burmah  into  China  of  salt  ia  prohibited. 

Cash,  Jiicr,  Pul^f,  (tntJ  Gmint. 

The  exportation  from  China  into  liurlnah  of  iiasli,  rice,  pulsoj 
iind  grains  of  every  kind  is  pruliibitciL 

Opium  ami  i^pirUtWUi  Liipioys, 
The  importation  and  CJtiiortiition  n --—  'he  frontier  of  opium' 
;ind  KpirilUiitiK  liijuurH  in  piubibititd,  <  ^  iii  stnall  i|uanlities 

for  til  amount  to  l«  ]jermitted| 

will  !"■  ^. 
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Prokihitcd  Goods  liable  to  Confiscntion. 

lufractions  of  the  conditions  set  forth  in  this  and  the  pre- 
ceding Article  will  b3  punishable  by  confiscation  of  all  the  goods 
concerned. 

ARTICLE  XII.» 

Navigation  of  the  Irrawaddy  hy  Chinese  Vessels,  Dues,  &e. 
Encmiragevunt  of  Mining  Enterprise. 

The  British  Government,  wishing  to  promote  frontier  trade 
between  the  two  countries  by  encouraging  mining  enterprise  in 
Yunnan  and  in  the  new  territorial  acquisitions  of  China  referred 
to  in  the  present  Convention,  consent  to  allow  Chinese  vessels 
carrying  merchandise,  ores,  and  minerals  of  all  kinds,  and  coming 
from  or  destined  for  China,  freely  to  navigate  the  Irrawaddy  on 
the  same  conditions  as  to  dues  and  other  matters  as  Dritish 
vessels. 

ARTICLE  XIII.* 

Appointment  of  Chinese  Consul  at  Rangoon,  and  of  British  Consul  at 

ifanxDyne. 

It  ia  agreed  that  His  Majesty  the  Emperor  of  China  may 
appoint  a  Consul  in  Burmah,  to  reside  at  Rangoon ;  and  that  Her 
Britannic  Majesty  may  appoint  a  Consul  to  reside  at  Manwyue  ;t 

Consular  Privileges,  ttv. 

and  that  the  Consuls  of  the  two  Governments  shall  each  within 
the  territories  of  the  other  enjoy  the  same  privileges  and  immuni- 
ties as  the  Consuls  of  the  most-favoured  nation. 

Appointment  of  Additional  Consuls. 

Further,  that,  in  proportion  as  the  commerce  between  Burmah 
and  China  increases,  additional  Consuls  may  be  appointed  by 
mutual  agreement,  to  reside  at  such  places  in  Burmah  and  Yunnan 
as  the  requirements  of  the  trade  may  seem  to  demand. 

Correspondence. 

The  correspondence  between  the  British  and  Cliinese  Consuls 
respectively,  and  the  cliief  authority  at  the  place  where  they  reside, 
shall  be  conducted  on  terms  of  perfect  eciuality. 

ARTICLE  XIV.« 

Passports. 

Passports,  written  in  Chinese  and  English,  and  identical  in  terms 
to  those  issued  to  foreigners  at  the  Treaty  Ports  in  China,  shall,  on 

•  If  odified  by  Cunrentiion  of  4th  Fobruary,  1897  (No.  22). 
t  Momein  (Tengjueh)  was  substituted  for  Manwync,  under  Article  XIII  of  the 
Ctomt'ion  of  4th  Febnuir>-,  1897  (No.  22). 
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tlie  application  of  the  proper  Britisli  authorities,  Ihj  issued  to 
Bi'itisii  merchants  and  others  wishing  to  proceed  to  China  from 
Biirmah,  by  the  Chinese  Consul  at  Kanpoon  <ii'  by  the  Chinese 
atithorities  on  the  frontier :  and  Chinese  snl\jects  wishing  to  prc»- 
ceed  to  Bnrniab  from  China  shall,  on  tho  applicatstin  of  any  recog- 
nized Chinese  official,  be  entitled  to  receive  similar  ^lassports  from 
Her  Kritannic  Majesty's  Consul  at  Manwyne  or  other  convenient 
places  in  China  where  there  may  be  a  British  CVjnsular  officer. 

^^  AETICLE  XV. 

^^r  Exiradiiwn  of  Criminals.  ^ 

Should  criniiuala,  subjects  of  either  country,  take  refuge  in  the 
territory  of  the  other,  they  shall,  on  due  requisition  being  made,  bo 
searched  fipr,  and  on  reasimalile  presumption  of  their  guilt  being 
PBtablished,  they  shall  be  sun'cnderei  to  the  authorities  demanding 
their  extraditioir. 

"  Due  requisition  "  sliall  be  held  to  mean  the  demand  of  any 
functionary  of  cither  Government  possessing  a  seal  of  office,  and 
the  demand  may  be  addressed  to  the  nearest  frontier  officer  of  tlie 
ciiuntry  in  which  the  fugiti\'e  haa  taken  refuge. 

I  ARTICLK  XVI.  M 

Hp  Telajrnphic  Communicalions,  S 

With  a  view  to  improving  the  intercourse  between  the  two 
countries,  and  placing  tlie  Chinese  Consul  at  Bangoon  in  conunu- 
nication  with  ihe  High  Provincial  Authonlies  in  Yunnan,  the  High 
Contracting  I'arties  undertake  to  comieet  the  telegrapluc  systems 
of  the  twii  countries  with  eacji  other  .is  soon  as  the  necessary 
arrangements  can  he  made ;  the  line  will,  however,  at  first  only  be 
used  for  the  transmission  of  official  tclegramg  and  of  {general 
messages  for  and  from  Burmah  and  the  Province  of  Yunnan. 

I  AHTICLE  XVI  r.  4 

Saiy'eclH  of  citfn:i'  Ctmnfri/  to  enjoij  Moat-furourcd-imlioii  Trttttmrnt, 

It  is  agieed  that  subjects  of  the  two  Powers  shall  each  within 
the  tcrritoiies  of  the  other  enjoy  all  the  privileges,  immunities,  and 
atlvautiiges  that  may  hrt\e  Lteen,  or  may  ber'^-afior  l>e,  actortleil  lo 
Iho  subjects  of  any  othur  nation. 

AUTICLE  XVIII.  4 

Mxiual  Cumnuivial  Conccssioiui,     Bui'Mih-Chiiui  Ocedatul  Tradf. 

It  is  agreed  tiiat  the  commercial  stipuLitiuns  contained  in  the 

present  Convention  being  of  a  special  nature  and  the  result  of 

mutual  coni-c^^ionK,  consented  to  with  a  view  to  adapting  them  to 

•onditi'jns  an<l  the  peculiar  necessities  of  the  Burmali-Chiua 
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overland  trade,  the  advants^s  accruing  from  them  shall  not  be 
invoked  by  the  subjects  of  either  Power  residing  at  other  places 
where  the  two  Empires  are  conterminous,  excepting  where  the 
same  conditions  prevail,  and  then  only  in  retura  for  similar  con- 
cessions. 

ARTICLE  XIX.» 

Commercial  Arrangements  experimental  only. 
The  arrangements  with  regard  to  trade  and  commerce  contained 
in  the  present  Convention  being  of  a  provisional  and  experimental 
character,  it  is  agreed  that  should  subsequent  experience  of  their 
working,  or  a  more  intimate  knowledge  than  is  now  possessed  of 
the  requirements  of  the  trade,  seem  to  require  it,  they  may  be 
revised  at  the  demand  of  either  party  after  a  lapse  of  six  years  after 
tlie  exchange  of  ratifications  of  the  present  Convention,  or  sooner 
should  the  two  Governments  desire  it. 

ARTICLE  XX. 

Ratifications. 
The  ratification  of  the  present  Convention  under  the  hand  of 
Her  Britannic  Majesty  and  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China 
shall  be  exchanged  in  London  in  six  months  from  this  day  of 
signature,  or  sooner,  if  possible. 

The  Convention  shall  come  into  force  immediately  after  the 
exchange  of  ratifications. 

In  token  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
this  Convention  in  four  copies,  two  in  Chinese  and  two  in  English. 
Done  at  London  this  Ist  day  of  March,  1894,  corresponding  to 
the  24th  day  of  the  1st  moon  of  the  20th  year  of  Kuang  Hsii. 

(L.S.)     ROSEBERY. 
(L.S.)    SIEH. 


Declaration.     Convention  applicable  to  Burmah  and  China  only. 

On  proceeding  to  the  signature,  this  day,  of  the  Convention 
l)etween  Great  Britain  and  China,  giving  effect  to  Article  III  of 
the  Convention  relative  to  Burmah  and  Tibet,  signed  at  lacking  on 
the  24th  July,  1886  (No.  15). 

The  undersigned  Plenipotentiaries  declare  that,  inasmuch  as  the 
present  Convention  has  been  concluded  for  the  special  purpose 
mentioned  in  the  preamble  thereof,  the  stipulations  contained 
therein  are  applicable  only  to  those  parts  of  the  dominions  of  Her 
Britannic  Majesty  and  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China  to 
which  the  said  Convention  expressly  relates,  and  are  not  to  be 
construed  as  applicable  elsewhere. 

Done  at  London  the  1st  day  of  March,  1894. 

(L.S.)    ROSEBERY. 
(L.S.)    SIEH. 


•  Modified  by  Convention  of  4th  Febrimry,  1897  (No.  22)- 
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(No,  21.)  CONVUNTION  hdwvcn  GmU  Brifuin  and  China 
rrniiffting  the  Jimdmi  nf  the  Vhineaf  niul  Bnviiifae  Tclojniph 
Lilies'     Signed  at  Tknishi,  tlh  &'ptfiahf);  1894. 

[.Signed  aXiO  \a  CliiuDao.] 

ARTICLE  I. 

TrrB  Goverumeiit  of  Her  Jrajestj*  the  yueen  of  the  Unit«d 
KiiJf^dom  of  Great  Britam  and  Ireland,  EiiiiireBS  of  India,  and  the 
rioveniiiient  of  His  Majesty  tlio  Emperor  of  ("liiiia,  with  a  view  to 
fjicilitalinij;  intenmtioiml  tcJej^iajih  conummicaUnn,  Iiavc  resolvetl 
to  o(Ti;et  a  junction  l)ct\veen  tlie  ti>legra|»!i  lines  of  the  two  States 
on  ttie  frontier  of  Bnrmtth  and  Yilnnau. 

ARTICLE  IL 

The  junction  sliall  bo  effwted  between  the  Hritisli  station  at 
LJianio  and  tlie  Cliincse  station  at  Tenffvneii  (Moraein),  at  a  point 
situated  conveniently  near  to  wliere  the  main  route  of  communica- 
tion l>etween  those  places  croasee  tlio  frontier.  The  exact  point  of 
junction  is  to  be  arranged  as  soon  as  possible. 

An  iutermediiite  station  will  be  ostablishwl  at  Manwvne. 


AimC'LE  II L 

The  junction  shall  be  effected  as  soon  as  possible,  and  at  latest 
on  the  3l8t  May,  1895,  unless  prevented  by  accident  or  by /»»)■« 
uKiJcirrr,  and  in  tliat  ease  aa  soon  as  possible  lliereafter. 


ARTICLE  IV. 


d 


The  Indian  and  the  Cluneae  Telegrajih  Administrations  shall 
estjiblish,  work,  and  maintain  in  good  condition  tlie  line  of  con- 
nection, and  shall  exchange  the  correspondence  by  wire  tetween 
the  two  stations  named  in  Article  II. 

FMdi  of  the  Contracting  Parties  shall  heur  the  e.'cpense  incurred 
for  these  purposes  on  its  own  territory,  and  will  lake  care  that  the 
boundaries  between  the  territories  of  the  two  GovernincntB  anj 
scrupulously  resjiected. 

AirnCLE  V. 
Tiie  rules  for  the  nxtra-Euiopean  systciu  laid  down  in  the 
Snrsice  Regulations  of  the  International  Ttdcgr.ijih  Conventiipu 
shall  l»e  observed  with  reganl  to  the  teclmicul  treatment  (if 
telegrams  trantiiuitted  over  the  line  of  connection  dcscrilied  in 
Article  II. 

But  in  rpckoin'ng  the  number  of  words  in  telegrams  Itetween 

China   or    Ilong  Kong   on   the  one  side,  and  Rui-mah,  India,  or 

Ceylon  on  the  other  side,  the  rules  of  the  European  system  laid 

•  P&rliunent&r;  P»ptT,  TrentT  Sfne%  No.  9  (1805).    EcTiwd  by  the  ConTention 

of  23rd  M»7, 1908  (No.  30)- 
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own  in  the  Servieo  IJegiilations  of  the  Internationtil  Telegraph 
onvenlinti  shall  be  ohsiervrd. 

When  the  senders  of  tele^fi-aiuR  do  not  expressly  inilicat*  the 

imte  liy  which  tliey  wiali   their  tolcgraius  to  he  forwarded,  it  ia 

understood  that  at   lower  ratt-s  all  con'esjJoniJence,  and  at  equal 

mtes  half  the  correspondenee,  shall  he  forwarded  vid  the  line  of 

connection  described  iu  Article  II,  provided  that  the  alternative 

ntes  arc  in  equally  good  working  order. 


1 

I 


AETICLE  VI. 

Each  of  the  Contracting  Parties  fixes  the  cliargoa  for  trans- 
mission of  lelegranis  by  its  line  up  to  the  frontier  of  its  owti 
ten-itory. 

It  is,  however,  agreed  that  before  January,  1807,  tlso  charges 
declared  iu  Article  VII  of  this  t'oiivention  cannot  he  raised, 
though  each  of  tlie  Contacting  I'arllefi  reserves  its  right  to  reduce 
jls  own  charges  during  tluit  period,  if  it  think  fit, 

AIITK'LE  VU. 

In  accordance  witli  llic  sti|mlations  of  the  prGoeding  Article, 
the  following  charges  per  word  are  declared  for  correspondence 
exchanged  vi4  the  line  of  connection  described  in  Article  II. 

1.  Chanjt'i  IcHcd  ht^  (he  Lulinn  Tilnjraph  Aihnhtiisfrafum, 
(A.) — TERMisii  Cbarceb. 

1.  From  stations  in  Biiniui]i  tti  the  Cliin^se  fnnlier    ..„        .,.,    0  'G7S 

a.  „  IntJiiv  „  „  0-825 

8,  „  Cevlon        ,,  „  OO-iO 

Bel  ween  tlip  CIiiriBui?  fmnticr,  Tii  Bliiimo,  and  — 

1.  The  Siamos*  frontier,  Ti4  Moalmein 0 '3S0 

8.  All  otlier  frontiew       .... ,        1*500 

2.  Charges  Imftl  by  th*  Chinese  Tfliyraph  Adfitini«lmti/nt, 

(A.)— Tebmisal  Ciiaroes. 

t'rs. 

1.  For  Porre«poiidi*nn<  exchnnK^d  by  Ihe  Burmeee-Yiinnftn 
litut  betHci'n  liiiriiinti.  ludia,  Hnd  Oylon  on  the  one  aide, 
Mid  on  the  ittla't-  mh  — 

(ti.)  Ht.'iliimi  in  Yitiiriiiii  ..         „..         ....     0*750 

(k.)  All  othiT  »irition>.  Kit.iiiiU'll  oti  tli?  Vutlg■b^z(<  or  tu 

tllC  MUtll  ipf  l)lr-  YtlUgilZI-  ....  ....      1  ■26*) 

(c  )  All  ntAtiinix  aituiilcil  lo  llii'  iiarlli  of  tlii>  Ytviig-tatp, 

cn'<>j)t  tlioac  in  CVrra        ....         ...         ....         .,,      2 '250 

(J.)  Cltliie»i-  ftiitiuha  tii  (.'.iri'a     ,.  .  ,,      S  5  lO 

2.  Fijr  ci>rrfj*jH>mleiir^  exrimiignl  hy  iJie  Burmese. ViiuiiHn 
linr  liftwt'i'n  t.'biriii  or  Ilunp  Kung  onthfOMi*  xidi',  niiil 
Kuropo,  or  l■oUTllTlc^  (ivjuiiij  Kurojin,  on  (lie  otJipr  »idtf  &  ■3'  0 

3.  Fur  curreafjonclfuui;  ficliun);i!il  ty  lliv  Biirmesu-l'iiniiun 
line  t)i>tiri<en  otin'r  couriliifB  nud  — 

(a)  Stiktion«  ill  Yiiuuan  .  ..         ..  ...         ...         .  1  000 

(l.)  All  other  !<tAtiona  .'titxint^  on  tlie  Yung. Use  or  tu 

tlip  «oiif)i  (jf  tlip  Y»ng-t«e         ...  .  1 '500 

(c.)  All  atutiona  silnalpd  to  the  north  of  the  Yuig>tai;, 

ftxi^cpt  those  iu  Corca        .  .,         .  .,, 2'2W 

((/.)  Cliiuose  itations  in  Coroa    2  •500 
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Sept.  6, 1804.]  aBEAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [H 

[Chinese  and  Burmeae  Telegraph  Ziinea.] 

Fr». 

(B).— TUAKSIT  CUABOES. 

1.  Between  the  Burmese  frontier,  vift  Tengjueh  (Momcin), 

and  all  other  frontiem,  on  correspondence  exchanged 
between  Europe  and  countries  beyond  Europe  on  the  one 
side,  and  all  other  countries  on  the  other  side      5  '500' 

2.  On  all  other  correspondence  between  the  Burmese  frontier, 

Tii  Tenuyueh  (Momein),  and — 

(a.)  The  Cable  Companies  at  Hong  Kong,  Amoy,  Foo- 

chow,  and  Shanghai  1  '260 

(6.)  All  other  frontiers    2'600| 

The  charges  established  for  the  correspondence  between  ( 
on  the  one  side,  and  Burmah,  India,  and  Ceylon  on  tlie  other 
are  solely  for  correspondence  actually  exchanged  betweei 
named  neighbouring  countries,  and  the  Chinese  iluropean  u 
spondence  cannot  be  re-telegraphed  at  these  rates  by  p: 
Agencies  or  persons  at  intermediate  stations. 

ARTICLE  VIII. 

The  checking  of  the  amount  of  correspondence  exchang< 
the  line  of  junction  shall  take  place  daily  by  wire  betwee 
stations  named  in  Article  II. 

The  settlement  of  accounts  shall  take  place  at  the  end  of 
month,  and  the  resulting  balance  shall  be  paid  witiiin  one  i 
after  the  end  of  the  month,  in  account  to  the  Indian  Tele 
Administration  at  Calcutta,  or  to  the  Chinese  Telegraph  Adi 
tration  at  Shaugliai. 

The  month  shall  be  reckoned  according  to  the  Eur 
calendar. 

Telegrams  referring  to  the  settlement  of  accounts  slu. 
considered  as  Service  Telegrams,  and  transmitted  free  of  cYi^ 

ARTICLE   IX. 

Tlie  rate  of  exchange  for  the  collection  of  the  charges  d 
in  Article  VII,  and  for  settlemeut  of  accounts,  shall  be: — 

One  fninc  ri>vkoued  as  OCO  of  u  ru]M-e,  and  as  0'2ij>  uf  n  Mexican  dulla 

As  regards  outpaymeiits  to  Tologr!i])h  Admiuislrations  I 
(■hina  luiit  India,  the  Cliinese  and  Indian  Telegraph  Admii 
tionswill  communicate  to  each  other  tlu'ir  amount,  and  ihisa; 
tlie  two  Administrations  will  be  at  lil)erty  to  collect  and  set 
such  rates  as  may  protect  them  from  loss. 

ARTICLE  X. 

The  present  Convention  shall  come  into  force  on  the  d 
its  signature,  and  shall  remain  in  force*  for  ten  years,  and 
thereafter  continue  in  force  until  six  months  after  one  of  tlit 

•  See  Conxeniion  of  V.-ird  May,  1905  (No.  30)- 
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lo.  22.]  GREAT  URITAIX  AND  CniNA,  [Feb.  4, 18OT- 

[Burmab.     Boiuidariei,  &o.] 

raeting  Parties  sliall  liave  given  notice  of  its  intention  to  modify 
Dr  to  abrogate  it. 

In  wiinpss  whereof  the  undersigned,  duly  aulliorized  to  this 
sffect,  have  signed  the  present  Convention, 

Done  at  Tientsin  in  four   expeditions,  of  which  two  in  the 
English  language,  and  two  in  the  Chinese  language,  the  6th  day 
Septenilier,  1894,  eoiTespnntling  with  the  Ttli  day  of  tlie  8th 
loou  of  the  20th  year  of  the  reign  of  Kwang-Haii, 

(La)     N.  R.  O'CONOR,  ffer  Britannk 

Majesfi/'s  Envny  Extraordi 
imn/  mid  Mim¥i:'r  Plenipo- 
UtiltiDy  tit  the  Uourt  oj 
Pfhing. 
(L.S.)  EARL  LI.  Tht  Imperial  Com- 
■iiimiimej'  First  Ifrmid  Secre- 
tarif  of  State,  Vit'cruy  of  t/u 
Province  of  Chi-li. 


[Uo.  22.)  AGREEMENT  hiiwmi  Great  Bvitavi  and  Ckhta 
uiodifjfi/i;/  flu;  t'lmventlon  rf  Mdirh  1,  1894,  rtlativf  tn  Buruuih 
and  China*    Siifitcd  at  Pekiiuj,  4th  February,  1897. 

[Signed  nUa  in  Outiese.] 

[Ratifieationa  exishanged  at  Peking,  June  5,  1897-] 

In  consideration  of  the  Government  of  Great  Britain  con- 
•nting  to  waive  its  objeetion.'?  to  the  alienation  by  China,  by  the 
.'onventiou  with  France  of  the  20th  .lune,1895  (No.  52), of  territory 
forming  a  portion  of  Kiaug  Hnng,  in  derogation  of  the  provisions 
of  the  Convention  between  Great  Britain  and  China  of  the  Ist 
March,  lS94(No.  20)  .f  it  has  lieen  agreed  between  the  Govern- 
Mieuts  of  Great  Britain  and  China  that  the  following  additions 
and  alterations  shall  be  made  in  the  last-named  Convention,  here- 
inafter referred  toa»  the  original  Convention  : — 

ARTICLE  r. 

Boiiiulun/.     First  Seclioit. 

It  is  i^inreetl  that  the  frontier  between  the  two  Empires  Irom 
attitude  25°  35'  north  Mhall  run  as  follows: — 

Commencing  at  the  IurIi  peak  situated  approximately  in  tliat 
Altitude  and  in  longitude  08°  14'  east  of  Greenwich  and  IB'^  16' 
rest  of  Peking,  the  line  shall  follow,  as  far  as  possible,  the  crest  <)f 

•  Pwlunnrnturj'  Piipor,  Tr«ity  Sen**,  Ni>,  7  (1897). 
t  8re  (oot-note  uu  pngo  IM. 
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Feb.  4,  1807.]  GREAT  BRITAIX  AND  CHINA.  [Na  22. 

[Burmah.     Boundartss,  &c,J 

the  liills  running  in  a  south-westerly  direction  to  Waning 
(Kaulyanfj),  and  sliall  extend  tlience  to  Sabu  Pum. 

I'rom  Sabu  I'um  the  frontier  BbiiU  run  in  a  line  along  the 
wateralied  sb'gbtlj'  to  the  south  of  west  tlirough  Shatrung  I'um 
to  Naraienku  Futn. 

Thenoe  it  shall  follow  a  line  to  be  fixed  after  local  investigation, 
dividing  the  Szis  and  the  Kurasas  as  far  as  thcTabak  Kha;  thence 
the  Ta&ik  Kba  to  the  Kamtaliet;  tbence  the  Nanitabet  to  tho 
Paknoi  Kha ;  tbence  the  I'aknoi  Kha  to  its  source  near  Talang 
Pum  ;  tbence  tbe  Talang  Pum  ridge  to  Bumra  Shikong. 

From  Emnra  Shikong  the  frontier  sliall  follow  a  line  running 
in  a  south-west  direction  to  the  Laisa  Kha ;  thence  the  Laisa  Kha 
to  the  Mol6  stream,  rtiniiing tetween  Kadiui  and  Laisa ;  thence  tlie 
Mole  to  its  confluence  with  the  Cheyang  Kha  ;  tbence  the  Cheyang 
Kha  to  Alaw  Pnm ;  thence  the  Nampaung  stream  to  the 
Taping. 

ARTICLE  U. 

Boitrtdarij.     Sec&nd  Seetwti. 

(The  Taping  to  the  Sbweli  River.) 

Prom  the  juuction  of  the  Taping  and  the  Nampaung  streams 
the  frontier  shall  follow  the  Taping  to  the  neighbourhood  of  the 
Lwalaing  ridge ;  thence  a  line  running  approximately  along 
the  Lwalaing  ridgo  and  the  Lwalaing  stream  to  the  Namwan; 
thence  the  Narawan  to  its  junction  with  the  Sbweli. 

Great  Britain  engages  to  recognize  as  belonging  to  China  the 
tract  to  the  aonth  of  the  Namwan  Kiver,  near  Namkhai,  which  is 
inclosed  to  the  west  by  a  branch  of  the  Nam  Mak  Eiver  and  tlie 
Mawsiu  range  of  hills  up  to  Ijoi  Chow  Peak,  and  thence  by  the 
range  running  in  a  north-easterly  direction  to  the  Shweli  Eiver. 

icf«f  t(i  Girut  Britain. 

In  the  whole  of  this  arett  China  shall  not  exercise  any  juris- 
diction or  authority  whatever.  The  administration  and  control 
will  lie  entirely  conducteil  by  the  British  Government,  who  will  hold 
it  on  a  perpetual  lease  from  China,  payhig  a  rent  for  it,  tbe  amount  of 
which  shall  be  fixed  hereafter. 


4 


ARTICLE  IIL 

Boundarif.     Third  Stdion. 
(The  Shweli  to  the  Mekong,) 

From  the  junction  of  tbe  Namwan  and  Shweli  tlie  frontier 
shall  follow  the  northern  boundary  of  the  State  of  North  Hsinwi, 
a9  at  present  constituted,  to  the  Salween.  lea^nng  to  China  the 
loop  of  the  Shweli  Iliver,  and  almost  the  whole  of  Wanting, 
Mong-ko,  and  Mong-ka, 

Starting  from  the  jwint  where   the   Shweli  turns  northward 
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GREAT   BRITAIN   AXD  CniNA. 
[BarmaJi.     BoiuLdarlea,  &c.] 


[Fi-b.  i,  1807. 


near  Xamswan,  «'.<■.,  from  the  junction  with  the  Namyang,  the  fron- 
tier shall  susceiKl  this  latter  stream  to  its  source  in  the  Mong-ko 
Hills,  in  about  latitude  2-4°  7'  and  longitude  98°  lo'.  thenr«  con- 
tinue alnn;,r  a  wooded  spur  to  the  Salween  at  its  junction  with  the 
Naniol  streaui.  The  line  shall  then  ascend  the  Sal  ween  till  it  meets 
the  north-west  honndary  of  Kokang,  and  shall  continne  along  the 
eastern  frontier  of  Kokang*  till  it  meets  the  Kunlong  circle, 
leaving  the  whole  circle  of  Kunlong  to  Great  Britain. 

The  frontier  shall  t!icu  follow  the  course  of  the  river  foimLng 
the  boundary  between  Sonui,  which  belongs  to  Great  Britain,  and 
Mi'ng  Ting,  which  belongs  to  China.  It  shall  stiil  continne  to 
follow  the  frontier  between  those  two  districts,  which  is  locally 
vrell  known,  to  where  it  leaves  the  aforesaid  river  and  ascends  the 
hills,  and  shall  then  follow  the  line  of  water-parting  between  the 
triliutiiries  of  the  Sahveen  and  the  Meikong  Itivers,  from  about  longi- 
tude 99°  east  of  Greenwich  (17*^  30'  west  of  Peking),  and  latitude 
23"  20',  to  a  point  about  longitude  99°  40'  east  of  Greenwich 
(16^  50'  west  of  Peking),  and  latitude  23°,  leaving  to  China  the 
Tsawbwaships  of  Keng  Ma,  Mengtung,  and  Mcngko. 

At  the  Inst- named  point  of  longitude  and  latitude  the  lino 
strikes  a  very  lofty  mountain  range,  called  Kong-Ming-Shan, 
which  it  shall  follow  in  a  southerly  direction  to  about  longitude 
99°  30'  e.ostof  Greenwich  (17°  west  of  Peking),  and  latitude  22°  30', 
leaving  t«  China  the  district  of  Chen-pien  T'ing.  Then,  descending 
the  western  slojje  of  the  hills  to  the  Namka  Kiver.  it  will  follow 
the  Cfiurse  of  tliat  river  for  about  10  minutes  of  latitude,  leaving 
Alunglom  to  China  and  Mangliin  to  Great  Britain. 

The  frontier  shall  tiien  follow  the  ImundaiT  between  Mnngloni 
and  Kiang  Tong,  which  is  locally  well  known,  diverging  from  the 
Namka  Piiver  a  little  to  the  north  of  latitude  22°,  in  a  direction 
floinewhat  south  of  east,  and  generally  following  the  crest  of  the 
hills  till  it  strikes  the  Namlam  liiver  in  about  latitude  21°  45'  and 
longitude  100°  east  of  Greenwich  (1Q°  30'  west  of  Peking). 

It  shall  then  follow  the  boimdary  between  Kiang  Tong  and 
Kiang  Hung,  which  is  generally  formed  by  the  Namlam  Kiver,  with 
the  exception  of  a  small  strip  of  territory  belonging  to  Kiang 
Hung,  which  lies  to  the  west  of  that  river,  just  sonth  of  tlie  last- 
named  parallel  of  latitnde.  On  reacliing  the  bonndary  of  Western 
Kyaing  Chaing,  in  about  latitude  21°  27'  and  longitude  100°  12' 
east  of  Greenwich  (16°  IS'  west  of  Peking),  the  frontier  shall 
follow  the  iBundary  between  that  district  and  Kiang  Hung  notil 
it  reaches  the  Mekong  River. 


AETICLE  IV. 
[No  addition  to  original  Convention.] 


•  Tlii*  eedm  tlie  Stat*  of  Kfitang  to  Great  Britain.    Sec  foot-note  on  page  I<M. 
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Web,  4.  i«7.]  GREAT  BBITArjf  AiT)  CHT^A.  [Wo.  32. 

[^Bnnnah.     Soundariea,  Ac,] 

AKTICLE  V. 

Jf(M~eemo»  of  Mung  Lem,  or  Kinwf  Hung  in  any  other  Naiitm 
vrUhout  previous  ccnserU  of  Great  Britain. 

It  18  agreed  that  China  will  not  cede  to  any  other  nation  either 
Mang  Lem  or  any  part  of  Kian"  Hang  on  the  right  bank  of  the 
Mekong,  or  any  part  of  Kiang  Hung  now  in  her  possession  on  the 
left  hank  of  that  river,  without  previously  coming  to  an  arrauge- 
ment  with  Great  Britain. 


ARTICLE  VI. 


Denuircaiion  of  Boundary. 


Power  of  Joint  Commimon  to  modify 
tfif  Line. 


Article  VI  of  the  original  Convention  shall  be  held  to  be 
•iiodiried  as  followa : — 

It  is  i^reed  that,  in  order  to  avoid  any  local  contention,  the 
alignments  of  the  frontier  described  in  the  present  Agreement  shall 
be  verified  and  demarcated,  and,  in  the  event  of  their  being  found 
defective  at  any  point,  rectified  by  a  Joint  Commission  appointed 
by  the  Go^'B^nments  of  Great  Britain  and  China,  and  that  the  said 
Commission  shall  meet  at  a  place  hereafter  to  be  determined  by 
the  two  Governments  not  later  than  twelve  months  from  the  date 
.of  the  signature  of  the  present  Agreement,  and  shall  terminate 
its  laI>our9  in  not  more  than  three  years  from  the  date  of  its  first 
meeting. 

If  a  strict  adherence  to  the  line  described  would  intersect  any 
(listrictH,  tribal  territories,  towns,  or  villages,  the  Boundary  Com- 
mtasion  shall  be  empowered  to  modify  the  line  on  the  basis  of 
mutual  concessions.  If  the  members  of  the  Commission  are 
itnable  to  agree  on  any  jwint,  the  matter  of  disagreement  shall  at 
onoe  be  referred  to  their  respective  Crovemments. 

AETICLE  Vir. 

[No  addition  to  original  Convention.] 

AliTlCLE  Vlll. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  IX. 

Jtouiea/or  Paasagr  of  OwkU  nerfms  Fnni/ur,  in  addition  to  tJtose  of 
Mnnwyitf  and  Satm, 

Add  as  follows : — 

In  addition  to  the  Manwyno  and  Sjinei  routes  sanctioned  by 
the  Convention  of  1894,  the  Govenunents  of  Great  Britain  and 
China  agree  that  any  other  routes,  the  ojiening  of  which  the 
Boundary  Commissioners  may  find  to  be  in  the  interests  of  trade, 
shnll  lio  sanctioned  on  the  same  tenns  as  those  mentioned  above. 

lie 


Mo.  22.]  GREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [Feb.  4, 1897. 

[Burmah.    BonndarlM,  fto.] 

AETICLE  X. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XI. 
[JTo  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XII. 

Connection  oj  Yiinnan  and  Burmese  Itailways. 

Add  as  follows : — 

The  Chinese  Government  agrees  hereafter  to  consider  whether 
the  conditions  of  trade  justify  the  construction  of  wulways  in 
Yunnan,  and,  in  the  event  of  their  construction,  agrees  to  connect 
them  with  the  Burmese  lines. 

ARTICLE  XIII. 

Appointment  of  British  Consuls  at  Momein  {Tengyueh)  or  Shunning, 

and  at  Ssumao. 

Whereas  by  the  original  Convention  it  was  agreed  that  China 
might  appoint  a  Consul  in  Burmah,  to  reside  at  Rangoon ;  and 
that  Great  Britain  might  appoint  a  Consul  to  reside  at  Manwyne  ; 
and  that  the  Consuls  of  the  two  Governments  should  each  within 
the  territories  of  the  other  enjoy  the  same  privileges  and  immunities 
as  the  Consuls  of  the  most  favoured  nation,  and,  further,  that,  in 
proportion  as  the  commerce  between  Burmah  and  China  increased, 
additional  Consuls  might  be  appointed  by  mutual  consent  to  reside 
at  such  places  in  Burmah  and  Yunnan  as  the  requirements  of  trade 
might  seem  to  demand. 

It  has  now  been  agreed  that  the  Government  of  Great  Britain 
may  station  a  Consul  at  Momein*  or  Shunning-fu,  as  the  Govern- 
ment of  Great  Britain  may  prefer,  instead  of  at  Manwyne,  as 
stipulated  in  the  original  Convention,  and  also  to  station  a  Consul 
at  Ssumao. 

Rights  of  Britiah  Sidijats  and  of  British  Protected  Persons. 

British  subjects  and  persons  under- British  protection  may 
establish  themselves,  and  trade  at  these  places,  under  the  same 
conditions  as  at  the  Treaty  I'orts  in  China. 

Correspondence. 

The  Consuls  appointed  as  above  shall  be  on  the  same  footing 
as  regards  correspondence  and  intercourse  with  Chinese  officials  as 
the  British  Consuls  at  the  Treaty  Ports. 

*  Momein  (Tengjueh)  was  8«leot«d. 
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Feb.  4, 1897.]  &KEA.T  BRITAIN  AND  CHINA.  [Ho.  22. 

[Bnimah.    Boundaries,  *o.] 

ARTICLE  XIV. 

Passports. 
Instead  of  "  Her  Britannic  Majesty's  Consul  at  Manwyne  "  in 
the  original  Convention,  read  "  Her  Britannic  Majesty's  Consul  at 
Shunning  or  Momeiu,"  in  accordance  with  the  change  made  in 
Article  XIII. 

ARTICLE  XV. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XVI. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XVII. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XVIII. 
[No  addition  to  original  Convention.] 

ARTICLE  XIX. 

Commercial  Arrangements,  failing  agreement,  to  remain  in  force. 

Add  as  follows: — 

Failing  agreement  as  to  the  terms  of  revision,  the  present 
arrangements  shall  remain  in  force. 

SPECIAL  ARTICLK 

Opening  of  Ports  on  the  West  River.* 

Whereas  on  the  20th  day  of  January,  1896,  the  Tsung-li 
Yamen  addressed  an  official  despatch  to  Her  Majesty's  Charge 
d'Afifaires  at  Peking,  informing  him  that  on  the  30th  day  of 
December,  1895,  they  had  submitted  a  Memorial  respecting  the 
opening  of  jiorts  on  the  West  River  to  foreign  trade,  and  had 
received  an  Imperial  Decree  in  approval,  of  which  they  officially 
communicated  a  copy. 

It  has  now  been  agreed  that  the  following  places,  viz., 
Wuchow-fu,  in  Kwangsi,  and  Samshui  City  and  Kong  Kun 
Market,   in  Kwangtung,  shall  be   opened   as  Treaty  Ports  and 

•  N.vNNiso. — The  Agreement  as  to  the  opening  of  Nauning  is  embodied  in 
the  following  communication  from  the  Tsung-li  Yani^-n  to  Sir  C.  MacBonuld  : — 

"  Peking,  4th  February,  1897. 

"  The  negotiations  regarding  the  Agreement  modifying  the  Burmah — China 
Frontier  and  Trade  Convention  of  the  1st  March,  1894,  and  the  Special  Article 
opcnini;  the  West  Birer  to  trade  having  now  been  conoluded,  it  has  been  agreed 
that  if  hereafter  trade  develops,  and  it  is  mutually  found  that  the  intere^  of 
tiwde  justify  it,  China  vill  at  once  open  Nanning-fu  as  a  Treaty  Fort  and  Consular 
station." 
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Ko.  23.]  OBBAT  BRITAIN  AJTD  CHINA.  [Feb.  ^,  :BS6. 

[Non-aUenation  of  Tans-tsze  Reslcii.] 

'onsiilai-  stations,  witli  freedom  of  Mavi;^ation  for  steamers  between 
Samslmj  aiiJ  Wueliow  aud  Hony  Koiig  and  Canton  by  a  r^jute 
from  each  of  tbese  latter  places  to  be  selected  and  notitied  in 
Advance  by  the  Imperial  Maritime  Customs,  aud  that  the  following 
four  jilaces  shall  be  established  as  ports  of  call  for  goods  and 
passengers,  under  the  same  Kegulations  as  the  ports  of  call  on  thi.' 
Yang-taze  Kiver,  namely,  Kongmoou,*  Komdmk,  Shiuliing.t  and 
Takhiug. 

liatijicatiofis. 

It  is  agreed  that  the  present  Agreement,  together  with  the 
^Special  Article,  shall  come  into  force  within  four  inoutlis  of  the 
date  of  signature,  and  tliat  the  ratlficationi?  thereof  shall  be 
exchanged  at  Peking  a?  soon  as  possible  ;  in  witness  whereof  the 
CndersigJied,  duly  authorized  thereto  by  their  respective  Govern- 
ments, have  &is»ed  the  present  Agreement 

Done  at  Peking  in  triplicate — three  copies  in  English,  and 
three  in  Ciiineae — the  4tlj  day  of  Februarj-,  iu  the  year  of  our  Lord 
1897. 

CLAUDE  M.  -MacDOXALD. 
(Seal.) 

[Chinese  aigoatute  of  his  Excellency  LL] 
(Seal.) 


(No.  23.)  EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  Britain  a,ui 
China  nvpectin;/  (he  Non-alienatwn  of  the  Yawj-tszc  Regimi.X 
FcJcin'j,  iV/i  Februanj,  1898, 

{\).~Sir  C.  MaeBomM  to  the  Tmnff-H  Yamin. 
\  MM,  les  Miuistres,  l^ckiwj,  February  9,  1898. 

Your  Highnesses  and  your  Excellencies  have  more  than  once 
I  intimated  to  mo  that  the  Chinese  Government,  were  aware  of 
like  great  iuiportuuee  that  has  always  iieeu  attached  by  Groat 
Uritaiii  to  the  retention  in  Chinese  possession  of  the  Yang-tszc 
j  region,  now  entirely  hers,  as  pro%'iding  security  for  the  free  coui"ae 
l^aud  development  of  traile. 

1  shall  be  glad  to  be  iu  a  position  to  commimicate  to  Her 

Majesty's  Government  a  definite  assurance  tliat  China  will  never 

alieuata  any  territory  in  tliu  provinces  adjoining  tlie  Yany-tsKi! 

to  any  other  Tower,  wlietlier  under  lease,  mortgage,  m  any  othei' 

Ldeaigaatio!].      Such   an   assurance    is  iu   full   harmony  with  the 

[observations  made  to  me  by  your  Highnesses  and  your  Excel- 

flencies. 

I  avail,  &c., 

CLAUDE  M.  MacDONALD. 

•  Opcnod  to  trade  by  IVcuty  ot  5th  Sepfcmbw,  1D02  (No.  28',  Article  X, 

t  Ciimi-cli  ing . 

3  Psrliniiaialary  I'spcr,  Otitu,  No.  3  (IHJB). 
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[Extension  of  Hon^  Konff  Territory.] 


[No.  a*. 


(2).— r/if  Thunfi-li  Ynm&n-  to  Sir  C.  MacDoimld. 

Kminy  Hm,  '2A:(k  year,  Id  uw<m,  2\.d  day 
(Translation.)  {Fvbruani  11,  1893). 

The  Yamen  have  the  honour  lo  acktiowledgo  the  receipt  of  the 
British  Mini8t<-'r'.s  deaputch  of  the  9th  Febnuiiy,  staling  that! 
the  Yam^a  had  more  thaa  once  intimated  to  him  that  the- ' 
C'hinese  Government  were  aware  of  the  great  importance  that  has 
always  heen  attachud  hy  Great  Britain  to  the  retention  in  Chinese 
possession  of  tlie  Yang-tszc  region,  now  entii-ely  hers,  »s  providing 
security  for  the  free  course  and  de\elopment  of  trade.  The 
British  Minister  wotdd  he  glad  to  l>e  in  a  position  to  communicatir 
to  Her  Majesty's  Government  a  definite  assurance  that  China 
would  never  alienate  (any  territory)  in  llie  provinces  adjoining 
the  Yang-tsze  to  any  other  Power,  ivhether  tuidcr  lease,  mortgnge, 
or  any  other  designation. 

The  Yamen  have  to  observe  that  the  Yang-tsze  region  is  of^_ 
the  greatest  importance   as   concerning   the   whole   position   (oi^f 
interests)  of  China,  and  it  is  out  of  the  question  that  tenitory " 
(in  it)  shonkl  be  mortgaged,  leased,  or  ceded  to  another  Power. 
Since   Her    Hril^mnic   Majesty's   Government   has   expressed  iIk 
interest  (or  anxiety),  it  is  the  duty  of  the  Ysnu'-u  to  address  tlus 
note  to  the  British  Minister  for  communication  to  his  Govern- 
ment. 

They  avail  themselves,  &c, 


(No.   24,)      CONVEXTION  Ictwm,    Gnat    Bi'itntn  and 

riKpicliiuj  an  Jixifimait  of  Howj  Kowj   Tci'tihify*     Signed  at 
I'cking,  9th  Juw,  1898. 

[Signed  vim  in  Ckinese.] 
[Batifications  exchanged  at  London,  August  6,  18D8.} 

Whereas  it  has  for  many  years  past  heen  recognized  that 
extension  of  Hong  Kong  territory  is  uecessary  for  the  propel 
defence  and  protection  of  the  Colony. 

Enhtrfjrmfnt  (]f  Brilisli  Tcrritorif,  under  Lr<i^, 

It  has  now  been  agreed  between  the  Uoverunieuts  of  Great 
Britain  and  China  that  the  Hmits  of  British  territory  shall  br 
enlarged  under  leAse  to  the  e.xtcnt  indicated  gencrall)'  on  the. 
annexed  map.  The  exact  houndariea  shall  he  hereafter  lixeo 
when  projicr  surveys  have  hucn  made  hy  otlicials  aiijiointed  by  th< 
two  Governments.  The  term  of  this  lease  shall  lie  ninety-ninfl 
years. 

•  VvtMmsxniarj  Vu[wt,  Trenty  Pen<«»,  Ko,  lU  (189S).     Stt  Artiole  VI  of 
Conrrntiun  of  !!4tli  (X-tober,  IBUO  (No.  8). 
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Ho.  24.]  GREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [June  9, 1893. 

[Extenaion  of  Koas  Konr  Territory.] 

Jurisdiction. 

It  is  at  the  same  time  agreed  that  within  the  city  of  Kowloon 
the  Chinese  officials  now  stationed  there  shall  continue  to  exercise 
jurisdiction  except  so  far  as  may  be  inconsistent  with  the  military 
requirements  for  the  defence  of  Hong  Kong.  Within'  the 
remainder  of  the  newly-leased  territory  Great  Britain  shall  have 
sole  jurisdiction,  Chinese  officials  and  people  shall  be  allowed  as 
heretofore  to  use  the  road  from  Kowloon  to  Hsinan. 

Use  of  Landiruj  Place,  near  Kowloon,  hy  Chinese. 
It  is  further  agreed  that  the  existing  landing-place  near 
Kowloon  city  shall  be  reserved  for  the  convenience  of  Chinese 
men-of-war,  merchant  and  passenger  vessels,  which  may  come  and 
go  and  lie  there  at  their  pleasure ;  and  for  the  convenience  of 
movement  of  the  officials  and  people  within  the  city. 

EaiJway. 

Wlien  hereafter  China  constructs  a  railway  to  the  boundary  of 
the  Kowloon  territory  under  British  control,  arrangements  shall  b& 
discussed. 

No  Expropriation  or  Expulsion  of  Natives. 

It  is  further  understood  that  there  will  be  no  expropriation  or 
expulsion  of  the  inhabitants  of  the  district  included  within  the 
extension,  and  that  if  land  is  required  for  public  offices,  fortifica- 
tions, or  the  like  official  purposes,  it  shall  be  bought  at  a  lair 
price. 

Extradition. 

If  cases  of  extradition  of  criminals  occur,  they  shall  be  dealt 
with  in  accordance  with  the  existing  Treaties  between  Great 
Britain  and  China  and  the  Hong  Kong  liegulatious.* 

Use  of  Mirs  Bay  and  Deep  Bay  hy  Chinese  Ships  of  War. 

The  area  leased  to  Great  Britain,  as  shown  on  the  annexed 
map,  includes  the  waters  of  Mirs  Bay  and  Deep  Bay,  but  it  is 
agreed  that  Chinese  vessels  of  war,  whether  neutral  or  otherwise, 
sliall  retain  the  right  to  use  those  waters. 

JRatiJicatiojis. 

This  Convention  shall  come  into  force  on  the  Ist  day  of  July, 
1898,  being  the  13th  day  of  the  5th  moon  of  the  24th  year  of  Kuang 
HsiL  It  sliall  be  ratified  by  the  Sovereigns  of  the  two  countries, 
and  the  ratifications  shall  be  exchanged  in  London  as  soon  as 
possible. 

In  witness  whereof  the  Undersigned,  duly  authorized  thereto 

•  See  Treaty  of  26th  June,  1858  (No.  6).  Article   XXI,  and  Hong  Kong 
Ordinanres  of  lti89  and  1897  (NOS.  178  and  184)- 
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July  1,  1898.]  GREAT  BKITAIJf  AKD  CHINA.  [Ko.  25. 

[Welhaiwoi,] 

by    tlieii'    respective     Governments,    have    signetl    the    present 
Agreement. 

Done  at  Peking  in  quadruplicate  (four  copies  in  Engli-h  ami 
four  in  Cliinese)  tlie  9tli  day  of  June,  in  the  year  <if  our  Lord 
lt!£)8,  being  vhe  21st  day  of  the  4th  moon  of  tlie  24th  year  of  I 
Kuang  Hsii. 

(LS.)        CLAUDE  M.  MacDONALD. 

(L.S.)        [Seal  of  Chinese  I'leuipotentiary.] 


(No.   26.)     CONVENTIOX  hetm-ai    Grmt   Britain   and    Clunn 
rcspedhiff  Weihaiun*     Si>fned  at  Fckingt  1st  July,  1898- 

[Signed  bIbo  in  CJiiiuwe.] 
[CatificatiouB  exchanged  at  London,  October  5,  1898.] 


In  order  to  provide  Great  Britain  with  a  suitable  naval 
harbour  in  Xorth  China,  and  for  the  better  protection  of  British 
commerce  in  the  neighbouring  seas,  tlie  Government  of  His 
Majesty  the  Emperor  of  China  agree  to  lease  to  the  Government  of 
Her  Majesty  the  Queen  of  Great  Britain  aud  Ireland  "W't'iliaiwei, 
in  the  Province  of  Shantuug,  and  the  adjacent  waters,  for  so 
long  a  period  as  Port  Arthur  shall  remain  in  the  occupation  of  j 
Kussia. 

Extent  of  Leased  Territory.     Jurisdictimt. 

The  territory  leased  shall  comprise  the  Island  of  Liu  KungJ 
and  all  the  Islands  in  the  Bay  of  "NVeiiiaiwei,  and  a  bflt  of  laud 
10  English  miles  wide  along  the  entire  coast-liue  of  the  Bay  of 
Weihaiwei.     Within  the  above-mentioned  territory  leased  Great  i 
Britain  shall  ha\'e  sole  juris<liction. 

Eight  to  Erect  Fartijieatifms,  ttc. 

Great  Britain  shall  have  in  addition  the  right  ti>  erect  fortifie 
lions,  station  troops,  or  take  any  other  measures  necessary  for 
defensive  jmi-poses  at  any  points  on  or  near  the  coast  of  the  region 
east  of  the  lueridiau  121'^  40'  east  of  Greenwich,  aud  to  aci[uire 
on  eijuitable  compeneation  within  that  territory  such  sites  as  may 
be  necessary  for  water  supply,  communicaliMns,  aud  hobpilals. 
Within  that  zone  Chinese  Qduiiuistration  will  not  be  interferedl 
with,  but  no  troops  other  than  Chinese  or  British  shall  be  allowed] 
therein. 

Jurisdiction  ieilhin  the  Walled  City, 

It  13  also  agi'eed  that  within  the  walled  city  of  "Weihaiwei 
Chinese  otiicials  shall  continue  tu  exercise  jurisdiction,  except 

•  PttrUauii-nturj-  I'npor,  Trcaly  St-rip*,  Xo.  11  (189S),     .Sec  Kioliauge  of  Xvt«B 
be(irc«ii  Qnal  Itnt&in  luul  aunuM^  of  :iOlb  April,  ISiib  (NO.  102J. 
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Fo,  26.]  GREAT  BBITAtN,  &e.,  XSV  CnTNA.  [Sept.  7,  1001 

[KeBtunptlon  of  Friendly  Kelatifms.]  Peking. 

far  as  may  be  inconsistent  with  nuval  anil  uiilitary  requirements 
for  the  defence  of  the  territorj'  leased. 

Miyhts  of  Chinese  Skips  of  War. 

It  is  fui'ther  agi-eed  that  Chinese  veaeels  of  war,  whether 
neutral  or  otherwise,  shall  retain  the  right  to  use  the  waters  herein 
leased  to  Great  Britain. 

iVo  Exproprialioii  of  Ejcpahwn  of  A^utives. 
It  is  further  understood  that  there  will  be  no  expropriation  or 
expulsion  of  the  inhabitants  of  the  territory  herein  sped  lied,  and 
that  if  land  is  required  for  fortiBcationa,  public  offices,  or  any 
uSicial  or  public  purpose,  it  shall  be  bought  at  a  fair  price. 

HiUifimtuiiia, 

Tills  Conveniion  shall  uonie  into  force  on  signature.  It  shall 
be  ratified  by  the  Sovereigns  of  the  two  countries,  and  the  ratifica- 
tions shall  be  exchanged  in  Lrnidon  as  soon  as  possible. 

In  witness  whereof  the  Undersigned,  duly  authorized  thereto 
by  their  resptictive  Govermncuts,  have  signed  the  present  Agree- 
ment. 

Pone  at  Peking  in  quadruplicate  (four  copies  in  English  and 
(our  in  Chinese),  tlie  Ist  day  of  July,  in  the  year  of  our  Lord 
1S98,  l)eing  the  13  th  day  of  the  5th  moon  of  the  24th  year  of 
Kuang  Hsil 

(LS.)        tXAUDE  M.  MacDONALD. 

(L,S.)        [Seal  of  Cliiuese  Plenipotentiary.] 


(No.  26.)  FINAL  FROTUL'OL  hdwmi  th-  Ford,jn  Powers  ttiul 
V/u'na  fur  th':  lit'^umptinu  nf  Frkndlij  Jiiiatium.*  lii'jM'd  af 
Frhinff,  Ith  September,  1901. 

Final  Protocol,  deUeil  September  7,  1901. 
[SigJM-'J  ttlss  in  CbincBO.] 

Les  Pleuipotentiaires  d'Alleniagne,  son  E.xcelleuce  M.  A, 
Mumm  von  ISchwarzenstein ;  d'Autriche-Hongiie,  son  E.vceneiice 
le  Baron  M.  Czikarm  von  Wuhlboni ;  de  Belgique,  son  Excellence 
M.  Joostens :  d'Espagnc,  son  Excellence  M.  B.  J,  de  Cologan ;  les 
Etats-Unis  d'Ani^rique,  son  Excellence  il.  AV.  W.  Kockhill;  de 
France,  son  Excellence  M,  Paul  Beau ;  de  Grande-Bretagne,  son 
Excellence  Sir  Ernest  Satow ;  d'ltalie,  son  Excellence  le  Marquis 
Salvage  Itaggi ;  du  .Tapon,  sou  Excellence  51.  Jutaro  Komura; 
deg  Pays-Bas,  son  Excellence  M.  F.  M.  Kuobcl ;  de  Bussie,  sou 
E.\cellence  M.  M.  de  Giers;  ct  de  Chine,  son  Altesse  Yi-k'ouang, 
Prince  ilu  premier  rang  K'ing,  I'resident  du  Ministere  des  AflUifes 

•  Parlkmeutttiy  Paper,  Treaty  Series,  No.  17  (1P02). 
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PekJQg.  [HaBomptlon  of  Friendly  Belatloiu.] 

itrangLTcs,  et  son  Excellence  Li  Hoiig-tchang,  Comte  du  preiuiLT 
rang  Sou-yi,  Tuteur  de  I'Hcritiftr  Pi i-aomptif ,  Grand  Secretaire  du 
Wen-boua-tien,  Ministre  du  Coninieice,  Suriutendant  des  ports 
du  Nord,  (Jouverneur-General  du  Tche-li ;  se  sont  riiuiiis  poui-  con- 
etater  que  la  Chine  a'est  conform^e,  k  la  satisfaction  des  Puissances, 
aux  conditions  enunn^r^ea  dans  la  note  du  22  D&embre,  1900, 
(No.  195)  et  (juiout  il&  accept c'es,  dans  leur  entier,  par  Sa  Mnjestt? 
I'Knipereur  de  Chiiie,  par  un  IJecret  en  date  du  27  Ddcerabre,  1900 
(Annexe  No.  1).* 

ARTICLE  I. 

Hcparativn  for  Asstusinatian  of  Baron  von  Ketttlei;  Gennnn 

MiiiUta: 

(((.)  Par  un  Kdit  Impi^rial  du  9  Juin  dernier  (Annexe  No.  2), 
Tsai-feng.  Prince  du  premier  rang  Tch'oun,  a  etiS  nomni^ 
AmboRsadeur  de  Sa  Slajeste  TEmpereur  de  Chine,  et  a  ute 
charge,  en  cette  qualito,  de  porter  k  Sa  Majest<5  I'Empereur  d'Alle- 
magne  I'espreaeiou  ties  regrets  de  Sa  Majestw  TEmpereur  de  Chine 
et  du  Guuvernenieut  Chinois  au  sujet  de  rassaaainat  de  feu  sun 
Excellence  le  Baron  von  Ketteler,  Ministre  d'Allemagne. 

Le  Prince  Tch'oun  a  quitttJ  P^kin  le  12  Juillet  dernier  pour 
e.x&uter  les  ordres  qni  lui  ont  et(5  donned. 

{h)  Le  Gouvernement  Chinois  a  declare  qu'il  erigera  Bur  !e  lieu 
de  I'assassinat  de  feu  sou  Excellence  le  Piaron  von  Ketteler  un 
monument  commt^moi-atif,  digne  du  rang  du  defunt,  et  portaut  une 
inscription  en  langues  Latine,  Allemande,  et  Cliiroise,  qui  expri- 
rnera  les  regrets  de  Sa  Majeate  I'Enipereur  de  Chine  i  prapos 
du  niuertre  commis. 

Lcura  Excellences  les  Plduipotentiaires  Chinois  ont  fait  eavoir^ 
eon  Excellence  le  Pk'nipotentiaire  d'Allemagne,  par  une  letlre  en 
date  du  22  Juillet  dernier  (Annexe  No.  3),  qu'un  portique  de  toute 
la  largeur  de  la  rue  eat  t'rig^  sur  le  dit  lieu,  et  que  les  travaux  ont 
commeuc^  le  25  Juin  dernier. 

ARTICLE  IL 

Puttiikmrnt  of  Authors  of  Crimrx  ntumnffaf  of/aivsi  Fo^'ciffn 
Govcniminis  mnd  t  ft  fir  Nut  who  h. 

(«,)  Des  fidits  Iniperiaux  en  date  des  13  et  21  Fevrier,  1901 
(Annexes  Nos.  4,  5,  et  6),  out  iMiligc  Ich  pcines  suivantes  aux 
principaux  auteurs  des  atlentata  et  des  crimes  coiumia  contre  Ie» 
Gouvenieineiits  Strangers  et  leura  natioiiaux  ; 

Tsai-yi,  Piinee  Toiian,  et  Tsai-lan,  Due  Fu-kouo,  ont  eti5  traduits, 
pour  etre  exccutrs.  devant  la  Cour  d'Assises  d'Autonine,  et  il  a 
et^  stipule  que,  si  I'Empereur  croil  devoir  leur  faire  grace  de  leur 
vie,  ila  seront  exiles  au  Turkestan,  et  y  seront  emprisonntjs  \  per- 
p(!tuite,  sans  que  cette  peine  puisse  jamais  etre  commuee. 

Tsiii-hiun,  Prince  Tchouang,  Ying-nieu,  President  de  la  Cour 

•  8«e  alio  Protocol  of  16t1i  Januftrr,  1901  (No.  196). 
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£Beaiiiuptlon  of  Friendly  Belatioos.j  Pf king. 

des  Censeurs,  et  Tchao  Chou-k'iao,  President  au  Ministfere  de  la 
iJnstice,  ont  et«'  condamnes  k  se  donner  la  mort. 

Yu-hien,  Gouverneur  du  Chansi;  K'i-sieou,  Prdaideut  au 
Ministi're  des  Pates;  et  Sin  Tch'eng-yu,  prL-cedemmeiit  Direeteur 
de  Gauche  au  Minist^Te  de  la  Justice,  ont  ei^  condaniinjs  ii  la  peine 
de  mort. 

La  dijgi'adation  postliume  a  etu  prononcue  coiitre  Kaiig-yi, 
Sous-Grand  Secri^taiie  d'ttat,  Resident  au  Miniature  de  I'liitt.^- 
rieur :  Siu  T'ong,  Grand  .Secretaire  d'fitat ;  et  Li  Ping-heng,  ancien 
Gouverneur-General  du  Sze-t£h'ouati, 

Un  £dit  Imperial  du  13  Fevrier,  1901  (Annexe  No.  7)j  a 
Tehabilite  la  niL'Uioii-e  de  8iu  Ynng-yi,  President  au  Mini8t<jre  de  la 
ijruerre ;  Li-clian,  Pivaident  an  Ministere  des  Finances,  Hiu  King- 
tch'eng,  Directenr  c!e  Gauche  au  Ministere  de  I'lnfa'Tieur  ;  Lien- 
yuan,  Vice-Chancelier  au  Grand  Secretariat;  et  Vuan-U-^h'ang, 
Dii-ectenr  a  la  Cour  des  Sacrifices,  qui  avaient  i^t4  mis  i\  mort  pour 
avoir  protest<5  centre  les  abominables  violatioos  du  droit  interna- 
tional commises  an  cours  de  I'annee  dernicre. 

Le  Piince  Tchouang  s'est  donno  la  mort  Ic  21  Fuviier,  1901 ; 
Ying-niea  et  Tcliao  Chou-k'iao  le  24 ;  Yu-hien  a  et^  ext'cut^  le 
'22;  enfin,  K'i-sieou  et  Siu  Tch'eng-yu  le  26. 

Tong  Fou-siang,  Genural  an  Kausou,  a  ctd  prive  de  ses  fonc- 
tioDS  par  £dit  Imperial  du  13  Fevrier,  en  attendant  qu'ilaoit  statue 
sur  la  peine  definitive  a  lui  infliger. 

Des  foljts  Imperiaux  (hi  29  Avril  et  19  Aoflt,  1901,  ont 
inflige  des  peines  graduelles  aux  fonetionnaires  des  provmces 
reconttus  coupables  des  crimes  et  attentats  commis  au  cours  de 
flVt^  dernier. 

Suspension  of  Official  Extimituttiom  for  Five  Ytors. 

(6)  Un  £dit  Imperial  promulgu^  le  19  AoOt,  1901  (Annexe 
Xo.  8),  a  ordonue  la  .suspension  des  exainens  otficiels  jtendant 
■cinq  ana  dans  toutes  les  villes  on  des  ctrangera  ont  ^t6  massacres 
«u  ont  suhi  des  traitemenls  cniela. 


ARTICLE  IIL 

Reparation  for  ike  Amimntiiimi  of  M.  Sit{/it/fima,  Chancellor  of  the 
Jfipif  tiese  Legat ion . 

Afin  d'accorder  une  reparation  honorable  pour  Tas-saasinat  de 
feu  M.  Songiyama,  Chancelier  de  la  Lt'gation  dn  Japon,  8a 
ilajestd  I'Empereur  de  Chine  a,  par  un  £dit  Imp«'rial  du 
18  Join,  1901  (Annexe  No.  9),  dt^igai;  le  Vice-President  au 
Miniature  des  Financea,  Na-t'ong,  coinnie  Envoyd  Extraordinaire, 
■et  I'a  chargd  spt^cialement  de  porter  k  Sa  Majeste  I'Empereur  du 
Japon  I'expreaaion  des  regrets  de  8a  Majeste  I'Empereur  de 
Chine  et  de  Bon  Gouvernement  au  sujet  d.e  rassassinat  de  feu 
M.  Sougiyama. 
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AUTICLE  TV. 

Expintory  Monuments  in  Cemein'ifs  whkh  witrt  DtsccrnM. 

Lfi  Gonveriienient  Chmois  s'est  engage  s\  I'riger  nn  monument 
expiatoire  duns  ehacuu  des  cimetiures  etrangcr.s  mii  internjitiouau.x; 
(lui  rint  i\.i  profanes  et  dont  les  tomVies  ont  ^ti5  dijtriutes. 

D'accord  avee  les  Keprcsentants  des  I'liissaiicea,  il  a  I'ttJ  eon- 
venii  que  lea  Ltigatitius  intures.'jees  donneront  les  iiidicitions  pour 
I'ljrection  de  ees  momiinents,  u  charge  par  la  Chine  d'en  convrir 
tuua  les  frais,  ^valnfe  k  10,000  taela  jKiur  lea  ciraetieres  de  IV'kiii 
et  des  environs,  a  5,000  taels  pour  les  eimetieres  des  provinces. 
Ces  .sonitnes  otit  t-tu  versues,  et  la  liste  de  ces  cimetitres  est 
ci-joiute  (Annexe  No.  10). 

ARTICLE  V. 

FrnkiliUion  of  Imporl  of  Anns  and  Ammunifuni. 

La  Cliine  a  accepti5  de  pmhiljer  sitr  son  fcerritoire  riniportation 
des  armes  et  des  munitions,  ainsi  que  du  mati.'riel  dcstinij  exclu- 
sivemeut  a  la  fabrication  des  armes  et  des  munitions. 

Un  foUt  Impt'rial  a  6tB  rendu  le  25  Aofit,  1901  (Annexe 
No.  11),  pour  intei-dire  cette  importation  pendant  une  dutie  de 
ileux  annexes. 

De  nouveaux  fidits  pouiront  etre  rendus  par  la  suite  pour  pro- 
roger  ce  tenne  de  deux  ans  en  deux  ana,  dans  le  cas  de  n&essite 
reconnue  par  les  I'tiissances. 


ARTICLE  Vr. 

IiidfmnUy. 

Par  un  !£dit  Imperial  en  date  du  29  Mai,  1901  (Annexe 
No.  12).  Sa  Majest(i  rEin]iereur  de  CInne  s'eat  engag(5  i  payer  aux 
I'niBsances  une  indemnitu  de  450,000,000  de  Ilaikouan  taels. 
t'ette  somme  reprcsente  le  total  des  iiidemnit^s  ^wnr  les  Etats,  les 
Socit5ti>s,  les  particuliers,  et  les  Chinois  vises  a  I'Article  0  de  la 
note  du  22  Dt-cembre,  1900. 

(«•)  Cea   450.000,000   constituent   une    dette   en   or.   calcuk'e 
aa  conrs  du   Haikouan   taet   jiar  ra])[»ort  a  la  monnaie  d'or  de  I 
chaqne  pays,  tela  qu'ils  eont  indiqutis  ci-apr^s. 


1  f 


^'MatU         

CouronDes  Au«tro-HongroUe« 
I  Dollur  or     

vu  uouuuiui  Kn>i         -)  LiTHM  »!«rling  

Yen....         

Ftonii  Keorlandai* 
Rouble  or   
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lu/iirst  o.tuf  lijqwymcnt. 

Cette  snmme  qq  or  sera  productive  tl'ink'w'ts  il  4  pour  ceut 
Tan,  et  le  capital  sera  reinbrmrst-  pnr  la  Cliinc  en  trente-neuf 
anm^es,  dans  lea  conditions  indiqu^es  au  plan  d'amortiasement 

'  ci-joint  (Annexe  No.  13). 

Ije  capital  et  les  inttTots  seront  pnyahles  en  or  uu  au  taux  de 

I  change  correspondant  aux  dates  des  di\'erse3  I'chi'ances,  Le  fniio- 
tionwenieiit  de  I'amortissement  commoiicL'ra  Ic  i"  Janvier,  19013, 
jMjur  tinir  a   I'expiration   de   TaiiUL^e  1940.     Lea  amortissementsi 

'  seroiit  payables  aiinuelleuient,  la  premiere  tcheauce  etant  tixue 

iau  1"  Janvier,  190;j.  Les  interets  ser<.iitt  coiuptt'S  a  partir  dii 
1"  Juillet,  1901,  mala  le  Gouverneincat  Chiuois  aura  la  facultc  de 
se  liln'rer,  dans  un  delai  de  trois  aiis,  couimen<jant  le  1"  Janvier, 
1902,  des  arn'rages  du  premier  semestre  finissant  le  ^l  Decemhre, 
1901,  i  la  condition  tontefois  de  payer  des  interets  composes 
i\  4  pour  cent  Tau  sur  les  souimes  dont  le  versement  aura  ainsi  sitw 

Les  inttTtita  serout  payables  BOmestriellement,  la  premiere 
I'cheance  »5tant  tixde  au  1"  Juillet,  1902. 

(t)  Le  service  de  la  dette  fiera  effectu*?  i  Shanghai,  et  de  la 
luaniere  suivante : — 

Commission  of  Bmilcers. 
C'iiafpie  Puissance  se  fera  repri^'senter  par  un  di'legu^  dans  une 
^^mlmiB8ion  de  banquiers,  qui  sera  cliargee  d'eucaisser  le  montant 
des  int^rets  et  des  aniortissements  qui  lui  sera  \'er8<5  par  des  an  to- 
ri tea  Chinoises  d(.%igniies  k  cet  effet,  de  la  ri5partir  entre  les  int(5- 
resses,  et  d'en  donner  quittance. 

.  Chinese  GoTernmcut  Boiiffs. 

(e)  Le  Gouvemement  Chinois  remettra  au  doyen  du  Corps 
Diplomatifjue  i  I'ekin  un  lion  global,  qui  sera  transforniiS 
u]ti.Tieiirement  en  coupiires  revetues  de  la  signature  des  delegut^s 
du  Gouvemement  Chinois  design^-s  ii  cet  effet.  Cette  operation, 
et  tmites  celles  se  rapportant  a  retablissement  des  titres,  seront 
elliectii(5es  jiar  la  Commission  prdcitee,  conformemeut  mix  instruc- 
tions que  les  Puissances  enverront  a  leiirs  dv'k'gnus, 

(d)  Le  prodiiit  des  ressources  affectces  au  paiement  des  bons 
aera  vera^  mensueDeraent  entre  les  mains  de  la  Commission. 

Revenues  Assignfd  as  Security  for  Bonds. 

(f)  Le8  ressources  affect^es  k  la  garantie  des  bons  sont 
cnnnn^rees  ci-apres : — 

1.  Le  reliquat  des  revenus  de  la  Uouane  Maritime  Impcriale, 
apr&s  paiement  de  Tint^ret  et  de  I'amortiissemeut  des  emprunts 
anterieurB  gages  sur  ees  revenus,  augroentt^s  du  produit  de  I'el^va- 
tion  k  5  pour  ceut  effectifs  du  tarif  actuel  sur  les  importations 
maritimes,  y  compris  les  articles  qui  jusqn'ii  present  entraient  en 
franchise,  k    I'exception  du  riz,  des  cereales,   et   des   farines   de 
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provenance  etrangi're,  ainsi  que  de  Tor  et  de  I'argent  monnay^s  nu 
non  inoEDay<j5. 

2.  Le8  revenus  dea  DouaneB  indigenes  admioistrees,  dans  les 
ports  oiiverts,  poiu'  la  Donaiie  Maritime  Imiic'iiale. 

3.  L'ensemble  des  revenus  de  la  gabelle,  sons  reserve  de  la 
fraction  afi'ect(5e  pix'c^'demment  k  d'autres  eniprunts  Strangers. 

Raising  of  Import  Tariff  to  5  Per  Cent* 

LVlevation  du  tarif  actuel  sur  les  importations  k  5  pour  cen? 
«ffectifs  est  consentie  aux  conditions  ci-apr^s. 

La  niise  en  vigueur  de  cette  elevation  couiniencera  deux  mois 
aprfes  la  date  de  la  signature  du  present  Protctcole,  et  il  ne  sera 
fait  d'exccption  que  pour  les  marchandises  en  cours  de  route,  au 
plus  tard  dix  jours  aprea  cette  date. 

Ad  Valorem  J}utits  to  he  Convitted  into  Specific  Ditties* 

1.  Tous  les  droits  sur  les  importatious  penjus  ad  vdoreit}  seront 
"convertis  en  droits  spt^ciliqiies,  autant  qu'il  sera  possible  de  la  faire, 
<et  dans  le  phis  bref  di.'lai. 

Cette  conversion  sera  t'tablie  eomine  suit: 

On  preudra  comnie  base  d'^valuation  la  valcur  moj'enne  des 
martliandisea  au  moment  de  leur  dubarquement,  pendant  les  trois 
annees  1897,  1898,  et  1899,  c'eat-i-dire,  la  valeur  de  marcU^ 
d(5duotion  faite  du  muntant  des  droits  d'entrtf-e  et  des  frais  acc€S- 
soires. 

En  attendant  le  resultat  de  cette  conversion,  les  droits  seront 
pcriJUS  ad  vaioniii. 

Improvement  of  (he  Course  of  the  Fvi-ho  and  Wliang-jwo 

Iiii'er».-\ 

2.  Le  cours  du  Pei-ho  et  celui  du  Whang-pou  seront  ara^liort-s 
avec  la  participatinn  financttirc  de  la  Cbine. 

AETICLE  VII. 

Legaiion  Quarter  and  Guttrds. 

Le  Gonvernement  Cliinois  a  accepte  que  le  quartier  oucupe  par 
lea  Legations  fiit  considi^r^  comme  uii  quartier  sp^cialement 
unserve  a  leur  usage  et  plac^  sous  leur  police  exclusive,  oi'i  leu 
Chinois  n'auraient  pas  le  droit  de  r^sider,  et  qui  pourrait  4tre  mis 
en  4tat  de  defense. 

Les  limites  de  ce  quartier  ont  iii  ainsi  fixtSes  sur  le  plan 
ci-joint  (Annexe  No.  14) : — 

A  I'ouest,  la  ligne  1,  2,  3,  4,  5  ; 

Au  nord,  la  ligne  5,  6,  7,  8.  9, 10 ; 

A  Vest,  la  rue  Ketteler  :  10,  11,  12 ; 

All  sud,  la  ligne  12,  1,  tirt^e  le  long  da  pied  ext<^rieur  de  la 
muraille  Taitare  en  suivant  lea  liaations, 

•  Sfw  TaJTil  Agrc'Cnifnt  of  29tli  August,  190a  (No.  27). 
t  See  Article  XI. 
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Par  le  Protocole  (No.  106)  annex^  k  la  lettre  du  16  Janvier, 
1901,  la  Chine  a  reconnu  k  chaque  Puissance  le  droit  d'entretenir 
une  gai-de  perinanento  dans  le  dit  quartier  pour  la  defense  de  sa 
Legation. 

ARTICLE  VIII. 

Razing  of  Taku  Forts. 

Le  Gouvcrnement  Chinois  k  consenti  k  faire  raser  les  forts  de 
Ta-kou  et  ceux  qui  pourraient  empecher  les  libres  communications 
entre  Pdkin  et  la  mer. 

Dcs  dispositions  ont  4t^  prises  k  cet  eflfet. 

ARTICLE  IX. 

Occiqmtwn  oj  Certain,  Points  hy  the  Powers. 
Le  Gouvernement  Chinois  a  reconnu  aux  Puissances,  par  le 
Protocolc(No.  196)annex(5  k  la  lettre  du  16  Janvier,  1901,  le  dfoit 
d'occuper  certains  points,  k  ddterminer,  par  un  accord  entre  elles, 
pour  maintenir  les  communications  libres  ontre  la  capitale  et  la 
mer.* 

.  Les  points  occupds  par  les  Puissances  sont:  Houang-ts'oun, 
Ijang-fang,  Yang-ts'oun,  T'ien-tsin,  Kiun-leang-tch'eng,  Pang-kou, 
Lou-t'ai,  Pang-chan,  Louan-tcheou,  Tch'ang-li,  Ta'-in-Wang-tao, 
Chan-hai-kouan. 

ARTICLE  X. 

Postiivg  and  Puhlishing  of  Certain  Imperial  Edicts. 
Le  Gouveniement  Chinois  s'est  engage  k  afficher  et  k  publier, 
pendant  deux  ans,  dans  toutes  les   villes  de  district,  los  :&lit8 
Imp(5riaux  suivants : — 

(a.)  ;&.Ut  du  1"  Fc^vrier,  1901  (Annexe  No.  15),  portant 
defense  perpdtuelle,  sous  peine  de  mort,  de  faire  partie  d'une 
soci^td  anti-4trang6re ; 

(h.)  fidits  des  13  et  21  F^vrier,  29  Avi-il,  et  19  Aofit, 
contenant  I'enumi^ration  des  peiuos  qui  ont  dt4  infligdes  aux 
coupables ; 

(e.)  £dit  du  19  AoAt,  1901,  supprimant  les  exaraens  dans 
toutes  les  villes  ou  des  (itrangers  ont  ete  massacres  ou  ont  subi  des 
traitements  cruels ; 

(d.)  ^lit  du  l*^--  F(5vrier,  1901  (Annexe  No.  16),  d^larant 
que  tous  les  Gouvei-neurs-Gdneraux,  Gouvemeurs,  et  fonctionnaires 
provinciaux  ou  locaux  sont  responsables  de  I'ordre  dans  leurs 
circonscriptions,  et  qu'en  cas  de  nouveaux  troubles  anti-(5tranger8, 
ou  encore  d'autres  infractions  aux  Trait^s  qui  n'auraient  pas  dtd 
inmi^diatement  rt^prinit'es,  et  dont  les  coupables  n'auraient  pas  6t6 
punis,  ces  fonctionnaires  seront  immediatement  r^voquds,  sans 
pouvoir  Stre  appel<5s  k  de  nouvelles  fonctions  ni  recevoir  de 
nouveaux  honneurs. 

•  See  Condition  No.  9,  iD  Joint  Note  of  22nd  December,  1800  (No.  195). 
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L'uffichage  da  ces  Edits  se  poui*Buit  progressivement  daDa  tout 
I'Empire 

AETICLE  XI. 

Amevdmfiit  of  Comimreial  Treatm,  Jtr. 

Le  Gouvonicmctit  Chiiiois  s'est  eugage  a  nt-gocier  les  ameiidc- 
ments  jug^a  utilcH  par  les  Gouvernoineiits  strangers  aux  TraiU^a 
do  Commerce  et  de  Navigation,  et  les  autres  sujets  toucbant  aux 
relations  eonunerciales  dans  1b  but  de  les  faciliter, 


Improvement  of  the  C'mirses  of  the  Pn-ho  and   lV7inii{f-p<»o  Rivcr». 

Di-s  mam  ten  ant,  et  par  suite  des  stipulations  inscritcs  h. 
I'Article  6,  an  Eujet  de  I'indemnitd,  le  Gouveraement  Cliinois  s'en- 
gage  a  concourir  h.  ramelioration  du  eours  dea  rivieres  Pei-ho  et 
Wliang-pou,  comme  il  est  dit  ci-desstjus : — 

(('.)  1x8  travaux  d'amt'lioration  de  la  navigability  de  T'ei-h", 
cominenct'B  en  1898  avec  la  cooperation  du  Gouverncnient  Cbiuoiu, 
ont  it6  repris  sons  la  direction  d'une  Commission  Interna- 
tionale. 

Anssitot  ayrbs  que  radmouistration  de  T'ien-tsin  aura  c't^ 
remise  aux  Gouvernement  Chinois,  cclui-ci  puurni  bc  faire 
representer  dans  cette  Commisision)  ct  verscra  ehaque  annAj 
unc  Bomrae  do  60,000  Haikouan  taels  pour  Tentretien  den 
tnivaux. 

)VJum*j-i}oo  Conservancy  Board* 

(5.)  II  est  cr(j<5  un  Cnnseil  tluvial,  charge  do  la  directiun  et  du 
contitilc  des  travaux  de  rectification  du  Wliang-pou  et  d'aiuclii ira- 
tiuu  du  cours  do  eette  riviere. 

Ce  Conseil  est  compose  de  metnbres  representant  les  iutc'ivta 
du  Oouverneruent  Chinois  et  ceux  des  etrangcrs  dans  le  commerce 
maritime  de  Shanghai. 

Lea  frais  nckiessitt^s  par  les  travaux  et  I'admiuistration 
geu(5mle  de  Tenti-eprise  eont  evalues  k  la  somine  annuoUe  do 
460,000  Haikriuan  taels  pendant  les  viugt  premieres  aunties, 

Cette  somme  sera  fiuiruic  par  inoiltea  par  Ic  Gouvernement 
Chinois  et  par  les  iiit.L'res9(i8  etratigers. 

Le  ddtail  des  stipulatious  se  rapporfant  a  la  composition,  aux 
attriliutionK,  et  aux  revenus  du  Conseil  fluvial,  fait  I'objet  de 
TAnne-ve  (Aimexe  No.  17). 


ARTICJ^  XIL 

Miniiiry  of  Ihreiyn  Jffnir.i  (Wai-Wu  J'ti). 
Un  Edit  Imperial  ilu  24  Juillet,   1901  (Annexe  No. 


18),  R 


rufonm/  roifice  dea  Affaires  litrangeres  (Tsong-li  Yamen)  dans  le 
sens  indifju^  par  les  Puissances,  c'eet-i-dire,  I'a  transformii  en  un 

*  See  OrAnt  id  Ct>uncU  of  6th  MaruL,  190:!  (Hq.  146),   and   .AgrMmeiit  of 
27lli  SepUmber,  1906  (Mo.  31). 

130 


No.  26.]  GEEAT  BRITAIN,  *o.,  AND  CHINA,         [Sept.  7, 1801. 

[Besumptlon  of  Friendly  BelaUona.]  Peking. 

Miniature  des  Affaires  ]6trangfere3  (Wai  Wou  Pou),  qui  prend  rang 
avant  les  six  autres  Minist^res  d'etat. 

Le  meme  !^it  a  nomm^  les  principaux  membres  de  ce 
Ministcre. 

Gmirt  Ceremonial  at  Audiences. 

Un  accord  s'est  etabli  (Sgalement  au  sujet  de  la  modification  du 
c^rdmonial  do  Cour  relatif  k  la  reception  des  Reprdsontants 
etrangers,  et  a  fait  I'objet  de  plusieurs  notes  des  Pldnipoten- 
tiaires  Chinois  rcJsum^es  dans  un  Mc^morandum  ci-joint  (Annexe 
No.  19). 

French  Text  to  he  Authoritative. 

Enfin,  il  est  cxpres8<5ment  entendu  quo,  pour  les  dcSclaratious 
8U8-<5nonc(5e8  et  les  documents  annexfe  ^nianant  des  Plcnipoten- 
tiaircs  (Strangers,  lo  texte  Fran9ai8  fait  seul  foi. 

Evactiation  of  Peking  and  Chihli  by  International  Troops. 

Le  Gouveniement  Chinois  s'etant  aiusi  conform^  k  la  satisfac- 
tion des  Puissances,  aux  conditions  dnumcr^es  dans  la  note  prd- 
cit«5e  du  22  D^cembre,  1900  (No.  195),  les  Puissances  ont  accdd(5  au 
dcsir  de  la  Chine  de  voir  cesser  la  situation  erode  par  les  d(58ordres 
de  I'dtd  1900. 

En  consequence,  les  Pldnipotentiaires  (Strangers  sont  autorisds 
k  d(5clai-er,  au  nom  de  leurs  Gouvemements,  que,  a  I'exception  des 
gardes  des  legations  mentionn(Sc8  k  I'Article  7,  les  troupes  in- 
t«rnationa1es  evacueront  complfetement  la  ville  de  P(5kin  le  17 
Septcmbre,  1901,  et,  k  I'exception  des  endroits  nieiitionn(Ss  k 
I'Article  9,  se  retireront  de  la  Province  du  Tclie-li  le  22  Septembi-e, 
1901. 

Le  pr(!'8ent  Protocole  final  a  (5t(5  dtabli  en  douze  exemplaires 
iilentiques,  et  signes  par  tous  les  Pldnipotentiaires  des  pays  con- 
tractants.  Un  exemplaire  sera  remis  k  chacun  des  PltSnipoten- 
tiaires  (Strangers,  et  un  exemplaire  sera  remis  aux  Pl(Snij>otcntiaires 
Chinois. 


P6kin,  le  7  Septembrc,  1901. 


A.  VON  MUMM. 
M.  CZIKANN. 
JOOSTENS. 

B.  J.  DE  COLOGAN. 
W.  W.  EOCKHILL. 
BEAU. 

ERNEST  SATOW. 
SALVAGO  KAGGL 
JUTARO  KOMURA. 
F.  M.  KNOBEL. 
M.  DE  GIERS. 
YI-K'OUANG. 
LI  HONG-TCHANG. 
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Bcpf,.  7,  Jaoi.]        GREAT  BETTAIN,  Ac,  AND  CHINA, 
feking.  [Besvunption  of  Frlendljr  Belationt.] 

AUMEXES  AU   PbOTOCOLE  FiNAL. 


[lfo.2fl.   ^ 


(Teitos  Frno^ais.) 
Noi. 

1,  fidit  Imperial  ilu  37  Decenibrc,  lOOO.    (Traduction.) 

2.  fidit  Imperial  du  9  Jiiiu,  1901.     (Traduction.) 

8.  Lottn?  des  I'li'tii]>ot«ntiaire9  Cliinoie  du  22  Juillut,  1901. 
■1.  fidit  Ini|n5riHl  du  13  Fefrier,  1901.     (Trnductiun.) 
0.  £dit  ImjM'rial  du  13  Ft'vrier,  1901.     (Traduction.) 

6.  Edit  Imp^riul  du  21  Fovrier,  1901.     (Trwluction.) 

7.  £dit  Impt^rint  du  13  Fcrrier,  1901.     (Tradufljou.) 

8.  fidit  ImpiSriiU  du  19  Aoit,  1901,     (Trotl action.) 

9.  £dit  Impi'riiil  du  18  Juin,  1901.     (Traduction.) 

10.  Listed  dea  Cimeti^u'ea  profiiDes. 

11.  £dit  Imperial  du  26  Aoill-,  19UI.     (Traduction.) 

12.  tm  Iinpcriai  du  29  Mai,  1901,    (Trtulnction.) 

13.  TalilcJiu  d'Amartissemept. 

1-1.  Flan  du  Quartii-r  Diplomatique  et  Notice. 

15.  fidit  ImiM-risl  du  1"  Fcvricp,  1901.     (Traduction.) 

W.  fiilit  Impilrial  du  1"  Fcvrier,  1901.*     (Tmduction.) 

17.  B^glemcut  jiour  I'umclioration  du  Wliim^pou. 

18.  £dit  Inipt'rittl  du  24,  Juillct,  1901.     (Traduitiou.) 

19.  Mvmomnduui  rtlatif  au  Curcuionlal  dc  Cour. 


(Traduction.) 


Atlooxo  No.  1. 

HaU  Imperial  du  27  Bectmbrt,  1900. 
(TriMluctioo.) 

Lp  (!■  jour  do  Itk  11<  lunc  do  la  20*  auaia  de  £oiiang-Siu  (27  Uec«iubr«,  1900), ' 
I'edit  euivaiit  a  t-to  rrtidu  :^ 

"Noui  (ivotis  pri»  conusajannco  do  lout  lit  tcU'gnnnnic  do   Yi-K'ounng  ct  de 
Li   lIahg-t4:)i:Liig.      II   i.(mTicBt   quo   mJUj   uccrptioos  dung  Icur  oulicr   Ici  duuxB 
Krliclest  qu'ils  nous  oiit  souuiie. 
"Bejpocliceci!" 

[Scenu  d«  rEtiipcreur.] 


Aniieso  No.  2. 

Sdil  ImpMal  du'9  J«(«,  1901. 
(Traduction.) 

Nouj  ooufcronn  k  Tsai-tong,  Prince  du  proniier  mug  Tch'oun,  to 
d'Amlmeadeur  eitrttonliDain)  ct  Ic  cliargcons  do  m  rcndro  en  AUrniagne 
t'acquiltor  respvctuouncuiont  dc  la  Mi«iiou  i|uc  noui  lui  rouHons. 

Tobang  \i,  Lcotcur  A  la  Grande   Clmncel teric,  ct   Yiu-tch'aDg,  Lieuteiunt- 
Oouvcnicur  Miiihiirc,  Taccompugiicront  un  qiuJitc  dc  Secretaires. 

K^pect  h  oeci ! 


Atmrxv  No.  3. 

Dipiele  du  Prince  K'iag  et  de  Li  BQ«3-tch>tng,  du  22  J»illet,  1901,  <1 , 
Excelleacf  St.  de  Mumm,  Biftiiputentiaire  <V AllemagHe. 


(Traduction.) 


(Bcponsa  ofl!cieIle.) 


L«  3*  jour  de  la  S*  lunc  dc  la  pn^scnte  &iinc«  (1e  IS  Join,  1901),  nous  ftTOnt  i 
dc  Totrti  iliicelleui^c  la  c^Jnimuoicatiou  oUtoti'Ilc  ci.apr^E  : — 

•  Decrot  ImmTJiiI  do  'ii  Dcccmhrc,  1900, 
t  See  Part  V,  Nos.  195  and  196. 
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Ho.  26.3  GREAT  BEITATN,  &c.,  AND  CHINA.  [Sept,  7,  inOl. 

[Beaumption  of  Friendly  Belatlona.}  Poking. 

"  MessieuM  Jouei-k'ang,  Sopxetuire,  et  Lion-fong,  Tuotui  on  eipootativo,  d5Iegu& 

\  elurgea  ds  I'eieoutian  de  1' Article  1  de  In  Note  CoUectivo*  stipulutit  I'crct^tion  u'uu 

|>liK>BUiiiaut  ooininemortttif  9UT  le  lien  de  I'n^siissinat  d  u  Bakiu  toii  Ei'ttelor,  ci-deTuut. 

■  MiniJitre  d'Allemagno,  soot  eiitres  il  y  a  ijuelqao  temps  oji  pourpiii'lera  nvec  ma 

Legti^iDQi  ct  out  nbordo  la  question  dii  mode  d'eiiviitiun  de  ue  monaniout. 

"  Alt  coura  (ie  rioiiibreai  eutrelions,  ils  out  declare  que  bi  Ton  tonait  h  ue  qu'im 
portique  coroineiiMratif  on  marbrc  de  Xa-li  et  s'l'tondiint  9nr  toiito  la  largeur  de 
I'aTeDue  de  Teli'onp-wen-men,  fut  erige  eiir  le  lieu  do  t'n!i9iie<inat,  le  trarail  wrait 
tl^  loDg,  en  ruison  des  diStuultes  de  tranti[H)rt  dos  uuit'Ci'iji.ui ;  muid  quo,  pour  ce  qui 
£tait  de  trourer  quelqae  autre  nioyen  consultant,  soit  i  transferor  >ur  le  lieu  de 
I'lOMueiiiat  un  poHique  plnc-^  aetuollcniciit  udleura,  aoit  d  dreaaer  un  portiijiie  Douf, 
toil  ik  fture  usage  d'un  ]x>rtique  aucieu  que  I'ou  tratig^xirtorut,  ils  a'en  roniottiiieut 
&  la  decision  de  luon  Oouterneuent. 

"J'iti  BusaitAt  demand^  per  le  telfgnpke  &  mon  GouTemement  de  me  faiiv 
eoniuvltiH^  sea  vaes. 

"  Lti  roponso  qui  vient  de  me  porvenir  lue  fait  savoir  que  Sa  Majeste  I'Eiuperoar 
d'Alleinagne  a  d&^ide  lui-mime  gu'il  devait  fttre  eri^u  un  {wrtiquc  neuf  tenant  toute 
la  largeur  de  la  rue. 

"  Je  doia  oD  consequence  vous  prior  instanjinout  do  prendre  de  promptes  mosures 
pour  que  !(>■  tmraui  ])uissent  conimenoer  tmniudiatement." 

Nout,  Pricee  et  Miiiiiitro,  aiona  au99it6t  preserit  aui  dits  Seor^tjiire  et  Tuotni 
d'ttgir  de  eonformit«.  Suivnnt  le  rapport  qn'ils  nous  out  ndress^,  "  le«  tnivaui  ont 
&i  commences  le  10'  jour  do  In  5"  lunc  (25  Juln)  par  Ics  fondations.  Mai*  un 
certain  temps  est  n^cee^airc  [jour  I'eitraction  des  picrres,  leur  tuille  et  le  tmusport 
dra  nmtfriaux ;  et  on  nc  peut  que  reiller  k  ce  que  led  ouvrier^  fiuBent  tous  lours 
efforts  pour  mener  actiTenicnt  lo  traTail." 

Outre  que  nous  avons  preacrit  de  nous  tenir  au  courant  de  t'ltoh^Touient  des 
tnaraui,  nous  eroyona  devoir  adresser  la  presents  rejion^  uflieidle  it  vutre 
Eicellenoe,  en  la  priant  d'en  prendre  note. 


Annexe  No,  4. 

£dU  Impiriitl  da  13  FivrUr,  1001. 
(Tniduetion.) 

Depuia  la  5'  luno  (fin  Mni),  lea  Boioura  ant  aoulev^  dM  troubles  Hsmn  ta 
rapitole  et  ttnt  ouTert  le«  hostUit^a  eontre  des  pav9  amis.  Yi-K'ouang  et  Li  Hong- 
tehaiig  n£goeient  la  puii  k  Pekin  avce  lea  Bepresentanta  dea  FuJManro^,  et  tout  un 
arrangcmeut  pr^liniinaire  a  Ai^k  6tc  si(;ne. 

(Si)  Nous  noua  refiortons  au  <liibut  de  ces  JT^nementa  (nous  trouvons  qu'ils 
(dd«)  1  plusieurs  Prinee*  et  Miiii^tres  atujndes,  foua,  eQnipl^tenlent  ignorants, 
bulents,  qui  ont  foule  aui  jiiods  lt.>3  tois.  11a  ont  eu  la  plu^  graride  couQance 
lea  movens  {>erTers  et  out  entniine  la  Cour.  Non  souloment  ila  ont  refua^ 
[I'ub^ir  it  noa  ordrcs  pour  anenntir  lea  Boxeura,  uiaia  ils  ont  ote  juHpi'il  leg  oroire 
et,  (otiemout,  ils  se  sout  inis  k  uttiiquer  (leg  Legations).  Aua^i  ce  muuvnia  feu 
jirit  une  grande  extension,  ct  les  rirconstjinces  no  pcnuirout  pas  do  rarrJter, 
]>Uiaieur»  dizaines  do  millions  de  mulfattours  ii'otant  nissemblea  nu  bas  du  ooudo  et 
de  raissollo  (e'est-k-dlre,  un  ]ioint  tr^-s  impertnnt).  Do  plus,  les  mencurs  forc^rcnt 
des  CJenenkux  et  des  soldals  ignorants  k  attaquor  lea  Legations,  et  e'est  uinat  que 
■les  niaui  iiifivvable^  ont  b^ti  durtint  plu5teiu-s  moii». 

Lea  dieuz  tutelaires  de  l'Kin|iire  ont  ete  en  danger,  les  tombea  Imp^riales  et 
1m  teuiplea  des  Ancetrea  ont  trendilo,  lo  pays  a  e%6  dovast^,  lea  habitants  sont 
flingfa  dfitis  la  mi*re.  Autune  parole  ue  aaurait  exprijuer  les  dangers  quo  noua 
■I  8a  Majesty  I'lmperatneo  UouaiH^re  avona  courua.  Notre  cmur  oC  notre  t^te 
en  aouff(«iit  encore  mainteuant;  noa  plours  ct  noa  rosaentinient:)  ^e  oonfundenl. 
Coat  tona,  I'rinces  et  Ministres,  qui,  en  ajoutant  foi  riux  paroles  perrcrscs  et  en 
Lnt  ngir  les  malfaitcurs,   avez   mis  en   danger,  au  Ciel,  noa  Anovtrca  et  noa 


dieux,  et  igui,  ici-bas,  atez  fuit  eudurer  au  pou]>Ie  eea  ealamites.    Detiinndei-Tuus 
quel  est  le  eliultment  que  tons  raoriti>x  ? 

Koua  avou^  doja  rendu  deux  DtM:reta.  Maia,  eouipreuant  que  dea  peines  ai 
Uxbva  pour  dos  fautes  si  graudca  ne  pouTuient  auffire  k  vous  faire  expier  Toa 
crunes,  noua  derons  Toua  inUiger  do  nouveaui  cliAtinient^  plua  eevbrcs,  aeton  rotra 
itffi  de  culfwbilite. 

•  See  Part  V  (No.  195). 
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Sept.  7, 1901.]         GREAT  BRITAIN,  Ac,  AND  CHINA.  [Ho,  26. 

Peking.  [Besumjitlon  of  Friendly  Belations.] 

Taii-Hiun,  Prini-e  TcJiominp,  deji  iligrjuil;  a  hitue  leu  Boieurs  ftttaquer  led 
Legiitions.  11  a,  do  »ft  propre  autgrilp,  publie  dea  I'roclanmtiona  contraires  nut 
Traitei ;  il  »  njouW  foi  k'g&TPment  uiii  direa  des  malfaitcurs ;  il  a  fsit  lU'rujiittr 
iUegiJetnent  un  gnmd  nosubro  de  pereonnes  i  il  a'est  montrv,  en  veriU',  grosBJer  et 
iniutalligoiit.  Mou8  Tiiivitons,  par  faTeur,  i  se  suicider.  Noun  eJinrgeons 
Ko  jmo-liojin,  President  par  inWriii)  da  la  Cour  dsa  Cena«iir>,  d'allrr  oonstater 
(le  duicide). 

Tsai-Yi,  Prince  Touttii,  d^ja  dr5gr»d^,  «  entntnS  a¥ec  Im*  plusieurs  Princia  et 
Peilo  (Printve*  du  troiaifeme  rang).  11  a  iftnii  Wgtroment  les  Boieurs  ct, 
BOttement,  U  &  cooKeill^  de  se  battre.  C'ciit  ninsi  que  tous  t^es  trotililes  ont  ei'luU' ; 
ii«a  lautee,  uii  verite.  lie  pcuvent  6tre  &»rUe».  Tsui-Jjin,  Una  Fuu-Kouu, 
retrograde,  ft,  de  concert  avec  Taai-Hiim,  (ottejtient  public  des  Proulaiiiiition:^ 
contniircB  aux  Tmitas.  11  doit  egaliimenh  tHrc  putii  pour  ses  fiiutes.  Nous  les 
privons  dt'  leurs  litres  de  iiobleasa,  nuiio,  con"ideniiiL  qu'tls  font  partie  de  notre 
fimiille,  iiou!)  ordonnoin,  por  une  f»Teur  spfciale  quo  nous  IfUr  accordoiiii,  qu'ils 
itoient  enTO^ea  dana  le  Siii-Kiang  (IH)}  ^^  ^^  aerent  condamiiea  k  per])etuite  h  la 
prison.     On  eOTOrra  d'abord  lioa  di^legueti  pour  lea  aurreiller. 

Tu-liien,  GouTemeur  degrade,  a  cru  sotteinent,  lorsqu'il  cier^ait  pn'cedominent 
ies  fonctiona  de  Gouicmeur  au  Chantong,  aui  philtrea  des  Boxeura.  Arrivi' 
h  Pekiii,  il  en  a  vant^  lea  luuiingea,  ai  bieti  que  pliii>ieuri<  Princea  et  Minii>lre^  eiit 
Hubi  Sft  iiinuvniae  influent-c.  KUint  OouTcrnciir  du  Chanai,  il  a  nuaamerfi  un  (rmml 
nonibre  de  miasioniiairea  et  de  Chretiens.  C'eat  plua  qu'un  imb^oilej  qu'uii  fou, 
qii'tin  aaaaacin,  c'est  le  plua  grand  coupnble  et  rnutcur  de  kiutea  vei  calamitea. 
11  a  di'jJl  ete  envoye  au  Sin-Kiang,  et,  peoaant  qii'il  est  srrire  au  Kan -sou,  noua 
ordonnons  que,  »ur  Tordre  quo  nouii  eiiTovons,  rl  aoit  immcdiutenient  di^ipit^. 
Nous  chargeona  le  guge  provincial  Ho  Fou-kouenn  de  eonstat^r  I'applioation  de 
la  i>eine. 

Kaiig-Ti,  Souu-Grand  Secretaire  d'fitat,  PrSaident  au  M  inist^re  de  ITnt^rietiT, 
njatit  pri^t^  son  appui  mil  Bo»eurs,  des  trouble*  grttTM  ^'lulerent.  11  oontribuB  k 
pubtier  des  PruclamationB  conlrairesi  uux  Traitea.  Un  cliiltiinent  severe  dcrait 
h  rorigiite  hit  Mre  Lnfligfi,  nmia  il  cat  inort  do  tnaladie.  Nou£  ordonnons  que 
les  grades  qu'il  jiosa^dait  primitivement  Ini  soient  retir^  et  ^u'il  aoit  suiaitAt 
degrade. 

Tung  Fou.aiatig,  QSn^ral  au  Kan-sou,  dfgrad^  et  laisso  en  fonotioni,  mt  entr$ 
(dane  F^kin)  {lOur  defendre  (In  ville)  avec  lea  troupes  plnc£e«  aoua  aes  urdren ; 
il  n'a  paa  su  eiercer  une  diacipline  a^i^'re,  Igtionint  dc  plua  lea  questiiina 
intenuilionalea,  il  suiviiit  fcs  irieee  ct  aglssait  d'line  facon  inconaidirfe.  Bicn  que 
1m  kttaqu«^5  txintre  lea  Legations  lui  ftisnetit  ordonneea  par  lea  auadits  Princes 
dlgr«d^,  il  est  dilBoile  ccpendant  de  I'aWudre  de  toute*  fantea.  Noua  ilef  ioiia 
d'abord  le  punir  sixtrenient,  maic,  auogeant  am  scrrices  lignales  qu'il  a  rendu*  au 
Kiui-aou  et  aux  sympathies  qu'il  a  aequLaea  parmi  lea  Musulniuns  et  les  Cliinoia, 
par  un  avte  de  clemenoe  extraordinaire,  nous  ordonnons  qu'il  soit  imoifdiatement 
dJgnid£, 

Ying-Nien,  Pi&ident  de  la  Cour  dea  Cenaeura,  retrogriMW  et  dopJace,  a'est 
Oppos4  k  ce  que  Taai'lJiun  publie,  de  aa  proprc  autoHt^%  dcs  Prvcliinintieiui 
eontruirea  aui  Trrtit^ji.  Nona  pouTons  (enir  couipte  de  cetie  circonataiico,  niai» 
eoninie  il  n'a  jiaa  au  vainfr?  (eette  rfaiatanee)  ]iur  la  force,  il  ect  en  Bomiiie  dilUcile 
de  rahsoudre  de  eien  faute^.  Nous  ordonnons,  par  une  marque  de  gmnde  bleu- 
Tcillance,  qu'il  soit  degrade.  Nous  le  condainnons  A  mort,  el  il  attendni  en  prison 
qu'il  aoit  statue  sur  son  eas, 

'I'chao  Cliou-kiao,  Prt^tidcnt  au  Miniatt^re  do  la  .Tiiftioe,  drgrade  et  Ui»e  en 
fonetion;,  n'arait  janiftis  niontri?  jusqu'alors  aucun  sentiment  d'animusit^-  dnns  les 
rein tion »  aree  ice  Puissance*  frtrangtrcs,  Ajant  fait  line  enqiifrte  sur  lea  Boxen  r«, 
il  Be  lint  aucun  proi)Oi  en  leur  faveur,  nmia  par  *a  negligence  dea  tautes  fureiit 
eotnroisea.  Nous  ordonnont*,  par  une  marque  de  grnnde  bienveilianee,  qu'il  aoit 
d^gradf,  Nous  le  condaiuuotia  k  uiort,  ct  it  ettcndra  en  prison  qu'il  aoit  stutud 
aur  son  eat. 

NoQ»  ordonnons  qu'Ying>Nien  et  Tcliao  Obou-kiao  aoient  d'abord  cnfennes  dans 
la  prison  de  la  cspifale  du  Chen  BL 

8iu  tong.  Grand  Sorretoire  d'£tat,  et  Li  Ping-licng,  aneieri  OoUTetneur.Oen^nil 
du  8i!«t-cliouen,  rdtrognid^  et  d#placi,  soiit  niorts  pour  la  (jatrie,  mail*  tout  le  nionde 
reconoait  leura  fuutea.  Nous  ordonuona  de  les  degrader  ct  ooua  Icor  rettrons  les 
liunneurs  posthuoics  que  noua  leur  nTiuna  conferes. 

A|>rc4  la  promulgation  dc  Ce  Deeret,  toua  noa  imys  amis  devront  eonsiddror  que 
tea  evenenieiit?  eanisee  par  tea  Bolcurs  ne  tout  dOis  I'li  Teritc  qu'uui  priucijiaux 
fatitcurf  de  de>vrdre  ct  nullement  aiix  d^sirs  de  la  Cour. 
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to,  26.]  GREAT  BRITAnr.  4o.,   AND  CniSA.  [Sept.  7,  1901. 

[Besumptton  of  Friendly  Belattons.]  Piikiiig. 

Vtna,  Empereur,  ne  punissiint  pus  h  la  leg^re  pluaieurs  dea  pHnclpnux  fauteura 
(k'eonlri\  leii  inandurina  et  Ivs  populutioua  d(<  rEm[>in)  coiuprenilruut  uuasitAt 
lie  le»  L-viiisLijucncPD  do  tellea  alTait^s  sont  des  plua  grarc^. 
Beiipect  i  eeci ! 


Aanoxo  No.  5. 
^./i7  TmpSrial  tiu  13  FenrieTf  1901, 


[iurtion.) 
K'i-Sieou,  Prtisidunt  nil  Mmin^^re  dcs  Eit«i,  ct  Siu  Ti-li'enp.yu,  pn'c&leminent 

eur  de  OaucJie  au  Iklinistvro  de  !&  JuaticB,  scronb  d^alxird  dof^ides. 
Nou<i  ordoiinons  il  Ti-K'c)unng  et  il  Li  Hung-Udiatvg  dt'  reclit'rehei'  lt'3  preuTps 
uctea  lit-  \eiir  i'ul)in!iL]it£  et  de  iiouti  ndrc^aer  au£sit£t  un  rapiwri.     l\»  serunt  puiiis 
rec  In  ])hi«  gi&tidv  a^rtirite. 
Rr»|>iH't  il  ceci  I 


AJineie  No,  6. 

Sdif  ImpfriaJ  dm  21  Feerier,  1901, 
luction.) 
fidil  rendu  ct  transmis  tt-legropliiqueniEnt  le  3*  jour  de  la  1"  luno  (21  P^mer, 
31),  et  requ  le  i  par  la  GnuiJn  Clmticellerie, 

Par  tin  Edit  niitmeur,  nous  nTions  dejiL  8&T^remeut;  puni,  aiuTant  lour  caa,  toiu 

I  haulM  foncfioimaires  nuteurs  principnux  des  maui  prficnia.     Maia  noui  btods 

il    J    a   queltiues   tt-iiips,   un   nip[3ort   t^'legraphique    de   Ti-K'nuntig   et   da 

Hong-lcliang,   noua   diaant   que,   d'aprea  line   <le))^ulii<   olIiciellL'  di^   Miniiitrea 

1£mp<rtctitiaire^  dcs  diverwis   I'uistsanees,  de  iMmvelleis    uggmviilions   de   peines 

u'ent  n^cesMiirea,  et  noua  suppliant  de  prendre  ime  deeisiuii. 

Outre  Taai-Uiun,  annuel  il  tt  vti  present  de  se  suioider,  at  Yu-IIien,  t'ontre 

quel  la  [letne  de  la  decapitation   immedintc   a   etc  prononeec  et  pour  chacun 

ijueU  Aea  d^lii^^  teront   Dharg^s  d'allor  T^riScr   (reiecutioiL  des  seut^noes), 

decidnne  quo  la  peine  applicable  k  Tuai-rL  (Prineo  Tauiui)  et  k  Tssi-Lan 

iXaii)  est  la  decapitation  arec  sursis;  toutcfoia,  eu  couxidcnition  dea  liens  de 

K6  qui  les  uniscnt  h  nona,  nous  le  faisona  la   faveur   touto  spwiale  de   lea 

nvoyer  aur  lea  cunfiiia  dc  I'Empinr,  avi   Tiirkpatnii,  oCt   ila  seront  empriscnnfa  k 

tuite.     Un  de!cgu6  eliarge  de  le*  eoiiduirc  sons  estorte  aem  deuignt-  et  parlifa 

uier  jour. 
DUT  Kang-Y),  dont  les  crimea  ^laicnt  plua  graves,  la  peine  il  appliijuer  anmit 
Ilk  d^eapttation  aana  delai ;  luais  eomiue  il  eat  dejit  niort  do  malaidi^,  il  lui  sera 
fikit  grice  d'un  uoutel  eiumen  d»  aon  eaa. 

Pour  Ting-Nien  et  Tcliao  Cliou-K'iao,  doat  la  peine,  suiTsnt  nos  precedente* 
deoiuona,  dersit  Atro  la  decapitation  avee  diirai^.  Nona  ordonnons  qu'ila  Buient 
inTit^  k  se  auieider,  et  iiona  eliorgeons  Ts'en-Teh'ouU'Hiuau,  Gouremeur  du 
lian-«i,  d'allor  contrdlei'  (letir  morl). 
Four  K'i-Sieou  et  Sin  Tc'1ieng-\'n,  que  lea  Fuiiaiinccs  d&iguent  comme  lea 
Jtecleura  achariiea  de:*  bundita  Boieura  ot  comiue  ayant  tout  jyart-ieullt'^r^inent 
lit  du  mal  utix  etrungcrs,  nous  iiviuna  precedcminent  udietv  lour  deatitutioii ;  tioua 
^oidoiiiioua  (aujourd'liui)  u  Yi-K'ouiuig  et  k  Li  Uoug-luhang  do  doiuaiider  aux 
PniasaQcea,  pur  dejieelie,  leiir  reitiiae,  et  de  lea  fuirfl  aua«it6t  oieeutcr,  L'un 
dea  Pr^aidcuts  du  Miuiatero  de  la  Justice  senk  v\iATg&  de  conlrdler  (leur  execution). 
Quant  k  Siu  T'oii^,  qui  a  coitiproiuia  \m  gniuda  iiiterct«  geiieniui  en  aeeordunt 
&  la  Icgere  cunfiaiioo  uui  Boxeurs,  ot  1  Li  Piug-Heng,  dont  lea  habitudea  do 
▼aotardiai!  unt  di'liboreinrnt  engendrc  eca  lutdlieura,  la  peine  k  Icur  appliquer 
kumit  etc  la  dik'upitutictn  avec  aur^i^  ;  inaia,  prcuaut  eu  oonaidfratiou  qu'iU  »e  «ont 
•uicidis  en  TOTant  ajiproeher  le  d&aotro,  qu'jla  ont  duji  etfi  degradw,  et  que  lea 
hooneiira  posluuines  c[ui  leur  avaieut  etc  deeumfa  ont  cte  annules,  et  retirvjt,  il 
eoovimt  de  ne  paa  revemr  nur  Icur  caa. 

La  nnttire  des  vrimea  oomniia  par  toua  lea  auteuTd  princi]iaus  du  mal  a  it& 

Cuiio  fai^n  claire  et  detaillce,  dan^  de  prfoMeuts  D&rets. 
',  I  ceci  1 
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Annex  No.  7, 

£dit  Impfrial  dn  13  Fevrier,  1901. 
CnitdiietaoQ.) 

IiM  troubles  mucit^  par  les  Boieura  duos  1e  coumnt  dr  la  5'  tunc  (Mui-Juin) 
a^nt  migmmit^  d*  jour  en  jour,  ta  Cour  avait  dpui  partU  diDitilk-a  ft  premli\%  *  if 
de  prt^ncLrt*  des  mes^ure^  roercitivea,  wit  *le  les  ii]mifli^r.  Duns  IVspoir  qu'TUiP  toil' 
nou»  wruit  iiidiqui'e,  lea  Miiiistrcs  f ureiit  appel£»  plu9iour»  fai/t  cii  audienre. 

Nous  ttVOTis  jniiintes  fois  interrogi'  Sin  Yong-vi,  Prosiderit  iiu  Ministore  dc 
In  Guerre,  Li-clian,  Prwiident  au  MinitlAre  dca  Finances,  Hiu  Kin(£-lflieng, 
Direeleur  de  Gftuohe  an  Miniattre  de  I'liit^rteur,  Lien- Yuan,  Vieo-Cliancclier 
du  Gmnd  Seeri'toriat,  Yuan-ttihang,  Din'eteur  il  la  Cour  des  Sacrifices. 

Dans  leurs  diacours  et  dans  Iciira  penst'es,  tous  arlinireiit  que  le^  dcui  mi'tliodeB 
eUiient  jxittKible^.  Flui^ieurM  Miniatrea  fauteiLra  de  deaordrL\  proGtuut  uu^^it^t  de 
qcWe  eiroonstanee,  lea  ndcusf-rent  injustement,  ri'mireiit  dcs  Menioirns,  dans  lew-iuela 
ila  les  dciiomj-aient.     C'eat  uinii  qu'iU  ftircnt  punis  neverement  daiiJ  leur  ]MT«onne. 

Muis,  Rongeant  que  Siu  Yong-jt  ct  autrcs  out  fait  preuTo  d'un  gruiiii  «ele 
pendant  plu»ieura  annees  et  qu'lls  re  9ont  toujuitra  ue^upvj  do  quest  ion  a  inU^r- 
nationalea,  qu'iU  puuvaient  ftre  fidi'lea  et  qu'ila  se  eont  monlrea  luboricux,  nous 
devone  leur  aceorder  uue  faveur. 

Nona  ordoiinons  que  Sin  Yong.vi,  Li-chan,  Hin  King-teheng,  Jjicn-Tuan,  et 
Vaan.ti-lmufi;  soient  r^integr^a  dana  leiiri  anuiena  pudea. 

Que  1(>  Minist^-re  que  I'afTairc  concemt*  en  i$i>it  inrurui^. 

HL'jjiect  H  ceci ! 
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Annexe  No.  8, 

£dit  Imperial  dtt  19  Mil,  1901. 
(Traduction.) 

£dit  1*511  par  ta  Oninde  Clianeellerie  le  &  jour  de  In  7'  lune  de  la  £7  annfe 
£oiiang-8iu  (le  19  AoAt,  1901]. 

Vu  le  rapport  de  ee  jour  par  lequel  Yi-K'onang  et  Li  Ilong-t^^hung  noul  Font 
•avoir  que  les  FuitsaiieeD  elrunj(er«ti  ont  di^idf  la  suspenaion  jicndnnt  einq  nnn&>a  dvi 
eiamena  civiU  et  niilitaire*  dans  lc»  looalit'f*  qui  ont  kU'  Io  tlieiVtrc  de  troulile* ; 

Considfrant  qu'il  oat  declare  que  cotto  lunpeuaion  deira  restcr  opplioable  aux 
examona  locaux  de  lieenee  de  Choiin-fien  c(  dc  T'ai-yuan  ; 

Tu  la  liate  contnrenant  lea  !ocatite»  dc  : 

ProTinco  du  Clmn>ai :  T'ai-juan-fou,  Hin-tclieou,  T'ai-kon-liien,  Ta-t'one.fou, 
Fen -tell  eou- foil.  lliiio-jri'lLien,  K'iu-wu'Jiipii,  Ta-ning-liien,  llo-tsin-liien.  Yo-iting- 
hion,  9o-p'ing-fou,  Wcn-rhonei-!iien,  t'iieou-jang-liien,  P'ing-jang-fou,  Tfli'aiig-t«i. 
hien,  Kua-p'ing-liien,  T«etchn)u-fou,  Si-toheou,  F'ou-bien,  Kiaug-tcheou,  Kouei- 
buaa*t(]h'eng,  Soiiei-juan-tt'li'ong ; 

Frarjuce  du  llo-nan  :  Naii-jang-fou,  Kouang-tclieou  ; 

FroTinise  du  TcliS-kiang  ;  K'iu-telieou-fou ; 

ProTinca  du  Tchc-li :  Fekin,  Clioun-t'ienfim,  Piw-ting-foii,  Yong-ta'inp-Iiirn, 
T^im-tiin-foU}  Choun-te-fou,  Wang-tuu-liien,  lIouiii-lou-hi*fi).  Sin^iigtiu-hien,  T^ong* 
tobeou,  Wou-ji-liieu,  Kiug-tcheou,  Louuci-p'iug-hien. 

Trois  provinces  de  Mandt'hourie :  Cheng-king  (=  Moukdeu),  Kia.txe*t«li'nDg, 
liien-ohan,  Yu-k'ing-ki^,  Pei-liu-tse,  Uou-lnu  tcli'eng; 

Proriaoe  du  Clieu-«i :  Niug-ktung-tcheou; 

Proiineo  du  Hou-nan  r  Ucng-ttiheon-fou ; 

NouB  oidonnoni  que,  dana  tout*!  ces  loualJte»,  le»  eiameiis  eivila  et  niilitaire* 
_  ont  otupendus  wiidant  unu  duree  de  pinq  sunwa,  et  none  pri'aerivuns  ft  lotia  lea 
louTemeun.G^it^ui,  Oouveriieurs,  et  EinniiuaU-ura  dea  pruviuees  rii(!c«,  d'agir 
de  oonfonnite  ct  de  faire  [lublier  des  Proclaumtions. 

Beapect  k  txcW 
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Annexe  No.  9. 

Mdit  ImpSrial  du  18  Ju<»,  1901. 
(Tradootion.) 

£dit  refu  par  t£l£graphe  de  Si-ngan-fou  le  3'  de  la  6*  lune  (18  Juin,  1901). 

NouB  oonferons  !k  M.  Na-t'ong,  second  Vice-President  du  Miniature  des  Finances, 
le  bouton  mandarinal  du  premier  ning,  et  le  d&ignons  comme  EnToj£  sp^iale  pour 
se  rendre  au  Japon  et  8  y  acquitter  respectucusement  de  la  mission  dont  nous  le 
chargeons. 

Bespeot  &  oeoi ! 


Annexe  No.  10. 

LiSTB  des  Cimeti^res  situ&  aux  environs  de  P^kln,  et  qui  ont  £te  prolan^. 

Cimetii^re  Anglais         1 

Cimeti^re  Francois       5 

Oimetiire  Busse  1 

Total      7 


Annexe  No.  11. 
£dit  Imperial  4»  25  Ao<ll,  1901. 


(Traduotion.) 

Nous  ordonnons  k  tons  les  Mar^haux  Tartares,  Qt)UTemeur8-Gen6mux,  et 
OouTemeors  des  pronnoes,  ainsi  qu'auz  Taotois  des  Souanes,  d'interdire,  d'abord 
^ur  une  dar6e  de  deux  ans,  I'importation  des  cngins  de  guerre,  ainsi  que  du 
materiel  servant  exclusivement  k  leur  fiibrication  de  provenance  etrang^re,  Aviser 
le  Hinistire  que  oela  conoemo. 

Bespect  k  ceci ! 


Annexe  No.  12. 

Dtpiche  du  Prince  K'ing  et  de  Li  Bong-tchang  a  M.  de  Cologan,  MinUtre 
d'Efpagne,  Doyen  du  Corpf  Diplomatique,  le  29  Mai,  1901. 
(Traduction.) 

Le  12*  jour  de  la  4'  lune  de  la  27'  annee  de  Eouang-Siu  (le  29  Mai,  1!X)1). 

B^ponse  ofiicielle. 

he  1'  jour  de  la  4*  lune  de  la  pr^nte  annee  (le  24  Mai,  1901),  nous  avons  refu 
de  votre  Excellence  la  communication  officielle  ci-apris  : — 

"  J'ai  I'honneur  d'aocuser  reception  k  votre  Altesse  et  k  votre  Excellence  de  la 
lettre  qu'elles  ont  bien  voulu  m'adresser  en  r^ponse  k  ma  communication  en  date  du 
7  Mai  au  sujet  des  indemnit^s.  Dans  la  lettre  k  loquelle  votre  Altesse  et  votre 
Bxcellence  viennent  de  r^pondre  nous  leur  faisons  oonnattre  que  le  chiffre  des 
dipenses  effectu^s  et  des  pertes  subies  par  les  Puissances  s'^levait  k  la  sommo 
approximative  de  450,000,000  de  taels  calculi  jusqu'au  l*'  Juillet. 

"  £n  rSponse  k  cette  communication,  votre  Altesse  et  votre  Excellence  m'qpt  fait 
connattre  que  le  Qouvemement  Chinois  propoeait  de  s'acquitter  de  cette  somme 
envers  leg  Puissances  au  moyen  de  versemenis  mensueb  de  1,250,000  taels  pendant 
trente  ann^. 

"Les  Bepr^ntants  des  Puissances  n'ont  pas  manque  de  transmettre  cette 
proposition  k  leurs  Qouvemements.  Mais  Us  doivent  appeler  I'attention  de  votre 
Altesse  et  celle  de  votre  Excellence  sur  le  fait  que  le  total  des  versements  propose 
par  le  GK>uvemement  Chinois  ne  represente  que  le  capital  de  la  somme  indiqude, 
sans  qu'il  ait  ^t^  tenu  compte  du  caloul  des  inter^ts. 

"  Je  prie  en  consequence  votre  Altesse  et  votre  Excellence  de  vouloir  bien  nous 
Uiit  connattre,  le  plus  t6t  possible,  les  intentions  du  Gouvemement  Chinois  k  cet 
<ewd-" 
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Kn  traitoiit  dan*  uiio  prt'fiedeiile  dcjircbe  la  qiu>i»tioii  des  iiidemmtea,  uouii  aro 
cipoge  ik  vutrc  Exot'lleiiuo  I'lStat  de  ixiiiurin  du  'J  rcsor  CliiuoiB,  Dans  M  deruiire 
cainiiitiQii'^utiQn  voire  iCxcoUeiict?  vt-ut  bit'ti  iioiiB  fuiro  observer  que  li^  vi^rBcmotits 
nnuuela  de  15,000,OOQ  dc  tAi>li)  que  nous  avoiia  propoi<«s  ne  n?pr&etiteEit  que  te 
cspitid,  et  Tou*  appelei  iiuiiiiteijunt  iiafpp  atUmtion  tiiir  la  question  (lea  intJrAti, 

Kstiunuit  tiouH.tii^Tues,  quV»n('R>  \e  <'flpitul,  il  y  nvikit  ii^u  da  tt^mf  coinptc 
d'int^rfls  annuele  h.  4  pour  uetit,  iiou«  avion«  di-Ju,  par  tflegraniiuc,  souinia  an  TrAiie 
tici  propositions  k  ite  stijet;  et,  en  reponse,  rioua  jifoub  re\'u  Uii  fitiit  Imperial 
|i(irtnnt  quo  "  le  chiffrc  dog  indemtiit6i  k  po^^or  am  Pnissaucps  de  450,000,(XJO  uvef. 
iuturctji  a  4  pour  uf  nt  est  apprauv^,  et  t)ou«  comnutudiwl  dc  prendre  lea  mesurea 
iiei'Diwaires  potir  doiiner  snite  i  tiette  decision." 

Noii«  n'aroiui  done  plnn  qii'tl  nona  eonfornier  aux  ordrc!^  dn  TrOne, 

Tontefoi*  Cfei  nous  oblige  k  rapiwler  k  TOtre  EiccOenoe  que  les  reseourcps 
fltiarniien?«  de  !»  Cliini'  sont  tellement  limitecs  qn'aiicun  prelevenient  n'est  possible 
en  deborei  dt^s  15,0(10.000  de  tueb  quo  uou9  avona  dcji\  propo^  &  votre  Kxcellence 
(I'aQ'et'U'r  npefiiili'meDt  an  paiemeut  dea  indenniilea.  Or,  piiiaqu'ils  duivent  fuire 
fuee  non-seutotnetvt  au  pnienient  du  uapibnl,  mniu  auasi  au  service  des  intMts,  nous 
n'luons  d'antre  aUjTiintiTe  it  proposer  que  de  prolonger  lo  tcmie  des  puemrnt*  quo 
nous  uvious  fixe  d'liborU  it  trctite  anneett^  de  telle  inani^re  que  les  veraeineht«  efiPeCtues 
pttiidant  la  premium  periods  de  ca  U'rnie  aiusi  prolonge  iioient  conaideres  eomine 
(leatiDts  a  eteudro  le  ciipjtal,  pendant  que  reus  operfs  au  eoiira  de  la  seiTOnde  periode 
serrimiunt  ^  Uqulder  Ic  eomptc  den  intrrAt«:  tout  pajenient  eeiiserait  alurs  par  suite 
de  Textinotion  d^  la  detto.  La  Doiuine  Iroperiate  Maritime,  dejtk  eliargfe,  comnie 
nousi  le  propo*ions,  des  verBeinenta  du  eupitul,  seniit  ^galement  ebargee  du  Terwinetit 
des  iiif^jW^tH.  Quant  liu  ebiiTre  dea  iutercts  aunueU^  il  scniit  entendu  qu'il 
iliminuentit  propurtiotielletnenl  d'aiui£c  on  antivc  ik  mcauiv  dc  I'extinetion  progressive 
dii  aipitnl. 

Notifl  avons  I'lionnetir  de  prier  Fotre  Eieelleuee  de  vouloir  bien  nous  faire 
connnitre  ee  qu'clle  [x'nse  du  nrnde  de  prwedure  que  iiouit  lui  proposorui  ci.dessu:) 
fjour  lu-qtultier  le  rapitnl  et  tes  ititer^ts,  on,  si  iV  son  a^is  il  ue  vaudrait  pfts  tiueux 
iWMHtdertT  une  jKirtie  des  15,000^000  verses  annoelleTuent  eomme  au  iVonipte  i^ur  left 
interets  A  serrir.  (.'e.»  details  denihudent  un  ctainen  attentif  et  exigent  luie  entente 
prealable  et  e^iiipleto. 

Lii  Chine  ayaiit  ainri  uiontr£  tout  son  bon  Toiiloir  en  acci^dant  aui  df  nmndea  dn 
Puissances  sur  la  question  de*  indeinnites,  et  prenaiit  ttiutes  lea  dispositiona 
n^eessaires  ]K»nr  en  ussun^r  le  paicment  int-egral,  nous  csperons  avoir  bientAt  la 
snlisraetioti  d'appn>ndre  que  le«  FniBciatiee&  se  truuveot  k  tii^me  do  tlxer  une  dftte 
pnicliaiite  h  I'eTaeuation. 

Xou«  avtiiia  riionneiir  de  prier  Totre  Eieelleuee  de  vouJoir  bien  porter  e*tte 
eolulnunieution  it  la  cununL'^siLiiee  des  ReptVDentants  des  Puissanees. 
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GBBAT  BRITAIN,  Ac,  AND  CHINA. 

[Besumptioa  ttt  Friendl?  Kelatlona.] 

Anneie  No  It' 


[a<rpt.  7,  1901. 
Peking. 


f      Ko.  2( 

^^^^™^  Dfienpiwn  rfc*  Liaulea  itu  QnaHter  det  tJgaliont  i  Pikiii. 

^f  Le  point  1  est  ata.&  sur  la  Diunulte  *\v\  (la  k  rilla  Tartarc  &  lUO  piudt  A  IVi>t 
^^  clti  cAtc  Mt.  de  la  8ii)>erst.rui^turD  Ac  In  Tsien  Men.  De  ce  point  la  liiiiife  tourt, 
■ur  one  longueur  tie  ^16  pieils,  suitntit  unc  ligne  prewjuo  dirt'iitciiiciiit  suml, 
Jusipi'au. 

Puiiit  2,  coin  sud-ost  dp  la  bnUistrddo  en  pierrej  blanclies  qui  eiituiiro  Tespaco 
ouvcrt,  puve,  devant  I'eutr^*  pniiLU[)ul(?  do  ta  Oit^  Imp^riale. 

Dm  (h  point  k  iimitc  coiui.,  tur  uno  loiigiicar  de  SIO  pieda,  le  long  du  c6te  e«t 
lie  rette  b!ilu<itrftdo,  presque  directement  an  nortl  jiisqii'au 

Point  3,  sitne  «ur  le  «>6te  nord  de  In  mute  qui  fait  suite  &  la  Hue  dos  Li'gutioii*, 
et  (jui  ast  k  ririt^riwftion  da  la  limit*  TDimut  do  2  et  d'udc  ligue  tirt«  en  prolotige. 
luent  du  vMis  tioni  de  lu  Hue  den  Lcj^ations. 

Dl>  e«  (loint  U  ligrje  court,  sur  umv  longueur  de  <>111  pioda  (ijic«urC9  uutoiir  i<t 
duns  les  coins  dn  niur),  le  long  du  cbie  nord  de  la  Kiie  dc«  Legations  jUMjn'im 

I'liirit  1,  ^  116  [lieda  il  I'oupst  du  coin  (sud-ouot)  tie  la  Oiieelw  Kmul,  nie«urei 
lo  lou^  du  nord  dc  In  Rue  dei  Lcgutious. 

Deiiuia  ce  poiut  la  liniite  court,  sur  tiuc  longueur  de  2,152  {lieda  (mesiuri'ii  aiiUmr 
ek  diiuii  lea  i.*uius  dca  i^unitruetiona),  daiig  lu  diriH^tioti  genera's  du  nord,  iniii»  en 
cfitoyant  les  constrnetiorij  actuelleinent  oiistuiitej,  et,  dans  Ics  espai-es  ourortg  ciitrc 
les  cDnstruetdaii^,  le  long  d'une  ligne  jiarall^le  ^  raligueuient  guneml  du  edte  gauehe 
dc>  111  Gaselcc  Road  et  ii  lt37  pieds  &  t'oucst  cAte  ouest  de  la  porte  qui  meue  de  la 
Oiiselee  Roikd  k  \a  cour  eiterieurede  1a  Oit^  ImpOTinle,  iugqu'nu 

Poiut  5,  aur  la  fa^'O  and  ^u  niur  iiud  de  la  cour  eifcrieure  de  la  Cite  Imperiale, 
;«t  \  107  nieJs  dopnis  le  cdtv  ouest  de  In  porte  »u  liuut  de  lii  Gaselee  Boad. 

Depuia  CO  point  In  ligue  court  sur  une  distan' e  de  l.iH*)  picds  presque  directe- 
jjient  dans  Test,  le  loiij;  du  muP,  juwju'nu 

Poiut  (t,  coin  (ud-est  de  la  cour  eitt'rieure  de  lu  Cite  Ini|)eriiiie. 

Da  lA,  la  lifjue  court  jjrojque  dirwteraeiit  au  nord,  lo  long  du  uiur,  aur  une 
ICC  de  21S1  piods  racsurc*  en  droit  ligne  juwju'au. 

Point  7,  coin  nord-est  de  la  cour  oiterieure. 

De  U,  la  ligue  court  pre«que  droite  dans  I'eet,  sur  uue  distitiicti  de  681  pin]& 
^usqu'nu 

Point  ^,  coin  ^ud-e^t  da  lu  mumilte  de  Ll  Cit^  Imperiale. 

Dc  no  point  In  Hmito  court  presque  directeuierit  uu  nurd,  cur  uue  distjiiiee  de 
6&  ]iieil£,  le  long  du  miir  jusiju'ttu 

l^uint  9,  &  65  piedi  du  coiu  gud>os|.  du  mur  de  lu  Cite  Iiuperiule. 

De  H,  !&  litnite  court  diwctcment  i  I'eat  aur  uue  longueur  do  3,010  piiils 
jusqu'au 

Point  10,  sur  le  c6t«  oueot  de  lu  Ket(«)er  Strasso  et  1  300  pioda  du  coin 
d*int«rseL*liou  de  la  Ketteler  Strusaa  ct  de  lu  Vialo  Itulia. 

De  ce  point  la  liniite  cnurt  presque  directenieut  au  lud,  le  loug  de  la  fueo  ouest 
do  la  Ketteler  t4tnie«o  jusqu'uu 

Point  II,  eotn  nordouest  de  la  TuAl6  de  la  Uatamen,  sur  la  mursuUc  aud  de  lu 
;TilIe  Turtore. 

De  lit.  111  li)nit«  court  le  loug  du  mur  et  couiprond  ki  rani[M>  oue»t  de  lu  IlaUuneu 
jiisyu'au 

Point  13,  sur  le  mur  ik  ItX)  j  ieds  i  I'oue^t  do  lu  aujwralr ucture  de  lu  llutftuien. 

A  parti  r  dc  12,  la  litnite  suit  lu  fuce  !>ud  de  la  uiuniillfl,  couiuie  la  tnontru  le 
plou,  y  conipria  le»  buntious,  et  tb  rejoindre  1. 

Lm  points  du  plan  (lout  les  releTumenta  ijont  pris  eont  los  suiTaiitt  :— 

(A.)  Point  ^  107  pieds  de  la  cuperstruiture  de  la  Tsien  Men,  mesuti'  i  Teat  le 
long  du  bord  nonl  du  faite  du  nmr  de  hi  ville  Turttiro. 

(11.)  Point  6Ur  le  soinmot  du  Iwnl  nord  du  mur  de  la  villo  Tartuv,  jiuto 
fta'dtffsiifl  dti  milieu  du  ouuul  d'eeoulen^ent  des  euui. 

(C.)  Coin  nord-uuest  dc  lu  iu[>entructurc  de  la  Hatameu. 


•  See  Plna. 
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'Supt.  7,  1001.]         GREAT  HRITAI.V,  *r„    AND  CHINA.  [No.  26. 

Peking.  [Keaumpticiii  of  Friendly  Relations.] 

Aiinoie  No.  13. 

MdU  Imperial  rfu  1"  Fierier,  1901. 
(Tnnlurtinn,) 

Diitia  toiitcs  lea  proTinceii,  dcs  bnnditg  out  wppelu  dn  aillt^renta  et  fond£  dec 
Sofictijs  allti•l■t^^ng^re^.  Divem  fiditt  Toot  hitcrclit  fonnellemeot.  Noui  I'avuaa 
r^jn'tti  m^iiitea  f^iU,  ot  c^cixfzidnrit,  dim^  of^  denii^rt^s  nuiit'Ca,  il  y  a  encore  en,  dans 
toils  [pa  dletrict*  du  Chan  long,  des  sectes  du  tiom  de  Tu-ttU))iouoi  {Socictc  dcs 
Gninda  Coutcflui)  et  Y-Ho-Kien  (Boieurs),  qui  st  sont  prop»pi'e«  part'OUt  ponr 
tiiet*  et  Toli'r  Bciomment.  Elles  ont  p\f.ai  |M!it  i  jwu  le  territoire  du  Tolio-li,  et  otit 
p^netKi  brugquemeiit  dims  ]»  copit*le,  oil  le9  iitAbli«»«-mptite  etningprii  out  ete 
inreotliea  et  los  LfigutioiH  iittjiquees,  Dos  crimp*  ont  iti  sinsi  pommis  lonlrc  do» 
pfija  Toisin}<^  ct  dpfl  fautca  otit  etc  fuitee  C'antrc  iLnterct  gcn^nil.  Pour  jw.  pae 
atoir  nosui^  la  protection,  nulls  uvoni  euootiru  des  ii?apon»»bi1itiL'H  cuiisidcrubles. 

Yuiu,  pouple,  qui  eii  lemps  orJiraiire  tous  nourriasei  ct  viveK  des  ptoduita  de 
cvtte  te^n^  qui  toua  arez  £t^'  conibles  des  biciifaits  de  l^l^mpii-ef  voue  avoz  oso 
cc|)pndant  inciter  cca  bauditd  !L  d^#irer  ae  bttttrc,  it.  ctuicigiicr  dra  mpthodc*  jxiur 
jcter  dea  sorts  ct  k  a'adoiiiier  ii  (ie  fumsea  pmtiques.  Voud  iiTei  r^iiitc  t^imorairc. 
iiiont  h.  T09  Mandarins,  tops  Ibs  utcz  ninasacres,  voua  avei  at»««9in£  des  ctnmgers, 
et  puia  TOUS  uTei  eto  cauM  de  cei  cttlutnit*^  inoulea  qui  pur  <l«Bau»  tout  ont  plong£ 
dana  U  douleur  rotre  SouTerain  ct  tos  jxirea. 

Noiu  ne  [XJUTona  pen^or  ^  ce  ijui  a  ft4  fait  Sana  epmuTor  ur»  ressoiitituent  plus 
profond  encure.  Nous  arona  d6jfl  prwerits  formellement  uux  CouimaudantA-cu-cbof 
de  tfiates  lo*  regiona  de  tairc  leurs  effort*  lea  plus  ainci^rca  \iaar  dotruiro  ce» 
SiM-ieten.  II  importe  do  aupprimer  le  anil  jnaqne  duna  sa  nwino,  auui  lea  Princes 
ct  lea  Mini»trt!.«,  qui  out  pr^  leur  appui  nui  Boxcura,  fubiroot-ilg  lea  i^oitica  Ics 
plus  ^ercrea  conformoa  A  lours  Crimea,  ei,  nf!ti  d'in^irer  la  cniiute,  toua  Us  ciuiuotia 
civita  ct  niilitiiirca  aerutit  auppriniea  pcndiint  cinq  una  dans  toiitea  lea  villea  oil  del 
etnirigcrca  ont  et^  maascr^a  ou  ont  aubi  dcd  tmitenieuts  crticls, 

Craignunt  i)ui!  lei  populafiona  ignomntea  das  campiiguci  u'aioat  pas  con. 
twisaaiife  (do  ces  punitious),  de  nuuvclloa  interdictioua  B^r^ro)  seront  fittes 
spt'i'ia lenient,  aliii  d'evitcr   que  Ton   n'eipcute   dca   gens   qui    n'uuruicnt    pas   etc 

Vitiia,  i^olduts  et  pciip!e,  toui  deTcx  sa-roir  qu'il  est  fonuellemciit  dufeudu  pur 
la  Liii  dc  formei'  des  Soeietea  aeci^tes  on  d'eu  fnire  jmrtic.  Nus  anc(>tre»  n'oiit 
janiiiis  niontre  la  muintlre  indulgence  dans  la  repression  coutre  dot  Societe*  des 
niidfaiteiirs. 

U'ailleura,  les  l'ui:<sances  ^trangt-rea  tmil  totiCea  des  pa^-a  &taxs,  lea  Clirvtion* 
eont  dps  enlaiits  dc  notr-s  aung,  que  la  Cour  regarde  nrec  !h  infmie  bienveiltance, 
et  clle  ne  rouruit  sciroettro  d'aToir  pour  eui  des  aentimciit^  diif^reiits.  Tuna  lea 
I'hiuoia,  C'hi'etiens  t>  i  ni>n,  qui  seraicni  niid t ri^iti'S,  dcrroiit  se  pluindre  aupr^  del 
autoritcs,  et  attciidre  qu'un  jugeniont  jiiBt.e  et  equitable  soit  rendu.  Cinnment 
lH)inci.TciuB  croire  A  In  Icgpro  toutes  lei  rninciira  que  Ton  t^pand  ?  Comment 
]H>UTe2-Toua  nc  plus  tenir  couiple  dea  loit  p^nalctf  ? 

Enauite,  lot^que  tout  eat  jwrdu,  ccm  qui  sout  bribilea  ae  sauront  au  luin  et  lea 
Haifa  sent  mis  i  mort.  La  Loi  jmrdonne  dilHcilement,  et  tout  ceci  est  vraimciit  furt 
Iriitte.  A  partir  do  la  piibtivation  du  pr^nt  £dit  cb&i'un  dernt  s'aoiender  et  se 
ivpontir  dea  eiiHcignemeiits  qu'il  a  rei;ua. 

Si  d«a  malfniteura  endureia  et  incorrigiblcs  venaicnt  encore  il  former  clandca- 
tinement  des  Soci^tt'a  anli-elmtig^res,  ila  semteiit  pniiia  de  mort,  ainsi  que 
<juie»!ique  foniit  jnirtie  de  cej  Socirt&).  On  uc  poum  avoir  jmut  eui  la  moindre 
indulgence. 

lico  Marei-haui  Tartdre*,  lea  GouTcmeun-Qencniiii,  GoaTemenn,  et  Tlauteii 
Autoritps  pniTincialea  qui  ont  le  deToir  de  diriger  le«  {lopiilationf,  derront  doniier 
dea  initructiouit  trivs  ]>reeitea  h  lours  aubordoniics  dc  publiar  des  Froeluinutions 
•erftcea,  et  de  fairc  imprinter  aur  jtapicr  juune  le  pr^nt  D£oret,  qui  sem  nlKobi' 
part«ut.  11  importe  que  toutcs  lea  funullcit  aoivnt  aviffea,  qn'on  les  otborlc  toutca 
au  bien,  et  quo  mil  n'i^ore  quo  !a  volonte  dc  la  Cour  e«t  que  toil*  aacbout  biuD  que 
I'on  puuira  aOn  d'dviter  d'infligcr  d'autrcs  punitions. 

Que  ret  £dit  soit  |>ort£  dam  taut  I'Einpire  k  U  connaiaauice  de  tout, 

Eetpect  \  oeei! 
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Ho.  26.]  GREAT  BRITAIN,  A<t.,  AND  CniNA.         [Sppt.  7,  lOOL 

[Baaumption  of  Friendir  Selatloiu.]  Pekmg. 

Ainicie  No.  10, 

ZHtiral  ItapMal  du  24  Deeemhrt,  IBOO.* 
(Tr»duction.) 

n  ■  el£  itipnlo  dans  leg  Traitaa  pauSs  eotre  la  Chine  et  lo  Puiasnnt'cs 
^rang^rei  que  In  nfttiotuus  do  ces  Painiincoi  auront  liv  fMulte  de  {)£uelreT  dans 
rint£riear. 

Ia  Ctiur,  poiir  lusurer  et  miiiut'f iiir  \oi  rolatians  avfc  lea  autrcs  imf<>  >•  dejk 
rendu  des  D^reW  prwerimiit  <(uo  I'on  tiwie  les  efFort..'  les  plus  aincfcreg  dans  lu» 
proTmcet  pour  ojsiirtir  Im  proterfioo,  tVpeiidniif,  lea  autarib^s  lixMilcs  li'ctiiiit 
Telioh^  pell  it  p^ti  (Am»  IViercice  d<>  Ictir^  foiir<<ioii!)^,  ttc!  trnubk's  nut  ite  pduios 
pir  le*  malfuiteiirs,  et  dei  attaqucfl  ont  et£  dirieeea  ci>Mlre  tea  ctniiigors.  On  u  tii 
de  Mimblablee  inoidento  ae  n'noaTplcr  plusipurs  fois. 

Noua  compKUOiis  qui^  ii[»  quuLtps  ont  cto  tmp  faib1ei>  \x>\a  uiucncr  lo  jiruplu 
ij^norunt  k  s<'  rfformiT,  ce  qui  uoiis  %  uonduit  il  comim-ttiv  lips  fnriU's  immfiisK'e. 
Pns  uti  fieul  Mandarin  local  n'a  su,  i"[i  tciiipa  ordiniupi*,  fiiin'  iMiinmltrc  \ei>  iiifiiirps 
Kuro|>»H'nnP*',  et  aurun  ti*u  c.'ompri?  riiiqinrtanot*  dt*s  Pfliitioiis  **tmngt'rc&,  Aiij^i  lu 
conflagration  a'eatelle  ft<>n<liip  (ittrtout  meim^ant  I'Einpin*,  et  t.'il»  •■'iiii<Tro(,'L'iit  ni 
cu*-in^iu"»,  ild  ne  ce  sciitinnit  pns  tnmquilles. 

IXiF^navanl  ohacun  dVutrc  vi>ii*  devni  B^appHqtU'P  \  n*pous!H*r  34_*a  rcsspntiiiifntfl 
rt  &  (lepiiiiUt-r  inw  prfjiigcs.  Viius  ilevi'Z  savoir  que,  de  t<iu«  t^iiips,  renin^licn  dc 
Tclatiotm  Minioulcs  aveo  !fs  pays  utrangprsi  a  et6  iinc  rJ^li'  fotidaiiiiMifHle.  Lct  gptjs 
qiii  lirrivpiit  I'n  Cliinp  Teruuit  de  loin,  soit  tioinme  iTiuruhandj»  jk^ilt  y  i!<*Uanger  luura 
prodiiiti,  Boit  oonutie  voyngfure  pour  uiigiTii'rit<T  leuw  ooiiimisMiices  uciLMitiBquw, 
oa  enrol*  coniuie  misaioiinair™  pour  preclier  la  n'lif(ioi),  dun»  lo  l>ut  dVxIutrttT  \vi 
gma  "k  fairo  1p  bit'ii^  ont  fraiiohi  lea  niontagnps  et  travers^  lea  tuoffi  auic  prix  doa  ]}!us 
gniiidt's  futigiu'B. 

Pnisqup  la  Gliiiit'  pasae  pour  iiii  pays  ciTiliai',  ell."  doit  pntliqiicr  Ifs  di'Toirrs  d'un 
liAti*  I'Httr^  hcw  iijTitc*.  i>^nillt»ur*,  li's  Clduoi?  qui^  tliin»»  vv^  di'riiii*i\^*  auii^'^.  su 
font  n'nduii  A  I'l'trarigiT.  wmt  «u  iiuiiiia  plusiouft  wutHincs  di'  inilles,  J-cujs  fxTsourit'ij 
ft  \cMT*  bi^rif.  depi-iidfiit  dp  \a.  gamritip  qup  ivwr  a^^un'iit  \es  Vui^^atwet  qiu  leur  ont 
rUinup  Ii'ur  proU-ctioit.  Corinut'Ut  [lOttmons  nous  pontiniicr  de  tnut«r  differemiut'iit 
lcu»  nniioiuiiii  ? 

Noiif  onlonnons  dc  noovcnu  i  toutcs  les  Hautcs  Auturit^  oirilM  et  niilitnires 
re?p>ti«ihln!*  tic  touU'fl  Irs  proviurpa  de  pre^trrirt*  K  leur^  ^uKtrdoniit'a  de  prut^^or. 
dp  la  Fac;ou  la  ]>lu"  fUR-ai'i',  lea  tt(;eiit«  ct  iiatioiiaui  dpa  PoismiDCi's  »*(r>iO|;^n?a  qui 
Tit'ndniieiit  duuh  kuirs  cirf*<mj*priptions,  Dan.^  Ip  cms  *iil  dp^  inalfaiUmri>  audnpipos 
^nui.-iupmiprit  £1  inalimitpr  ft  niiis>ni"r^^r  ^vy\  p1raii|*oi>,  on  drvni  «ur  Ir  plmiop  utli-r 
n'-tjihlir  1  ont«v,  arr^ttT  les  piuijiablpf,  pt  Ic*  pliAtipr.  Aupoii  rctuni  no  d.'vm  y  I'-tru 
nppiorl^H  ^i,  par  suite  d'indiffept^npp.  ou  plus,  dp  tolpruupp  To!ont;iirp.  ftp  j^nuidoa 
oilaitiitps  Tpnaipnt  JV  sp  jiroiitdrp,  ou  si  dpi  infriM'tious  nux  TraitVs  rpiiniput  h  jn 
pKKliupp,  et  u'^tttiriit  jtHS  iiiiiuediatpuipnt  ivprimfrs  pt  punipa,  Ips  Oou^rniPiiis- 
Oeripntui,  GoUTpmPUrs^  et  fonptioniuiirpp  pruvinciaux  ou  locatix  rpsjionsablps  iM>iMiii 
WTiiqii^  «ttns  poUToir  t'trp  apixden  A  do  nouvelk's  foiu'tioiia  dana  d'autroa  proyinijpa, 
on  eapcrpr  #trc  peintppre,  iii  rpppvoir  do  uouveuuT  boniiuura. 

Lp  jinWnt  Dtvrpt  dpym  Hm  iuiprinip  Pt  ptdilio  afiu  iIp  pri'veuir  Ips  5falldal•irl^ 
pt  li-  jn-uplp  Pt  iiipttrp  fin  A  toutoa  ilea  Iviibitudps  iiidignos. 

fivsjKtst  ik  upoi ! 


Annexe  No,  17. 

Miglemeul  jaaitr  rAmi'lioriitiun  da  Court  du  JI'AaHffpuu.  t 

1.  II  Mt  ^bli  !l  Slmngliiu  un  Coneell  fluvial  (Eivpr  OoneerraiiPj  Board)  ponr 
la  HiTi^n5  Wlian^fpou. 

2.  Lc  CVrinpil  atint   ip  double  devuir   d'ugir  couime  organs  do   TCfltiBaalioD   at 
d'anicliorutiou  dc  ta  Toie  fluTtalfv  pt  eomiiie  orgunc  dp  pontrAle. 

3.  Ia  juridiction  dn  Conseil  s'et^-ndra  depiiis  une  ligue  tir^  de  J«  limito  inffirieuro 


•  BefpTwd  to  in  the  Final  Protocol  as  "  gdit  du  1"  Femer,  1901." 
t  See  Order  in  Ojuncil   of  Gtlj   March,   1002  {NO.  1481,  and   Agreement  of 
27th  September,  1005  (Ho.  31). 
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[No.  38. 


Sept.  7, 1901.]  GBEAT  BRTTAFN,  Ac,  AITO  CHITTA. 

Peking.  [Beamuptioii  of  Priendly  Belattons.] 

de  I'liMeiiiil  de  Emng-nau  vere  I'diihoucliure  dc  h  oriquc  diU)  " 
jiuqn'i  In  boueo  rouge  dans  le  Y&ng-ti£e. 

4.  Le  Oonseil  ^n  ooiistttu^  ocnuue  suit : — 
(a.)  Lc  Taotai ; 

(4.)   I^  Coiiinuit*aiK  dps  Dtiuanps  j 
(r.)   Dcui  meuibn«  elia  pur  le  Car)»  ConsuLtiiv ; 
(</.)  Deux  membret  de  la  Chanibn-  geti£ralo  de  ConunFTM  di>  Btungliat,  eliu  \mt 

If  Coiuite  de  cetto  Chuiibre  ; 

f^.)  Deui  mcmbres  ivpre^ntAut  le^  int^retd  de  tn  nMrigntioii,  ctu»  piir  Ips 
Sooirt^  de  KiiTigKtion,  li-s  nuiii<pii&  de  cuiiiiiirrve,  et  let  negiviuiits  doiit  \c  Imfio 
iuuribiii)i>,  ]xiur  le  total  di»  etitr^  et  mriles  !k  Sliaiigtuii,  &  VTousung,  uu  daiu  taut 
uiitrv*  [.tort  sur  lc  WliEtuffpoUj  exo^de  GO,0(X>  toiuii-%  pa.r  an  ; 

(y.)  Un  meiiibre  du  L'oiiKeil  ninmeijnl  de  la  CoQcvsgtoa  lutenmtiiio^ile 
("  IiiU-nwtioiiBl  Settlement"); 

(j.)  Un  menilire  du  Conneil  municipal  de  In  Conecsaiou  FranfiuH  ; 

(A.)   Un  Be|>rtWntuut  dr  uhw^uu  de*  pija  dtrnt  le  tndic  nmntiiiie,  poiu-  le  t<it»I 
dp»  eritri>e*  et  »ortiea   tk   Shungluii,  h  Vl  ousting,  ou    duns   tout  antni   port  tur   la 
Wliangpou,  eieede  200,000  lonneuui  de  jaugi?  par  Ml.    Cee  Bcpnucntanta  scrontj 
deaigne*  [)i»r  Ik»  OouTemenieiit*  de«  pays  on  question. 

5.  Les  ni<*inhni9  dc  dnjit  rvnipliront  leur  mondat  tunt  <{u'il»  occupcront  le  posto 
en  Tcrtu  du<]iieJ  d  funt  puitie  du  Can»oil. 

6.  Lc«  Repre«ent«[it»  des  Conceils  inuiiieijwui  et  de  la  Chainbro  de  Commervo 
Mn>nt  elnii  pour  la  pcHcxle  d'liu  an.     Ha  ^omnt  imtiieduiternont  reetigtbW. 

Scntnt  egatemont  deaiguea  pour  la  periode  d'lm  un,  les  Be'pre»eutaiit«  dcM 
QouTemoments  preriu  i  la  setition  (A)  de  I'Artiele  4. 

L4>  nundat  dm  nutrcs  membres  sem  de  Uui^i  uasj  U*  seront  iianieiliAtttmciit 
Tveligiblep, 

7.  En  ens  de  Taeunee  au  eoun  d'un  uiandat,  le  >uooe«MU7  du  niembre  lortant 
i>er>k  (leaigue  pttiir  un  an  ou  pour  trois  iwi  wlon  la  categorie  i  lai|iielle  U  a|>piirtient. 

B,  L<<  Coiijwil  nomniem  piiur  mi  au  «>n  Prt'isidput  et  ton  Vioe-rrcsident,  rhoUU 
pHriui  SC5  uiejubrcs.  Si  I  ti'v  a  pos  de  niBJorit«  pour  I't'lcetion  du  Prfeidmit,  le  dojea 
till  C\»q>*  Giiisulsiire  sera  prie  tie  former  une  uiajorite  pjir  *oii  vote. 

0.  En  eos  d'iitiH'nee  du  President,  eelid-ei  aera  reutpliuMj  put  le  Vioc-P>Asident, 
S'l  tuua  doui  built  iib^eiitt,  les  iiiembree  pre)eut«  deaigneri>nt  punui  eiu  iiu  Pr^idcat 
ad  koe, 

10.  Dau«  toutes  le»  «luuces  du  Coweil,  s'il  }'  «  paite^  iipd  do  tmx,  ecUc  dn 
Pnijident  jem  dceisive. 

11.  Ja;  CoDMiil  ne  poorra  deljb£rer  que  lonque  quatre  de  set  membrei  ttu  nnna 
iR'T«nt  pre»ente, 

12.  Le  Coni<ct!  nonimem  lea  fonctionnjurea  et  employea  qa'U  jngem  net'v«siUR>4 
k  I'eieeution  den  travtiui  et  k  i'ti])pli(»tion  dc9  regie uu>ii(<>,  Gxerii  letint  appotnteiucuto, 
tuluirej  et  grratiBentiou^,  (jii'il  paiern  aur  li»  fond»  luis  k  «a  dkpoeitiou.  II  paun» 
etijeter  det»  ^^gielnellt9,  prendre  touted  lut  dij»poaitiona  applicftbles  k  son  pt^rsonnel^ 
el  vongedier  eelui-ei  k  Toloiitf. 

13.  Ijp  Coii«i-il  urret<<ra  lee  di«po«itiuus  ueae»8airea  i  la  reglemcnt&lion  du  tn6o, 
y  eonipria  Tinstdlbitioii  dea  uppariMla  de  tnouillAi^  en  rivi^rv  v/b  la  T^gleuieDttttion  doff 
liiuitillaget  cuxuienie;!,  daii«  k<«  liuiitiiH)  iudtquei's  tl  I' Article  9,  aiusi  que  aur  tuutrs 
let  Toiei  tl'eau  tulles  que  les  i-riqiies  de  8ou-Telicou  ot  Biitre*  tn»Ter«nt  In  Concewion 
Frunt^iise  oil  la  CiJiieeKatou  IiiteniatiotiHle  ("  International  Settlement")  k  Sliauglmi 
ri  ibiii*  le  ijuiirtier  elniiiRer  de  Wouwug,  de  im^nie  que  stir  tcutea  lea  autres  criqoei 
debuuelmnt  ibiiia  la  riviere,  juaqu'il  ime  tlutunee  de  2  niillcs  Augiaii  en  ainont 
de  lour  emtio ueliure, 

14.  Le  Conocil  aum  ie  droit  d'eiproprier  In  appareiU  de  moutlUge  fixes 
iipiNirtenant  k  ilea  purtiouliera,  et  dVtublir  un  Bj5l<!tnc  d'apparrUs  de  luuuillagi* 
ptibliea  dan»  la  rtri^re. 

15.  L'uut^triaatioti  du  Conaeil  sera  iieeeMttim  pour  I'exfi^ution  de  tons  trnvnuT 
de  diuj:^ge,  de  construction  de  quai«  et  de  jctfcs,  oiu«i  que  pour  I'etjibliMi'ment  du 
t4iua  pontonft  i>u  miuaoUii  llottunte.-*,  diitia  bt  aeefioti  de  |ji  ^ivj^^e  ujontiounce  k 
I'Artiele  IS.     Le  Cojiseil  pourra  refumir  k  diien'tion  wlte  autoriaatioii, 

Ifi.  Le  L'oiueil  aura  picin*  pouvoira  jiour  fain-  eiilevertous  ohataelen  dan*  la  ririire 
oil  (bxiiN  leu  eriijuea  »U(*-iiienlinnTu'ea,  et  pour  reconvn^r,  n  cela  ent  neee«sairf,  tur 
le»  pi'r»iiniie«  igiii  nemietit  n'»p<.ini«ible»,  les  depenaes  qui  en  reatUtt-raient. 

17.  Le  ('<)n»eil  nura  U  disposition  de  lou*  feui  flot.tanta,  boufo*,  boliaea,  matn, 
et  *igiiiiux  luiriineux,  daiia  la  ftection  de  la  riviert^  et  dana  le«  rriques  mentionn^M 
k  VAHii-h  XH,  iiiiini  que  de  tous  appuvils  etablia  k  terrc  et  neee88aire4  k  h,  aAret^  de 
la     natigatioo    fluTuJe,    k    I'exoAption    dca    pluirea,    aiixquela     realc    appSio&blo 
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Ho,  26.]  GREAT  DRITAIJf.  Ac,  AND  OniNA,        [Sept.  7,  1901. 

[ResiiBiptlon  of  TriendlT  BeUtlons.]  Pekinj;. 

I'Artirle  XXXIl  dii   Tniilo  do   1838   (Mo.  6)   eiiJro  h,  Graode-BretagDe  et,  la 
Cliiuc. 

18,  Lm  tmTaui  d'ameUpraition  rt  do  oonserFaUon  du  Wliangpou  atiront,  Jana 
leiir  eutier,  sous  In  direction  tt-clinique  du  Couwil,  m^iiii?  ei  leur  eieuutioa 
mVcasituit  ties  travnui  ea  Anhon  dtM  liniitoa  de  w  jiiridiclion.  Divna  ce  cas, 
it>9  (inlpM  neopsBaires  ucHueiit  tmnaiius  par  I'autorit^  Chinobe,  et  oieuut^  do  eon 
fonaoiitpnieiit. 

19,  Le  Couspil  Bnooisaora  et  dJ(jour*era  tou*  Ics  fonds  qui  seront  pfuloTfe  pour 
1<>9  truTftUi,  et  11  pruudra,  d'oftuonJ  utoc  Vnutoritcj  eompetcnti?,  tautea  lea  mcaures 
ppoppes  ii  fiabUivr  Ii;  rei^oiivremcut  dua  taica  at  rupplicitiou  dea  r^glt^menta, 

20,  Le  CoiiBi'il  nomiucrji  le  C-apiWiinc  do  Porte  et  son  peraouiiBl.  Ci"  s^-rrioo 
df  port  eiereeM  son  action  duns  lei  liiiiitfs  des  pouiroirs  .ittribui^a  au  Council,  dune 

artio  dtf  In  riTi^n;  iadiipu'c  k  I'Article  13. 
rsi,  Le  Con«cil  aura   In  ]xmvi:>ir  d'orgiinisor  un  Bt'rricp  de   ptilicu  et  du   aur- 
'^rfUanup  destine  h  a.«iauii?r  rDict'outioii  dv  ytfs  ^^gloml'nls  ot  de  sea  oidfea, 

23.  Le  Coiiseil  aura,  la  direction  et  In  rcj|leinenUtioa  dii  serwii  de  pilotnga 
i\ff  Sli»ti){liai  ("Lower  Taug-tszc  pilots").  Lee  brevota  de  pilotes  piitL'nt«'s  pour 
lea  n»TUvs  se  pendant  il  8liangluii  ne  pourront  ttre  delivrfs  que  pur  to  Couseil,  qui 
eu  diypoaem  h,  aoi)  gre. 

23.  En  ftts  do  pontnivention  J.  aea  rfcgloment*,  le  Conaeil  poursuirw  Us  cod- 
t^totiunt-a  do  In  fa^^on  ^ itivnnte  ; 

Lea  etmugers,  devsnt  leura  C'«a«ula  teapi-cti/a  on  devant  lea  antoritfo  judieiatwa 
{wmpetiiuUiB )  lee  Cliinois  ou  lea  etmnger»  dout  k>  GmiTenicment  n'eft  p»« 
repAwrMt.f  en  Chine,  denuit  Ul  Cour  mixte,  eu  pnf<»ence  d'un  nsaeaseiir  de  nationalite 
non-Clunoiso, 

24.  Tout  procfa  inf«nti  su  Consril  »era  poHo  devnut  la  Cour  Consulniro 
("  Court  of  Consuls  ")  do  Shanghai.  Le  Conaeil  ei-ra  n-preseut^  dana  les  .proeeg 
par  aon  yei'N'lnire. 

26,  Lee  tm-inbrns  du  Conaeil  et  lea  pernonnea  ciuplojees  pur  lui  no  pourront 
cncourir  ancune  resjiorisnbilite  |>er(iouelJe  du  fait  dea  votca  et  des  actea  du  Conapit, 
doa  eonlnU  pu«aes  ou  dea  d«;><?uses  engagers  p&r  oette  asaeiublee,  loraquo  le« 
dit^  Tot4?a,  aotoa,  contrata^  et  d^penae^  ae  rapport«tontj  aoit  &  Velabomtion,  eoit 
h  rapplieatioD,  aoua  1  nutonte  ou  d'uprea  ten  ordn^s  du  ConseU  ou  de  I'un  de« 
eerri<?e«  qui  rn  d^pendeut,  dea  Higlenieuts  ^mauont  du  I'asaemblfe  en  queetion. 

26,  En  dchofs  dea  dia|)oaitiona  nientioniu>i'9  k  I' Article  13  de  in  presento  Annexe, 
le  Conseil  Kura  lo  pouToir  de  pn>niul|Ttier,  dan.i  le*  liniites  de  sa  eouipetence,  tiiutej 
Ordonimiioes  et  loua  Beglemeuta  iie«eaeaires,  et  do  flier  dea  umendoa  pour  lea 
can  de  e-ont>iLTentioii. 

27,  Lea  Ordoniiances  et  Reglements  iiidiquea  i,  1' Article  26  seroot  aoumis  it 
l'»p]>njbntit>n  du  Corps  Consulajre,  Si,  doui  moia  apr^a  la  preaontation  du  projet, 
lo  CorjMi  Oonaulaire  n'y  a  paa  niia  d'oppoaitiou  ou  auggere  de  niodifieationa,  Ic  projet 
sera  cour«idere  coniuie  apjirome  et  eieeutjible, 

28,  Le  Conseil  aura  lo  dT£>it  d'acquerir  tons  t<frrftina  ueeeaaairea  &  IVi^cntioD 
des  traVBUi  d'ameUoration  et  de  eonaerratjou  du  Wliangpou,  et  de  disponer  dea 
flita  termina.  Hi,  dana  cet  ordre  d'idees,  il  etait  juge  utile  d'oiproprier  dea 
temiine.  <:»n  auiTr.i  loa  reglee  ^tabliea  h  I'Art.irle  6  (a)  (No.  143)  dea  **  Land 
B<'guUtionB  for  the  Foreign  Settlement  of  Shanghai,  north  of  the  Yaug-King-jwrig." 
Ihme  ce  cjw,  lo  prix  sera  fixe  jnir  uue  Commisaion  comlMjafe  do:  (l)  uno  peraonne 
ehoiaie  par  I'autoriti?  dont  lo  projiri^tiiiro  eat  reasort)*«ant ;  (3)  une  autre,  ehoisie 
Jtar  le  Conaeil ;  (S)  une  troiaienie,  ehoisie  jwr  le  doyen  du  Corpa  Coiisulairo, 

29*  Le*  proprietnirofl  riverninfi  auiont  un  dttAk  do  preferenee  pour  I'aeliat  de  tout 
termin  eree  eu  avant  de  Jours  propriety's  pnr  lea  a,«»?chenients  effectu^  pour 
rnmeliomtiou  dea  Toiee  Qnciules  ea  qui'r'tiim.  Lea  prix  d'aoquiaition  de  eea  temuna 
>  »cn>nt  6x^»  ]jar  une  Coniinisaioti  eonatituoo  de  la  inline  nmni^rc  qu'ik  I'ArtiuIe  28. 
30.  Lea  rerenus  du  Conaeil  ae  eonipoaeront  do — 
(a.)  Une  taxe  nnnuelle  d'un  dixi^utc  pour  cent  sur  la  valeur  impoaablo  da 
la  propri^te  fonciere  b^tie  et  nou  bitie  dame  la  Couoesaion  Fran^aiae  et  dnna  !■ 
CoBceaaion  Intenmtionsle  {"  International  Settlement"), 

(£.)   Une   taxe   egale   aur   tout   prDpriot^   aitu6o   aur   lea  riTea  du   Whangpou, 

h  jjnrtir    d'luie   llgno  tiree   de  la  limite   inferieure  de  raraenal  do  Kiang-uan  tops 

remboufhure  de  hi  crique  dite  "  do  I'Aracnol."  juaqu'i  I'endnoit  oJi  le  Wlmtigpou  te 

I  jet.U>  daii^  le  Yang^teze.     La  Taleur  imposable  du  ce«  propri^tfa  aera.  fix^porhi 

I  C6mniif»ix>u  nientionn^e  k  TAirtfele  28. 

(c.)  I'ue  laie  de  5  ennrlurine  (tar  tonne  aur  tout  nnvire  de  tjpe  Don-Chinois 
'  tA  d'un  toiiTui);e  superieur  a  150  tonneuux,  entrunt  dans  let  ports  de  Slmnghai, 
L  dc  Wousong,  ou  dtttu  tout  autre  {>ort  aur  te  Wlinngpou,  ou  eu  WTtaat. 
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8«T*.  7,  IWL] 
Peking- 

Im  iMTire*  <]«  trpe  noQ'CtuiKiis  de  153  toonestut  on  »u-dt«nt9  purtont 
quMii  de  k  taip  ui<Iiqu««  ai-d«««ac    Cm  tmxf  n»  tcTtnit  mplicahle*  t  eiuuia*', 
nariic  qit'uBe  sruic  fob  en  qnaiK  nuis,  qtielque  mt  le  iNwInv  des  rnttw*  rt  <«iTti(« 
pffMtunw. 

Lrs  turtK*  de  trpe  non-Chinou  qui    foot    I*   niTi^ytiDn   du  Yiing-(i«« 
ivliebrat  i,  WoiuoD^  uniqurment  pour  y  prfndrf  )euT  popirr*  dc  Ti^i^T1*,  erKniii 
fieinpt*  df*  tarn  nu-mnitkHiiirec,  i  1>  ooDditioii  que  M«   tuivires  ni?  t«  lirmitj 
k  Vfoatmf,  tent  k  t'aller  qu'su  rrtonr,  ik  auaiiop  (vprntion  commeroisk.     ll<  aninmt 
fxpendaiit  la  fkcnlte  dc  tx  nTitBUIrr  i  Wptwoof;  ra  ntu  rt  rn  Tirrvs. 

(</.)  Toe  tuP  d'un  diu^nte  pour  cent  tut  tout  marohnndisr  d^-clarfe  kus  donsnot 
A  Minnglmi,  ^  Wotuong,  on  dam  lout  autre  port  fur  Ic  Wlumfpou. 

(e.)  Vne  oontnbntioo  aanucUe  du  OoaTcTtuMurat  Chioois  fgalc  k  l»  contnbutioa 
foumii*  jnr  In  dirm  iatii^stts  Ftruigm, 

31.  la  pen^ptum  dra  taxes  ^numnvc*  i  TAiiioIc  30  sen  rtCiirtuee  par  I'mU'T. 
■uediain*  dc«  autiiritw  suiTnntes  :^ 

La  taxe  (o)  par  1e«  Mumcipaltted  i^BpcvctiTPs ; 

Im  taxe  (i),  i  pcTceroir  eur  let  KtsaDitiamit*,  des  Ooorrmcineiits  rcpr^titc-a  en 
Cliiue,  par  lean  Oonivlt  nspeetUt ;  1<«  tain,  &  prrcrToir  'ur  le»  Cliitioif  oit  sur  lea 
ixmooiiea  doot  lo  OouTemement  a'ett  Ms  ipjwwonte  pd  Chine,  par  \e  Taottii, 

X<ei  taxra  (r)  et  (</),  par  Is  Dooane  Maritime  ImpMalc 

32.  Si  lo  total  des  n-Trniu  unuuela  dn  Conseil  nr  ;tifli.«i)it  pas  au  paietnent 
de  riiit«i^  et  de  ramortiMrment  du  capital  k  empruntcr  pouT  IVilcution  dn 
traraui,  k  I'entTetien  deg  tiuTaux  aclipreii  et  au  nerviue  en  gfnemi,  ]e  Convil 
aura  la  faenlte  d'aiiRinenter  dans  la  nieme  proportion  les  diTcrses  taim  »iir  la 
naHgalion,  la  ptvipriirt^  fonei^'n?  biltie  et  nun-batie,  et  \e  commeiv^,  jusqu*^  im 
fliilfre  fudtsaDt  puur  fuire  face  aux  Dpue.««itv9  ivoonnues.  C<'ttr  nufnnpnttttion 
eTentueUe  »en  appUquee  dans  li's  nl^rnes  proportioiu  k  la  iiiiitrrhutiuu  du 
Ouutpmenient  Chiiiois  dont  il  at  qiiestiun  a  la  sratioQ  (e)  do  rArlJcle  30. 

33.  Le  Conseil  derni  iiifa(Tnier  k  I'aTance  le  Haut  Coiniiiisuiin>  dt-^  Piirt»  du  Siiil 
et  ]t^  Corpa  Coniulaire  de  Shanghai,  de  lu  uecessit£  At»  augmcntitions  proruet  k 
I'Aiticle  32,  Ce»  augmjeotationB  ne  senont  appUcables  que  lorsque  le  Corp* 
Coimulsiie  de  Shanghai  lei  aura  approur^s. 

St  Ije  Conseil  Bootnettm  su  Hiiut  Commiuairc  de^  Port,*  du  Sud  et  nu  Pnrpa 
ConauliUTc  de  Shanghai,  datia  un  delai  de  six  mois  aprN  la  ol6ture  de  se^  eouiptea 
HiiDuels,  un  rapiK>r(  detailte  !iiir  la  directum  generals  et  sur  les  recettes  et  depensea 
pendant  Tes  dotize  mois  preecdent?,     Oe  rapport  sera  puhli^. 

Sa.  Si  lea  compter  de  Tecetten  et   de  dfpensex,  exaeti'ment  tcmta  et  public, 

ilenioutreot   fju'il    y    a    un    eicedant    des    rcfette"!    fUr    lei    dejienses,    les    taiM 

.nientionnies  h  I'Article  30  seroiit  rWuitej  jiroiwrtiormcllomcnt   et    d'vm   entiimun 

cord  entri-  le  Corps  LViiisiilaire  de  yiianghai  et  le  Conseil  HuTisl.     Cette  rfdnetion 

reotiielte  s'appliquerii  dans  les  mtmci)  pmportions  k  la  eoiitriUut ion  du  Oourcmc. 

nieut  Cliitiois  ilont  il  est  question  k  la  scetion  (<■)  de  I'Arliele  30. 

36.  Af)ri>»  Vexpimtion  d'un  premier  temie  de  troia  an?,  lea  signatairos  rxnniiDeronl 
rl'tiu  common  ncdorj  ocUea  des  dispiwitions  eouteaues  dnnst  la  pr^ente  Annexe  qu": 
y   aurait  lieu  do  rcTiaer.     l"ne  nonvello  reriiion  [lourni  avoir  lieu  dajis  leJ  in^mea 
conditions,  dc  traia  ana  on  tn»ia  an^. 

37.  Dam  let  limites  indiuiieej  A  I'Artii'lf  13,  el  Fons  rfserte  de  leiir  npprulMtioa 
par  le  Corps  Consulnire  de  Suanglini,  le»  Onloiniiiiiops  du  CoiisctI  mir^nl  lon-e  de  loi 
]iour  tons  les  ^tmnger?, 

PfkU,  h  7  Seftemlire,  1901 


I 


Annexe  No.  18. 

£jtt  TmpMal  du  2-t  JuitM,  1001. 

(Tratliioliim.) 

I«  9*  jinir  do  In  6'  lime,  la  Ornnde  nmncellerie  a  re\'ii  VpAii  ci-apr^s : — 
"In  rrrotiiin  de  fi)nitiiirtimini>  el  la  (IcU-nitiiiHlitin  de  leurs  altributions  ont 
3ii»(ju'iri  i'I<'t  n'gli'c.  d'ii[in%  li'»  mVc«fiili'a  de*  tcmj>s.  Or,  rn  cd  niouunil.  oil  un 
nimvfaii  Tniite  dp  I'tiix  e»t  cojiclii,  Irs  relations  iiitemotionales  vont  iiu  pivmiiT 
nrng  dei  rifTnirc*  iniportnnle?,  ct  il  cut.  |ilnK  ([tir  juninia  ni'ce»«aire  de  reeonriri  del 
itoHirnei  nt|iiklilivt  («iur  B'iMi'u|«rdo  tout  I'O  (|iij  u  nipjiort  ii  I'^lablijaemeiil  ilu  I'ninitia 
daTi«  le«  rrlnlixnx  et  dr  In  ennflniieo  dolu  )i;  liirigugc. 

"  I.'fldlee   des    AUnJres    f:trongr'is'«,   vrfv  uulrefoia    pour   truiter   les    questions 
intemationnles,  eiiste  liien  ilejmiii  c)p!i  alllJ^^^•»,  nmia  vtant  donne  que  les  I'nneet  et 
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Ho.  26.]  GREAT  BKITAIJT,  4c.,  AND  CHINA.         [Sept.  7, 1901. 

[Besuiaptlon  of  Friendly  Belatlona.]  Tcking. 

Ministros  qui  le  oomposaient  n'exer,;atenfc  pour  la  plupart  oes  fonations  qu'acues. 
Boirement  h  d'autres,  ils  no  pouvaient  s'y  oonsacrer  eiclosivomeut.  II  oonTient 
done  naturoilement  de  oroer  dos  fonctions  spccialos  aQn  quo  chacun  ait  son 
attribution  propra. 

"  Nous  ordonnons  en  oonsfi  jucnoe  quo  I'Oflioe  dos  Affaires  £traDg^^os  (Tsong 
li  ko  kouo  che-wou  yam^n)  soit  change  en  MinistJre  dos  AfTaires  £trang5rc8 
(Wai  W'ou  pou)  ct  prenne  rang  araut  les  six  Minist^^cs.  Et  nous  dosignons 
Yi-Kouang,  Prince  du  premier  rang  K'ing,  oomme  Pre^dont  du  Minis('>re  des 
Affaires  £tning(ires. 

"  M.  Wang  Wen  Cliao,  Grand  Secretaire  d'£tat  du  Ti-jon  Ko,  est  nonime 
President-adjoint  au  Ministiro  dos  Affaires  Ktrang>res  j  M.  K'in  Hong  ki,  President 
du  Ministirc  des  Traraut  Publics,   passe  areo  le   mSine   titre  au  Minist^re  des 


premier 
Vireoteur.^  (ou  Sous  SecWitaires). 

"  Kn  oe  qui  ro^arde  la  fixation  du  l>ersonuel,  les  r^glements  qui  devront 
presider  ii  son  ohoix,  les  Emoluments  !i  attribuer  aux  Ministres,  Direoteurs,  et 
autres  Agents,  nous  presorivons  aux  Conseillers  de  Oouvernement  de  so  ooncerter 
•reo  le  Ministipe  du  Personnel,  ot  do  nous  adresser  promptein'"ut  lours  conclusions 
par  Toio  de  rapport. 

"  Ke<peet  ,^  ceci." 


Annexe  No.  19. 
Memorandum  siir  le  C^remoHial  i  ohserrer  dans  le*  Audiencit  sohnnelUs. 

1.  Les  audiences  solennolles  donneoa  par  sji  Maje.<ite  I'Emporour  de  Chine  au 
Corps  Viplontatique  ou  aux  Kopresontnnts  des  Puissances  se^mreuient  auront  lieu 
dans  la  salle  du  Palais  app<>lee  "  iC'ien-ts'ing  Kong." 

2.  En  allant  &  cos  audienoes  solennelles  ou  en  en  rcrenant  los  Bepr^sontants  des 
Puissances  seront  portes  dans  leur  chaise  jusqu'tl  I'exterieur  do  la  porle  King'Vun, 
A  la  porto  King  yun  ils  devront  desecndre  de  la  chaise  dans  laquelle  ils  seront 
venng  et  Atre  iwrte:*  dans  uno  petite  chaise  (i  uhiao)  jasqu'au  pied  des  marches 
de  la  porto  K'ien-tVing. 

En  arrirant  .\  la  jiorto  K'ients'in  les  Representants  des  Puissances  devront 
dcscendro  de  chaise  et  s'aTanecr  ii  pied  jusqu'cn  presence  de  Sa  Majoste  dans 
la  salle  K'ien-ts'ing  Kong. 

En  pnrtant,  les  Representants  des  Puissances  derrout  retourncr  li  leur  rc'sidenco 
de  la  niCme  nianiere  qu'ils  soront  Tonus. 

3.  Quand  «n  Rcprfsentant  d'une  Puis.«ancc  aura  a  pri'seiitir  ,\  Sa  Msijesto 
TEnipcreur  ses  lottres  de  ereaneo  ou  une  coniniuni<nlion  du  Chef  de  I'Ktat  jnir 
lequel  il  est  accreditc,  TEmiwrcur  fera  envoyer  i.  la  rcsidenco  du  dit  Kei)rescntant, 
])our  le  porter  au  Palais,  uno  chaise  il  porteurs  area  dos  garnitures  ot  des  glands 
jaunes,  telles  que  eelles  qui  sent  il  ru^tago  des  Princes  de  la  fumille  Imperiale. 
Ijo  dit  Represcntant  sera  rccunduit  ehez  lui  do  la  niemc  maniere.  Uno  eseort«  de 
troupes  sera  egalement  envojee  i,  la  residence  du  dit  Representant  pour  raecompagner 
k  Taller  ct  au  retour. 

4.  En  presentant  ses  letlres  de  ereance  ou  une  eomuiuiiication  du  Chi'f  de  I'Kfat 
par  lequel  il  est  aeercdite,  TAgeut  iJiploniatique,  pendant  qu'il  portcra  les  dites 
lettres  ou  communications,  passera  par  les  cuvertures  centrales  des  portes  du 
Palais  jusqu'il  ce  qu'il  soit  parvenu  en  presence  de  Sa  Majeste.  En  rerenant  do 
COS  audiences  il  so  conformera,  en  ce  qui  ooneerne  les  jwrtos  jMir  lesquelles  il  jiourra 
avoir  i\  passer,  aux  usages  deji  ^tablis  il  la  Cour  de  Pekiu  pour  les  audiences  donnces 
aux  Representant  ctraugers. 

5.  L'Erapereur  recevra  ilireotement  entre  ses  mains  les  leltres  et  commnnicttions 
ci-dessus  mentionnees  quo  les  Representants  etrangcrs  poarront  avoir  &  lui 
remottre. 

6.  Si  Sa  Majeste  deeiduit  d'inviter  il  un  banquet  les  Roprcsmtjinta  des  Puissances, 
il  est  Wen  entendu  que  ce  .banquet  dcvra  ovoir  lieu  dans  une  des  salles  du  Palais 
Imperial  et  que  Sa  Majeste  devra  y  assister  en  perscnno. 

7.  En  un  mot,  le  ceremonial  adojjte  )wr  la  Chine  il  I'egard  des  Repn'sontants 
etrangcrs  no  jiourra  fitri*,  en  aticun  ea».  different  de  eehu  ijui  rosulto  d'une  parfaile 
legalite  entre  les  jiays  eoneernes  ct  la  Chine,  sans  iiucune  pcrlo  de  prestige  de  jwrt 
et  d'autre. 
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Aag.29,lSQZL3        OBEAT  BRITAI5,  kc^  AXD  CRESA.  [Ha.  27. 

^ChtBose  Zaport  TkziC' 

(Ho.  27.)      AGREEMEXT   hdvxfn    tht    Spttial    CommisdomtTt 
resfptHing  the  nnr  OatvM  Import  TarijT*     (Tarif  and  Rules 
annaxd.)    Signed  ol  Stanghai,  29fA  AuguM,  1902. 
[Signed  also  in  Clunew.^ 

Whekeas  it  was  provide<l  br  the  Final  Protocol  signed  at 
Peking  on  the  7th  of  September,  isbl  (Na  26)  (Article  VD,  that 
the  existing  Tariff  on  goods  imported  into  China  should  be 
increased  to  an  effective  5  per  cent,  and  whereas  it  was  farther 
provided  that  all  duties  le^ied  on  imports  ad  valorem  should  be 
converted  as  far  as  feasible  and  with  the  least  possible  delay  into 
sijecific  duties,  this  conversion  to  ba  effected  in  the  following 
manner: — The  average  value  of  merchandise  at  the  time  of  landing 
during  the  three  veais  1897,  1898,  and  1899,  that  is  to  sav,  the 
market  price  less  the  amount  of  import  duty  and  incidental 
expeases,  to  be  taken  as  the  basis  for  the  valuation  of  such 
merchandise. 

The  Special  Commissioners  of — 

Austria-Hungary — 
M.  E.  von  Hirsch ; 

Belgium — 

IL  D.  Siffert; 

Germany — 

Dr.  A.  Boy^; 

Great  Britain — 

Sir  James  L.  Mackay ; 

Japan — 

Mr.  E.  Hioki,  Mr.  M.  Odagiri,  Mr.  J.  Tamaoka ; 

Netherlands — 

M.  G.  D.  Advocaat,  M.  F.  B.  s' Jacob ; 

Spain — 

M.  D.  Siffert ;  and  of 

China — 

Their  Excellencies  Lu  Hai-Httan   and  Shcng    Hsuan- 
liuai, 

liavc  nsreed  and  determined,  on  the  basis  aforesaid,  upon  the 
'Juriff  hereto  a])pended  together  with  certain  Eules  for  the 
ai>])lication  thereof;  and  do  hereby  agree  that  the  said  Tariff 
mill  Utiles  shall  be  binding  on  the  Governments  and  subjects  of 
their  reHi)ective  Countries  and  of  China. 

Tlio  Tariff  and  Kules  aforesaid  shall  be  binding  on  and  after 
tho  31st  October,  1902,  the  first  day  of  the  tenth  Chinese  moon. 

Should  it  bo  ascertained    hereafter  that  any  articles  have 

•  Sec  footnote  on  psge  170.    For  Export  Tariff,  see  page  45. 
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So.  S7.!|  GUffiAi  BRITAIN,  &c.,  AND  CHliJA.        [Aug.  28, 1902. 

[Chinese  Import  Tariff.] 

been  omitted  from  this  Tariff  which  it  is  found  can  be  con- 
veniently provided  for  on  a  specific  basis  in  terms  of  the  Final 
Protocol  of  1901,  it  is  understood  that  the  necessary  additions 
shall  be  made  at  rates  to  be  mutually  agreed  upon  by  Eepresenta- 
tives  of  the  various  Powers  by  whom  this  Tariff  has  been  signed. 

It  is  understood  that,  in  the  event  of  there  being  any  difference 
of  meaning  between  the  English  and  Chinese  Texts  of  the  Tariff 
and  Bules,  the  sense  as  expressed  in  the  English  Text  shall  be  held 
to  be  the  correct  sense.  ^ 

The  present  Agreement  has  been  drawn  up  in  eight  identic 
copies  and  signed  by  all  the  Special  Commissioners  of  the  countries 
aforesaid.  One  copy  shall  be  given  to  the  Special  Commissioners 
of  each  Foreijjn  Country,  and  one  copy  shall  be  given  to  the 
Chinese  Special  Commissioners. 

[Here  follow  the  signatures  of  the  Special  Commissioners.]* 

Shanghai,  Friday,  August  29,  1902. 


TARIFF.t 
[Note. — 1  picul  «■  100  catties  =»  133i  lb.  »t.    1  Baikwan  taol,  at  pwsent  rate 
of  exchange];  s>  abont  2s.  Id.'] 


Name  of  Article. 

Tariff  Unit  and  Duty. 

Pof— 

Hk.  Taels. 

Agar-agar       ., 

••*•                •••• 

Picul      

0-300 

Amber ., 

••>•                 •••• 

Catty      

0-325 

Aniseed,  star — 

Ist  quality  (valne  15  taels  and  over  per  picul)  .... 

Picul      

1-000 

2nd  quality  (Value  under  15  taels  per 

picul)    .... 

If                  ....                .... 

0-440 

Apricot  seed 

...*        >... 

,}                  ....                ...- 

0-900 

Arrowroot  and  arrowroot  flour 

••*•         •... 

Value     

6  per  cent. 

Asafoetida       ..«        



PiOul      

1-000 

Asbestos — 

BoUer  composition 

•..*        .... 

i» 

0-200 

Fibre          

.... 

6-000 

Millboard 



.f         ....        .... 

0-600 

Packing,  including  sheets  and  blocks 

•  >•         .... 

„ 

8-500 

„        metallic 

5  000 

Tarn           



.... 

„     ....     .... 

2-250 

Awabi 

„     .... 

1-600 

Bacon  and  ham         

Value     

6  per  cent. 

Bags  — 

Grass           



Thousand 

1-250 

Gunny        

..>•         .... 

_ 

4-260 

„      old 

Value     

6  per  cent. 

Hemp         

....         .... 

Thousand 

4-250 

„      old 

....         .... 

Value     

6  per  cent. 

Straw          

Thousand 

1-250 

•  See  footnote  on  page  170. 

t  For  Export  Tariff,  see  page  45.  For  the  accession  of  China  to  the  "  Customs 
Tariff  Publication  Convention,  1890,"  see  "  Hertslet's  Commercial  Treaties," 
Vol.  19,  page  171. 

t  OctoW,  1902.  See  footnote  on  page  41.  The  average  rate  of  exchange  for  the 
quarter  ended  31st  December,  1907,  was  6'39  =  £1. 
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Aug  29,  ld02.j        GREAT  BRITAIX,  i.c.,  AXD  CH1>*A.  [Ho.  27. 

rchinese  Import  Tariit] 


Xante  of  Article. 


Tariff  Unit  ind  Dutv. 


Bakini;  powder — 
4.0I.  bottles  or  tins 
«  ,.  „ 

^  II  II 

1-Ib.  bottlot  or  tins 


Bark— 

MangroTe 

Plum-tree 

Yellow  (for  droinia:)  

„       (mediciDol) 

Barley,  pearl 

Basins — 

Tin  (eommoii)        

Iron,  enamelled — 

L'p  to  9  ins.  in  diameter,  decorated  or  un. 

decorated 
Orer  9  ins.  in  diameter,  agate,  bloe  and  white, 

grey  or  mottled,  undccorsted 
Over  9  ins.  in  diameter,  deeoiated  (with  gold) 
Orer  9  ins.  in  diameter,  decorated  (nithont 
gold) 
Beadu  — 

Coral  

Cornoliiiii     ...         ...         ....         ....         .  . 

Olujs,  iiU  kinilj 
Bo-r.     Sec  Wines,  Ac. 

IW-iBoi,  jellow         

B<-lting  

JMel.niit— 

Husk,  dried  

„      frc.-h 

IxTivcd,  dried  

Betel-nuts — 

Dried  

Fresh  

Bezoar,  cow,  Indian 

B£clic-<le-Mier — 

Black  

White 

Bicycle  nuiteriuls       

Bicycles 
Binls'  iic.<ts — 

Istquiility 

2iid       

3rtl       , 

Blue— 

I'liri.i 

I'ni5>i:in      

Biincs,  tiger    .... 
Ji<«.k»  — 

<'liinc»<!        

l'riiito<l,cliiirl(i,miii)s,ncwspnlH'rs,aniI  p<'ri<KHcal< 
Bor.ix — 

(.'mile  

Hcfincd 

Br.iicI,  llaniii 

Bricks,  fire      


Per— 


Dozen 


Ipicnl 

I 

I  Ysluc 
Picul 


Gross 
Dozen 


Catlv 
Picul 
Value 

Picid 
Value 

Picul 


Value 
I 
'  Picul 

I 

" 
'  Value 

Each 

I 

Caify 

Ji 
II 

ricui 


Picul       .... 

,t  ..  . 

Value     .... 


Ilk.  Ta-ls. 

0-083 
0  110 
0-145 
0-226 
0-303 
0-810 
1-330 

0073 
0  120 
5  per  cent. 
0-&00 
0-300 

0-2o0 

0-050 

0-093 

0-175 
0-125 


0  "M 

7-oo;> 

5  jier  cent. 

1-600 
5  iHT  cent. 

0-077 
0-O18 
0-015 

0-225 

0  018 

5  per  cent. 

1-fiOO 

0-700 

5  per  cent. 

3-OCO 

1-400 
0-450 
0150 

1-EOO 

1-500 
2-500 

Free. 


0-ClO 

1  -Kkt 

5  000 

6  per  cent. 
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No.  27.]  GR£AT  BEITAIN,  4c.,  AND  CHINA. 

[CliineM  Import  Tariff.] 


[Aug.  20, 10O2. 


Name  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Bronte  ponder  

Butter,  in  tins,  jars,  and  other  ptwilisgos 
Buttons — 

Agate  and  porcelain  

Braaa,  and  other  kinda  (not  jewellery) 
Byrrh.    Bee  Wines,  &o. 

Camphor        

„        Baroos,  clean         

„  „      refuse       

Candles — 

9oi.  


12oz. 
lO-oi. 


Per— 


Picul 


.'  12  gross . 
Qross     , 


Picul     

Catty     

Value     

Case  of  25  pack- 
ages of  6 
candles 


{Other  weiffhft,  duty  i»  proportion.) 


Candles  of  all  kinds,  differently  packed     .... 
Canes— 

Bamhoo      

Coir,  1  ft.  long       

„    6  ft.     „  

Canned  fruits,  Tegetables,  &o.   {all  icei^hti  and 
meatttret  approximate) — 


Apple* 

Apricots 

Grapes 

Peaches 

Fears 

Flams 


Table  fruits 


•vJ 


Pie  fruits 


Freserred  fruits,  in  glass  bottles,  jars,  cardboard 

or  wooden  boxes,  mcluding  weight  of  immc* 

diato  package 

Asparagus 

Com 

Peas .'. 

String  beans  

Tomatoes     .., 

All  other  vegetables  preserved  in  tins,  bottles, 

or  jars,  including  weight  of  immediate  package 
Tomato  sauce  and  catsup — 

l-piDt  bottles 

1  ,,         „  ....         ....         ....         ....         .... 

Jams  and  jellies  — 

1-lb.  tins,  bottles,  or  jars  

2  I,  I,  ,.  

Milk  (including  condensed)         

Crejm,  evaporated- 

4  dox.  pint]  (family  size)  

2    „     quarts  (hotel    „  )  

Canned  meats — 
Bacon  or  ham,  sliced — 

i-lb.  tins 

.1      ..      

Dried  beef,  sliced 
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Picul      .... 

Thousand 
Picul      ... 
Thousand 


Dozen  2i-lb.  cans 


Picul 


Dozen  2i.lb.  tins 
Dozen  2-lb.  tins.... 


Dozen  2i-lb.  tins 
Picul      


Dozen 


Cose  of  4  dozen 
Lib.  tins 

Case       


Dozen    .... 

«       I 

Dozen  1-lb.  jars... 


Hk.  Taehi. 
2-200 
2  000 

0-010 
0-020 


1-660 

2-450 

5  per  cent. 

0-075 


0-100 
0-133 


0-760 

0-400 
0-200 
0-300 


0  065 

0-057 
0-660 


0-118 
0-06t 
0-060 
0-054 
0  054 
0-526 


0-054 
0-087 

0-060 
0-118 
0-250 


0-230 
0-260 


0-077 
0-14t 
0-J44 


Aug.  2d,  lft:<2.]       6BEAT  BKlTAlX,  4c.,  AJfD  CBlXA. 
[Chlneae  Import  TaxiS."] 


Tto.W. 


"Same  ot  Article. 


Tariff  Cnit  and  Dutr. 


Oanned  meats  —  confd. 
Mincemeat — 

li-lb.  paiU  

3        „  

Kite,  \  baireb  and  barrels       

Pork  and  beans,  plain  or  with  tomato  sauce — 

Mb.  tins 

2       „       

8      „       

Potted  and  denlled  meat — 

^lb.tins 

i      

Potted  and  derilled  poultry  and  ponltrj  and 
meat  combined — 
i-ib.  tins 

»      „      

Soup  and  bouilU— 
2.1b.  tins.. „        

»      ,.      

Tamales  chicken — 
i-lb.  tins 

„1      .    

Tongues  of  ereiy  description — 
1-Ib.tins 

1      

U    „      

2      

2i     , 

3  „       

3J     

All  other  canned  meatu,  including  game,  of  ctct; 
description,  vith  or  without  vegetables — 
j-lb.  tins 

2  ;;  :::;    ::::    ::::    ::::    ::::    ::; 

4  ..  

0  ,,  

14      ,.       

Canvas  and  cotton  duck,  not  exceeding  36  ins.  wide 

Cspoor  cutohory        

Cardamoms — 

Superior  and  amomums    

Inferior,  or  erainii  of  paradise     

JIu,k  .„ ^ 

Cards,  playing  

Cttsma — 

Huds  

Lignea         

Twigs  

Cement  

Cereals  und  lluur       

Includitiq  barley,  maize,  millrt,  onts,  jwddy, 
rivo,  wheat,  and  flour  made  therefrom  ;  also 
buekwlimt  and  buckwheat  flour,  com  flour 
and  yellow  com  meal,  lye  flour,  and  horis 
flour. 
Sul  not  iHcludinfl  arrowroot  and  arrowroot 
flour,  cnicked  wheat,  germea,  hominy,  pearl 
barley,  potato  flour,  quakcr  oats,  rolled  oats, 
sugo  and  aago  flour,  Bhrodded  wheat,  tapioca 
and  tapioca  flour,  and  yam  flour. 


Per— 
Dozen  .... 
Pie!u  '...'. 
Dozen    .... 


Yard 
Value 

Picul 


Vahie 
Pioul 


Cask  of  3  piculs.. 


Hk.  Taels. 

0-100 
0-181 
0-799 

o-oio 

0-075 
0-065 

0-023 
0-012 


0-012 
0-072 

0-101 
0-244 

0-051 
0-080 

0-098 
0-204 
0-287 
0-333 
0-445 
0-515 
0-515 


0-052 
0  063 
•120 
-210 
•370 
-810 
-010 


5  per  cent. 

10-000 

1000 

0-250 

5  per  cent. 

0-750 
0-920 
0  170 
0-130 

Free. 
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Ko.  27.3  6EBA.t  BRITAIN,  4c.,  AlfD  CHINA.       fAug.  2d,  l§Di. 

[Chinese  Import  TarlS.] 


Name  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Cliflirs,  Vienna  bent-wood    

Charcoal         

Cheese 

Chestnuts        

China-root,  whole,  sliced,  or  in  cubes 

Chinaware,  coarse  and  fine  ....         ....         ....         ... 

Chloride  of  lime        

Chocoldto,  !*w<?pt43ned.... 

CigHrett.es,  1  nt  quiiHtj  (value  exceeding  4  "60  taels 

per  1,000) 
CigarctU's,    2nd    quality    (value    not    exceeding 
4-50  taels  per  1,000) 

Cigars  

Cinnabar        

Cinnamon       ....        ....        ....        ....        .... 

Clams,  dried 

Clocks,  of  all  kinds    

Cloves 

„      Mother  

Coal- 
Asiatic         ....         ....         ....        

Other  kinds  

Asiatic,  briquettes 

Cochineal        ....         .... 

Cockles- 
Dried  

Fresh  

Cocoa  

Coffee 

Coir  canes — 

1  it.  long     

6      , 

Coke— 

Asiatic         

Other  kinds  

Compoy  

Coral 

Beads  

Broken  and  refuse , 

Cordase,  of  all  kinds 

Cornelian  beads  

„        stones,  rough        

Corundum  stuid 
Cotton  pie(?s-j;o()d* — ■ 

Gjvy  dliirtingii  or  sheetings,  not  exceeding  40  ins. 
wide  and  nut  exceeding  40  yds.  long — 

(<i.)  Weight  7  lb.  and  under    

(b.)        „       over  7  lb.  and  not  over  9  lb. 
(<••)        «  »    9        i>  :>     11  » 

(d.)        „  „11       

Imitation    native    cotton    cloth    (hand.made), 
grey  or  bleached — 
(a.)    Not  exceeding  20  ins.   wide  and    not 
exceeding  20  yds.  long;  weight  3  lb.  and 
under 

(i.)  Exceeding  20  ins.  wide     

White  shirtings,  white  Irishes,  white  sheetings, 
white  brocades,  and  white  striped  or  spotted 
shirtings :  not  exceeding  87  ins.  wide  and  not 
exceeding  42  yds.  long 
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Per- 

Hk.  Taels. 

Dozen    

0-803 

Picul      

0-030 

Value     

S  per  cent. 

Pioul      

0  180 

}f                   ••••                 ■■■■ 

0-650 

Value     

6  per  cent. 

Picul      

0-300 

Pound    

0-012 

Thousand 

0-500 

„ 

0-090 

„      ....        .... 

0-503 

Picul      

3-750 

it             ••■•            ■•■• 

4-000 

)i             •..•            .... 

0-550 

Value     

5  per  cent. 

Picul      

0-630 

„ 

0-360 

Ton       

0-250 

>l                  •••• 

0-600 

ff                 ••••               •••• 

0-600 

Value     

5  per  cent. 

Pioul      

0-500 

n            •*•*           *••' 

0-050 

II            ....           .... 

8-600 

» 

1-000 

)i            ....           .... 

0-200 

Thousand 

0-300 

Ton        

0-500 

»»          '•■•         •— 

0-900 

Picul      

2-000 

Catty      

1-110 

1,                  ....                .... 

0-750 

jj                  ....                ••.. 

0-650 

Value     

6  per  cent. 

Pioul      

7-000 

Ilundred 

0-aoo 

Picul      

0-195 

Piece      

0-050 

yy                    ....                   .... 

0-080 

»f                     -•■ 

0  110 

»»                     ••••                   •••• 

0-120 

Value 
Piece 


0-027 


5  per  cent. 
0  135 


Aug.  29, 1«D30       GREAT  BRITAIN,  Ac,  AND  CHINA.  [Ho.  27. 

[Chinese  Import  Tariff.] 


Name  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Piece 


Cotton  piece-goods— co»<rf. 
Drills,  grey  or  -nliite  :  not  exceeding  31  ing.  irido 
and  not  exceeding  40  yds.  long — 

(a.)  Weight  12}  lb.  and  under  

(4.)        „      over  12J  lb. ;.. 

Jeans,  grey  or  white — 
(a.)  Not  exceeding  31  ins.  wide  and  not  ex- 
ceeding 30  yds.  long 
(i.)  Not  exceeding  81  Ins.  wide  and  not  ex- 
ceeding 40  yds.  long 
T-clolhs,  grey  or  white — 

(a.)  Not  exceeding  34  ins.  wide  and  not  ex- 
ceeding 24  yds.  long 
(i.)  Not  exceeding  34  ins.  wide  and  exceeding 

24  yds.,  but  not  exceeding  40  yds.  long 
(c.)  Exceeding  34  ins.,   but    not    exceeding 
37  ins.  wide,  and  not  exceeding  24  yds,  long 
Crimp  cloth  and  crape,  plain — 

(a.)  Not  exceeding  30  ins.  wide  and  not  ex- 
ceeding G  yds.  long 
(i.)  Not  exceeding   30  ins.  wide,  exceeding 

6  yds.,  but  not  exceeding  10  ydr.  long 
(c.)  Not  exceeding  30  ins.  wide,  but  exceeding 
10  yds.  long 
White  muslins,  white  lawns,  and  « lute  cambrics, 
not  exceeding  46  ins.  wide  and  not  exceeding 
12  yds.  long 
Mosquito  netting,  wlute  or  coloured,  not  exceed- 

un  90  ins.  wide 
Lenos  and  bulzarines,  white,  dyed,  or  printed, 
not  exceeding  31  ins.  wide   and  not  exceed- 
ing 30  yards  long 
liflno  brocades  and  balzarine  brocades,  dyed 
I'rints — 

(o.)  Printed  cambrics,  lawns,  or  muslins,  not 
exceeding  46  ins.  nide  and  not  exceeding 
12  yds.  long 
(i.)  Printed  chintzes,  printed  crapes,  printed 
drills,  printed  tumiturcs,  printed  shirtings, 
printed  T-cloths  (includmg  those  goods 
known  as  blue  and  white  prmtcd  T-cloths), 
printed  twills ;  but  not  including  goods 
mentioned  in  (e)  and  (A)— 

(1.)  Not  exceeding  20  ins.  wide  .... 
(2.)  Exceeding  20  ins.  but  not  exceeding 
31  ins.  wide  and  not  exceeding  30  yds. 
long 
(c)  Printed  crimp  cloth — 

(1.)  Not  exceeding  30  ins.  wide  and  not 

exceeding  6  yds.  long 
(2.)  Not  exceeding  30  ins.  wide,  exceeding 

6  yds.  but  not  exceeding  10  yds.  long 
(8.)  Not  exceeding  30  ins.  nide  but  ex-    Yard 
cceding  10  yds.  long 
{<!.)  Printed  lenos  and  balzarines,  not  exceed-    Piece 
ing  31  ins.  wide  and  not  exceeding  30  yds. 
long 
(r.)  Printed  sheetings,  not  exceeding  36  ins. 

wide  and  not  exceeding  43  yds.  long 
(/.)  Printed  Turkey  reds,  of  all  kinds,  not 
exceeding  31  ins.  wide  and  not  exceeding 
25  yds.  long  . 
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Per— 


Tard 
Piece 

Yard 
Piece 

Value 
Piece 


Value 
Piece 


Hk.  TaeU. 

0  100 
0  125 

0-090 

0120 

o-oro 

0*135 

0-080 

0  027 

0-036 

0  003i 

0-032 

OOIO 

0-000 

5  per  cent. 

0-037 

6  per  cent. 
0-060 


0-027 
0  035 
0  0031 
0-090 

0  185 
0100 


No.  27.3  aEKAT  BBITAIX,  &c.,  AND  CDINA. 

[Chinese  Import  Tariff.] 


[Aug.  20,  1902. 


Namo  of  Article. 


Cotton  piece-goods — conld. 
Print^ — could. 

(j.)  Printed  aatcens,  printed  satinets,  printed 
reps,  printed  cotton  lastings,  inclumng  all 
cotton  piece-goods  which  are  both  dyed  and 
printed,  except  those  specified  in  ( /)  and 
(h),  and  including  any  special  finish,  such 
as  mercerised  finish,  schreiner  finish,  gassed 
finish,  silk  finish,  or  electric  finish,  not  ex- 
ceeding 32  ins.  vide  and  not  exceeding 
32  yds.  long 

(A.)  Duplex    prints  or  reversible    cretonnes 
(not  including  those  goods  known  as  blue 
and  wliite  printed  T-cloths) 
Dyed  cottons — 

(o.)  Dyed  plain'  cottons,  i.e.,  wUhout  tcoven 
or  embossed  figures  (including  plain  Italian!^, 
lastings,  reps,  and  ribs,  and  all  other  dyed 
plain  cottons  not  otherwise  enumerated,  and 
including  any  special  finish,  such  as  mer- 
cerised finish,  Bclireiner  finish,  gassed  finish, 
silk  finish,  or  electric  finish),  not  exceeding 
36  ins.  vide  and  not  exceeding  33  yds.  long 

(4.)  Dyed  figured'  cottons,  i.e.,  with  tcocen  or 
embossed  figures  (including  figured  Italians 
and  lastings,  figured  reps,  and  figured  rib.», 
and  all  other  dyed  figured  cottons  not  other- 
wise enumerated,  and  including  any  spcci^il 
finish,  such  as  mercerised  finish,  schreiner 
finish,  gassed  finish,  silk  finish,  or  electric 
finish),  not  exceeding  30  ins.  wide  and  not 
exceeding  33  yds.  long 

(f.)  Dyed  crimp  cloth  - 
(1.)  Not  exceeding  30  ins,  wide  and  not 

exceeding  6  yds.  long 
(2.)  Not  exceeding  30  ins.  wide,  exceeding 

6  yds.  but  not  exceeding  10  yds.  long 
(3.)  Not  exceeding  30  ins.  wide,  but  exceed- 
ing 10  yds.  long 

(rf.)  Dyed  drills,  not  exceeding  31  ins.  wide 
and  not  exceeding  43  yards  long 

(e.)  Dyed  lenos  and  balzariues,  not  exceeding 
31  ins.  iride  and  not  exceeding  30  yds.  long 

(/.)  Dyed  leno  brocades  

Q.)  Dyed  muslins,  lawns,  and  cambrics,  not 
exceeding  46  ins.  wide  and  not  exceeding 
12  yds.  long 

(A.)  Dyed  shirtings  and  sheetings,  not  exceed- 
ing 30  ins.  wide  and  not  exceeding  43  yds, 
long 

(i'.)  llong  Kong.dyed  stiirtings,  not  exceeding 
36  ins.  wide  and  not  exceeding  20  yds.  long 

(J.)  Dyed  cotton  outs,  not  exceeding  30  ins, 
wide  and  not  exceeding  6i  yds,  long 

(N.B. — The   pro  raid    rule  docs    not 
apply,) 

(k.)  Dyed T-cloths (including dyed  aliMciimos), 
dyed  real  and  imitation  Turkey  reds  of  nil 
kinds,  hot  exceeding  32  ins.  wide  and  not 
exceeding  25  yds.  long — 

(1.)  Weight  3i  lb.  and  under     

(2,)        „      over  3i  lb 
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Tariff  Unit  and  Duty. 


Per- 


Picce 


;IIk,  TaeU. 
0-260 


Value 


Piece 


Yard 
Piece 


Value 
Piece 


5  per  cent. 


0-240 


OlSO 


0-027 

0-035 

0  -0031- 

0  170 

0-090 

5  per  cent. 
0-037 

0-150 

0  100 
0  •Q22\ 


0-000 
0-100 


Aug.  iO,  1932.]       CtBEAT  SBITAI}^,  &c.,  A^  Cdllf  A. 
[Chlneaa  Import  Tarift] 


Wo.  2?. 


Kame  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Datr. 


Cotton  piece-good« — contd. 
Flannelette*  and  cotton  Spani«h  stripes — 

(a.)  Cotton   flannel,   C^ton    flannel,   swans- 
downs,  flannelettes,  and  raised  cotton  cloths 
of  all  kinds,  plain,  dyed,  and  printed — 
(1.)  Not  exceeding  36  ins.  wide  and  not 

exceeding  16  yds.  long 
(2.)  Not  exceeding  36  ins.  wide,  exceed- 
ing 15  yds.  but  not  exceeding  30  yds. 
long 
(i.)  Dyed  ootton  Spanish  stripes — 

(1.)  Not  exceeding  32  inches  wide  and  not 

exceeding  20  yds.  long 
(2.)  Exceeding  32  ins.  but  not  exceeding 
64  ins.  wide,  and  not  exceeding  20  yds. 
long 
Coloured  woven  cottons,  i.e,,  dyed  i»  tht  yam, 
except  crimp  cloth 
Crimp  cloth — 

(a.)  Not  exceeding  30  ins.  wide  and   not 

exceeding  6  yds.  long 
(i.)  Not  exceeding  90  ins.  wide  and  exceed- 
ing 6  yds.  bnt  not  exceeding  10  yds.  long 
(c.)  Not  exceeding  80  ins.  wide  but  exceed- 
ing 10  yds.  long 
Yelrets  and  Telreteens,  relret  cords,  and  ftu- 
tians— 
(a.^  Velyets  and  relyeteens,  plain — 

(1.)  Not  exceeding  18  ins.  wide      

(2.)  Exceeding  18  ins.  but  not  exceeding 

22  ins.  wide 
(3.)  Exceeding  22  ins.  but  not  exceeding 
26  ins.  wide 
(d.)  Velvets  and  velveteens,  printed  or  em- 

bossed,  not  exceeding  80  ins.  wide 
(c.)  IWed  velvet  cords,  dyed  velveteen  cords, 
dyed  corduroys,  dyed  fustians  of  any  de- 
scription, not  exceeding  30  ins.  wide 
Blankets,  cotton,  plain,  printed,  or  jaoquard 
Handkerchiefs,  cotton — 

(a.)  Plain,  dyed,  or  printed,  not  embroidered, 
hem-stitched,  or  initialled,  not  exceeding 
1  yd.  square 

(i.)  All  oilier  liandkerchicfs    

Singlets  or  drawers,  cotton  

Socks,  cotton  (including  Lislo  thread)  — 

1st  quality  (i.e,,  valued  at  1  tocl  or  over  per 

dozen  paint) 
2nd  quality  (>'.<■ ,  valued  at  less  than  1  tucl 
per  dozen  pairs) 
Towels,  cotton  — 

(o.)  lloneycomb  or  huckaback,  plain  or  printed 
(dimensions  exclusive  of  fringe)  — 

(1.)  Not  exceeding  18  inches  wide  and 

not  exceeding  40  ins.  long 
(2.)  Kxceoding  18  ins.  wide  and  not  ex- 
ceeding 50  ins.  long 

(4.)  All  other  towels     

Cottons,  unclassed      

Cotton,  raw     
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Per— 


Piece 


Value 

Piece 

» 
Yaid 


Piece 
Dozen 


Value 
Dozen 


Dozen  pairs 


Hk.  Taels. 


0-063 
0-180 

0-085 
0-170 

6  percent. 

0-027 
0-033 
0-0031 


0-008 
0  007 

0  008 

0-015 

0-015 

0-030 
0-020 


5  per  cent. 
0  125 

0-075 

0-032 


Dozen    .... 

O-OiW 

„        .... 

0  -083 

1 

Value     .... 

1 
....'   5  per  cent 

Pioul      .... 

0-603 

No.  27.]  OBEAT  BBITAIN,  &c.,  AND  CHINA. 

[OUaase  Import  Tariff.] 


[Aug.  88, 1908. 


Name  of  Artiola. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Cotton  thread — 

Ball  thread,  dyed  or  undyed        ... 

On  spoob,  60  yds 

«       100   , 

..       200   , 

Cotton  yam — 

Orey  or  bleached 

Dyed  

Gamed        

Mercerised 

Wooloa  or  berlinette         

Cow  bezoar,  Indian   

Crabs'  flesh     

Crocodile  (including  armadillo)  scales 

Currants         

Cutoh 

Cuttle-fish      

Dyes,  colours,  and  paints — 

Amline        

Blue,  Paris 

„     Prussian       

Bronze  i>owder      

Carthamin 

Chrome  yellow 

Cinnabar     

Oamboge    

Qreen — 

Emerald 

Schweinfurt,  or  imitation        .... 

Indigo— 
Dned,  artificial  or  natural 

Liquid,  artificial  

„      natural 

Paste,  artificial 

Lead- 
Bed,  diy  or  mixed  with  oil 

White     

Yellow     

Logwood  extract    

Ochre  

Bmalt  

Ultnunarine  

Venmlion 

„        imitation  

White  tine 

Faints,  xmclassed   


Elephants'  teeth  (other  than  tusks)  and  jaws, 

-miole  or  parts 

Elephants'  tusks,  whole  or  parts     

Emeiy  cloth  aud  sandpaper  (sheets  not  exceeding 

144  square  ins.) 

Emery  powder  

Enamelled  ironware — 

Mugs,  cups,  basins,  and  bowls,  9  ins.  or  under 
in  diameter,  decorated  or  undecorated 

Basins  and  bowls,  orer  9  ins.  in  diameter,  agate, 
blue  and  white,  grey,  mottled,  undecorated 
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Per- 


Picul 
Oross 


Picul 
Value 


Picul 
Value 
Picul 


Value 
Picul 


Value 

tt 
Picul 


Value 
Picul 


Value 


Picul 

Catty 
Seam 

Value 

Dozen 


Hk.  Taeb. 

8 -000 
0-040 
0  080 
0  160 

0-950 
6  per  cent. 


3-600 
5  per  cent. 
0-600 
2-726 
0-500 
0-300 
0-667 


5  per  oent. 
1-500 
1-500 
2-200 

5  per  cent. 

8-750 
2 '700 

1-000 
1-000 

6  per  cent. 

2-026 
0-216 
2-025 


450 
460 
450 
600 
600 
600 
500 


4-000 
6  per  cent. 


S'OOO 

0-170 
0-250 

6  per  oent. 

0-060 

0-090 


Aug.  aO,  1002]         OBEAT  BRITAIN,  &c.,  AND  CHINA- 
[01iitt9so  Import  Tariff.] 


[No.  27.- 


Nams  of  Artiole. 


Tariff  L'nlt  and  Dutv. 


I 


Per— 


Enamelled  ironware — conid. 
Basins    and    bowls,-  over  9  ins.  in    diameter, 

decorated  (with  gold) 
Basins   and   bowls,  over   9   ins.    in    diameter, 

deeorated  (without  gold) 
Euamclware,  unclassod    

Fans — 

I'alm-Ioaf,  coarse 

„  fine 

„         fancy 

Paper  or  cotton,  of  all  kinds  

Silk 

Feathers — 

Kingfisher,  part  skins  (i.«  ,  wings,  tails,  or  books) 
„  whole  skins     

Peacock      ' 

Files.     See  Tools.  i 

Fireclay  

Firewood        

Fish- 
Cuttle  ;. 

Dried  or  smoked,  in  bulk  (including  stoi'k-fijli  • 

•   but  not  including  outtlo-fisli)     - 

Fresh  

Maws  

Solt 

Skins 

Stock  ' 

Flints.. ....         ..  I 

Flour.    See  Cereals. 

Flour,  arrowroot,  potato,  sago,  tapioca,  yam 

Fungus  or  agario       ' 

„       white  

Oalungal         ' 

Uambier         

„        false,  or  ouuno  (yam-root  dyo  stuff)       ...I 

Gamboge        > 

Onsolene  or  store  naphtha 

Ginseng —  ! 

Crude,  1st  quality  (value  exceeding  2  tads  per 

catty)  "  I 

Crude,  2ud  quality  (raluc  not  eieeodiug  2  taeh  ! 

per  catty)  | 

Clarified  or  cleaned,  l»t  qualify  (value  eiceed- 

ing  1 1  tjiels  per  catty)  i 

Clarilied  or  cleaned,  2ud  (|uality  (mine  exceed-  . 
ing  0  tacls  but  not  exceeding  11  taels  p<>r 
citfy) 
Cbirifled  or  cleaned,  3rd  quality  (value  exceed- 
ing 2  taels  but   not  exceeding  0  faels    i>er 
catty) 
Clarifii'J    or    <!leiined,  Kh    quality    (valne    not 
excii'ding  2  tael.->  JXT  cattv) 

Plate,  silvorod         

„      un>ilven'd    .  .         .  . 
Powder.     So<>  Match-uiaking  mnteriaU. 
Window,  coloured,  stainol,  ground,  or  oli.-eured 


Doi?n     .... 

„        .... 

Value     .  .. 

Thousa'id 
„ 

,,       — 
,,       — 

Value     .  .. 

Hundred 
Value 
Picul  . 


Value 
Pi.nil 
Cut'y 

Pi.-.il 


10  g!il.  drum. 
Cattv      .... 


S(|ii:ire  fojt 
Value     


Ilk.  TaeU. 
0-175 
0-120 

5  per  cent. 

0-280 
0  450 
1-0)3 
1-400 
5  per  cent. 

0-230 

0-600 

5  per  cent. 

0  050 
0  010 

0  •6(!7 
0-315 

0  l.S? 
4-250 
0-160 
0-000 
0-315 
0-040 

5  per  cent. 
1-715 
0  -250 

0  170 
O  -.100 
0  ITA) 
2  7«)J 

0  150 

0-220 
0-072 

1  -I'l) 

o  -;i7"5 

0  -Ji) 
0-080 


0  \aT, 

5  \v.\r  cent. 


Box  of  UhIki.  n.l         0-35-J 


KO.  27.]  GREAT  BRITAIN,  Ac,  AND  CHINA, 

[CUneae  Import  Tariff.] 


[Aug.  29, 1902. 


Name  of  Arliole. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


GlaM — eonld. 

Window,  common,   not  etaiieJ,  oolourod,  or 
othenriso  obscured 

Glue 

Oold  thread,  imitation.    See  Thread. 

Oround-nuts 

Gum— 

Arabia         

lieajamin 

„        oil  of    

Dragon's  blood      

Myrrh         

OUbanum 

Besin  

Gutta-peroha.    See  India-rubber. 


Hair- 
Hone         

>.      •»«•»  

Hams 

Handkerchiefs.    See  Cotton  piece-goods. 

Hartall  or  orpiment  ..; 

Hemp 

Hessians  or  butlapa,  all  weights 

Hide  poison  or  specific         

Hides,  buflalo  and  cow 

Hollow- ware,  oast :  coated  or  tinned 

Hoofs,  animal 

Hops :. 

Horns — 

Buffalo  and  cow    ..;.        

Deer  

Rhinoceros 

Hosiery.    See  Cotton  piece-goods  (sotks) 


India-rubber   and    gutta-percha   articles    (other 

than  boots  and  shoei) 
India-rubber  and  guttu  percha,  crude 

„  boots    .... 

„  shoes    

„  old  (fit  only  for  re-manufacture) 

Indigo — 
Dried,  artificial  or  natural 

Liquid,  artificial    

„      natural      

Paste,  artificial       

Ink,  printing 

Isinglass  (fish  glue) 

„       vegetable    .... 


Jams  and  Jellies — 

1-lb.  tins,  bottles,  or  jars  .... 

21b.     „        „             „     .... 
Joss  sticks      


Kerosene  oil  cans  and  cases,  empty 


Por- 

Hk.  Tuela. 

Box  of  100  sq.  ft. 

0  170 

Picul      

OS30 

»>                  "•• 

0  150 

1-000 

0  000 

Value     

5  per  cent 

Picul      

4  000 

0-4(>S 

0-450 

n           ••••          •"• 

0-187 

Value     .... 

Picul  .... 
Value  ... 
1,000  yards 
Value  .... 
Picul      .... 


V^ue 


Picul 
Value 
Catty 


Value 

Picul 
Pair 

Picul 

Value 
Picul 


Value 
Picul 


Dozen    

Picul      '.'.'..        ".. 
2  cans  in  1  case.. 


1-400 

2-eoo 

5  per  cent. 

0-450 

6  per  cent. 

2-850 
6  per  cent. 
0-800 
0-600 
0  126 
5  per  cent. 

0  -3.10 

5  j>er  cent. 

2-100 


5  per  cent. 

8  140 

o-oso 

0  020 
0-250 

6  per  cent. 

2  025 
0-216 
2-025 
5  per  cent. 
4-000 
1-750 


0  060 
0  118 
0-ClO 

0  003 
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iug.  E9, 1E02,]        GREAT  BRITAIN,  ic„  AND  CHINA, 
[ChineBB  Import  Tariff.] 


CNo.  27. 


Nume  of  Article. 


La(te    open- work    or    ingertioa-woA    of    ootton, 

limchiiip-niadc — 

(ti.)  Not  ciuceding  1  in.  wide,  outside  meftaure- 
ment 

(A.)   Eicoeding  1  in.  but  not  exceeding  2  ini. 
wide,  outside  measurement 

(c)  Exceeding  2  ins.  but  not  eiueeding  3  iiu. 
wide,  outside  m^suremt^nt 

(d.)  Eieeeding  3  ins.  wide,  outside  measurement 
Li08  ojien-work  or  inaertion-wort  of  any  fibrous 

material  t^ioept  iillc  or  cuttou  or  iuiitntion  gold 

or  silTiT  threud — ■ 

(it.)  Macliine  made  

(4.)   Itnnd  made  (including  cotton)       

Laoquer^TiLre  ....         ...,         .... 

Lamp!)  und  aoeeisoriea  ., 

LampwTck       ,. 

Lard,  pure  or  oompouud       

Lead,  red,  white,  yellow,  6tj  or  mixed  witli  oU    ... 
Leather — 

Belting        

Cdf 

Golourod     

Cow _     .... 

Hornets  (not  inoludiog  enamelled  or  pig-skin)... 

Kid 

Sole ....         ....         ....         •,«         i.M         .... 

Patent         _         

All  other  kinds      

Ltebees,  dried  

IMj  flowers,  dried 

„    wed  (i.e.,  lotus  nuts  without  husk*) 

Liine,  chloride  of      ■        ... 

Linen  ...         ....         .... 

Liqueurs.     See  Wines,  A«. 

Liijuoricc 

Logwood  eitraet 

Lotus-nut«  (i.e.,  lily  aeeds  with  hosks)       

Luorsbau  sued 

Lung-ngnn  pulp         ....         ....         .... 

Lung-ngani,  dried 

MMtavoni  aod  rennicelli,  and  siaiUr  pMte* 

Haoe 

Moohines,  tewing,  hand  or  foot 

Mndei™.     See  Wines,  &o.     (Vins  de  liqueur.) 
MtiliiRtt.     See  Winos,  4c.     (Viiis  de  liqueur.) 

Mult' 

MnniJTOve  biirk 

Mutmre,  ebctnical      ....         .•.•  ....         ■■.<         .... 

•Murpiriiie,  in  tins,  jiir«.  or  kitgs 

Mnr.rilii.     Simj  WiJies,  iiO.     (Vins  de  liqueur.) 
Mxit<^Ke«  — 

Kaiiibow  or  brUliant  ....         

Wui  TC8ttt»,  not  exceeding  100  in  a  bor... 


TnriS  Unit  and  Du^. 


Per— 

12  dozen  vards . 


Catty 

Value 
Ficul 


Value 
Ficul 


Value 
Picol 


Valaft 
Ficul 


Value 


Ficul 

Value 
Picut 


60-gr,  boxe« 
lO-gr.      „ 


Hk,  Tael*. 

O-O50 
0-100 
0-1G6 
0-210 


0-50O 
8  400 

6  per  oent. 

2-000 

0-eoo 

0-460 

6  per  oent, 
7-000 
7-000 
2 -500 
3-000 
7-000 
2 -500 
7-000 

6  per  cent. 
0-4o0 
0-326 
1000 
0-30O 

6  per  cent. 


300 
COO 
•KHl 
350 
5J0 
■loO 


0-325 

5  per  eeut. 


0-370 
0*073 

G  por  cent, 
1  -400 


loOO 
1-60J 


•  In  1SJ04,    tlie   spet-iflc   duty  IcTJnblc   on    mnrgarine    was    abolished,  and    iin 
ratorrm  rate  of  S  per  cent,  substituted  therefor.     "  lioiud  of  I'rade  Journal," 


16lli  June,  1904. 
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No.  27.]  GREAT  BRITAIN,  4o.,  AND  CHINA. 

[Ohineae  Import  Tariit:] 


[Aug.  29, 1902. 


Name  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Matches — eontd. 

Wood,  safety  or  other,  Urge — boxes  not  exceed- 
ing 2^  ins.  by  1^  ins.  by  }  in. 
Wood,  safety  or  other,  small — boxes  not  exceed- 
ing 2  ins.  by  1}  ins.  by  |  in. 
Wood,  safety  or  other — boxes  exceeding  aboTe 

sizes 
Mateh.inakiDg  nutterials — 

Gl»«»  powder        

Phosphorus 

Splints  

Wui,  pamfiJa        

Wood  shiiTiiigs 
Mats- 
Coir  (door) 

Formosa,  grass  (bed)        

Rush  

Stnw 

Tatami        

Matting — 

Corr,  not  exceeding  86  ins.  wide 

Straw  „  36        „        ....         .... 

Meats,  in  bulk — 

Reei,  comeil,  piokli>ri,  in  barrels  .... 

Dry  salted  meat,  in  boxes  and  barrels     .... 

„    sausages 
Ham  and  breakfast  bacon,  in  boxes  or  barrels 

Lard,  pure  or  compound 

Melon  seeds    

Metals— 

Anti-friction  

Antimony 

Brass  and  yeUow  metal — 

Bars  and  rods    

Bolts  and  nuts  and  accessories 

Foil         

Nails        

Screws 

Sheets,  plates,  and  ingots        

Tubes      

Wire       

Copper — 

Ban  and  rods     

Bolts,  nuts,  riTets,  and  washers 

Ingots     

NaUs       

Sheets  and  plates  

Slabs       

Tacks       

Tubes      

Wire       

Dros»— 

Iron         

„   and  tin         

Tin  

Oerman  silver — 

Sheeto      

Wire        


Per— 
60-gr.  boxes 
100-gr.    „ 

Value     .... 

Pioul      .... 


Dozen    

Each      

Hundred 

,,      .... 
Each      

Roll  of  100  yds. 
HoU  of  40  yds. .. 

Picul      


Value 
Picul 


Value 
Picul 


•I 


Value 
Picul 


Value 
Pioul 


Value 
Pioul 


Ek.  Taels. 
0-630 
0-920 

5  per  cent. 


0-110 
4  126 
0  088 
0-500 
0-113 

1-000 
0-060 
0-500 
0-225 
0-046 

2-760 
0-260 

0-376 
0-475 
0-808 

5  per  cent. 

0-600 
0-250 

6  per  cent. 

0  700 

1150 
1150 
1-676 
1-160 
5  per  cent. 
1-150 
1-160 
1160 

1-300 

5  per  cent. 

1176 
1-300 
1-300 
1-176 

6  per  cent. 
5  per  cent. 

1-300 

0-160 
0-300 
0-ROO 

2-200 
1-500 
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Aug.  20, 1902.]         OBEAT  BRITAI5,  Ac,  AHB  CHI9A. 
[Ohhiii—  Imfttt  Ttetg.] 


CMo.sr. 


Hame  <tf  Artiele. 


Tmnff  Unit  uid  Dafy. 


Metals— eo»^. 

Iran  and  mild  iteel,  new — 

Anchors,  and  parts  thereof ;  mill  iron ;  mill 
and  ships'  cranks ;  and  f orgings  for  Teasels, 
steam  engines,  and  looomotJTes  (weighing 
each  2S  lb.  or  orer) 

Angles 

Anrils,  and  parts  of       

Bar         ....        „        

Bolts  and  nuts    

Casting,  rough 

Chains,  and  parts  of      

Cobbles  and  wire  shorts 

Hoops      

Kentledge  

llail-rod 

Nails- 
Wire    

Other  kinds     

Pig  

Pipes  and  tubes 

Plate  cuttinf^s     

Plates  and  sheets  

Bails        

EiTets      

Screws     

Sheets  and  plates  

Tacks,  blue,  of  all  sizes 

Wire        

Iron,  gslranized — 

Bolts  and  nuts    

Cobbles  and  wire  shorts 

Sheets- 
Corrugated      

Plain 

Tubes       

Wire        

„    shorts         

Iron,  old  and  8<-np,  of  any  description  (fit  only 

for  re-manufacture) 
Lead- 
In  P'g"     

In  sheets .... 

Pipes        

Nickel,  unmanufactured 

Quicksilver 

Hjwltcr        

Steel— 

iiainboo 

Ban        

Plates  and  sheets  

Tool  and  cast      

Wire  and  wire  rope 
Steel,  mild.     See  Iron. 

Tin  com)>ound        

„    foil        

„    sliept«  and  pipes 

„    slabs 

„    tacks,  blue,  of  all  sizes 
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Per- 


Pical 


Talne 
Picnl 


Value 
Picul 
Value 
Picul 


Value 
Picul 


Value 
Picul 


Value 
Picul 


Value 
Picul 


HLXmI*. 


0-M5 


0-140 
O-40O 
0-140 
S  percent. 
0-140 
0-265 
0-190 
0-140 
0-OT6 
0-140 

0-200 
5  per  cent. 

0-075 
5  percent. 
0  110 
0-140 
0-125 
0-250 
5  per  cent. 
0-140 
0-400 
0-250 

5  percent. 
0-130 

0-276 
0-276 
5  per  cent. 
0-260 
0-180 
0-090 


0-285 
0-330 
0-375 

2-eoo 

4-280 
0-375 

0-260 
0-250 
0-250 
0-750 
0-750 

5  per  cent. 

l'726 
1-600 
0-400 


No.  27.]  GBBAT  BRITAIN,  Ac,  AND  CHINA. 

[OhiBMO  Import  TaiUf.] 


[iug.  29, 1908. 


Name  of  Article. 


Tarift  Unit  and  Duty. 


Metals — eontd. 

Tinned  plates — 

Deoorated  

Plain       

WWte  metal- 
Sheets      

Wire  .     

Yellow  metal.    See  Brass. 

Zino  boiler  platee 

„    powder  

„    sheets,  including  perforated 
IiOlk,  condensed,  in  tins       

Hineial  waters  

Uirrors  .,.,        .,,.        .,„ 

Morphia,  in  all  forms  

Moulding        

Mushrooms     

Musical  boxes 

Musk 

Mussels,  dried  

Needles — 

No.  7/0        

No.  8/0        

Assorted,  not  including  7/0 

Nutgalls  

Nutmegs 


Oakum 

OU— 

Castor,  lubricating 

„      medicinal 

CloTe  

Cocoa-nut 

Colsa  

Engine — 

io.)  Wholly  or  pirtly  of  mineral  origin 
b.)  AU  other  kinds  (except  castor)    .... 

Ginger        

Kerosene     

In  hulk    

In  cans  and  cases,  empty  

OHtc  

Sandalwood 

Wood  

Olires,  fresh,  pickled,  or  salted        

Opium 

„      husk 

Oruige  peel    

Oysters,  dried 


Packing,  asbestos.    See  Asbestos. 
Packing,  engine  and  boiler,  all  other  kinds 
Paints.     See  Dyes,  Colours,  and  Faints. 


Per— 


Picul 


„ 

0-800 
0-400 

.... 

.... 

0-620 

Case  of  4  dozen 

0-260 

]. lb.  tins 

12  bottles  or 

24 

0-060 

i-bottles 

Value     .... 

6  per  cent. 

Ounce    .... 

8-000 

1,000  feet 

1-060 

Picul 

1-800 

Value     .... 

6  per  bent 

Catty      .... 

9  000 

Picul      .... 

0-400 

lOOmille 

1-800 

J 

1-500 

0  986 

Picul      .... 

.... 

0-870 
1-500 

Catty  .... 
Picul  .... 
American  gall. 


Picul      

Case  of  10  Ameri- 
can galls. 
10 American  galls. 
2  cans  in  1  case... 

Imperial  gall 

Catty      

Picul      

Catty      

Picul      

Value     


Hk.  Xaeb. 


0-860 
0-290 

2-200 
1-600 
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0-600 

0-510 
1-000 
0-160 

0-400 
0-050 

0-015 
0-025 
6-750 
0  070 

0-050 

0-006 

0-062 

0-240 

0-500 

0-180 

80-000 

80-000 

0  062 

0-800 

5  per  cent. 


5  per  cent. 
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Aug.  29, 1902.]         GREAT  BRITAIN,  *c.,  AND  CHINA. 
[Chlneaa  Import  TarlO.] 


[No.  27. 


Name  of  Artiole. 


Tuiff  Unit  and  Duty. 


•Paper — 
Cigarette,  not  exceeding  2  ins.  by  4  ins 

Printine,  calendered sized     .... 

or 
„        unoalendered  or  unsized 

Writing  or  foolscap  

All  other  kinds       

Peel,  orange    

Pepper — 

Black  

White         

Perfumeiy       

Phosphorus     

Pitch 

Plushes  and  Telrets — 

(a.)  Plushes  and  reWete  of  pure  silk     

(i.)  Silk  seal  (with  cotton  back)  ....  

(c.)  Plushes  and  velTets  of  silk  mixed  with  other 
fibrous  materials  (with  cotton  back) 

(rf.)  Plushes,  all  cotton  (including  mercerised)..., 

(e.)  VeWets,  cotton.     See  Cotton  piece-goods. 

Pork  rind        

Prawns,  dried.    See  also  Slirimps 

Preserved  fruits,  in  glass  bottles,  jars,  cardboard 

or  wooden  boxes,  including  weight  of  immediate 

package 
Purses,   leather    (not   including   silver   or   gold 

mounted) 
Putchuck        

Raisins  and  currants 

Rattan  chairs 

„      core     

„      skin     

Rattans — 

Split 

Whole         

Resin 

'Ribbons,  silk,  silk  and  cotton,  silk  and  other  fibres, 

with  or  without  imitation  gold  or  silver  thread 

Rope    

Rose  maloes    


Safflower         

Sak6,  in  barrels  

„     in  bottles  

Saltpetre  and  nitrate  of  soda 

Sand,  red         

Sandalwood     ,. 

SajwHwood      

Seahorse  teeth  


Par— 

100,000  leaves 
Pioul 


Value 
Picul 


Value 
Picul 


Catty 

11 

11 

Picul 

»» 

Oroas 
Pioul 


Value 
Pioul 


Picul 
Catty 

Value 
Pioul 


12  bottles  or  24 

i-bottles 
Picul      


!  Value 


Hk.  TaeU. 

0-126 
0-7C0 

0-800 
1-200 

5  per  cent. 
-    0-800 

0-780 
1-830 

6  per  cent. 

4-125 
0-126 

0-660 
0-200 
0-160 

0-110 

0-500 
1-000 
0-650 


0-500 
0-715 

0-600 

5  per  eent. 

0-226 
0^60 

0-326 
0-226 
0-lt>7 
0-660 

6  per  cent. 

1000 


0-625 
0-400 
0-110 

0-323 
0-04.> 
0-400 
0-112 
.">  per  cent. 


*  In  1904,  it  was  arranged  tliat  printing  and  writing  paper  should  be  dutiable, 
at  importers'  option,  either  at  the  specific  rates  contained  in  the  Tariff,  or  at 
6  per  cent,  ail  valorem.  The  specific  duty  leviable  on  Ribbons  was  also  abolished, 
an.i  an  ad  raiorem  rate  of  6  per  cent  substituted  therefor.  "  Board  of  Trade 
Journal,"  10th  June,  1904. 
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Mo.  27.]  GBEAT  BRITAIN,  to.,  AND  CHINA. 

[Olilneae  Import  Tariff.] 


[Aug.  29,  1902. 


Nome  of  Article. 


Tariff  Unit  and  Duty. 


Seaweed- 

Per- 

Hk.  Taels. 

Cut  

.... 

Pic  ul      

0-150 

Long           

.... 

II                ••••                •■•• 

0-100 

Prepared     

tj                ....                .... 

1-000 

Seed- 

Lily  (t.«.,  lotns-nuta  wUhout  husks) 

11                ••"                 •"• 

1-000 

Lotus-nuts  (>'.«.,  lily  seeds  with  husks)  .... 

...' 

fj                ....                .... 

0-400 

Luoraban     

fj                ....                .... 

0-850 

Melon         

ff                ....                .... 

0-230 

Pine,  or  flr-nuts     

If                ■"•                "~ 

0-200 

Sesamum     

1)                •.*•                .... 

0-200 

Sharks'  flns— 

Black           

If                ..*•                .... 

1-608 

Clarified  or  prepared        

II 

6-000 

White         

Ij                ....                 .... 

4-600 

Shellac            

ff                ..•>                 ... 

2-600 

SheUs- 

Mother-of-pearl      

II                ....                .... 

0-roo 

Other  kinds 

Value     

6  per  cent. 

Sheny.    See  Wines,  &o.  (Vins  de  liqueur). 

Shoes  and  boots,  india-rubber,  for  Chinese — 

Boots           

Pair       

0-080 

Shoes           

If                    ....                .... 

0-020 

Shrimps,  dried.    See  also  Prawns 

Pioul      

0-630 

*Silk,  piece-goods,  all  silk  (including  crape)— 

(a.)  Plain 

Catty      

0-325 

(A.)  Brocaded  or  otherwise  figured 

If                .... 

0-700 

*Silk  piece-goods,  mixtures  («'.«.,  silk  and  cotton,  or 

silk  and  other  materials),  including  crape, 

but 

not  including  mixtures  with  real  or  imitation 

gold  or  silver  thread — 

U.)  Plain 

(A.)  Brocaded  or  otherwise  figured     .... 

If                .... 

0-250 

,f 

0-500 

Silver  thread,  imitation.    See  Thread. 

Sinews — 

Bu&lo  and  cow     

.... 

Picul      

0-550 

Deer 

... 



1-050 

Singlets  or  drawers — 

Cotton         

Dozen    

0-125 

Mixture      ....        ....        ....        ....        ..^ 

.M. 

Value     

5  per  cent. 

Skins — 

PUh            

.... 

Picul      

0-600 

Sharks 

.... 

Value     

5  per  cent. 

Smalt 

.... 

Picul      

1-GOO 

Snuff 

.... 

Value     

5  per  cent. 

Soap,  household   and    laundry    (including 

blue 

Picul      

0-240 

mottled),  in  bulk,  bars,  and  doublets  weighing 

not  less  than  1  lb.  each 

Soap,  toilet  and  fancy           

Soc  a,  cotton  (including  Lisle  thread)— 

Value     

6  per  cent. 

1st  quality  (>'.«.,  valued  at  1   tael  or  over 

per 

Dozen  pairs 

0-075 

dozen  pairs) 

2nd  quality  (i.e.,  valued  at  less  than  1  tael 

per 

II              ••'- 

0-032 

dozen  pairs) 

Soda- 

Ash 

Picul      

0-150 

Bicarbonate           

1, 

0  160 

*  In  1904,  the  specific  duties  leviable  on  Silk  piece-goods  were  abolished,  and 
an  ad  valorem  rate  of  5  per  cent,  substituted  therefor.  "  Board  of  Trade  Jounutl," 
16th  Jniw,  1904. 
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Aug.  29, 1902.]        aBEAT  BRITAIN,  &o.,  AND  CHINA. 
[Ohineae  Zaport  TmIOL] 


[Mo.  27. 


N«me  of  Article. 


Tariff  Dnit  and  Duty. 


Soda — eoHtd. 

Cauatio       

CiTBtals 

„        concentrated      

Soy      

Spiritf.    See  Wiaee,  Ac. 
Spirit*  of  wine.    See  Wines,  Ac. 

Stioklao  

Stout.    See  Winea,  Ac. 
Sugar — 

Brown,  up  to  No.  10  Dutch  standard    

Candy         

White,  No.  11  Dutch  standard  and  over,  in- 
cluding cube  and  refined 
Sulphur  and  brimstone — 

Orude  

Befined       

Sulphuric  acid  

Sunshades.    See  Umbrellas. 

Telescopes,  binoculars,  and  mirrors 

Thread,  cotton — 

Balls,  dyed  or  undyed       

Spools,  50  yds 

Thread— 

(lold  and  silver,  imitation,  on  silk  

••     .  ,.      »e»l         

„    mutation,  on  cotton 

Silver        „  „        

Tiles,  6  ins.  square    

Timber- 
Beams,  hard-wood 

„  soft  wood,  including  Oregon  pine  and 
Califomian  red-wood,  on  a  thickness  of 
lin. 

Beams,  teak-wood 

Laths  

Masts  and  spars,  hard-wood        

„  „      soft-wood  

Piles  and  piling,  including  Oregon    pine  and 
Califomian  red-wood,  on  a  thickness  of  1  in. 

Planks,  hard-wood 

„  and  flooring,  soft-wood,  including  Oregon 
pine  and  Califomian  red-wood,  and  allowing 
10  per  cent,  of  each  shipment  to  be  tongued 
and  grooved,  on  a  thickness  of  1  in. 
Planks  and  flooring,  soft-wood,  tongued  and 
grooved,  in  exce.«s  of  above  10  per  cent. 

Planks,  teak- wood 

Railway  sleepers    

Teak-wood  lumber,  of  all  lengths  and  descrip. 
tion 

Tinder  

Tin-foil  

Tobacco^ 

Leaf 

Prepared,  in  bulk 

„            tins  or  packages  under  6  lb.  each.... 
Tool*— 
Axes  and  hatoheti 
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Per— 


Pioul 


Value     .... 

Pioul      .... 
Qron 

Value     .... 

Catty     ...! 
„        .... 
Himdred 

Cubic  foot 
1,000  sup.  ft. 


Cubic  foot 
Thousand 
Value     .... 

1,000  sup.  ft. 

Cubic  foot 
1,000  sup.  ft. 


Value     .... 

Cubic  foot 
Value  .... 
Cubic  foot 

Picul  .... 
Value     .... 

Pioul      .... 

Value     .... 

DoMn    .... 


Hk.T«da 

0-226 
0-120 
0-140 
0-260 

0-700 


0-190 
0-800 
0*240 


0-150 
0-260 
0  187 


6  per  oent. 

8-000 
0-040 

6  per  cent. 

0  -126 
0  090 
0-600 

0-020 
1-160 


0-081 

0-210 

6  per  cent. 

>t 
1-160 

0-020 
1-160 


6  per  oent. 

0-081 

6  per  cent. 

0  081 

0-860 

5  per  cent. 

0-800 
0-950 

6  per  oent. 

0-600 
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[4ug.  29, 1901 


Name  of  Article. 


Tarifi  Unit  and  Duty. 


Toola — eottid. 

Files,  file  blanks,  rasps  and  floats,  of  all  kinds — 

Not  exceeding  4  ins.  long        

Exceeding  4  ins.  and  not  exceeding  9  ins.  long 
Exceeding  9  ins.  and  not  exceeding  14  ins,  long 

Exceeding  14  ins.  long 

Tortoiseshell 

Trimmings — 

Bead  

Of  cotton,  pure  or  mixed  with  other  materials, 

but  not  silk 
Of  cotton,  mixed  with  silk  and  imitation  gold 
or  silver  thread 

Turmeric        

Turpentine     

Twine 

Ultramarine 

Umbrella  frames       

Umbrellas,  paraaols  and  sunshades — 
With    luuulles   whollj  or    partly  of    precious 
metals,  ivory,  mother-of-pearl,  tortoise-shell, 
a»te,  tat.,  or  jewelled 

With  all  other  handles,  all  cotton  

„  „  mixtures,  not  silk 

„  „  silk  and  silk  mixtures  .... 

Yamish,  crude  lacquer,  gum  lacquer,  or  oil  lacquer 

Vaseline 

Yegeiablee,  dried  and  salted  or  pickled,  in  bulk  .... 

Teimioelli      

Vermilion       

Vermouth.    See  Wines,  &c. 

Watches,  of  all  kinds  

Waters,  airated  and  mineral  

Wax- 
Bees,  yellow  

Japan  

Paraffin       

Sealing        

White         

Wines,  4c. — 

Champagnes  and  all  other  sparkling  wines,  in 

bottles 
Still  wines,  red  or  white,  exclusirely  the  produce 
of  the  natural  fermentation  of  grapes — 
(a.)  Having  less  than  14  degrees  of  alcohol 
(1.)  In  bottles 

g.)  In  bulk      

(i.)  Having  14  degrees  or  more  of  alcohol ; 
also  vins  de  liqueur  other  than  port — 
(1.)  In  bottles 

(2.)  In  bulk      

Port  wine — 
In  bottles  


Per— 


Dozen 

»»  - 
Catty 
Value 


Picul 

QaUon 

Value 

Picul 
Dozen 

Value 


Each 


Value 


Hk.  Taels 

0-040 

0-073 

0-168 

0-224 

0-460 

6  per  cent. 


0-185 

0-036 

6  per  cent. 

0-500 
0-080 

6  per  cent. 


0-020 
0-080 
0-080 

6  per  oent. 


In  bulk 


Picul      

0-826 
4-000 

Value     

12  bottles  or  21 
i -bottles 

6  per  cent. 
0  060 

Picul      

„        .... 

Value     

1-600 
0-660 
0-600 
6  per  cent 

Case  of  12  bottles 
or  24  i-bottles 

0-660 

Case  of  12  bottles 

or  24  i-bottlcs 
Imperial  gallon... 

0-800 
0-026 

Case  of  12  bottles 

or  24  t-bottles 

Imperial  gallon... 

0-500 
0-160 

1 

Case  of  12  bottles 

or  24  i-boUlcs 

Imperial  gallon... 

;      0-700 

'        0  -175 
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[No.  27. 


Name  of  Article. 


Ta.TiS  Unit  and  Duty. 


Wines,  4o. — eomtd. 

Vermouth  and  byrrh        

Sak6— 

In  barrels 

In  bottles 

Bnuidieg  and  whiskies,  in  bulk 

Bnndj  and  oognao,  in  bottles     

Whisky,  in  bottles 

Other  sptiits  (gin,  rum,  ie.}— 

In  bottles  

In  bulk 

Spirits  of  wine,  in  packages  of  any  description . 
Ales,  beers,  cider,  peny — 

In  bottles  „        


In  casks  

Portns  and  stout* — 
In  bottles 


Per— 

I 
....  Case  of  12  litatee 

..-■  Picnl      

....  Oueofl2botaes 

^     or  24  i-bottles 
....  Imperial  gallon.... 
....  Osse of  12 reputed 

I     quarts 


In  casks  .... 

Liqueurs 

Wood— 

Camagoa    .... 

KboQT 

Flagrant 

Qaivo 

Knuyee 


Imperial  gallon 


Caaeof  12iepated 
I     quarts     or    24 

reputed  pints 
'  Imperial  gaUon.... 

'.  Oiseofl2rep«ted 
quarts  or  24 
reputed  pints 

.  Imperial  gallon 

Value     .... 

'  Picul     __ 


I  Value 

Oitty 

Value 

Pieul 

Lignum-Ttbr  Value 

Puru  Pieul 

B«a._      „ 

Roee _..        „ 

Sandal         ....         ™         1       „ 

Sapan 

Scentsd       ;  Value 

Sharing  binoki    Pieul 

Woollan  and  cuttoa  mixtures —  ■ 

Flannel  (woollen  and  cotton)  :   not  exceeding    Yard 

33  ins.  wide 
Italian  cluth,   plain  or  figured,   having    warp  I  Piece 
entirely  cotton  and  all  one  colour,  and  weft ' 
entirely  wool  and  all  one  colour :  not  exceeding  | 
3S  ins.  wide  :uui  not  excvedim;  32  yds.  long      j 
Ponuho  cloth  :  not  exceeding  76  ins.  wide         ...  I  Yard 
Spanish    stripes    (wuoUen    and    ■.■otton)  :     not       „ 
exceeding  M  ins.  wide  | 

ITnioa  cloth  :  not  exceeding  7H  ins.  wide  „ 

WouUan  and  cotton   mixtutes,   unulassed,   in-    Value 
i»i«Mli»ig  alpacas,  lustres,  orteans,  Sicilians,  Ao.  , 
WooUan  naaametuns —  j 

BlaiikatB  and  rags. :  Pound 

~       -  -    -      oDt  •soevding  7>>  ins.  wide  ...    Yard 

k  iTrwading  24  ins.  wide   and   not    Piece 

•>t  aat  moMding  33  ins.  wide 
ktttldklaag 
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Hk.  Tkels. 

0-250 

0-400 
0-110 

0  128 
0-500 

0-S60 

0-900 
0-080 
0-028 

O-OW 

0-020 
0-100 

0-02S 
5  percent. 

0-090 

0-aoo 

5  per  cent. 

0-100 
5  per  cent. 

0125 
5  percent. 

0-OTO 

o-a» 
oa» 

0-400 

0  112 

S  per  cent. 

1-000 

0-013 

0-372 


0-030 
OOU 

0-oao 

3  per  cent. 


o-oao 

OiH7i 

oaoo 

1-000 


Ho.  27.3  GREAT  BBITAIN,  &o.,  AND  CHINA. 

[Bnlea  of  Trade.] 


[Aug.  89,  1908. 


Name  of  Article. 


Woollen  manofactures — eontd. 

Ounleta,  English :    not  exceeding  31  ins.  vide 

and  not  exceeding  til  yds.  long 
Elannel :  not  exceeding  33  ins.  wide 
Habit  cloth  :  not  exceeding  76  ins.  wide 
Lastings,  plain,  figured  or  cr6ped :  not  exceeding 

31  ins.  wide  and  not  exceeding  32  yds.  long 
Ijlama  braid 
Long  ells  :  not  exceeding  31  ins.  wide  and  not 

exceeding  25  yds.  long 
Medium  cloth :  not  exceeding  76  ins.  wide 
Russian  oloth  :  not  exceeding  76  ins.  wide 
Spanish  stripes  :  not  exceeding  64  ins.  wide 

Woollens,  unclassed  

Woollen    and    worsted    yams   and   oords    (not 
including  Berlin  wool) 

Berlin  wool        

Wooloa  or  berlinette 

Worm  tablets,  in  bottles,  not  exceeding  60  pieces 

Yam — 

Asbestos      

Coir 

Cotton,  bleached  or  grey 

dyed  

g«>y        •      

„        mercerised  or  gassed       

„        wooloa  or  berlinette        

Wool,  Berlin  

Woollen  and  worsted  (not  including  Berlin  wool) 


Tariff  Unit  and  Duty. 


P«r- 

Hk.  TaeU. 

Piece      

0-600 

Yard      

0-015 

,,          ....         .... 

0-O47t 

Piece       

0-460 

Pioul       

6-000 

Piece      

0  260 

Yard      

0-047* 

0  047i 

0-021 

Value     

6  per  cent. 

Pioul      

6-800 

4-000 

3  600 

Dozen     

0-086 

Picul      

2-260 

Value     

6  per  cent. 

Pioul      

0-950 

Value     

6  per  cent. 

Picul      

0-950 

Value     

6  per  cent. 

Pioul      

3-600 

4-000 

tl                 ■•••                 

5-300 

NoTS. — If  any  of  the  articles  enumerated  in  this  Tariff  are  imported  in 
dimensions  exceeding  those  specified,  the  Duty  is  to  be  calculated  in  proportion  to 
the  measurements  as  defined. 


RULES. 

Rule  I. 

Imports  unenumerated  in  this  Tariff  will  pay  Duty  at  the  rate 
of  5  per  cent  ad  valorem  ;  and  the  value  upon  which  Duty  is  to 
be  calculated  shall  be  the  market  value  of  the  goods  in  local 
currency.  This  market  value  when  converted  into  Haikwan  taels 
shall  be  considered  to  be  12  per  cent,  higher  than  tlie  amount 
upon  which  Duty  is  to  be  calculated. 

If  the  goods  have  been  sold  before  presentation  to  the  Customs 
of  the  application  to  pay  Duty,  the  gross  amount  of  the  hovA  fide 
contract  will  be  accepted  as  evidence  of  the  market  value. 
Should  the  goods  have  been  sold  on  c.  f.  and  i.  terms,  that  is  to 
say,  without  inclusion  in  the  price  of  Duty  and  other  charges, 
such  c.  f.  and  i.  price  shall  be  taken  as  the  value  for  Duty-paying 
purposes  without  the  deduction  mentioned  in  the  preceding 
paragraph. 

If  the  goods  have  not  been  sold  befoi-e  presentation  to  the 
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[Bules  of  Trade.] 

Customs  of   the  appHcation  to  pay  Duty,  and  should  a  dispute 
arise   between   Customs   tuid    importer   regarding    the  value   ur 
classilioation  of   goods,  tlie  caae  will  he  referred   to  a  Boaixi  of 
Arbitration  composed  as  follows  : — 
An  official  of  the  Customs ; 

A  merchant  selected  by  the  Consul  of  tlio  importer;  aud 
A  merchtint,  difleriuj,'  in  nationality  from  the  importer, 
aelecttfd  by  tlic  Senior  Consul. 
Questions  regariHng  j^rocedure,  &c.,  which  may  arise  during  the 
the  sittings  of  the  Board  shall  Ije  decided  by  the  majority.  The 
final  finding  of  the  majority  of  the  Board,  whieh  must  he 
announced  within  15  days  of  the  reference  (not  including 
holidays),  will  be  binding  upon  both  |)artieB.  Each  of  the  two 
merchants  on  the  Board  will  be  entitled  to  a  fee  of  ten  Haikwan 
taela.  Should  tlie  Uoiird  sustain  the  Custfuns  valuation,  or,  in  the 
event  of  not  sustaining  that  valuation,  should  it  decide  that  the 
goods  have  been  undervalued  by  the  importer  to  the  extent  of  not 
less  than  7^  per  cent.,  the  importer  will  pay  the  fees ;  if  otherwise, 
the  fees  will  be  paid  by  the  Customs.  Should  the  Board  decide 
Uiat  the  correct  value  of  the  good.?  is  20  per  cent,  (or  more) 
higher  than  that  upon  which  the  importer  originally  claimed  to 
pay  l>uty,  the  Customs  authorities  may  retain  possession  of  the 
goods  until  full  I>uty  has  been  paid,  and  may  levy  an  additional 
Duty  equal  U)  four  times  the  Duty  sought  to  be  evaded. 

In  all  cases  invoices,  when  available,  must  be  produced  if 
requiretl  by  the  Customs. 

flULB   II. 

The  following  will  not  be  liable  to  Import  Duty :  Foreign 
rice,  cereals,  and  Hour ;  gold  and  silver,  both  bullion  ami  coin ; 
printed  hooks,  charts,  maps,  periodicals,  aud  newspapers. 

A  freight  or  part  freight  of  Duty-free  cummodities  (gold  and 
silver  bullion  and  foreign  coins  excepted)  will  render  tl>e  vessel 
carrying  them,  though  no  other  cargo  be  on  board,  liable  to 
tonnage  dues. 

Drawbacks  will  be  issued  for  shipe'  stores  and  bunker  coal 
when  taken  on  boanl. 

KULE  in. 

Except  at  the  reipiisitioii  of  the  Chinese  Goveniment,  or  for 
sale  to  Chinese  duly  authorized  txt  purchase  them,  import  trade  is 
prohibited  in  all  anus,  aummnition,  and  munitions  of  war  of  every 
dcacription.  No  (termit  to  land  them  will  lie  issued  until  toe 
Customs  have  proof  that  the  necessary  authority  has  Iteen  giveo 
Ui  the  imjKirter.  Infraction  of  this  rule  will  lie  punishable  by 
confiscation  of  all  the  goods  concerned.  The  import  of  salt  is 
aI»solutely  prohibited. 

[Here  follow  the  sij,'natures  of  the  Special  Commissioaers.*] 

*  iJiiinvd  k1w>  br  tie  EepmenUtiT^  <4  the  United  Stalei  of  Amusria,  (tth  SvplMI- 
fr,  loos  I   kod  I7  tb*  K«pn««iitetiTa«  of  Vrtaee,  uad  of  Swedm  and  Vv 
•nil  ilin.tr}>,  tDM. 
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Ko.  28.]  OREAT  BRITAIN  AND  CHINA.  [Sept.  5, 190!. 

[Oommerce,  &o.]  Bliotighai. 


(No.  28.)  TBEATV  Imlieevn  Omit  Bridtin  and  China  reupcdtng 
t'ljiitmcreifil  Relntiwi^,  &i.*  Si'jni'd  at  tihiwjhiti,  5th  ikpteitiher, 
1902. 

[Signod  »Jbo  ui  OhineM!.] 


[Ratifications  exchanged  at  Peking,  July  28,  1903.] 


Inland  Ireland  aud  of  the  British  Dominions  beyond  the  Seas,  Eni}teior 
^■of  India,  and  His  Majesty  the  Empieror  of  China,  having  resolved 
to  enter  into  negotiations  with  a  view  to  carrying  ont  the  provision 
eoiitainiid  in  Article  11  of  the  Kimil  Protocol  signed  at  Peking  on 
the  7th  September,  1901  (No.  26),  nnder  which  the  Chiuese 
Gflvernment,  agreed  to  negotiate  the  amendments  deemed  useful 
by  the  foreign  Govern  nients  to  the  Treaties  of  Commerce  and 
Navigation  aud  other  subjects  concerning  commercial  relations 
wiih  the  oljjcct  of  facilitiiting  them,  have  for  that  purpose  named 
as  their  Plenipotentianes,  that  is  to  aay  : 

His   Majeaty  tiie  King  of  (.Jreat   ISritfiiii  and    Ireland,  His 
[ivjeaty's  Si»ecial  Commissioner,  Sir  Janie.s  Lyle  Mackay.  Knight 
inlander  of  the  Most  Kniiuent  Order  of  the  Indian  Empire,  a 
iher  of  the  Council  of  the  Secretary  of  State  for  India,  &e. 
And  His  Majesty  the  Enqieror  of  Chhia,  the  ImiKU'ia]  Coni- 
missionera  Lii  Hai-huan,  Presidoiit  of  the  Board  of  I'nldic  Works, 
&c.,  and  Sheug  Hsiiuu-huiti,  Junior  (iuardiaii  of  the  Heir- Apparent, 
^^Senior  Vice- President  of  t!ie  IJoanl  of  Pubhc  Works,  &c. 
^B      Who  having  comiuiuiicaled  to  each  otiier  their  respective  full 
^^ipowers,  and  found  them  to  lie  in  good  aud  due  form  have  agree<I 
ujjon  iintl  concluded  the  t'oUowtng  articles  ; — 

ARTICLE  I. 

iJriiwhnck  Otrftifii-ntes. 

Delay  having  occurred  in  the  past  in  the  issue  of  Drawback 
rtiticutea  owing  to  the  fact  that  tlxjse  documenta  have  to  be 
dealt  with  by  the  Superintendent  of  Customs  at  a  distance  from 
the  Customs  Ofhce,  it  is  now  agreed  that  Di-awback  Certificates 
shall  hereafter  iu  all  cases  be  issued  by  the  Imperial  Maritime 
Customs  within  three  weeks  of  the  presentation  to  the  Customs  of 
the  jiajiers  entitling  the  applicant  to  receive  such  Drawback 
A'rtiHcates. 

These  Certificntes  shall  lie  valid  kinder  to  the  Customs  authori- 
ties in  pajTnent  of  any  duty  upon  gixid.^  impoited  or  exported 
transit  dues  excepted),  or  shall,  in  the  case  of  Drawbacks  on 
foreign  goods  re-exported  abroad  within  three  years  from  the  date 
of  importation,  Im  payable  in  cash  without  deductirm  by  the  Customs 
B-ink  at  the  place  wliere  the  import  duty  was  paid. 

But  if,  in  connection  with  any  application  for  a  Drawback 

•  ParliiUDentor}'  Paper,  Trentj'  SerioB,  No.  17  (1803). 
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Certificate,  the  Customs  authorities  discover  an  attempt  to  defraud 
the  revenue,  the  applicant  shall  he  liable  to  a  fine  not  exceeding 
five  times  the  amount  of  the  duty  whereof  lie  attempted  to  defraud 
the  Customs,  or  to  a  confiscation  of  the  goods. 


ARTICLE  ir. 

Naivrnai  Coinage.' 

China  agrees  to  take  the  necessary  steps  to  provide  for  & 
uniform  national  coinage  which  shall  lie  legal  tender  in  payment 
of  all  duties,  taxes  and  other  oliligations  througbout  the  Empire 
by  British  as  well  as  Chinese  subjects, 

AliTlCLE  III. 

Dviiet  and  Li-kin  on  Goods  carried  hj  Junks  from  Hong  KoTig  to 
Treaty  Ports  in  the  Cnntoii  J'n>itiiice. 

China  agrees  tliat  the  duties  and  li-tin  combined  levied  on 
goods  carried  by  junks  from  Hong  Kr;iig  to  the  Treaty  Ports  in  the 
Cantfju  Provinre  and  vice  verml,  shall  together  not  l)e  less  than  the 
duties  charged  by  tlie  Imjxn-ial  Maritime  Cuatoms  on  similar  goods 
carried  by  steamer. 

iUlTICLE  IV. 

Chinese  rnvestmcnU  ii>  non-Chinese.  Enterprisen  and  Cottijionies, 

Whereas  ijuestiuns  have  arisen  in  the  pa.sl  ooucerning  the  right 
uf  Chinese  suhJMts  to  ijivest  moueviii  non-CJliinesoenterjiriseH  iiml 
Coiii]iftnie-5,  and  wlmreas  it  is  a  matter  of  wunition  knowledge  that 
largi-  stntiH  of  Chinese  (Jtijiital  are  su  iiivesled,  China  liereby  agrees 
tu  rL-ci^nisc  the  legality  of  all  such  investments  past,  present,  and 
future. 

Jomt -Stock  Companies. 

It  being,  moreover,  of  the  utmost  importance  that  all  share- 
holders in  a  Joint-Stock  Cuiiipiuiy  should  stand  on  a  footing  of 
perfect  equality  ivs  far  as  mutuid  uliligatiuti.s  are  concerned,  China 
further  agrees  that  <  'liiiifse  Kiihjects  who  have  or  may  Itecomo 
sharLdiolders  in  any  liritisli  .loint-fjtixjk  Company  shall  Ix;  held  to 
have  aece|tl«il,  by  the  very  act  of  becciniiug  sharehtdders,  the 
Cliiirter  of  Incorporation  or  Mcmnranduni  and  Articles  of  Asso- 
ciation of  such  Conijiany  ami  regidatitius  framed  iheirunder  as 
interpreted  by  Britiih  Courts,  and  that  CliineseCoisrUs  shall  enforce 
compliaai'O  therewitli  by  wich  Chinese  shareholders,  if  a  suit  to 
that  effect  he  entered,  [irovided  always  that  their  liability  shall 
not  lie  other  or  greater  thau  that  of  liritiah  shareholders  in  the 
same  Company. 

Similarly  llie  British  Government  agree  that  Britisli  subjects 
investing  in  Chinese  Companies  shall  l>e  under  the  snme  obliga- 
tions aa  the  Cliinese  sliareholders  in  sucli  Companies. 

•  See  Annex  A. 
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■'    The  foregoing  shall  not  apply  to  cases  which  have  already  been 
before  the  Courts  and  been  dismissed. 

AETICLE  V. 
Bemoval  of  Obstructums  in  the  Canton  River. 

The  Chinese  Government  undertake  to  remove  within  the  next 
two  years  the  artificial  obstructions  to  navigation  in  the  Canton 
Eiver.  The  Chinese  Goverament  also  afjree  to  improve  the  accom- 
modation for  shipping  in  the  harbour  of  Canton  and  to  take  the 
necessary  steps  to  maintain  that  improvement,  such  work  to  be 
carried  out  by  the  Imperial  Maritime  Customs,  and  the  cost  thereof 
to  be  defrayed  by  a  tax  on  goods  landed  and  shipped  by  British 
and  Chinese  alike  according  to  a  scale  to  be  arranged  between  the 
merchants  and  Customs. 

Navigation  of  the  Upper  Yati/j-tsze. 

The  Chinese  Government  are  aware  of  the  desirability  of 
improving  the  navigability  by  steamer  of  the  waterway  between 
Ichang  and  Chungking,  but  are  also  fully  aware  that  such  improve- 
ment might  involve  heavy  expense  and  would  affect  the  interests 
of  the  population  of  the  Provinces  of  Szechuen,  Hunan,  and 
Hupeb.  It  is,  therefore,  mutually  agreed  that  until  improvements 
can  be  carried  out  steam-ship  owners  shall  be  allowed,  subject  to 
aj)proval  by  the  Imperial  Maritime  Customs,  to  erect,  at  their  own 
expense,  appliances  for  hauling  through  the  rapids.  Such  appliances 
shall  be  at  the  disposal  of  all  vessels,  both  steamers  and  junks, 
subject  to  regulations  to  be  drawn  up  by  the  Imperial  Maritime 
Customs.  These  appliances  shall  not  obstruct  the  waterway  or 
interfere  with  the  free  passage  of  junks.  Signal  stations  and 
channel  marks,  where  and  when  necessary,  shall  be  erected  by  the 
luiperial  Maritime  Customs.  Should  any  practical  scheme  be 
presented  for  improving  the  waterway  and  assisting  navigation 
without  injury  to  the  local  population  or  cost  to  the  Chinese 
Grovernment,  it  shall  be  considered  by  the  latter  in  a  friendly 
spirit 

ARTICLE  VI. 

Facilities  for  Bonding,  and  for  Bepacking  Merchandise  in  Bond,  in 
the  Open  Ports.     Boruled  Warehouses. 

The  Chinese  Government  agree  to  make  arrangements  to  give 
increased  facilities  at  the  open  ports  for  bonding  and  for  repack- 
ing merchandise  in  bond,  and,  on  official  representation  being 
made  by  the  British  authorities,  to  grant  the  privileges  of  a  bonded 
warehouse  to  any  warehouse  wliich  it  is  established  to  the  satis- 
faction of  the  Customs  authorities  affords  the  necessary  security  to 
the  revenue. 

Such  warehouses  will  be.  subject  to  regulations,  including  a 
scale  of  fees   according   to   commodities,  distance   from  custom- 
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house  and  houre  of  working,  to  be  drawn  up  by  the   Customs 
autliorities  who  will  moei  the  convenience  of  merchants  bo  fftr  as  . 
is  compatible  with  the  protection  of  revenue. 

AUTICLE  Vir. 

FrvlfntuM  (}/  Tradt  Murks. 

Inasmuch  as  the  BiitiBh  Government  afford  protectioa  to 
Chinese  trade-niarka  against  uifi'iugement,  imitation,  or  colourable 
imitation  by  British  sulijects,  the  Cliinese  Government  undertake 
to  afford  protection  tn  Jiritisli  trade-mui  ks  against  infringeiuent, 
imitation,  or  colourable  iuiitatiim  by  Chiueae  subjects. 

The  Oliiueae  Government  further  undertake  that  the  yujierin- 
tendenta  of  Northern  and  of  Southern  Trade  shall  establish  offices 
within  their  respective  jurisdictiuus  under  control  of  the  Imperial 
JIaritime  Customs  where  foreign  trade- marks  may  be  registered 
on  payment  of  a  reasouablo  fee. 

[For  Notes  cn'haugMl  iKitwwu  Orcut  BriUiin  and  Foreign  Powers  respcctiiig 
the  reciprocol  I'polet'tiun  of  Trade  Marks  in  Ohinft.     S(X"  Part  III.] 

AiniCLE  VIII,» 

Pheamble. 

Abolilioii  ((/■  Li-kin  imd  other  Brirx. 
Tlie  C/liineBe  Government,  recognizing  tlmt  the  system  of 
levying  li-kin  and  other  dues  on  gtx)ds  at  the  place  of  production, 
in  transit,  and  at  destination,  impedes  the  free  circulation  of  com- 
modities and  injures  the  interests  of  trade,  hereby  undertake  to 
discard  completely  those  means  of  raising  revenue  with  the  limita- 
tion mentioned  in  section  8. 

The  British  Government,  in  return,  consent  to  alluw  a  surtax 
in  excess  of  the  Tai-iff  rates  for  the  time  being  in  force  to  be 
imposed  on  foreign  goods  imported  by  British  subjects  and  a 
surtax  in  addition  to  the  export  ditty  on  Chinese  produce  destined 
for  export  abroad  or  coastwise. 

Nou-Iievivul  of  Li-kin  Barriers,  lir. ;  Limit  o/Surlax,  &c. 

It  ia  clearly  understood  that,  after  li-kin  barriers  and  other 
stations  for  taxing  goods  in  transit  have  been  removed,  no 
attempt  shall  t>e  mnde  to  revive  them  in  auy  form  or  under  any 
])retexl  whatHWver;  tlmt  in  no  case  shall  the  surtax  on  foreign 
imports  exceed  the  e((uivalent  of  one  and  a-Jialf  times  the  impurt 
duty  leviable  in  terms  of  the  Final  I'rdloeol  signed  by  China  and 
the  Powers  on  iht-  7tli  (hiy  of  Soptendter,  1901  (No. 26);  that  piy- 
ment  of  tiie  imjwrt  duty  ami  surtax  shall  secure  for  foreign  imports, 

•  8i»  Annex  B.  Article  \'iil  doe*  not  eonie  into  force  mili!  otlier  Ptiwrrs  hare 
ngpi&tA  theti  ■eoeptaoce  at  the  eDj^^nieot«  tmt  forth  tUcrvin  with  rcg&rd  tu  the 
p*ti&snt  of  tuTtaiN,  tc.  (sec  SMtioiw  14  and  16). 
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Iwhether  in   the    bauds   of   Cliinese   or  noii-ChineBe  subjects,  in 

ll  packages  or  otJierwise,  complete  imnmiiity  from  all  other 

"  1,  examination  or  delay  ;  that  the  total  amount  of  taxation 

leviable  on  native  produce  for  exfwrt  abroad  shall,  under  no  cir- 

'cumstauees,  exceed  V^  per  cent,  ad  vtdurem.. 

Keeping  these  fuudaiiioutal  principlcH  steadily  in  view,  the 
High  Coutracvtiuj;  Parties  have  agreed  upon  the  following  methods 
of  procedure. 

Abotitiim  o/' Li-kin  Barriers,  etc.,  mf/i  arittln  Exceptionti. 

Section  1. — The  Chinese  Government  undertake  that  all  barriers 
^vhatsoever  kiud,  collecting  H-Mn  or  such  like  dues  or  duties^ 
31  be  permanently  abolished  ou  all  roads,  railways,  and  water- 
ways in  the  Eighteen  Provinces  of  China  and  the  Throe  Eastern 
Provinces.  This  provision  does  not  apply  to  the  Native  Ciistom- 
Houses  at  present  in  existence  on  the  seaboard  or  waterways,  at 
open  jwrts,  on  land  routes,  and  on  land  frontiere  of  China. 

Specud  Surta.>:  i>n  Foreign  Imported  Goods,  mUh  Beservntu/ns, 

Sec.  2. — Tlie  British  Government  agree  that  foreign  goods  on 
importation,  in  addition  U^  the  effective  5  per  cent,  import  duty  as 
provided  for  iu  tiie  Protocol  of  1901,  shall  pay  a  special  surUix 
equivalent  to  one  and  a-half  times  the  saitl  duty  to  compensate  for 
the  abolition  of  li-kiu,  of  transit  dues  in  lieu  of  li-kin,  and  of  all 
other  taxation  on  foreign  goods,  and  in  consideration  of  the  other 
rofonns  provided  for  in  this  Article ;  liut  this  provision  shall  not 
impair  the  right  of  China  to  tax  salt,  niitive  opium,  and  native 
produce  as  provided  for  in  sections  3,  5,  6,  and  8. 

The  same  amount  of  surtax  shall  be  levied  on  goods  imported 
into  the  Eighteen  Provinces  of  China  and  the  Three  Eastern 
Provinces  across  the  land  frontiers  as  on  goods  entering  China 
by  sea. 

Nntive  Custom- Houses. 

Sec  3.— All  Native  Custom-Houses  now  existing,  whether  at 
the  Open  Ports,  on  the  seaboard,  on  rivers,  inland  waterways,  land 
routes  or  land  frontiers,  as  enumerated  in  the  Hu  Pu  and  Kiing 
Pu  7^*'  Li  (Hegulations  of  the  Boards  of  Revenue  and  Works)  aud 
Ta  Ch'inij  Hui  Tim  (Dynastic  Institute.^),  may  remain;  a  list  of 
the  same,  with  iheir  location,  shall  he  furnished  to  the  Britisli 
Government  for  purposes  of  record. 

WHierever  there  are  Jmjierial  Maritime  Custom-Houses,  or 
wherever  .such  may  be  hereafter  placwl,  Native  Custom-Houses 
may  be  also  established;  as  well  as  at  any  points  either  on  the  sea- 
ard  or  land  f  ion  tiers. 

The  Incation  of  Native  Custom-Houses  in  the  Interior  may  he 
changeil  as  the  ciivum,stanceH  of  trade  seeui  tfi  require,  hut  any 
change  must  Iw  conimuuicated  to  the  British  Government,  so  that 
the  list  may  be  corrected ;  the  originally  stated  number  of  them 
rail  not,  however,  be  exceeded. 
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Goods  carried  bt/  Janks   or   Sailing/    Vessels   Trading  to  or  from 

Open  PorU. 

Goods  carried  hy  jimks  or  sailing-vessels  trading  to  or  from 
Open  Porta  shall  not  pny  lower  duties  than  the  combined  duties 
and  surtax  on  similar  cargu  curried  by  steamers. 

IhUy  uH  Native  Produce. 

Native  produce,  when  transported  from  otie  place  to  another  TiT 
tlie  Interior,  shall,  mi  arrival  at  tlw  first  Native  Custom-House 
after  leaving  tlio  place  yf  production,  pay  duty  equivalent  to  the 
export  surtax  mentioned  in  Section  7. 

"VVTien  this  duty  lias  been  paid,  a  certificate  shall  be  given 
which  shall  describe  tlie  nature  of  the  gomla,  weight,  luiniber  of 
packages,  &c.,  amouufc  of  duty  paid,  and  intended  destination. 
This  certiticate,  which  shall  be  valid  for  a  fixed  jieriod  of  not  less 
than  one  year  from  the  date  of  payment  of  duty,  shall  free  the 
goods  from  all  taxation,  examination,  delay,  or  stoppage  at  any 
other  Native  Ciistom-Houses  passed  en  route. 

If  the  goods  are  taken  to  a  place  not  iu  the  foreign  settlements 
or  coucesaions  of  an  Open  Port,  for  local  use,  they  hec»juiu  there 
liable  to  the  Consumption  Tax  described  in  Section  8. 

If  the  goods  are  shipped  from  -.m  Open  Fort,  tite  certificate  is 
to  be  accepted  by  the  Custom-House  concerned,  in  lien  of  the 
export  surtax  mentioned  in  Section  7. 

Zimit  of  Taxation  on  Jiiiiks,  Boats,  or  Carts. 
Jmiks,  boats,  or  cai-ts  shall  not  be  subjected  tio  any  taxation 
beyond  a  small  and  reasonable  charge,  paid  periodically  at  a  fixed 
annual   rate.     TltiH   does   not  exclude  the  right  t4i  levy,   us  at ' 
present,  tonnage  (Chuan  Chao)  and  port  dues  (Chuan  Liao)  on 
junks. 

Foreign  Opimn  Ihtty  and  Surtax  in  lieu  of  Li-kin. 

Sea  4. — Foreign  opium  duty  and  present  fi-h'rt — which  latter 
will  now  become  a  surtax  in  lieu  of  H-kin — shall  remain  as  pro- 
vided for  hy  existing  Treaties. 

Duty  on  Native  Opium. 

Sec.  5. — The  British  Government  have  no  intention  whatever 
of  interfering  with  Chimi's  right  to  tax  native  opium,  but  it  is 
essential  to  declare  tliat,  in  her  arrangements  for  levying  such 
taxation,  China  will  not  subject  other  goods  to  taxation,  delay,  ur 
stoppage. 

China  is  free  to  retain  at  important  point*  on  the  borders  of 
each  pravince^ — either  on  land  or  water — ottices  for  collecting  duty 
on  native  opium,  where  duties  or  contributions  leviable  sliall  be 
paid  in  oue  lump  sum  ;  which  payment  shall  cover  taxation  of  all 
kinds  within  that  province.  £l^h  cake  of  opium  will  have  a 
stamp  affixed  as  evidence  of  duty  payn^ent.     Excise  officers  and 
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aliee  may  be  employed  in  connection  with  these  oftiees ;  but  no 
barrieTB  or  other  ohstructiona  are  to  be  erectert,  and  the  Excise 
officers  or  police  oE  these  offices  shaO  not  stop  or  molest  any  other 

I  kinds  of  goods,  or  collect  taxes  thereon, 
k     A  list  of  these  offices  shall  be  drawn  up  and  communicated  to 
Die  British  Government  for  record. 
I  Dtiiy  mi  Salt. 

f  Sec.  6. — Li-kin  on  salt  is  hereby  abolished  and  the  amount  of 
said  li-kin  and  of  other  taxes  and  contributions  shall  be  added  to 
the  salt  duty,  which  shall  be  collected  at  place  of  produL'tion 
or  at  first  station  after  entering  the  province  where  it  is  to 
I      be  consumed 

'  The  Chinese  Government  shall  he  at  liberty  to  establish  salt 

reporting  offices  at  which  boats  conveying  salt  which  is  licing 
moved  under  salt  passes  or  certificates  may  be  i-equired  to  stop  for 
purposes  of  examination  and  to  have  their  certificates  nis^d,  but 
at  such  offices  no  li-kin  or  transit  taxation  stiall  be  levied  and  no 
barriers  or  obstructions  of  any  kind  shall  be  erected. 


It 


k 


Mujmrt  Duties. 
*l. — The  Chinese  Government  may  re-cast  the  Export  Tariff* 
^!h  specific  duties  as  far  as  practicable,  on  a  scale  not  exceeding 
5  per  cent,  ad  rulore.m]  but  existing  export  duties  shall  not  be 
raised  until  at  least  six  montius'  notice  has  been  given. 
V  In  cases  where  existing  export  duties  are  above  5  per  cent, 
they  shall  be  reduced  to  not  more  than  that  rate. 

An  additional  special  surtax  of  one-half  the  export  duty  pay- 
able for  the  time  being,  in  lieu  of  internal  taxation  and  li-kin,  may 
be  levied  at  time  of  export  on  goods  exported  either  to  foreign 
countries  or  coastwise. 

Duly  on  Silk. 

In  the  case  of  silk,  whether  hand  or  filature  reeled,  the  total 
export  duty  shall  not  exceed  a  specific  rate  equivalent  to  not  more 
than  5  per  cent,  ad  valorem.  Half  of  this  specific  duty  may  be 
levied  at  the  first  Native  Custom-House  in  the  interior  wliicli  the 
silk  may  pass  and  in  such  case  a  certificate  shall  be  given  as  pro- 
vided for  in  Section  3,  and  will  be  accepted  by  the  Custom-House 
concerned  at  place  of  export  in  lieu  of  half  the  export  duty. 
Cocoons  passing  Native  Custom- Ho  uses  shall  be  liable  to  no 
taxation  whatever.  Silk  not  exported  but  consumed  in  Cliiua 
ifl  liable  to  the  Cunsnmption  Tax  mentioned  and  under  conditions 
mentioned  in  Section  8. 


'onsuTfiptimi  Tax  on  Articles  of  Chinese  Origin  not  intauled  for 

Hfport. 

Sec.  8. — The  abolition  of  the  li-kin  system  in  China  and  the 
haadonment  of  all  other  kinds  of  internal  taxation  on  foreign 

*  See  page  45^, 
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imports  and  on  exports  will  diminish  the  revenue  materially.^ 
Tlie  surtax  on  t'orei<?n  imports  and  exports  and  on  coastwise 
exports  is  inttjiided  to  compensate  in  a  measure  for  this  loss  of 
revenue,  hut  there  remains  the  loa«  of  H-kin  revenue  on  internal 
trade  to  be  met,  and  it  is  therefore  agreed  that  the  Chinese 
Government  are  at  liberty  tn  impose  a  C'onsumption  Tax  on  articlee 
of  Chinese  origin  not  intended  for  export. 

Tliia  tax  shall  Ije  h^vied  only  at  places  of  consumption  and  not 

jon  goods  while  in  transit,  and  tiie  Chinese  Government  solemnly 

{  uiulertiike  that  the  arrau^ouients  which  they  may  make  for  its 

I  \collection  sliall  in  no  WJiy  interfere  with  foreiijii  goods  or  with 

1  niativH  goods  for  export.     The  fact  of  goods  being  of  foi'eign  origin 

jshall  of  itself  free  them  fi-nm  all  tnxation,  delay,  or  atiippage,  aftCi 

having  pa.ssed  the  Custom-House. 

Foreign  goods  whicfi  Itear  a  similarity  to  native  gixids  shall 

V  furnished  by  the  Custoni-House,  if  rHquire<l  by  the  owner,  with 
protective  certificate  for  each  package,  on  payment  of  im^iort  duty 
and  surtax,  to  prevent  the  risk  of  any  dispute  in  the  interior. 

Native  gooils  brought  by  junks  to  Open  Ports,  if  intended  foi 
local  Consumption — irrespective  of  the  nationality  of  tlie  owner  of 
the  gooils — .shall  be  reported  at  the  Native  CuBtom-Hoiwe  only, 
where  the  Consumption  Tax  may  be  levied. 

China  is  at  liljerty  to  fix  the  amount  of  this  (Consumption) 
tax,  which  may  vary  according  to  the  nature  of  the  mendiamli 
concerned,  that  is  to  say,  according  as  the  articles  are  necossari 
of  life  or  luxuries;  but  it  shall  be  levied  at  a  uniform  rate  o: 
goods  of  the  same  description,  no  matter  whether  carried  by  junk, 
saiiing-vessel,  or  steamer.     As  mentioned  in  Section  3,  the  Con 
sumption  Tax  is  not  to  be  levied  within  foreign  settlements  oi 
concessions. 


Excise  Duty  on  Afackint.-made   Yam  aiui  Cloth.     Mebate  on.  Haw 

VoUOTt: 

Sec,  9. — An  excise  equivalent  to  double  the  imiwrtduty  as  liiiii 
down  in  the  Protocol  of  1901  is  to  be  charged  on  all  niachinc- 
madc  yarn  and  cloth  manufactured  in  (.■hina,  whether  by  foreigners 
at  the  (Jpeu  Ports  or  by  Chiiresc  anywhore  in  China. 

A  rebate  of  tlie  imjiort  duty  and  two-thirds  of  the  Impo: 
Surtax  is  to  be  given  on  raw  cotton  imported  from  foreijji 
countries,  and  of  all  ilutics,  including  ConHimn>tion  Tax,  paid  o 
Chine.SB  raw  cotton  used  in  uiilla  in  China. 

Chitiese  machine-made  yarn  or  cloth  having  paid  exciHe  is 
Iw  free  of  Kxport  Duty,  Export  Surtax,  Coast-Tradi;  l>uty,  an 
Consumption   Tax.     This   Kxeise  is  to  He  collected  through  the 
Imperial  Maritime  Customs. 


oW^ 
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Oth-fr  Mtithinf.-vuuh  Protlufts  nf  Firreiyn  Ti/pf. 

The   same  principle  and  procedure  are  to   lie  applied  to 
oilier    products    of    foreign    type    turned     out     by    machinery 
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whether  by  foreigners  at  the  Opou  Ports  or  by  Chinese  anywhere 
in  China. 

Mm^applimtum  to  GoDemmcTd  Iron  Works,  Arstinah,  Dock- 
yards, (Jr. 

This  stipulation  is  not  to  apply  tn  the  out-turn  of  the 
Hanyang  and  Ta  Yeh  Iron  Works  in  Hupeh  and  other  similar 
existing  Government  works  at  prt!S(?nt  exempt  fTom  taxation  ;  or 
to  that  of  Arsenals,  Government  Dockyards,  or  estaldishmenta  of 
that  nature  for  Government  purposes  which  may  hereafter  be 
erected. 

Supervision  of  Native  Cimtom-t  Avoirs,  Consumption  Toj:,  Salt  and 
Native   Opium   T(txes,   by   Manhers  of  the   Marilirne  C'ltstoms 

'    I     Foreign  Staff. 

■^  Sec.  10. — A  member  or  memlera  of  the  Imperial  Maritime 
Custotua  Foreign  Staff  shall  be  selected  by  each  of  t!ie  Governors- 
General  and  Governors,  and  apjrointetl,  iti  consultation  with  the 
luapec tor- General  of  Imperial  Maritime  Customs  to  each  province 
for  duty  in  connection  with  Native  Customs  AEFairs,  Consiiniption 
Tax,  Salt  and  Native  Opium  Taxes.  These  officers  shall  oxereise 
an  efficient  supervision  of  the  working  of  these  departments,  and 
in  the  event  of  their  reporting  any  ca,se  of  alume,  illegal  exaction, 
ohatrnetion  to  the  movenientg  of  goods,  or  other  cause  of  complaint, 
the  Governor-General  or  Governor  concerned  wUl  take  uumcdiate 
steps  to  put  an  end  to  same, 

Investiyfttiim  in  Oiars  of  Iflef/nl  Action. 

Sec.  11. — Cases  where  illegal  action  as  deseriljed  in  this 
Article  is  complained  of  shall  be  promptly  investigated  by  an 
officer  of  the  Chinese  Government  of  sufHciently  high  rank,  in 
conjunction  witli  a  British  officer  and  an  otHcer  of  the  Imperial 
Maritime  Customs,  each  of  sufficient  standing ;  and  in  the  event 
of  its  being  founrl  by  a  majority  of  the  investigating  officers  that 
the  complaint  is  well  foiuuled  and  loss  has  been  incuned,  due 
compenaation  is  to  be  at  once  paid  fi'om  the  Surtax  funds,  through 
the  Imijerial  Maritime  Customs  at  the  nearest  open  port.  The 
High  I'rovincial  Officials  are  to  he  held  responsible  that  the  officer 
guilty  of  the  illegal  action  shall  be  severely  punished  and  removed 
from  his  post. 

If  the  complaint  turns  out  to  be  without  foundation  com- 
plainant shall  be  held  responsible  for  the  expenses  of  the 
investigation. 

His  Britannic  Majesty's  Minister  will  have  the  right  to  demand 
investigation  where  from  the  evidence  before  him  he  is  aatisfied 
that  illegal  exactions  or  obstructions  have  oceuiTed. 

Ch^angsh^,    Wtmfmen,   Njankiitg,   WaitJifyii?,  and   Kontimmni  to  he 

Opeiifd  to  Trndi\ 

Sec.  12, — The  Chinese  Government  agree  lo  open  to  foreign 
trade,  on  the  same  footing  as  the  places  opened  to  foreign  trade 
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liy  the  Treaties  of  Nanking  and  Tientsin ,  the  following  places 
namely : — 

Ch'angsha*  in  Hunan ; 

Wanhsien  in  Szechuen ; 

Ngankingt  in  Anhui ; 

Waiehow  (Hui-cliow)  in  Kuaugtnng ;  and 

KongmoonJ  (Chiang-men)  in  Kuangtung, 

Foreigners  resitling  in  these  Open  Ports  are  to  observe  the 
Miinicipii.1  and  Police  Kegulations  on  the  same  footing  as  Cliinese 
j-esidBnts,  and  they  are  not  to  be  entitled  to  estahlish  Municipali- 
ties and  Police  of  their  own  within  the  limits  of  these  Treaty  Ports 
except  with  the  coriHeut  of  the  Chinese  authorities. 

If  this  Article  does  not  come  into  operation  the  right  to 
demand  under  it  the  opening  of  these  ports,  with  the  exception  of 
Kongnioon,  which  is  provided  for  in  Article  X,  shall  lapse. 

CoTiditums  and  Date  on   which  fhit  Arrangemenl  is  io  come  into 

/orec. 

Sec.  13. — Subject  to  the  provisions  of  Section  14,  the  arrange- 
ments provide<l  for  in  this  Article  are  to  come  into  force  on  ihe 
1st  January,  1904. 

By  that  date  all  ii-Hn  barriers  should  be  removed  and  officials 
employed  in  thu  collection  of  taxes  and  dues  prohibited  by  this 
Article  shall  be  removed  ftxim  their  posts. 

Sec,  14,— The  condition  on  which  the  Chinese  Government 
enter  into  the  present  engagement  is  that  all  Powers  entitled  to 
most-favoured-nation  treatment  in  China  enter  into  the  same 
engagements  as  Great  Britain  with  regard  to  the  payment  of  sur- 
taxes and  other  obhgations  imposed  by  tins  Article  on  His 
Britannic  Majesty's  Government  and  subjects. 

The  conditions  on  which  Hia  Britannic  Majesty's  Government 
enter  into  the  present  engagement  are : — 

(1.)  That  all  Powers  who  arc  now  or  who  may  bereftfter 
become  entitled  to  most-favoured-nation  treatment  in  China  enter 
into  the  same  engagements ; 

(2.)  And  that  tluiir  assent  is  neither  directly  or  indirectly 
made  dependent  on  the  granting  by  China  of  any  political  con- 
cession, or  of  any  exclusive  commercial  concession. 

Sec.  15. — Should  the  Powers  entitled  to  most-favoured-nation 
treatment  by  China  have  failed  to  agree  to  enter  into  the  engage- 
ments undertaken  by  Great  Britain  under  this  Article  by  tlie  Ist 
.Tanuary,  1904,  tlien  the  provisions  of  the  Article  shall  only  come 
into  force  when  all  the  Powers  have  signified  their  acceptance  of 
these  engagements. 

tmpfrinl.  Edict  annouiidv/f  Ahuliiion  of  Li-kin. 

Sec,  i6,^When  the  abolition  of  li-kin  and  other  forms  of 
internal  tjtxation  on  goods  as  provided  for  in  this  Article  has  been 

*  Openoil  Io  trade  bj  Jnpiuictc  IVrnt;  of  8tl)  October,  l&oa  (No.  66),  Article  X, 

t  AnkiDg. 

I  Se«  A^ole  X. 
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decided  upon  and  sanctioned,  an  Imperial  Edict  shall  be  puljlished 
in  due  form  oit  yellow  pajwr  and  circulated,  setting  forth  the 
abolition  of  all  li-l>-in  taxation,  li^km  barriers  aud  all  descriptions 
of  internal  taxation  on  goods,  except  as  provided  for  in  this 
^K  Artiule. 

^1  The  Edict  shall  state  that  the  Provincial  High  Officials  are 
F  responsible  that  any  official  disregarding  the  letter  or  spirit  of  its 
^^  injunction  shall  be  severely  punished  and  removed  from  Ids  poat, 

^■|  ARTICLE  IX. 

^^  linnsion  of  Mining  Hegidatwn-s. 

^^^  The  Chinese  Government,  recognizing  that  it  is  advatitageous 
^H  for  the  country  to  develop  its  mineral  resources,  and  that  it  is 
liesirable  to  attract  foreign  as  well  as  Chinese  capital  to  embark 
in  mining  enterprises,  agree  within  one  year  from  the  signing  of 
this  Treaty  to  initiate  and  conclude  the  revision  of  the  existing 
Mining  Regulations.  China  will,  witli  all  expedition  and  earnest- 
ness, go  into  the  whole  question  of  Mining  Rules  and,  selecting 
from  the  Rules  of  Great  Britain,  India,  and  other  countries,  regula- 
tions which  seem  applicable  to  the  condition  of  China,  she  will 
recast  her  present  Mining  Rules  in  such  a  way  as,  whiU'  pro- 
moting the  interests  of  Clunese  subjecu  and  not  injuring  in  any 
way  the  sovereign  rights  of  China,  shall  otter  no  impediment  to  the 
attraction  of  foreign  capital  or  place  foreign  capitalists  at  a  greater 
disadvantage  that  they  would  be  under  generally  accepted  foreign 
Kegidations. 

Any  mining  concession  granted  after  the  publication  of  these 
new  Rules  shall  l)e  subject  to  their  provisions. 


ARTICLE  X. 
J  New  Eiths  for  Navigation  of  Inland  Waters  of  China* 

Whereas  in  the  year  1898  the  Inland  Waters  of  China  were 
opened  to  all  such  steam-vessels,  native  or  foreign,  as  might  he 
especially  registered  for  that  trade  at  the  Treaty  Ports,  and 
whereas  the  Regulations  dated  the  28th  July,  1898  (No.  138),  and 
Supplementarj-  Rules  dated  September.  1898  (No.  140),  have  been 
found  in  some  respects  inconvenient  in  working,  it  i.'i  now  nmtnally 
agreed  to  amend  them  and  tc  annex  such  new  Rules*  to  this  Treaty. 
These  JRides  shall  remain  in  force  until  altered  by  mutual  consent. 

Opening  of  Konginoon.     Ports  of  Call  ami  Passenger  Landincf 

Stages. 

It  is  further  agreed  that  Kongmoon  shall  be  opened  as  a  Treaty 
Port,  and  that,  in  addition  to  the  places  named  in  the  special 
Article  of  the  Burmah  Convention  of  the  4th  Fehniary,  1897,f 


•  See  Annei  C, 
f  See  page  US. 
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British  steamers  shall  be  allowed  to  land  or  ship  cargo  and  pas- 
sei^ers,  under  the  same  regulations  as  apply  to  the  "  Ports  of 
Call  "on  the  Yatig-tsze  Iliver,  at  the  following  "  Ports  of  Call " : 
Pak  Tau  Hau  (Pai-t'u  k'ou),  Lo  Ting  Hau  (Lo-ting  k'ou),  and  Do 
Sing  (Tou-cli'i'Mty) ;  and  to  land  or  discharge  paaeengers  at  the 
following  ten  passenger  landing  stages  on  the  West  Eiver : — 
Ymtg  Ki  (Jung-chi),  Mah  Ning  (Ma-ning),  Kau  Kong  (Chiu- 
chiang),  Kulow  (Kii-lao),  Wing  On  (Yung-an),  How  Lik  (Hou-li), 
Luk  Pu  (Lu-pu),  Ynet  Sing  (Yiieh-ch'eng),  Luk  To  (Lu-tu),  and 
Fung  Cbuen  (Feng-ch'nan). 


ARTICLE  XI. 

Morphia. 

Ilia  Britannic  Majesty's  Govern  meat  agree  to  the  prohiVntion 
of  the  general  importation  of  morphia  into  China,  on  condition, 
however,  that  the  ChincHe  Governmetit  will  allow  of  its  inijwrta- 
tion,  on  payment  of  the  Taiiff  import  duty  and  under  special 
permit,  by  duly  qualified  British  medical  practitioners  and  for  the 
use  of  hospitals,  or  1iy  British  chemists  and  tlni'jgists  who  shall 
only  he  |)ermitted  to  sell  it  iu  small  quantities  and  on  receipt 
of  a  renuisition  signed  by  a  duly  qualified  foreign  medical 
practitioner. 

The  special  pennits  above  referred  to  will  be  granted  to  au 
intending  importer  on  his  signing  a  bond  before  a  British  Consul 
guaranteeing  the  fulfilment  of  these  conditions.  Should  an  im- 
porter be  found  guilty  Ijefore  a  Britifsh  Consul  of  a  breach  of  Ids 
l»ond,  he  will  not  l>e  entitled  lo  take  out  another  permit.  Any 
Britirth  subject  importing  moiplna  without  a  permit  sliall  bo  liable 
to  have  such  morphia  confiscated. 

This  Article  will  come  into  operation  ou  all  other  Treaty 
Powers  agreeing  to  its  conditions,  but  any  morphia  actually 
shipped  before  that  date  will  not  Ite  affected  by  this  proldbition. 

The  Chinese  Government,  on  their  aide,  undertake  tti  adopt 
Hjeaanres  at  once,  to  prevent  the  manufacture  of  morphia  in 
China. 


AETICLE  XII. 

Jte/orm  of  Judicial  System.  «W  Surrender  of  Extra-temtorial 

Mights. 

Cluna  having  expressed  a  strong  desire  tw  reform  her  judicial 
system  ami  to  bring  it  into  accord  with  that  uf  Western  nations, 
Ureut  Britain  agrees  to  gi\'e  every  assistance  to  such  reform,  and 
she  will  also  be  prepared  to  relinquish  her  extra-terriUjrial  rights 
when  she  is  satisfied  that  the  state  of  (ho  Chinese  laws,  the 
arrangciiient  for  their  administration,  and  other  considerations 
warrant  her  in  so  doing. 
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iNo.  5 
^p  Cmnmission  to  hwesligate  the  Missiomirt/  Qiiestioii. 

Tho  misaionary  question  in  China  being,  in  the  opinion  of  the 
Chinese  Government,  one  requiring  careful  consideration,  so  that, 
if  pnwible,  troubles  .such  as  liave  nccurred  in  the  past  may  be 
averted  in  thi^  future,  Great  Britain  agrees  tn  Join  in  ii  Cnniuiiwsion 

ito  investigate  this  question,  and,  if  possible,  to  devise  means  for 
securing  permanent  peace  between  converts  and  non-converts, 
should  such  a  Commission  be  formed  by  China  and  the  Treaty 
Powera  interested. 


ARTICLE  XIV. 

Prohihiiwn  of  Port  to  Port  Trade  in  Uicr  ami  G-rain  in  Cases  of 

Pamint'. 


Whereas  under  Kule  V*  appended  to  the  Treaty  of  Tientsin  of 
1858,  Pritish  merchants  are  permitted  to  export  rice  and  all  other 
grain  from  one  port  of  China  to  another  uncter  the  same  conditions 
ifl  respect  of  security  as  copper  "  easli,"  it  is  now  agreed  that  in 
.cases  of  expected  .'jcarcity  or  famine  from  whatsoever  cause  in  any 
district,  tlie  Chinese  Government  shall,  on  givinj^  twenty-one  daya' 
notice,  be  at  lit)erty  to  prohibit  the  shipment  of  rice  and  other 
gi-ain  from  such  district 

Should  any  vessel  speeially  chartered  to  load  rice  or  grain  pre- 
viously contracted  for.  liave  arrived  at  her  loading  port  prior  tn  or 
on  the  day  when  a  notice  of  proliibitiou  to  export  cornea  into  force 
'  she  shall  be  allowed  an  extra  week  in  which  to  ship  hei'  cai^o. 

If,  during  the  existence  of  this  iirohibition,  any  shipment  of 
rice  or  grain  is  allowed  by  the  aothorities,  tlie  prohibition  shall, 
ijm)  fudo,  be  considered  cancelled  and  shall  not  be  rounposed  imtil 
six  weeks'  notice  has  been  given. 

When  a  prohibition  is  notified,  it  will  be  stated  whether  the 
Government  have  any  Tribute  or  Army  i;ice  which  tht-y  intend  to 
sliip  during  the  time  of  prohibition,  and  if  so,  the  quantity  shall  be 
named, 

Such  rice  sliall  not  be  included  in  the  prohiliitinu,  and  the 
Customs  shall  keep  a  record  of  any  Triijnte  or  Army  Rice  so 
shipptid  or  lantied. 

The  Chinese  Government  undertake  tliat  no  rice,  other  than 
Tribute  or  Army  Eice  belonging  to  the  Government,  shall  I)e 
shipped  during  the  period  of  prohil>ition. 

Notifications  of  prohibitions,  and  of  the  quantities  of  Army  or 
Tribute  Eice  for  shipment  shall  be  made  by  the  (jovemora  of  the 
provinces  concerned. 

Similarly,  notifications  of  the  removals  of  prohibitions  shall  be 
made  by  the  same  authorities. 


•  See  page  87. 
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Export  of  Bux  ajui  Grain  Prohibited. 

The  export  of  rice  and  otlier  grum  to  foreign  countriea  remains . 
prohibited. 

ARTICLE  XV. 

Mevwion  of  Tariff  afltr  Ten  Fe/irs. 

It  is  agreed  that  either  of  the  High  Contracting  Parties  to  this 
Treaty  may  demand  a  revision  of  the  Tariff  at  the  end  of  ten 
years ;  but  if  no  demand  he  made  on  either  aide  within  six  months 
after  the  end  of  the  iirat  ten  years,  then  the  Tariff  shall  remain  in 
force  for  ten  j'ears  more,  reckoned  from  the  end  of  the  preceding 
ten  years ;  and  so  It  shall  he  at  the  end  of  each  successive  ten 
years. 

Most-/c(vou7-ed-iudi-on  Treatment  in  Mcspeet  to  Tariff  Conffssions, 

>*  Any  Tariilf  concession  which  China  may  hereafter  accord  to 
articles  of  the  produce  or  manufacture  of  any  other  State  shall 
immediately  be  extended  to  similar  articles  of  the  produce  or 
manufacture  of  His  Britannic  Majesty's  Dominions  by  whomsoever 
imported. 

Continuance  of  Eonxting  Treaties, 

Treaties  already  existing  lietween  the  United  Kingdom  and 
China  shall  continue  in  force  in  so  far  as  tliey  are  not  abrogated 
or  modified  by  stipulations  of  the  present  Treaty. 

AETICLE  XVI. 

English  Text  to  be  AutJwriiative. 
The  English  and  Ohiaeac  texts  of  the  present  Treaty  have ' 
been  carefully  c.omptired.  but  in   the  event  of  there   being 
difference  of  meaning  luitvveen  them,  the  sense  as  exproa?ed  in  the 
English  text  shall  be  held  to  be  the  correct  sense. 

lintijicaiions. 

The  ratiiioations  of  this  Treaty,  under  the  hand  of  his  Majesty 
the  King  of  Great  Britain  and  Ireland,  and  of  His  Majesty  the 
Emperor  of  China  respectively,  shall  be  exchanged  at  Peking 
witfiin  a  year  from  this  day  of  signature. 

In  token  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  this  Treaty,  two  copies  in  English  and  two  in 
Chinese. 

Done  at  Sbanghai  this  5tb  day  of  September  in  tbe  year  of 
our  Lord  1902  ;  corresponding  with  the  Chinese  date,  the  4th  day 
of  the  8th  moon  of  the  28th  year  of  Kwang  Hsu. 

(L8.)  JAS.  L.  MACKAY. 

[Signature  of  his  Excellency  Lii  Hai-huan.] 
[Signature  of  his  Excellency  Sh4ng  Hsiian-huai.] 
[Seal  of  the  Chinese  Plenipotentiaries,] 
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Annul  A  (1). 
CBnUMlktioii.) 

1,8,  President  of  tbo  Bonrti  of  Works ; 

S1i4ng,  Jiinioi*  Ouanli&ti  of  the  Uoir-Apparfnt,  Tice-Pre*id(»Dt  of  the  Bonrd  of 
Work*  s 

ImpcniiL  Otinese  Coniniidsion^n,  for  deiUing  with  quflstiona  cannfi^-'ted  with 
the  Cotntneroiftl  Trtiitie*^  to 
Sir  Junies   Mankny,   Hin   Britnnnio   Mftje«ty'«    Speciiil    ComjuisBJoiieT    for  the 
diiwus^iion  of  Treutj  matters. 

Shanghai  :  K.H.,  iiTiii,  7lh  moon,  llth  day  (reeehtd 
A»gH»t  IS.  1902). 

Vfe  hnve  the  Tmnour  to  inform  you  that  we  huve  receiTwi  the  following  telegram 
from  his  Eicfllpncj  Liu,  Ouvertior-Geueml  (if  the  Liang  Cliiang,  on  the  isubjeot  of 
Cl&iue  2,  iniitiuiUy  ngrvril  upi}n  by  us  : 

"  A«  regurdu  tlii«  nhiujip,  it  ie  neuCMUiry  to  infert  tlierein  »  (ile«r  stipulation,  to  the 
elT^'t  that,  no  umttf^r  whnt  chuzigeH  inuj  take  pLac^  in  tbe  future,  lill  customs  duties 
must  tiontinue  to  b«  diilculnteij  on  tb«>  htuiiis  of  the  exinting;  higher  Rit«  of  the 
H&ikwan  Tael  over  tbe  Troaeury  Tael,  and  that  the  '  touch  '  and  weight  of  the 
former  must  be  nmde  good," 

As  we  have  already  nmvti^ed  »ith  jou  that  &  deolttratioti  of  this  kind  should  be 
cmbodiod  in  iin  oQtcial  Note,  and  form  uii  Aiinei  to  the  present  IVeiity,  for  purposes 
of  record,  we  hereby  do  ourselres  the  honour  to  umke  thi»  comniimicution. 

[Soil  of  the  Imperiul  CotiimisHioners  for  dealing  witli 
queitions  oouneeted  with  Tr«^  Reriiiiou.] 


Annex  A  (2). 
Oentlemen,  Shanghai,  Jtitiinil  IH,  l{H>3. 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  despstch  of  the  i4th 
instant  fornartllug  eopy  of  a  telegram  frum  lii»  Eieelleiioj  TJu,  Oovemor-Geueral 
of  the  Liang  Chiung,  on  the  subject  of  ArtieJc  11  of  the  new  Treaty,  and  in  n'ply  I 
have  tlie  liunour  to  statu  that  his  Eieelleiiey's  understanding  of  the  Article  in 
perfectly  correct. 

I  pn'iuuie  the  Ctunese  OoTernment  irill  nmke  arrangemenle  for  the  coinage  of  a 
raitioaal  diver  coin  of  biich  weight  and  toiirli  ufi  niay  be  decided  upon  liy  them. 
The*e  ctnti?  ti'iU  be  made  available  to  the  public  in  return  for  a  quantity  of  silver 
bullion  of  etjuivnlciit  ■weight  and  i>nt'nes«  plus  the  u^unl  niintikge  rharge. 

The  coins  which  will  become  the  national  coinage  of  China  will  lie  declared  by 
the  Chirtesc  Govenunent  to  lie  legal  tender  in  puymcut  of  Cu>toms  duty  and  in 
discharge  of  ohlijiatiuns  coiitmcleU  in  Haitwaa  taels,  but  only  ut  their  proportionate 
value  to  the  Uaikwau  tael,  whatever  that  may  be. 

I  hare,  &c., 

JA9.  L.  MACKAY. 
Tbelr  Eioellenciea 

Lu  Utti-Uuan  and  Sh^ng  HsiiaD-huui, 
4o.  &o.  iie. 


Annex  B  (1). 

{Translation  ) 

Lu,  President  of  the  Soard  of  Works  ; 

Shing,  Junior  Guardian  of  the  Hdr-Apparent,  Tice.President  of  the  Board  of 
Works  i 

Imperial  Cliinem  Conuniuionen  for  dealing  with  queatioDS  oouneoted  with 
the  Commercial  Trealies,  to 
Sir  James  L.  Mnckay,  His  Britannie  Majesty's  Special  Comuiisnoner, 

Siattghai,  SepUmbef  2,  1908. 
Wo  have  the  bonoui-  to  inform  you  that  on  the  22nd  August,  we,  in  conjunction 
with  the  Governors -General  of  the  Liang  Chiang  and  the  Hu-kuaug  Provinces,  their 
Eicetlenetcs  liu  and  Chang,  addressed  the  folToiting  telegraphic  Memorial  to  the 
Tlirono  :-- 
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"  Of  tbe  r«T(iiiue  of  the  diffprt'tit.  ProvinueB  derived  from  H-kim  of  ftU  kiad/i,  a 
portioa  i*  appropriated  for  the  serrice  of  the  foreign  loniin,  a  portion  for  the  Peking 
Oorenunent,  and  ilia  lMLani>e  h  resetted  for  the  local  exppndjtore  of  the  FrorinoM 
oonocmed. 

"  In  tli0  ti^otiation§  tiow  boing  oondtictod  with  Great  Bntuin  for  the  amPodmeEit 
of  the  Commerciid  Treittiea,  »  niutiutl  umingntiifiit  luis  boen  i!ome  to  yinmdinfi  for 
the  iirpoditinn  of  additional  tniee,  in  (uimpeni^itiiiii  for  thf  nlmlitioii  of  iitl  kiodii  of 
li-fcin  mid  othi^r  iin|xHits  on  gooils.  prohihiU^d  h_v  Article  VIII.  Aft*r  payment  of 
interot  and  sinking  fund  on  the  mintiiiK  foreign  loiia,  to  the  eitent  to  whiuh  li-lci» 
ia  thereto  pledged.  t:]io»e  additiomL!  taxen  ^}iall  he  aUi>catpd  to  the  Tariou&  Provinoes 
to  make  up  il^naietidiea  and  replacf  rtveuup.  in  order  tliut  no  hardships*  maj  be 
enteiled  on  them.  With  a  view  to  preferring  the  original  intention  underlying  the 
proposal  to  incroado  tho  ilutii^  in  compcn-?alii>D  for  the  loaa  of  rcrenne  derivf^d  from 
li-ktit  and  other  imposts  on  goodd,  it  is  further  »tipnlated  that  the  surtaxes  sliall  not 
be  nppiopnated  for  other  purpoBM,  almll  not  form  part  of  the  Imperiiil  Maritime 
Cuatomit  revenue  proper,  and  shall  in  no  oaw  he  pledged  as  security  for  any  new 
foreign  lonn. 

"  It  U  therefore  neoCiSBary  to  memortaliie  for  the  i?sno  of  an  Edict,  giTitig  effwt 
to  the  afaoTe  atipulationa  and  direotitij;  thf^  Bourd  of  ReTenue  to  find  out  <irfa&t 
proportion  of  the  prorincial  rerenueB  derived  from  fi-friVi  of  all  kinds,  now  about  to 
be  abolished,  each  Province  ha»  hitherto  h<id  to  r^tnit,  and  what  proportion  it  has 
been  entitled  to  rettkin,  so  that,  when  the  Article  cornea  into  operation,  doe 
apport'ionment  may  be  made  aecordin^lj,  thuH  proriding  the  FroTinces  with  funds 
avaikble  for  loonl  eipendituro.  and  displaying  eijuituhle  and  just  treatment 
towards  all." 

On  the  lat  Inatant  an  Imperial  Decree  "  Let  action,  as  reijuested,  be  taken,"  was 
Buned,  ami  we  naw  do  ourseWos  the  honour  rererentty  to  tranncribe  the  same  for 
Toiir  information. 

[Seal  of  the  Imperial  Conmus«ionors  for  deaUog  with 
questions  oonneoted  with  Treaty  Revision. J 


4 
4 

4 
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ftentlemen,  Shrtnahrti,  Srpfemhfr  ht%,  1002. 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  dwpntoh  of  the  2nd  inshmt 
forwalfling  the  text  of  ihe  Memorial  and  Decree  dealing  with  the  disposal  of  the 
surtaies. 

I  understand  that  the  snrtoies  in  addition  t*i  not  being  pledged  for  nny  new 
foreign  loan  are  not  to  be  pledged  tfl,  or  held  t-o  be  security  for,  liabilitiefi  already 
cwnlraoted  by  China  eieept  in  fo  far  as  /i-JWu  revenue  hat  already  been  pledged  to 
nn  evifting  loan. 

I  al«o  uuderitand  from  the  Memorial  that  the  whole  of  the  siurtaxea  provided  by 
Article  Vin  of  the  'Sett  Treaty  goes  to  the  Provinces  in  proportions  to  he  agreed 
iipiiri  iM'fweon  tbeni  and  the  Board  of  Reyeniie,  but  that  out  of  the*e  surtiixe<i  onch 
Pn>TitiFr  i«  obliged  to  remit  to  Peking  the  siinie  contribution  iis  that  which  it  lias 
bitberto  renutted  ont  of  it*  H-kin  coUer-tioiifi,  and  that  the  Provinces  also  provide  M 
hitherto  out  of  these  surtax  funds  tvhat^^rer  nmy  be  necessary  for  the  service  of  the 
foreign  Iwin  to  which  li-kiii  ia  partly  pledged. 

I  hope  your  Excellencies  will  fiend  mo  a  reply  to  this  despatjjh  and  that  you  will 
agree  to  this  oorrespondenoe  forming  part  of  the  Treaty  aa  an  Annex. 


Tlieir  Kieellencies 

Ltl  Iltti'huBn  and  Sbfng  Hsiian-huai, 
Ac.  ke.  Ae. 


I  have,  ko., 

JAS.  L. 


MACKAY. 
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Annex  E  (3). 
(TnuuhhtMrn.) 

1.(1,  Preuident  of  the  Bojird  tif  Works  j 

SIi^Dg,  Junior  OuurJiiin  nf  tlie   Iluir-Appafcnt,  Vioe-Pre»idout  of  tlic  Board  of 
I  Works ; 

Imperial  CJiiiip-'i"  Conimisaioners  for  (fciUing  with  questions  wnnected  with 
the  Comniercisil  Trofitieit,  to  * 
!  Jiun<!s  L.  Mncktiy,  His  Britnnuic  Majeiitj's  Special  Conunissioner. 

Shanghni,  Septfinfier  hth,  1902. 
We  haT©  the  honour  to  a4.ikno?rlpLljfe   the  receipt  of   jour   coiniiimiicjitiDii  of 
i-dny's  date  with  reganl  to  the  allocitiou  of   the   surtax  funds  allotted   to  the 
OTinces,  tuid  bj  inform  JQU  tlmt  tlie  riewa  (herein  expressed  are  the  same  u 
■  o*n. 

We  would,  lioworpi-,  wiilr   to  point  out  tlmt,  were   the  wholtf  amount  of  the 

»l!noiition  dnt"  ptiid  OTcr  to  the  Proviiioi's,  unneowsiiry  eip^ase  would  he  iiioum'd 

1  the  ro-fcmusmiflsion  h\  th*,'ra  of  such  portions  thereof  ns  would  htiTo  to  be  peniitti*d 

PekinE  in  plaot*  of  the  eontrihutions  Hitherto  pjjoble  out  of  U-kin  rerenue.     The 

amount,  thensforx*,  of  the  alloeiition  due  to  the  ProTinees,  sminged  hetween  thetn 

and  111*-  Board  of  Revi-niie,  will  be  retained  in  the  hand?  of  the  Vfiiritime  Oustoiiia, 

fho  will  auriiit  the  tnstrui'tions  of  the  Provineea  in  regani  to  the  remitfAoee  of  such 

ortiiou  thereof  as  may  be  neeeMary  to  fulfil  their  obligations,  and  (on  receipt  of 

heee  instructions)  will  M-wi  furwurd  I  hi'  am  iiint  direet.   The  bolanee  will  he  held  to 

he  onler  of  (he  ProTtiKies. 

In  so  far  as  li-kin  is  pledged  to  the  serviee  of  the  18US  Loan,  a  nmiiar  method 
procoduro  will  be  adopted. 

As  jou  request  that  this  correspondence  be  annexed  to  the  Trcatr,  we  hare  the 
onour  to  stikte  that  we  see  no  objection  to  this  being  done, 

[Seal  of  the  Imperial  Coromisaione™  for  dealing  with 
questions  oouuected  with  Treoty  Revision,] 


Annex  C. 

iHLAjrt)    WATXKS   StEAH    XATIGATtOiT. 


AddUiona!  RuUii. 

\. — British  steamship  owners  are  at  liberty  to  leuae  warohouses  and  jetties  on 
ilie  banks  of  watorn'nvs  from  Chinese  subjeots  for  \%  term  n^>t  exeeediisg  twentj'-five 
Teurs,  with  o]>tion  of  rt^newal  on  l.-rrns  to  be  mutually  iirranged.  In  eases  where 
British  meri'tiauts  are  unable  to  seeim'  wiin'houses  and  jetties  rr«>iii  C'liine!<e  subjects 
I'On  satisfactory'  terms,  the  locjil  officials,  after  consultation  with  the  31iiastcr  of 
'  Commeri-e,  ,-Iirdi  armnp^  to  proTide  these  on  renewable  lesise  as  above  mentioned  at 
current  equitable  rates, 

2. — Jetties  slmU  onlj  be  erected  in  such  positions  tlmt  they  will  not  obstruot 
the  inland  waterHrav  or  interfere  with  mivipjtion,  and  with  tlio  sanetioo  of  the 
nearest  Commissioner  of  Customs  \  such  ftanetion,  Imwever,  shall  not  be  arbitrarily 
withheld. 

3,— Brititli  merefaants  shall  pay  laies  and  eimtributions  on  tliese  warchousea 
and  jetties  on  the  same  footing  as  Chinese  proprietors  of  gimilar  pn.ipertieB  in  the 
neighbourhood.  British  merchants  inay  only  employ  Cliinese  agents  and  staff  to 
reside  in  wurel'ouses  so  teased  at  places  touched  at  by  steamers  engaged  in  iidand 
tralGo  to  carry  on  their  business  :  but  British  merchants  may  visit  theio  plsoes  from 
time  to  time  to  look  after  their  .tffairs.  The  existing  ri)(hl«  of  Chinese  juriedietion 
over  Chinese  subjects  ^hall  not  by  reason  of  this  eUnse  be  diminished  or  interfered 
with  in  any  way, 

4, — Steam  vessels  navigating  the  inland  waterways  of  China  shall  be  responsible 
I  for  loss  caused  to  riparian  nroprieton  bv  damage  which  they  may  do  to  the  Iwnks 
or  works  on  them  and  for  the  loss  which  may  be  caus*^  by  s ueh  damage.  In  the 
event  of  China  desiring  to  prohibit  the  use  of  some  particular  shallow  waterway 
by  laonohes,  because  there  is  reason  to  fear  that  the  use  of  it  by  them  would  be 
nkely  to  imnre  the  hanks  and  cause  danuige  to  the  adjoining  country,  the  Britiih 
authorities,  when   ap^waled   to,   shall,   if  satis£ed  of  the  validity  of  the  objection, 
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pio}iibil  tbt  use  of  that  wilerwsj  by  BritUh  UunchoB,  {ttorided  that  Chinese  Uunohei 
are  also  proliibited  from  u«ing  it. 

Both  Foreign  and  CliineiHt  launcli(.*8  un.'  prohibitrd  from  croe^^  damB  and 
weir»  at  present  in  eiisteni'e  on  inland  wolfrwajn  where  tliej  are  likelv  to  oauso 
injuij  to  «uch  worka,  whiuh  would  be  dHtrimental  to  the  water  ternoe  of  the 
local  pM>]ilc. 

5. — The  main  objeot  of  the  BHti»h  QoTemjnent  in  desiring  to  &ee  the  inland 
Sratenraf  B  of  China  opened  to  steam  navigation  betiig  to  afford  faeililies  for  the 
npid  tniMixirt  of  both  foreign  and  natiTe  mercliaiidiBe,  they  undertake  to  offer  do 
impediment  to  the  i^ranafer  to  a  ChincBo  Compariv  and  the  Chinese  flag  of  anj 
firiligh  Steamer  <nhich  uiiif  now  or  hen>«fter  he  employed  on  the  inland  watera  of 
China,  should  the  owner  be  willing  to  make  the  transfer. 

In  event  of  a  Chinese  eompany  rogistereil  under  Chinese  law  being  formed  to 
run  itraniers  on  the  inland  waters  of  China  the  fact  of  British  subjects  holding 
■Iiares  in  such  a  couipany  iIibII  not  entitle  the  eteamera  to  fly  ihe  Bntisb  Dag. 

S. — Registered  litfamers  and  their  tows  are  forbidden,  just  as  junks  have  alwsvs 
been  forbidden,  to  carry  contraband  ^oods.     Infntction  of  this  rule  will  entail  tfie 

Fenaltiea  prescribed  in  the  Treaties  for  mch  an  offence,  and  csneellation  of  the 
niand  Waters  Nurigntian  (.'ertllieatc  curried  by  the  Tessel*,  whi<ih  triU  be  prohibited 
from  thereafter  plying  fii  inland  waters. 

7. — As  it  is  desirable  tlmt  the  people  h'viiig  inland  should  be  disturbed  a»  little 
as  possible  by  the  adrent  of  st«atii  vesseli>  to  which  they  are  not  accustomed,  inland 
waters  not  hitherto  frequented  by  stoamers  shall  be  opened  as  gradually  aa  may  be 
converuent  to  merchants  and  only  as  the  ow  nen  of  t^teamers  may  see  proepect  of 
rcmuuerattTe  trade. 

In  cases  where  it  is  intended  to  run  steam  teasels  on  waterways  on  which  suoh 
Teasels  have  not  liitherto  run,  intimation  sliall  be  made  to  the  Commissioner  of 
CuBt«m«  at  the  nearest  ojieu  port  «ho  *liaU  report  the  matter  to  the  Ministers  of 
Commerce,  The  latter,  in  oonjujiction  with  the  GoTerDor-Gensral  or  Qovemor  of 
the  FroTiuce,  after  careful  coneideralion  of  all  the  eiirumstanoea  of  the  case,  shall 
at  onra  ({JTe  their  approTal. 

8.— A  regintered  steamer  may  ply  within  the  waters  of  a  port,  or  from  one  open 
"'[tort  or  ports  to  another  open  port  or  ports,  or  from  one  open  port  or  ports  to 
places  inland,  and  thence  back  to  »uch  port  or  ports.  She  may,  on  making  due 
report  to  the  Customs,  land  or  Hhip  passengers  or  cargo  at  any  recognized  plaoe* 
of  trade  passed  in  the  course  of  the  voyage ;  hut  may  not  ply  between  inland  places 
oiolusiTelj  except  with  the  consent  of  the  Chiiieno  GoTorninent. 

9. — Any  cargo  and  passeii^jer  boat*  may  bu  towed  by  steamers.  The  heluisinan 
and  crew  of  arty  boat  towed  shall  be  Chinese.  All  tioats,  irrespeetire  of  ownetship, 
tiumt  be  registered  before  they  can  proceed  inland. 

10. — The»o  Holes  are  supple  men  fjiry  to  the  Inhind  Steam  Navigation  Regulations 
of  July  and  September,  1898  iNoB.  I38  and  140).  The  latter,  where  untouched 
by  the  present  Rules,  rernuin  in  full  force  and  effect ;  hut  the  present  Rule*  bold 
in  the  case  of  such  of  the  former  Kegnlations  a*  the  present  Rules  affect.  The 
present  Rules,  and  the  Regulations  of  July  and  September,  1898,  to  which  tliej 
are  supplementary,  are  proTLsional,  and  may  be  modified,  as  circumstnnees  require, 
by  mutual  consent. 

Done  at  Shanghai  this  &th  day  of  September  in  the  year  of  our  Lord  10OS  ; 
oorrcspouding     ■  -     -     -   ■  ■ 


n 


4 


of  Kwang  Hsu. 


(L.8.) 


JAS.  L.  MACEAT. 


[Signature  of  his  Eicellency  LU  Ilai-huan,] 
[Signature  of  his  Excellency  ShSng  Hsuan-huai.] 


[Baal  of  the  Chinese  Plenipotentianea.] 
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(No.  20.)  CONVENTION  bdw,mi  Gmit  Bntain  mid  China 
respeciimj  the  Emjiloifnu'id  of  Vhiunse  lAibonr  in  British  Cohtiiea 
a7id  Protedoraies*    Siffiifd  at  Lo^ndon,  15ih  May,  1904. 

[Signed  also  in  Chinese.] 

"Whkeieas  a  Cunveutioii  Ijetween  Her  Majesty  Queen  Victoria 
and  Hli  Majesty  the  Emi>eror  of  Chiua  was  signed  at  Peking  on 
the  24th  OctolKsr,  I860  (No.  8),  by  Article  V  of  which" His 
Imperial  Majesty  tho  Emperor  ni  China  consented  to  allow 
Chinese  subjects,  wishing  to  take  service  in  British  Colonies  or 
other  i>artB  Ijeyond  the  seas,  to  enter  into  engagements  with 
British  subjects,  and  to  ship  themselves  and  their  families  on 
board  of  British  vessels  at  the  (ipea  jiorts  of  China  in  conformity 
with  Regulations  to  be  drawn  up  lietween  the  two  Governraente 
for  the  protection  of  such  emigrants  ; 

And  whereas  the  aforesaid  Kegulations  liave  not  hitherto  been 
framed,  His  Majesty  the  King  of  the  United  Kingdom  of  Great 
Britain  and  Ireland  and  of  the  British  Dominions  beyond  the  Seas, 
Emperor  of  India,  and  HiH  Majesty  the  Emperor  of  China  have 
accordingly  afijwintod  the  following  as  their  respective  Plenipo- 
tentiaries, that  is  to  say  : — 

His  Majesty  the  King  of  the  United  Kingdom  of  Great  Britain 
and  Ireland  nud  of  the  British  Dominions  beyond  the  Seas, 
Emperor  of  India,  the  Most  Honourable  Henry  Charles  Keith 
Petty-Fitzmaurice,  Marquess  of  Lanadowne,  His  Majesty's  Principal 
Secretary  of  State  fur  Foreign  Affairs  ;  and 

Hia  Majesty  the  Euiiwror  of  China,  Chang  Teh-Yili,  Brevet 
Lieutenant-Genera]  of  the  Chinese  IniiKiria!  Forces,  His  Imperial 
Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  st 
the  Court  of  His  Majesty  the  King  of  the  United  Kingdom  of 
Great  Britain  and  Ireland  and  of  the  British  Dotuinions  beyond 
tlie  Seas,  Emperor  of  India ; 

And  the  said  Plenipotentiaries  having  met  and  conininnicated 
to  each  other  their  respective  full  powers,  and  found  them  in  good 
and  due  foim,  have  agieed  upon  and  concluded  the  following 
Articles : — 

AKTICLE  1. 
Notificativn.  to  he  vwde  on  eoeh  Occasiati. 

Ah  the  Kegulationa  to  be  framed  under  the  above-mentioned 
Treaty  were  intended  to  be  of  a  general  character,  it  is  hereby 
agreed  that  on  each  occasion  when  indentured  emigrants  are 
required  for  a  particular  British  Colony  or  Protectorate  beyond 
the  seas,  His  Britannic  Majesty's  Minister  in  Peking  shall  notify 
the  Chinese  Government,  stating  the  name  of  the  particular 
Colony  or  Protectorate  for  whit  !i  the  emigrants  arc  required,  the 
name  of  the  Treaty  Port  at  which  it  is  intended  to  embark  them, 

•  Parliamentory  Pftpw.  Treaty  S»rie»,  No,  7  (1904). 
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and  the  terms  and  conditions  on  which  they  are  to  be  engaged ; 
the  Chinese  Gi)ven}ment  shall  thei'eupon,  without  requiring 
hirthur  formalities,  iuimediately  instruct  the  local  authorities  at 
the  specified  Treaty  Port  to  take  all  tlie  steps  necessary  to 
facilitate  einigmtioii.  Ttie  notiBcation  lipreiu  rcl'erred  to  shall 
only  be  required  once  in  the  case  of  eiicli  Culony  or  I'rotetitorate, 
except  when  emigration  inidi-r  indent  ore  to  that  Colony  or 
Pi-otectorate  from  tlie  siiecified  Treaty  Port  has  not  taken  place 
during  the  preceding  tltree  years. 

ARTICLE  II. 

ApptiiiUineni  of  Chiiw^-  InJijiecto)'.     PMimtion  of  Indenture,  Jbc. 

On  receipt  of  th«!  instructioua  ahove  referred  to,  the  Taotai  at 
the  port  shall  »l  once  appoint  an  otticer,  to  be  called  llie  Cluaese 
Insiiector,  who,  together  with  the  British  Consular  Officer  at  the 
port,  or  hia  Delegate,  shall  make  known  by  ProcUrnation  and  Ijy 
nieans  of  tlie  native  press  tlie  text  of  the  Indenture  whith  the 
emigrant  will  have  to  sign,  nnd  any  particulars  of  wliich  the 
Chinese  officer  considers  it  essential  Lliat  the  emigrant  shall  !« 
informed,  respecting  the  country  to  wldcli  the  emigrant  is  to 
proceed,  and  respecting  its  laws, 

AHTICLE  III. 

Emigration  Af/emy. 

The  British  Consular  Otticer  at  the  port,  or  his  Delegate,  s^liall 
confer  with  the  f'binese  Inspector  as  to  tlie  location  and  installa- 
tion of  the  oliices  and  other  necessary  bnildings,  hereinafter  called 
the  Emigration  Agency,  which  shall  be  erected  lir  fitted  up  by  the 
British  Govennnent,  and  at  their  exjjense,  for  the  purpose  of 
carrying  on  the  bnsiness  of  tiie  engagement  and  shipment  of  the 
emigrants,  and  in  whicit  the  Chinese  Inspector  and  his  stali'  shall 
have  suitalile  accommodation  for  carrying  on  their  duties. 


AJiTICLE  IV. 

Blister  of  uUcmied  Eiiivj rants.     Mcdictil  hispection..     Siffunlure 

Indadun:,  £c. 

1.  There  shall  im  posted  up  in  conspicuous  places  thronghout 
tlio  Eniigi-ation  Agency,  and  more  especially  in  that  part  of  it 
culled  the  l>ep»H,  destined  for  the  reception  of  intending  emigrants, 
ajpies  of  the  Indenlure  to  be  entered  iiitft  with  the  eniigrunt. 
drawn  up  in  tlie  Chinese  and  English  languages,  togetlier  witli 
copies  of  tlie  s]M*itial  Ordinance,  if  any,  relating  to  imndgration 
into  the  particular  (Joluiiy  or  Protectorate  for  which  the  emigrants 
are  reqnin^d. 

2.  There  sliiill  be  kept  a  Kegister  in  Enjjlish  and  in  Chmese, 
in  which  the  names  of  intenflit.g  indentured  emigrants  shall  be 
in«crilted,  and  in  this  Retji.ster  there  shall  nob  be  inscribed  the 
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name  of  any  person  who  is  under  20  years  of  age,  unless  he  shall 
have  produced  proof  of  his  hiiving  nhtained  the  consent  of  his 
parents  or  other  lawful  guardians  to  emigrate,  or,  in  default  of 
these,  of  the  Magistrate  of  the  district  to  which  he  belongs.  After 
signature  of  the  Indenture  according  to  the  Chinese  manner,  the 
emigrant  shall  not  he  jwrtiiitted  to  leave  the  Depot,  previously  to 
his  cioharkation,  without  a  pass  fii;;;Mpd  hy  the  Chinese  Inspector, 
and  countersi^'ued  by  the  Itritish  (.'onsular  Odicer  or  liis  Delegate, 
unless  he  shall  have,  through  the  Cliineso  Inspector,  renounced 
his  agreement  and  withdrawn  his  name  from  the  register  of 
emigrants. 

3,  Before  tlie  sailing  of  tlie  ship  each  emigrant  shall  t>e  care- 
fully examined  by  a  qualified  Medical  OHicor  nominated  by  tlie 
British  Consular  Ottu'cr  or  liis  Delegate.  The  enngrants  shall  be 
parailed  before  the  British  Consular  Officer  or  his  Delegate  and 
the  t'hinese  Inspector  or  his  Delegate,  and  questioned  witli  a  view 
to  ascertnin  their  perfect  understfiuding  of  the  Indenture. 

AKTICLE  V. 

Vesneh  Cmwinfiii^}  Emitjranfs. 

All  sinpa  employinl  in  the  conveyance  of  indentured  omigrants 
from  China  nndor  this  Convention  sliull  engage  and  euilmrk  them 
only  at  a  Treaty  I'urt,  and  siiall  comply  with  the  liogulatioua 
containoil  in  the  ychodule  hereto  annexed  and  forming  part  of  the 
Convention. 

AETICLE  VI.* 

Appointmmi  of  Chinese  Gotistils. 

the  better  protection  of  the  eiuigrant,  and  of  any  other 
Be  subject  who  may  happen  to  be  residing  in  the  Colony  or 
Protectorate  to  which  the  emigration  is  to  take  place,  it  shall  be 
competent  to  the  Em]ieror  of  China  to  appoint  a  Consul  or  Vice- 
Consul  to  watch  over  their  interests  and  well-being,  and  such 
Consul  <ir  ViiX'-Consnl  shall  have  all  the  rights  and  privileges 
accorded  Lo  tho  Consuls  of  other  nations. 


ARTICLE  VII. 

fndritturt:  to  ,\'i>ffifi/  Cinitiitimni  of  Sniffiffcmaif, 

Every  Indenture  ontercd  into  under  the  present  Articles  shall 
clearly  sj^wcily  the  name  of  the  country  for  which  the  labourer  is 
required,  the  duration  of  the  engagement,  and,  if  renewable,  on 
what  tovms,  the  number  of  hours  of  labour  jjer  working  day,  the 
nature  of  the  work,  the  rate  of  w.ages  and  mode  of  payment,  the 
rations,  clothir)g,  the  grant  of  a  free  passage  out,  and  where  such 
is  provided  for  therein,  a  free  pai^sage  l}ack  to  the  port  of  embarka- 
tion   ill    China   for   himself    and    family,  right    to    free    medical 

•  See  Annei. 
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attendance  and  medicine?,  wtietber  in  the  ColoDjr  or  Protectorate 
or  on  the  voyage  from  and  to  the  port  of  embarkation  in  Chitia, 
and  any  otfier  iidviintages  to  which  the  emigrant  shall  be  entitled. 
The  Indenture  may  also  provide  that  the  emigrant  shall,  if  con- 
sideretl  necessary  by  the  niediciil  authorities,  be  vaccinated  on  his 
arrival  at  the  Depdt,  and,  iu  the  event  of  suuh  vawiuatioa  being 
uusncceaeful,  revaccinated  on  board  sliip. 

AKTICLE  VIII. 
Sigii/ilurf  ftiul  Ejydmuitvm  of  Indenture. 

The  Indenture  shall  lie  signed,  or  iu  cases  of  illiteracy  marked, 
by  the  emigrant  after  the  CiiinesL-  manner,  in  the  presence  of  the 
Chinese  Inspector  or  bis  Delegate  and  of  tlie  Hritish  Consular 
OHker  or  his  Delegate,  who  '  shall  be  responsible  to  their 
respective  tJovernmentB  for  its  provisions  Having  been  clearly  aud 
fully  explained  to  the  emigrant  previous  to  signature.  To  each 
eniigiant  there  shall  be  presented  a  copy  of  the  Indenture  drawn 
up  in  Cliinese  and  English.  Such  Indenture  shall  not  lie  con- 
sidered as  definitive  or  irrevocable  uutil  after  the  embarkation  of 
the  emigrant. 

AKTICLE  IX 

Fru  Access  for  Emiffrant  to  Cowts  of  J^tstia: 

In  every  British  Colony  or  Protectorate  to  which  indentured 
Cliinese  emigrants  proceed,  an  otticer  or  oHiceis  shall  be  appointed, 
whose  duty  it  shall  be  to  insure  that  the  emigrant  shall  have  free 
access  to  the  Courta  of  Justice  to  obtain  the  redress  for  injuries  to 
his  person  and  property  which  is  secured  to  all  persons,  in-espoclive 
of  race,  by  the  local  law. 

ARTICLE  X. 

Poatal  Facilities  fur  Emigrant. 
Durinj,'  tfie  sojourn  of  the  emigrant  in  the  Colony  or  Protec- 
torate in  which  he  is  employed,  all   possible  postal  facilities  shall 
be  afforded  to  liim  for  communicating  with  his  native  country,  and 
for  making  remittances  to  his  family. 

AKTICLE  XL 

liqmtriaiitm. 

With  royiird  U)  the  repatriation  of  the  emigrant  and  Ids  family, 
whether  on  the  expiration  of  the  Indenture  or  frtmi  any  legal 
cause,  or  in  the  event  of  his  having  been  invalided  from  sickness 
or  disablement,  it  is  understood  tliat  this  shall  always  be  to  the 
port  of  shipment  in  China,  and  that  in  no  case  shall  it  take  place 
by  any  other  nic-ans  than  actual  conveyance  by  ship,  and  payment 
of  niouey  to  the  returning  emigrant  in  lieu  of  passage  shall  not  b« 
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ARTICLE  XII. 
Transfer  of  Emigrant  from,  one  Employer  to  Another. 
Nothing  in  any  Indenture  framed  under  these  Articles  shall 
constitute  on  the  part  of  the  employer  a  right  to  transfer  the 
emigrant  to  another  employer  of  labour  without  the  emigrant's 
free  consent  and  the  approval  of  his  Consul  or  Vice-Consul ;  and 
should  any  such  transfer  or  assignment  take  place,  it  shall  not  in 
any  way  invalidate  any  of  the  rights  or  privileges  of  the  emigrant 
under  the  Indenture. 

ARTICLE  XIIL 

Fee  Payable  to  Chinese  Goveimment. 

It  is  agreed  that  a  fee  on  each  indentured  emigrant  shipped 
under  the  terms  of  this  Convention  shall  be  paid  to  the  Chinese 
Government  for  expenses  of  inspection,  but  no  payment  of  any 
kind  shall  be  made  to  the  Chinese  Inspector  or  any  other  official 
of  the  Chinese  Government  at  the  port  of  embarkation.  The 
above  fee  sliall  be  paid  into  the  Customs  bank  previous  to  the 
clearance  of  the  ship,  and  shall  be  calculated  at  the  following 
rate : — 3  Mexican  dollars  per  head  for  any  number  of  emigrants 
not  exceeding  10,000,  and  two  dollars  per  head  for  any  number  in 
excess  thereof,  provided  they  are  shipped  at  the  same  Treaty  Port, 
and  that  not  more  than  twelve  months  have  elapsed  since  the 
•date  of  the  last  sliipment. 

Should  the  port  of  embarkation  have  been  changed,  or  a  space 
of  more  than  twelve  months  have  elapsed  since  the  date  of  the 
last  shipment,  'inspection  charges  shall  be  paid  as  m  the  first 
instance. 

ARTICLE  XIV. 

En/jilisJi  Text  to  be  Authoritative. 

The  English  and  Chinese  text  of  the  present  Convention  have 
been  carefully  prepared,  but  in  the  event  of  there  being  any 
difference  of  meaning  between  them,  the  sense  as  expressed  in  the 
English  text  shall  be  held  to  be  the  correct  sense. 

ARTICLE  XV. 

Dtiration  of  Convention. 

The  present  Convention  shall  come  into  force  on  the  date  of  its 

signature  and  remain  in  force  for  four  years  from  that  date,  and 

after  such  period  of  four  years  it  shall  be  terminable  by  either  of 

the  High  Contracting  Parties  on  giving  one  year's  notice. 

In  witness  whereof  the  Plenipotentiaries  have  signed  the 
present  Convention,  and  have  affixed  thereto  their  seals. 

Done  at  London  in  four  copies,  two  in  English  and  two  in 
Chinese,  this  13th  day  of  May  of  the  year  1904. 

(L.S.)  LANSDOWNE. 

(L.S.)  T.  Y.  CHANG. 
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SCHEDULE. 


SHIPS  rmployt'tl  tii  the  truii&port  at  indfutuiril  omi^j.nt3  froui  Cliioa  luido 
thii  Convention  must   lie   si-awortliy,   oleun,   nnil   projwi-lj'   veiitilnted,   iind, 
regard  to  the  following  nirtttew,  sliull  complj'  with  eonditions  »»  far  as  powibU 
cqutviilent  to  tliose  in  force  in  British  tncliu  with  refcrenoD  to  tho  cuiigmtion  of 
natiTeis  from  India  ; — 

.\c(^>InnlodHlian  re[]uin'd  on  baanl  {tide  section  57  of  "  The  Indian  £uiigTOtioiV| 
Act,  1883";.* 

Sltvpin}!;    ftei^i^mniodation,    e:>nsiatinp    of    wooden    ^lieutliinjr    to   th<*   dt^eka 
sleeping  plutformi'  (Hdf  rule  rufprnling  "  iron  derk*,"  &»  imwnded  the  ICtU  Aupiist,"] 
ISK)2,  in  .Sehtfdule  "A"  k>  the  rules  under  "  The  Indian  Eniignit.ioi.  Aet,  1SH3  "). 

Rules  0A  to  f^poiee  on  bourd  {\^id9  section  5^  of  ^^  The  Indhm  Einigratiott  Act^J 
1883.") 

Carriiice  of  i|n«Ufled  surpeon,  with  necessarv  nwdieal  stiires. 

SUiraiie  of  drinklri);  wati'T  (oidf  rule  IIM,  as  amended  the  24tU  Fctrunrv,  18 
under  "  The  Indian  Eniifnition  .4ft,  1883  ">. 

ProvinioQ  of  adequnte  distilling  appsviutu*  (cide  Schedule  '*  C  "  to  the  rulea  unde 
"The  Indian  Emignition  Act,  1883 •'), 

The  dietury  tor  eiicli  indeiiturt'd  eiuigr.iiit  ota  boiird  ship  slmll   be  on  folio* 


per  daj  :- — 


Xot  le«s  tlwn 

Rioe,  not  less  than  H  lb.,  or  flour  or  bread  jituff*  ,  .,  11  lb. 

Fish  (dried  or  suit)  or  meat  (fresh  or  preserTed) 01    „ 

Frssh  Tegetahles  of  suiUible  kinds ....  IJ    „ 

Bait 1    ot. 

Sugar ....  li   „ 

ChissM  tea    , 01    „ 

duoeae  condiments  in  Buffloient  qualities. 

Wtttor,  for  drinking  and  eooktng     ....         1  gnllorr. 

or  Huc^h  other  arttclea  of  food  a?*  may  lie  Bubfititut^d  for  any  of  the  articles  enuinemt^ 
in  the  foregoing  Boale  at  beiug  in  the  opinion  of  the  doctor  on  board  equiraleut 
Uiereto. 


ASSEX. 

E.rchii iiffc  of  A^otffi  rfsjifffiiiff  the  ^ijipoi'nhiti'iit  of  ClimeJie  Cminul 
■ill  British  Colmneg  and  Proledornfun,  vnitn-  Artkie  VI  of  (hi 
Cmivention  of  May  I'i,  1904. 

(1). — Tlie  Mitrqttess  of  Lmmhywiie  to  Chitiig  Tn-Jin. 

Sir,  F«rti>in  Ojjice,  Ma>/  13,  1904. 

By  i\rlicle  VI  of  tbe  C'ouventiou  about  to  lie  concludetl 
Iietween  Ureut  Britaiu  and  China  with  regard  to  Chinese  subjects 
leaving  the  Trent}'  Ports  of  China  under  Indenture  for  service  ii^j 
liritisli  Colonies  or  I'rotectorules  it  is  luovided  that : — 

"  For  the  better  protection  of  the  eiiiigraiit  and  of  nny  other 
Chinese  subject  who  may  hapju'ii   to  he  residin;^  in  the  Colony  or 
Protectorate  to  which  the  eini;'i(ilion  is  to  take  place,  it  sliall  be 
coinpctont  to  tlic  Einpi^ror  of  China  to  appoint  a  Consul  or  Vice-j 
Consul  to  wjitcii    over  their  interests   and  well-hciiig,  and  such.] 
Cimsnl  or  Vice-Conaul  sliall    have  nil  the  rights   and  privileges] 
accorded  Ifl  the  Consuls  of  other  nations." 

•  Sse  "  ncrUif t'l  Comiuprfial  Treaties,"  Vol,  17,  page  761, 
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His  Majesty's  Government  couaiJer  it  specially  important  that 
the  persons  appointed  to  occupy,  for  tlie  purpose  named,  the 
position  of  Consul  or  Vice-Consul  should  be  experienced  officera  of 
Cliiiiese  nationality,  that  they  should  be  exclu.sively  in  the  service 
of  the  Emperor  of  China,  and  that  in  each  case  the  nunie  of  tlie 
Ijerson  selected  should  be  communicated  to  His  Majesty's  Govern- 
ment, and  their  agreement  to  the  appointment  obtained. 

I  have  the  lionour  to  inquire  whether  the  Chinese  Govern- 
ment are  prepared  to  meet  the  wishes  of  His  Majesty's  Government 
in  the  matter.  If  so,  and  if  you  will  inform  me  accordingly,  this 
note  and  your  reply  might  be  attaclicd  to  the  Convention  in  order 
to  place  on  formal  record  the  arrangement  concluded. 

1  liave,  &c. 

LANSDOWNE. 


(2). — Cltarig  Tn-Jen  to  the.  Mtinjitrss  of  Zansdtncne. 

My  Lord  Marquess,  Cltintse  Ltgatwii,  Mmj  13,  1904. 

In  reply  to  your  Lords! lip's  note  of  this  date,  I  have  the  honour 
to  state  that  the  C'iiinese  Government  are  in  entire  accord  with 
His  Britannic  Majesty's  Government  as  to  the  great  importance- 
they  attacli  to  the  Consuls  and  Vice-Consuls  to  be  appointed 
under  Article  VI  of  tiie  Convention  about  to  be  concluded  Itetween 
the  two  Governments  being  men  of  great  experience,  and  will 
consider  it  a  duty  wkich  they  own  to  the  emigiunt  to  confine  the 
selection  of  these  officers  to  such  as  in  all  respects  conform  to  the 
requirements  specified  in  tho  note  above  referred  to,  which, 
together  with  the  present  one,  it  has  been  iputually  agreed  Hliall, 
in  proof  of  this  understanding,  be  appended  to  the  said 
Convention. 

I  have,  &c. 

T.  Y.  CHANG. 


(No.  30.)  CONVENTWX  hdwmi  Gmit  Britain  awl  Chinu 
resiieriing  iht  J n  net  ion  of  thr  Chiiiene  and  Btimcsc  Tdi'Qraph 
Lines.*     Sifjnnl  at  Pdiiu/,  2'^rd  Ma;/,  1905. 

[l^igned  uIh>  in  Clunejc] 

AirricLE  I. 

The  Government  of  His  Majesty  the  King  of  tho  United 
Kingdom  of  tlreat  Britain  and  Ireland.  Emperor  of  India,  and  the 
Government  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China  with  a  view  to 
facilitating  international  telegraphic  communication,  have  resolved  i 
to  revise  the  existing  agi-eement  (No.  21)  regarding  the  exchange 
of  telegi'aphic  correspondence  over  the  lines  of  tlie  two  States 
on  the  frontier  of  Burma  and  Ytiunan. 

•  ParliameiitBry  Paper,     Treaty   Scries,   No.   22    (1905).     Tlus  ConTention   ii 
a  reriaion  of  the  CoQTcntioa  of  8th  September,  188  i  ^No.  21). 
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AIJTICLE  II. 

The  junctioji  uii  the  frojitier  i-etiiaina  as  Jiitheilo  betvveeu  the 
Bi'iti^li  Station  at  Bhaiiio  and  the  Cliinese  yuitioii  at  Tengyueli 
(Moraein).  ftn*l  an  ijitcrmediate  station  will  (lontiinie  to  Iw  main- 
tained at  Manwj-ne. 

ARTICLE  III. 

The  Indian  and  Chinese  Afhniniwtrations  shall  niaintuiii  in  good 
condition  the  line  of  connection,  niid  shall  excliauye  tlie  cnrres- 
jioudence  by  wire  between  the  two  stations  named  iii  Article  II, 
or  between  any  other  two  stations  hereafter  mutually  agreed 
upon. 

Each  of  the  Contracting  Parties  thaH  bear  the  exjienso  incurred 
for  these  purposes  on  its  own  territory,  and  will  Uika  eare  that  the 
bouadariefi  between  the  the  territories  of  the  two  Governments  are 
scrnpnlously  resjiected. 

ARTICLE  IV. 

The  rules  laid  down  in  Uie  Service  Eegulationa  of  the  Inter- 
national Telegiapli  Convention  ahall  be  observed  with  regard  to 
the  technical  treatment  of  telegrams  transmitted  over  the  line  of 
conneetion  de.scri)ied  in  Article  II. 

When  the  senders  of  telegrams  do  not  expressly  indicate  fcha 
route  by  whicli  they  wish  their  telegrams  to  be  forwarded,  it  is 
undei'stood  that  at.  lower  rates  all  limitrophe  coiTespondence  and 
at  equal  rates  half  the  limitrophe  corrc'^poudence  shall  bo  for- 
warded rid  the  line  of  connection  described  in  Article  II,  provided 
that  the  alternative  r'ontes  are  in  equally  good  working  order. 

ARTICLE  V. 

Each  of  the  Contracting  I'arliea  fixes  tlie  charges  for  trans- 
mission of  tele;jram8  by  its  lines  up  to  the  frontier  of  its  own 
territory. 

ARTICLE  VL 

The  following  charges  per  word  are  ilcelare<l  for  coireKpondenco 
exchanged  r((i  the  lineof  CLimmunicatiomleseribcd  in  Article  II; — • 

I,  iMtUK  Tkleohapii  Amiinistratios, 


A.  Terminal  Cluiiyfx. 
for  TtUyrami  tJKhanged  mth  Plant  in  Ckinn* 

I.  From  ?tolJ0UB  in  Biirmn  t<j  tlie  Cliinese  fiMiitii-r 
8.  From  f tnlimiii  in  Indin  to  the  Clunt'ec  frontiiT    . 
S    Fruiii  ti^Utiujn  in  L'erlon  to  Uie  CIubmc  frouticr 


Fnwci. 
0  10 
a -SB 

0'4fi 


/"or  TtUfframt  firliatti)cii  uili  Placet  hetfotid  China* 

4,   •Ftoid  StnliiniB  in  Burnm  lo  (ho  Cliincjp  frontier       ....    0 'SJIS 
6,  •Krotu  .SltttioD«  in  Itidm  to  tlio  CliiQ»e  fronbier  .  .     0 '82S 

6.  'From  Slutioni  in  t'l'jton  to  I  lie  Cliiucse  frjtiLier  .     0  '9-I0 

Additiona  iwuIh,  Ii;  (irnHigeinrnt  witli  the  Chinew  GktTPnment,  in  1007. 
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B.  Transit  Charges. 

Francs. 
Between    the    Cliiiioso-Burmese    frontier   and   all  other 

frontiers 0"36 

11.   CllIN.\. 

A. .  Tenninal  Charges. 

1.  For  telegrams  exchanged  with  Europe  and  countries 

beyond  JiuTope  (except  America)         3 '36 

2.  For  telegrams  exchanged  with  America 4  "86 

3.  For  telegraniB  exchanged  between  all  other  countries 

on  the  one  side  and  stetions  on  the  Yang-t«ze  or  !<outh 

of  the  Yang-tsze  on  the  other  side       1  "00 

4.  For  telegrams  exchanged  bet\sfen  all  other  countries 

on  the  one  side  and  stations  situated  to  the  North 

of  the  Yang-t«ze 1 '50 

6. — (a.)  For  telegrams  cxclianged  between  B/lhna,  India, 
and  Ceylon  on  the  one  side  and  the  province  of 
Yfinnan  on  the  other  side  0"50 

(i.)  For  bond  fide  British  and  Chinese  GoTemment 
telegrams  between  Burma,  India  and  Ceylon  on  the 
one  side  and  tlie  proTinco  of  Yunnan  on  the  other 
side  0-2a 

B.  Transit  Charges. 

1.  For  telegrams  exchanged  between  Europe  and  countries 

beyond  Europe  (except  America)  on  the  one  side  and 

all  countries  beyond  China  on  the  other  side  ....         ....     3'3ff 

2.  For  telegrams    exchanged    between    America   on  the 

one  side  .and  all  counbries  beyond  China  on  the  other 

side  4-86-' 

3.  For  all  other  telegrams  between  the  Burmese-Chinese 

frontier  and 

(a.)  Shanghai  or  frontier  statioi\8  South  of  tho 

Yang-t#ze     1  "25 

(i.)  All  other  frontiers      1 '50 

The  charges  establislied  for  telegrams  exchanged  l)etween  China 
on  the  one  side,  and  Burma,  India,  and  Ceylon  ou  the  other  side, 
are  solely  for  correspondence  actually  exchanged  between  the  named 
neighbouring  countries,  and  the  Chinese  European  and  American 
correspondence  cannot  be  re-telegraphed  at  these  rates  l)y  private 
{fancies  or  persons  at  intermediate  stations. 

If  during  the  course  of  operation  of  this  Convention  the  rates  of 
China  or  of  the  Telegraph  Companies  operating  in  China  be 
diminished  for  telegrams  exchanged  by  the  whole  of '  China, 
including  Hong  Kong,  with  Europe  and  tlie  countries  beyond 
Europe,  China  undertakes  simultaneously  and  in  the"  same 
proportion  to  lower  her  present  terniinal  and  transit  rates  for 
such  telegrams  on  their  transmission  along  the  Buima-Yiinnan 
line. 

AETICLE  VII. 

The  checking  of  the  amount  of  correspondence  exchanged  vid 
the  line  of  connection  shall  take  place  daily  by  wire  between  the 
stations  named  in  Article  II. 
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The  settlement  of  accounts  shall  take  place  at  the  end  of  each 
month  and  the  resulting  balance  shall  be  paid  one  nioiiLh  after  the 
end  of  the  month  in  account  to  the  Indian  Telegraph  Administra- 
tion at  Calcutta  or  to  tlie  Chinese  Telegraph  Administration  at 
Shanghai. 

The  month  shall  be  reckoned  according  to  the  European 
Calendar.  Telegrams  referring  to  the  settlement  of  accounts  shall 
be  consideretl  as  service  telegrams  and  transmitted  free  of  charge. 

AETICLE  Vlir. 

The  collection  of  the  charges  at  all  the  stations  of  the  Chinese 
Telegraph  Administration,  according  to  the  rates  fixed  in  Article  VI 
of  the  present  Convention  in  gold  francs,  as  well  as  the  liquidation 
of  the  mutual  accountsf  shall  be  made  in  Mexican  dollars  accord- 
ing to  the  actual  rate  of  exchange  between  this  coin  and  the  franc. 
This  rate  of  exchange  shall  be  agreed  upon  between  the  Tele- 
•■graph  Aduunistrationa  of  the  contracting  Governments  during  the 
month  preceding  each  quarter  on  the  basi."}  of  the  average  rate  of 
exchange  during  ttie  three  months  preceding  that  during  which  the 
rate  is  tixed. 

As  regards  outpajments  to  Telegraph  Administrations  beyond 
China  and  India  the  Chinese  and  Indian  Telegraph  Administra- 
tions will  communicate  to  each    other   their  amount   and    tliia 
.amount  the  two  Administrations  will  be  at  liberty  to  collect  and 
.  settle  at  auch  rates  as  may  protect  them  from  loss. 


June,  1905, 


AETICLE  IX. 

Tbe  present  Convention  shall  come  into  force  on  the  1st  day  of 
and  shall,  unless  otherwise  mutually  agreed  upon, 
remain  in  force  for  ten  years  and  tliereafter  until  twelve  months 
after  one  of  the  Contracthig  Parties  shall  have  given  notice  of  its 
intention  to  modify  or  to  abrogate  it. 

In  witness  whereof  t!ie  Undersigned  duly  authorized  to  this 
effect  have  signed  the  present  Convention. 

Done  at  Peking  in  the  English  language  and  in  the  Chinese 
language.  Three  expeditions  duly  compared  and  found  to  be  in 
.agreement  have  been  signed  in  each  of  these  languages  on  the 
^;ird  day  of  the  month  of  May,  1905,  corresponding  with  the 
20th  day  of  the  4th  moon  of  the  Slst  yeai'  of  the  reign  of 
Kuang  Hsii. 
j(L.S.)        EKNEST  SATOW.        [Signature  and  Seal  of  the 

Chinese  Plenipotentiary.] 
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(No.    31.)      AGBEMMENT 

SiffHutorii's  of  the  Final 
respixiiiuj  the  Whcnigpoo 
21th  September.  1905. 


between  Cliiun  and  the  Powers 
Froiocol  of  7th  Septeinlxr.  1901. 
Conseroaney.       Siffned    at    Fckiwj, 


Le  Gouvernement  Cliinois  etaiit  tk'sireux  de  substituer  aux 
dispositions  du  Protocole  de  1901  (No.  26),  visant  rinstitution 
(I'un  Conseil  Fluvial  poiir  la  lliviere  Wlmngpou  et  les  attribtitioiKs 
et  ressources  de  ce  Conseil,  uii  tnodns  jjrorcrfr/irfi*  iiouveau,  eii 
iaisant  executer  Iiii-merne  les  travail  x  et  en  prenatit  a  sa  cliarge 
la  totality  des  dupenses,  et  les  Piiissaiifes  signataires  du  Protocole 
Final  ayant  soiiacrit  a  ce  d^sir,  il  a  ete  convenu  des  coudttioiia 
^  ^■iionc<Se8  ci-aprt's : — 

ARTICLE    I. 

Le  Taotai  des  Douanes  et  le  Cotnmissaire  des  Douanes  do 
Shaughai"  sout  chargt's  de  la  direction  gont^Tale  des  travaux  de 
rectification  du  cours  du  Whangpou  et  d'am^Iioration  de  la  barre 
en  de^a  et  au  delii  de  Wouaung,  ainsi  que  de  leur  entretien. 

Pour  la  police  fluviate  et  sanitaire,  I'wlairage  et  balisage,  le 
service  de  pilotage,  &c.,  il  sera  procMe  suivant  les  anciens 
Bvglemeuts. 

AllTICLE   IL 

Trots  mois  aprcs  la  signature  du  present  Accord  la  Chiue  fera 
elle-meme  choix  d'un  iugunieiir  vers»5  dans  les  questions  du 
travaux  fliiviaux,  et  si  la  majoriti5  des  Pieprdsentantsdes  Puissances 
signataires  du  Pi'OtocoIe  Final  estime  que  Pingemeur  aiusi  clioisi 
|)08s6de  les  cpialiti'S  requifies,  la  Chine  le  designera  sur-le-chanip 
pour  entreprendrc  les  traviuw. 

Dans  le  caa  oii,  apres  le  commencemeut  des  travaux,  il  y 
&urait  lieu,  pour  des  raisons  jugeea  valables  par  la  majoritu  des 
Ministres  uit(5ressiis,  de  proceder  u  son  remplacement,  le  choix 
et  la  designation  du  uouvel  ingenieur  s'effectueront  dana  les  mtmes 
conditions  que  ci-dessua. 

ARTICLE   IIL 

Pour  tous  les  contra  ts  d'eutreprae  gcnerale  on  pattielle  des 
travaux  flnviaux,  d'achnt  de  materiel  ou  de  machine,  &c.,  il 
sera  proc(5du  par  voie  de  soutnission  publique,  I'adjudication 
devaut  etre  faite  au  souinissionnaire  oH'rant  les  conditions  les 
plus  avantageuses. 

ARTICLE   IV. 

Tous  les  trois  niois  un  rapport  d(5taille  aur  les  travaux  executes 
'  •et  un  ctat  des  depensea  eft'ectuue.s  seront  etablis  et  adresses  pour 
«xameii  au  Corps  Consulaire  a  Shanghai. 

199 


Sept.  27,  1905.]         GRE.VT  BRITAIX,  ic,  AND  CniSA. 
[WhBUffpOD  Consarvancy.] 


[No.  31. 


auticle  v. 

L'autorisation  du  Taotai  et  du  Coniinisaftire  des  Douanes  de 
Shanghai  sera  nJ-cessaire  pmir  la  construction  de  qtiais  et  d& 
jellies,  ainsi  que  pour  letablissement  de  tons  pontons  on  maia 
tlottantea  dans  la  livi^re. 

ARTICLE  VI. 

Le  Taotai  et  le  Conimissaiie  dea  l>ouanes  de  Shanglia'i  aur 
le  droit  d'exproprier  les  aiipareiKs  de  mouillage  tisea  existnnf 
et  d'etablir  uo  syst^rae  d'appareils  de  mouillage  publics  dans  la 
rivifere. 

ARTICLE  VIL 

L'autorisation  du  Taotai  et  du  Commissaire  des  Douanes  sera 
necessoire  pour  I'execution  des  travaux  de  dragage  et  autres, 

ARTICLE  VIII. 

Le  Taotai  et  le  Coujinissaire  des  Douanes  auront  le  droit- 
d'acquerir  tons  terrains  situs's  en  dehors  des  Concessions  ^tratigeres, 
iiecessaires  k  I'exi^cution  des  Iravaux  d'amelioratiou  et  de  con- 
servation du  "Whangfxtu,  et  de  disposer  des  dits  terrains.  Si,  dans 
cet  ordre  d'idu-es,  il  etait  juge  utile  d'exproprier  des  terrains,  et  si 
ces  terrains  etaieiit  la  propritite  d'^trangcrs,  Ic  prix  sera  fixe  par 
\ino  Commission  coinposee  de — 

1.  Une  personne  choisie  pir  Tautorite  Consulaire,  dont  le 
proprit'taiie  est  ressortissant ; 

2.  Une  autre  choisie  par  le  Taotai  et  le  Commissaire  des 
iJouanes ; 

3.  Line  autre  clioisie  par  le  doyeo  du  Corps  Consulaire. 

Si  le  doyen  du  Corps  Consulaire  se  tronvait  etre  le  Consul 
du  proprietaire,  le  troisitme  niembre  de  la  Commission  serait 
cboisi  par  le  Consul  le  plus  ancien  apri's  le  doyen.  Le  Consul 
de  qui  rL'Ssortira  I'luteresac  devra  assurer  I'execution  de  la  decision 
arbitrale.  S'il  saiiissait  de  propritHes  Cliinoises,  la  Douane  pro- 
f'cderait  k  restimation  et  fixation  du  prix  et  h  I'ex&ution  de  la 
decision  dans  des  conditions  analogues. 

I^es  proprietaires  riverains,  taut  Chinois  qn  utrangers,  aurout 
nn  droit  de  preftirenee  pour  I'achat  ou  la  prise  t\  bail  de  tout 
terrain  crvi  en  nvant  de  letirs  proprieti's  par  les  asseclieinents 
effectues  pour  I'ami'lioratinn  de  la  voie  lluviale.  Les  prix 
d'acquisition  de  ces  terrains  seront  fixes  par  une  Commission 
constituee  ainsi  qu'il  est  prescrit  an  paragi'ophe  precedent  ou 
suivunt  le  cas  par  I'antoritu  Douaniere. 

ARTICLE  IX. 

Le  Gonvemenient  Chinois  prend  k  sa  charge  la  totaliti*  des 
iicqienBes  des  iravanx  fluviaux  sans  percevoir  aucnne  taxe  ou 
contribution  sur  les  terruins  riverains  ui  sur  le  trafic  des 
marclmndises  ou  la  navigation. 
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1  ARTICLE  X. 

Jm  Chine  indique  et  donne,  coinme  g.iraivlie  de  la  tota]il(!'  dea 
depeiisea  des  Lravaux,  ley  drnits  euticrs  swr  roidiiiu  Je  Ssetchouan, 
et  cIl-  Ssiitc'heoufou  aa  Kiangsou,  ConfoiiiR'ment  aux  provisions 
dii  I'l'otocole  de  1901,  elle  consaerera  a  ces  travanx  annuelle- 
iiient,  et  iiendaut  viiigt  aiis,  iiiie  sonuiie  de  4G0,000  Haikoiiau 
taelfi.  Si,  dans  le  uuuraut  d'unc  annt'e  qnelcouque  ajui'S  le 
eomiuencemrnt  dcs  travaux,  les  achats  de  inat^'riel  im  de  macliines. 
&c.,  lu'cessitcnt  wne  di'pense  oxeeptionnelle,  la  Cliine,  poiir  y 
faire  face,  pourra  contcacter  tin  emjiriint  au  inoyea  de  lioiis  pag(!'S 
sur  le  reveuu  des  droits  snr  ropiiim  preeites.  I'our  I'amorttsse- 
inent  et  le  service  des  iutt5rets  dc  eel  enipriiiit,  ainsi  ipie  pour 
les  depenses  de  tnute  nature  iiffe rentes  k  1 'execution  des  travaux 
nti  ii  Teiitretien  dea  travaux  dejii  terminus,  la  Chine  fournira- 
nnnnelleiuent  un  niiuiiuuni  de  460,000  Haikouan  taels.  Les 
autoriles  proviuciales  coinpetentes  reniettront  cette  soniine,  par 
versemeuts  niensuels  (?gaux,  entre  lea  mains  du  Taotai  et  du 
Comniissaire  des  iJouanes  de  Sliangliai, 

Si  les  revcnus  designes  devenaient  insufliaants,  le  trouverne- 
nient  Cliinois  devra  fonrnir  la  somme  8p»;cifiee  sur  d'autres 
ressources. 

AETICLE  XL 

Si  les  travaux  n't^taieiit  pas  effectut's  avec  diligence,  snin.  et 
ecouomie,  le  Ct.irps  Oousulaire,  sur  une  decision  prise  a  la  majority 
lies  votes,  [lourra  sigtuiler  le  fait  an  Taotai  et  au  Comniissaire 
des  Douaues  de  Shunghai,  et  leur  deinander  de  prescrire  ^ 
Tingenieur  de  prendre  les  inesures  iiecessaires  pour  y  reinddier; 
si  i'ex^cution  des  travaux  continue  h  etre  defectueuse,  le  Corps 
Consulaire  pourra  de  nieme  recoramander  le  renvoi  de  Ilngenieur 
aiusi  (jue  le  choix  et  la  designation  d'un  autre,  dans  les  conditions 
prevues  k  FAiticIe  II,  IJanslc  cas  oil  lo  Taotai  et  le  Commissaire 
des  Douauea  de  Shanghai  ne  tiendraieut  paa  conipte  dc  ces 
demarches,  le  Corps  Consulaire  pourra  saisir  de  la  question  les 
Eepresentauls  des  Puissances  interesaees. 

AIITICLE   XIL 

Lorsquc  les  prdaentes  stipulations  auront  I'tt-  discutees, 
arreti'es,  et  sigiiees,  les  stipulations  contenues  dans  le  paragraph© 
{b)*  de  I'Artiele  XT,  et  dans  I'Annexe  17t  du  Protocole  de  1901. 
seront  euspendues  ;  mais  si  la  Chine  ne  fouruit  pas  annuellenient. 
les  fonds  suttisunts,  conforme'ment  au  nouvel  Accord,  de  telle 
rnaniere  que  I'execution  des  travaux  sen  trouvc  eutravJe,  ou  si 
elle  onret  de  se  con  former  ii  quelque  autre  stipulation  e.ssentielle 
du  present  Arrangement,  les  stipulations  primitives  du  Pro- 
tocole de  1901  et   de   TAnnexe    17  reprendront   immediatement 

I  leur  force. 

I  [Here  fulluw  the  Signatures.] 

^^^^^  ■  Seo  yiAf^e  1.30. 

^^^^H  t  S^  pigt-  113. 


:k}w£S.19X.l  GKEAT  BKITAIX  ASt>  CHIS^  [lfo.3L 


iVo.  32.I     COXVEXTIOX  bdtroen    Grmi  Brilaim   and   Ck'tM 
7'jfi-rf.lMg  Tifjel.*     Sijtud  at  Ptki»g,  Tjk  AprU,  1906. 

^T<>  <t^v:k  it  onmaxd  the  Cfmvmium  ietwten  the  United  Kingdom 

amd  Tibet*  signtd  at  Uuua,  7th  Septftnber,  1904.) 

[Signed  mlio  in  Cfainae.2 

[Batificati<m3  exchanged  at  London,  Jnly  23, 1906.] 

Wh££Eas  His  Majesty  the  King  of  Great  Britain  and  Ireland 
and  of  the  British  Dominions  beyond  the  Seas,  Emperor  of  India, 
and  His  ilajesty  the  Emperor  of  China  are  sincerely  desirous  to 
maintain  and  perpetuate  the  relations  of  friendship  and  good  nnder- 
<^anding  which  now  exist  between  their  respective  Empires ; 

And  whereas  the  refusal  of  Tibet  to  recognise  the  validity  of 
or  to  carry  into  fnll  effect  the  provisions  of  the  An^o-Chinese 
Convention  of  March  17,  1890  (No.  17),  and  Sedations  of 
December  5th,  1893  (Na  19).  placed  the  British  Government 
onder  the  necessity  of  taking  steps  to  secure  their  rights  and 
interests  under  the  said  Convention  and  Emulations ; 

And  whereas  a  Convention  of  ten  articles  was  signed  at  liiasa 
on  September  7th,  1904,t  on  behalf  of  Great  Britain  and  Tibet,  and 
was  ratified  by  the  Viceroy  and  Governor- General  of  India  on 
behalf  of  Great  Britain  on  November  11th,  1904*  a  declaration  on 
behalf  of  Great  Britain  modifying  its  terms  under  certain  condi- 
tions being  appended  thereto ; 

His  Britannic  Majesty  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China 
have  resolved  to  conclude  a  Convention  on  this  subject  and  have 
ioT  this  purpose  named  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : — 

His  Majesty  the  King  of  Great  Britain  and  Ireland : 

Sir  Ernest  Mason  Satow,  Knight  Grand  Cross  of  the  Most 
Distinguished  Order  of  Saint  Michael  and  Saint  George, 
His  said  Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister 
Plenipotentiary  to  His  Majesty  the  Emperor  of  China ; 

and  His  Majesty  the  Emperor  of  China  : 

His  Excellency  Tong  Sboa-yi,  His  said  Majesty's  High  Com- 
missioner Plenipotentiary  and  a  Vice-President  of  the 
Board  of  Foreign  Affairs ; 

who  having  communicated  to  each  other  their  respective  full 
{*owers  and  finding  them  to  be  in  good  and  true  form  have  agreed 
upon  and  concluded  the  following  Convention  in  six  articles  : — 

ARTICLE  I. 

Confirmatioii  of  Convention  of  1th  September,  1904,  between  Gh'eat 
Britain  and  Tibet. 
The  Convention  concluded  on  September  7th,  1904,  by  Great 
Britain  and  Tibet,  the  texts  of  which  in  English  and  Chinese  are 

*  Parliamentary  Paper,  Treaty  Series  No.  9  (1906).  See  sleo  Convention 
<No.  121),  and  Exchange  of  Notes  (No.  122).  between  Great  Britain  and  Bussia, 
Xllst  August,  1907. 

f  See  page  201. 

t  See  page  200. 
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attached  to  the  present  Convention  as  an  annex,  is  hereby  con- 
firmed, subiect  to  the  modification  stated  in  the  declaration 
appended  thereto,  and  both  of  the  High  Contracting  Parties  engage 
to  take  at  all  times  snch  steps  as  may  be  necessary  to  secure  the 
due  fulfilment  of  the  terms  specified  therein. 

ARTICLE  II. 

Integrity  of  Tibetan  Territory.    Administration.    Non-interferewx 
of  any  Foreign  State. 

The  Government  of  Great  Britain  engages  not  to  annex  Tibetan 
territory  or  to  interfere  in  the  administration  of  Tibet.  The 
Government  of  China  also  undertakes  not  to  permit  any  other 
foreign  State  to  interfere  with  the  territory  or  internal  adminis- 
tration of  Tibet. 

ARTICLE  IIL 

Concessions  granted  by  Tibet  are  denied  to  any  other  State  but  China. 

Telegraph. 

The  concessions  which  are  mentioned  in  Article  9  (d)  of  the 
Convention  concluded  on  September  7th,  1904,  by  Great  Britain 
and  Tibet  are  denied  to  any  state  or  to  the  subject  of  any  state 
other  than  China,  but  it  has  been  arranged  with  China  that  at  the 
trade  marts  specified  in  Article  2  of  the  aforesaid  Convention  Great 
Britain  shall  be  entitled  to  lay  down  telegraph  lines  connecting 
with  India. 

ARTICLE  IV. 

Continuance  of  Anglo-Chinese  Convention  of  1890,  and 
Regulaiions  of  1893. 

The  provisions  of  the  Anglo-Chinese  Convention  of  1890 
(No.  17)  and  Regulations  of  1893  (No.  19)  shall,  subject  to  the 
terms  of  this  present  Convention  and  annex  thereto,  remain  in 
full  force. 

ARTICLE  V. 

English  Text  of  Convention  to  be  Authoritative. 

The  English  and  Chinese  texts  of  the  present  Convention  have 
been  carefully  compared  and  found  to  correspond,  but  in  the  event 
of  there  being  any  difiference  of  meaning  between  them  the  English 
text  shall  be  authoritative. 

ARTICLE  VL 

Batifications. 

This  Convention  shall  be  ratified  by  the  Sovereigns  of  both 
countries,  and  ratifications  shall  be  exchanged  at  London  within 
three  months  after  the  date  of  signature  by  the  Plenipotentiaries 
of  both  Powers. 
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[Tibrt.] 

In  token  whereof  the  respective  I'leuipotentiaries  have  signed 
^nd  sealed  this  Convention,  four  copies  in  English  and  four  in 
Chinese. 

Done  at  Peking  this  27th  day  of  April,  1906,  being  the  4th  day 
of  the  4th  month  of  the  32nd  jear  of  the  reign  of  Kuang-hsu. 

(L.S.)        ERNEST  SATOW. 

[Signature  and  Seal  of  the  Chinese 
Plenipotentiary.] 


AXXEX. 
Convention  between  the  Govemment  of   (Jreat  Britain   and  Tibet  signed  at 
Lhasa  on  the  7th  September,  1934.* 

Decbiratioii  signed  by  Ilis  Eicelleney  the  Viceroy  and  Goremor-General  of 
India  on  behaU  of  the  British  Goremment  and  appended  to  the  ratified  Convention 
of  the  7th  September,  1934. 


Convention  between  the  GovernmetUs  of  Great  Britain  and  Tibet. 
[Signed  also  in  Chinese.] 

Whereas  doubts  and  difficulties  have  arisen  as  to  the  meaning 
and  validity  of  the  Anglo-Chinese  Convention  of  1890  (No.  17), 
and  the  Trade  Eegiilations  of  1893  (No.  19),  and  as  to  the 
liabihties  of  the  Tibetan  Government  under  these  agreements; 
and  Whereas  recent  occuiTences  have  tended  towards  a  dis- 
turbance of  the  relations  of  friendship  and  good  understanding 
wliicli  have  existed  between  the  British  Government  and  the 
Government  of  Tibet ;  and  Whereas  it  is  desirable  to  restore 
IHjace  and  amicable  relations,  and  to  resolve  and  determine  the 
doubts  and  difficulties  as  aforesaid,  the  said  Governments  liave 
resolved  to  conclude  a  Convention  with  these  objects,  and  the 
following  articles  have  been  agreed  upon  by  Colonel  F.  E. 
Younghusband,  CLE.,  in  vuluc  of  full  powers  vested  in  him 
by  His  Lritannic  Majesty's  Government  and  on  behalf  of  that 
said  Government,  and  Lo-Sang  Gyal-Tsen,  the  Ga-den  Ti- 
Ilimpoche,  and  the  representatives  of  the  Council,  of  the  three 
monasteries,  Se-ra,  Dre-pung  and  Ga-den,  and  of  the  ecclesiastical 
and  lay  officials  of  the  National  Assembly  on  behalf  of  the  Govern- 
ment of  Tibet. 

I. 

Antjlu-Chincsc  Convention  of  1890,  and  SiUam-Tibd  Frontier. 

The  Goveniment  of  Tibet  engages  to  resjiect  the  Anglo-Chinese 
Convention  of  1890  (No.  17),  and  to  recognise  the  frontier  between 
Sikkim  and  Tibet,  as  defined  in  Article  1  of  the  said  Convention, 
and  to  erect  boundary  pillars  accordingly. 

*  See  also  Convention  (No.  121)>  uid  Exchange  of  Notes  (No.  122),  betveen 
Great  Britain  and  Russia,  Slst  August,  1907. 
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II.* 

Openiwj  of  Trade  Marls  at  Gyavise  and  Gartok. 

The  Tibetan  Government  undertakes  to  open  forthwith  trade 
marts  to  which  all  British  and  Tibetan  subjects  shall  have  free 
right  of  access  at  Gyantse  and  Grartok,  as  well  as  at  Yatung. 

Applicaiian  of  Seguiations  of  1893. 

The  Eegulations  applicable  to  the  trade  mart  at  Yatung,  under 
the  Anglo-Chinese  Agreement  of  189.3  (No.  19),  shall,  subject  to 
such  amendments  as  may  hereafter  be  agreed  upon  by  common 
consent  between  the  British  and  Tibetan  Governments,  apply  to 
the  marts  above  mentioned. 

JVb  Bestrictions  an  Trade  hy  existing  JRoiUes.     Opening  of  fresh 

Trade  Marts. 
In  addition  to  establishing  trade  marts  at  the  places  mentioned, 
the  Tibetan  Government  undertakes  to  place  no  restrictions  on  the 
trade  by  existing  routes,  and  to  consider  the  question  of  establish- 
ing fresh  trade  marts  under  similar  conditions  if  development  of 
trade  requires  it. 

III. 
Amendment  of  Eegulations  of  1893. 

The  question  of  the  amendment  of  the  Begulations  of  1893  is 
reserved  for  separate  consideration,  and  the  Tibetan  Government 
undertakes  to  appoint  fully  authorized  delegates  to  negotiate  with 
representatives  of  the  British  Government  as  to  the  details  of  the 
amendments  required. 

IV. 

Tariff. 
The  Tibetan  Government  undertakes  to  levy  no  dues  of  any 
kind  other  than  those  provided  for  in  the  tariff  to  be  mutually 
agreed  upon. 

V. 

Upkeep  of  Trade  Soads.     Appointment  of  Agents  at  Trade  Marts. 
Transmission  of  Corimpondence. 

The  Tibetan  Government  undertakes  to  keep  the  roads  to 
Gyantse  and  Gartok  from  the  frontier  clear  of  all  obstruction 
and  in  a  state  of  repair  suited  to  the  needs  of  the  trade,  and  to 
establish  at  Yatung,  Gyantse,  and  Gartok,  and  at  each  of  the 
other  trade  marts  that  may  hereafter  be  established,  a  Tibetan 
Agent  who  shall  receive  from  the  British  Agent  appointed  to 
watch  over  British  trade  at  the  marts  in  question  any  letter 
which  the  latter  may  desire  to  send  to  the  Tibetan  or  to  the 
Chinese  authorities.  The  Tibetan  Agent  shall  also  be  responsible 
for  the  due  delivery  of  such  communications  and  for  the  trans- 
mission of  replies. 

•  Sec  Declaration  o!  llth  Norember,  1904,  page  208. 
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VI,* 

Iiidtmnitij  for  Ei'peiiivs  of  ffriiisk  Er^x-dition  to  LJtit.-nt. 
As  an  indemnity  to  the  British  Governtnent  for  the  expense 
inciiireJ  in  the  despatch  of  armed  troops  to  Lhasa,  to  exacft 
reparation  for  breaches  of  treaty  ohhgations,  and  for  tlie  insults 
offered  to  and  attack8  upon  the  British  Commissiouer  and  his 
following  and  escort,  the  Tibetan  Government  engages  to  pay  a 
sum  of  jKiunda  five  hundred  thousand — equivalent  to  rupees 
seventy-five  lakhs — to  the  British  Government. 

M'ldr  of  Patpnent  of  Iiuhmnity, 

Tlie  indemnity  shall  be  payable  at  such  place  as  the  Eiitisli 
Government  may  from  time  to  time,  after  due  notice,  indicate 
whether  in  Tibet  or  in  the  British  districts  of  Darjeelinii;  or 
Jalpaignri.  in  seventy-five  annual  instalments  of  rupees  one  lakh 
each  on  the  1st  January  in  each  year,  beginning  from  the  Isi 
January,  1906. 

YII,» 

Oa'iipiti!>'it  ly  Girat  Brltnin  nf  the  Cltumbi  Vulhy  as  Sfciinly. 

As  security  for  the  payment  of  the  above-mentioned  indemnity, 
and  for  the  fulfilment  of  the  ])rovi8ions  relative  to  trade  marta 
specitied  in  Articles  II,  III,  IV,  and  V,  the  British  Governnient 
shall  continue  to  occupy  the  Clmmbi  valley  until  the  indemnity 
has  been  paid  and  until  the  trade  marts  have  been  effectively 
opened  for  three  years,  whichever  date  may  he  the  later, 

VIII. 

Rmiivf  if  FortifkatmM.     Free  Commurdcfifuni  Itetwent  British 
Frontier  and  Gyantsc  and  IJtirm. 

Tlie  Tibetan  Govenmient  agrees  to  raze  all  forts  and  fortifica- 
tions and  remove  all  armaments  which  might  inniede  the  course 
of  free  communication  between  the  British  frontier  and  the  towu»j 
uf  Gyantse  and  Lliasa. 

IX. 

The  Government  of  Tibet  engages  that,  without  the  previous' 
consent  of  the  British  Government — 

Non-rtsaioii,  4'''.,  <f  Tibet  a  it  Terr  it  art/  to  any  Fo-reiyn  Foicrr. 

(tt)  no  piirtion  uf  Tibetan  Ujrritory  sliall  be  ceded,  sold,  leasetl, 
mortgaged,  or  ulherwise  yiveu  for  occuiation,  to  any  Foreign 
Power ; 

Xoit-iiUereention  of  any  Forcif/n  Power  in  Tihcimi  Affairs. 

(h)  no  such  I'ow  r  shall  he  permitted  to  intervene  in  Tibetan ' 
nlTairs; 

All  Et'itreKiHtatire't,  or  AyeiUs,  of  any  Fm'tign  Power  to  ?«■  admitted. 
(r)  no  Bepreacntativea  or  Agents  of  any  Foreign  Power  shall 
l>e  admitted  to  Tibet ; 

■  See  Drclamtioti  of  Ilth  November,  I9Q4,  page  208,  and  foot-note  on  page  G23. 
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(d)  no  concessions  for  railways,  roads,  telegraphs,  mining  or 
other  rights,  shall  be  granted  to  any  Foreign  Power,  or  to  the 
subject  of  any  Foreign  Power.  In  the  event  of  consent  to  such 
concessions  being  granted,  similar  or  equivalent  concessions  shall 
be  granted  to  the  British  Government ; 

Tibetan  Bevemies  not  to  be  Plcdyed. 

(e)  no  Tibetan  revenues,  whether  in  kind  or  in  cash,  shall  be 
pledged  or  assigned  to  any  Foreign  Power,  or  to  the  subject  of  any 
Foreign  Power. 

X. 

In  witness  whereof  the  negotiators  have  signed  the  same,  and 
affixed  thereunto  the  seals  of  their  arms. 

Done  in  quintuplicate  at  Lhasa,  this  7th  day  of  September  in 
the  year  of  our  Lord  1904,  coiTesponding  with  the  Tibetan  date, 
the  27th  day  of  the  7th  month  of  the  "Wood  Dragon  year. 

Tibet  Frontier. 


F.  E.  YOUNGHUSBAND,  Col. 
British  Commissioner. 


Commission. 

Seal  of  British 
Commissioner. 


Seal  of  the  Dalai 
Lama,  affixed 
by  the  Oa-den 
I'i-Rimpoche. 


Seal  of 

Seal  of  the 

Seal  of  Sera 

Seal  of 

Seal  of  National 

Council. 

Dre-pung 
Monastery. 

Monastery. 

Ga.den 
Monastery. 

Assembly. 

In  proceeding  to  the  signature  of  the  Convention,  dated  this 
day,  the  representatives  of  Great  Britain  and  Tibet  declare  that 
the  English  text  shall  be  binding. 

Tibet  Frontier 


F.  E.  YOUNGHQSBAND,  Col. 
British  Commissioner. 


Commission. 

Seal  of  British 
Commissioner. 
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Seal  of  the  Dalai 
Lama,  affixed 
by  the  Oa-den 
Ti-Rimpoche. 


April  27, 1033.] 

GREAT 

BBITAIX  AXD  CHINA. 

[No.  32 

[Tibet.] 

: 
1 
1 
1 

flt-illof 

o 

Seal  of  the 

Seal  of  Scm 

o 

Seal  of 

1 

Seal  of  National 

Council. 

Drc-pung 
jronuster/. 

Moiiastcrr. 

Ga-den 
Moiuatcry. 

AMPTHILL. 

As«eublT. 

Victroy  and  Governor-General  of  Imliit. 

Tin's  (Jonveiitlon  was  ratified  l>y  the  Viceroy  and  Governor- 
General  uf  India  in  Council  at  Simla  on  the  11th  day  of 
Xovember,  A.i).,  1904.  g,  i^  FlIASEE. 

Secretary  to  the  Government  of  India, 
Foreign  Department. 

Declaration*  sitfncd  by  his  Excellency  the  Viceroy  and  Governor- 
General  of  India  ami  appended  to  the  ratified  Convention  of 
1th  Septcmlji-r,  190i. 

Hi3  Excellency  the  Viceroy  and  Governor-General  of  India, 
having  ratified  the  Convention  which  was  concluded  at  Lhasa  on 
7tli  September,  1904,t  hy  Colonel  Younghusband,  C.I.E.,  British 
Ooniiuissioner  for  Tibet  Frontier  JIatters,  on  behalf  of  His  Bri- 
tannic Majesty's  Government;  and  by  Lo-Sang  Gyal-Tsen,  the 
(4a-don  Ti-Rimpoche,  and  the  roi)resentatives  of  the  Council,  of 
the  three  mouiistevies  Sera,  Drepiing,  and  Ga-den,  and  of  the 
ecclesiastical  and  hiy  oIKcials  of  tlie  National  Assembly,  on  behalf 
of  the  Government  of  Tibet,  is  plea.?ed  to  direct  as  an  act  of  grace 
that  the  sum  of  money  which  the  Tibetan  (Jovernmcnt  have  bound 
themselves  under  the  terms  of  Article  VI  of  tlie  said  Convention 
to  pay  to  His  ilajcsty's  Government  as  an  indemnity  for  the 
ex^KMises  incurred  liy  the  latter  in  connection  with  the  despatch 
of  armed  forces  to  Lhasa,  be  reduced  from  Ks.  75,00,000  to 
U.S.  25,00,000 ;  and  to  declare  that  the  British  occupation  of  the 
( 'hunibi  valley  shall  cease  after  the  due  payment  of  three  annual 
in.stalnientH  of  the  said  indemnity  as  fixed  by  the  said  Article, 
proviiled,  however,  that  the  tra<le  marts  as  .stipulated  in  Article  II 
of  the  Convention  shall  have  been  effectively  opened  for  three 
years  as  provided  in  Article  ViJ  {nic)  of  the  Convention  ;  and  that, 
in  the  njeautimc,  the  Tibetans  shall  have  faithfully  complied  with 
the  ti.'rms  of  the  said  Convention  in  all  other  respects. 

AMPTHILL. 
Virrrvy  and.  Goimmr-Gnirral  of  India. 

This  declaration  was  signed  by  the  Viceroy  and  Governor 
tu'ueral  of  India  in  Council  at  Simla  on  the  11th  day  of 
X..voml..'r,  A.I).,  1904.  g   jj.  FllASKU. 

SiTi-'liiry  to  the  Gorerntnnit  of  Ind'ui, 
Fon-iyn  Depart im-nt. 

*  Sre  Annex  to  CouTcntion  between  (invit  Uril«in  nnd  Bustia,  31  st. August,  1007 
(No.  121),  and  foot-note.   FagoG22.        t  See  page  201.        J  Slioiildbe.irticle  VII. 
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CHIMA  AND  FOBEION  POWERS. 
[Other  than  Great  Britain.] 


PART    II. 


LIST  of  TREATIES  between  China  and  Foreign  Powers  {other 
than  Great  Britain).    1689-1907. 


No. 

33    Aostria-Hongary. 


—    Belgium.. 
3*         •» 


35  BrazU 

36  Congo  Froe.State 

37  Core* 

38  Denmark  

39  France 

40         

41         

42  „       

43  ..      


44 
45 
46 
47 
48 
49 
50 
51 

52 
53 

54 
65 


56    Germany 

57 

58 

59 


2  Sept.,  1809 

7  Sept.,  1901 

29  Aug.,  1902 

27  Sept.,  1905 

25  July,  1845 

2  Nov.,  1865 
7  Sept.,  1901 

29  Aug.,  1902 
27  Sept.,  1905 

3  Oct.,  1881 

10  July,  1898 

11  Sept.,  1899 
13  July,  1863 
24  Oct.,  1844* 
27  Juno,  1858 

24  Nov.,  1868 

25  Oct.,  1860 
Aug. — Sept., 

1806 
5  Mar.,  1806t 
11  May,  1884 

4  Apr..  1885 
9  June,  1885 

26  Apr.,  1886 
20  June,  1887 

26  June.  1887 

1  Deo.,  1888 
1805.     1895 , 

20  June,  1895. 
20  June,  1896 
-*  April,  1898 

1898 
7  Sept.,  1901 

30  Mar.,  1904 

27  Sept.,  1906 

2  Sept..  1861 

31  Mar.,  1880 
31  Mar.,  1880 

0  Mar.,  1898 

7  Sept.,  1901 

29  Aug.,  1902 

7  Sept.,  1905 


Commerce,  &c.  (Peking) 

Resumption  of  Friendly  Relations 

Customs  Tariff 

Whangpoo  Conservancy. 

Letter,    Belgian    Trade.       Note 

Commerce,  &c.  (Peking) 

Reaumption  of  Friendly  Relations 

Customs  Tariff 

Whangpoo  Conservancy 

Commerce,  &c.  (Tientsin) - 

Most-favoured-nation  Treatment. 
Amity  and  Commerce  (Seoul)  .... 
Commerce,  &,o,  (Tientsin) 

Ditto      (Whampoa) 

Ditto      (Tientsin) 

Tariff  and  Commercial  RegulatiooB 

War  Indemnity,  &o _. 

Tonnage  Dues ;.'. 


Chinese  Emigrants 

Peace,  &o 

Cessation  of  Hostilities 

Peace.     Commerce  (Tientsin)  .... 

Commerce,  &o 

Ditto         

Boundary.     China  and  Tonkin... 

Telegraph  Lines  

Purchase  of  Land,  &c.,  by  Mis- 
sionaries   

Boundary.    China  and  Tonkins- 
Commerce,  &o 


paqb  y 

215-^ 

123 

148 '^ 

199 

223 

223^ 

123 

148/' 

199 

234^ 

240^ 

241 

249 

268 

209 

286- 

287 

291 

66  i 
293 
294 
296-' 
301 
311- 
314 
817 

320 

321^ 

328^ 


Tonkin- Yunnan-fu         Railway. 
Kuang-chou  wan.  Chinese  Post 

Office  Staff   327 

Kuang-chou  wan 329 

Resumption  of  Friendly  Relations  123 

Customs  Tariff Note  170-' 

Whangpoo  Conservancy 199 

Commerce,  &c.  (Tientsin)  331-- 

Ditto     342 

Tonnage  Dues  34St 

Kiao-chau 350 

Resum  ption  of  Friendly  Relations  1 28 

Customs  Tariff 148- 

Whangpoo  Consorvnncy 199 


*  Expired. 


t  Not  ratified. 
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LIST  OF  TBEATIES. 

No.  Paob 

60    Italy  26  Oct.,  1866    Commerce,  Ac.  (Peking) 354/ 

—       7  Sept.,  1901     Resumption  of  Friendly  Kelations  123 

—  „     27  Sept.,  1005    Whangpoo  Conservancy 199 

'61    Japan 18  Apr.,  1885    Withdrawal  of  Troops  from  Corea  361 

"  62        „     17  Apr.,  1895    Peace  (Shimonoaeki)  362 

^63        „     8  Nov.,  1896    Retrocession  of  Liao-tung 370 

■  64        „     21  July,  1896    Commerce,  &c.  (Peking) 37*/ 

'  65        „     19  Oct.,  1896    Settlemente,  &q 382 

-  —       „     7  Sept.,  1901    Resumption  of  Friendly  Relations  123 

■-  —        , 29  Aug.,  1902    Customs  Tariff 148-^ 

^  66        ..     8  Oct.,  1903    Commerce,  *c.  (Shanghai) 383- 

67        22  Dec.,  1905    Manchuria    391 

—  , 27  Sept.,  1905    Whangpoo  Conservancy 109 

68  ..     15  Apr.,  1907    Railways  in  Manchuria ?07 

69  Mexico   14  Deo.,  189Q    Commerce,  &c.  (Washington)    ....  399--^ 

70  Netherlands  6  Oct.,  1863    Commerce,  Ac.  (Tientsin)  407^ 

—  „  7  Sept.,  1901     Resumption  of  IVieudly  Relations  123 

_  „  29  Aug.,  1902    Customs  Tariff 14*-- 

—  „  27  Sept.,  1905    Whangpoo  Conservancy 199 

Norway.    See  Swoclen  and  Norway. 

v^       _-     _  „„  ,         ,-_. /Commerce,  Ac.  (Tientsin) _  41<V 

X     71    Peru   26June,1874|i„„ig,^ti;,„ \ ' 420 

—  Portugal 13  Aug.,  1862    Commerce  (not  ratified).      Note  423^ 

■+-^72  26  Mar.,  1887    Relations,  Macao,  Ac 422 

73  „       1  Dec,  1887.    Commerce,  Ac.  (Peking) 423^ 

-».,74  „       1  Dec.,  1887    Opium  Trade.    Macao 434 

75  1  Dec.,  1887    Collection  of  Opium  Duties.  Macao  435 

—  „       11  Nov.,  1904    Commerce,  (not  ratified).    Note  436 

-  76    Russia    1689    Boundary,  Ac 437 

'  77         „        21  Oct.,  1727  Ditto       430 

78  .,        ••  ••     18  Oct.,  1768    Frontier  Offences 440 

79  „       25  July,  1851     Commerce,  Extradition,  Ac,  Hi 

and  Tarbagatal  (Kouldja) 440' 

'  80         t 18  May,  1858     Protection  of  Riverain  Trade  of 

the  Ussnri,   Amur,  and  Sun- 

gari  (Alghoun) 454 

-  81         »        Vl  J""*!  1858    Commerce,  Ac.  (Tientsin)  456 

82  , 1*4  Nov.,  1860  Ditto  (Peking) 461 

r  25  Sept.,     .„„, 

83         1  7  Oct;,"     1864    Boundary  (Tchuguchak)    472 

84 ^J  April,  1869     Overland  Trade   478 

(Rc.establishment  of  Chinese  Au- 
thority in  III  Boundary,  Con- 
suls, Commerce,  Frontier  Trade, 

Ac.  (St.  Petersburg)  483 

'86         Oct.— Dec,  1886  Port  Hamilton  and  Corea 499 

87         ^  Aug.,  1892    Telegraphic  602 

88  „        27  Mar.,  1898    Port  Arthur  and  Talienwan  606 

89  ,.        7   May,   1898    Ditto 608 

—  „        7  Sept.,  1901     Resumption  of  Friendly  Relations  123 
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[Other  than  Qreat  Britain.] 

LIST 


No. 

■*% 

Paob 

90 

Russid 

I  

26  Mar.,  1902 

Manchuria    

509 



27  8ept..  1005 
10  Oct,  1804 

Whangpoo  Conservancy 

199 

91 

Spain. 

Commerce,  4c.  (Tientsin)  

612-^ 

99 

17  Nov..  1877 

Emigration.     Cuba 

Resumption  of  Friendly  Relations 
Customs  Tariff 

522 

7  Sept.,  1901 
29  Aug.,  1902 

123 



If 

14»/ 



27  Sept.,  1905 
20  Mar.,  1847 

Whangpoo  Conservancy 

199  y 

93 

Sweden  &  Norway 

Commerce,  &c.  (Canton) 

— 

30  Mar.,  1904 

Customs  Tariff Note 

170^ 

— 

United  SUtea    .... 

3  July,  1844 

Ditto         (Wang-hia).   Note 

639 

94 

f$ 

18  June,  1858 

Ditto         (Tientsin)    

640 

95 

99                         .... 

8  Nov.,  1858 

Ditto         (Shanghai) 

652 

96 

ft 

28  July,  1868 

Ditto         (Washington) 

654,. 

97 

17  Nov.,  1880 

Chinese    Immigration    into    the 

17  Nov.,  1880 

United  States  

568 

98 

Commercial  Intercourse  and  Judi- 

cial Procedure 

5C0< 

99 

17  Mar.,  1894* 

603 

ft 

7  Sept.,  1901 

Resumption  of  Friendly  Relations 

123 



M                      "•• 

0  Sept.,  1902 

Customs  Tariff Jfote 

i7oy 

100 

»•                       .... 

8  Oct.,  1903 

Commerce,  4c.  (Shanghai) 

coo 

„ 

27  Sept.,  1905 

WhancfDoo  Consorvnncv       

193 

*  Expired. 
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[Oommerce,  ftc.J  Poking, 


(No.  33.)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation 
between  Audria-Hungart/  and  China,  Signed  at  Peking,  2nd 
SepUmher,  1869. 

[Signed  in  Gorman  nod  OliinoM.] 

[Ratifications  exchanged  at  Shanghai,  November  27,  1871.] 
(Traduction,) 

PreamMc. 

ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship,    Protection  of  Persons  and  Property,- 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  I,] 

ARTICLE  II. 

—    -    « 

Appoinlmeni  of  Diplonudic  Agents. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art,  II.] 

ARTICLE  III. 
Residence  of  Diphmaiic  Agetds.    Tfieir  Rights  and  Privilegei. 

Lea  Agents  Diplomatiques  nommes  dea  deux  c6t6a  ont  le  droit, 
pour  le  reglement  de  leura  affairea,  _d'etabUr  leur  r&idence  per- 
manente  dans  la  capitale  de  Tautre  Etat,  ou  d'y  fatre  seulement 
dea  vi  si  tea  4  roccasion. 

Lea  Agents  Diplomatiques  des  deux  Parties  Conttactantes  joui- 
ront  au  lieu  de  leur  scjour  des  privil^ca  et  libcrt^a  que  leur  assure 
le  droit  des  nations.  Leut  personne,  leur  famitle,  leur  maison,  et 
leur  correspondance  aeront  inviolablea.  Ila  ne  doivent  pas  etrc 
limitea  dana  le  choix  et  ['engagement  de  leurs  employes,  courtiers, 
interpretea,  serviteura,  &c.,  lesqueU  ne  devront  etre  inqttietea  en 
Bucune  fa9on. 

Quiconque  ac  petmettra  une  offense  orale  ou  de  fait  ou  une  voie 
de  fait  envera  lea  Reprcsentants  de  leura  Majestea  ou  envers  un 
membre  de  leur  famille  ou  de  leui  maison,  aera  a^verement  puni 
par  lea  autorites. 

ARTICLE  IV. 

Rights  arid  Priinleijes  of  Austro-Hu7%garian  Representative.  Receij^ 
and  Transmission  of  Corresjtomleiux,  PrivUcges  to  Couriers, 
Expenses  of  Mission. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IV.] 
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Pel! II g.  [OonunsToe,  &c.]. 

ARTICLE  V. 

Transadion  of  Business  betrveen  Austro-Hungarian  Representative 
atvd  Chiiiese  Ministers. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  V.] 

ARTICLE  VL 

Appoifdineni  of  Comuls.    Consuhr  Duties  may  be  performed  by 
Consul  of  a  friendly  Power. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VII.,  with  the  following 

addition :] 

Si  le  Gouvernement  de  Sa  Majeste  Imp^riale  et  Royale  Apos- 
tolique  ue  coi'^idere  pas  la  nomination  d'un  Consul  dans  I'lin  des 
ports  oil  verts  au  coiainerce  comme  necessaire,  il  pourra  charger 
des  foncttona  d* Agent  Consulaire,  dans  ce  port,  le  Consul  d'une 
nation  amie. 

ARTICLE  VII. 

Latujtuige  fa  be  employed  in  Officiftl  Commnni rations. 

Les  communications  officielles  des  Agents  Diplomat] ques  et 
Consulaires  de  Sa  Majeste  Iniperiale  et  Royajo  ApoatoJique  auront 
lieu  en  langue  AUcmande,  et  aeront  accompagnees  d'lme  traduc- 
tion Chinoise.  Pareillement  lea  autorites  Chinoisea  ecriront  en 
langue  Chinoi.'ie,  et  dans  le  cas  oft  Ton  decouvrirait  une  diff6r- 
eiice  dans  la  version  AUemande  ou  Cliinoise  on  considerera  comme 
vraie  la  veraion  de  la  nation  dans  la  langue  de  laquelle  I'ecrit  aura 
&t(i  rMig^  en  premier. 

Le  present  Traite  est  expedie  en  langue  AUcmande  et  Chinoise, 
et  les  deux  textes  ont  ete  atteutivement  compares  de  fagon  que  le 
Bens  ct  la  signification  de  ctiaquc  Article  sont  parfait«nient  d'accord. 

ARTICLE  VIII. 

Permitfion  to  Austro-Hmujarian  Sid)je{-ts  to  frade,  dc,  m 

Oix'n  Ports. 

[Similar  to  Belgium,  No,  34,  Art.  XI.,  with  the  following 
addition :} 

A  I'interieur  du  pays,  et  comme  les  stijets  d'autres  Etat.s,  ils 
pcuvcnt  faire  le  commerce  sans  cependant  pouvoir  y  6tablir  des 
magasins  de  marchandises. 

ARTICLE  IX. 

Renting  of  iMni  for  builditig  Houses,  Wtm'homes,  Churches,  Hospitals^ 

Schools,  attd  Buriul-ijrounds. 

LSiaular  to  Belgium,  No.  34,  Art.  XII.] 
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[Commerce,  &q.}  Peking. 

ARTICLE  X. 

AustfO' Hungarian    Vessels  free  to  visit  open  Ports,   bid    liable  to 

Con/Jscalion  if  trading  with  non-open  Ports,  or  selling  Provisions, 

Artns,  and  Munitions  to  Rebels  or  Pirates.    Fraitduknt  use  of 

Flag. 

Lea  navires  marchanda  de  la  monarchic  Austro-Hongroise  poiir- 
ront  visiter  les  ports  et  les  villea  ouverts  au  commerce  etranger  et 
naviguer  librement  d'un  port  a  I'aut.re  avec  leura  marchanJiaea. 
Mais  il  leur  est  interdit  de  visiter  d'autrea  porta  ou  de  fairc  le 
commerce  de  contrebande  sur  les  cotes. 

Si  im  navire  marcliaiid  eat  siirpria  a  faire  la  contrebande,  sa 
caigaison,  satia  egard  k  sa  valeur  on  a  aa  nature,  sera  soumise  k  la 
confiscation  par  les  autoritra  Chinoises  ;  ce  navire  marchand  pourra 
6tre  exclu  d'un  commerce  ulterieur  et  eloigne  aiissitot  qu'il  aura 
r^ie  et  Uquide  ses  comptes.  Toutes  les  confiscations  auront  lieu 
au  profit  du  Gouvernement  Chinoia,  leque!,  toutefois,  avant  que  la 
confiscation  ne  sojt  prononcee  effectivenient,  aura  4  la  commuuiquer 
au  Consul  Imperiale  et  Eo3'al  du  port  le  plus  voisin. 

Nut  negociant  ni  armateur  nc  doit  livrer  des  vivres,  armes  ou 
munitions  aux  re  belles  ou  a  des  pirat«s.  Dans  le  cas  d'une  contra- 
vention le  batjment  et  la  cargaison  seront  confisques  et  le  coupable 
livr^  k  son  Gouvernement  aftn  qu'il  soit  puni  selon  la  rigueur  des  lois. 

II  est  ausai  defendu  de  visiter  les  territoires  occupes  par  les 
rebelles.  Le  Gouvernement  Austro-Hongrois  saura  reprimer  par 
tfjus  les  moyens  I'usage  abusif  que  Ton  pourrait  faire  de  son  pavilion. 

ARTICLE  XL 

Passports. 

Les  nationaux  de  la  monarchie  Austro-Hongroise  voyageant  h 
I'interieur  pour  y  faire  le  commerce  devront,  comme  les  sujeta  dea 
autres  Puissances,  se  munir  dc  documents  de  voyage  que  leur  de- 
livrera  I'inspecteur  des  douanes ;  ecux  qui  ne  voyagent  que  pour 
leur  agrement  ae  feront  delivrcr  un  passeport  par  le  Consul,  lequcl 
passeport  devra  etre  vise  par  Tautorite  locale.  Le  possesseur  du 
passeport  devra  Texhiher  loraqu'on  le  lui  demandera.  Si  le  passe- 
port est  en  ordre,  celui  qui  en  est  possesseur  pourra  continuer  son 
voyage,  et  on  ne  pourra  lui  defentlre  de  prendre  des  persoimea  k 
son  service  ou  des  barques  pour  le  transport  de  sea  eflets  ou  de  ses 
marchandiaes.  Si,  au  contraire,  le  voyageur  n'a  pas  de  passeport 
ou  s'il  commet  des  actes  opposes  aux  lois,  il  sera  Uvre  au  Consulat 
le  plua  voisin  aiin  d'y  etre  puni.  Cependant,  saaf  le  cas  dc  I'arrcs- 
tation  jugee  necessaire,  il  ne  pent  etre  soumis  a  aucun  mauvaia 
traitement.  Le  passeport  ne  sera  pas  exigible  pour  des  excursions 
a  une  distance  ne  depasaant  pas  100  li  du  port  ouvert  au  commerce 
etranger  et  pour  un  delai  de  mains  de  cinq  jours. 

Cet  Article  n'a  pas  trait  aux  Equipages  pour  lesquela,  a  la  suite 
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d'accords  entre  les  Consuls  et  lea  antorites  locales,  dea  Umites  par- 
ticulieres  aeront  etablies. 

Le  Cfonsu]  Imperial  et  Royal  aura  soin  de  ne  delivrer  de  passe* 
ports  qu'&  des  person nea  respectables. 

ARTICLE  XII. 

Employ menl  of  Inter prelers,  dc,    by    Austro-Hungarian   SubjeeU. 
Freedom  to  ham  Chiriese,  and  to  teach  Foreign  Languages.    Sale  , 
and  Purchase  of  Books. 

II  sera  permis  aux  nationaux  de  la  Monarchie  Austro-Hongroise  | 
de  prendre  k  leur  service  dans  toutes  les  parties  de  la  Chine,  moyen- 
iiant  une  indeninite  raisonnable  debattue  entre  les  interesses,  des 
compradors,  des  interpretes,  des  ecrivains,  ou\Tier8,  bateliere,  gens 
d' equipages  et  des  domestiques.  lis  peuvent,  de  meme,  apprendre 
la  langue  ou  les  dialectes  du  pays  a  I' aide  de  Ohinois,  ou  enseigner 
h  ces  derniera  lea  langues  etrang^rea.  On  ne  mettra  aucun  obstacle 
a  la  vejit«  de  livres  imprimis  en  Autriche-Hongroic  et  a  I'acLat  de 
livrcs  Chinoie. 


ARTICLE  XIII. 

Property  0/  A  u3tro- Hungarian  Svhjectg  inmoiable. 
Auatro-Hungarian  Vessels  lorbidden. 


Emharqo 


[Similar  to  Belgium,  No,  34,  Art.  XIV.] 

ARTICLE  XIV. 

PiUAs, 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  .\rt.  XXXV.] 

ARTICLE  XV. 
Custom-Home  Guards. 

Aussit^t  apr&i  TaTrivee  d'un  navire  marchand,  appart«naiit 
nn  national  Austro-IIongrois,  dans  un  port,  Tinapecteur  des  douanes, 
s'il  Ic  juge  K  propos,  enverra  un  ou  plusieurs  employes  des  douanes 
pour  survcilkT  le  navire  et  avoir  soin  qu'on  ne  faaae  pas  la  coiitre- 
bandc.     Ces  prepoaes  pourront,  selon  leur  convenance,  restcr  dans, 
Itnir  propre  bateau  on  se  tenir  ^  bord  du  batiment. 

Lea  frais  de  leur  solde,  de  leur  nourriture,  et  de  lour  entretien ' 
Dnt  \  la  rliargo  de  I'autoritc  Oliinoiae  et  ils  nc  peuvent  demander 
d'indemnite  ou  de  recompense  dc  quelle  que  nature  qu'elle  soit  aui 
capitainc  ou  aux  consignataires. 

ARTICLE  XVI. 

LiainlUtf  0}  Vesneh  erUernig  Ports. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  AtU.  XXXVII  and  XXXVIILJi 
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{dommeroe,  fto.]  Peking. 

ABTICLE  XVn. 

Peirmiia  to  Laid  and  Ship  Cargoes. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XVIII. 

Tratu-shipments. 

[Similar  to  -Great  Britain,  No.  6,  Art.  XL.] 

ARTICLE  XIX. 

Employment  of  Boats  for  Conveyance  of  Merchandise,  Passengers,  dc. 
Monopoly  forbidden.    Confiscation  of  Merchandise  for  Fraud. 

[Similar  to  Belgium,  No.  34,  Art.  XXIX.] 

ARTICLE  XX. 
Import  and  Export  Duties.    Most-favoured-nation  Treatment. 

Les  ndgociants  de  la  monarchie  Austro-Hongroise  paieront  les 
droits  d'entr6e  et  de  sortie  &c6s  par  le  tarif ;  mais  en  aucun  cas 
ils  ne  devront  payer  des  prix  plus  61ev6s  que  ceux  de  la  nation  la 
plus  favoris^e. 

Dans  le  cas  oil  la  Chine,  avant  I'expiration  de  ce  Traits,  devrait 
traiter  de  Tabaissement  ou  de  la  surelevation  des  tarifs,  le  Gou- 
vernement  Imperial  et  Royal,  aussitot  apr^  la  conclusion  d'un 
Traits  de  ce  genre,  s'y  associera. 

Les  stipulations  commerciales  jointes  au  present  Traits  seront 
consid6r6es  comme  partie  int^rante  de  ce  Traite  et  par  consequent 
obligatoires  pour  les  deux  Hautes  Parties  Contractantes. 

ARTICLE  XXI. 
I  Mode  of  levying  ad  valorem  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XXn. 

Mode  of  levying  Duties  on  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIIL] 

ARTICLE  XXin. 

Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIV.] 

ARTICLE  XXIV. 

Tonnage  Dues.    Exemption  from  Payment  in  certain  cases. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXX.] 
219 


Sept.  2,  ISS&.J  CHINA   AND  AUSTRtA-HUNGARY.  [No.  33. 

Peking.  [Commerco,  &a.] 

AETICLE  XXV. 

Payment  of  Import  and  Export  Duties.     Port  cUarances. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Arts,  XXV.  and  XLI.] 

ARTICLE  XXVI. 

Duties  to  he  paid  in  SyC£e  or  Foreign  Money, 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXVII. 
Tonnage  Does.    Exemptions. 

Lea  iiavires  marchands  appartenant  a  la  monarchie  Auatro- 
Hoiigroise  jaugeant  plua  de  150  tonneaux  paieront  4  maces  pai 
toimeau,  lea  batiments  de  moins  de  150  tonnes  1  mace.  L'eva- 
luation  de  cea  droits  aura  pour  base  la  tonne  Anglaise.  L'inspecteur 
des  douanea  delivrera  au  CApitaine  ou  au  consignataire  im  re^u 
du  paiement  des  droits  de  tonnage,  sur  le  vu  duque!  les  autorit^ 
douani^res  d'autres  ports  Chinois  oti  le  capitaine  jettera  Tancro 
pendant  4  mois  i  partir  de  la  date  de  la  quittance  generale  nien- 
tionnee  h  I'Art.  XX\'  n'auront  pas  de  nouveaux  droita  de  tonnage 
h  exiger. 

Les  navires  possedes  par  les  nationaux  de  la  monarchic  Austro- 
Hongroise  pour  le  transport  de  paaaagers,  de  bagages,  de  lettres,  de 
vivres  ou  d'articlea  qui  ne  sont  soumis  h.  aucuns  droits,  sent  libres  du 
droit  dc  tonnage,  Dans  le  caa  oii  ces  navires  porteraient  dee  mar- 
chaiidises  soumises  a  des  droits  de  Douane,  Ua  seront  places  dans 
la  categorie  des  batiments  comptes  au  dessous  de  150  tonneaux  et 
paieront  uii  prix  de  tonnage  de  I  mace  par  tonne. 

ARTICLE  XXVni. 

Transit  Dues.     Austria-Hunganj  to  agree  to  Alterations  in  Customs 
Dues  which  may  be  agreed  upon  tvitk  any  other  Foreign  Poieer. 

[§§  1  to  3  similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XXVIL] 
•.  §  4. — Dans  Ic  cas  oft  le  Gouverncment  Olunois  traitcrait  k 
ravcnir  avcc  une  autre  puissance  au  sujet  de  la  reduction  ou  de 
Televatiou  des  droits  de  douanes  ou  au  sujet  d'un  changement  dans 
la  maniere  d'en  operer  la  perception,  le  Gouvernement  Imperial  ct 
Boyal  accedcra  k  cette  Convention  des  qu'elle  aura  6t6  generalement 
ftoceptie. 

ARTICLE  XXIX. 

DiUiea  only  leoiable  on  portiim  of  Cargo  landed. 
[Similar  to  Belgium,  No.  34,  Art.  XXVL]; 

ARTICLE  XXX. 

Coasting  Trade.     Ihaivback  Certificates. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  XLI  V.J 
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I  ARTICLE  XXXI.  J 

Re-export(Uio7i  of  Ruly-paid  Goods.  Drawbacks.  Austrut-Hwvjary 
to  (igree  to  aUerations  respecting  Drawbacks  which  may  be  agreed 
upmi  mtk  antf  other  Foreign  Power. 

[§§  1  and  2  similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XLV,  §§  1  and  2.] 

§  3. — -A  la  place  de  ces  bitleta  ou  drawbacks  on  pourra  obtenir 
une  permiaaioii  de  debarquer,  sans  payer  de  droits  de  douane  des 
marcbandises  {Mitn-sckue-taii)  pour  un  autre  port  Chinois.  Lea 
batiments  apparteiiant  a  la  monarchie  Auatro-Hongroise,  charges 
de  cereales  etrangerea,  jjeuvent  lea  exporter  sans  payer  de  droits, 
toutes  les  fois  qu'ils  n'ont  pas  vendu  une  partie  de  leur  cargaison. 

§  4. — Si,  k  Tavenir,  le  Gouvernement  Chinois  venait  k  traitor 
avec  une  autre  puissance  au  sujet  de  la  duree  pendant  laquellc  ces 
billets  de  restitution  do  droite  peuvent  etre  deli\Tcs  (on  coinptant 
du  moment  ou  le  cliargemcnt  dea  niarcliandiscs  a  eu  lieu)  le  G()uvcrne- 
mont  Imperial  ct  Royal  se  reunira  aux  Conventions  a  intcn'cnir 
dds  ({u'ollcB  auront  ^te  acceptees  en  general. 

b  ARTICLE  XXXn.  J 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Cotistttale. 
i  [Similar  to  Denmark,  No,  38,  Art.  XXXIII.]  j 

ARTICLE  XXXIII.  I 

Penalties  and  Confiscations  to  belong  to  the  Ckiwjse  Goi'crnment. 
L  [Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIX.]  j 

I  ARTICLE  XXXIV.  1 

Facilities  to  be  granted  to  Austro- Hungarian  Skips  of  War.     Piracy, 
dc.     Exemption  from  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,   No.  6,  Art.  LII,   with  the  following 

addition :] 

L  Oee  navires  n'auront  a  payer  d'impots  d'aucuno  cspece. 

^K  ARTICLE  XXXV.  i 

^^m  Wrecks.  M 

^^M  [Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Art.  XX.]  ■ 

^P  ARTICLE  XXXVI.  | 

Surrender  of  Austro- Hungarian  Seamen  Deserters^  and  others, 
u  Sunefukr  of  Chinese  Deserters  and  Criminals. 

^^  [Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XXXII.] 

^H  221  I 


Sept.  2,  1869.]  CHINA  AND   AUSTBIA-HUNGABY. 

Faking;,  [Oomnterce,  ftc] 


[No.  as. 


AKTICLE  XXXVII. 

PursuU  of  Pirales.    Pimishmeni  for  Neglect  of  Duiij, 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XIX.] 

ARTICLE  XXX Vin. 

Disputes  beiwem  Auslro-IIungarian  Subjects  and  Chinese. 
Comular  Intervention, 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

AETICLE  XXXIX. 

Administration  of  Justice  in  Cases  of  Crimes  by  Chinese.    Consular 

Jurisdirtioti  in  Cases  of  Crimes  by  A  ustro- Hungarian  Subjects. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art,  XVI,  §§  1  and  2.] 

ARTICLE  XL. 

Austro- Hungarian  Jurisdictimt  over  Auslro-Huwjarian  Subjecis.  Non- 
ini^rferenoc  of  Chinese  Autit^rities  in  DifferetKcs  bciiceen  Austro- 
Ilungarian  Subjects  and  Forcigiicrs, 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  XV.] 

ARTICLE  XLI. 

Protection  to  Auslro-IIungarian  Sid)jects  attd  Properltf,    Punishment 

for  Neijlecl. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVIII.,  with  the  following 

addition  :] 

Si  I'autorita  loc-ale  ne  parvenait  pas  S,  arretcr  les  coupablcs,  Ic 
GouverncniGnt  Chinoia  iiesera  tcnu  de  fournird'autre  compensation, 
81  CO  n'eat  la  punition  de  ces  fonctiounairea  d'aprds  lee  lois 
Gbinoises. 

ARTICLE  XLI  I. 

Austro-FIungarian  and  Chinese  fraudulent  DcUors, 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Sst.  XXII,] 

ARTICLE  XLIII. 

Most- favoured-nation    Tretdment  to  Austro-IIuiujarian  Oovemtnent, 
S(d>jecls,  and  Cominerce. 

La  inouarcliic  Austro-Hongroise,  ainsi  que  ses  nationaux, 
jouiroiit  plciiiemcnt  et  enti^rement  de  tou.s  les  privileges,  libcrtea 
et  avantages  que  Sa  Majeste  I'Enipereur  de  Chine  accorde  ou  ac- 
cordera  au  Gouvemement  ou  aux  sujrts  d'une  autre  nation. 

Tous  les  changcments  dans  le  tarif  ou  dans  lea  etipidations  sur 
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les  douaoes,  les  droits  de  tonnage  et  de  port,  d'entree,  de  sortie 
et  de  transit,  meme  ceux  qui  seraient  restraints,  seront  applicables 
aux  ndgocianta  et  aux  navigateurs  Autrichiens-Hongrois  d^  qu'ils 
aoront  6t6  g6n6ralement  acceptes. 

De  mSme  les  snjets  Chinois  seront  traits  sur  le  territoire  de  la 
monarchie  Austro-Hongroise  comme  les  snjets  de  la  nation  la  plus 
favoris^e. 

ARTICLE  XLIV. 

Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII.,  with  the  following 

addition  :J 

Mais  si  avant  I'ezpiration  des  10  premieres  ann6es  on  concluait 
ime  revision  de  traits  ou  de  tarif  avec  Tune  des  puissances  liees  par 
les  Traitis  avec  la  Chine,  les  avantages  qu'elle  obtiendrait  seront 
aussitdt  accord^s  au  Couvernement  de  Sa  Majeste  Imperiale  et 
Boyale  Apostolique. 

ARTICLE  XLV. 

Ratificatums. 

Les  ratifications  de  ce  Traits  auront  lieu  dans  I'espace  d'une 
ann6e  k  compter  du  jour  de  la  signature,  k  Shanghai  ou  a  Tien- 
tsin. 

En  foi  de  quoi  les  Pl^nipotentiaires  respectifs  ont  signe  le  pre- 
sent Traite  et  Tout  scell^  de  leur  sceau. 

Fait  k  Pekin  en  4  expeditions  le  2*  jour  de  Septembre  de  I'annee 
1889  de  I'dre  chr6tienne,  c'est  k  dire  le  26*  jour  du  7"  mois  de  la  8' 
annee  du  regne  de  S.  M.  Tung-Chih. 

(L.S.)    FREIHERR  VON  PETZ. 

Contre-Amiral. 
(L.S.)    TUNG-SUN. 
(L.S.)    CHUNG-HOU. 
[Here  follow  the  Tari£E  of  Imports  and  Exports  and  Commercial 
Regulations.    See  No.  7.] 


(No.  34.)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation 
between  Belgium  and  China.  Signed  at  Peking,  2nd  November, 
1865.* 

[Signed  alao  in  Chinese.] 

[Ratifications  exchanged  at  Shanghai,  October  27,  1866.] 
PreanMe. 

*  ["State  Papers."  Vol.  66.  Page  667.]  Belgian  subjects  were  granted 
permission  to  trade  with  China  by  an  Imperial  Letter,  dated  25th  July,  1845,  which 
18  sometimes  alluded  to  as  an  Arrangement  between  the  two  countries,  but  it  did 
not  assume  the  form  of  a  Treaty. 
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ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  atid  Propertif. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  L] 

ARTICLE  II. 

Appointment  of  DiploiiwUic  Agents. 
[Similar  to  Grijat  Britain,  No.  6,  Art.  11.] 

ARTICLE  III. 

RigHs  and  Privilegea  of  BelgUin  Diphmatic  Aqenli  in  China. 
Servants,  d;c. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Ait.  111.] 

ARTICLE  IV. 
RiijfUs  and  Privileges  of  Belgian  RcpresatifUive, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IV.] 

ARTICLE  V. 

Tmn$ad.ion  of  business  between  Belgian  Representative  and  Cliinete 

Ministers. 

[Same  aa  Denmark,  No.  38,  Art.  V.] 

ARTICLE  VL 

PrivHetjes  of  Chinese  Diplomatic  Agents  in  Belgium, 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VI.] 

ARTICLE  VIL 

.'tppointntetit  of  Consuls.     Consular  Duties  may  be  performed  6y ' 

Consul  of  a  friendly  Power. 

[Sinailar   to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VII,  with  the  following 

addition  :] 

Lorsque  le  Ooiivernement  Beige  ne  jugera  pas  neceasaire  de 
nommer  un  CoiibuI  dans  un  port  ouvcrt  au  cornnierce,  il  pourra 
coiifier  les  fonctions  Consulairca  Beiges  dans  ce  port  au  Consul  i 
d'une  puissance  aniie, 

.UlTICLE  VIIL 

Lan/guage  to  be  employed  in  Official  Communications. 

Lea  communications  ofTKicllea  de-s  Agents  Diplomatiques  et 
Oonsulaines  Bulges  avcc  lea  autorit^  Chinoises  seront  ecrites  en 
Fran^ais  et  seront  accompagn^es  d'une  traduction  Cbinoiae.    Les 
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communications  officielles  des  autorites  Chinoises  avec  lea  Agents 
Diplomatiques  et  Consulairea  Beiges  seront  ecrites  en  ChinoiB. 
II  est  expresBement  entendu  que,  en  caa  de  diseidence  dans  Finter- 
pretation  a  donner  au  texte  Fran^aia  et  au  texte  Chinois,  lea  autorites 
Beiges  auBsi  bien  que  les  autorites  Chinoises  prendront  cliacune  leur 
propre  texte  comme  le  texte  exact. 

Cette  regie  s'appUquera  egalemeut  au  present  Traite  dont  la 
traduction  Chinoise  a  ete  rendue  aoigneuaement  conforme  au  texte 
original  Frangais. 

ARTICLE  IX. 

Official  Correspondence  between  the  Belgian  and  Chinese  Anthorittej 
and  Functionaries, 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  IV,  §§  1  and  2.] 

ARTICTJB  X, 

Passports, 

Beiges  pourront  voyager  dans  toutea  les  parties  de  la  Chino 
"86IC  pour  leur  agr^ment,  soit  pour  leur  commerce,  k  la  condition 
exjDrcsse  d'etre  miuiis  de  paaseporta  rediges  en  Fran^ais  et  en 
Chinoifl,  legalemcnt  deUvres  par  les  Agents  Diplomatiques  ou  lea 
Consuls  de  Belgique  en  Cliinc,  et  vises  par  les  autorites  Chinoises. 

En  cas  de  perte  de  ce  passeport,  le  Beige  qui  ne  pourra  pas  le 
presenter,  lorsqu'il  en  sera  requis  tegalement,  devra,  si  Tautorite 
Chinoise  du  lieu  oh  il  se  trouve  se  refuse  a  lui  donner  un  permis  do 
scjour,  pour  lui  laisser  le  temps  de  demander  un  autre  passeport  au 
Consul,  etre  reconduit  avec  toute  »ecurite  auConsulat  le  plus  voisin, 
sans  qu'il  soit  permis  de  le  maJtraiter  ni  de  I'insulter  eh  aucune 
maniere.  II  en  sera  de  mCme  dans  le  cas  ou  un  Beige  aurait  commis 
quelque  attentat  contre  les  lois, 

Lies  Beiges  pourront  cireuler  sans  passeport  dans  le  voisinage 
des  ports  ouverta  au  commerce  etranger  jusqu'a  une  distance  n'ex- 
cMant  paa  cent  lis  et  pour  un  temps  qui  ne  depassera  pas  5  jours. 

Les  dispositions  qui  precedent  ne  aeront  pas  applicables  aux 
equipages  des  navires.  Quand  des  matelots  descendront  a  terre, 
lis  seront  aoumis  k  des  reglements  de  discipline  qui  seront  arretea 
par  le  Consul  et  les  autorites  locales. 

Les  agents  Beiges  en  Chine  ne  delivreront  pas  de  paaseporta  & 
ieurs  nationaux  pour  lea  lieux  oii  des  rebelled  seraient  etabUs  dans 
le  moment  oJi  ces  passeport^  seront  demandes. 

Ces  passeports  ne  seront  delivres  par  les  Agents  Beiges  qu'aux 
personnes  qui  leur  offnront  toutes  les  garanties  d^irables. 

.VETICLE  XL 
Permissio^i  to  Bekjian  Subjects  to  Trade,  dc,  in  Open  Ports. 

Les  Beiges  et  leura  families  pourront  se  transporter,  a'^tabUr 
et  se  Hvxer  au  commerce  ou  a  Findiistrie  en  toute  securite  et  sans 
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cntrave  d'aucune  espece,  dans  lea  ports  et  villea  de  Canton,  Swatow, 
Amoy,  Foochmv,  Niiigpo,  Shanghai,  Nanking,  Chinkiang,  Eiokiang 
et  Hankow,  sur  le  fleuve  Yangtze— Chef oo,  Tientsin,  Kiuchuang — 
Tanisui  et  Taiwanfoo,  dans  Tile  de  Fonnose,  et  Kiungchow  daM 
I'ile  de  Hainan. 

AETICLE  Xn. 

Renting  of  Land  for  huilditig  M<yases,Warehou3es,  Churches,  HospUals, 
Scliools,  and  Burial-grounds. 

Tout  Beige  qui,  conformement  aux  stipulations  de  I'Article 
piSoSdent,  arrivera  dans  I'un  des  ports  ouverte  au  commerce  Stranger, 
pourra,  quelle  que  soit  la  duree  de  son  sejour,  y  louer  des  maisons 
et  des  niagasins  pour  depoaer  sea  marchandisea,  ou  bien  affermer 
des  terrains  et  j  batir  lui-meme  des  maisons  et  des  magasins.  Lee 
Beiges  pouiTont,  de  la  mfirae  maniere,  fetablir  des  eglises,  des 
hopitaux,  des  hospices,  des  fecoles  et  des  cimetietes.  Le  cas 
^cheant,  I'autorite  locale,  apres  s'etre  concerts©  avec  le  Consul, 
designera  les  quartiers  les  plus  convenables  pour  la  residence  des 
Beiges  et  les  endroits  dans  lesquels  pourront  avoir  lieu  lea  con- 
structions pr^citees. 

Le  prix  des  loyere  et  des  fennages  sera  Ubrement  dibattu  entre 
les  parties  int^reaseea,  et  regie,  autant  que  faiie  se  pourra,  con- 
formement a  la  moyenne  des  prix  locaux. 

Lea  autorit^  Ghinoisea  emp^cheront  leurs  nationaux  de  surfaire 
ou  d'exiger  des  prix  exorbitant®,  et  le  Consul  veOlera,  de  son  odt^, 
a  ce  que  les  Beiges  n'usent  d'aucune  contrainte  pour  forcer  le  con- 
eentement  des  proprietaires  Chinois. 

ABTICLE  Xm. 

Employmeni  of  Interpreters,  dtc,  by  Belgian  Subjects.    Freedom  to 
learn  Chinese,    Sale  and  Purchase  of  Books. 

[Similar  to  Germany,  No.  56,  Art.  IX.] 

™  ARTICLE  XIV. 

Property  of  Belgian  Subf&is  inviolable.     Embargo  on  Belgian  Vessels 

forbidden. 

Lgs  proprietcfl  de  toute  nature  appartenant  a  des  Beiges  dans 
I'empire  Chinois  seront  considerees  par  les  Chinois  comme  inviolables 
et  seront  toujours  respectees  par  eux.  Les  autorites  Chtnoises  ne 
pourront,  quoi  qu'il  arrive,  mettre  embargo  sur  les  navires  Beiges, 
ni  les  f rapper  de  requisition  pour  quelque  service  public  ou  privfe 
que  ce  puisse  etre. 

.\RTICLE  XV.  _ 

Freedom  of  Christian  Religion.  ^ 

La  religion  Chietienne  ayant  pour  objet  essentiel  de  porter 
les  bommea  k  la  vertu.  lea  membres  de  toutes  les  communions  Cbre- 
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fciennes  jouiront  d'une  eotiere  aeoorite  pour  leurs  personnes,  Icurs 

proprietes  et  ]e  libre  excrcice  de  lems  pratiques  religieuses,  et  une 
I  protection  efficace  sera  dorm^e  aux  missionnairea  qui  se  rendiont 
^^pacifiquement  dans  rinterieur  du  pays,  muuis  des  passeports  re- 
^Hgnliers  dont  il  est  parle  dana  TArticle  X.  Aucune  entrave  ae  sera 
^■ipportee  par  les  autorites  de  I'Empire  Chinoia  au  droit  qui  eat 
^^reconnu  k  tout  individu,  en  Chine,  d'embra.sser,  a'il  le  veut,  le 

Christianiame  et  d'en  auivie  lea  pratiques  sans  etre  passible  d'au- 

cune  peine  inffigee  pour  ce  fait. 

AETICLE  XVI. 

Diajmtes  between  Behjiam  and  Chinese.      Consular  IntervetUimt. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.} 

AETICLE  XVII. 

Protection  of  Persona  and  Property  of  Betginn  Stibjects, 

[Similar  to  Denmark,  No,  38,  Art.  XVIII.] 

ARTICLE  XVIII. 
Belgvm  and  Ckitiese  fraud tdent  Debtors. 
[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XXII.] 

ARTICLE  XIX. 

Adminiatration  of  Justice,  in  cases  of  Crimes  %  Chinese.    Belgian 
Cor^sfdar  Jurisdiction  in  case  of  Crimes  committed  by  Belgian 

Les  Bujeta  Chinoia  qui  ae  rendraient  coupables  d'une  action 
criminelie  envera  un  Beige  seront  arretes  par  lea  autarites  Chinoiaea 
pt  punis  suivant  les  lots  de  la  Chine. 

Lea  sujets  Beiges  qui  conimettraient  un  crime  envera  un  sujet 
Chinoia  aeront  arretes  a  la  diligence  du  Consul,  et  celui-ci  prendra 
toutes  lea  mesures  necessaires  pour  quo  les  prevenus  soient  livres 
h  I'action  reguHere  des  lois  Beiges,  dans  la  forme  et  suivant  les 
dispositions  qui  aeront  ultferieurement  d^termin^a  par  le  Gouveme- 
tnent  Beige. 

II  en  sera  de  meme  dans  toutes  les  circonstances  non  prevues 
dans  la  prescnte  Convention,  le  principe  etaTit  que,  pour  la  repression 
des  crimes  et  deUts,  commia  par  eux  en  Chine,  les  Beiges  seront 
constamment  rSgis  par  les  lois  Beiges. 

Le  Gouvernement  Chinois  veillera  de  son  cote  k  la  repression 
des  crimes  et  delits  commis  par  des  Chinois  envera  des  Beiges. 

La  justice  aera  renc(ue  equitablement  et  impartialement  de  part 
et  d'autre. 
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AKTIOLE  XX. 

JieltfMn  Jurisdidion  over   Belfkm  Subjects.       Non-iiUerjerence 
Chinese  Aulliorities  beliveen  Belgians  and.  Foreigners. 

Les  Beiges  en  Chine  dependront  egalement,  pour  toutcs  k-a 
dif&cultea  ou  lea  contestations  qui  pourraient  s'elever  entre  eux,  de 
la  jaridiction  Beige.  En  cas  de  difficultes  surveriues  entre  Beiges 
et  4traagera,  I'autorite  Chinoise  n'aura  point,  k  a'en  meler. 


Von- 


.ARTICLE  XXI. 

Belgian  Vessels  free  to  visit  Ports  open  to  Trade,  but  liable  to 
fiscalion  if  trading  with  non-open  Ports. 

Les  navirea  de  commerce  Beiges  pourront  visiter  les  ports 
et  villes  ou  verts  au  commerce  etranger  et  circuler  librement  de 
I'un  a  Fautre  avcc  leurs  marcliandises,  Mais  il  leur  est  defeiidu 
de  visiter  d'autres  ports  ou  de  faire  un  commerce  clandestin  sur  la 
cote,  sous  peine  de  confiscation  des  navires  et  des  marchandiscs 
engages  dans  ces  operations.  Cette  confiscation  aura  lieu  au  profit 
du  Gouvernement  Cliinois  qui  devra  cependant,  avant  que  la  saisie 
et  la  confiscation  aoient  legalement  prononcees,  en  donner  avis  au 
(■onsul  Beige  du  port  le  plus  voisin. 

ARTICLE  XXII. 

Pilots. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 

AETICLE  XXIIL 

Cuatom-IIoitse  Guards. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art..  XXXVI.] 

ARTICLE  XXIV. 

Delivcrif  of  Ship's  Papers.    Penalti/  for  non-delivertf  witfiin  48  Aour* 
Pcnnltij  for  brvakiny  Bulk  without  Permit,  and  Confiscation 
Merchandise  landed. 

[8ame  as  France.  No.  40,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XXV. 

Tonniujc  Ihu;s.     Belgian  Vessels  not  ftaving  hroken  bulk)  and  leavinq 
widnn  is  hours,  not  liable  to  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXX.] 

AETICLE  XXVI. 

Cmtotna  DuU^  only  leviable  on  portion  of  Cargo  Ian 

Tout  navire  Beige  entr^  dans  I'un  des  port.s  ouverta  au  coral 
merce  etranger,  et  qui  voudra  n*y  decharger  qu'une  partie  de 
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cargaison,  ne  payera  les  droits  de  Douane  que  pour  la  partie  de- 
barquee.  II  pourra  transporter  le  reste  de  sa  cargaison  dans  un 
autre  port,  I'y  vendre  et  y  acquitter  les  droits. 

ARTICLE  XXVII. 

Trans-shipments. 

Aucun  transbordement  de  marcbandises  ne  pourra  avoir  lieu 
sans  permis  special  du  chef  de  la  Douane.  Sauf  le  cas  de  p6ril  en 
la  demeure,  toutes  marcbandises  qui  auraient  6te  transbordees 
sans  permission  seraient  conjQsquees. 

ARTICLE  XXVIII. 

Permits  to  land  and  ship  Cargoes.    Liability  of  Contraband 
Goods  to  Confiscation. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XXIX. 

Employment  of  Boats  for  conveyance  of  Merchandise,  Passengers,  <fec. 
Monopoly  forbidden.    Confiscation  of  Merchandise  for  Fraud. 

Les  capitaines  et  negociants  Beiges  pourront  louer  telles 
especes  d'alI6ges  et  d'embarcations  qu'il  leur  plaira  pour  trans- 
porter des  marcbandises  et  des  passagers,  et  la  retribution  a  payer 
pour  ces  aMges  sera  r^glee  de  gre  a  gre  par  les  parties  interessees, 
sans  I'intervention  de  I'autorite  Chinoise.  Le  nombre  n'en  sera  pas 
limite,  et  le  monopole  n'en  pourra  etre  concede  k  qui  que  ce  soit, 
non  plus  que  celui  du  transport  par  portefaix  des  marcbandises  a 
embarquer  ou  k  debarquer.  En  cas  de  fraude  dans  lesdites  alleges 
les  marcbandises  que  I'on  aura  voulu  frauder  seront  passibles  de 
confiscation. 

ARTICLE  XXX. 

Most-fawured-nation  Treatment  in  respect  to  Imports  and  Exports. 
Mode  of  levying  Duties.    Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 

[§  1.  Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIV.] 

[§  2.  Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

[§§  3  and  4.  Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

[§  5.  Same  as  Great  Britain,  No.  8,  Art.  XLIV.] 

ARTICLE  XXXI. 

Payment  of  Import  and  Export  Duties.    Port-clearances. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Arts.  XXV  and  XLL] 
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ARTICLE  XXXU. 
Tonnage  Dues.    Exemptions. 

Tout  batiment  de  commerce  Beige  jaugeant  plus  de  150 
neaux  payera  les  droits  de  tonnage  k  raiaon  de  i  maces  par  tonneau,* 
et  tout  navire  jaugeant  150  tonneaux  et  moins  payera  k  raison  d'un 
mace  par  tonneau.  ^M 

Lots  du  payement  du  droit  precite  le  chef  de  la  douane  de-^* 
livrera  au  capitaine  ou  au  consignataire  un  certificat,  but  t'exhibition 
duquel  aux  autorites  douaiiieres  de  tout  autre  port  CbinoiB  oil  i|^l 
conviendrait  au  c^ipitaine  de  se  rendre,  on  tie  lui  demandera  plu^^^ 
de  droits  de  tonnage  durant  4  raois,  a  partir  de  la  date  de  la  quit- 
tance generale  mentionnee  a  t'AjticIe  XXXI. 

Sent  exemptea  des  droits  de  tonnage  lea  embarcationa  er 
ployees  par  les  Beiges  au  transport  des  passagers,  bagages,  lettres.l 
comestibles  et  de  tous  objets  non  sujets  anx  droits.     Si  Jes  dit 
embaicationa  transportaient,  en  outre,  des  marcbandises  sujett 
aux  droits,  elles  resteraient  dans  la  catSgorie  des  na vires  jaugeant' 
moins  de  150  tonneaux  et  payeraient  tous  les  4  mois  mi  droit  de 
tonnage  d'un  mace  par  tonneau. 

ARTICLE  XXXIII. 
Transit  Ihies. 

Les  Beiges  qui  voudtont  exp^dier  des  produits  de  I'int^rieur  de 
la  Chine  a  I'un  de  sea  ports,  ou  des  marcbandises  d'importation  d'un 
port  vera  un  raarcbe  de  Tinterieur,  auront  le  choix  d'en  acquitter 
les  droits  de  transit  par  un  seul  payement  per9u  de  la  manier 
prescrite  par  le  reglement  VII  du  tarif  aimexe  au  present  Trait^. 

Le  montant  de  ce  droit  unique  sera  de  la  moitie  des  droits  Sxi 
par  le  tarif,  h,  I'exception  dea  marcbandises  Ubres  a  I'entree  et  k  la 
sortie,  dont  le  droit  de  transit  s'^levera  k  2^  pour  cent  ad  valorem, 
conformement  au  reglement  IT  du  tarif  joint  an  present  Trait4, 

II  est  particulierement  eutendu  que  le  payement  des  droits  di 
transit  n'affeotera  en  rien  les  droits  d'entrle  et  de  sortie  du  tarif, 
qui  seront  per9us  en  entier  et  separement. 


I 


ARTICLE  XXXIV. 
Coasting  Trade.    Drawback  Certificates. 

Les  navires  Beiges  pourront  transporter  des  produits  Chinois 
de  Fan  a  I'autre  des  ports  ouverts  au  commerce  etranger,  en  payant 
au  port  d'enibarquement  les  droits  de  sortie  fixes  par  le  tarif  et  h 
c^lui  de  debarquement  les  droits  de  cabotage  qui  seront  de  la  moitii 
desdits  droits  de  sortie-.  Si  des  produits  Cbinois,  apres  avof 
6te  transport^  d'un  port  a  un  autre,  sout  reexportes  pour  le  com- 
merce de  cabotage  end^ans  un  terme  de  12  mois,  ils  recevront 

230 


Ho.  34.] 


CHINA   AMi    UKLOIUM. 
[Commerce,  &c.J 


[Not.  2,  1866. 
Peking. 


un  certificat  de  drawback  poar  les  droits  de  cabotage  et  iie  pa3'eront 
plus  les  droits  de  sortie.  Mais  iJs  payeront  de  iiouveau  au  port 
de  d^barquemeut  lea  droits  de  cabotage  equivalant  a  la  moitie  dea 
droits  de  sortie. 

AKTICLE  XXXV, 

Re-exportation  of  Duty-paid  Goods.    Drawback  Certificates. 

Dans  le  cas  oh  des  ndgociaotB  Beiges,  apr^  avoir  aoquitte  dans 
un  port  Cbinois  les  droits  sur  des  marchandisea  importtea,  voudraient 
les  reexporter,  ils  en  previendi'aient  le  chef  de  la  douane,  afin  de 
faire  constater  par  celui-ci  ridentite  de  la  marchandise  et  I'int^grite 
des  colls.  Si,  en  comparaiit  les  uiaicliaudises  avec  la  declaration,  on 
decouvrait  de  la  fraude,  les  marchandises  passees  en  fraude  seraient 
passibles  de  coniiscation. 

La  verification  ayant  eu  lieu,  le  n^gociant  Beige  en  reexportant 
les  marchandises  etrangeres  pour  un  pays  etranger  ou  pour  un 
port  Chinois,  recevra  du  chut  de  la  douane  ua  certificat  de 
drawback  equivalant  au  montant  des  droits  deja  payes  sur  ces 
marchandises. 

Si  des  produite  Chinois  sont  reexportes  pour  un  port  etranger 
endeans  les  12  mois,  le  negociant  ou  le  Capitaine  Beige  aura  droit 
a  un  certificat  de  drawback  pour  les  droits  de  cabotage,  payes  sur 
les  memes  produits. 

Les  certificats  de  drawback  seront  re9Us  par  la  douane  du  port 
qui  les  a  d^livres  pour  leur  valeur  entiere  comme  de  I'argent  comp- 
tant  en  payement  de  tous  droits  d'entree  ou  de  sortie. 

Les  wreales  etrangeres  apportees  par  un  navire  Beige  dans  uii 
port  dc  la  Cliine  pourront,  si  aucune  partie  n'en  a  ete  d6barqu4e, 
ette  teexpott^es  sans  aucune  entrave. 

AETICLE  XXXVl. 

Standard  Weights  and  Mi-asuTes  to  be  deposited  at  each  Comulate. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIV.] 

ARTICLE  XXXVII. 

Payment  of  Duties  to  authorized  Money  Charujers.     Payment  to  he 
made  in  Foreign  Money  or  Sycee. 

Le  chef  de  la  douane  designera  une  ou  plusieurs  maisous  de 
change  qui  seront  autorisees  a  recevoir  les  droits  dus  pour  le  compte 
du  Gouvernement.  Les  recepisses  de  ces  maisons  de  change  seront 
repute  d^livres  par  le  Gouvernement  Chinois.  Les  payements 
pourront  s'op^rer  en  lingots  ou  en  monnaies  etrangeres,  dont  le 
rapport  avec  I'argent  syce  sera  determine,  suivant  les  circonatances, 
de  comraun  accord  entre  I'Agent  Coiisulaire  Beige  et  le  chef  de  la 
douane. 
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AKTICLE  XXXVIII. 

Seizure  of  Contrt^ond  Goods  on  bo<trd  Belgian  VeeseU.  Ei^iraiue  of 
B^an  Vesseh  liable  to  be  Itderdid^d. 
Si,  contre  toute  atteiitc,  un  navire  Beige  s'occupait  tie  contre- 
bande,  lea  marchandises,  quelles  que  soient  leur  valeur  et  leur 
nature,  seront  saisies  par  les  autorites  Chinoisea,  et  I'entree  de 
CliiiiL'  pourra  etre  interdite  au  bailment  qui  sera  contraint  de  partir 
auHsitot  apres  I'apuratioii  de  ses  comptes. 

ARTIGIJ:  XXXIX. 

Prevenlions  againd  Smt4ggUttg  mid  Fraud, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVL] 

ARTICLE  XL. 
Pejuillies  and  Confiscalions  to  belong  to  Chinese  GovernmetU, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLI.X.] 

ARTICLE  XLI. 

F(icilUk's    to  he  grmited  to  Belgian  Ships  of    War.     Piraey,   <ic,' 

EMm]}t,ion  from  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIT,  with  the  following 

addition ;] 

Et  lea  batiments  seront  exempts  de  toute  espece  d'impota. 

ARTICLE  XLII. 
Wrecks,  (Cc. 

8i  un  navire  de  commerce  Beige  ctait  contraint,  par  suite  d'avaries 
ou  pour  d'autres  causes,  de  chercher  refuge  dans  un  port,  il  pourra 
eirtrer  dans  tout  port  Clunois  sans  exception,  sans  etre  sujet  au 
])aycment  des  droits  de  tonnage.  De  meme,  il  n'y  aura  point  de 
dtoit  de  douane  h,  acquittcr  sur  les  marchandises  qu'il  aura  &  bord, 
pourvu  que  celles-ci  ne  soient  dfechargees  qu'i  cause  de  !a  reparation 
du  navire  et  qu'cUes  restent  sous  la  surveillance  du  chef  de  la  douane. 
Hi  un  tel  navire  venait  a  cchouer  ou  a  se  perdre,  les  autoritea  Chinoises 
prendraient  sur-le-champ  des  mosures  pour  le  sauvetage  de  Fequipage 
et  la  pr^rvation  du  navire  ct  de  sa  cargaison.  L'equipage  sauve 
sera  bien  traits  et,  en  cas  de  besoin,  pourvu  de  moyens  pour  arrive r 
a  la  station  Conaulairc  la  j^lus  prorlie. 

ARTICMC  XI.lll. 

Surrender  of  Belgian  Heamen  Desertera,  ami  others.    Surrender  of 
Chinese  Deserters  and  Criminals. 

[Same  aa  France,  No.  40,  Ait.  XXXII.] 
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ARTICLE  XLIV. 
f  MMUtt  o/  Pirales.    Punishment  for  Neglect  of  duly. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIX,  with  the  foilowiJig 

addition :] 

Si  Ton  neglige  de  a'emparer  dea  coupables  ou  de  recouvrer  la 
totality  des  objets  vol6s,  lea  fonctionnaireg  Ohinoia  flubiront  la  peine 
inflig^e  par  la  loi  en  pareilie  circonstance  ;  mais  ila  ne  sauraient  etro 
rendus  p^cuuiairement  responsables. 


ARTICLE  XLV. 

osl-favoured-ncUwn  Treatntent  conferred,  on  Belgian  Subjects  and 

Commerce. 

II  est  convenu  entre  les  Hautes  Parties  Contractantes  tju'il  sera 
accorde  a  la  Belgitjue  et  aux  Beiges  participation  pleine  et  egaie  a. 
tous  les  privileges,  inimumtes  et  avantages  qui  ont  ete  accordes  ou 
seront  concedes  dorenavant  par  Sa  Majeste  FEmpereur  de  la  Cliine 
au  Gouvernement  ou  aux  sujcts  d'une  autre  nation  quelconque. 
En  particulier,  tflus  les  changements  appoites  en  faveur  d'une  autre 
nation  quelconque  au  tarif  ou  aux  dispositions  concernant  les  droits 
de  dotiane,  de  tonnage  et  de  port,  d'importation,  d'exportation  et  de 
transit,  seront  inimediateraent  applicables  au  commerce  de  la  Bel- 
gique,  ainsi  qn'a  ses  negociants,  armateurs  et  Capitaincs,  par  le  seul 
fait  de  leur  mise  a  execution  et  sans  qu'il  faille  un  nouveau  Traite. 

AliTICLE  XI.VI. 
Reviaion  of  TreMy  after  10  years,  if  required. 

1  dorenavant  le  ( Jouvernement  de  Sa  Majcstc  le  Roi  dea  Belgea 
;eait  Utile  d'apporter  des  modifications  a  quelques-unes  des  clauses 
present  Traite,  il  sera  libre  a  cet  effet  d'ouvrir  des  negociations 
rt^  un  intervalle  de  10  annees  revolues  a  partir  du  jour  de  I'fchange 
ilea  ratifications,  mais  il  faut  que  0  niois  avant  rexpiration  des  10 
annees  il  fasse  connaitre  officiellcnieut  au  (Jouvernement  de   Sa 
Majeate  TEmpercur  de  la  Chine  son  intention  d'apporter  des  modifi- 
cations et  en  quoi  elles  consisteront.    A  defaut  de  cette  annoncc 
officielle.  le  Traite  restera  en  \igueur  sans  changements  pour  un 
nouveau  terroe  de  10  annees  ct  ainsi  de  suite  de   10  annees  en   10 
annees. 

ARTICLE  XL\ai. 

El  Ratifkvtions. 

f  liUs  ratifications  du  present  Traite  d'Amitic,  de  Commerce 
et  de  Navigation,  respectivement  signees  par  Sa  Majesty  le  Koi 
§es  Beiges  et  par  Sa  Majeste  I'Empereur  de  la  Chine,  seront 
fchang6c3  k  Shanghai  dans  Ic  dclai  d'un  an  ou  plus  tot  si  faire  ee 
but). 
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En  foi  de  qaoi  ]es  Plenipotentdaiies  rrapectifs  I'ont  signe  et  y 
ont  appoe^  leozs  sceanx. 

Fait  en  4  exp^tiona  a  Pekin^  le  2  Novembre,  1865. 

»(L.8.)  AuGoaTB  T'KiNT. 
(L.S.)  TOUNG-SIUN. 
(LA.)  CmjNG-HOW. 
Le  Pl^nipotentjaire  de  Belgique  et  c«ux  de  TEinpire  duoouj 
qui  unt  signe  aujourd'hui  on  Traite  d'Amitie,  de  Commerce  et  de 
Nftvigation  entre  lea  deux  pays,  sont  convenus  da  Taiif  des  dimte 
d'entr^  et  des  droits  de  sortie  qui  suit,  et  des  r^lements  com- 
merciaux  qui  le  tenninent,  comme  annexe  et  complemeot  audit 
Traite. 

£r  consequence,  ce  Tarif  et  ces  Reglements  auront  la  meme 
toTce  et  valeur  que  s'ib  etaient  ineere^  mot  a  mot  dans  le  Traite. 

[Here  follow  the  Tariff  of  Impoite  and  Exports  and  Commercial 
Regulations.    See  No.  7.] 


at^^^ 


(No.  35,)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Ncmg> 

between  Brazil  and  China.     Signed  at   Tientsin,   3rd  October, 

^      1881. 

^^L  [Signed  also  in  Cbinera  snd  Portngueao.] 

^^^~Peace 

^"      Ii.  y  a 


[BatificatioDS  exchanged  at  Shanghai,  June  3,  1882.] 
PreamUe, 


AETICLB  I. 
'Peace  and  Friendship.    Proteaion  of  Persons  and  Property. 

Ih  y  aura  paix  perpetuelle  et  amitie  constante  entre  TEmpite 
du  Br^il  et  I'Empiie  de  Chine,  aiusi  qu'entre  leurs  sujeta 
respoctifs.  Ceux-ci  iM>urront  se  rendre  hbrement  dans  les  Ktata 
re«|>ecti£M  dea  Hautea  Parties  Contractautea  et  y  r&ider.  Us  y 
obtiendront  pleine  et  enti^re  protection  pour  leurs  persounes, 
leurs  families,  et  leurs  propriety,  et  jouirout  de  tons  les  droits, 

Iaviintages,  et  privil^ea  concedes  aux  aujets  de  la  nation  la  plus 
kvorisle. 
I  ARTICLE  IL 

W  Appointment  of  Diphmalic  Agents. 

I  Aim  de  faciliter  k  I'avenir  les  relations  amicales  entre  les  deux 
Etats,  Sa  Majeat^  I'Empereur  du  Bresil  pourra,  s'il  le  juge  con- 
venable,  nomnier  un  Agent  Diplomatique  prcs  la  Cour  de  Pekin, 
et  8a  Majesty  TEmpereur  de  Chine  pourra  egalement,  s'il  le  juge 
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coiivenable,  nommer  iin  Agent  Diplomatique  pria  la  Oour  de  Rio 
de  Janeiro. 

Lee  Agents  Diplomatiques  de  chacune  dea  Hautes  Parties  Con- 
tractantes  poiUTont,  avec  leura  families  et  les  personiiea  de  leur 
suite,  resider  d'une  fa9on  permanente  daiis  la  capitaie  de  Tautre, 
ou  s'y  rendre  teraporairenient,  auivant  le  desir  des  Gouvemeraenta 
respectife. 

Les  Agents  Dipiomatiques  de  chacune  des  Haut«s  Parties  Con- 
tractantea  jouiront  dans  leiirs  residences  respectivea,  de  toutea  les 
prerogatives,  exemptions,  immunit4s,  et  privileges  accordes  aux 
Agitnta  de  meme  categorie  de  la  nation  la  plus  tavorisee. 

ARTICLE  IIL 
^P  AppointvmU  of  Consuls.     Their  Privileges,  t&c. 

Chacune  dea  Hautes  Parties  Contractantes  pourra  nomtner 
dana  les  ports  et  villcs  de  I'autre  ouverta  au  commerce  ou  sea 
interets  I'eidgeront,  iin  Coiisul-General,  des  Consuls,  Vice-Consuls, 
et  Agents  Consulairca. 

Ceux-ci  n'entteront  pas  en  fonctions  avant  de  recevoir  I'exe- 
(^uatur  du  Gouverneraent  du  pays  oii  ils  deviont  resider.  Get 
exequatur  sera  delivrS  gratuitement. 

Les  Consuls  ne  pourront  etre  choisis  panni  les  commerganta ; 
ilfl  devront  etre  de  veritables  fonctionnairea  et  il  leur  sera  defendu 
da  faire  le  oommeice. 

Dans  les  ports  oti  il  n'aura  paa  et^  nomm^  de  Consul,  on  pourra 
charger  mi  Consul  etranger  d'en  reniptir  les  fonctions,  pourvu  que 
celui-ci  ne  soit  pas  un  commer^ant. 

Les  autoritea  locales,  a  defaut  ^de  Consul,  aTiseront  au 
moyen  d'asaurer  aux  sujets  des  deux  Eta  to  le  b^n^ficc  du  present 
Traite. 

Les  Consuls  des  Hautes  Parties  Contractantes  jouiront  de 
toutes  les  attributions,  exemptions,  immujiit^s,  et  privileges  con- 
eM4s  au:x  Consuls  de  la  nation  la  plus  favori.see  dans  cbacun  des 
deux  Etats. 

Lea  Consuls  ne  devront  pas  souteoir  lea  prdtentionB  des  com- 
tner^ants  quand  elles  seront  vexatoires  ou  ofiensantes  pour  lea 
auto  rites  et  les  habitants  de  la  1  oca  lite. 

Si  le  Consul  se  conduit  d'une  fa9on  illegale,  I'exequatur  pourra 
loi  etre  retire,  auivant  I'usage  general. 

ARTICLE  IV. 

^K  Passixtrts. 

II  sera  permis  aux  sujets  Breailiens  de  ae  rendre  dans  I'int^- 
rieur  de  la  Chine  et  d'y  voj^ger,  pourvu  qu'ils  soient  munis  d'un 
pasaeport  d^livr^,  sur  la  dcraande  du  Consul,  par  le  Tao-t'ai  de  la 
Douane.     Oe  pasaeport,  redigfi  dans  lea  deux  langues  Portugaise  et 

235 


OLt.  y.  1881.] 
Tientsin. 


ClliXA   AND  UKAZIL. 
[Commerce.  &c.] 


lNo.  35. 


Chinoise,  devra  etre  presente,  sur  reqiusition  des  autoritea,  dans  lea 
localites  de  passage,  et  sera  rendu  au  retour. 

Aucun  obstacle  ne  pourra  ctrc  riiia  a  la  location,  par  les  voya- 
geurs,  des  hommes,  voiturea,  bateaux,  &c.,  n^cessaires  au  trans- 
port de  leura  bagages. 

Si  le  voyageiir  se  trouve  n'avoir  pas  de  passeport  en  r^Ie,  ou 
s'il  commet  quelque  acte  illegal,  il  sera  livre  au  Consul  le  plus 
proche  pour  qu'il  y  pourvoie.  Les  autoritea  locales  ne  pourront, 
dans  ce  eas,  qu'arreter  le  voyageur,  et  ne  devront  ni  Tinsiilt-er  ni  hu 
faire  subir  de  mauvais  traitements. 

Les  sujets  Bresiliens  pourront  se  rendre  en  excursion,  aans  etre 
munis  de  paaaeports,  jusqu'a  une  distance  de  100  li  des  ports  ouverta 
et  pour  un  temps  ne  depassant  pas  cinq  jours. 

Les  stipulations  ci-dessus  ne  sont  pas  applicables  aux  equiimges 
des  navirea,  qui  ssront  souniis,  a  terre,  aux  reglements  etabiis,  de 
concert,  par  les  Consuls  ct  les  autorites  lojales, 

RigU  of  ChitK^e  to  travel  in  BraziL 

Lea  sujets  Chinois  auront  la  liberte  de  voyager  dana  tout  le 
territoire  du  Bresi!,  tant  qu  ils  s'y  conduiront  paisiblement  et  ne 
contreviendront  pas  aux  lois  et  reglements  du  pays, 

ARTICLE  V. 

Mutual  Rujht  of  Suhjecis  of  either  CoutUry  to   Visit  and  Tr<i4c  in 
Temtories  of  the  other. 

I/cs  sujets  Breailiens  pourront  aller  et  venir,  laire  le  commerce 
et  faire  circuler  leurs  marchandlses  dans  tous  les  porta  et  endroits 
de  la  Chine  ou  il  est  permis  aux  sujets  de  toutes  les  aiitres  nations 
de  commercer. 

Les  sujets  tliinois  pourront  ^galement  aller  et  venir  et  faire  le 
commerce  dans  tout-es  les  locality  du  Bresi  [,  a  I'egal  des  snjets  de 
toutea  lea  autres  nations. 

II  est  entcndu  que  si,  par  le  suite,  une  des  Hautea  Parties  Con- 
tractantes  accorde,  de  son  libre  conaentement,  a  une  autre  nation 
quelconque  des  avantages  sourais  h  dea  conditions  apeciales,  I'autre 
Partie  Contractante  ne  pourra  profiter  de  ces  avantages  qu  en  acc6- 
dant  k  cca  memes  condiitiona  ou  k  d'autres  equivalentea  stipuleea 
d'un  coranmn  accord. 

ARTICLE  VI. 
Commercial  ReguUuiom. 

Les  aujets  et  na vires  marchanda  de  I'une  des  deux  Hautes 
Parties  Contractantes,  dans  las  ports  ouverta  de  I'autre,  seront 
suunus  aux  rcglementa  coramerciaux  actueUement  en  vigueur  pour 
tout*9  les  autres  nations,  ou  qui  pourront  Petre  k  I'avenir. 
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Import  and  Export  Dutks.    Most-favoured-naiion  Treattmnt. 

Ijes  siijets  dea  deux  Etats  ne  paieront  pas  de  droits  d'importation 
oil  d'exportation  plus  eleves  que  ceux  qui  seront  payfe  par  lea  sujcta 
de  la  nation  la  plus  favorisee, 

ARTICLE  VI  r. 
Skips  of  War. 

Lea  navires  de  guerre  de  chaciui  des  deux  Etats  seront  adrois 
daas  Jcs  porta  de  Tautre  oil  il  est  ou  sera  permis  aux  navires  de 
guerre  des  autres  nations  de  se  rendre,  et  ils  y  seront  traites  comine 
ceux  de  !a  nation  la  plus  favorisee, 

lis  jouiront  de  toute  facility  pour  leiira  acliats  de  \'ivres,  de 
charbon,  &c,,  ainaj  que  pour  leiirs  approviaionnements  d'eau  fraicho 
et  pour  lea  reparations  dont  ils  auront  besoin. 

Ces  navires  n'auront  a  payer  aucune  espece  de  droitji,  soit  a 
I'cntree,  soit  k  la  sortie  des  ports. 

Ijes  Commandants  des  navires  Bresiliens  en  Chine  et  lea  auto- 
rites  locales  8c  traiteront  sur  le  pied  d'egalite. 

ARTICLE  VIII. 
Skips  and  Cargoes.  Most-famured-natioa  Tr&tttnent. 
Les  navires  marcliands  de  rhacune  des  deux  nations  pour- 
ront  frequenter  lea  ports  d'autre  ouverts  au  commerce,  ou  qui 
pourront  I'etre,  et  y  transporter  des  marchandiaes.  lis  y  seront 
traites,  sous  tons  les  rapport.",  comme  ceux  de  toutea  lea  autres 
nations. 

Vessels  driven  into  Port  by  stress  of  Weather. 

Les  navires  de  Tune  dea  Hautea  Parties  Contractantes,  ayaut  cu 
de^  accidents  en  mer,  prfe  de.a  cotes  de  I'autre,  et  obliges  de  cherchor 
refuge  dans  un  port  quelconque,  devront  recevoir  des  autorites 
locales  toute  Tassistance  qu'elles  pourront  leur  donner. 

Les  marcbandises  sauves  ne  aeront  soumises  a  aucun  droit,  k 
moins  d'etre  mises  en  vente. 

Ces  navires  seront  traites  a  I'egal  de  ceux  de  toutea  les  autres 
nations  qui  ae  trouveront  dans  les  memes  circonatances. 

ARTICLE  IX. 

Disputes  bdween  Brazilians  and  Chinese.     Consular  ItUervention. 

Les  Bresiliens  en  Chine  qui  auront  quelque  sujct  de  plainte 

contre  des  Clunoia  devront  cxposer  leurs  griefs  au  Consul  Bresilien, 

qui,  apres  s'etre  rendu  compte  de  I'affaire,  s'efforcera  de  I'arranger 

a  I'amiable. 

De  meme,  si  des  Chinois  ont  quelque  suj'et  de  plainte  contre 
desJBresiliens  en  Chine,  le  Consul  Bresilien  devra  lea  econter  et 
s'efforcer  d'arriver  a  un  arrangement  amiable, 
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Si  le  Consul  ne  peut  les  concilier,  le  diff^rend  devra  etre  ]age,  en 
toute  equite,  uniquement  par  I'autorite  dotit  d6pendra  I'accuse,  saos 
considerer  si  raccusateur  est  Bresilien  ou  Chinois. 


ARTICLE  X. 
CamulaT  Jurudiction.    Crimittal  Cases. 

Les  sujets  Bresiliens  en  Cliine  qui  commettront  quelque  crime 
contre  des  sujets  CJiinois  aeront  anStfe  par  les  autorites  Con- 
sulaires  du  Br^ail  et  punis,  con  form  ement  aux  lois  du  Br&il,  par 
les  autorites  que  ces  lois  d^termineront. 

Le  sujets  Chinois  coupables  d'un  acte  criminel  envera  des  sujets 
Bresiliens  en  Chine  seront  arretes  et  punis  par  les  autorites  Chinoises, 
conformement  aux  lois  Chinoises. 

En  general,  tout  proces,  civil  ou  criminel,  entre  sujets  des  deux 
Etat«  en  Chine  ne  pourra  etre  juge  que  conformement  aux  lois  et 
par  les  autorites  de  la  nation  du  defendeur  ou  accua6. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  ne  seront  pas  tenues  au  rem- 
boursement  des  sommes  voices  ou  dues  par  un  sujet  de  I'un  des 
deux  Etata  k  un  sujet  de  I'autre.  Dans  les  cas  de  vols  on  procMera 
de  conformity  avec  les  lois  du  pajrs  auquel  appartiendra  le  coupable, 
et  dans  les  cas  de  dettes  le^  autorites  du  pays  du  debiteur  feront 
tout  ce  qui  sera  en  leur  pouvoir  pour  que  le  debiteur  satisfasse  k  sea 
engagements. 

Si  des  sujets  Chinois  en  Chine,  coupable  peraonnellement  oa 
complices  de  quelque  crime,  se  refugient  dans  tes  residences,  le8 
magasina,  ou  les  na vires  du  commerce  des  sujets  Bresiliens,  lea 
autorites  Chinoises  en  infnrmeront  officieDement  le  Gonstd,  et 
enveiTont  des  Agents  Chinois  pour  procedcr  a  I'arrestation,  de 
concert  avec  les  Agents  Br&iliens.  On  ne  pomra  ni  les  recfeler  ni 
les  prot^ger. 

ARTICLE  XI. 

Comvlar  Jurisdiction.    Disputes  with  regard  to  Persons  and 
Property, 

Toutes  les  contestations  de  droits,  soit  de  personne,  soit  de 
propriete,  qui  pourront  s'elever  entre  dea  sujets  Bresiliens  en  Chine, 
rel^veront  de  la  juridiction  des  autorites  Bresiliennea.  Les  proces 
entre  des  sujets  Bresiliens  et  des  Strangers  en  Chine  releveront 
uniquement  des  autorites  de  leurs  pays. 

Si  quelque  Chinois  ae  trouve  mele  k  ces  proc^,  on  devra  agir 
conformement  aux  deux  Articles  precedents. 

Si,  dans  la  suite,  le  Gouvernement  Chinoia  juge  convenable 
d'Stablir,  d'at^cord  avec  les  Puissances  etrangeres,  un  code  unique 
pour  regler  la  raatiere  de  juridiction  des  sujets  etrai^exa  en  Chine 
le  Brestl  devra  aussi  prendre  part  k  cet  accord. 
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AKTICLE  XII. 

Trouble  occasioned  btf  Sailers  and  otiters  on  Sftore. 

Bans  lea  cas  ou  dee  gens,  quelle  que  soit  leur  condition,  da 
bord  des  na  vires  de  I'une  des  Hautes  Parties  Con  tract  antes,  dans  un 
port  ouvert  de  i'autre,  descendant  a  terre,  y  causeraient  du  trouble, 
ils  seraient  punis  conform^ment  aux  usages  suivis,  en  pareil  cas, 
dans  chacun  des  deux  pays. 

Collisions  in  China  Waters. 

Qiiant  aox  proces  pour  cause  d'abordages  entre  des  batimenta 
des  deux  pays,  dans  les  eaux  de  la  Cbiiie,  ils  seront  juges  par  les 
autorites  du  defendeur,  conformement  aux  reglemeots  en  vigiieur 
sur  les  abordages  des  navires  dans  tous  les  pays. 

Si  le  demandeur  ne  se  conforme  pas  a  la  sentence,  lea  autorit^ 
dont  il  dependra  pourront  s'adresser  officiellement  aux  autorit^ 
dont  dependra  le  defendeur,  pour  qu'ellea  recommencent  le  proc^ 
et  prononoent.  definjtivement,  en  toute  Iquit^. 

ARTICLE  XIII. 

Access  to  Coufts  of  Justice. 

Les  sujeta  Chinois  au  Br^sil  auront  libre  acces  aux  Cours  de 
Justice  du  pays,  pour  la  defense  de  ieurs  justes  droits.  Ils  jouiront, 
sous  ce  rapport,  des  meraes  droits  et  privileges  que  les  Bresiliens  et 
les  sujets  de  la  nation  la  plus  favorisee. 

ARTICLE  XIV. 

Opt  WW)  Trade. 

Les  Haut«s  Parties  Contractantes  sont  convenues  d'interdire 
aux  sujets  de  chacune  d'elles  Fimportation  de  I'opium  dans  lea  ports 
de  I'autre  ouvert«  au  commerce,  et  le  transport  de  I'opium  d'un  port 
k  I'autre  de  I'autre  pays,  soit  pour  le  ppopre  compte,  soit  pour  le 
compte  de  sujets  ou  citoyens  de  toute  autre  nation,  aussi  bien  dana 
des  navires  appartenant  aux  sujets  des  deux  Hautes  Parties  Contrac- 
tantes que  dans  les  navires  appartenant  a  des  sujets  ou  citoyens 
d'une  tierce  nation. 

11  ne  sera  pas  permis  non  plus  aux  sujets  de  Tune  des  Hautea 
Parties  Contractantes  de  se  livrer  au  commerce  de  Topium,  dans  les 
ports  de  Tautre  ouverta  au  commerce. 

La  clause  de  la  nation  la  plus  favorisee  ne  pourra  etre  invoquee 
centre  les  dispositions  de  oet  Article. 

ARTICLE  XV. 

Language  of  Treaty,    French  Text  to  be  AtUhoritative. 

Le  present  Traite  a  et6  r^dige  dans  les  trois  langues — Portugaise, 
CIuDoise,  et  FranQaise.    Quatre  exemplaires  en  ont  ete  prepares 
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dans  chacune  de  cea  Ungues,  lea  traductions  ayant  et6  comparees,^ 
trouvees  de  tout  point  concordantes  et  depourvues  de  tout«  erreur.     ^M 

L©  texte  Portugajs  fera  foi  au  Bresil  et  le  texte  CTiinois  en  Chine. 
En  cas  de  divergence  dans  I'interpret^tion,  le  texte  FranjAise 
decidera. 

ARTICLE  XVI. 

Notification  of  proposed  Treaty  Modiftcations. 

8i,  par  la  suite,  les  Hautes  Parties  Contractantes  desirent  apporte 
quelques  modifications  aux  stipulations  de  ce  Traite,  elles  auront  la 
liberte,  apres  un  laps  de  temps  de  dix  anneea,  a  dater  du  jour  de 
Techange  des  ratifications,  d'onvrir  des  negociations  dans  ce  but. 

La  notification  officielle  des  modifications  qu'on  deairera  proposer' 
sera  toujoura  fait^  six  mois  a  I'avance. 

Si  pareilie  notification  n'est  point  faite,  le  Traite  restera  en 
vigueur. 

ARTICLE  X\1I, 

Jtatifications. 

Le  present  Traite  sera  ratifie  par  Sa  Majeste  I'Empereur  du  Bresil 
et  par  Sa  Majeste  TEmpereur  de  Chine. 

L'echange  des  ratifications  se  fera,  dans  le  plus  court  delai  pos- 
sible, a  Chang-hai  ou  a  Tien -tain  ;  apres  quoi,  le  Traite  sera  imprime 
et  public  pour  que  les  fonctionnaires  et  sujets  des  deux  Empires  en 
aient  pleine  connaissance  et  s'y  soumettent. 

En  foi  de  quoi  les  Plenipotcntiaires  respectifs  ont  signe  le  present 
Traite  et  y  ont  appose  leura  cachets. 

Fait  a  Tien-tsin,  le  3'  jour  du  mois  d'Octobre,  de  I'an  de  grace 
1881,  correspondant  au  11'  jour  de  la  8°  lune  de  la  7'  annec 
Kouang-siu. 

(L.S.)    EDUARDO  CALL  ADO. 

(L.S.)    Signature  du  Plenipotcntiaire  ChinoiB. 


(No.  36. )     TREATY  bdween  China  and  the  Cotigo  Free  Sttttc,  con- 

fcrring     Mtittud    Most-favoured-nation    Treatment,     Signed    at] 
Peking,  IQth  July,  1898. 

(Translation.) 

CoNCEKXiNG  the  Treaty  of  Amity  and  Commerce  between  the 
Chinese  Emperor  and  the  Congo  Free  State,  it  is  proposed  that  ini 
accordance  with  the  powers  received,  which  are  in  form,  a  special] 
Article  shall  be  agreed  upon  mutually  and  promulgat^ed  withoafij 
delay. 

Art.  I.  All  privileges  of  person,  propert.y,  and  jurisdiction  enjoyed 
by  foreign  nations  under  the  Treaties  concluded  by  China  shall 
from  henceforth  be  granted  to  the  Congo  Free  State. 
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II.  It  is  agreed  that  Chinese  subjects  may  at  their  pleasure 
proceed  to  the  territory  of  the  Congo  Free  State,  and  there  sojourn 
or  reside,  and  that  they  may  buy  and  sell,  retain  possession  or  cliangc 
ownership  of,  all  species  of  property,  movable  or  immovable.  As 
reganls  trade,  navigation,  and  industry,  Chinese  subjects  shall  have 
most-favoured-nation  treatment. 

In  witness  whereof  the  High  Officers  of  both  States  have  here- 
unto afibced  their  signatures  and  seals. 

Peking,  July  10,  1898. 

(L.S.)    LI  HUNG  CHANG. 
(L,S.)    COMTE  d'URSEL.  ; 


(No.  37.)     TREATY  of  Amity  and  Commerce  beiween  Corea  and 
China.    Signed  ai  Seoul,  Ihh  Scpiember,  1899.* 

[Signed  in  Chinese.] 

[Ratifications  exchanged  at  Seoul,  December  H,  1899.] 

(Translation.) 

Hi.s  Majesty  the  Emperor  of  Corea  and  His  Majesty  the  Em- 
peror of  China,  being  sincerely  desirous  of  establishing  ^jcrmanent 
relations  of  harmony  and  friendship  between  their  respective  sub- 
jects, have  resolved  to  conclude  a  Treaty  for  that  purpose,  and 
have,  therefore,  named  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : 

His  Majesty  the  Emperor  of  Corea,  Pak  t!hei-sun,  Coreau 
Minister  of  Foreign  Affairs,  Minister  of  the  Council  of  State,  &e., 
Hia  Majesty's  Minister  Plenipotentiary  ; 

His  Majesty  the  Emperor  of  China,  Hsii  Ta-jen,  His  Majesty's 
Minister  Plenipotentiary ; 

Who,  having  commimicated  to  each  other  their  respective  full 
powers,  found  in  good  and  due  form,  have  agreed  upon  and  con- 
cluded the  following  Commercial  Treaty  : — 

AETICLE  I. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Suhjects. 

There  shall  be  perpetual  peace  and  friendship  between  tlie 
Empire  of  Corea  and  the  Empire  of  China,  and  between  their 
respective  subjects,  who  shall  enjoy  equally  in  the  respective 
countries  of  the  High  Contracting  Parties  full  protection  and  the 
advantages  of  favourable  treatment. 

•  By  Article  n  of  Hio  Coiiventton  bi'Lwceii  Jdpan  and  Corpii  of  ITtli 
November,  KHIfl,  "Tho  fTOVernmtnt  nf  .Injinii  imtlcrfiiko  to  sec  to  thy  pxcrnliili 
of  tht>  Treaties  aetnoll.v  eiLiting  lietweon  Coren  nnd  nther  Powers,'* 
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Good  Offtceg  in  cuse  o/  Opixession  by  other  Fowerg. 
If  other  Powers  should  deal  unjustly  or  oppressively  with  either 
Government,  the  other,  on  being  infoniied  of  the  case,  will  exert 
their  good  otlices  to  bring  about  an  amicable  arrangement. 


ARTICLE  II. 
AppoitUtnent  of  DiptoiruUic  Rcpresetitaikm  afid  Consuls. 
After  the  conclusion  of  this  Treaty  of  Amity  and  Commerce 
the  High  Contracting  Powers  may  each  appoint  Diplomatic  Repre- 
sentatives to  reside  at  the  Court  of  the  other,  and  may  each  apixiint 
Consular  Representatives  at  the  ports  of  the  other  which  arc  ojten 
to  foreign  commerce  at  their  own  convenience.     These  officials; 
ill  have  relations  with  the  oorrespondiag  local  authorities  of 
loal  rank  upon  a  basis  of  mutual  equahty. 
The    Diplomatic    and    Consular    Representatives    of   the    two 
Governments  shall  enjoy  mutually  all  the  privileges,  rights,  and 
immunities,  without  discrimination,  which  are  accorded  to  the  sam& 
class  of  Representatives  from  the  most  favoured  nation. 

Exequaturs. 

Consuls  shall  exercise  their  functions  only  on  receipt  of  aa , 
exequatur  from  the  Government  to  which  thoy  arc  ac<;rcdit^d. 

No  Rcstrkiions  on  MomaierUs  of  Offkiais  or  Couriers. 

No  restrictions  or  difficulties  shall  be  imposed  upon  the  move- 
ments of  the  members  of  the  official  establisbmeutfi  of  cillier 
country,  or  upon  messengers  carrying  official  despatches. 

Consuls  to  be  Non-traders, 
Consular  authorities  shall  be  botui  fiiic  officials.    No  merclianlA 
shall  bs  allowed  to  exercise  the  duties  of  the  ofBc«,  nor  shall  Con- 
sular officers  be  allowed  to  engage  in  trade. 

At  ports  to   which   no  Consular  Represeatativea   have   beeu 
appointed,  the  Consuls  of  the  other  Powera  may  be  invited  to  act, 
provided  that  no  merchant  shall  be  allowed  to  assume  Conaulat  i 
functions. 

Consuls  may  he  Withdraum. 

If  the  Consular  Representatives  of  either  country  conduct  their 
businiiss  in  an  improper  manner,  they  shall  be  withdrawn  on  notice  I 
baling  given  to  the  Diplomatic  Represetitative  of  the  country  con- 
cerned. 

ARTlCIJi;  ni, 

Import  and  Export  Duties,  Tonwuje  Dues,  <fc.     Mosl-famured-nalum] 

Trmimftit. 

Merchants  and  merchant-vessels  of  Corea  visiting  CUinefi* 
Treatv  Ports  for  purpose*  of  trade  shall  pay  import  and  export  J 
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duties,  and  tonnage  dues,  and  all  qther  charges  according  to  the 
Chinese  Customs  Regulations,  and  on  the  same  terms  as  the  similar 
duties  levied  on  the  subjects  ol  the  most  favoured  nation. 

Chinese  merchants  and  merchant-vessels  visiting  Corean  Treaty 
Ports  for  purposes  of  trade  shall  pay  import  and  export  duties, 
and  tonnage  dues,  and  all  other  charges  according  to  the  Corean 
Customs  Regulations,  and  upon  the  same  terms  as  the  duties  levied 
upon  the  subjects  of  the  most  favoured  nation. 

Access  to  Open  Ports. 
The  subjects  of  both  Powers  shall  be  allowed  to  resort  for  pur- 
poses of  trade  to  all  the  open  ports  in  the  dominion  of  the  other. 

Trade  RegyJations  and  Customs  Tariff. 
Regulations  for  the  conduct  of  trade  and  the  Customs  Tariff 
shall  be  those  enjoyed  by  the  most  favoured  nation. 

ARTICLE  IV. 
Settlements  at  the  Open  Ports. 

1.  Subjects  of  Corea  who  may  proceed  to  the  Chinese  open 
ports  may  reside  and  rent  premises,  or  lease  land,  and  erect  ware- 
houses as  they  please,  within  the  hmits  of  the  Settlements.  They 
shall  be  at  liberty  to  traffic  in  all  kinds  of  native  produce,  in  all 
manufactured  goods,  and  in  all  articles  that  are  not  declared  con- 
traband. 

Subjects  of  China  who  may  proceed  to  the  Corean  open  ports 
may  reside  and  rent  premises,  or  lease  land,  and  erect  warehouses,  as 
they  please,  within  the  Umits  of  the  Settlements.  They  shall  be  at 
liberty  to  traffic  in  all  kinds  of  native  produce,  in  all  manufactured 
goods,  and  in  all  articles  that  are  not  declared  contraband. 

All  questions  affecting  the  renting  of  land,  the  building  qf 
houses,  the  laying  out  of  cemeteries,  the  payment  of  rent  and  taxes, 
and  all  other  matters  of  a  similar  nature,  at  the  Treaty  Ports  of 
either  country  are  to  be  determined  in  accordance  with  the  Settle- 
ment and  Municipal  Council  Regulations  of  the  ports,  which  must 
not  be  infringed. 

Settlements  under  the  Separate  Control  of  a  Foreign  Power. 

2.  If  there  is,  in  addition  to  a  general  foreign  Settlement,  at  a 
Treaty  Port  in  either  country,  a  Settlement  under  the  separate 
control  of  a  foreign  Power,  questions  affecting  the  renting  of  land 
or  houses,  and  sikailar  matters,  shall  be  governed  by  the  Regula- 
tions of  that  Settlement,  which  must  not  be  infringed. 

Leasing  or  Purchase  of  Land  or  Houses  beyond  the  Limits  of  the 
Foreign  Settlements 

3.  Chinese  subjects  shall  enjoy  all  benefits  and  advantages 
granted  to  foreigners  with  reference  to  the  leasing  or  purchase  of 
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land  or  houses  beyond  the  limits  of  the  foreign  Settlements  at  the 
Treaty  Ports  of  Corea.  But  all  land  so  occupied  shall  be  subject  to 
such  conditions  as  to  the  observance  of  Corean  Local  Regulations 
and  payment  of  land  tax  as  the  Coiean  authorities  may  see  fit  to 
impose. 

Corean  subjects  shall  enjoy  all  benefits  and  advantages  granted 
to  foreigners  with  reference  to  the  leasing  or  purchase  of  land  or 
houses  beyond  the  limits  of  the  foreign  Settlements  at  the  Treaty 
Ports  of  China.  But  all  land  so  occupied  shall  be  subject  to  such 
conditions  as  to  the  observance  of  Chinese  Local  Regulations  and 
the  payment  of  land  tax  as  the  Chinese  authorities  may  see  fit  to 
impose. 

PmaUtj  for  Renting  Land  or  Houses,  or  Opening  Warehouses  beyond 
tli£  Limits  of  tJte  Area  open  to  Foreign  Trade, 

4.  The  subjects  of  neither  country  shaU  be  permitted  to  rent 
land  or  houses,  or  open  warehouses,  beyond  the  limits  of  the  area 
open  to  foreign  trade  at  the  Treaty  Ports  of  the  High  Contracting 
Parties,  The  penalty  for  a  breach  of  tliis  stipulation  shall  be  the 
confiscation  of  the  land,  houses,  or  warehouses,  and  a  fine  of  twice 
their  original  value. 

Aaiuisitio}i  or  Lease  of  Land. 

5.  No  coercion  or  intimidation  in  the  acquisition  or  lease  of  land 
shall  be  permitted,  and  the  land  so  occupied  shall  remain  an  integral 
part  of  the  State. 

Duties,    (fie,   on  Ooods  from  one   Trcafif  Port  to  another.    Most- 
favoured-nation TrealtnerU. 

6.  If  merchandise  is  sent  by  the  subjects  of  one  of  the  High. , 
Contracting  Parties  from  one  Treaty  Port  in  the  other  country  to 
another  Treaty  Port  in  the  same  country,  it  shall  be  subject  to  the 
same  dues  and  duties,  prohibitions  and  regulations,  as  obtain  in  the 
case  of  the  siibjecta  of  the  most  favoured  nation. 

ARTICLE  V. 
Chinese  0(Jenders  m  Corea,  and  Coremi  Offenders  in  China, 
1,  A  Chinese  subject  who  commits  any  offence  in  Corea  shall  be 
tried  and  punished  by  the  Chinese  C^insular  officials  according  to 
the  laws  of  China. 

A  Corean  subject  who  commits  any  offence  in  China  shall  be 
tried  and  punished  by  the  Corean  Consular  officials  according  to  the 
laws  of  Corea. 

Offences  by  Chinese  against  Coreans  in  China,  and  by  Coreans  against 

Chinese  in  Corea. 
A  Chinese  subject  who  commits  any  offence  against  the  life  or 
property  of  a  Corean  in  China  shall  bt  tried  and  punished  by  the 
tJhinesp  authorities  according  to  the  laws  of  China. 
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A  Corean  subjtjct  wlnj  comniita  any  offence  against  the  life  and 
property  of  a  GMnese  in  Corea  shall  be  tried  and  punished  by  the 
Oorean  authorities  according  to  the  laws  of  Corea. 

iCmUroversks  to  he  decided  by  Official  of  DejendanCs  Nadomdity. 
When   controversies   arise   between   the   subjects   of   the   two 
countries,  they  shall    be    decided   by   the   proper   official   of   the 
nationality  of  the  defendant  according  to  the  laws  of  that  countrj'. 
b 


the  pi 


Official  of  Plaintiff^s  Natiotutlity  may  attend  Trial. 

The  properly  authorized  official  of  the  plaintiff's  nationaUty  shall 
"be  permitted  to  attend  the  trial  and  watch  the  proceedings,  and  shall 
be  treated  with  the  courtesy  due  to  his  position.  If  he  so  desires, 
he  shall  have  the  right  to  call  and  examine  witnesses,  and  if  he  is 
diesatisffed  with  the  proceedings  he  shall  be  permitted  to  protest 
against  them  in  detail. 

Offenders  to  be  given  up. 

2.  If  tbe  subject  of  one  of  the  High  Contracting  Parties  who  has 
'committed  an  offence  against  the  laws  of  his  country  takes  refuge  on 
the  premiaes  or  on  board  a  ship  owned  by  a  subject  of  the  other,  the 
local  officials,  after  having  notified  the  Consular  authorities,  shall 

I  send  poUce  to  assist  in  having  tbe  offender  arrested  and  brought  to 
justice.     The  authorities  of  the  nationahty  of  the  offender  shall  try 

I       the  case.     No  concealment  or  protection  of  any  such  person  shall  be 

L      permitted, 

^K  Extradilion  of  Fugitive  Ofjmiders. 

^^       3,  If  a  subject  of  one  of  the  High  Contracting  Parties  who  has 

I       committed  an  offence  against  the  laws  of  his  country  takes  refuge  in 

the  doniimons  of  the  other,  the  authorities  of  the  latter  countrj',  on 

receiving  an  application,  shall  discover  and  hand  over  such  person  to 

his  country  for  trial.    No  concealment  or  protection  of  such  person 

U  be  permitted. 

Exlra-territoriul  Jurisdiclion. 

4.  When  in  the  judgment  of  either  of  the  High  Contracting 
fatties,  the  laws  and  legal  procedure  of  the  other  shall  have  been  so 
IT  modified  and  reformed  as  to  remove  the  present  existing  objcc- 
ions,  the  right  of  extra-territorial  jurisdiction  shall  be  rehnquished. 

ARTICLE  VI. 
^Prohibition  of  Export  of  Rice  aid  Grain  from  Corea  in  case  of  Famine. 

In  China  the  export  of  rice  and  grain  to  foreign  countries  has 

'always  been  prohibited.     There  is  no  prohibition  of  this  Icind  in 

Corea,  but  it  is  agreed  that  whenever  there  is  reason  to  apprehend  a 

ircity  of  food  within  the  limits  of  the  Empire,  a  prohibition  against 

ie  export  of  rice  and  grain  mav  be  enforced,  and  shall  bo  binding 
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upon  Chioeae  subjects,  when  it  sh.ill  have  been  officially  communi- 
cated hj  tke  Corean  local  authorities  to  the  Chinese  autborities 
couoerned. 

AETICLE  VII. 

Corean  and  Chinese  fraudulent  Debtors. 

If  the  subjects  of  cither  of  the  High  Contracting  Parties  in 
their  coiuraercial  deahngs  with  each  other  are  guilty  of  fraud  or 
make  fictitious  sales,  or  do  not  pay  their  debt«,  the  authorities  of 
both  Powers  shaU  use  stringent  measures  to  arrest  the  offenders  and 
obtain  payment  of  the  debts. 

The  fJovernmeuta  of  the  High  Contracting  Parties  shall  not  be 
responsible  for  debts  of  this  nature. 

ARTICLE  VIIL 

Passports  for  Chinese  in  Cores. 

Chinese  subjects  shall  have  the  right  to  travel  under  passports 
in  the  iuterior  of  Corea  for  purposes  of  pleasure  or  trade. 

Chinese  rnaij  imI  Reside  in  Interior  of  Corea. 

They  are,  however,  forbidden  to  reside  or  to  open  establifihment« 
for  trade  there.  The  penalties  for  a  breach  of  this  stipulation  shall 
be  the  confiscation  of  the  goods  and  a  fine  of  twice  their  original 
value. 

Right  of  Coreans  to  Travel  in  Interior  of  China. 

Corean  subjects  shall  have  the  right  to  travel  under  passporta  in 
the  interior  of  China  for  purposes  of  pleasure  or  trade,  and  shall 
receive  most-favoured-nation  treatment  in  this  respect. 

ARTICLE  IX. 
Artms  and  Ammunition. 

1.  The  pm'chase  of  arms,  munitions,  and  implement*  of  w&t, 
as  ordnance  or  cannon,  shot  and  shell,  fire-arms  of  all  kinds, 
cartridges,  side-arm,'?,  speats  or  spikes,  saltpetre,  gunijowder,  gun- 
cotton,  dynamite,  and  other  explosive  substances,  is  permitted  only 
to  the  officials  of  the  two  Contracting  Powers,  and  they  may  be 
imported  by  the  subjects  of  either  only  under  a  written  permit 
issued  by  the  officials  of  the  country  into  which  they  are  imported. 

If  these  articles  are  clandestinely  imported  or  sold  they  shall  be 
confi^icak'd,  and  the  oifending  party  fined  twice  their  original  value. 

I m pint  of  Opium  into  Corea  prohibited. 

2.  The  im[mit  of  opium  into  Corea  is  prohibiteii,  and  if  either  ■ 
foreign  or  tliincsc-grown  opium  is  imported  by  Chinese  subjects,  it 
shall  be  coi\fi.icalei1,  and  the  offending  jmrty  fined  twice  it«  origiDal 
vulne. 
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Export  of  Red  Ginseng  from  Corea  Prohibited. 

3.  The  export  of  red  ginseng  from  Corea  has  always  been  pro- 
hibited. K  (Siinese  subjects  clandestinely  buy  and  export  it  without 
the  special  permission  of  the  CJorean  Government,  it  shall  be  seized 
and  confiscated,  and  the  offenders  punished  and  fined  as  circum- 
stances may  require. 

ARTICLE  X. 

Assistance  to  Vessels  in  Distress. 

Whenever  vessels  of  either  of  the  two  Contracting  States  are 
detained  on  the  coast  of  the  other  through  stress  of  weather  or  want 
of  fuel  or  provisions,  they  may  enter  any  port  or  harbour  either  to 
take  refuge  therein  or  to  get  supplies  or  to  make  repairs,  the 
expenses  incurred  thereby  being  defrayed  by  the  ship's  master.  In 
such  event,  the  officers  and  people  of  the  locality  shall  render  all  the 
assistance  in  their  power,  and  furnish  the  necessaries  required. 

Vessels  trading  with  twn-ojten  Ports  to  he  Confiscated. 

If  a  vessel  trades  clandestinely  at  a  port  not  open  to  commerce 
or  at  any  place  where  she  is  forbidden  to  proceed,  the  vessel,  with 
her  cargo,  whether  any  trade  has  actually  taken  place  or  not,  shall 
be  seized  and  confiscated  by  the  local  authorities  and  the  nearest 
Customs  officials,  and  the  offenders  shall  incur  a  fine  of  twice  their 
original  value. 

Wrecks. 

Should  a  vessel  of  either  Power  be  wrecked  on  the  coast  of  the 
other,  the  local  authorities,  on  being  informed  of  the  occurrence, 
shall  immediately  render  assistance  to  the  crew,  provide  for  their 
inomediate  necessities,  and  take  requisite  measures  for  the  salvage  of 
the  ship  and  the  preservation  of  her  cargo.  They  shall  also  bring  the 
matter  to  the  knowledge  of  the  nearest  Consular  Representative  in 
order  that  steps  may  be  taken  to  send  the  crew  home  and  to  save 
the  ship  and  her  cargo.  The  necessary  expenses  shall  be  defrayed 
either  by  the  ship's  master  or  by  the  authorities  of  the  nationality  of 
the  vessel  concerned. 

ARTICLE  XI. 

Emploipnent  of  Natives. 

The  officers  and  people  of  either  Power  residing  at  trading 
places  in  the  dominions  of  the  other  shall  have  the  right  to  employ 
natives  in  any  lawful  capacity. 

ARTICLE  XII. 

Frontier  Trade  Tariff  and  Rides  to  be  drawn  up. 

After  the  present  Treaty  has  been  concluded  a  Tariff  and  Rules 
shall  be  drawn  up  to  regulate  the  frontier  trade,  which  has  hitherto 
been  carried  on  between  the  two  Empires. 
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Migration  across  the  Frontier. 

All  persons  who  have  already  crossed  the  frontier  and  reclaimed 
ground  shall  be  allowed  to  pursue  their  avocations  in  peace  and 
enjoy  protection  for  their  lives  and  property.  From  this  time  for- 
ward migration  across  the  frontier  shall  be  prohibited  on  both  sides 
in  order  to  avoid  complications. 

Site  for  Trade  Mart. 

The  question  of  the  determination  of  the  site  of  a  trade  mart  is 
reserved  for  discussion  and  settlement  when  the  frontier  rules  come 
to  be  drawn  up. 

ABTICLE  XIII. 

Facilities  for  Ships  of  War.    Exemption  from  Duties. 

The  ships  of  war  of  each  country  shall  be  at  liberty  to  visit 
all  the  ports  of  the  other  whether  open  to  foreign  trade  or  not. 
They  shall  not  be  permitted  to  clandestinely  import  merehandiae. 

Supplies  of  all  kinds  for  ships  of  war  of  either  country  shall  not 
be  hable  to  the  payment  of  duties. 

Officers  and  men  of  the  ships  of  war  of  either  country  may  land 
anywhere  in  the  territories  of  the  other,  but  shall  not  proceed  into 
the  interior  miless  they  are  provided  with  passports. 

If  articles  used  on  board  ship  are  for  any  reason  sold,  the  pur- 
chaser shall  pay  the  proper  duty. 

ARTICLE  XIV. 

Ratificaiions, 

The  present  Treaty  shall  be  ratified  by  His  Majesty  the  Emperor 
of  Corea  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China  under  their  hands 
and  seals,  and  the  ratifications  shall  be  exchanged  at  Seoul  within 
one  yBar  at  the  latest  from  the  date  of  signature,  and  immediately 
thereafter  this  Treaty  shall  be  in  all  its  provisions  publicly  pro- 
claimed and  made  known  by  both  (invemments  in  their  respective 
countries  in  order  that  it  may  be  obeyed  by  their  subjects 
respectively. 

ARTICLE  XV. 
Chines  to  be  used  in  Official  Correspotulence, 
The  Chinese  written  character  being  common  to  both  Corea 
and  China,  this  Treaty,  and  future  official  correspondence    shall 
be  made  in  Cliineac  for  the  sake  of  clearness. 

(Signatures  and  Seals  of  Chinese  and  Corean 
Plenipotentiaries.) 
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(No.  38.)    TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation, 

between  Denmark  and  China.    Signed  at  Tientsin,  13th  July, 

1863.* 

[Signed  also  in  CSiinese.] 

[Ratifications  exchanged  at  Shanghai,  July  29,  1864.] 
Preamble. 

ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Property. 

There  shall  be,  as  there  has  always  been,  peace  and  friendship 
between  His  Majesty  the  King  of  Denmark  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China ;  and  their  respective  subjects  shall  equally 
enjoy,  in  the  dominions  of  the  High  Contracting  Parties,  fidl  and 
entire  protection  for  their  persons  and  property. 

ARTICLE  IL 

Appointment  of  Diplomatic  Agents. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  II.] 

ARTICLE  III. 

Visits  of  Danish  Diplomatic  Agent  to  Peking.    Privileges  and 
Immunities. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  hereby  agrees  that  the 
Diplomatic  Agent,  so  appointed  by  His  Majesty  the  King  of  Denmark, 
may  visit  Peking  as  often  as  necessary  for  the  transaction  of  im- 
portant business. 

His  Majesty's  representative  shall  enjoy  all  the  privileges  and 
immimities  which  belong  to  his  office  under  the  law  of  nations ; 
he  shall  be  at  liberty  to  choose  his  own  servants  and  attendants, 
who  shall  not  be  subjected  to  any  kind  of  molestation  whatever. 

Any  person  guilty  of  disrespect  or  violence  to  His  Majesty's 
representative,  or  to  any  member  of  his  family  or  establishment, 
in  deed  or  word,  shall  be  severely  punished  by  the  Chinese 
authorities. 

ARTICLE  IV. 

Rights  and  Privileges  of  Danish  Representative.  Receipt  and  Trans- 
mission of  Correspondence.  Privileges  to  Couriers.  Expenses 
of  Mission  to  be  borne  by  Danish  Government. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IV.]  ^ 

*  "  State  Papers."    VoL  61.    Page  171. 
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ARTICLE  V. 

Transaction  of  business  between  Danish  Sepresentative  and  Chinese 

Ministers. 

It  is  agreed  that  the  representative  of  His  Majesty  the  King 
of  Denmark  shall  transact  all  business  with  Ministers  of  His  Majesty 
the  Emperor  of  China,  whether  personally  or  in  writing,  on  terms 
of  perfect  equality. 

ARTICLE  VI. 

Privileges  of  Chinese  Diplomatic  Agents  in  Denmark. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VI.] 

ARTICLE  VII. 

Appoiniment  of  Consuls.     Consular  Duties  may  be  performed  by 
Consul  of  a  friendly  Power. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VII,  with  following  addition :] 

The  Danish  Government  may,  whenever  it  does  not  deem  it 
necessary  to  appoint  a  Consul  at  an  open  port,  entrust  the  Consul 
of  a  friendly  power  with  the  duties  of  Danish  Consul  at  that  port. 

ARTICLE  VIII. 

Religious  Toleration 

Danish  subjects  who  profess  or  teach  the  Christian  religion 
shall  be  entitled  to  the  protection  of  the  CTiinese  authorities ;  nor 
shall  any  such  persons,  peaceably  pursuing  their  calling,  and  not 
offending  against  the  law,  be  persecuted  or  interfered  with. 

ARTICLE  IX. 

Passports. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IX.] 

i^TICLE  X. 

Correspondence  between  Danish  atid  Chinese  Authorities  ;  and  beticeen 
Danish  Subjects  and  Chitiese  Officials. 

The  form  i)f  correspondence  between  the  Danish  and  Chinese 
authorities  will  be  reguliitod  by  their  respective  rank  and  position, 
based  upon  c()ini)leti^  reciprocity.  Between  the  authorities  of  both 
nations  being  of  equal  rank,  such  corrospondcnce  will  take  the 
form  of  despatch  or  communication  (>[•}.  'Q'  chao-hui). 

Consuls,  or  other  authorities  of  Denmark  inferior  to  Consuls, 
will,  in  addressing  the  heads  of  Provincial  Governments,  employ  the 
form  of  exposition  (l|l  Pijj  shen-ch'en),  and  the  latter  in  addressing 
the  former  will  employ  the  form  of  declaration  (^  f/  cha-hsing). 

Merchants,  and  all  other  subjects  of  cither  nation,  not  invested 
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witli  an  official  character,  will  adopt,  in  addressing  the  authorities 
of  the  other  nation,  the  form  of  representation  (^  ping). 

ARTICLE  XI. 

Ports  open  to  Danish  Merchant  Vessels.  Freedom  of  Trade  in  open 
Ports;  Right  to  build  or  rent  Houses,  lease  Lands,  and  build 
Churches,  Hospitals,  and  Cemeteries. 

It  is  agreed  that  Danish  merchant-vessels  may  frequent  all  the 
following  ports,  namely  :  Canton,  Swatow,  Amoy,  Foochow,  Ningpo, 
Shanghai, — Nanking,  Chinkiang,  Kiukiang,  and  Hankow,  on  the 
River  Yang-tsze, — Chefoo,  Tientein,  Newchwang, — Tamsui,  and 
Taiwanfu,  on  the  Island  of  Formosa,  and  Kiungchow  on  the  island 
of  Hainan. 

Daoish  subjects  are  permitted  to  carry  on  trade  at  those  ports 
with  whomsoever  they  please,  and  to  proceed  to  and  fro  at  their 
pleasure  with  their  vessels  and  merchandise ;  to  build  or  rent 
houses,  lease  land  therein,  and  to  build  churches,  hospitals,  and 
cemeteries. 

ARTICLE  XII. 

Renting  of  Land  for  building  Houses,  Churches,  Hospitals,  Burial- 
grounds,  die. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XII.] 

ARTICLE  XIII. 

Employment  of  Chinese  by  Danish  Subjects. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIII.] 

ARTICLE  XIV. 

Hire  of  Boats  by  Danish  Subjects.    No  Monopoly.    Smuggling. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIV.] 

ARTICLE  XV. 

Jurisdiction  of  Danish  Authorities  over  Danish  Subjects  in  China. 
Jurisdiction  in  Disputes  between  Danish  and  Foreign  Subjects. 
Jurisdiction  in  cases  in  which  Chinese  Subjects  arc  parties. 

All  questions  in  regard  to  rights,  whether  of  property  or  persons, 
arising  between  Danish  subjects,  shall  be  subject  to  the  jurisdiction 
of  the  Danish  authorities  ;  and  all  controversies,  occurring  in  China 
between  subjects  of  Denmark  and  the  subjects  of  any  other  foreign 
Powers,  shall  be  regulated  by  the  Treaties  existing  between  Denmark 
and  such  Powers,  respectively,  without  interference  on  the  part  of 
China.  But  if,  in  such  controversies,  Chinese  subjects  be  parties  in- 
volved, the  Chinese  authority  shall  be  assessor  in  all  proceedings,  as 
in  the  cases  provided  for  by  Articles  XVI  ajid  XVII  of  this  Treaty. 
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AUTICLE  XVI. 

Chinese  Criminals  to  he  'punished  by  Chinese  Authorities,  and  Danish 
by  Danish  Authorities. 

Chinese  subjects  who  may  be  guilty  of  any  criminal  act  tovaids 
Danish  subjects,  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Chinese 
authorities,  according  to  the  laws  of  China. 

Danish  subjects  who  may  be  guilty  of  any  criminal  act  towards 
Chinese  subjects,  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Danish 
authorities,  according  to  the  laws  of  their  country,  and  in  the  form 
and  manner  to  be  hereafter  prescribed  by  the  Danish  Grovernment. 

The  Chinese  Government  will  on  its  part  similarly  control 
Chinese  subjects. 

Justice  shall  be  equitably  and  impartially  administered  on  both 
sides. 

AUTICLE  XVII. 

Disputes  between  Danes  and  Chinese.    Consular  Intervention. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XVIII. 

Protection  of  Danish  Subjects  and  Property.    Punishment  for 

Neglect. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVIII,  with  following 

addition :] 
But  if  the  authority  whose  charge  it  is  shall  fail  to  arrest  those 
guilty  of  the  above  acts,  all  that  can  be  required  by  the  Chinese 
Government    is    that    it    shall     punish     the     said     authority 
according  to  the  laws  of  China. 

ARTICLE  XIX. 
Prevention  of  Piracy.    Punishment  for  neglect  of  duty. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIX,  with  following 

addition :] 
But  if  the  authority  whose  charge  it  is  shall  fail  to  seize  the 
guilty  parties  and  recover  the  stolen  property,  all  that  can  be 
required  of  the  Chinese  Government  is  that  it  shall  punish  the 
said  authority  according  to  the  laws  of  China  ;  it  is  not  to  indemnify 
the  persons  robbed. 

ARTICLE  XX. 

Wrecks. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XX.] 

ARTICLE  XXI. 

Surrender  of  Chinese  Criminals. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6»  Art.  XXI,  §2.] 
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ARTICLE  XXII. 
Chinese  and  Danish  fraudvient  Debtors. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXII,  with  following 

addition :] 
But  on  neither  side  is  Government  to  indemnify  the  creditor. 

ARTICLE  XXIII. 
Import  and  Export  Duties.    Most-favoured-nation  Treatment. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIV.] 

ARTICLE  XXIV. 

Import  Duties  due  on  Landing  ;  and  Export  Duties  on  Shipment  of 

Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXV.] 

ARTICLE  XXV. 

Imports  and  Exports  to  pay  Duty  according  to  Tariff. 

Danish  merchants,  importing  or  exporting  merchandise  to  or 
from  a  Chinese  port,  shall  pay  duty  thereon  according  to  the  tariff 
appended  to  this  Treaty. 

ARTICLE  XXVI. 

Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII,  except  that  the  first 
period  for  revision  is  fixed  at  the  end  of  June,  1868.] 

ARTICLE  XXVII. 
Transit  Dues. 

It  shall  be  at  the  option  of  any  Danish  subject,  desiring  to 
convey  produce  purchased  inland  to  a  port,  or  to  convey  imports 
from  a  port  to  an  inland  market,  to  clear  his  goods  of  all  transit- 
dues  by  payment  of  a  single  charge,  levied  in  the  manner  pre- 
scribed in  Ride  7  of  the  Commercial  Articles  appended  to  this 
Treaty. 

The  amount  of  that  single  charge  shall  be  one-half  of  the  tariff- 
duties,  except  in  the  case  of  the  duty-free  goods,  liable  to  a  transit 
duty  of  2J  per  cent,  ad  valorem,  as  provided  by  Rule  2  of  the  Com- 
mercial Articles  appended  to  this  Treaty. 

It  is  distinctly  understood  that  the  payment  of  transit-dues,  by 
commutation  or  otherwise,  shall  in  no  way  affect  the  tariff-duties 
on  imports  or  exports,  which  will  continue  to  be  levied  separately 
and  in  full. 
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AUTICLE  XXVIII. 
Tonnage  Dues. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIX,  with  the  following 

addition  to  §  1 :] 
In  the  calculation  of  tonnage-dues,  one  Danish  last  shall  be  held 
to  be  equal  to  two  tons. 

AETICLE  XXIX. 

Tonnage  Dues.    Exemption  from  Payment  in  certain  Cases. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXX.] 

ARTICLE  XXX. 

Exempion  of  certain  Danish  Boats  from  Tonnage  Dues. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXI.] 

ARTICLE  XXXI. 
Buoys,  Beacons,  Lighthouses,  &c. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXXII. 

■^Duties  to  be  paid  to  Bankers  authorized  by  Chinese  Government. 

Duties  shall  be  paid  to  the  bankers  authorized  by  the  Chinese 
Government  to  receive  the  same  on  its  behalf,  in  sycee  or  in  foreign 
money,  the  latter  being  received  from  Danish  merchants  at  the 
same  rate  of  exchange  as  from  other  merchants,  and  in  no  case  at 
another  or  a  higher  rate. 

ARTICLE  XXXIII. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  delivered  to  Consuls. 

Sets  of  standard  weights  and  measures  prepared  according  to  the 
standard  issued  to  the  Canton  Custom-House  by  the  Board  of 
Revenue,  shall  be  delivered  by  the  Superintendent  of  Customs  to 
the  Consul  at  each  port.  To  secure  uniformity  and  prevent  con- 
fusion, it  is  distinctly  understood,  that  the  equivalent  of  the  above 
weights  and  measures  is  that  laid  down  in  Rule  4  of  the  Com- 
mercial Articles  appended  to  this  Treaty. 

ARTICLE  XXXIV. 

Pilots. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 

ARTICLE  XXXV. 

Custom-House  Guards. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVI.] 
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AUTICLE  XXXVI. 

Delivery  of  Shij>s^  Papers  to  Danish  Consul.    Penalties  for  Neglect 
and  giving  False  Manifest. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVII.] 

ARTICLE  XXXVII. 

Permit  to  open  Hatches  arid  Discharge  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVIII.] 

ARTICLE  XXXVIII. 

Permits  to  I/ind  and  Ship  Cargoes. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XXXIX. 

Trans-shipment  of  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XL.] 

ARTICLE  XL. 
Port-clearances. 

When  all  dues  and  duties  shall  have  been  paid,  the  Superintendent 
of  Customs  shall  give  a  port  clearance. 

ARTICLE  XLI. 

Mode  of  Levying  ad  valorem  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XLII. 

Mode  of  Levying  Duties  on  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

ARTICLE  XLIII. 
Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIV.] ' 

ARTICLE  XLIV. 

Coasting  Trade.    Draivback  Certificates. 

■;  Chinese  produce  may  be  carried  coastwise  in  Danish  vessels 
from  one  port  to  another  on  paying  tariff  duty  at  the  port  of  sliip- 
ment,  and  coast-trade  duty  (the  amoimt  of  which  shall  be  one-half 
of  the  tariff  duty)  at  the  port  of  discharge.  Chinese  produce 
brought  in  from  another  port,  if  re-exported  coastwise  within 
12  months,  will  be  entitled  to  a  drawback  certificate  for  the  half- 
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duty  paid,  and  no  export  duty  will  be  charged  on  shipment ;  but  the 
half-tariff  duty  or  coast-trade  duty  will  again  be  charged  at  the 
port  of  discharge. 

ABTICLE  XI,V. 
Re-exportation  of  Goods.     Draiebacks.    Foreign  Grain. 

Banish  merchants  who  may  have  importeJ  merchandise  into 
any  of  the  open  ports,  and  paid  the  duty  thereon,  if  they  desire  to 
re-export  the  same,  shall  be  entitled  to  make  application  to  the 
Superintendent  of  Customs  for  permission  to  do  so,  who,  in  order 
to  prevent  fraud  on  the  revenue,  shall  cause  examination  to  be 
made  by  suitable  ofBcers,  to  see  that  the  duties  paid  on  such  goods, 
as  entered  in  the  Gustom-House  books,  correspond  with  the  repre- 
sentation made,  and  that  the  goods  remain  with  their  original 
marks  unchanged.  If,  on  such  examination,  the  Superintendent  of 
Customs  shall  detect  any  fraud  on  the  revenue  in  the  case,  then 
the  goods  shall  be  subject  to  confiscation  by  the  CJiinese  Govern- 
ment. Having  complied  with  these  conditions,  the  Danish  mer- 
chant shall,  on  re-exporting  foreign  merchandise  to  a  foreign  countrj', 
or  to  another  Chinese  port,  he  entitled  to  a  drawback  certificate 
for  the  amount  of  import  duty  paid  thereon.  On  re-exporting 
Chinese  produce  within  12  months  to  a  foreign  country,  the  Danish 
merchant  shall  bs  entitled  to  a  drawback  certificate  for  the  coast- 
trade  duty  paid  ther._'on. 

Drawback  certificates  shall  be  valid  tenders  to  the  Customs  in 
pajTnent  of  import  or  export  duties  at  the  port  at  which  they  have 
been  issued. 

Foreign  grain  brought  into  any  port  of  ddna  in  a  Danish  ship, 
if  no  part  thereof  has  been  lauded,  may  be  re-exported  without 
hindrance, 

ARTICLE  XLVI. 

Preeeniion  of  Fraud  and  Smuggling. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVI.] 

ABTICLE  XLVII. 

Tt^ercourse  with  non-open  Ports  forbidden.     Vessel  and  Cargo  liable 

to  Confisivtion. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVIL] 

ARTICLE  XLVIII. 
Smuggling.     Confiscation  of  Cargo. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVIII.] 

ARTICLE  XLIX. 
Penaltiea  and  ConfisaUiom  to  belong  to  Chinese  Gm?emmetU. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  .4rt.  XLIX.] 
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Official  Correspondence  to  be  in  English  and  Chinese,    Lan/juage  of 
Treaty.    English  Text  to  be  Authoritative. 

All  official  commiinicationjs  addressed  by  Diplomatic  and  Con- 
sular agents  of  His  Majesty  the  King  to  the  Cliineae  authorities 
sliail  be  written  in  English.  They  will,  for  the  present,  Be  accom- 
panied by  a  Chinese  version  ;  but  it  is  understood  that  in  the  event 
of  there  being  any  difference  of  meaning  between  the  English  and 
the  Chinese  text,  the  Danish  Government  will  hold  the  sense  as  ex- 
pressed in  the  English  text  to  be  the  correct  sense.  This  provision 
LSpphes  also  to  the  present  Treaty,  copies  of  which,  both  in  the 
fEnglish  and  the  Chinese  languages,  will  be  signed  and  sealed  by  the 
Plenipotentiaries  of  the  two  High  Contracting  Parties. 

ARTICLE  LI. 

The  Chinese  character  "  /  "  ^  (barbarian)  not  to  be  applied  to  the 
Danish  Government  or  to  Danish  Subjects. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LI.] 

ARTICTiE  LII. 

Facilities  to  Danish  Ships  of  War.    Piracy,  dkc. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LII.] 

ARTICLE  LIII. 

Measures  to  be  taken  for  SuppreMion  of  Piracy, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIII.] 

ARTICLE  LIT. 

Most-favottred-naiicn  Treatment  to  Danish  Government  and  Streets, 

It  18  hereby  expressly  stipulated  that  the  Danish  Government 
and  its  subjects  will  be  allowed  free  and  equal  participation  in  all 
privileges,  immunities,  and  advantages  that  may  have  been,  or  may 
be  hereafter,  granted  by  His  Majesty  the  Emperor  of  China  to  the 
Government  or  sub je eta  of  any  other  nation. 


^mjea. 


ARTICLE  LV. 

Ratifications. 

The  ratifications  of  this  Treaty  under  the  hand  of  His  Majesty 
the  King  of  Denmark  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China 
respectively  shall  be  exchanged  at  Shanghai  or  Tientsin,  within  a 
year  from  this  day  of  signature. 
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In  token  whereof,  the  respective  Plenipotentiariee  have  signed 
and  sealed  this  Treaty. 

Done  at  Tientsin  this  13th  day  of  July,  in  the  year  of  our  Lord, 
1863. 

(L.S.)    W.  E.  RAASLOFF. 

(L.S.)    CHINESE  PLENIPOTENTIAEIES. 


To  the  foregoing  Treaty  are  appended : 

(1)  A  Tariff  of  Duties;  and  (2)  Rules  in  connection  with  the 
tftrifi,  all  of  wliicL  are  identical  with  those  appended  to  the  British 
Treaty  of  Tientsin  (Sec  No.  1-),  with  the  following  exceptions  : — 

(o.)  In  the  Tariff,  the  words  "except  from  Tangchow  and  New- 
cliwaiig  "  after  "  beans  and  peaa  "  and  "  brancake  "  are  expunged. 

(6.)  In  tfie  Rules,  para.  4  of  Rule  5  (relating  to  the  export  of  pulse 
from  Tangchow  and  Newchwang)  is  omitted,  in  pursuance  of  the 
Agreement  arrived  at  on  the  subject  between  the  British  Minister 
and  the  Chinese  Government  in  1862.  Para.  5  of  the  British  text 
becomes  para.  i. 

(c.)  Rule  9  of  the  British  text  {relating  to  the  abolition  of  the 
meltage  fee)  is  omitted,  and  the  following  is  substituted  for  Rule  10 
in  the  British  text : — 

Rule  y, — CoUeciion  of  D-uties  tinder  one  Syslvm  at  evcnj  Port, 

It  being,  by  Treaty,  at  the  option  of  the  Chinese  Government 
to  adopt  what  means  appear  to  it  best  suited  to  protect  its  revenue, 
accruing  on  Danish  trade,  it  is  agreed  that  one  uniform  sjretem 
shall  be  enforced  at  every  port. 

The  Chinese  Government  will  adopt  what  measures  it  shall 
find  requisite  to  prevent  smuggUng  upon  the  Yang-tsze-kiang,  when 
that  river  shall  be  opened  to  trade, 
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(Wo.  39.)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation 
beiiveen  France  and  China.  Signed  at  Whampoa,  2Uh  Odober, 
1844.* 

[Ratifications  exchanged  at  Macao,  August  25,  1845,] 
Preamhle. 

ARTICLE  T. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Property. 
[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art,  I.] 

•  "  SUto  P»pe».*'     Vol.  34.     Pago  1293.    This  Treaty  ia  no  longer  in  fotc«. 

hilt  it  is  historieilly  interesting  uid  tm|iortAnt. 
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ARTICLE  n. 

Freedom  of  Trade  at  t7ie&  Ports.*    Trad-e  with  other  Poris  forbidden. 

Liability  of  Cargo  to  Confiscation. 

Dorenavaiit  lea  FrangAia  et  leura  faraillea  sont  autorisfes  ^  se 
transporter,  a'^tablir  et  ee  Hvrer  au  commerce  en  toiite  s^urite, 
Bans  entrave  ni  restriction  aucune,  dana  lea  porta  et  places  de 
Canton,  Emovu,t  Fou-Chou,  Ning-P6  et  Chang-Hai.  Les  navires 
Fran9aia  pourront  commercer  libremeot  daiia  lesdits  ports,  y  6^- 
ourner  et  circuler  de  Tun  a  I'autre,  sitivant  leurs  convenances. 
Mais  i!  leur  eat  formellement  interdit  de  pen6trer  et  d'offectuer 
des  operations  commerciales  dans  aucun  autre  port  de  la  C^hine, 
comme  aussi  de  pratiquer  sur  la  cote  des  ventes  ou  des  achats 
clandeatins.  En  cas  de  contravention  au  present  Article,  et  saui 
lea  exceptions  mentionneea  k  I' Article  XXX,  la  cargaison  desdita 
ijiavires  pourra  etre  confisquee  au  profit  du  Grouverneraent  Chinoia, 
lequel,  toutefois,  devia,  iramcdiatemeiit  apres  la  saiaie  et  avant  que 
la  confiscation  ne  soit  l^gaiement  prononcee,  en  donner  avis  au 
Conaulat  Fraii^aia  du  port  le  plus  Toisin. 

ARTICLE  III. 

fSeciiritif  of  Property  tn  the  5  Ports.     Embargo  on  French  Vessels  for- 
i  -  bidden,    French  Vessels  free  from  all  Public  and  Private  Service, 

[Same  aa  Belgium,  No-  34,  Ai-t.  XJV,] 

ARTICLE  IV. 

AppointmerU  of  French  Consuls  in  the  5  Ports.    Privileges  of  Cottsuls. 

Dttties  tnaif  be  performed  by  Consul  of  a  friendly  Power. 

Sa  Majeste  I'Empereur  des  Fran^ais  pourra  nommer  dea  Con- 

eula  ou  Agents  Consulaires  dans  chacun  dea  5  ports  susnomnieB, 

OUT  servir   d'iiitermediaire  entre   lea   autorit&a   Chinoises   et   les 

l^gocianta  Fran9ai8,  et  veilier  k  la  stricte  observation  dea  regle- 

lenta  stipules.     Cea  fonctionnaircs  seront  traites  avec  les  egaida 

'it  ta  consideration  qui  leur  sont  du."* ;   leurs  rapport-s  et  comniuni- 

cationa  officicUes  avec  Tautorite  superieure  de  leur  residence  seront 

^^6tabli3  BUT  le  pied  de  la  plus  parfaite  egalite,     S'ils  avaient  k  se 

^Hplaindre  des  procedes  de  ladite  autorit6,  ils  s'adresseront   directe- 

^^BieDt  au  surintendant  des  5  ports  ou,  k  son  defaut,  au  haut  fonc- 

^Htionnaire  de  la  province,  qui  examinera  miirement  leurs  plaintes  et 

^^^  fera  droit,  s'il  y  a  lieu.    En  cas  d' absence  du  Consul  ou  de  1' Agent 

'      Conaidaire,  les  capitaines  et  n^gociants  Fran^ais  auront  la  faculte 

de  recourir  a  I'intervention  du  Consid  d'une  Puissance  ande,  ou 

bien,  a'il  n'y  avait  pas  jK>ssibllit^  de  le  faire,  de  s'ndresser  directement 

au  clief  de  la  Douane,  lequel  avisera  aux  moyens  d'aasurer  auxdits 

capit-aines  ou  n^gociants  tous  les  benefices  du  present  Traite. 

The  Rye  ports  opened  under  Article  U  of  ttinTreaty  of  Nanking,  20tb  August, 
12  (Ho.  1). 
t  Amoy. 
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French  Ships  of  War  may  be  skUioned  in  ench  of  the  5  Ports.    French 
Ships  of  War  tn  be  free  from  all  DfUies, 

II  sem  loisible  k  Sa  Majesty  rEmpereiir  ties  Francis  de  faire 
stationner  un  batimeut  de  guerre  dans  cliacun  des  6  |K)rts,  k  Tfifict 
de  maintenir  le  bon  ordre  et  la  discipline  pariiii  les  ^quiiiages  des 
na vires  marchanda,  et  de  faciliter  Fexercice  de  I'autorite  Consulairc. 
Les  mesures  necessairea  seront  prises  pour  que  la  presence  des 
susdits  batimenta  de  guerre  n'entraine  aucun  inconvetiient ;  et 
leurs  commandants  recevront  I'ordre  de  faire  executer  les  diapoai- 
tions  mentionnees  k  TArticle  XXIII,  par  rapport  aux  coninntnica- 
tions  avec  la  terre  et  a  la  police  des  Equipages.  11  est  bieu  en- 
tendu,  d'ailleurs,  que  lea  batimenta  de  guerre  Pran§ais  ue  sauraicat 
Stre  frappes  d'aucun  droit  queloonque. 

ARTICLE  VI. 
Import  and  Export  Thdies.    Most-favourcd-nMim  TrecAmeDt. 

Les  droits  d'importation  et  d'exportation  preleves  dans  les  5 
ports  sur  le  commerce  Fran^vais  seront  r^gl^s  conformfment  au 
tarif  annexe  au  present,  sous  le  sceau  et  la  signature  des  Plenif  o* 
tentiaires  respectifs.  Moyennant  racquitteinent  de  c«b  droits,  dont 
il  est  expressemcnt  interdit  d'augment^r  le  montant  a  I'avenir,  et 
que  ne  pourra  aggraver  aucune  espteo  de  charges  ou  de  surtaxes 
quelconques,  les  Fran^^is  seront  libres  d'importer  en  Chine,  des 
ports  Pran5ais  et  ctrangers,  et  d'exporter  egalemcnt  pour  touto 
destination,  toutea  les  luarchandises  qui  ne  seront  pas,  au  jour  de  la 
signature  du  prfeent  Trait«  et  d'apres  la  classification  du  tarif  ci- 
contre,  Pobjet  d'une  proliibition  formelle  ou  d'un  inonopole  sp^ial. 
Le  Gouvemement  Cliinois  renon^ant  a  la  facultc  d'augmenter  par 
la  Buit«  le  nombrc  des  articles  reputes  contrebande  ou  monopole, 
aucune  modification  ne  pourra  etre  dor^navant  apportee  au  susdit 
tarif  qu'apres  une  entente  prealable  avec  le  Gouvernement  Fran- 
fais,  et  de  son  plein  et  enticr  consentement. 

A  I'egard  du  tarif,  aussi  bien  que  pour  toute  stipulation  intro- 
duite  ou  a  introduire  dans  les  Trait^  existants,  ou  qui  seraient 
ult«rieurement  conclus,  ii  demeurc  bien  et  dfimcnt  4tAbli  que  lea 
nigociants,  et  en  general  tons  les  citoyens  Fran^aia  en  Cliine, 
auront  droit,  toujours  et  partout,  au  traitenient  di-.  la  nation  la 
plus  favorisee, 

ARTICLE  VIL 

Transit  Dues. 

BUtcs  marchandises  Fran^aiso.'*.  apres  avujr  a<qiiitt<?  danBl'im 
Jl|»orts  des  droits  do  douunc  liquidM  d'apriVs  le  tarif,  ponrront 
Iransporti-oa  dana  I'int^riftur  par  \c»  n^gociants  Cl>inoi»,  saaa 
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avoir  h.  subir  aucune  autre  charge  supplemental  re  que  Ic  payemeiit 
des  droits  de  transit,  suivant  le  taux  modere  actuellemerit  en 
viguour,  lesqucls  droits  ne  seront  susceptibles  d'aucUQe  augDieiita< 
tion  future. 

Si  des  agenta  de  la  Douane  Chinoise,  contrairement  k  la  teueuT 
du  present  Article  et  du  precedent,  exigeaient  des  retributions 
illegales  ou  pr^leTaient  des  droits  plus  61evra,  ila  sotaient  punis 
suivant  les  lois  de  I'Empire  du  Milieu. 

AETICLE  VIU. 

Contraband  and  Fraud.      Confiscation  of  Merchandise  bij  Chinese 

Gtrvemment.      Fraitdul^nl  ttse  of  Flag. 

La  publication  d'un  tarif  convenable  et  regulier  otaut  desonuaia 
tout  pretext*  k  la  contrebande,  il  n'est  pas  a  preaumer  qu'aucun 
acte  de  cette  nature  soit  commis  par  des  batiraents  de  commerce 
Pran^ais  dans  lea  5  ports.  S'il  en  etait  autrement  toute  marchaii- 
dise  introduite  en  contrebande  par  dea  navirea  ou  dea  negocianta 
Fran^ais  dana  I'un  des  porta  precitea,  quelles  que  soient  d'ailleura 
sa  valeur  et  Ha  nature,  comme  auasi  toute  dearie  prohibee,  de- 
barquee  frauduleusement,  seront  saisiea  par  I'autorite  locale  et 
confiaquees  au  profit  du  Gouvernenient  Chiuois.  En  outre,  ce!ui-ci 
pourra,  si  bon  lui  semble,  interdire  I'entree  de  la  C^ine  au  batiment 
surpris  en  contravention,  et  le  contraindre  a  partir  aussitot  aprea 
I'apuration  de  sea  comptea. 

Si  qutJquG  navire  etranger  se  oouvrait  frauduleusemcnt  du 
pavilion  de  la  France,  le  Gouvernenient  Franyaja  verrait  k  prendre 
lc8  mesures  necessairea  pour  la  repression  de  cet  abus. 

AETICLE  IX. 

Abolition  of  Privileged:  Corporations.    Freedom  of  Import  attd  Export 
Trade,     Represeniaiimi  to  be  made  by  Ccnsuh  for  infrticiions. 

La  corporation  privii^giee,  connue  precede niinent  a  Canton 
soua  le  nom  de  marchands  bongs  ou  hanistes,  ayant  ete  legalement 
Bupprimee,  lea  Franyais,  dans  lea  5  porta,  aeront  libres  dorenavant 
de  traiter  do  Tachat  et  de  la  vente  de  toute  niarcliandise  d'importa- 
tion  ou  d'exportation  avec  tel  aujet  Chinoia  qu'lts  voudront,  sans 
di&tinction  de  classe  et  sans  I'intervention  obligee  de  qui  que  ce 
soit.  Aucune  autre  societe  privilegiee  nc  pourra  desomiais  s'etablir 
non  plua  qu'aucune  coalition  orgaiiisee  dans  le  but  d'exorecr  un 
monopole  Bur  le  commerce.  En  caa  do  contravention  au  pr&cnt, 
I'autorite  CLinoiBe,  sur  les  repF^ntatious  du  Consul  ou  Agent 
Conaulaire,  aviaerait  au  moyen  de  dissoudre  de  semblablea  aasocia- 
tiontj,  dotit  elle  s'efforcera  d'ailleurs  dc  prevenir  I'exiatcnce  par  dea 
proliibitiona  pr6alablea,  afin  d'ecarter  tout  ce  qui  pourrait  porter 
att<3int.e  a  la  bbre  concurrence. 
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ARTICLE  V. 


[Mo.  39 


French  Ships  of  War  matf  be  st(Uioned  in  each  of  the  5  Ports.    French 
Ships  of  War  to  be  free  from  all  Duties, 

T\  Bcra  loiaiblo  i  Sa  Majeste  rEiupereur  des  Frangais  de  faire 
statioimer  un  batiment  de  guerre  dans  chacun  des  5  ports,  a  I'efiet 
de  maintenir  le  bon  ordre  et  la  discipline  parim  les  equipages  des 
navirea  marchands,  et  de  faciliter  I'exercice  de  I'autorite  Consulaire. 
Les  nieaures  neceasaires  seront  prises  pour  que  la  presence  dea 
aufidits  batinienta  de  guerre  u'entraine  aucim  inconvenient ;  et 
leuTS  commandants  recevTont  I 'ordre  de  faire  executer  Ics  dispoai- 
tsona  mentionnees  k  I'Article  XXIIl,  par  rapport  aux  communica- 
tions avec  la  terre  et  k  la  police  des  Equipages,  11  est  bicn  en- 
tcndu,  d'ailleurs,  que  les  batiments  de  guerre  Franjais  ne  sauraictit 
Itre  frappes  d'aucim  droit  quelconque. 

ARTICLE  VI. 
Import  and  Export  Duties.    Most-favourcd-nalion  Treatment. 

Lra  droits  d'importatjon  et  d'exportation  pr^lev^  dans  lea  5 
ports  sur  le  commerce  Fran^ais  seront  r^gl^s  conform^ment  au 
tarif  annex6  au  present,  sous  le  sceau  et  la  signature  des  Pienif  o- 
tentiaires  respectifs.  Moyennant  I'acquittement  de  ces  droits,  dont 
il  est  expressement  interdit  d'augmenter  le  montant  a  I'avenir,  et 
que  ne  pourra  aggraver  aucune  espece  de  charges  ou  de  surtaxes 
quelconques,  les  Fran^ais  scrnnt  libres  d'importer  en  Chine,  dea 
ports  Fraufais  et  etrangers,  et  d'exporter  egalement  pour  toute 
destination,  toutes  les  marchandises  qui  ne  seront  pas,  au  jour  de  la 
signature  du  present  Traits  et  d'aprea  la  classification  du  tarif  ci- 
contre,  I'objet  d'une  prohibition  fonnelle  ou  d'un  raonopole  sp^ial. 
Le  Gotivemement  Chinois  renon9ant  k  la  faculty  d'augmenter  par 
]&  suite  le  n ombre  dea  articles  reput&  contrebande  ou  monopole, 
aucime  modification  ne  pourra  etre  dorenavant  apport4e  au  susdit 
tarif  qu'apres  une  entente  prealable  avec  le  Gouvernement  Fran- 
fais,  et  de  son  plein  et  entier  consentement. 

A  regard  du  tarif,  aussi  bien  que  pour  toute  stipulation  intro- 
duite  ou  k  introduire  dans  lea  Traites  existants,  ou  qui  scraient 
ulterieurement  cone! us,  il  demeure  bien  et  dument  etabli  que  lea 
ndgociants,  ct  en  general  tous  les  citoyens  Fran^ais  en  Chine, 
auront  droit,  tou jours  et  partout,  au  traitement  de  la  nation  la 
plus  favoris6e. 

ARTICLE  VIL  ~ 

Transit  Dries, 

Toutes  marchandises  Fran?aisea,  apres  avoir  acquittc  daiifl  1 
des  5  ports  des  droits  de  douane  liquidea  d'apres  le  tarif,  pourront 
f'trc  transport^  dans  I'int^rieur  par  les  negociants  Chinois,  sans 
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avoir  a  Bubir  aucunc  autre  charge  supplementeire  que  le  payemeut 
dcs  droits  de  transit,  suivant  le  taux  moder^  actucUement  en 
vigueur,  lesquels  droits  ne  seront  smccptibles  d'aucmie  augmenta- 
tion future. 

Si  des  agents  de  la  Douane  Chinoise,  contrairement  k  la  teneiii 
du  present  Article  et  du  prfcedent,  exigeaient  dea  retributions 
illegalea  ou  prelevaient  des  droits  plua  eleves,  ils  eeraient  ptinia 
suivant  lea  lois  de  TEmpire  du  Milieu. 

ARTICLE  Vm. 

Contraha^td  and  Fraud.      Confismtwn  of  Merchandise  b>j  Chinese 
O'uvemmetU.      Frmtditient  tise  of  Flag. 

La  publication  d'un  tarif  convenable  et  r^gulier  otaut  desoniiais 

tut  pr^terte  k  la  cootrcbande,  il  n'est  pas  k  presumer  qu'aucun 
te  de  cette  nature  soit  conimis  par  des  batiments  de  commerce 
Frangais  dans  les  5  ports.  S'il  en  ^tait  autrement  toute  marchan- 
dise  introduite  en  contrebande  par  des  navires  ou  des  negociants 
Fran5ais  dans  I'uii  des  ports  precites,  quelies  que  soient  d'aiileurs 
sa  vajeur  et  ea  nature,  cornme  auaai  toute  denree  prohib^e,  de- 
barquee  frauduleuaement,  seront  salsies  par  I'autorite  locale  et 
coiifisquees  au  profit  du  Gouvernement  Ohinois.  En  outre,  celui-ci 
pourra,  si  bon  lui  semble,  interdire  I'entree  de  la  Cbine  au  batinient 
surpris  en  contravention,  et  le  contraindre  a  partir  auasitot  aprfe 
Tapuration  de  ses  comptea. 

Si  quelque  navire  etranger  se  cou\Tait  fraudulcusemeut  du 
pavilion  de  la  France,  le  Gouvernetiicnt  Fran9ais  verrait  a  prendre 
lea  mesures  neoessairea  pour  la  ripresaion  de  cet  abus. 
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ARTICLE  IX. 

Abolition  of  Privikged  CorporcUions,     Freedom  of  Inijyort  and  Ex})ort 
Trade,     Re-presentaiion  to  he  made  by  Consuls  for  infradians. 

La  corporation  pri\itegiee,  connue  precedemment  h  Canton 
sous  le  nom  de  marchanda  hongs  ou  hanistea,  ayant  ete  legalement 
supprimee,  les  Franjais,  dans  les  5  ports,  seront  libres  dorenavant 
dc  traiter  de  I'achat  et  de  la  vcnte  de  toute  marchandise  d'importa- 
tion  ou  d'exportation  avec  tcl  aujet  Ohinois  qu'ils  voudront,  sana 
distinction  de  claaae  et  sans  rintervention  obligee  de  qui  que  ce 
soit.  Aucune  autre  soci6te  privilegiee  ne  pourra  desomiais  a'ctablir 
non  plus  qu'aucune  coalition  orgaiiisee  dans  le  but  d'exercer  un 
monopole  sur  le  commerce.  En  cas  de  contravention  au  present, 
I'autorite  Chinoise,  sur  les  representations  du  Consul  ou  Agent 
Consulairc,  avisorait  au  moyen  de  dissoudre  de  semblables  associa- 
tions, dont  ellc  s'efforccra  d'aiileurs  de  prevenir  I'exiatence  par  des 
prohibitions  proalabJes,  afin  d'ecarter  tout  ce  qui  pourrait  porter 
atteinte  a  la  libre  concurrence. 
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AETICLE  XVI. 


[Ho.  3fi. 


Chinese  Criminals  to  he  funisjied  by  Chinese  Authorities,  and  Danish 

by  Danish  Authorities. 

Chinese  subjects  who  may  be  guilty  of  any  criminal  act  towards 
Danish  subjects,  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Chinese 
authorities,  according  to  the  laws  of  China. 

Danish  subjects  who  may  be  guilty  of  any  criminal  act  towards 
Chinese  subjects,  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Danish 
authorities,  according  to  the  laws  of  their  country,  and  in  the  form 
and  manner  to  be  hereafter  prescribed  by  the  Danish  Government. 

The  Chinese  Government  will  on  its  part,  similarly  control 
Chinese  subjects. 

Justice  shall  be  etiuitably  and  impartially  administered  on  both 

3iu63 

ARTICLE  XVn. 

Disputes  between  Danes  and  Chinese.     Consular  Intrrtvntion, 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XVIII. 

Protection  of  Danish  Subjects  and  Property.     PunishmetU  for 

Neglect. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVIII,  with  following 

addition ;] 
But  if  the  authority  whose  charge  it  is  shall  fail  to  arrest  those 
guilty  of  the  above  acta,  all  that  can  be  required  by  the  Chinese 
Government    is    that    it    shall     punish     the     said     authority 
according  to  the  laws  of  China. 

ARTICLE  XIX. 
Prtnention  of  Piracy.    PunishmerU  for  neglect  of  duty. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art,  XIX,  with  following 

addition :] 
But  if  the  authority  whose  charge  it  is  shall  fail  to  seize  the 
guilty  parties  and  recover  the  stolen  property,  all  that  can  be 
required  of  the  Chinese  Government  is  that  it  shall  punish  the 
said  authority  according  to  the  laws  of  China  ;  it  is  not  to  indemnify 
the  persons  robbed. 

ARTICLE  XX. 

Wrecks. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XX.] 

ARTICLE  XXL 

Surrender  of  Chinese  Criminals. 

[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XXI,  §2.] 
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ARTICLE  XXII. 

Chinese  and  Danish  fraudulent  Ddttors. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXII,  with  following 
addition :] 

But  on  neither  side  is  Government  to  indemnify  the  creditor. 

ARTICLE  XXIII. 
Import  and  Export  Duties.    Most-favoured-nation  Treatment. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIV.] 

ARTICLE  XXIV. 

Import  Duties  due  on  Landing  ;  and  Export  Duties  on  Shipment  of 

Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXV.] 

ARTICLE  XXV. 

Imports  and  Exports  to  pay  Duty  according  to  Tariff. 

Danish  merchants,  importing  or  exporting  merchandise  to  or 
from  a  Cliinese  port,  shall  pay  duty  thereon  according  to  the  tariff 
appended  to  this  Treaty. 

ARTICLE  XXVI. 

Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 

[Sam3  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII,  except  that  the  first 
period  for  revision  is  fixed  at  the  end  of  June,  1868.] 

ARTICLE  XXVII. 
Transit  Dues. 

It  shall  be  at  the  option  of  any  Danish  subject,  desiring  to 
convey  produce  purchased  inland  to  a  port,  or  to  convey  imports 
from  a  port  to  an  inland  market,  to  clear  his  goods  of  all  transit- 
dues  by  pajrment  of  a  single  charge,  levied  in  the  manner  pre- 
scribed in  Rule  7  of  the  Commercial  Articles  appended  to  this 
Treaty. 

The  amount  of  that  single  charge  shall  be  one-half  of  the  tariff- 
duties,  except  in  the  case  of  the  duty-free  goods,  liable  to  a  transit 
duty  of  2i  per  cent,  ad  valorem,  as  provided  by  Rule  2  of  the  Com- 
mercial Articles  appended  to  this  Treaty. 

It  is  distinctly  understood  that  the  payment  of  transit-dues,  by 
commutation  or  otherwise,  shall  in  no  way  afEect  the  tariff-duties 
on  imports  or  exports,  which  will  continue  to  be  levied  separately 
and  in  full.  . 
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ABTICLE  XXVIII. 
Tonnage  Dues. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIX,  with  the  following 

addition  to  §  1 :] 
In  the  calculation  of  tonnage-dues,  one  Danish  last  shall  be  held 
to  be  equal  to  two  tons. 

ABTICLE  XXIX. 

Tonnage  Dues.    Exemption  from  PatfmeiU  in  certain  Cases. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXX.] 

ARTICLE  XXX. 

Exetnption  of  certain  Danish  Boats  from  Tonnage  Dues. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXI.] 

ARTICLE  XXXI. 
Buoys,  Beacons,  Lighthouses,  &c. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXXII. 

■^Duties  to  be  faid  to  Bankers  authorized  by  Chinese  Government. 

Duties  shall  be  paid  to  the  bankers  authorized  by  the  Chinese 
(Joveriimcnt  to  receive  the  same  on  its  behalf,  in  sycee  or  in  foreign 
nioni^y,  the  latter  being  received  from  Danish  merchants  at  the 
same  rate  of  exchange  as  from  other  merchants,  and  in  no  case  at 
another  or  a  higher  rate. 

ARTICLE  XXXIII. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  delivered  to  Consuls. 

Sets  of  standard  weights  and  measures  prepared  according  to  the 
standard  issued  to  the  Canton  Custom-House  by  the  Board  of 
Revenue,  shall  be  delivered  by  the  Superintendent  of  Customs  to 
the  Consul  at  each  port.  To  secure  uniformity  and  prevent  con- 
fusion, it  is  distinctly  understood,  that  the  eqirivalent  of  the  above 
weights  and  measures  is  that  laid  down  in  Rule  4  of  the  Com- 
mercial Articles  appended  to  this  Treaty. 

ARTICLE  XXXIV. 
Pilots. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 

ARTICLE  XXXV. 

Custom-House  Guards. 

[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XXXVI.] 


Ho.  38,]  CHINA   AND  DENMARK.  [July  13,  IBCiS. 

[Commerce,  &o.j  TieuUin. 

ARTICLE  XXXVI. 

Delivery  of  Shifs"  Papers  to  Danish  Consul.    Penalties  for  Neglect 
and  giving  False  Manifest. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVII.] 

ARTICLE  XXXVII. 

Permit  to  open  HatcJies  arid  Discharge  Qoods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVIII.] 

ARTICLE  XXXVIII. 

Permits  to  Land  and  Ship  Cargoes. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XXXIX. 

Trans-shipment  of  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XL.] 

ARTICLE  XL. 

Port-clearances. 

When  all  dues  and  duties  shall  have  been  paid,  the  Superintendent 
of  Customs  shall  give  a  port  clearance. 

ARTICLE  XLT. 

Mode  of  Levying  ad  valorem  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XLII. 

Mode  of  Levying  Duties  on  Goods. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

ARTICLE  XLIII. 
Reduction  of  Duly  on  Damaged  Goods. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIV.] ' 

ARTICLE  XLIV. 
Coasting  Trade.    Drawback  Certificates. 

[  Chinese  produce  may  be  carried  coastwise  in  Danish  vessels 
from  one  port  to  another  on  paying  tariff  duty  at  the  port  of  ship- 
ment, and  coast-trade  duty  (the  amoimt  of  which  shall  be  one-half 
of  the  tariff  duty)  at  the  port  of  discharge.  Chinese  produce 
brought  in  from  another  port,  if  re-exported  coastwise  within 
12  months,  will  be  entitled  to  a  drawback  certificate  for  the  half- 
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duty  paid,  and  no  export  duty  will  be  charged  on  shipment  •  but  the 
half-tariff  duty  or  coaat-trade  duty  will  again  be  charged  at  the 
port  of  discharge. 

AETICLE  XI.V. 
Re-ejc.porlalion  of  Goods.     Drawbacks.     Foreign  Grain. 

Danish  merchants  who  may  have  imported  merchandise  into 
any  of  the  open  ports,  and  paid  the  duty  thereon,  if  they  desire  to 
re-export  the  same,  shall  he  entitled  to  make  application  to  the 
Superintendent  of  Customs  for  permission  to  do  so,  who,  in  order 
to  prevent  fraud  on  the  revenue,  shall  cause  examination  to  be 
made  by  suitable  officers,  to  see  that  the  duties  paid  on  such  goods, 
as  entered  in  the  Custom-House  books,  correspond  with  the  repre- 
sentation made,  and  that  the  goods  remain  with  their  original 
marks  unchanged.  If,  on  such  examination,  the  Superintendent  of 
Customs  shaU  detect  any  fraud  on  the  revenue  in  the  case,  then 
the  goods  shall  be  subject  to  confiscation  by  the  Chinese  Govern- 
ment. Having  complied  with  these  conditions,  the  Danish  mer- 
chant shall,  on  re-exporting  foreign  merchandise  to  a  foreign  country, 
or  to  another  Chinese  port,  be  entitled  to  a  drawback  certificate 
for  the  amount  of  import  duty  paid  thereon.  On  re-exporting 
Chinese  produce  within  12  months  to  a  foreign  country,  the  Danish 
merchant  shall  ba  entitled  to  a  drawback  certificate  for  the  coast- 
trade  duty  paid  therjon. 

Drawback  certificAtes  shall  be  valid  tenders  to  the  Customs  in 
payment  of  import  or  export^  duties  at  the  port,  at  which  they  have 
been  issued. 

Foreign  grain  brought  into  any  port  of  China  in  a  Danish  ship, 
if  no  part  thereof  has  been  landed,  may  be  re-exported  without 
hintlrance. 

AETICLE  XLVI. 

Prevention  of  Fraud  and  Smugglittg. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVI.] 

AKTICLE  XLVn. 

Intercourse  with  non-open  Ports  forbidden.     Vessel  a7id  Cargo  litAle 

to  Confiscatiofi. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVII.] 

ARTICLE  XLVIII. 

Smuggling.     Confiscation  of  Cargo. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVIII.] 

ARTICLE  XLIX. 
Penaliiea  and  Confiscations  to  helong  to  Chinese  Govermnent. 
[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XLIX.] 
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AKTICLE  L. 


O^cial  Correspondence  to  he  in  English  and  Chinese.    Language  of 
Treaty.     Etiglish  Te^  to  be  Aidlwriiative. 

All  official  commumcations  addressed  by  Diplomatic  and  Con- 
sular agents  of  His  Majesty  the  King  to  the  Chinese  authorities 
shall  be  written  in  English.  They  will,  for  the  present,  be  accom- 
panied by  a  Cliineae  version  ;  but  it  is  understood  that  in  the  event 
of  there  being  any  difference  of  meaning  between  the  English  and 
the  Chinese  text,  the  Danish  Government  will  hold  the  sense  as  ex- 
pressed in  the  English  text  to  be  the  correct  sense.  This  provision 
apphes  also  to  the  present  Treaty,  copies  of  which,  both  in  the 
EDgliflb  and  the  Chinese  langiiages,  will  be  signed  and  sealed  by  the 
Plenipotentiaries  of  the  two  High  Contracting  Parties. 

ARTICLE  LI. 

The  Chinese  character  "I"  ^  (barbarian)  not  to  be  applied  to  the 
Danish  Government  or  to  Danish  Subjects. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LI.] 

AKTICLE  LIL 

FacilUies  to  Danish  Ships  oj  War.    Piracy,  dtc. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIL] 

AHTICLE  LIIL 
Measures  to  be  taken  for  Suppression  of  Piracy, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIIL] 

ARTICLE  LIV. 

Most-favoured-nation  Treaitnent  to  Danish  Government  and  Subjects, 

It  is  hereby  expressly  stipulated  that  the  Danish  Government 
and  its  subjects  will  be  allowed  free  and  equal  participation  in  all 
privileges,  immimities.  and  advantages  that  may  have  been,  or  may 
be  hereafter,  granted  by  His  Majesty  the  Emperor  of  China  to  the 
Government  or  subjects  of  any  other  nation. 

ARTICLE  LV. 

Ratifications, 

The  ratifications  of  this  Treaty  under  the  hand  of  His  Majesty 
the  King  of  Denmark  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China 
respectively  shall  be  exchanged  at  Shanghai  or  Tientsin,  within  a 
year  from  this  day  of  signature. 
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In  token  whereof,  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  this  Treaty. 

Done  at  Tientsin  tliis  13th  day  of  July,  in  the  year  of  our  Lord, 
1863. 

(L.S.)    W.  R.  RAASLOFF. 

(L.S.)    CHINESE  PLENIPOTENTIABIES. 


To  the  foregoing  Treaty  are  appended : 

(1)  A  Tariff  of  Duties  ;  and  (2)  Rules  in  connection  with  fEe' 
tariff,  all  of  which  are  identical  with  those  appended  to  the  British 
Treaty  of  Tientsin  {See  No,  7.),  with  the  following  exceptions  :— 

(a.)  In  the  Tariff,  the  words  "except  from  Tangchow  and  New- 
chwang  "  after  "  beans  and  peas  "  and  "  branoake  "  are  expunged. 

(b.)  In  tfie  Ruks,  para.  4  of  Rule  5  (relating  to  the  export  of  pulse 
from  Tangchow  and  Newchwaug)  is  omitted,  in  pursuance  of  the 
Agreement  arrived  at  on  the  subject  between  the  British  Minister 
and  the  Chinese  Government  in  1862.  Para.  5  of  the  British  text 
becomes  para.  4. 

(c.)  Rule  9  of  the  British  text  (relating  to  the  abohtion  of  the 
meltsge  fee)  is  omitted,  and  the  following  is  substituted  for  Rule  10 
in  the  British  text  ;— 

Rule  9. —Collection  of  Dttlies  under  one  Si/stem  at  evert/  Pott. 

It  baing,  by  Treaty,  at  the  option  of  the  Chinese  Government 
to  adopt  what  means  appear  to  it  best  suited  to  protect  its  revenue, 
accruing  on  Danish  trade,  it  is  agreed  that  one  miiform  system 
shall  be  enforced  at  every  port. 

The  Chinese  Government  will  adopt  what  measures  it  shall 
find  requisite  to  prevent  smugghng  upon  the  Yang-tsze-Mang,  when 
that  river  shall  be  opened  to  trade. 


(No.  39.)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  NnvigtUtm 
between  France  and  China.  Signed  al  Wltampoa,  2ith  October, 
1844.* 

[Ratifications  exchanged  at  Macao,  August  25,  1845.] 
Prea^nbJe. 

ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Properti/, 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  I.] 

•  "8Ut«  Pftpart."     VoL  3*.     Page  1298.    This  Treaty  is  no  longer  in  foi««, 
hut  it  ia  historiciUy  mteraating  uid  important. 
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AETICLE  II. 

Freedom  of  Trade  at  the  5  Ports*    Trade  with  other  Forts  forbidden. 

Liabilittf  of  Cargo  to  ConfiscfUion. 

Dorenavaut  les  FraQ9ais  et  leuis  families  sont  autorisee  h  se 
transporter,  s'etablir  et  se  livrer  au  commerce  en  toute  s^curitS, 
sans  entrave  ni  restriction  aucune,  dans  lea  ports  et  places  de 
Canton,  Emoui,t  Fou-Chou,  Ning-P6  et  Chang-Hai.  L^  navires 
Fran^ais  pourront  commercer  librement  dans  lesdits  ports,  y  so- 
journer ct  circuler  de  Tun  a  I'autre,  suivant  leurs  convenances. 
Mais  il  leur  est  formellement  interdit  de  penetrer  et  d'effectuer 

edea  operations  commerciales  dans  aucun  autre  port  de  la  Chine, 
comme  ausai  de  pratiquer  sur  la  cote  des  ventes  ou  dea  achats 
clandflstins.  En  caa  de  contravention  au  present  Article,  et  sauf 
lea  exceptions  mentionneea  a  I'Article  XXX,  la  cargaison  desdita 
navirea  pourra  etre  confisquee  au  profit  du  Gouvemement  Chinois, 
lequel,  toutefois,  devra,  immedinteraent  apres  la  aaisic  et  avant  que 
la  confiscation  ne  soit  legalement  prononcee,  en  donner  avia  au 
Conaolat  Fran^aia  du  port  le  plus  voisin. 

ARTICLE  HI. 

^^iritif  of  Propertij  in  the  5  Porte.    Embargo  on  French  Vessels  for- 
■  bidden.    French  Vessels  free  from  all  Public  and  Private  Sennc€. 

[Same  as  Belgium,  No.  34,  Art.  XIV.] 

ARTICLE  IV. 

Appointment  of  French  Consuh  in  the  5  Ports.    PrivUcgea  of  Consuls. 

Duties  may  he  performed  hy  Consul  of  a  friendly  Po>ver. 

Sa  Majeste  I'Empereur  des  Fran^ais  pomrra  nooimer  dea  Con- 
suls ou  Agents  Consulaires  dans  chacun  dea  5  ports  susnonmiee, 
pour  servir  d'intermediaire  entre  les  autorites  Chinoises  et  les 
negocianta  Franjais,  et  voiller  a  la  stricte  obaen*ation  des  regle- 
ments  stipules.  Ces  fonctionuaires  seront  traites  avec  les  egards 
et  la  consideration  qui  leur  sont  dus ;  leurs  rapports  et  communi- 
cationa  ofiicielles  avec  Tautorite  superieure  de  leur  residence  seiout 
itablis  sur  le  pied  de  la  plus  parfaite  egalite.  S'ils  avaient  k  se 
laindre  de-s  procedea  de  ladite  autorite,  its  s'adresseront  directe- 
raent  au  aurintendant  des  5  porta  ou,  a  son  dOfaut,  au  haut  fonc- 
tionnaire  de  la  province,  qui  examinera  mflrement  leura  plain  tea  et 
y  fera  droit,  a'il  y  a  lieu.  En  caa  d' absence  du  Consul  ou  de  I'Agent 
Consulaire,  Jos  capitaines  ct  negociants  Fran^aia  auront  la  faculte 
de  recourir  a  I'intervention  du  Consul  d'une  Fuiaaance  amie,  ou 
bien.  s'il  n'y  avait  pas  posaibilite  de  le  faire,  de  e'adresaer  directement 
au  chef  de  la  Douane,  lequel  avisera  aux  nioyens  d'aaaurer  auidits 
capitaines  ou  negociants  tons  les  benefices  du  present  Traite. 

•  The  five  ports  opened  under  Article  II  of  thnTreaty  ot  Nanking,  29th  Augnat, 
842  (No.  1). 
t  Amoy. 
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ARTICLE  V. 

French  Ships  of  War  may  be  stationed  in  each  of  the  5  Forts.    French 
Shijm  of  War  to  he  free  from  all  Duties. 

II  sera  loiaible  k  Sa  Majeste  rEmpereur  des  Fran9aia  de  faire 
stationner  un  batiment  de  guerre  dans  cliacim  des  5  ports,  a  I'effct 
de  mamtenir  !c  bon  ordre  et  la  discipline  parmi  les  equipages  dea 
navires  marchands,  et  de  faciliter  I'exereice  de  Tautorii^  Consulaire. 
Les  mesures  necessaires  seront  prises  pour  que  la  prfeence  dea 
Busdits  batimente  de  guerre  n'entraine  aucun  inconvenient ;  et 
Jeurs  commandants  recevront  I'ordre  de  faire  ex^cuter  les  dispoei* 
tions  mentiouBees  k  FArticle  XXIII,  par  rapport  aux  coiruiiunica- 
tions  avec  la  tcrre  et  a  la  jxiliee  des  equipages.  II  eat  bie.n  en- 
tendu,  d'ailleura,  que  les  batiment*  de  guerre  Fran^ais  ne  sauiaicnt 
etre  (rappes  d' aucun  droit  quelconque. 

ARTICLE  VI. 
Import  and  Export  Duties,    Most-favoured-nation  Tretdmml. 

Les  droits  d'importation  et  d'exportation  prelev^s  dans  les  5 
ports  sur  le  commerce  Fran^ais  seront  r^gl^s  conformement  au 
tarif  annexe,  au  present,  sous  le  sceau  et  la  signature  dea  Pienijo- 
tentiaires  respectifs,  Mojennant  I'acquittement  de  ces  droits,  dont 
il  cat  e3cpres8(?ment  interdit  d'augraenter  le  montant  h  I'avenir,  et 
que  ne  pourra  aggraver  aucune  esp^ce  de  charges  ou  de  surtaxes 
queleonques,  les  Fran^ais  seront  libres  d'iniporter  en  CHne,  dea 
ports  Fran5ai8  et  Strangers,  et  d' exporter  egalement  pour  toute 
destination,  toutes  les  niarchandises  qui  ne  seront  pas,  au  jour  de  la 
eignaturc  du  present  Traits  et  d'apr^s  la  classification  du  tarif  ci- 
contre,  I'objet  d'une  prohibition  formelle  ou  d'un  monopole  spt'cial. 
Le  Gouvcmement  Ohinois  renonjant  k  la  faculte  d'augmenter  par 
la  smte  le  nonibrc  des  articles  reput^^s  contrebande  ou  nionopolo, 
aucune  modification  ne  pourra  etre  dorenavant  apportee  au  susdit 
tarif  qu'aprfe  une  entente  prfiajable  avec  le  Gouvemement  Fran- 
fais,  et  de  son  p1ein  et  entier  consentemcnt. 

A  r%ard  du  tarif,  auasi  bien  que  pour  toute  stipulation  intro- 
duite  ou  k  introduire  dans  lea  Traits  existants,  ou  qui  seraient 
ulterieurement  conclus.  il  demeure  bien  et  dument  etabli  que  lea 
negocianta,  et  en  general  tous  les  citoyens  Fran^ais  en  Chine, 
suront  droit,  toujours  et  partout,  au  traitement  de  la  nation  la 
plus  favorisSe, 

ARTICLE  VII 

Transit  Dues. 

Toutes  marchandises  Fran^aises,  apres  avoir  acquitte  dans  Tun 
des  5  ports  des  droits  de  douane  liquidos  d'aprcs  le  tarif,  p<-iurront 
Mre  tTsnspoTt6os  dans  I'intericur  par  les  negocianta  Chinoifl,  sans 
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avoir  a  subir  auciuie  autre  charge  supplementairc  que  le  payejnent 
dcs  droits  de  transit,  suivant  le  taux  niodere  actuelJement  en 
vigueur,  lesquels  droita  ue  seroiit  susceptibles  d'aucuiie  augmenta- 
tion future. 

Si  dea  agents  de  fa  Douane  Chinoise,  contrairement  k  la  teneur 
du  present  Article  et  du  precedent,  exigeaient  des  retributions 
ill^galea  ou  prelevaient  dea  droits  plua  eleves,  ila  seraient  punia 
8mvant  lea  lois  de  I'Empire  du  Milieu. 

ARTICLE  VIIL 

Contraband  and  Fraud.      Confiscation  of  Merchandise  by  Chinese 
GovemmetU.      Fraudulent  use  of  Flag. 

La  pubEcation  d'un  tarif  convenable  et  regulier  otant  desonnais 
tout  pret'CXte  k  la  contrebande,  il  n'eat  pas  a  preaumer  qu'aucun 
acte  de  cette  nature  aoit  commis  par  dea  batimenta  de  commerce 
Fran^ais  dans  lea  5  ports.  S'il  en  etait  autrement  toute  marchan- 
dise  introduite  en  contrebande  par  des  navires  ou  dea  negociants 
Fran9ai8  dans  I'uu  des  ports  precitea,  quellea  que  soient  d'ailleure 
aa  valeur  et  sa  nature,  comme  aussi  toute  denree  prohibee,  de- 
barquee  frauduleuaement,  seront  aaisies  par  I'autorit^  locale  et 
oonlisqueea  au  profit  du  Gouvernement  Chinois,  En  outre,  celui-ci 
pourra,  si  bon  lui  semble,  int-erdire  I'entree  de  la  Chine  au  batinient 
surpris  en  contravention,  et  le  contraindre  a  partir  aussitot  apres 
I'apuration  de  ses  comptea. 

Si  quelque  na^^re  etrauger  se  couvrait  fiauduleusemcnt  du 
pavilion  de  la  France,  lo  Gouvernement  Fran^ia  verrait  a  prendre 
lea  meaures  necessairea  pour  la  repression  de  cet  abus. 


ARTICLE  IX. 

Abolition  of  Privikged  Corporations.    Freedom  of  Import  and  Export 
Trade.     Bepresentaiion  to  ba  made  by  Consuls  for  infraclions. 

La  corporation  privilegile,  connue  precedemment  k  Canton 
sous  le  nom  de  marchauda  honga  ou  hanistes,  ay  ant  ete  legale  men  t 
aupprimee,  lea  Fran^ais,  dans  lea  5  porta,  seront  hbrea  dor^navant 
de  traiter  de  I'achat  et  de  la  vente  de  toute  marchandise  d'importa- 
tion  ou  d'exportation  avec  tel  sujet  Chinois  qu'ils  voudront,  aana 
distinction  de  classe  et  sans  Tiiitervention  obligee  de  qui  que  ce 
soit.  Aucune  autre  societe  privilcgiee  ne  pourra  deaomiais  s'etablir 
non  plus  qu'aucune  coaUtion  organiaee  dana  le  but  d'exercer  un 
monoijole  sur  le  commerce.  En  cas  de  contravention  au  present, 
I'autorite  Chinoise,  aur  les  representations  du  Consul  ou  Agent 
Consulairc,  aviserait  au  moyen  de  disaoudre  de  semblablea  associa- 
tions, dont  clle  s'efiorcera  d'ailleura  do  prevenir  rexistence  par  des 
prohibitions  prealables,  afin  d'^cartor  tout  ce  qui  pourrait  porter 
atteinte  h,  la  libre  concurrence. 
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Chinese  and  French  fraudulent  Debtors. 

Si  Acs  Chinois,  k  Favenir,  deviennent  debiteurs  de  capitainea 
ou  de  negocianta  Franj-ais  et  leur  font  ^prouver  des  pertea  par 
fraiide  ou  de  toute  aiitie  manieie,  ceux-ci  n'auront  plus  a  se  preyaloir 
de  la  soiidarite  qui  resulUit  de  Faucien  etat  de  choses  ;  ils  pourront 
seulement  s'adresser,  par  rcntreniise  de  leur  Consul,  a  I'autorite 
locale,  qui  ne  ncgligera  rien,  aprcs  avoir  examine  I'afiaire,  poiir  con- 
traiudre  lea  pr^venus  a  satdsfaire  a  leuxs  engagements,  suivant  la  loi 
du  pays.  Mais  si  le  debiteur  ne  pcut  etre  retrouve,  s'il  est  mort  OQ 
en  faillite,  et  s'il  ne  reste  rien  pour  payer,  les  negocianta  Francis 
ne  pourront  point  appeler  I'autorite  Chinoiae  en  garantie. 

En  cas  de  fraude  ou  de  iion-payement  de  la  part  de  negocianta 
Francis,  le  Consul  pretera  de  la  meme  manieie  assistance  an 
r^clainant,  sans  que,  toutefois,  ni  lui  ni  son  Gouvemement  puissent 
en  aucune  fa9on  etie  readus  respousables. 

ARTICLE  XL 
Pilots. 

Lorsqu'un  batiment  Fran^^ais  arrivera  dans  les  eaux  de  I'un 
dea  5  ports  ouverta  au  commerce,  il  aura  la  faculte  d'engaget  tel 
pilote  qu'il  lui  conviendra,  pour  sc  faire  conduirc  immediate  me  nt 
dana  le  port  ;  et,  de  meme,  quand,  aprea  avoir  acquitte  toutes  lea 
charges  legales,  il  sera  pret  i  mettre  k  la  voile,  on  ne  pourra  davan- 
tage  lui  refuser  des  pilotes  pour  le  sortir  du  port  sans  retard  ni  delai. 

Tout  individu  qui  voudra  exercer  la  profession  de  pilote  pour 
les  batimeuts  Franrvais  pourra,  bui  la  ])reseutation  de  3  certiUcats 
de  capitaines  de  na\ire,  etre  commissioime  par  le  Consul  de  France 
de  la  meme  maniere  que  cela  se  pratiquerait  pour  d'autres  nations. 

La  retribution  a  payer  au  piJote  sera  reglee  selon  I'equite,  pont 
cliaqtie  port  en  pardculier,  par  le  Consul  ou  Agent  Consulaire, 
lequel  la  fixera  convenablement,  en  raison  de  la  distance  parcourue 
et  dee  circonstances  de  la  navigation. 

ARTICLE  XII. 
Cttslom-IIouse  Guards, 
Dfe  que  le  pilote  aura  introduit  un  navire  dc  commerce  Francis 
dans  le  port,  le  chef  de  la  Douane  deleguera  un  ou  deux  prfiposfe 
pour  survciller  le  navire  et  enipecher  qu'il  ne  se  pratique  aucune 
fraude.  Cds  preposes  pourront,  selon  leur  convenance,  reater  dans 
leur  propre  bateau  ou  se  tenir  a  bord  du  batiment ;  lea  frais  de  leur 
solde,  nourrituie  et  entretien,  seront  k  la  charge  de  la  douane 
Chinoiae,  et  ils  ne  pourront  exiger  aucune  indemnite  ou  retribution 
quelconque  du  capitaine  ou  du  consignataire.  Toute  contravention  i 
ces  dispositions  entralnera  une  punition  proportionnelle  au  mont&nt 
tie  rez&ction,  laquelle,  en  outre,  sera  intigralement  restitute. 
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ARTICLE  XIII. 

Ddivery  of  Ships'  Papers.  Penally  for  non-delivery  teitkin  48  hours. 
Penalty  for  breaking  bulk  without  Permit,  and  Confiscation  of 
Merchandise  landed. 

Dsiia  lea  24  heures  qui  Buivront  rarrivee  d'un  navire  de  com- 
merce Francis  dans  I'un  des  6  porta,  le  capitaine,  s'il  n'eat  dOment 
empeche,  et,  a  son  defaut,  le  subrecargue  ou  le  conaignataire,  devra 
Be  rendre  au  Consulat  de  France,  et  remettre  entre  les  mains  du 
Consul  les  papiers  de  bord,  lea  connaissements  et  le  manifeste ; 
dans  lea  24  heures  suivantes,  le  Consul  enverra  au  chef  de  la  Douane 
une  note  dMaillfe  indiquant  le  nom  du  navire,  le  role  d'equipage, 
le  tonnage  legal  du  bitiment  ct  la  nature  de  son  chargement.  Si, 
par  suite  de  la  neghgcnce  du  capitainc,  cette  derniere  formahte  n'avait 
pu  etre  accompUe  dans  les  48  heures  qui  suivront  Tamvee  du  na\dre, 
le  capitaine  eera  passible  d'une  amende  de  50  piastres  par  jour  de 
retard,  au  profit  du  Gouvemement  Chinois  :  ladite  amende,  toutefoia, 
ne  pourra  de  passer  la  somme  de  200  piastres. 

Atissitot  apr^  la  rfception  de  la  note  transmise  pat  le  Consulat, 
le  chef  de  la  Douane  deUvrera  le  pennis  d'ouvrir  la  cale.  Si  le 
capitaine,  avant  d'avoir  reju  le  permis  precit4,  avait  ouvert  sa  cale 
et  commence  a  d^charger,  il  pourra  etre  condamne  a  une  amende 
de  500  piastres,  et  les  marchandises  debarqueea  pourront  etre  saisies, 
le  tout  au  profit  du  Gouvememeat  Cliinoia. 

ARTICLE  XIV. 

French  Vessels  not  hwiing  broken  bulk,  and  leaving  mlhin  48  kourt^ 
not  liable  to  Duties. 

Tout  batiment  Franjaia  entre  dans  un  port  de  Chine,  et  qui  n'a 

Kint  encore  lev6  le  pennis  de  d^barquement  mentionne  plus  bas  k 
Lrticle  XVI,  pourra,  dans  les  2  jours  de  son  arriv^e,  quitter  le 
port  et  se  rendre  dana  un  autre,  sans  avoir  a  payer  ni  droit  de 
tonnage  ni  droit  de  douane,  attendu  qu'il  les  acquittera  ulterieure- 
ment  dans  le  port  ou  il  efifectuera  la  vente  de  ses  marchandises. 

ARTICLE  XV. 

[Tonfiage  Dues.     Exemptiotis. 

[Similar  to  France,   No.  40,  Art.  XXII.] 

ARTICLE  XVL 

Permit  for  loading  atid  unloading  Mercltandise.  Verification  of 
Merchandise.  Assessment  of  ad  valorem  Duties.  Duty  to  be  "paid 
on  net  weight.    Intervention  of  Consul.    Redwiion  of  Duty  on 

Damaged  Gooda. 

Toutes  les  fois  qn'un  negociant  Fran^ais  aura  des  marchandises 
4  embarquer  ou  II  debar quer,  il  de\Ta  d'abord  en  remettre  la  VtsAn. 

2t)3 


Wluunpok, 


CHiKA  AXD  FRASCE. 
[Oommaroe,  ftc.] 


CHo.  39. 


detaillee  an  Consnl  ou  Agent  Consulaire,  qui  cha^ra  immediate- 
meat  im  interprete  recoonu  du  Consulat  d'en  donncr  communica- 
tion au  chef  de  la  Douane.  Celui-ci  delivrera  sur-le-champ  un 
permifl  d'embarquement  ou  de  debarquemeat.  H  sera  alors  proced6 
a  la  verification  des  marchandi^es  dans  la  forme  la  plus  convenable 
pour  qu'il  n'y  ait  chance  de  pert*  pour  aucune  des  parties. 

Le  D^gociant  Frangais  devra  m  faire  representer  sur  le  lieu  de 
la  verification  (s'il  ne  pref^re  y  assister  lui-meme)  par  une  personne 
reunissant  Ibb  quality  requises,  a  VeSet  de  veiller  k  ses  interets  au 
moment  od  it  sera  proc6d6  &  cette  veriBcation  pour  la  liquidation 
des  droits ;  faute  de  quoi,  toute  reclamation  ulterieure  reatera  nulle 
et  non  avenue. 

En  ce  qui  conceme  lea  marcbandises  taxees  ad  valorem,  si  le 
negociant  ne  pent  tomber  d'accord  avec  Tempi oye  Cbinois  sxir  la 
valeuT  k  fixer,  cbaque  partie  appellera  2  on  3  negocianta  chai^^ 
d'examiner  les  marcbandises,  et  le  prix  le  plus  ^lev^  qui  sera  ofiert 
par  I'un  d'eux  sera  repute  constituer  la  valeur  r^lle  desdit^s  mar- 
cbandises. 

Lea  droits  seront  prSIeves  sur  le  poids  net ;  on  dedoira,  en  con- 
sequence, le  poids  des  emballages  et  contenants.  Si  le  n^gociant 
Frantjaia  ne  peut  s' entendre  avec  I'employe  Chlnois  sur  la  fixation 
dt3  la  taxe,  chaque  partie  choisira  un  certain  nombre  de  caisses  et  de 
ballots  parnu  les  colis,  objets  du  litige ;  ils  seront  d'abord  pes4a 
brut,  puis  tax^  ensuite,  et  la  taxe  moyenne  des  cobs  peses  servira 
de  taxe  pour  tous  les  autres. 

Si  pendant  le  cours  da  la  verification,  il  s'^leve  quelque  difficulte 
qui  ne  puisse  etro  resolu,  le  negociant  Fran^ais  pourra  reclamer 
I'iutervention  du  Consul,  lequel  portera  sur-le-champ  I'objet  de  la 
contestation  a  la  connaissance  du  chef  des  Douaues,  et  tous  deux 
s'efforceront  d'arriver  a  un  arrangement  amiable,  Mais  la  reclama- 
tion devra  avoir  lieu  dans  les  M  heura,  ainon  il  n'y  sera  pas 
doniie  suit*.  Tant  que  le  jugemcnt  de  la  contestation  restera 
pendant,  Ic  chef  de  la  Douane  n'en  portera  pas  I'objet  sur  ses 
livrea,  laiaaant  ainsi  toute  latitude  pour  I'examen  et  la  solution  de 
la  difficult^. 

Des  marcbandises  importees  qui  auraient  eprouv6  des  avaries 
jouiront  d'une  reduction  de  droits  proportionnelle  k  leur  depr^a- 
tiou  :  celle-ci  sera  detorminee  4quitablcment,  et,  s'il  le  faut,  par 
expertise  contradictoirc,  ainsi  qu'il  a  ete  stipule  plus  baut  pour  la 
fixation  des  droits  ad  valorem. 


ARTICLE  XVIL 

Duties  lu  be  jxtul  ottlij  on  parts  of  Cargo  handed.     DtUypuid  Goods 
not  to  }xuf  aei-imd  time  on  re-exportation.    Confiscalion  of  Fraudu' 

knt  and  Contrabaiui  Goods, 

Tout  navire  Fran^^is  entre  dans  I'uii  des  5  ports,  et  qui  voudra 
uy  deckarger  qu'une  partie  de  ses  marcbandises,  ne  payera  lee 
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^V  droits  de  douane  que  pour  la  partie  d^barqu^e ;  il  pourra  trans- 
r  porter  le  reste  de  sa  cargaison  daas  un  autre  port  et  I'y  vendre, 
^H    Les  droits  seront  alors  acquittes. 

^1  Dans  le  cas  ou  dea  Fraiifais,  apr&  avoir  acquitt^  dans  un  port 
'  les  droits  sur  des  raarchandisea,  voudraient  les  reexporter  et  a  Her 
les  vendre  dans  un  autre  port,  ils  en  previendront  le  Consul  ou 
Agent  Conaulaire ;  celm-ci,  de  son  cote  en  iniormera  le  chef  de  la 
Douane,  lequel,  apres  avoir  constats  Tidentite  de  la  marchandise  et 
la  parfaite  integrite  des  colls,  remettra  aux  reclamants  une  declara- 
tion attestant  que  les  droits  afferents  aiixdites  marchandises  ont  ete 
efiectivement  acquittea,  Munis  de  cette  declaration,  les  negoeiants 
Fran9ais  n'auront,  k  leur  arriv^o  dans  I'autre  port,  qu'i  la  presenter, 
par  I'entremise  du  Consul,  au  clief  de  !a  Douane,  qm  delivrera  pour 
cette  partje  de  la  cargaison,  sans  retard  et  sans  frais,  un  pormis  de 
dfibarqucment  en  franchise  de  droita.  Mais  si  I'autorite  deoouvrait 
de  la  fraude  ou  de  la  contrebande  parmi  lea  marchandises  ainsi 
reexportes,  celles-ci  seraient,  apris  verification,  confisquees  au  profit 
du  Gouvemement  Chinois. 


ARTICLE  XVIIL 

Import  thUies  due  on  landiruj  and  Ejcport  Dues  on  sMjnnenl  of  Goods. 
Receipts  for  Import  and  Export  Duties.    Duties  to  be  -paid  to 

aulhonzed  Money  Changers, 

II  eat  etabli,  de  commun  accord,  que  les  droits  d'importation 
eeront  acquittes  par  les  capitaines  ou  negociants  Fran^ais  au  fur 
et  a  niesure  du  debarquement  des  marchandises  et  aprfe  leur 
verification  :  les  droits  d'exportation  le  seront  de  la  meme  manicre 
Iota  de  rembarquemcnt.  Lorsquc  les  droits  de  tonnage  et  de  douane 
dus  par  un  batiment  Franyais  auront  etc  integralement  acquittes,  le 
chef  de  la  Douane  delivrera  ujie  quittance  gen^rale,  but  I'exhibition 
de  laquelle  le  Consul  rendra  ses  papiers  de  bord  au  capitaine,  et  lui 
permettra  de  mettre  a  la  voile. 

Le  cbef  de  la  Douane  designera  une  ou  plusieurs  maisons  de 
change  qui  seront  autorisees  a  recevoir  lea  aomiues  duea  par  lea 
negociants  Franjais  au  compte  du  Gouvernement,  et  les  rcccpiss^a 
de  ces  maisons  de  change,  pour  tous  lea  payements  qui  leur  auront 
6te  faits,  seront  reputes  acquit^j  du  Gouvernement  Chinois.  Ces 
payementa  pourront  s'operer,  aoit  en  lingots,  soit  en  monnaiea 
etrangeres,  dont  Ic  rapport  avec  I'argent  syce  sera  determine,  de 
comniun  accord,  entrc  le  Consul  ou  Agent  Consulaire  Fran^ais  et  le 
chef  de  la  Douane  dans  les  diff^rents  ports,  suivant  le  temps,  le  lieu 
et  lee  circonstances, 

ARTICLE  XIX. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consulate, 

[Sams  aa  Fiance,  No.  40,  Art.  XXVI.] 
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ABTICLE  XX. 

Trans-  sh  ipttietits. 
[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXV.] 

ARTICLE  XXI. 

Bire  of  Boats,  &c.,  for  conveyance  of  Passengers,  Merchandise,  <f  o. 

No  Monofoly. 

Lea  capitaines  et  negociants  Fraa5ai3  pourront  louer  tellea 
esp&cea  d'alleges  et  d'embaroations  qu'il  leur  plaira  pour  transporter 
des  inarchandises  et  dea  passagera,  et  la  retribution  a  payer  pour  cea 
ailegea  sera  reglee  de  gre  a  gre  par  les  parties  intSress^,  saiis  ['in- 
tervention de  rautorite  Chinoise,  et  par  consequent  sans  sa  garantie 
en  cas  d'accident,  de  fraude  ou  de  disparition  desdites  alleges.  Le 
nombre  n'en  sera  point  limits,  et  le  monopole  n'en  pouira  etre  con- 
cede a  qui  que  ce  soit,  non  plus  que  celui  du  transport  par  portefaix 
dea  marehandiaes  i  embarquet  ou  k  debarquer. 

ARTICLE  XXII, 

Renting  of  Land  for  building  Houses >  Warehouses,  Churches,  Hospitals, 
Schools,  and  Burial-Grounds, 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  X.] 

ARTICLE  XXin. 

Privileges  to  French  Steeds  and  Commerce  in  open  Ports.  Consular 
ReguUuions  to  be  framed  for  landing  of  French  Sailors.  French- 
nien  found  travelling  outside  prescribed  Limits  to  be  taken  to 

nearest  Consulate. 

Les  Pran^ais  reaidant  ou  de  passage  dans  un  des  5  porta 
pourront  circuler  dans  leur  voisinage  iramediat  et  y  vaquer  h  leurs 
occupations  aussi  librement  que  tea  nationaux.  Mais  ils  ne  pour- 
ront depasser  ccrtainea  limitea,  qui  seront  fixeca  de  commun  accord 
entre  le  Consul  et  TautoritS  locale,  ni,  sous  aucmi  pretexte,  se  dvrer 
k  dea  operations  commerciales  en  dehors  de  ces  limites.  Celles-ci 
seront  ^galement  respecteea  par  les  equipages  des  batinienta  Fran9ai3 
mouiUds  dans  chacun  desdits  ports.  Quand  des  matelota  desceud- 
ront  k  terre,  ils  seront  soumis  a  dea  reglementa  de  discipline  speciale 
qui  seront  arretes  par  le  Consul  et  communiques  a  rantoritd  locale, 
de  nianiere  a  prevenir,  autant  que  possible,  toute  occasion  de  querelle 
entre  les  navires  Francis  ot  les  gens  du  pays. 

Si,  contrairement  anx  presentee  dispositions,  des  Fran^ais,  quels 
qu'ils  Boient,  s'avcntmaient  en  dehors  des  hmitea  ou  penetraient  au 
loin  dans  rintcrieur,  ib  pourront  etre  arretes  par  I'autorite  Cbinoiac, 
laquelle,  dans  ce  cas,  sera  tenue  de  les  (aire  conduire  au  Cbnsulat 
Frangajs  du  port  le  plus  voisin  ;  mais  il  est  formellement  interdit 
k  tout  individu  quelconque  de  frapper,  de  blesser  ou  de  maltraiter 
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en  aucuiie  raatiiere  les  Franfais  ainsi  air^tes,  de  peur  de  tioubter  la 
bonne  harmonie  qui  doit  legner  eutre  les  deux  empires. 

ABTICLE  XXIV. 

Emphijmettt  of  Interpreters,  &c.,  by  French  Svhjeeis.  Freedom  to 
learn  Chinese  and  to  teacfi  Foreign  Languages,  Sale  and  pwr* 
chase  of  Books, 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XL] 

AETICLE  XXV. 

Consular  Iniervention  in  Com-plaiiUs  between  French  and  Chinese, 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XXVI. 

Protedion  of  Persons  and  Property. 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XXXVI.] 

AETICLE  XXVII. 

Repression  of  Crimes.    Chinese  to  be  tried  by  Chinese  Authorities, 
and  French  by  French  Constik. 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XXXVIII.] 

AETICLE  XXVIII. 

French  Stdtjects  to  he  under  Frewh  Jurisdiction.  Chinese  not  to 
interfere  in  differences  between  Frenchmen  and  Foreigners.  French 
Vessels  to  be  under  French  Authority. 

Les  Frangais  qui  se  trouveront  dans  les  5  ports  dependront 
^galement,  pour  toutes  les  difficult^  on  les  contestations  qui  pour- 
raient  s'elever  entre  eux,  de  la  juridiction  Fran^aise.  En  cas 
de  difierends  survemia  entre  Fran^ais  et  etrangera,  11  est  bien  stipule 
que  I'autoiit^  Cbinoise  n'aura  k  s'en  meler  d'aucune  maniere. 
EUe  n'aura  pareillement  a  exercer  aucune  action  sur  les  navires 
marchands  Fran^Ais ;  ceux-ci  ne  televeront  que  de  Tautorit^ 
Fran^aise  et  du  capitaine. 

:  AETICLE  XXIX. 
PursttU  of  Pirates,     Punishment  for  neglect  of  dvty, 
[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXXIV.] 

AETICLE  XXX. 

FacUities  to  French  Vessels  of  War  and  Commerce.    Wrecks,  dc. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXX.] 
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Surrender ^of  French  Seamen  Deserters,   mid  others.    Surrender  of 

Chinese  Deserters  and  Criminah. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXXII. 

French  Commerce  not  to  be  restricted  in  case  of  War  betu-cen  China 
and  another  Fmocr,    Blockades. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXXI.] 

ARTICLE  XXXni. 

2'ramaciion  of  busitiesa  between  French  and  Chinese  Attihoritie*,  <4c. 

Correspondence. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  IV.] 

ARTICLE  XXXIV. 

Mode  of  Conveyance  of  DesjxUches  to  and  from  the  Court  of  Peking, 

Si,  dorenavant,  le  Gouverueraent  de  Sa  Majeste  rEnipereur  des 
Fran5ai8  avait  a  envoyer  quelques  depechea  a  ia  Cour  de  Pekin, 
elles  serout  tranamises  a  leur  destination  par  I'entremise  du  Surin- 
tendant  des  5  porta  charge  de  la  direction  des  Relations  Exterieurea 
de  la  C%.ine,  ou,  k  son  defaut,  de  I'lm  des  Vice-tois  des  provinces 
du  littoral,  a  qui  le  chef  de  I'etablissement  Consuiairo  Fran^ais  lea 
fera  parvenir.  Les  mdmes  formalites  iseraieut  observees  pour  la 
transmission  des  reponses  de  la  Cour  de  P^kin. 


ARTICLE  XXXV. 


Modifii 


Cfdion  of  Treati/  after  12  years  if  required.  Obligations  nvl 
sfecifkd  not  to  be  imfiosed  on  French  Consuls  and  Subjects. 
RigHs,  Privileges,  dc,  of  French  Subje^-ts.  Most- favoured-nation 
Treaimeni. 

Sa  Majeste  I'Emi^erenr  des  Fran^ais,  si  par  la  suite  il  jugeait 
convenable  d'apporter  des  modifications  k  quelquca-une-s  des 
clauses  du  present  Traite,  sera  libre  d'ouvrir,  a  cet  cffet,  des  nego- 
ciations  avec  le  Gouvemenient  CJliinois,  apres  un  intcrvalle  dc 
12  annees  revolues,  a  partir  de  Techangc  des  Ratifications,  II  est 
d'ailleurs  entcndu  que  tout«  obligation  non  consignee  express^ 
iiicnt  dans  la  presentc  Convention  ne  saura  6tre  imposee  aux  Consuls 
ou  Agents  Consulairea  Fran^viia,  non  plus  qu'a  leurs  uationaux, 
tandis  que,  oomine  il  a  ote  stipule,  les  Fran^-ais  joniront  de  tous 
les  droits,  privileges,  inimunitcs  et  garaiitics  quelconqucs  qui 
auraient  dte  ou  seraient  accordi'-s  par  le  Gouvernement  Chinois  a 
d'autreti  Puissances. 
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ARTICfLE  XXXVI. 


[June  27,  1838. 
Tieut»in.' 


Ratifications. 

Lee  Ratifications  du  present  Traite  d'Araitie,  de  Commerce  et 
de  Navigation  scront  Changes  dana  rintervalle  d'un  an,  k  partir 
du  jour  de  la  signature,  ou  plus  tot  si  faire  se  peut,  par  Sa  Majesty 
I'Empereur  dus  Fran^.ais  et  Sa  Majesty  TEmpercur  de  Chiue. 

En  foi  de  quoi,  les  Pl^niixitentiaires  respectifs  ont  sigii6  le 
present  Traite,  et  y  ont  appose  leiirs  cachets. 

8ign6  et  scelle  par  le^  Plenipotentiaires  respectifs,  k  Whampoa, 
k  bord  de  la  corvette  Fran^aise  k  vapeur  VArchimMif,  le  24"  jour 
du  mois  d'Octobre  de  I'an  de  grace  1844,  correapondant  au  13''  jour 
de  la  fl'  lune  de  la  24"  ann6e  de  Tao-Kuan. 

(L.S.)    KI. 

(L.S.)    T.  DE  LACEENE. 

[Here  follows  the  Tariff,] 

DtoiU  de  Tonnage. 

Antrefoii  le  droit  de  tonnAgo  dtsvit  Rx^  d'uprtst  b  nombrc  ilc  toJBee  Oiinoius  qtte 
lo  nBTire  mesurait  en  longueur  ct  en  largeur.  U  est  convpnu  msiin tenant  de  changer 
ce  mode  et  de  fsire  pnyer  an  nftvire  un  droit  proportionnel  iiu  nombre  de  toimeaui 
que  la  navire  peut  porter  suivant  son  enregistrement.  Lie  droit  a,  prt-levec  sur 
choque  tonncflu  (et  la  valeur  dn  tonnenu  est  iixi  A  122  boisseaiix  Chiijois)  Bern  da 
Q  maces,  XiLuf  lea  exceptions  pr^vues  a  1' Article  XV  du  Traits  oi-juiiit,  Toutos  lea 
aaciennc.4  tiiie»  do  mesuragp,  leu  HUrchargeii  juiiriiili&res  ou  mensuollea  h  I'entK^D 
[k  1a  sortie  dua  Udvires,  aont  compl^temeut  aboliOiS. 

MARCHANDISKS  PROHIB^Ea 

Impobtatioit. — Opirim, 

(L.8.)     KI. 

(L.S.)    T.  DE  LAGRENE. 


(No.  40.) — TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and   Navigation 

Itetnven  China  and  France,      Signed  at  Tienteirt,  27(A  Jttne, 

185e.* 

[Signed  i\leo  in  Chincae.] 

rRatifications  exclianged  at  PcWng,  October  25,  I860.] 
Preamble. 


ARTICLE  I. 

Peace  and  FriendsJtip.    ProiMion  of  Persons  and  Propertif, 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art,  I.] 

•  "  St«to  PapOTB."     Vol.  61.     Page*  637-fl02. 
•Mi 


Juaa  87, 1868.] 
Zi«DULn. 
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ARTICLE  II. 


[Ho.W. 


Residence  of  Diphmatic  Agents  in  Pekitig.  Rights  and  PrimUges 
of  Diphmatic  Agents.  Appoitdment  of  Chinese  Diplomatic 
Agents   in   France. 

Pour  maintenir  la  paix  si  heureusement  retablie  entre  les  deux 
EmpireB,  U  a  kt&  convenu  entre  les  Hautes  Parties  Contractantes 
qu'a  Fexemple  de  cc  qui  se  pratique  chez  les  nations  de  1' Occident, 
les  Agents  Diplomatiquea  dument  accredites  par  Sa  Majesty 
rEmpereur  dea  Franjaia  auprea  de  3a  Majesty  I'Empereur  de  la 
Chine,  pourront  ac  rendre  eventuellement  daris  la  capitale  de 
I'Empire,  lorsque  dea  afEaires  importantes  lea  y  appelleront. 

H  est  convenu  entre  les  Hautes  Parties  Contractantes  que,  si 
Tune  des  Puissances  qui  ont  un  Traite  avec  la  Cliine  obtenait,  pour 
ses  Agents  Diplomatiquea,  le  droit  de  resider,  a  postc  fixe,  i  Pokin, 
la  France  jouirait  immediatement  du  merae  droit, 

Les  Agents  Diplomatiquea  jouiront  r^ciproquement,  dans  le  lieu 
de  leur  residence,  des  privileges  et  immunites  que  leur  accorde  1b 
droit  des  gens ;  c'est-a-dire  que  leurs  personnes,  leut  faniille,  leur 
maison  et  leur  correspondanoe  seront  inviolables,  qu'ils  pourront 
prendre  k  leur  service  lea  employes,  courriers,  interprctes,  aerviteurs, 
Ac,,  qui  leur  seront  necessaircs. 

Les  depensea  de  toute  eap^ce  qu'occasionneront  les  missions 
diplomatiques  de  France  en  Chine  seront  supportees  par  le  Gou- 
vernement  Fran5ai8,  Lps  Agents  Diplomatiques  qu'il  plaira  h.  Sa 
Majeate  I'Empereur  de  la  Chine  d'accr^diter  auprea  de  Sa  Majeste 
I'Empereur  des  Fran^ais  seront  re^us  en  France  avec  tous  les 
honneurs  et  toute  lea  prerogatives  dont  jouiasent,  a  rang  6gal,  les 
Agents  Dipioniatiques  des  autrea  nations  accr^dit^  &  la  Cour  da 
Sa  Majeate  I'Enipereur  de-s  Franjais. 

ARTICLE  in. 

Language  to  he  employed  in  Official  Communieaiions.    French  Text 

of  Treaty  to  be  Authoritative. 

Les  communications  officielles  des  Agente  Diplomatiques  et 
Consulaires  Fran^ais  avec  lea  autorit^s  Chinoises  seront  ecrites  en 
Frangais,  mais  seront  accompagnecs,  pour  faciliter  le  service,  d'une 
traduction  Chinoiae  aussi  exacte  que  possible,  jusqu'au  moment  oij 
le  Gouvemement  Imperial  de  Pekin,  ayant  des  interprctes  pour 
parler  et  ecrire  correctcmont  le  Fran5ais,  la  correspondance  diplo- 
matique aura  lieu  dans  cette  langue  pour  les  Agents  Fran^ais  et  en 
Chinola  pour  les  fonctionnaires  de  rEmpirc.  H  est  convenu  que 
jusque-l^,  et  en  cas  de  dissidence  dans  I'interpT^tation  k  donner  su 
texte  Fran9ais  et  au  texte  Ctiinois  au  sujet  des  clauses  arret^ea 
d'avance  dans  les  Conventions  faites  de  commun  accord,  ce  sera  le 
texte  Fran^ais  qui  dcvra  prevaloir. 

Cette  disposition  est  applicable  au  pr&ent  Traits.    Dans  lee 
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comnmnicationa  entre  lea  autoritea  des  deux  pays,  ce  sera  toujouis 
le  texte  original  et  non  la  traduction  qui  fera  foi. 

ARTICLE  IV. 

Transeu^ion  of  business  beiwe^n  French  and  Chinese  AiUJiorities,  dc. 

Cortes'pond&noe. 

D&ormais,  les  correspondances  officieUea  entre  lea  autorit^  et 
lea  fonctionnaire-s  des  deux  pays  seront  reglees  Buivant  lea  ran^  et 
les  positions  respectifs  et  d'aprca  les  bases  de  la  reciprocite  la  plug 
absolue.  Cea  correspondances  auront  Ueu  entre  lea  Laute  fonction- 
nairea  Fran^ais  et  les  haut«  fonctionnaircs  Chinots,  dans  la  capitale 
ou  ailleura,  par  depeche  ou  communication.  Entre  les  fonction- 
nairea  Franfais  en  sous-ordre  et  les  bautea  autorites  des  provinces, 
pour  les  premiers  par  expoa6,  pour  les  seconds  par  d&laration. 
Entre  les  ofEciers  en  sous-ordre  des  deux  nations,  corame  U  eat  dit 
plus  liaut,  sur  le  pied  d'une  parfaite  6galite. 

Les  negociants  et  generalenient  tous  les  individua  qui  n'ont  pas 
de  caractere  officiel  se  serviront  reciproquement  de  la  formula 
representation  dans  toutes  les  pieces  adresses  ou  destinies  poui 
renseignements  anx  autorites  reapcctives. 

Toutes  lea  fois  qu'un  Fran9ai8  aura  h  recourir  k  I'autorit^ 
Cliinoise,  sa  rt^prcsentation  devra  d'abord  etre  soumise  au  Consul, 
qui,  si  elle  lui  parait  raisonnable  et  convenablement  redigee,  lui 
donnera  suite,  et  qui,  s'il  en  est  autrement,  en  fera  modifier  la 
teneur  ou  refuscra  de  la  transmettre.  Les  Chinois  de  leur  c6t6, 
lorsqu'ils  auront  a  s'adresaer  au  Consulat,  devront  suivre  wne 
niarche  analogue  aupres  de  I'autorite  Chinoise,  laquelle  agira  de  la 
meme  nianiere. 

ABTICLE  V*. 

Appointment  of  French  Consids.    Relation  iifith  Chinese  AiUJioritiea. 
Cor^su^s  duiies  tnay  he  performed  bij  Consul  of  Friendly  Power. 

Sa  Majeste  TEmpcreui  des  Fran^ais  pourra  nommer  des  Con- 
suls ou  des  Agents  Clonsulaires  dans  lea  ports  de  mer  ou  de  riviere 
de  I'Empire  Chinois  denommcs  dans  rArticle  VI  du  present  Traite 
pour  aervir  d'intermediaires  entre  les  autoritfe  Chinoises  et  lea 
negociants  et  les  sujeta  Fran9ai8,  et  veiHer  k  la  stricte  observation 
dea  r^Iementa  stipules. 

Ces  fonctionnaires  seront  traites  avec  consideration  et  les  ^gards 
qui  leur  sont  dua.  Leurs  rapports  avec  les  autorites  du  lieu  de 
leur  residence  seront  etablis  sur  le  pied  de  la  plus  parfaite  ^alite. 
S'ils  avaient  a  se  plaindrc  des  procldes  de  tadite  autorit^  ils  s'adres- 
aeraient  directement  k  I'autoritl  suplrieiire  de  la  province,  et  en 
donncraient  immMiatement  avis  au  Ministre  Plenipotentiaire  de 
I'Empereur. 

En  cas  d'absence  du  Consul  Fran^aia,  les  capitaines  et  les  n%o- 

•  On  the  8th  July,  18S2,  a,  French  law  wiw  paasod  reapectlng  the  jurisdiction 
of  French  Cotwuli  in  Chins.—"  SUto  Papers."     Vol.  72,     Page  243. 
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ciants  Franfais  aaraient  la  facultd  de  recnurir  k  I'mtervention  du 
Consul  d'lme  Puissance  amie  ou,  s'il  ^tait  impossible  de  la  faire, 
ils  auraient  recours  au  chef  de  la  douane,  qui  aviserait  au  moyea 
d'assurer  k  ces  capitainea  et  n^gociants  le  b^nfefice  du  present  Traiti. 

ARTICLE  VI. 
New  Ports  open  lo  Foreign   Commerce ; — Kiungchow,  Ckao-Chm> 

{Sieatow)*  Taiwan,  Taathmi,  Taitgchow  {Ckcfoii},'f  and  Nanking, 

Passports  to  Nankimj  not  to  be  deliwred  dwinq  liebeUion. 

L'experience  ayant  demontr^  que  roverture  de  nouveaux  ports 
au  commerce  Stranger  est  une  dcs  neceBsitfe  de  I'epoque,  il  a  &t& 
convenu  que  les  ports  de  Kimig-Tchau  et  Cbaou-Chaou*  dans  la 
province  de  Kouang-Ton,  Taiwan  et  Taashwi  dans  I'ile  de  For- 
moae,  province  de  Fo-Kien  ;  Tan-Tcbauf  dans  la  province  de  Chan- 
Tong,  et  NankinJ  dans  la  pro'vince  de  Kiang-Nan,  jouiront  des  niemes 
privileges  que  Canton,  Chang-HaT,  Ning-P6,  Amoy  et  Fou-Tchcou. 

Quant  k  Nanldn,  les  Agents  Fran5ai8  en  CHiine  ne  dehveront 
de  passeporta  i  leura  nationaux  pour  cette  ville,  que  lorsque  lea 
reboUes  en  auront  ete  expula^s  par  les  troupes  imp^iialea. 

ARTICLE  VII. 
Privileges  to  French  Subjects  and  Comtnerce  in  open  Porti.     Ve^seU 

and  Merchandise  liable  to  confiscation  for  fraudvlenl  Sales  and 

Purchases  on  the  Coast.    Confiscations  to  belong  to  Chinese  Govern- 

menl. 

Les  Fran^ais  et  leuio  families  pounont  se  transporter,  s'^tablir 
et  se  livrer  au  commerce  ou  k  Findustrie  en  toute  securite  et  sans 
entrave  d'aucune  espece,  dans  lea  ports  et  \Tlle8  de  I'Empire  Chinois 
situ^  sur  les  cotes  maritimes  et  sur  les  grands  fleuves  dont  I'^num^ra- 
tion  eat  contenue  dans  rArticle  precedent. 

De  pourront  circiUer  libremcnt  de  I'un  a  I'autre,  s'ils  sont  munis 
de  passeports  ;  raaia  il  leur  est  formcUement  d^fendu  de  pratiquer, 
sur  la  oote,  dca  ventes  ou  dea  achats  clandestins,  sous  peine  de  con- 
fiscation des  navires  et  des  marchaudiaes  engages  dans  ces  opera- 
tions, et  cette  confiacatinn  aura  lieu  au  profit  du  Gouvemement 
Chinois,  qui  devra  cependant,  avant  que  la  saisic  et  la  confiscation 
soient  l^alement  prononcees,  en  donncr  avis  au  Consul  Fran^aia 
du  port  le  plus  voisin. 

ARTICLE  VIIL 
Passports. 

Les  Fran^ais  qui  voudront  se  rendre  dans  les  villes  de  rint*rieur, 
oa  dans  les  porta  ou  ne  sont  pas  admis  les  na^vires  Grangers,  pour- 
ront le  fairc  en  toute  sflrete,  k  la  condition  expresse  d'etre  munis 
de  paaseports  rediges  en  Fran^ais  et  en  Chinois,  legalement  delivris 
par  les  Agents  Diplomatiques  ou  Ics  Consuls  de  France  en  Chine,  et 
vis^s  par  les  autorit^s  Chinoises. 

•  Swatow  ia  the  port  ncttially  opened.  f  Cbefoo  is  the  pnrt  scltiiilly  ojHined. 

}  NBiiliiiig  wttB  enecttivvtf  opened,  Ist  May,  1869. 
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En  ca3  de  perte  de  ce  passeport,  le  Fraii5ais  qui  ne  pourra  pas 
le  presenter,  lorsqu'il  en  sera  requis  Mgalement,  devra,  ai  Tautorite 
ChinoJae  du  lieu  oh.  il  se  trouve  se  refiiae  h  lui  donner  on  permis  de 
sejour,  pour  lui  kisser  lo  temps  de  demander  un  autre  passeport 
au  Consul,  etre  reconduit  au  Consulat  le  plus  voisin,  sans  qu'il  soit 
rmis  de  le  maltraiter,  ni  de  I'insuJter  en  aucune  maniere. 

Ainai  que  cela  etait  stipule  dans  les  anciens  Trait-es,  les  Fraii5aiB 
rfeidaut  ou  de  passage  dans  les  porta  ouverta  au  commerce  etranger 
pourront  circuler,  sane  paaaeport,  dans  leur  voisinage  immediat,  et  y 
vaquer  a  leure  occupations  aussi  Ubrement  que  les  nationaux ;  mais 
ils  ne  pourront  depaaser  certaines  limites  qui  seront  fix^,  de  com- 
mun  accord,  entrc  le  Consul  et  I'autorite  locale. 

Les  Agents  Fran^ais  en  Cliine  ne  deliveront  de  pasaeporta  k 
leurs  nationaux  que  pour  les  lieux  ou  les  rebelles  ne  seront  pas 
^tablis  dans  le  moment  ou  ce  passeport  sera  demande. 

Ces  passeports  ne  seront  deiivres  par  les  autorites  Fran^aises 
^u'aox  peiaoimes  qui  leur  ofirLront  toutes  les  garanties  desirables. 


■r 


ARTICLE  IX. 

Import,  Export,  and  Transit  Didies.    Most-fawured-nation 
Treatment. 


Tous  les  changements  apportes  d'un  commun  accord,  avec  Tune 
des  Puissances  signatajres  des  Traites  avec  la  Chine,  au  sujet  dee 
ameliorations  i  introduire  au  taril  actuellement  en  vigueur,  ou  k 
celui  qui  le  serait  plus  tard,  comrae  aussi  aux  droits  de  douane,  de 
tonnage,  d'iraportation,  de  transit  et  d'exportation,  seront  inun^- 
djatement  appUcablea  au  commerce  et  aux  n^ociants  Franjaia, 
par  le  seul  fait  de  leur  niiae  k  execution, 

^  ARTICLE  X. 

iMenling  of  Land  for  building  Houses,  Warehouses,  Churches,  Hospitals, 
I  Schools,  and  Burial  Grounds. 

[Similar  to  Belgium,  No.  34,  with  the  following  addition :] 

II  est  bien  entendu,  d'ailleurs,  que  le  nombre  des  maisons  et 
I'etendue  des  terrains  k  affecter  aux  Fran9ais,  dans  les  porta  ouverta 
au  commerce  etranger,  nc  seront  point  limits,  et  qu'ils  seront  deter- 
mines d'apres  le-s  besoJna  ct  les  convenances  des  ayanta  droit.  Si 
des  Chinois  violaient  ou  detruiaaient  des  eglises  ou  des  cimetieres 
Frau^ais,  les  coupables  seraient  punis  auivant  toute  la  rigueur  des  lois 
du  pays. 
I  AETICLE  XI. 

Emphijmertt  of  Interpreters,  (fee,  by  French  Subjects.  Freedom  to 
learn  Chinese,  and  to  teach  Foreign  Languages,  Sale  and  Purciiase 
of  Books. 

Les  Fran9ais,  dans  les  ports  ouverte  au  commerce  Stranger, 
pourront  choisir  Ubrement,  et  k  prix  debattu  entre  lea  ^atUcs.,  o^ 
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sous  la  aeule  intervention  des  Consuls,  des  compradors,  interprSt«a, 
ecrivains,  ouvriors,  bateliers  et  domestiques,  Ik  auront,  en  outre, 
le  faculte  d' engager  des  lettres  du  pays  pour  apprendre  a  parler  ou 
a  ecrire  la  langue  Chiuoise,  et  toute  autre  langue  ou  dialecte  ueit^ 
dans  i'Empire,  comn^e  ausai  de  se  faire  aider  par  eux,  soit  pour 
leurs  ecriturea,  soit  pour  des  travaux  scieiitifiques  ou  litteraires. 
lis  pourront  cgalement  enseigner  a  tout  sujet  Chinoia  la  langue  de 
leur  pays  ou  des  langues  etrangerea,  et  vendre  sans  obstacle  des 
livres  Fran^ais  ou  acheter  eui-memes  toutes  sortes  de  livres  Chinois, 


* 


ARTICLE  XII. 

Property  of  Frendi  Sheets  inviohbk.     Embargo  on  French  Ves^Sj 

forbidden. 

[Same  as  Belgium,  No.  34,  Art.  XIV.] 


AETICLE  Xin. 
Freedom  of  Christian  Religion. 

La  religion  Chr^tienne  ajant  pour  objet  essentiel  de  porter 
lea  hommes  a  la  vertu,  les  merabres  de  toutes  les  communions 
Chretiennes,  jouiront  d'unc  entiere  securite  pour  leurs  personnes, 
leuis  proprietes  et  le  libre  exercice  de  leurs  pratiques  religieuses,  et 
une  protection  efficace  sera  dounee  aux  missionnaires  qui  se  rendront 
pacifiquement  dana  I'interieur  du  pays,  munia  des  passeporta  regu- 
liers  dont  il  est  parI6  dans  I'Article  VIIL 

Aucune  entrave  ne  sera  apportee  par  lea  autorites  de  I'Empire 
Ckinois  au  droit  qui  est  reconnu  k  tout  individu  eu  Chine  d'embrasser 
a'il  Ic  veut,  le  Christianism,  et  d'en  suivrc  les  pratiques  sans  fitre 
passible  d'aucune  peine  infiige  pour  ce  fait. 

Tout  ce  qui  a  et^  pr&:edemment  fcrit,  proclam6  ou  public  en 
Cbine  par  ordre  du  Gouvemement,  centre  le  cultc  Cliretien,  est  com- 
pletement  abroge,  et  reste  sans  valeui  dans  toutes  les  provinces  de 
TEmpire. 

ARTICLE  XIV. 
Privileged  Commercial  Societies  and  Monopolies  forbidden. 

Aucune  society  de  commerce  privilegiee  ne  pourra  desormais 
s'etablir  en  Chine,  et  il  en  sera  du  nieme  de  toute  coalition  organisee 
dans  le  but  d'exercer  un  monopole  sur  le  commerce. 

En  cas  de  contravention  au  pr&ent  Article,  les  autorites  Chinoises, 
sur  les  reprfeentations  du  Consul  ou  de  I'Agent  Conaulaire,  a%'i8eront  { 
aui  moyens  de  dissoudre  de  sembiables  associations,  dont  <?lles 
s'efforceront,  d'ailleurs,  de  pr^venir  I'existence  par  des  prohibitions 
prealables,  afin  d'^carter  tout  ce  qui  pourrait  porter  atteinte  k  la  J 
libre  concurrence. 
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PiUds. 

[§  I.  Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 

§  2.  Tout  individu  qui  voudra  cxercer  la  profession  de  pilotc 
pour  lea  batiments  Fran^ais  pourra,  sur  la  pr&entation  de  trois 
certificats  de  (japitaine  de  navire,  ctre  conmiissioniie  par  le  Consul 
de  France,  de  la  meme  maiiiere  que  cela  se  pratiquerait  pour  d'autres 
nations. 

§  3.  La  retribution  payee  aux  pOotes  sera  reglee  selon  I'equite, 
pour  chaque  port  en  particulier,  par  le  Consul  ou  Agent  Consulaire, 
lequel  la  fixera  convcnablcment  en  raison  de  !a  distance  et  des  cir- 
constancea  de  la  navigation. 

AETICLE  XVI. 
Custom-House  Guards. 

Des  que  le  pilote  aura  introduit  un  navire  de  commerce  Fran^ais 
dans  le  port,  le  Chef  de  la  Douane  deleguera  un  ou  deux  preposes 
pour  surveiller  le  na-^-ire,  et  empecher  qu'U  ne  se  pratique  aucune 
fraude.  Ces  preposes  pomront,  selon  leiir  convenances,  rester  dans 
leur  propres  bateaux,  ou  se  tenir  a  boid  du  batiment. 

Lea  frais  de  leur  solde,  de  leur  nourriture  et  de  leur 
entretien,  seront  a  la  charge  de  la  Douane  Chinoise,  et  ils  ne  pourront 
exiger  aucune  indemnite  ou  retribution  quelconque  dea  Capitaines 
ou  des  consignatairea.  Toute  contravention  h.  cette  disposition 
entrainera  une  punition  proportionnelle  au  montant  de  1' exaction, 
laquclle  sera  en  outre  integralement  reatitu^. 

ARTICIjE  XVII. 

Ddivery  of  Skips'  Papers,  Penalty  for  rmn-ddimry  uithin  48  hours, 
PenaUy  for  bratking  Bulk  witlioul  Permit,  and  Confiscation  of 
Merchandise  land^. 

Dans  lea  24  heures  qui  auivront  I'arrivee  d'un  navire  de  com- 
merce Fran^ais  dans  I'un  dca  porta  ouverts  au  commerce  etranger, 
le  capitaine,  s'il  n'est  dument  empeche,  et,  k  son  defaut,  le  subre- 
cargue  ou  le  consignataire  devra  se  rendic  au  Consulat  de  France 
et  remettre  entre  les  maiiia  du  C-onsul  lea  papiers  de  bord,  lea  con- 
naissements  et  le  manifest*.  Dans  les  24  heures  suivantes,  le 
Consul  enverra  au  chef  de  la  Douane  une  note  dctaillee  indiquant 
le  nom  du  navire,  lo  role  d' equipage,  le  tonnage  16gal  du  batiment 
et  la  nature  de  son  chargement.  Si,  par  suite  de  la  neghgcnce  du 
capitaine,  cette  demiere  formality  n'avait  pas  pu  etre  accomplie 
dans  les  48  heures  qui  suivront  I'arrivee  du  navire,  le  capitaine  sera 
passible  d'une  amende  de  50  piastres  par  jour  de  retard  au  profit 
du  Gouvernement  Chinois ;  ladite  amende,  toutefois,  ne  pourra 
dspaesei  la  eomme  de  deux  cents  piastres. 

275  t  ^ 


June  2jf,  1858.] 
TienUin. 


CHINA  AKD  FRANCE. 

[Commerce,  Ac.] 


[No.  40. 


Aossitot  aprfe  la  rkseption  de  la  note  transinise  par  le  Consulat, 
le  chef  de  la  Douane  delivrera  le  permis  d'ouvrir  la  cale.     Si  le  capi- 
taine,  avant  d'avoir  re^u  le  penma  precit^,  avait  ouvert  la  cale  etj 
commence  a  decharger,  il  pourrait  etre  condamne  k  uae  amende  de  ] 
500  piastres,  et  les  raarchandises  debarquees  poiirraieiit  etre  saisies^ 
le  tout  au  profit  du  Gouvemement  Cliinoia. 

AETICLE  XVIII. 

Hire  of  Boats,  <fic.,  for  cmiveymic^  of  Passengers,  Merchandise,  do. 

No  Monopoly. 

[Same  as  France,  No.  39,  Art.  XXI.] 


4 


AETICLE  XIX. 

Permits  for  Loading  and  unloading  Merchandise.  Verifkation  of 
Merchandise.  Assessment  of  ad  valorem  duties.  Duty  to  he  jxtid 
on  net  weight.  Intervention  of  Consul,  Reduction  of  Duties  on 
Damaged  Goods. 

Tout«s  les  fois  qu'iin  negociant  Fran^ais  aura  dee  marcliandises 
k  embarquer  ou  a  debarquer,,  il  devra  d'abord  en  remettre  la  note 
detaillee.  au  Consul  ou  Agent  Consulaire,  qui  chargers  immediate- 
ment  un  interprete  reconnu  du  Consulat  d'en  donner  communica- 
tion au  chef  de  la  Douane.  Celui-ci  delivrera  sur-le-champ  un 
perniiB  d'erabarquenient  ou  de  debarquement.  11  sera  alors  pro- 
ced4  a  la  verification  des  marchandises  dans  la  forme  la  plus  con- 
venable  pour  qu'il  n'j  ait  chance  de  perte  pour  aucune  des  parties. 

Le  negociant  Fran^ais  devra  se  faire  repreaenter  but  le  lieu  de 
la  verification  (s'il  ne  pre  fere  y  assister  lui-menie)  par  uiie  personne 
reunissant  lea  quaUtes  requiaes,  a  Teflet  de  veiller  k  ees  inter  ets  au 
moment  ou  il  sera  procMe  k  cette  verification  pour  la  liquidation 
des  droits  ;  faute  do  quoi,  toute  reclamation  ulterieure  restera  nulle 
et  non  avenue. 

En  CO  qui  conceme  les  marchandises  taxees  ad  valorem,  si  la 
negociant  ne  pent  tomber  d'accord  avec  I'employfe  Chinois  sur  la 
valeur  k  fixer,  chaque  partie  appellera  deux  ou  trois  negociants 
charges  d'examiner  les  marchandises,  et  le  prix  de  plus  eleve  qui 
sera  offcrt  par  Ton  d'eux  sera  repute  constituer  la  valeur  desdit«a 
marchandises. 

Les  droits  seront  prelevea  sur  le  poids  net ;  on  dMuira,  en  con- 
sdquence,  le  poida  des  emballages  et  contenante.  Si  le  n%ociant 
Fran^'ais  ne  peux  s'entendre  avec  I'employe  Chinois  sur  la  fixation 
de  ia  taxe,  cliaque  partie  choisira  im  certain  nombre  de  caisees  ct 
de  ballots  parmi  les  colia  objets  du  litige  ;  Us  seront  d'abord  peaea 
brats,  puis  tar^  ensuite,  et  la  tare  moyenne  des  colia  pesle  servira 
de  tare  pour  tous  les  autres. 

Si,  pendant  le  coura  de  la  verification,  il  s'^leve  quelque  diffl- 
culte  qui  ne  puiase  fitre  reaolue,  le  negociant  Fran9ai3  pourra  r6« 
clamer    I'intervention    du    Consul,    lequel    portera    sur-le-champ 
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objet  de  la  contestation  k  la  connaiasance  du  chef  dea  Douanes,  et 
tous  deux  a'efforceront  d'amver  k  un  arrangement  amiable  ;  maie 
la  r^lamation  devra  avoir  lieu  dans  lea  24  lieures,  sinon  il  n'y  sera 
pas  domie  suite.  Tant  que  le  reauJtat  de  la  contestation  reetera 
pendant  le  chef  de  la  Douane  n'en  portera  pas  Fobjet  but  ses  livres, 
laiaaant  ainsi  toute  latitude  pour  I'eiamcn  et  la  solution  de  la  difii- 
culte, 

Les  marchandises  import^ea  qui  auraient  6prouv6  des  avaries 
jouiront  d'une  reduction  de  droits  proportionnee  k  leur  depreciation. 
Celle-ci  sera  det«rmin6e  ^quitablement  et,  s'il  le  faut,  par  expertise 
contradictoire,  ainai  qu'U  a  ^t^  stipule  plus  haut  pour  la  fijcation 
dea  droits  ad  valorem. 

ARTICLE  XX. 


W. 


French  Vessels  not  Jiavhtg  broken  bulk,  mid  leavi'ng  mthin  48  Jwiurs 
not  liable  to  Duties. 

Tout  batiment  entr^  dans  I'un  des  ports  de  la  Chine,  ct  qui  n'a 
point  encore  leve  le  permis  do  debarquemcnt  mentionne  dans 
1* Article  XIX,  pourra,  dans  les  deux  jours  de  son  anivee,  quitter 
le  port  et  se  rendre  dans  un  autre  port  sans  avoir  a  payer  ni  droits 
de  tonnage,  ni  droits  de  douane,  attendu  qu'ii  les  acquittera 
ult^rieurement  dana  le  port  ou  il  effectuera  la  vente  de  sea  mar- 
chandises. 

ARTICLE  XXI. 


Import  DtUies  due  on  landing  and  Export  Didifs  on  shipment  of 
,  Goods.    Receipts  for  Import  and  Export  Duties.     Dtdies  to  be 

^ft       paid  to  atiihorized  Money  Changers. 

^^  [Same  as  France,  No.  39,  Art.  XVIII.] 

^■H^  ARTICLE  XXII.* 

^  Tonnage  Dues.    Exemptions. 

^"  Apres  I'expiration  dea  deux  jours  mentionnes  dans  I'Article  XX 
et  avant  de  proceder  au  dechargement,  chaque  batiment  de  com- 
merce Fran^ais  acquittera  integralement  les  droits  de  tonnage 
ainsi  regies  pour  les  ua vires  de  150  tonneaux,  de  la  jaugc  legale  et 
au-desius,  a  raison  de  5f  maces  (un  demi-tael)  par  tonneau  ;  pour 
les  navirea  jaugeant  moins  de  150  tonneaux,  a  raison  d'un  mace 
{un  dixieme  de  tael)  par  tonneau.  Toutes  les  retributions  et  sur- 
charges additionncUes,  antMeurement  imposc«s  a  I'arrivce  et  au 
depart,  sont  exprossement  supprimees  et  ne  pouiiont  etrc  rem- 
lacies  par  aucune  autre. 

Lots  du  payement  du  droit  precitc,  le  Chef  de  la  Douane  d4- 
livrera  au  capitaine  ou  au  consignataire  un  regu  en  forme  de  certi- 
ficat  constatant  que  le  droit  de  tonnage  a  et6  integralement  acquitt^, 

•  This  Article  was  amentlcd  by  nn  ExobivuKe  of  Nntca  (No.  43)  ui  1S6.'). 
t  8«e  OonTention  of  20th  Ctet^ber,  J86U  (No.  43),  Art.  X. 
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et,  BUT  I'exMbition  de  ce  certificat  au  Chef  de  la  Douaae  de  tout 
autre  port  o4  il  lui  conviendrait  de  se  rendre,  le  capitaine  sera 
diBpena^  de  payer  de  nouveau  pour  son  batiment  le  droit  de  tonnage  ; 
tout  navire  Fran^ais  ne  devant  en  etre  passible  qu'une  seule  fois  a 
cbacua  de  ses  voyages  d'un  paya  etranger  en  Chine. 

Sont  exemptes  des  droits  de  tonnage,  lea  barquea,  goelettea, 
bateaux  caboteura  et  autres  eoibarcations  Frangaiaes,  pont^ea  on 
non,  employees  au  transport  des  passagers,  bagages,  lettree,  comes- 
tibles et  generalement  de  tous  objets  non  sujets  aux  droits.  Si 
lesdites  embarcations  transportaient  en  outre  des  marchandisea, 
ellea  resteraient  dans  la  categorie  des  na vires  jaugeant  moins  de 
150  tonneam  ot  payeraient  a  raiaon  d'un  dixieme  de  tael  (un  mace) 
par  tonneau. 

Lea  n^gocianta  Fran^aia  pourront  toujoure  affireter  des  jonques 
et  autres  embarcations  Cliinoises,  leaqueiles  ne  seront  soiuniBefi  k 
aucun  droit  de  tonnage. 

AETICLE  XXnL 
Transit  Dues.   ' 

Toutes  marchandisea  Fran^aisea,  apres  avoir  acquitt^,  dans  Tun 
des  ports  de  la  Chine,  lea  droits  de  douane  liquides  d'apres  le  tarif , 
pourront  etre  transportees  dana  I'interieur  sans  avoir  a  subir  aucune 
autre  charge  supplementaire  que  le  payement  des  droits  de  transit 
suivant  le  taux  mod6r6  actuelJement  en  vigueur  ;  lesquels  droits  ne 
seront  suaceptibles  d'aucune  augmentation  future. 

Si  des  Agents  de  la  Douane  Chinois,  contrairement  a  la  teneur 
du  present  Traits,  exigeaient  dee  retributions  illegales  ou  pr^e- 
vaient  des  droits  plus  Aleves,  ils  seraient  punis  siuvant  les  lois  de 
rBmpire. 

ARTICLE  XXIV. 

Duties  to  he  paid  only  on  part^  of  Cargo  landed.  Duty-paid  Goods 
not  to  pay  a  second  time  on  Re-exportation.  Confiscation  of 
Fraudulent  and  Contraband  Goods. 

[§  1.  Same  as  Belgium,  No.  34,  Art.  XXVI.] 

I  2,  Dans  le  cas  ou  des  Fran^ais,  apres  avoir  acquit te  dans  mi 
port  les  droits  sur  les  marchandisea,  voudraient  les  r^exporter  et  aller 
les  vendre  dans  un  autre  port,  ils  en  prfeviendraient  le  Consul  on 
Agent  Consulaire ;  celui-ci,  de  son  c6t6,  en  informers  le  Chef  de  la 
Douane,  lequel,  apr&  avoir  constat^  Tidentite  de  la  marchandise 
et  la  parfaite  integrite  des  colis,  remettra  aux  reclamants  une 
declaration  attestant  que  les  droits  aflerents  auxdites  marchandifiea 
ont  6t6  effectivement  acquitt^, 

§  3,  Munis  de  cett«  declaration,  les  negociants  Fran^ais  n'auront, 
k  leur  arrivee  dans  Tautre  port,  qu'a  la  presenter  par  I'entremise  du 
Consul  au  Chef  de  la  Douane,  qui  deli\Tera  pour  cette  partie  de  la 
cargaison,  sans  retard  et  sans  frais,  un  permia  de  debarquement  en 
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franchise  de  droits ;  mais,  si  Tautorit^  d^couvrait  dc  la  fraude  ou 
de  la  contrebande  parmi  ces  marchandises  ainsi  r6exportees,  celles-ci 
Beraieat,  apres  verification,  confisquees  au  profit  du  Gouvernemeat 
Chinois. 

ARTICLE  XXV. 
Trane-shipmenta. 

Aucim  transbordement  de  marchandises  ne  potura  avoir  lieu 
que  8ur  permia  special,  et  dans  un  cas  d'urgence.  S'il  devient  in- 
dispensable d'effectuer  cette  operation,  il  devra  en  etre  r^fere  au 
Consul,  qui  dclivrera  un  certificat  but  lo  vu  duquel  le  transborde- 
ment  sera  autorise  par  le  Chef  de  la  Douane.  Celui-ci  pourra 
toujoura  deleguer  un  employe  de  son  administration  pour  y  assister. 

Tout  traiiabordement  non  autorise,  sauf  le  cas  do  p^ril  en  la 
demeore,  entrainera  la  confiscation,  au  profit  du  Gouverneraont 
Chinois,  de  la  totahte  des  marchandises  illicitement  transbordees. 

ARTICLE  XXVI. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consulate. 

Dans  chacuQ  doa  ports  ouverts  au  commerce  etranger,  le  Chef 
e  la  Douane  reoevra  pour  lui-menie,  et  deposera  au  Consulat 
Vanfais,  des  balances  legates  pour  lea  marchandises  et  pour  I'argent, 
Binsi  que  des  poida  et  mesures  exactement  conformea  aux  poids 
et  aux  mesurea  en  usage  k  la  Douane  de  Canton,  et  rev^tus  d'une 
estampiOe  et  d'un  cachet  constatant  cette  conformity.  Ges  etalons 
aeront  la  base  de  toutes  Ics  liquidations  de  droits  et  de  tons  lea 
payements  i  faire  au  Gouvemement  Chinoia.  On  y  aura  recoura 
eu  cas  de  contestation  sur  le  poids  ct  la  mesure  des  marchaodisea, 
et  il  sera  atatu^  d' apres  les  resultats  qu'ils  auront  donnas. 


ARTICLE  XXVn. 


I 


Most- 


Tariff  of  Imports  and  Exports.    Revision  every  seven  years. 
fawntred-ruUion  Treatment. 

Les  droits  d'importation  et  d'exportation  preleves  en  Chine 
eur  le  commerce  Fran^ais  aeront  regies  conformement  au  tarif 
annexe  au  present  Traitc  sous  le  sceau  et  la  aignature  des  Pleni- 
pot^ntiaiies  respectifs.  C-e  tarif  pourra  etre  revise  de  7  en  7  annees, 
pour  etre  mis  en  harmonie  avec  les  changementa  de  valeur  apportea 
par  le  temps  sur  lea  produits  du  aol  et  de  rindustrie  des  deux 
Empires. 

Moyennant  Tacquit  des  ces  droits,  dont  il  est  express^ment 
intcrdit  d'augmenter  le  montant  dans  le  cours  des  7  ann^a  aus- 
mentionnees  et  que  ne  pourront  aggraver  aucune  esp^ce  de  charge 
ou  de  surtftxe  quelconque,  lea  Fran^ais  aeront  libres  d'importer  en 
Chine  des  porta  Fran^ais  ou  ctrangers,  et  d'exporter  egalement  de 
Chine  pour  toutc  destination,  toutes  les  marchandises  qui  ne  aeraient 
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pas,  au  jour  de  la  signature  du  present  Traite,  et  d'apr^  la  clasaifl- 
cation  du  tarif  ci-annexe,  I'objet  d'une  prohibition  formelle  ou  d'un 
monopole  special. 

Le  Gouvernement  Chinoia  renon^nt  k  la  faculte  d'augmenter/ 
par  la  suite,  le  nombre  des  articles  reputes  contrebande  ou  mono- 
pole,  aucuue  modification  ne  pourra  etre  apport^e  au  tarif  qu'apr^ 
une  entente  pr^alable  avec  le  Gouvernement  Fran^ais  et  de  son  ^j 
plein  et  entier  consentement.  ^M 

A  regard  du  tarif,  auaai  bien  que  pour  toute  stipulation  intro-^^ 
duite  ou  k  introduire  dans  les  Traites  existanta  ou  qui  seraient 
ulterienrement  conclus,  il  demeure  bien  et  dument  etabli  que  lea 
negocianta,   et  en  general   tous  les  citoyena  Fran^ais  en  Chine, 
fturont  droit  toujours  et  partout  au  traitement  de  la  nation  la  pk 
{avorisee. 

ARTICLE  XXVni. 

Confiscation  of  Cojttrabmul  and  Fraudulent  Goods.     Feisefo  may 
prohibiied  enteritig  Chinese  Ports.      FTaitdulerU  use  of  Flag. 

La  publication  d'un  tarif  convenable  et  regulier  otant  desonnaia 
tout  pretexte  a  la  contrebande,  il  n'est  pas  a  presumer  qu'aucun 
acte  de  cette  nature  soit  comuiis  par  dea  batimenta  du  commerce 
Fran^ais  dans  les  ports  de  la  Chine.  S'il  en  6tait  autrement,  toute 
marchandiso  introduite  en  contrebande,  par  des  navires  ou  par  dea 
negocianta  Fran^ais  dans  ces  ports,  quelles  que  soient  d'ailleurs  sa 
valeur  et  aa  nature,  comme  aussi  toute  denree  prohibee  dSbarqu4e 
frauduleusement,  seront  saisies  par  I'autorite  locale  et  confisqu^ 
au  profit  du  Gouvernement  Chinois.  En  outre,  celui-ci  pourra, 
si  bon  lui  semble,  interdire  I'cntrfe  de  la  Chine  au  bailment  surpris 
en  contravention  et  le  contraindre  k  pariir  aussitot  apres  I'apurationl 
de  sea  comptes.  Si  quelque  navire  etranger  se  couvrait  fraudideuse- 
ment  du  pavilion  de  la  France,  le  Gouvernement  Francis  prendrait 
les  mesures  n^cessaires  pour  la  repression  de  cet  abus. 


ARTICLE  XXIX. 

French  Vessels  of  War  in  Chinese  Ports.      Exem-plion  from  DtUies. 

Sa  Majeste  TEmpereur  dea  Fran^ais  pourra  faire  atationm 
un  batiment  de  guerre  dans  les  ports  principaux  de  I'Empire  oil 
sa  presence  serait  jugee  necessaire  pour  maintenir  le  bon  ordre  et 
la  discipline  parmi  lea  Equipages  des  navires  marchands  et  faciliter 
I'exercice  de  I'autorit*  Cktnsulaire,  Toutea  les  mesures  necessaires 
aeraient  prises  pour  que  la  presence  de  ces  navires  de  guerre  n'en- 
traine  aucun  inconvenient,  et  leur  commandanta  recevraient  Pordre 
de  faiio  ex^cuter  les  dispositions  stipulee-s  dans  TArticle  XXXIII 
par  rapport  aux  communications  avec  la  t«rre  et  k  la  police  dee 
equipages.     Les  batimenta  de  guerre  ne  seront  assujettis  k  aucun 

droit.  
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ARTICLE  XXX. 


[June  27,  185S. 
Tien  tain, 


Facilities  to  French  Vessels  of  War  and  Commerce.     Wrecks,  &c. 

Tout  batiment  de  guerre  Franfais  croisant  pour  la  protection 
du  commerce  sera  reju  en  ami  et  traite  conrnie  telle  dans  toua 
les  ports  de  la  Chine  ou  il  se  presentera.  Ces  batiments  pourront 
s'y  procurer  les  divers  objets  de  rechange  et  de  ravitajllcment 
dont  ils  auiflient  besoin,  et,  s'ils  ont  fait  des  avaries,  le«  r^parer  et 
acheter  dans  ce  but  les  materiaux  nfeeasaires ;  le  tout  sans  la 
moindre  opposition. 

H  en  sera  de  meme  k  I'egard  des  navires  de  commerce  Fran9ais 
qui,  par  suite  d'avaries  majeures  ou  pour  toute  autre  cause,  seraient 
contraints  de  chercher  refuge  dans  un  port  quelconque  de  la  Chine. 

Si  quelqu'un  de  ces  batiments  venait  a  se  perdre  sur  la  cote, 
I'autorite  Chinoise  la  plus  proche,  d&B  quelle  en  serait  inform6e, 
porterait  sur-le-champ  assistance  k  I'eqiupage,  pour voi  rait  k  ses 
premiers  besoins  et  prendrait  les  mesurea  d'urgence  nficessaires 
pour  le  sauvetage  du  uavire  et  la  preservation  des  marcliandises, 
Puis  GJle  porterait  Ic  tout  a  la  connaiasance  du  Consid  ou  Agent 
Consulaire  le  plus  k  portee  du  sinistre,  pour  que  cehii-ci,  de  concert 
avec  I'autorit^  competente,  pflt  aviaer  aux  moyens  de  rapatrier 
Tequipage  et  de  sauver  les  debris  du  navire  et  de  la  cargaiaon. 

ARTICLE  XXXI. 

French  Commerce  not  to  he  restricted,  in  case  of  War  between  China 
and  another  Power.     Blockades. 

Dans  le  cas  oij,  par  la  suite  des  temps,  la  Chine  entrerait  en 
guerre  avec  une  autre  Puissance,  cette  circonstance  ne  porterait 
aucime  atteinte  au  hbre  commerce  de  la  Prance  avec  la  Cliine 
on  avec  la  nation  ennemie.  Les  navires  Fran^ais  poiirraient 
toujotira,  sauf  le  cas  de  blocus  effectif,  circuler  sans  obstacle  des 
ports  de  I'une  aux  ports  de  Tautre,  y  trafiquer  comme  k  I'ordinaire, 
y  importer  et  en  exporter  toute  espece  de  marchandises  non 
prohjbees. 

ARTICLE  XXXII. 

Surrender  of  French  Seamen  Deserters,  and  others.    Surrender  of 

Chinese  Deserters  and  Crim.inals. 

S'il  arrive  que  des  matelota  ou  autres  individus  desertent  dea 
batiment.s  de  guerre  ou  a'evadent  des  navires  de  commerce  Fran^aia, 
I'autorite  Chinoise,  sur  la  requisition  du  Consul  ou,  a  son  dSfaut, 
du  capitaine,  fera  toua  ses  efforts  pour  decouvrir  et  reatituer  sur-Ie- 
champ,  entre  les  mains  de  Tun  ou  de  I'autre,  les  sus-dits  deserteuis 
ou  fugitifs. 

Pareillement,  si  dea  Chinois  dSaerteurs  ou  prevenua  de  quelque 
crime  vont  se  refugier  dans  les  maisons  Fran5a!Bes,  ou  a  bord  dea 
navires   appartenant    k  dea  Fran9ais,  Tautorite  locale  a'adressera 
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au  Consu],  qui,  sur  la  preuve  de  la  culpabilite  des  prevenus,  prendre 
immediate  me  ut  lea  meaurea  necesaairea  pour  que  leur  extradition 
Boit  effectuee.  De  part  et  d'autre,  on  evitera  aoigneuaement  tout 
recel  et  toute  connivence, 

AETICLE  XXXIII. 
Prevention  of  Quarrels  between  French  Sailors  and  Natives. 

Quaad  les  matelota  deacendront  &  tene,  ils  seront  soumis  h  dea 
rfiglements  de  discipline  speciale  qui  seront  arretes  par  le  Consul 
et  commaniques  k  I'autorite  locale,  de  manniere  a  pr^venir,  autant 
que  possible,  toutc  occasion  de  querelle  entre  lea  mantis  Franjais 
et  lea  gens  du  paya. 

ARTICLE  XXXIV. 
Pursuit  of  Pirates.     Punish meni  for  negled  of  duty.   . 

•  Dana  le  caa  ou  des  navirea  de  commerce  Fran^aia  seraieat 
attaques  ou  plllea  par  dea  pirates,  dans  lea  parages  dependant  de  la 
Chine,  I'autorite  civile  et  militaire  du  lieu  le  plus  rapproche,  des 
qa'elle  aura  comiaiasance  du  fait,  en  poursuivra  activemeot  lea 
auteura,  et  ne  negligera  rion  pour  qu'ils  soicnt  arretfe  et  punis  con- 
form^ment  aux  lois.  Les  marchandiaea  enlev^ea,  en  quelque  lieu 
et  dans  quelque  etat  qu'elles  se  trouvent,  seront  remises  entre  lea 
mains  du  Consul,  qui  se  cbargera  de  lea  restituer  aux  ayants  droit. 
Si  Ton  ne  peut  s'emparer  des  coupables,  ni  recouvrer  la  totalite  dea 
objets  voles,  les  fonctionnairsa  Chinois  aubiront  la  peine  infligee 
par  la  loi  en  pareille  circonatance ;  mais  ils  ne  aauraient  etre  tendua 
pecuniairement  responsablea. 

AETICLE  XXXV. 

Disputes  between  French  and  Chinese.     Consular  Intervention. 

[Siniilar  to  Great  Britain, -No.  6,  Art.  XVIL] 

ARTICLE  XXXVI. 

Protection  of  Persons  and  Property. 

8i,  dorenavant,  des  citoyens  Fran^ais  eprouvaient  quelquea 
dommagea  ou  a'lla  etaient  I'objet  de  quelque  inaulte  ou  vexation  de 
la  part  de  sujeta  Chinois,  ceux-ci  seraient  poursuivia  par  I'autorite 
locale,  qui  prendra  les  meaurea  necessairea  pour  la  defense  et  la 
protection  dea  Pran^ais  ;  h  bien  plus  forte  raison,  si  des  malfaiteurs 
ou  quelque  partie  egarte  de  la  population  tentaient  de  piller,  de 
detruire  ou  d'incendier  lea  maisons,  les  magaslna  dea  Pran^ais  ou 
tout  autre  6tabtissoment  forme  par  eux,  la  meme  autorite,  aoit  k  la 
requisition  du  Consul,  aoit  de  son  propre  mouvement,  enverrait  en 
toutc  hate  la  force  arnvee  pour  diaaiper  I'emeute,  s'emparer  dea 
coupablea,  les  livrer  a  toute  la  rigueur  des  loia ;  le  t«ut  sans  pre- 
judice des  pourauJtes  k  exercer  par  qui  de  droit  pour  indcmnisstion 
dea  partes  ^prouv^es. 
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ARTICLE  XXXVII. 


[.June  27,  1858. 
TieuUui. 


French  and  Chinese  fraudulent  Debtors. 

Si  des  Ckiaois,  k  I'aveiiir,  deviennent  d^biteuiB  de  capitaines 
ou  du  negociftiits  Fran^ais  et  leur  font  ^protivcr  des  pertes  par 
fraude  ou  de  toute  autre  maniere,  ceux-ci  n'auraieiit  plus  a  se 
pr^valoir  de  la  solidarite  qui  rdsultait  de  raocien  6tat  de  choaes ; 
ils  prjurront  seulement  a'adresser,  par  I'entremise  de  leurs  Consuls, 
h  Tautoritfe  locale,  qui  ne  negligera  rien,  apres  avoir  examine 
I'afiaire,  pour  contraindre  les  prevenus  a  satisfaire  a  leurs  engage- 
ments siiivant  la  loi  du  pays.  Mais  si  le  debiteur  ne  peut  etre 
retrouve,  s'il  eat  mort  ou  en  faillite,  et  s'il  nc  reste  rien  pour  payer, 
les  negociants  FTan5ais  ne  pourront  point  appelcr  I'auturite 
Ghinoise  en  garantie. 

En  cas  de  fraude  ou  de  non-payement  de  la  part  des  negociants 
Fran^ais,  le  Consul  pretera,  de  la  meme  maiiiere,  assistance  aux 
r«clamant.s,  sans  que,  toutcfojs,  ni  lui  ni  son  Gouvernement  puis- 
eent,  en  aucime  maniere,  etre  rendus  reaponsables. 

ARTICLE  XXXVIIL 

Repression  of  Crimes.    Chinese  to  be  tried  by  Chinese  Authorities 
and  French  by  French  Consuls. 

Si,  malbeureuaement,  il  s'elevait  quelque  rixe  ou  quelque 
querelle  entre  dea  Fran^ais  et  des  Chinois,  comme  aussi  dans  le  cas 
oil,  durant  Ic  couxs  d'une  semblable  querelle,  un  ou  plusieura 
indi%'idus  seraient  tues  ou  blesses,  soit  par  des  coups  de  feu,  soit 
autrement,  les  Ctunois  seront  arretfis  par  Tautorite  Cliinoise,  qui 
se  chargera  de  les  faire  examiner  et  punir,  s'il  y  a  Hen,  conform6- 
ment  aux  lois  du  pays.  Quant  aux  Fran^ais,  Us  seront  arretds  k 
la  diligence  du  Consul,  et  celui-ci  prendra  toutes  les  mesures  n^ces- 
saires  pour  que  les  prevenus  soient  livres  k  Taction  reguliere  des 
lois  Frau^aises  dans  la  forme  et  auivant  les  dispositions  qui  seront 
ulterieurenient  determin^es  par  le  Gouvernement  FraB9ais. 

II  en  sera  de  meme  en  toute  circoustance  analogue  et  non 
pr^vue  dans  la  presente  Convention,  le  principe  etant  que,  pour  la 
repression  dea  crimes  et  delits  commis  par  eux  en  Chine,  les  Fran^aia 
seront  constamment  regis  par  les  lois  Fran5aises. 

ARTICLE  XXXIX. 

French  Subjects  to  be  under  French  Jurisdiction.  Chinese  not  to 
interfere  in  differences  between  Frenchmen  and  Foreigners.  French 
Vessch  to  be  under  French  Aitihority. 

Les  Fran9aia  en  Chine  dependront  egalcmejit  pour  toutes  les 
difficultes  ou  les  contestations  qui  pourraient  s'elever  entre  eux,  de 
la  juridiction  Fran^aise.  En  cas  de  difiSrends  survenus  entre 
Fran^ais  et  etrangers,  il  est  bien  stipule  que  Fautorit^  Chinoise 
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n'aura  a  s'en  meler  en  aucune  maniere.  EUe  n'aura  pareillement  k 
exercer  aucune  action  sur  lea  navires  Fran^ais ;  ceux-ci  ne  re- 
ISvront  que  de  rautorit^  Francaise  et  du  capitaine. 

ABTICLE  XL. 

Modificalion  of  Treaty  after  12  t/ears,  if  required,  Obligalions  net 
specified  in  Treaty  tuit  to  be  imj>osed  on  French  Cotisuls  and 
Subjeds.    Rights,   Privileges,   dc,   of  French  Subjects.    Most- 

favoufed-naiion  Treatment. 

Si,  dor^navant,  le  Gouvernement  de  Sa  Majeste  I'Empereur  dea 
Fran9ais  jugeait  convenable  d'apporter  dea  modifications  a  quel- 
quea-unes  dee  clauses  du  present  Traite,  il  sera  libre  d'ouvrir,  k  cet 
eflet,  dea  negociationa  avec  le  Gouvernement  Chinois  apres  un  in- 
tervalle  de  12  annees  revoluea  k  partir  de  I'^change  des  ratifications. 
II  eat  d'ailleura  entendu  que  toute  obligation  non  consignee  ex- 
pressement  dana  la  presente  Convention  ne  saura  etre  impos^e  aux 
Consuls  OU  aux  Agents  Consulaires,  non  plus  qu'a  leurs  nationaux, 
tandis  que,  comme  il  a  &te  stipule,  les  Fran^ais  jouiront  de  tons  les 
droits,  privileges,  imraunitea  et  garanties  quelconques  qui  auiaient 
&ti  ou  qui  seraient  accord^  par  te  Gouvernement  Ghiuois  k  d'autres 
Puiaaancea. 

ARTICLE  XLI. 

Additional  Articles  to  have  same  effect  as  if  inserted  in  Treaty. 

Sa  Majeate  TEmpereur  dea  Fran9ai3,  voulant  donner  a  Sa 
Majeat6  I'Empereur  de  la  Chine  une  preuve  dea  sentiments  qui 
raniment,  consent  k  stipuler,  dans  dea  Articles  separea  ayant  la 
meme  force  et  valeur  que  s'ils  etaient  ina^rea  mot  k  mot  au  present 
Traite.  les  arrangements  convenua  entre  lea  deux  Gouvernements  au 
aujet  des  questions  anterieures  aux  ^v^nementa  de  Canton  et  aux 
frais  qu'ils  out  occaaionnea  au  Gouvernement  de  Sa  Majeste 
I'Empereur  des  Fran^ais. 

ARTICLE  XLIL 
Ratifications. 

Les  ratifications  du  present  Traite  d'amitie,  de  commerce  et  de 
navigation,  seront  echangees  k  Pekin,  dana  l'int«rvatle  d'un  an  h 
partii  du  jour  de  la  signature,  ou  plus  t6t  si  faire  ae  pent,  par  Sa 
Majesty  I'Empereur  dea  Fran^aia  et  par  Sa  Majeste  I'Empereur  de 
la  Chine. 

Aprfe  I'ecliange  de  cea  ratifications,  le  Traite  sera  port*  ii  la 
connaiasance  de  toutes  lea  autorites  auperieurea  de  I'Empire  dans 
les  provinces  et  dans  la  capitale,  afin  que  sa  publicite  soit  bien 
^tabtie. 

En  foi  de  quoi,  lea  PUnipotentiaires  respectife  oat  aigne  le  pr6. 
Bent  Traite  et  y  ont  appose  leurs  cachets, 
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Fait  a  Tien-tsin,  en  4  expeditions,  le  27°  jour  du  mois  de  Juin 
de  Tan  de  grace,  1858,  corrcapondant  au  17*  jour  de  la  5"  lune  de 
la  8'  annee  de  Hien-Foung. 

{L.S.)    BARON  GROS. 

[Les  signatures  dea  Plenipotentiaires  Chinois,] 


Abticles  SeFAR£S. 

ARTICLE  I. 

Degradation  of  the  Si-li?i-hien  Magistrale  for  Murder  of  a  French 

Missionary. 

Le  Magistrat  de  Si-Un-hien  coupable  du  meurtre  du  Mission- 
naire  Fran9ai3,  Augusta  Chapdelaine,  sera  degrade  et  declarS 
incapable  d'exercer  desormais  aucun  emploi. 

ARTICLE  11. 

The  Degradation  to  be  publicly  announced. 

Une  communication  officieUe  adreasee  k  son  Excellence  Mon- 
sieur le  Miuistre  de  France  en  Chine  lui  aniioncera  I'execution  de 
cette  mesure,  qui  sera  rendue  pubLque  et  motivee  convenablement 
dans  la  Gazette  de  Peidn. 

ARTICLE  III. 

Indemnity  to  French  Subjects  for  Losses  at  Canton. 

Une  indemnite  acra  donnfe  aux  Fran;.ais  et  aux  proteges  de  la 
France  dont  les  proprietes  ont  fete  pilleea  ou  incendiees  par  la  popu- 
lace de  Canton  avant  la  prise  de  cette  ville  par  les  troupes  alJieea 
de  la  France  et  de  TAngleterre, 

ARTICLE  IV.*  ( 

Payment  of  Occupation  Eocpenses  and  Indemnities. 

Les  depenses  occasionn^es  par  les  armementa  considerables 
qu'ont  motives  les  refus  obstin^s  des  autorites  Chinoises  d'accorder 
k  la  France  les  reparations  et  les  indemnity  qu'elle  a  reclamees 
seront  payees  au  Gouvernement  de  sa  Majeste  TEnipereur  des 
Fran^ais  par  les  caisses  de  la  douane  de  la  ville  de  Canton. 

Ces  indemnites  et  ces  frais  d' armementa  s'felevant  a  peu  pres 
a  une  somme  de  2,000,000  de  taela,  cett«  somme  sera  versee  entre 
les  mains  du  Ministre  de  France  en  Chine,  qui  en  donnera  quittance. 

Cette  somme  de  2,000.000  de  taels  sera  pay^e  h  son  Excellence 
Monsieur  le  Ministre  de  France  en  Chine,  par  sixi^mes,  payables 
d'annee  en  annee,  et  pendant  6  ans,  par  la  caisse  des  douanes  de 
Canton  ;  elle  pourra  I'etre,  soit  en  numeraire,  soit  en  bons  de  douane, 

*  Amended  by  ConTeDtioa  ot  2.5tb  October,  IHW  (No.  4£},  Art.  IV. 
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qui  seront  re^us  par  cette  admimstration  cri  payement  dea  droits 
d'importation  et  d'exportation  et  pour  un  dixienie  seulemciit  de  la 
soiiime  qu'on  aurait  a  lui  payer,  o'est-a-dire  que,  si  un  negociant 
doit  a  la  douane  de  Canton  une  somme  de  10,000  taels,  par  exemple, 
pour  droits  d'importation  ou  d'exportation,  U  pourra  en  payer  9,000 
en  eapeces  et  1,000  en  bona  dont  il  a'agit. 

Le  premier  sixieme  sera  paye  dans  Ic  cours  de  I'annfe  qui  suivra 
la  signature  du  present  Traite,  a  compter  du  jour  oi  elle  aura  lieu. 

La  douane  de  Canton  pourra,  si  elle  le  veut,  ne  recevoir  chaque 
annee  en  payement  de  droits  que  le  sixieme  des  bons  emis,  c'est-^- 
dire  pour  une  somme  de  333,333  ta'ela  et  34  centiemes. 

Une  commission  mixte,  nomm^e  k  Canton  par  I'autorite  Cliinoise 
et  par  le  Miniatre  de  France,  fixera  d'avance  le  mode  d'emission  de 
cea  bons  et  les  reglenients  qui  en  deterniineront  la  forme,  la  valeur 
et  le  mode  de  destruction  des  qu'lls  auront  servi. 

ARTICLE  V. 

French  Evacuation  of  CarUon. 

L'^vacuation  de  Canton  par  lea  troupes  Fran^aises  s'effectuera 
aussitot  que  possible  apres  le  payement  integral  de  la  somme  <le 
2,000,000  do  taela  stipules  ci-deasus ;  mais,  pour  hater  la  retraite 
de  cea  troupes,  cea  bons  de  douanes  pourront  etre  emis  d'avance 
par  s^rie  de  6  annees  et  deposes  dans  la  chancellerie  de  la  legation 
de  France  en  Chine. 

ABTICLE  VI. 
Above  Articles  to  have  same  effect  as  if  inserted  in  the  Treaiif. 

Les  Articles  ci-des.suB  auront  memc  force  et  valeur  que  s'jls 
etaient  inscrits  mot  h,  mot  dans  le  Traits  dont  Us  font  partic,  et  les 
Plenipotentiaires  respectifs  les  ont  sign^  et  y  ont  appose  leuis 
sceaux  et  leurs  cachets. 

Fait  k  Tien-Tsin  en  4  expeditions,  le  27'  jour  du  moia  de  Juin 
de  Tail  de  grace,  1858,  correspondant  au  17'  jour  de  la  5*  lune 
de  la  8"  ann^  de  Hlen-Foung. 

(L.S.)    BARON  GROS. 

[Les  signatures  des  Plenipotentiairea  Chinois.] 


(No.  41.)    NEW  TARIFF  AND  COMMERCIAL 
REGULATIONS.    24  November,  1858.* 

L' Article  IX  du  Traite  signe  a  Tien-Tsin,  le  27  Juin  dernier 
(No.  40),  par  le  Plenipotentmire  de  Sa  Majesty  rEmpereur  des 
Fran^ais  et  les  Plenipotentiaires  de  Sa  Majcste  rEmpereur  de  U 
Chine,  ayant  prevu  que  des  modifications  pourraient  etre  apporteea, 

•  For  Tari/T  of  Imports  nnd  Ex  porta  and  Commercial  Regulations,  Bee  "  State 
Paport,"  Vol.  61.    Pages  6M,  6«2. 
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^^1  [Wkt  Indemnity,  Sen,] 

^V  d'un  commun  accord,  par  le  Grouvemement  de  Sa  Majeste  rEmpereur 
de  la  Chine,  et  ceux  des  Puisaancea  signateires  des  Traitea  de  Tien- 
Tsin,  au  sujet  d'a meliorations  a  introduire  dans  le  terif  qui  fixe  les 
droits  d'importation,  d'exportation,  de  transit,  kc,  et  Sa  Majeat6 
rEmpereur  de  la  Chine  ayant,  k  cet  efiet,  donn^  I'otdre  aux  Com- 
missaires  Impcriaux : 

[Here  follow  their  names.] 

de  se  rendie  a  Changhai,  oi  se  trouvait  le  Plenipofcentiaire  de 
France,  afin  de  s'entendre  avec  lui  au  sujet  des  modifications  et  des 
ameliorations  k  apportcr  au  taiif,  il  a  ete  convenu,  cntre  les  Hautea 
Parties  Contractantea,  qu'apres  mur  examen,  et  apres  avoir  conaulte 
des  personnes  instruites  en  matieres  de  commerce,  il  serait  proced6 
k  retablissement  d'un  nouveau  tarif  accompagne  de  reglenients 
commerciaux,  servants  a  faciliter  sa  mise  k  execution. 

II  a  ete  egalement  convenu  que  le  nouveau  tarif  Fran^ais  et 
les  reglements  de  commerce  qui  y  sont  annexes,  pouvant,  a  bon 
droit,  etre  considerea  comme  mi  Traite  suppl^mentaire  a  celui  du 
27  Juin  dernier,  ce  tarif  et  ces  reglements  auraient,  aux  meraes 
dates  et  aux  memes  conditions  stipuleea  dans  le  Traite  de  Tien- 
Tsin  la  meme  force  et  valcur  que  s'ils  y  etaient  inseres  mot  k  mot, 
et  qu'a  partir  du  jour  oil  le  Traite  de  Tien-Tsin  sera  mia  a  execution, 
le  tarif  qui  s'y  trouve  annexe  en  ce  moment,  sera  consider^  comme 
nul  et  non  avenu  et  remplace  par  le  nouveau  tarif. 

Le  Plenipotentiaire  de  France  et  coux  de  I'Empire  Chinois, 
ayant  reconnu  valables  les  pouvoirs  dont  ils  sont  revetns,  ont  etabli, 
d'un  commun  accord,  le  tarif  qui  suit  et  les  reglements  commerciaux 
qui  le  terminent. 

£a  consequence,  les  droits  que  les  Frant^ais  auront  k  payer  aux 
eutoritfe  Chinoises,  par  suite  des  operations  commerciales  qu'iis 
pourraient  faire  en  Chine,  sont  lixds,  de  commun  accord,  d'apree  le 
tarif  suivant,  divis6  en  marcbandises  d'importation  et  en  marchan- 
disee  d'exportation,  ^num^r^es  dans  cbacune  de  ces  deux  grandea 
divisions,  par  ordre  de  lettres  alphabctiques. 
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(No.  42.)  ADDITIONAL  CONVENTION  of  Peace  and  Friend- 
skip  between  France  and  China.    Signed  at  Peking,  25tk  October,  1860. 


Preambk, 


1^  AETICLE  I. 

Apology  for  cotidtid  of  Chinese  Military  Authorities  at  Taku. 
Sa  Majeste  rEmpereur  de  la  Chine  a  vue  avec  peine  la  conduite 
que  les  autorites  militaires  Chinoises  ont  t«ntie  a  I'emboucbure  de 
la  riviere  de  Tien-Tsin,  dans  le  moia  de  Juin  de  I'annee  demifiw, 
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au  moment  oh  lea  Ministres  Pl^nipotentiaires  de  France  et  d'Angle- 
tcrre  a'y  preseiitaient  pour  ae  rendre  a  Pekin,  afin  d'y  procMer  k 
r^change  des  ratifications  des  Traites  de  Tien-Tsin. 

ARTICLE  II.  ^ 

Treattnent  of  Ambassador  duriitg  his  stay  at  Peking. 

Lorsque  rAmbassadeur,  Haut  Commissionnaire  de  Sa  Majeete 
I'Empereur  des  Frari9ais,  se  trouvera  dans  Pekin  pour  y  proceder  k 
l'6ckange  des  ratifications  du  Traite  de  Tien-Tsin  il  sera  traite 
peadunt  son  sejour  dam  la  capitate  avec  les  honneuis  duB  a  son  rang, 
et  toutea  I^  facitit^s  possibles  lui  seront  donn^es  par  les  autoritls 
Chinoises  pour  qu'il  puisse  remplir  sans  obstacle  la  haute  mission 
qui  lui  eat  confiee, 

ARTICLE  m. 
Execution  of  Treaty  of  27lk  June,  1858. 

~  Le  Traite  sign&  k  Tlea-Tsin,  le  27  Juin,  1858,  (No.  40)  sera 
fid^lement  mis  k  execution  dans  toutes  ses  clauses,  immediate- 
ment  apres  Techang©  des  ratifications  dont  il  eat  patl^  dans  TArticIe 
prec^ent,  sauf ,  bien  entendu,  les  modifications  que  peut  y  apporter 
la  prSsente  Convention. 

ARTICLE  IV. 

Annulment  of  Article  IV  of  Treaty  of  27th  June,  1858.    Indemnity 
of  8,000,000  taeU  to  be  jmid  by  instalmerUt. 

L' Article  IV  du  Traite  Secret  de  Tien-Tsin*  par  lequel  Sa 

Majeste  TEmpereur  de  la  Chino  s'engage  a  faire  payer  au 
Gouvernement  Fran9ai8  une  indemnite  de  2,000,000  de  taela  est 
annule  et  remplace  par  le  present  Article,  qui  ^l^ve  k  la  somme  de 
8,000,000  de  taels  le  montant  de  cette  indemnity. 

II  est  convenu  que  les  sommes  deja  payees  par  la  douane  de 
Canton  k  compte  sur  la  somnie  de  2,000,000  de  taels  stipule  par  le 
Traite  do  Tien-Tsin  aeront  considerees  comme  ayant  et6  payees 
d'avance  et  k  compte  sur  les  8,000,000  de  taela  dont  il  eat  question 
dans  cet  Article. 

Les  dispositions  prises  dans  TArticle  IV  du  Traits  de  Tien-Tsin 
8ur  le  mode  de  paycmont  etabli  au  sujet  des  2,000,000  de  taels  sont 
aanul6es.  Le  montant  de  la  somme  qui  reate  a  payer  par  le  Gou- 
vemement  GTiinois  sur  les  8,000,000  de  taels  stipules  par  la  pr^aente 
Convention,  le  aera  en  y  affectant  le  cinqui^me  des  revenus  brata 
des  douanes  des  ports  ouverts  au  commerce  etranger,  et  de  3  mois 
en  3  mois ;  le  premier  terme  commenfant  au  ler  Octobre  de  cette 
ann^c  et  finissant  au  31  D^cembre  suivant.  Cette  somme,  speciale- 
ment  rcservfe  pour  le  pavement  de  I'indemnit^  due  k  la  France, 
sera  comptee  en  piastres  Mexicaines  ou  en  argent  ciaa^  au  cours  du 
jour  du  payement,  entre  les  mains  du  Ministre  de  France  ou  de  ses 
del^ues. 

•  See  ■eparate  ArtipFo  IV,  on  page  285.  , 
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^H  Une  somme  de  5,000  taels  sera  payee  cepcndant  a  compte, 
^B'avance,  en  une  seulo  foia,  et  k  Tien-Tain,  le  20  Noverabre  prochain, 
^^JU  plus  tot  si  le  Gouvernement  Chinois  le  jugc  convenable. 

Une  commission  mixte,  nommee  par  le  Miniatre  de  France  et  par 
les  autorites  Chinoises,  determinera  les  regies  a  auivre  pour  effec*.uer 
les  payenients  de  toute  rindeninite,  en  verifier  le  montant.  en 
donner  quittance  et  rempHr  enfin  toutes  les  formalit^s  que  la  corupt- 
ability  exige  en  pareil  cas. 


I 


ARTICLE  V. 

[,000,000  (fie Is  to  be  paid  to  French  MercJia^Us  for  their  losses  at 
Canton,  and  7,000,000  for  War  Estpenses. 

La  somme  de  8,000,000  de  taels  est  allouee  au  Gouvernement 
Fran^aia  pour  I'indemniser  des  depenses  que  ses  armements  centre 
la  Cbine  I'ont  oblige  de  faire,  comme  auasi  pour  dedommager  lea 
Fran^ais  et  les  proteges  de  la  France  qui  ont  ete  spoliea,  lors  de 
rincendie  des  factoreries  de  Canton,  et  indemniser  auaai  les  mission- 
naires  C-atholiques  qui  ont  souffert  dans  leurs  personnes  ou  leurs 
proprietes.  Le  Gouvernement  Frangais  repartira  cette  somme  entre 
lea  parties  interesseea  dont  les  droits  ont  ete  legaleraent  ^tablis 
devant  lui  et  en  raiaon  de  cea  memea  droits,  et  il  est  convenu,  entre 
les  Parties  Contractantej!,  que  1,000,000  de  taels  sera  dc8tin6  a 
indemniser  les  sujets  Fran^ais  ou  proteges  par  la  France  des  pertes 
qu'ils  ont  eprouv^s  ou  des  traitements  qu'ila  ont  subi.s,  et  que  les 
7,000,000  de  taels  restant  seront  affectea  aux  depenses  occasionnees 

'      par  la  guerre. 

^  ARTICLE  VI. 

^^mestiiution  of  French  ReUgiojts  Establishmen-ts.  Right  of  French 
^V  Missionaries  to  rent  and  purchase  Land  in  the  Provinees,  and  to 
^^     erect  Buildings  thereon. 

}  Conformement  a  Fedit  imperial  rendu  le  20  Mars,   184G,  par 

I  I'au^uste  Empereur  Fao-Kouang,  les  etablissements  religieux  et  de 
bienfaisance  qui  ont  ete  confisques  aux  Ckretiens  pendant  les  per- 
secutions dont  ils  ont  ete  les  victimes,  seront  rendus  a  leurs  pro- 
prietaires  par  TentreraiBe  de  aon  Excellence  le  Ministre  de  France 
en  Chine,  auquel  le  Gouvernement  Imperial  les  fera  delivTcr  avec 
les  cimetiercs  et  les  autres  edifices  qui  en  dependaient,* 

•  The  (oljowing  J3  tlie  tranalation  of  the  Chinpfip  text  of  Iho  nbove  Arln^lp  :— 
Art.  VI, — It  sUftU  be  promulgiitod  thrOHghoiit  the  length  (md  brcHclth  of  the 
land,  in  the  terras  of  the  Imperial  Edict  of  the  20th  Fehrunry,  184*!,  that  it  is 
permitted  to  nil  people  iu  all  parts  of  China  to  propagate  .ind  practice  the  "  teach- 
ings of  thpv  Ijord  of  Heaven." to  meet  together  for  the  preaching  of  the  dot^trine,  to 
hiiild   churches   nnd    to   worship ;     further,    all   8U<-h   ft.s   indiscriminately   arrest 
[Christians]  ehM  be  duly  punished  ;   and  snch  churches,  schools,  cemeteries,  InndH. 
nnd  biiildingB,  as  were  owned  on  former  occasions  by  persecuted  Christians  shsU 
paid  for.  and  the  money  handed  to  the  French  Representiilive  at  IVking;,  (or 
nsmishion  to  the  Christians  in  tlie  iocnlities  concerned.     It  is,  in  addition,  jK'r. 
itted  to  French  MisHicmaries  to  rent  and  purchase  land  in  all  the  Provinces,  and 
to  erect  huildinga  thereon  at  pleasure. — (Mayer's  "  Chiwi  Tr*atiw,  1902."     See 
lilso  No.  Si.) 
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ARTICLE  Vn. 
Tientsin  opened  to  Tradii.    Evacuation  by  French  Troops. 

La  ville  et  le  port  de  Tieii-Tsln,  dans  la  province  de  Petcheli, 

seront  ouverta  au  commerce  etranger,  aux  memes  conditions  que  le 
sont  lea  autres  vilies  et  ports  de  TEmpire  oh  ce  commerce  est  dejA 
permia,  et  cela,  a  dater  du  jour  de  la  signature  de  la  ptesente  Con- 
vention, qui  sera  obligatoire  pour  les  deux  nations,  sans  qu'il  soit 
necessaire  d'ecbanger  les  ratifications,  et  qui  aura  la  meme  force 
et  valeur  que  ai  elle  etait  inseree  mot  k  mot  dans  le  Traits  de  Tien- 
Tain. 

Lea  troupes  Frangaises  qui  occupant  oette  ville  pourront,  apres  le 
payeraent  dea  500,000  taels  dont  il  est  question  dans  TArticle  IV  de 
la  pr&ente  Convention,  T^vacuer  pour  aller  s'etablir  a  Tacou  et  sur 
la  cote  nord  du  Cliangton,  d'oJi  elles  se  retireront  ensuite  dans  lea 
ineine^  conditions  qui  presideront  h,  I'evacuation  dea  autres  points 
qn'ellcs  occupent  sur  le  littoral  de  I'Enipire.  Les  commandants  en 
chef  dea  forces  Franjaises  auront  cependant  le  droit  de  faire  hivenier 
leurs  troupes  de  toutea  armes  h  Tien-Tsin,  s'ils  le  jugent  convenable, 
et  de  ne  les  en  retirer  qu'au  moment  oi  les  indemnites  dues  par  le 
Crouvemement  Chinoia  auraient  etS  enti^rement  payees,  k  moiua 
cependant  qu'il  ne  conviennc  aux  commandants  en  chef  de  lea  en 
faire  partir  avant  cette  epoque. 

ARTICLE  VIII. 

French  occupation  of  Chusan  and  Ulier  Places  in  China  utitU 
plelion  of  I-ndetmiiiy  Payments. 

II  est  egalement  convenu  que,  d&  que  la  presente  ConventiOB 
aura  et^  sigtie,  et  que  les  ratifications  du  Traite  de  Tien-Tain  auront 
ete  ochangeea,  les  forces  Fran9ai8e8  qui  occupent  Chusan  evacueront 
c«tt«  lie,  et  quo  ceUes  qui  se  trouvcnt  devant  Peldn  se  retireront 
k  Tien-Tsin,  a  Takou  sur  la  cote  nord  de  Changton,  ou  dans  la  viUo 
de  Canton,  et  que,  dans  tous  cea  lieux,  ou  dans  cbacun  d'eux  le 
Gouvernement  Franfais  pourra,  a'il  le  juge  convenable.  y  laisa^r 
dea  troupes  jusqu'au  moment  ou  la  somme  totale  de  8,000,000  taels 
sera  pay^e  en  entier. 

ARTICLE  IX. 


A 


Chinese  Coolie  Emigration. 

II  est  convenu  entre  le.s  Hautes  Parties  Contractantes  que,  des 

<pie  les  ratifii-atitins  du  Trait^  de  Tien-Tsin  auront  6t^  fohangees, 
un  edit  imperiaie  ordonnera  aux  aut^rites  supcrieures  de  tout««  lea  ^j 
provinces  de  I'Empire  de  permettre  a  tout  CMnois  qui  voudrait  allef  ^M 
dans  les  pays  situ^a  au-dela  dea  mers  pour  a'y  6tablir  ou  y  chercher  ^^ 
fortune,  de  s'erabarquer,  lui  et  sa  famille,  a'il  le  veut,  sur  les  bati- 
inents  Fran^ais  qui  se  trouveront  dans  lea  porta  de  I'Empire  ouvert* 
au  commerce  dtranger, 
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H  est  convenu  &iissi  que,  dans  riiit^ret  de  ces  emigres,  poui 
asHurer  lour  entifire  liberte  d'action  et  sauvegarder  leurs  int^rets, 
les  autorites  Cliinoises  competeutes  s'enteQdront  avec  ie  Ministre 
'  de  France  en  Chine  pour  faire  les  rfeglements  qui  devront  assurer  a 
ces  engagenaents  toujours  volontairea  les  garanties  de  morality  et 
de  surete  qui  doivent  y  presider, 

[See  ConveDtion  (not  ratiEed)  of  Sth  Mnroh.  1B6C  (Ho.  10).] 

ARTICLE  X  ET  DERNIER. 

Tonnage  Dries  on  Vessels  of  150  ions  and  upwards  to  be  reduced  to 

4  maces  per  ton. 

11  est  bien  entendu,  entre  les  Parties  Contractantes,  qui;  le 
droit  de  toanage  qui,  par  erreur,  a  fete  fijce,  dans  le  Traite  Fraii^ais 
de  Tien-Tsin,  a  5  maces  par  tonneau  but  les  batimeuts  qui  jaugeiit 
130  toiuieaux  et  au-dessus,  et  qui,  dana  les  Traites  signes  avec 
ll'Angleterre  et  les  Etats-Unis,  en  1858,  n'est  port6  qu'4  la  soninie 
de  4  maces,  ne  s'el^vera  qu'a  cett«  meme  somme  de  4  ninres,  sana 
avoir  a  invoquer  le  dernier  paragraphe  de  I'Article  XXVII  du 
Traite  de  Tien-Tsin,  qui  donne  a  la  France  le  droit  lormel  de  re- 
clamer  le  traitement  de  la  nation  la  plus  favorisee. 

Le  presente  Convention  de  Paix  a  fetfe  faite  k  PIkin,  en  4  expe- 
ditions, le  25  Octobre.  1860,  et  y  a  ete  aign^e  par  les  Plenipoten- 
tiaires  respectifs,  qui  y  ont  appose  le  sceau  de  leurs  armes. 

(L.S.)    BARON  GROS. 
(LS.)    PRINCE  DE  KONG. 


(No.  43.)  EXCHANGE  OF  NOTES  belween  the  French  Ckargi 
eP Affaires  at  Peking  ajid  Prince  Kuncj  respecting  Exeniptions 
from  Tonnage  Dues.     August^September,  1865, 

Pekin,  le  20  AotU,  1865. 
{l).—The  Fremh  Cha/rge  d* Affaires  to  Prince  Rung. 

MoNSEIQNEtm, 

Le  Gouveniemeut  de  TEmpereur  m'a  donn^  I'ordre  de  declarer 
a  Votre  Altesse  Iniperiale  qu'il  eonsentait  k  renoncer  k  Fexemption 
des  droits  de  tonnage  que  TArticIe  XXII  du  Traite  de  Tientsin 
(No.  40),  stipule  en  faveur  des  jonques  et  autres  embarcations 
Chinoises  affretees  par  les  negociants  Fran^ais.  D  m'a  autorise  en' 
outre  i  accepter  les  propositions  contenues  dans  la  d^peche  de 
Votre  Altesse  Iniperiale  en  date  du  8  Decembre  dernier,  et  a  sou- 
mettre,  tous  le  quatre  niols,  au  paiement  des  droits  de  tonnage 
les  navires  Frangais  ou  aSretes  par  des  Fran^ais  qui  feraient  le 
cabotage  entre  les  different^  ports  de  la  Chine. 

En  echange  de  ces  concessions,  lea  ports  de  la  Cocliinchine 
places  sous  la  juridictjon  Fran^aise  et  les  ports  du  Japon  seront, 
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oomme  I'est  deja  le  port  de  Hongkong,  assimiles  aux  port.s  Chinoia, 
c'ost-a-diro,  que  dorenavant  les  navires  portant  pavilion  Fran^aia, 
k  qiielque  titre  que  ce  soit,  pourront  naviguer  entre  les  porta  de  la 
Chine,  ceux  de  la  Cochinchine  et  du  Japon  sans  que  les  dioits  de 
tV  on  de  -fiff*  P^r  tonneau  de  jauge  puissent  leur  etre  reclames 
plus  d'une  fois  tous  les  quatre  mois,  quelque  soit  le  nombre  de 
voyagea. 

Le  Gouvernement  de  TEmpereur  consent  ^galement  k  oe  que 
ies  embarcations  Chinoisea  fretles  par  lea  negocianta  Fran^ais  pour 
faire  le  commerce  dans  le  Yangtse-kiang  soient  aouraises  aux  droits 
specifies  dans  TArticle  VI  des  r^glements  sur  la  na\igation  de  co 
Uouve. 

J'ai  rhonneur,  &c. 

■'  HENRY  DE  BELLONET. 

(2). — Prince  Kung  to  the  French  Charge  cT Affaires, 

Le  President  du  Yamen  repliqua  alors  par  une  nouvelle  de- 
pecho  (en  date  du  lime  jour  de  la  7nie  lune  de  la  4me  annee  do 
T'outig  Tch6  =  ler  Septembre,  1865),  qui  confirmait  celle  du 
8  Decembre  de  I'annee  precedente,  supprimait  1' Article  XXII  et 
le  modifiait  ainsi : — 

Apres  I'expiration  des  deux  jours  dont  il  est  question  dans 
TArticle  XX  et  avant  de  proceder  au  decliargement,  chaque  batiment 
Fran5ais  acquittera  int^gralement  les  droits  de  tonnage  ainsi  regies  : 
pour  les  navires  de  150  tonneaujc  de  la  jauge  legale  et  au-dessus, 
a  raiaon  de  quatre  macea  par  tonneau  ;  pour  les  navires  jaugeant 
moins  de  150  tonneaux,  h  raiaon  d'lm  mace  par  tonneau. 

Le  capitaiiie  de  tout  navire  qui  aortira  d'un  port  ouvert  de 
Chine  pour  se  rendre  dans  un  autre  port  ouvert  ou  pour  faire  le 
cabotage  entre  la  CJliine,  lea  ports  de  la  Cochinchine  places  sous  la 
juridiction  Fran^aise  et  ceux  du  Japon,  devra  s'adresser  au  Chef 
de  la  Douane  qui  lui  d61ivera  un  certificat  special.  Si  le  navire 
SB  rend  dans  les  quatre  mois  a  compter  de  ce  jour  dans  les  autres 
]>orts  ouverts,  it  y  sera  exempt^  de  tous  droits  ;  mais  s'i!  a'y  rend 
aprca  I'cxpiratioii  de  cette  periode  il  devra  acquitter  lea  droits  de 
tonnage. 

Les  barques,  bateaux,  caboteurs,  et  autres  embarcations  Fran- 
(;aisP8  a  voiles  ou  sans  voiles-  devront,  conform6ment  au  rcglement 
relatif  aux  navires  ne  jaugeant  paa  150  tonneaux,  acquitter  les 
droits  une  fois  tousles  quatre  mois,  &  raiaon  d'un  mace  par  tonneau. 

Lea  jonques  et  autres  embarcations  Chinoises  affreteea  par 
des  commer^^ants  Fran9ais  devront  de  la  meme  maniere  acquitter 
les  droits  dc  tannage  une  fois  tous  lea  quatre  mdis. 

Ijca  embarcations  Chinoisea  affretees  par  les  uegociants  Fran^aia 
pour  faire  le  commerce  dans  le  Yangts6  seront  aoumises  aux  droita 
specifies  dans  1' Article  \^I  du  reglement  sur  la  navigation  de  cc 
llcuve. 
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(No.  44.)    PRELIMINARY  CONVENTION  of  Peace  beimen 
France  and  China.     /Signed  al  Tkntsin,  1  llh  May,  1884.* 

[.Signt'd  also  in  Chinese.) 

Le  Gouveniemeiit  de  la  Republinue  P"ran<,'aiac  et  Sa  Majesty 
rEiiipercur  dc  ('liiiie  voiilaiit,  au  inoyeti  d'liiie  Convention  Prelimi- 
naire,  dont  les  dispositions  aej-viront  de  bases  a  uii  Traite  I)et]Jiitif,t 
mcttre  un  terme  a  la  crise  qui  aSecte  gravenient  aujourd'hul  la 
tranquillity  publique  et  le  mouveinent  general  dea  affaires,  r^tablir 
sans  retard  et  assurer  a  jamais  les  relations  de  bon  voisinage  et 
d'amitie  qui  doivent  exister  entre  les  deux  nations,  ont  nomnie  pour 
leurs  Plenipotentiaires  respectifs,  savoir  : 

Sa  Majeste  rEmpereur  de  Chine,  son  Excellence  Li-Hong- 
Tcliang,  Grand  Tuteur  Presonaptif  du  fiLs  de  Sa  Majeste  t'Empereur, 
Premier  Secretaire  d'Etat,  Vice-Roi  du  Tchili,  noble  Hereditaire  de 
premiere  classe,  du  troisieme  rang  ; 

Le  Gouvernement  de  la  Republiquc  Franjaise,  M.  Ernest- 
Francois  Fournier,  Capitaine  dc  Fregate,  Commandant  I'Eclaireur 
d'Escadre  le  Volta,  Officier  de  la  Ijegion  d'Honneur; 

Lcsquelfl,  apres  avoir  echange  leurs  pleins  pouvolrs,  trouvea  en 
I  lionne  et  due  forme,  aont  convenus  de.8  Articles  suivants  : — 

ARTICLE  r. 

French  Respect  and  Protection  of  Chinese  Frontiers  in  the 
neigjibourhood  of  Tonkin. 

La  France  s' engage  k  respecter  et  a  proteger  contre  toute  attaque 
d'une  nation  quelconque,  et  en  toutes  circonstancee,  les  fionti^rcs 
sud  de  la  CMne  Umitrophea  du  Tonkin. 

ARTICLE  II. 

Withdrmml  of  Chinese  Garrison  from  Tonkin.     Chmeu  to  fegftet 

Treaties  beitveen  France  and  Annam. 

La  Chine,  rasaurie  par  lea  garanties  formejles  de  bon  voisinage 
|qid  lui  sont  donnees  par  la  France  quant  i  rintegralite  et  a  la 
Securite  de  sea  fronticrea  sud,  a'engage  k  retirer  immediate  me  nt  sur 
L  Bes  frontieres  toutes  les  garnisons  Chinoises  du  Tonkin  et  a  respecter, 
{dans  le  present  et  dans  I'avenir,  les  Traites  diiectement  faits  ou  i 
[{aire  entre  la  France  et  la  Cour  d' Annam. 

ARTICLE  III. 

French  Renunciation  of  Denmtid  for  War  Indemnity. 

Reconnaisaante  de  I'attitude  coiicitiante  de  la  Cliine  et  pour 
tendje  hommage  K  la  sagesse  patriotique  de  sun  Excellence  Li  dans 

•  See  Protocol  of  4lh  Apri),  18«S  (Mo.  45). 
t  The  Treaty  of  Peace  wm*  aigncxi  June  9,  1885  (No.  46). 
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lii  negociation  de  cutte  Convention,  la  France  renonoe  k  dcmander 
une  indemnity  a  la  Chine. 

French  Frontier  Trade  between  Annam  and  China. 

En  retour,  la  Chine  s'engagc  a  admettre  sur  toute  I'etendue  de 
sa  frontidre  8ud  liraitropiie  du  Tonkin  la  liberte  du  tiafic  dea  mar- 
chandise-s  entre  la  France  et  I'Aniiam  d'tme  part  et  la  Chine  de 
I'autre,  a  r^ler  par  un  Traite  do  Commerce  et  de  Tarifs  a  faire  dans 
I'esprit  le  plus  conciliant  de  la  part  dea  negooiateuiB  Chinois  et 
dans  des  conditions  ausei  avantageuaea  que  possible  pour  le  com- 
merce Franfais. 

ARTICLE  IV. 

French  Treaties  vnth  Annam.    Non-me  of  Language  derogatory  to 

China. 

IjB  Grouvemement  Fran^ais  a' engage  k  n'employer  aucune 
eitpression  de  nature  k  porter  atteint*  au  prestige  de  la  Chine  dans 
la  redaction  du  Traite  Definitif  qu'il  va  c«ntracter  avec  I'Annam  et 
qui  ahroge  les  Traites  anterieurs  relatifs  au  Tonkin. 

ARTICLE  V. 
Definitive  Treaty  to  he  Concluded. 

Des  que  la  presente  Convention  aura  ete  signee,  lesdeux  Gouverne- 
ments  nommeront  leurs  Plenipotentiaires,  qui  se  reuniront  dans  le 
d^lai  de  trois  mois  pour  traiter  definitivement  sur  les  bases  ci-deasus 
arrStes. 

Conforni^nient  aux  usages  diploinatiques,  le  texte  Fran^ais  fait 
foi. 

Fait  a  Tien-Tsin,  le  U  Mai,  1884,  le  17"  jour  de  la  4'  lune  de  la 
10°  annee  de  Quang-Sha,  en  quatre  expMitions ;  deux  en  langue 
Franfaise  et  deux  en  langue  Chinoise,  sur  lesquellea  les  Plenipo- 
tentiaires respectifs  ont  signe  et  appose  le  Bceau  de  leurs  annee. 
Chacuu  des  Plenipotentiaires  garde  un  exemplaire  de  chaque  texte. 

(L.S.)    FOITRNIER. 

[Seal  of  Chinese  Plenipotentiary.] 


(No.  45.)    PROTOCOL  betmen  France  and  China.    Cessatim  of 
Hostilities.    Signed  at  Paris,  ith  April,  1885.* 

BetW'een  M.  Billot,  Minister  Plenipotentiary.  Director  of  the 
Political  Department  of  the  Ministry  of  Foreign  Afiairs,  and  James 
Duncan  Campbell,  Commissioner  and  Non-resident  Secretary  of  the 
Inspector-Oeneral  of  the  Chinese  Imperial  Maritime  Customs,  of  the 
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No.  45.]  CHTNA  AND   FRANCE.  [April  4.  I8SS. 

[Ceuatlon  of  Hoatllltte*,] 

Second  Class  of  Chinese  Civil  Rank,  and  Officer  of  tLc  Legion  of 
Honour. 

Being  both  of  them  duly  authorized  to  that  effect  by  their 
respective  Governments ; 

Have  agreed  upon  the  following  Protocol  and  explanatory  note 
annexed  thereto: — 

1.  Pfoiowl. 

ARTICLE  L 

On  the  one  part  China  consents  to  ratify  the  Convention  of 
Tien-tfiin  of  the  lltli  May,  1884  {No.  44),  and  on  the  other  part, 
France  declares  that  she  has  no  other  end  in  view  than  the  full 

and  entire  execution  of  this  Treaty. 

ARTICLE  11. 

The  two  Powers  consent  to  a  general  cessation  of  hostilities  as 
soon  as  the  necessary  orders  can  be  given  and  received,  and  France 
consents  to  the  immediate  raising  of  the  blockade  of  Formosa. 

ARTICLE  III. 

Prance  consents  to  send  a  Minister  to  the  north,  i.e.,  to  Tien- 
tsin or  Peking,  to  arrange  the  details  of  the  Treaty,  and  the  two 
Powers  shall  then  fix  a  date  for  the  withdrawal  of  the  troops. 
Done  at  Paris,  the  4th  April.  1885. 

BILLOT. 

CAMPBELL. 


^H  muo 


2,  Note  Explanatory  of  the  Protocol  of  April  4,  1885. 

1.  As  soon  as  an  Imperial  Decree  shall  have  been  promulgated 
ordering  the  execution  of  the  Treaty  of  the  11th  May,  1884  (No.  44), 
and  therefore  enjoiiuug  the  Chinese  troops  who  are  at  present  at 
Tonquin  to  retire  over  the  frontier,  all  military  operations  shall  he 
suspended  by  land  and  by  sea,  at  Formosa  and  on  the  Chinese  coasts. 
The  commanding  officers  of  the  French  troops  in  Tonquin  will  receive 
orders  not  to  cross  the  Chinese  frontier. 

2.  As  soon  aa  the  Chinese  troops  shall  have  received  orders  to 
re-cro3s  the  frontier,  the  blockade  of  Formosa  and  of  Pak-Hoi  will 
be  raised,  and  the  French  Minister  will  enter  into  official  relations 
with  the  Plenipotentiaries  appointed  by  the  Emperor  of  China,  to 
negotiate  and  conclude  with  the  least  possible  delay  a  definitive 
Treaty  of  Peace,  Friendship,  and  Commerce.  This  Treaty  shall  fix 
the  date  on  which  the  French  troops  shaD  evacuate  the  northern 
part  of  Formosa. 

3.  To  insure  the  order  for  re-crossing  the  frontiers  being  com- 
municated as  soon  as  possible  by  the  CMnese  Government  to  the 
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cioops  o£  Yiituiaii,  the  French  Goveniinent  will  afford  every  facility 
for  sucli  order  to  reach  the  commanding  ofBcers  of  the  Cliiiiese 
troops  by  way  of  Ton  qui  n. 

4.  C'oiiisidcring,  liowevcr,  that  the  order  for  the  cessation  of 
hostilities  and  for  withdrawal  cannot  reach  the  French  and  ihe 
Chinese  and  their  respective  forces  on  the  same  day,  it  is  under- 
stood that  the  cessation  o(  hostilities,  the  commencement  of  the 
evacuation,  and  the  conclusion  thereof  shall  take  place  on  the 
following  dat«a  : — 

The  10th,  20th,  and  30th  April  for  the  trooiw  east  of  Tuyan 
Quan. 

The  20th  and  30th  April  and  the  30th  May  for  the  troops  to  the 
west  of  that  place. 

The  commanding  officer  who  shall  first  receive  the  order  to 
cease  hostilities  shall  be  bound  to  communicate  the  news  to  the 
nearest  hostile  force,  and  shall  abstain  thenceforward  from  any 
hostile  movement,  attack,  or  collision. 

5.  During  the  entire  period  of  the  armistice,  and  until  the 
signature  of  the  definitive  Treaty,  the  two  parties  undertake  not  to 
convey  to  Formosa  either  troops  or  munitions  of  war. 

As  soon  as  the  definitive  Treaty  shall  have  been  signed  and 

approved  by  Imperial  Decree,  France  shall  withdraw  her  shijts  of 

war  employed  in  search  duty,  &c.,  on  the  high  seas,  and  China 

shall  reopen  her  Treaty  Ports  to  French  vessels,  &c. 

Done  at  Paris,  the  4th  April,  1885. 

BILLOT. 
CAMPBELL. 


(No.  46.)  TREATY  of  Peace,  FriendMp,  and  Comtnerce  betioeen 
France  and  Chintt.    Sujtied  at  Tientsin,  9th  June,  1885. 

[Ratifications  exchanged  at  Peking,  November  28,  1885.] 

Lb  President  de  la  Republiquc  Fran^aise  et  Sa  Majesty  rEm- 
pereur  de  Chine,  animea  Tun  et  I'autre  d'un  egal  d^sir  de  mettie 
un  terme  aux  difficultes  auxqueljos  a  donne  lieu  leur  intervention 
simultanee  dans  les  affaires  dc  FAnnani,  et  voulant  retablir  et 
anieliorer  les  anciennes  relations  d'amitie  et  de  commerce  qui  ont 
exiflte  entre  la  France  et  la  Chine,  ont  resolu  de  conclure  un  nouveau 
Trait^  repondant  aux  interets  communs  des  deux  nations,  en 
prenant  pour  base  la  Convention  Preliminaire  signee  a  Tien-tsin,  le 
1 1  Mai,  1884  ( No.  44 ),  ratifiee  par  Decret  Imperial  le  13  Avril,  1885. 

A  cet  pffet  les  deux  Hautes  Parties  Contractantes  ont  nomine 
pour  leurs  Plenipotentiaires,  savoir  : 

[Here  follow  the  names  of  the  Plenipotentiaries.] 
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Lesquels,  spreB  s'etre  communique  ]eut3  pleiiis  pouvoirs,  qu'ils 
[ont  reconnus  en  bonne  et  due  forme,  sunt  coiiveniia  des  Articles 
^Buivants  :— 

artk:le  I. 

Mainlcnance  of  Order  in  Province  of  Annam. 

La  France  s' engage  a  retablir  et  a  maintenir  I'ordre  dans  les 
provincea  de  rAnuam  qiii  confluent  a  I'Empire  Cliinois.  A  cet 
effet  e]|e  prendra  les  mesurca  neceasaires  pour  disperser  ou  expulser 
les  bandes  dc  pillards  et  gens  sans  aveu  qui  compromettent  la 
tranquillite  publique  et  pour  empecher  qu'elles  ne  se  reforment. 

FrotUier  between  Tonkin  and  Chum  to  be  respected  by  Fratice. 

Toutefois,  les  troupes  Fran^aises  ne  pourront,  dans  aucun  cas, 
[franclur  la  fronticre  qui  separe  le  Tonkin  de  la  Chine,  frontiere 
que  la  France  promet  de  respecter  et  de  garantir  contre  toute 
agression. 

^Bands  of  Robbers  in  China  Protnnces  near  Tonkin  to  be  dispersed, 
Chinese  Troops  not  to  be  sent  to  Tonkin. 

De  son  cot^,  la  Chine  s'engage  4  disperser  ou  h,  expulser  les 
I  bandes  qui  se  refugieraient  dans  ses  provinces  limitrophcs  du 
[Tonkin,  et  k  disperser  celles  qiu  chereheraient  k  se  former  sur 

son  territoire  pour  aller  porter  le  trouble  parmi  lea  populations 
'  placfes  sous  la  protection  de  la  France ;  et  en  consideration  des 

garanties  qui  iui  sont  donnees  quant  k  la  s^curitS  de  sa  frontiere, 
^elle  s'interdit  pareillenient  d'envoyer  des  troupes  au  Tonkin. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  fixeront  par  une  Convention 

Bpeciale  les  conditions  dans  lesquelles  s'eflectuera  I'extradition  des 

maUaiteurs  entre  la  Chine  et  1' Annam. 

Protection  of  Chinese  in  Annam. 

Les  Cliinois,  colons  ou  anciens  soWats,  qui  vivent  paisiblenient 
en  Annam,  en  se  li\Taut  k  I'agrjeulture,  k  I'industrie,  ou  au  com- 
merce, et  dont  la  conduite  ne  donnera  lieu  k  aucuii  reproche,  jouiront 
pour  leurs  personnes  et  potir  leurs  biens  de  la  menic  security  que  les 
prot^gfes  Franfais. 

ARTICLE  IL 

Treaties  between  France  and  Anriam  to  he  respeded  by  China. 

h&  Chine,  decidee  a  ne  rien  faire  qui  puisse  compromettre 
I'teuvre  de  pacification  entreprise  par  la  France,  s'engage  a  respecter, 
dans  le  present  et  dans  I'avenir,  les  Trait^s,  Conventions,  et  Arrange* 

f       ments  directement  intervenus  ou  k  intervenir  entre  la  France  et 

L      TAimam. 
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Relations  belweefi  China  and  Annam. 
En  ce  qui  concerne  les  rapports  tntre  la  C^hine  et  1' Annam,  il  est" 
entendu  qu'ils  seront  de  nature  a  tie  point  porter  atteinte  a  la 
dignity  de  FEmpire  Chinois  et  k  ne  dooncr  lieu  a  auctine  violation 
dn  present  Traite. 

ABTICLE  III* 

Boundary  Commissioners  to  be  apjmnled. 
Dana  un  delai  de  six  niois,  a  partir  de  la  signature  da  present 
Traite,  des  rJommissaires  dfeignes  par  Ics  Hautes  Parties  Ck)ntract- 
antes  se  rendront  sur  les  lieux  pour  reconnaitre  la  frontiere  entre 
la  CThine  et  le  Tonkin.  Us  poseront,  partout  ou  besoin  sera,  des 
bomes  destitiees  a  rendre  apparente  la  ligne  de  demarcation.  Dans 
le  caa  ou  its  rie  pourraient  se  raettre  d' accord  sur  Femplacement  de 
ces  bornes  ou  sur  les  rectifications  de  detail  qu'il  pourrait  y  avoir 
lieu  d'apporter  a  la  frontiere  actuelle  du  Tonkin,  dans  Finteret 
cominun  des  deux  pays,  its  en  refereraient  k  leurs  Gouvemementa 
respectifs. 

AETICLE  IV. 

Passports. 

Lorsque  la  frontiere  aura  ete  reconnue,  les  Fraufais  ou  proteges 
Franijais  et  lea  habitants  Strangers  du  Tonkin,  qui  voudront  la 
franchir  pour  se  rendre  en  Chine,  ne  pourront  le  faire  qu'apr^ 
s'etre  munis  prealablement  de  pasaeporte  delivrea  par  le-s  autorites 
Chinoises  de  la  (rontiere,  aur  la  demande  des  autorites  Francises. 
Pour  les  sujets  Chinois,  il  suffira,  d'une  autoriaation  deli%Tee  par  les 
autorites  Imperiales  de  la  troiitiere. 

Les  sujeta  Chinois  qui  voudront  se  rendre  de  Chine  au  Tonkin, 
par  la  voie  de  terre,  devront  etre  niunis  de  passe  ports  reguliers, 
delivres  par  lea  autorit^  Fran^aisea,  sur  la  demande  des  autorit^ 
Imperiales. 

AKTICLE  V. 

Frontier  Trade  between  China  and  Tonkin. 

.  ^jUp  commerce  d'importatiou  et  d'exportation  sera  permis  aux 
n^^iMaants  Fran^ais  ou  proteg^  Frau^ais  et  aux  negocianta  Chinois 
par  la  frontiere  de  terre  entre  la  Chine  et  le  Tonkin.  II  devra  »e 
faire  toutefois  par  certains  points  qui  seront  d6termine8  ult^rieure- 
ment,  et  dont  le  choix.  ainsi  que  le  nombre,  seront  en  rapport  avec 
ta  direction  comme  avec  I'iniportancc  du  trafic  entre  les  deux  pays. 
II  sera  tenu  compte,  a  cet  egard,  des  regtenienta  en  vigueur  dans 
rint^ricur  de  rEmpire  Chinois. 

En  tout  etat  de  cause,  deux  de  oea  points  seront  designfe  sur  la 
frontiere  Chinoise,  I'un  au-dessu'j  de  Lao-Kai,  I'autre  au-dela  de 
Lang-Son,  Les  conimer^ants  Fran9ai8  pourront  s'y  fixer  dans  les 
mimes  conditions  et  aveo  les  meines  avantages  que  dans  les  ports 
au  comraerce  etranger.  Le  Gouvernement  de  Sa  Majeste 
*  Sm  Couretitian  of  2eth  Jtine,  1^87  (No.  49). 
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rEmpereur  de  Chino  y  irustaliera  des  douanes,  et  lo  Gouvernement 
de  la  Republic^ue  pouira  y  entretenir  des  Consuls  dont  lea  privileges 
et  les  attributions  seront  identiques  a  ceux  des  Agents  de  meme 
ordre  dans  les  ports  ouverta. 

Appoinlmetit  of  Chinese  Consuls. 
De  sou  cote,  Sa  Majeste  I'Empereur  de  Chine  pourra,  d'accord 
avec  le  Gouvernement  Fran^ais,  nommer  dee  Consuls  dans  les 
^Kprincipales  villcs  du  Tonkin. 


^ 


iVETICLE  VI. 


ywang-si. 


I       mi 


Trade  HegukUtons  between  Tonkin  and  Yiinmtn 

and    Kwang-tung. 

Un  Regtement  special,*  annexe  au  present  Traite,  precisera  les 

conditions  dans  lesquelJes  s'effectuera  le  commerce  par  terre  entre 

Tonkin  et  les  Provinces  Chinoiaes  du  Yun-Nan,  du  Eouang-Si, 

'et  du   Kouang-Tong.     Cc  R^glement  sera  elabor^  par  des  Com- 

niissaires  qui  seront  nommfe  par  ies  Hautes  Parties  C-ontractantea, 

ians  un  dfelai  de  trois  mois  aprcs  ]a  signature  du  present  Traite. 

Les  marcliandises  faisant  I'objet  de  ce  commerce  seront  Boumises, 
h,  I'entree  et  a  la  sortie,  entre  le  Tonkin  et  les  Provinces  du  Yun- 
Nan  et  du  Kouang-Si,  a  des  droits  inferieurs  a  ceux  que  stipule  le 
^^  tarif  actuel  du  commerce  etranger.  Toutefois,  le  tarif  reduit  ne  sera 
^^teas  applique  aux  marchandises  transporteea  par  la  frontiere  terrestre 
^Hfcntre  le  Tonkin  et  le  Kouang-Tong,  et  n'aura  paa  d'efiet  dans  les 
^^korts  deji  ouverts  par  les  Traites. 

^^^^^  Trade  in  Artna  and  Munitions  of  War, 

'  Le  commerce  dee  amies,  engins,  approvisionnements,  et  muni- 

tions de  guerre  de  toute_  espece  sera  aoumis  aux  lois  et  r^lements 
edictes  par  chacun  des  Etats  C!ontractant«  sur  son  territoire, 

Opium  Trade. 
L'exportatinn  et  I'importation  de  Topium  seront  regies  par  des 
dispositions  speciales  qui  figureront  dans  le  R^glement  Commercial 
smentionn^. 

Trade  by  Sea  tvith  China  and  Antiam. 
Le  commerce  de  mer  entre  la  Chine  et  I'Annam  sera  egalement 
I'objet   d'un    Rfeglement   particulier.     Provisoirement,   il   ne   sera 
nnove  en  rien  a  la  pratique  actuelle. 

ARTICLE  VIL 

Conslrttclion  of  Railieays. 

En  vue  de  developper  dans  les  conditions  les  plus  avantageuses 

lies  relations  de  commerce  et  de  bon  voisinage  que  le  present  Traite 

*  The  Eegulntiona  in  question  were  dritwn  ap  in  the  first  instnoce  Iwtween 

111.  Caj>ordaa  and  the  Viceroy,  Li-HuDg-Chikag,  and  nigned  at  Tientflin  on  25tli  April, 

'1886,  (Ho.  47).  and  were  subsequently  tncxlitied   by  an  Additional  C«nvfntion 

digned  bv  M.  Constane  and  the  Tsung-li-Yiitn^n  on  the  26th  June.  1S87  <,Na.  4&\. 
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CHISA   ASU  FHAXCE. 
ICommeToe,  Ac] 


iNo.  46. 


a  pour  objet  <le  retablk  entre  la  France  et  la  Uhiiie,  le  Gouveniement 
lie  la  Republique  constniira  des  routes  au  Tonkiti  et  y  encouragera 
la  construction  de  chemins  de  fer. 

Lorsqiie,  de  son  cote,  la  Cliine  aura  decide  de  construire  des 
voies  ferrees,  il  est  entendu  qu'elle  s'adressera  a  I'industrie  Fran(;ar8e, 
et  le  Gouvernement  de  la  Republique  lui  donnera  toutes  les  facUites 
pour  se  procurer  en  France  le  personnel  dont  clle  aura  besoin.  II  e«t 
entendu  aussi  que  cette  clause  ne  peut  etre  consideree  couime  conati- 
tuant  un  privilege  exclusif  en  faveur  de  la  France. 

ARTICLE  VIII. 
Duration  of  Comntercial  StipukUions. 

Lea  stipulations  conimerciales  du  present  Traite  et  les  regle- 
menta  a  intervenir  pourront  etre  revis^  aprea  un  interval  le  de 
10  ans  revolus  a  partir  du  jour  de  rechange  des  ratifications  du 
present  Traite.  Mais,  au  cas  ou,  six  tnois  avant  le  terme,  ni  I'uue 
ni  I'autre  des  Hautes  Parties  Contractantes  n'aurait  manifeste  le 
desir  de  proceder  a  la  revision,  les  stipulations  commerciales 
rcsteraient  en  vigueur  pour  un  nouveau  terme  de  10  ana  et  ainsi 
de  suite. 

ARTICLE  IX. 

Evacuatwn  of  Chinese  Territory  hy  French  Forces. 

D63  que  le  present  Traite  aura  et^  aigne,  les  forces  Fran^i$<^9 
lecevront  I'ordre  de  se  retirer  de  Kelung  et  de  cesser  la  visits,  &c., 
en  haute  mer.  Dans  le  delai  d'un  mois  aprfe  la  signature  du 
present  Traits,  Tile  de  Formose  et  les  Pescadores  seront  entierenient 
Evacuees  par  les  troupes  Frangaises. 

ARTICLE  X. 

Confirmalion  of  exialing  Treaties  as  hereby  modified. 

Les  dispositions  des  anciens  Traitfa,  Accords,  et  Ck)nvention8 
^nt^e  la  France  ct  la  Chine  non  modifies  par  le  present  Trait^  restent 
en  pleiue  vigueur. 

JttUifications. 

Le  present  Traite  sera  ratifie  des  a  present  par  3a  Hajesti 
rEmpereur  de  Chine,  et,  apres  qu'il  aura  ete  ratifie  par  le  President 
de  la  Republique  Fran^aise,  I'dchange  des  ratifications  se  feru  i 
Pekin  dans  le  plus  bref  delai  possible, 

Fait  k  Tien-t«in,  en  quatre  exemplaires,  le  9  Juin,  1885,  correa- 
pondant  au  27°  jour  de  la  4*  lune  de  la  IT  annee  Kouang-Sien. 

(L.8.)  PATENOTRE. 

(L.S.)  SI  TCHEN. 

(L.S.)  LI  HONG  CHANG. 

(L.S.)  TENG  TCHENG  SIEOU. 
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CHIKA   A>"0   FRANCE. 

[Oommerce,  ftc] 


[April  25,  1886, 


[      (No.  47.)  COMMERCIAL  CONVENTION  between  France  and 
^m  China.    Signed  at  Tientsin,  25tk  April,  imQ* 

^^  Le  President  de  la  Bcpublique  fran^aise  et  S.  M.  TEmpereur  de 
Chine,  desirant  conclure,  conformement  aux  dispositions  de  Tarticle 
G  du  traite  du  9  juin,  1885  {No,  46),  une  convention  pour  regler 
^^les  conditions  dans  lesquelles  s'effectuem  le  commerce  par  terre 
^■entre  le  Tonkin  et  les  provinces  meridonaiea  de  I'empire,  et  prenant, 
^Hl'autre  part,  en  corwideration  I'article  10  du  meme  acte,  qui  main- 
^^pent  les  anciens  traites,  accords  et  conventions  conclus  entre  la 
'  France  et  la  Chine,  ont  nomme  pour  leurs  plenipotentiaires  savoir  : 
^^  Le  President  de  la  Republique  franjaise, 
^B  Ls  sieur  Francois-George  Cogordan,  Ministre  plenipotentiaire, 
^^ous-directeur   des   Affaires  politiques   au   Ministere   des   Affaires 

I etrangerea,  etc.,  envoyc  en  mission  extraordinaire  en  Chine. 

^^     A^iste  du  sieur  Franfois-Edmond  Bruwaert,  Consul  de  France, 

r 


an. 

'    tit 

'j 

( 
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Et  S.  M.  I'Empcreur  de  Chine  : 

Li-Hong-Tchang,  commissaire  imperial,  premier  grand  secre- 
taire d'Etat,  grand  pr^cepteur  honorairc  de  I'heritier  presomptif, 
surintendant  du  commerce  des  ports  du  Nord,  directeur-adjoint  des 
^rmces  navales,  gouvemeur  general  de  la  province  Tche-Li,  appar- 
iiant  au  premier  degre  du  troisieme  rang  de  la  noblesse,  avec  lo 
titre  de  Sou-Yi ; 

Lesquels,  apres  s'etre  communique  leurs  pleins  pouvoirs,  qui 
t  ete  reconnus  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  stipula- 
ons  suivantes  : 

ARTICLE  I. 

Two  localities  to  be  opened  to  Commerce :  otie  north  of  Langson,  the 
other  above  lAiokai.     Appointwent  of  French  Consuls. 

Ahx  termes  de  rarticle  5  du  traite  au  9  juin,  1885 
(No.  46),  les  Haut«8  Parties  contractantes  conviennent  qu'U  y  a 
lieu,  quant  a  present,  d'ouvrir  au  commerce  deux  localites,  Tune 
au  nord  de  Langson  et  I'autre  au-dessus  de  Laokaf, 

La  C^ne  y  etablira  des  bureaux  de  douane  et  la  France  aura 

faculte  d*y  nommer  des  Consuls  qui  jouironfc  de  tons  les  droita 
ct  privileges  concedes  en  Chine  aux  Consuls  de  la  nation  la  plus 
favnris^e. 

Les  travaux  de  la  Commission  chargee  de  la  delimitation  dea 
deux  pays  ne  se  trouvant  pas  terminea  au  moment  de  la  signature 
de  la  prfesente  convention,  la  localite  a  ouvrir  au  commerce  au  nord 
de  Langson  dcvra  ctre  ohoisie  et  determinee  dans  le  courant  de  la 
esente  ann6e,  apres  entente  entre  le  Gouvemement  imperial  et  le 

Dr  Clfroq's  Treaties.  Vol.  17.  Piige  164.  CpHc  ronventjoiv  «  M 
ratifiik"  imm(^(lmlempnt  par  rEmpcrpiir  tli'  In  Cliitip  :  U  rntJIirntiQn  (Iti  Prenidpiit 
f)e  U  Rt'publiqup  pat  rfatop  dt>  1«  fin  'le  novcmbre,  1888  ;  jusqu'ici  (di'-ceinbre, 
1890)  I'^chAnge  ofBcicl  des  ratifirntkins  n'n  pas  pncoro  M  rffertuf.  (S*e  Addi- 
tional ConveiiUon,  26  Jiine,  1887,  No.  48.) 
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April  25,  isae.] 


OHTNA   AND  FRANCE. 
[Comineroe,  &o.] 


[Ho.  47.' 


Representant  de  la  France  k  P^kin.     Quant  k  la  locality  qui  de\ 

etre  ouverte  au  commerce  au-deasua  de  Laokal,  elle  sera  egatement 
determinee  d'un  commun  accord,  a  la  suite  des  travaux  de  recon- 
naissance de  la  fronti^re  entre  lea  deux  pays. 

ARTICLE  II. 

Appointment  of  Chinese  Consuls  at  Hanoi  and  Maipliong  and 
other  cities  of  Tonkin. 
Le   Gouvernement    imperial    pourra  nommer    des    Consuls    & 
Hanoi  et  k  Haiphong.    Des  Consuls   chinois  pourront  ausai  etro 
envoyes  plus  tard  dans  d'autres  grandes  villes  du  Tonkin,  ap: 
entente  avec  le  Gouvemement  franjais.     Ces  agents  eeront  traites 
de  la  meme  maniere  et  auront  les  memea  droits  et  pri\'ilege«  que 
lea  Consuls  de  la  nation  la  plus  favorisee  etablis  en  France.     Cest 
avec  les  autorites  frau^aisea  chargees  du  protectorat  qu'ils  entre- 
tiendront  tous  leurs  rapports  offictels. 


ARTICLE  III. 

Local   AuthorUifs    to    facilitate,    the    EstahlishnetU   of    Cotmtlates. 

Annamiies  to  enjoy  Most-favourcd-nation  Treatment  in  the  opctk 

Forts. 

II  est  convenu  de  part  et  d'autre  que,  dans  les  localites 
ou  des  Consuls  seront  envoyes,  les  autorites  respectives  s'ern* 
ploieront  k  faciliter  rinstailation  de  ces  agents  dans  des  r^denoea 
honorables. 

Les  Fran9ais  pourront  s'etablir  dans  lea  localites  ouveites  au 
commerce  a  Ja  frontiere  de  Chine  dans  les  conditions  pre^iies  par 
les  articles  7,  10.  11,  12  et  autres  du  traite  du  27  juin,  1858  (No. 
40).  Les  Annamites  jouiront  dans  ces  locahtea  du  meme  traite- 
ment  privil^gie. 

ARTICLE  IV. 

Chinese  may  possess  Land,  erect  Buildings,  open  houses  of  Comt 
merce,  and  hold  Shops  in  Antuim.     Their  Persom  and'  Propert^} 
to  be  protected.     Transmission  of  Correspondence  and  TeUgramsJ 
France  to  receive  the  same  Privileges  from  China, 
Les    Chinois    auront    le     droit     de    jwsseder    des     terrainsf 
d'elever  dea  constructions,  d'nuvrir  des  maisons  de  commerce  et 
d'avoir  des  magaeinn  dans    tout   TAnnam.     lis  obtiendront  pousi 
leur  personne,  Icnrs  families  et  leurs  biens,  protection  et  sfenrit*^ 
a  I'egal  des  sujets  de  la  nation  europeeune  la  plus  favorisee  et 
comme  ces  demiers,  ils  ne  pourront  etre  I'objet  d'aucun  m^uvaii 
traitenient.      Les   correspondances  officielles  et  privies,  les  t*U 
grammes  des  fonctionnaires  et  commer9ant8  chinois  seront  tranS" 
mia  sans  difficulte  par  les  administrations  poslale  et  teMgraphique ' 
fran^aisps. 

Les  Fran9^J8  recevTpnt  de  la  Chine  le  meme  traitement  phvil4 

gi^. 

302 


tfik 


JKo.  47.] 


CUINA  AND   FRANCE. 
[Commerce,  Ac] 

ARTICLE  V. 


[April  is,  inm. 


^ 


Passports. 

Lea  Francis,  proteges  fran^is  on  etraijgers  etablia  au  Tonkin 
pourront  franchir  la  frontiere  et  penetrer  en  Chine,  a  la  con- 
dition d'etre  munis  de  passeports.  Ces  passeporte  aeront  de!i- 
vr6a  par  les  autorites  chi  noises  de  la  frontiere,  k  la  requete  dea 
autoritia  frau^aises,  qui  les  dematiderout  seiilement  en  faveur  de 
pereonnes  honorabk'S :  ila  seront  reridus  au  retour  et  annulea. 
Lorsqu'un  voyageur  devra  traverser  uno  localite  occupee  par  des 
aborigenes  ou  dea  sauvages,  il  sera  mentionne  sur  le  passeport 
qu'il  n"y  a  pas  dans  cette  localite  de  fonotionnaire  oliinois  qui  puiase 
le  proteger. 

Les  Chinois  qui  voudront  ae  rendre  de  Chine  au  Tonkin  par  la 
voie  de  terre  devront  de  la  nieme  maiiiere  6tre  munis  dc  pasaeports 
delivres  par  les  autorites  iran^aiaes  a  la  requete  des  autoritca 
chinoises  qui  les  demanderont  seulement  en  faveur  de  personnea 
homrablcs. 

Les  pasaeports  ainsi  dehvres  de  part  et  d'autre  serviront  siraple-. 
ment  de  titre  de  voyage  et  ne  pourront  pas  etre  conaiderea  conime 
dea  C3rtificat3  d'exemption  du  taxe  pour  le  tranaport  des  mar- 
ohandises. 

Le^  autorites  chinoises  sur  le  sol  chiuoia  et  tea  autorites  fran- 
gaisea  au  Tonkin  auiont  le  droit  d'arrSter  lea  peraonnea  qui  auraient 
franchi  la  frontiere  sans  passeport  et  de  le^  reraettre  aux  mains  de 
I'autorite  reapective  puur  etro  jugees  et  puniea  a'il  y  a  lieu. 

liCS  Cbinois  habitant  I'Annam  pourront  rentrer  du  Tonkin  en 
rC&ine  en  obtenant  siniplement  dea  autorites  imperiales  un  laisser- 
T,  leur  permettant  de  franchir  hi  frontiere,  ' 

Les  Fran9ai8  et  autres  peraonnea  etablia  dana  les  localites  ou- 
vertes  k  la  frontiere  pourront  circuler  aans  paaseport  dans  un  rayon 
de  50  lis,  autour  de  cea  localites, 

ARTICLE  VL* 

Merchandise  unporlsd  itUo  China.     Transii  Dues.    Cmloms. 
Foreign  Goods. 

Les  marchandiaes  importees  dans  lea  localites  ouvertea  au 
commerce  k  la  frontiere  de  Chine  par  lea  n%ociant8  fran^aia  et 
les  proteges  fran^ais  peuvent,  aprea  acquitt«ment  des  droits  d'im- 
portation,  etre  tranaporteea  sur  les  marches  interieurs  de  la  Chine 
dans  lea  conditions  hxeea  par  le  7°  reglement  amiexe  du  trait*  du 
27  juin,  18ijS  (No.  40),  et  par  les  reglementa  generaux  de  la  douane 
maritime  sur  les  passes  de  transit  i  I'importation. 

D^  que  des  marchandiaea  etrang^rea  seront  importees  dans  ces 
localites,  declaration  devra  etre  faite  en  douane  de  la  nature  et  de 
la  quantite  de  cea  marchandisea  ainsi  que  du  nom  de  la  personnc 
qui  les  accompagne.     La  douane  fera  proceder  a  la  verification  et 

*  FroTuioaally  modiSed  by  AddJtion&l  Oonventicm  ol  26th  Jane,  lS87(Ko.48). 
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CHINA    AXD   FRANCE. 
[Commerce,  ftc] 


[No,  47. 


percevra  le  droit  du  tarif  general  de  la  douane  maritime  chinoise 
diminue  d'un  cinquieme.  Les  articles  non  denomm^  au  tarif  res- 
teront  passibles  du  droit  de  5  0/0  ad  valorem.  Ce  n'est  qu'apres 
que  le  droit  aura  etc  paye  que  les  marchandises  pourront  sortir  de 
magasin,  etre  expediees  et  vendues.  Le  negociant  qui  voudrait 
envoycr  dans  Tinterieur  dea  marchandises  ctrangeres  devra  faire 
une  nouvelle  declaration  en  douane,  et  payer,  sans  reduction,  le 
droit  de  transit  inscrit  dans  les  reglements  generaux  de  la  douane 
maritime  cUnoiae.  Apres  ce  payement,  la  douane  delivrera  ime 
pasae  de  transit  qui  permettra  au  porteur  de  se  rendie  dans  la 
looalite  d^ignSe  sur  la  paase  pour  y  disposer  desdites  mar- 
chandises. 

A  cea  conditions,  aucune  perception  nouvelle  ne  sera  faite  au 
passage  dea  barrieres  interieurea  et  des  bureaux  du  likin. 

Lea  marchandises  pour  lesquelles  dea  passes  de  transit  n'au* 
raient  paa  et^  demand^es  scront  passibles  de  tous  les  droits  de 
barri^re  et  de  likin  impost  aux  produits  indigenes  dans  rint^rieur 
du  pays, 

ARTICLE  VIL* 


Transit  dues,   Ac.      Yiinnan 
France  to  participate  m  any 


Merchandise  exported  from  China. 
and  Kwattg-si  Custom-Houses. 
new  Customs  Tariff. 

Les  marchandises  acbetees  par  des  Fran5ais  ou  des  protegea 
fran^ais  sur  les  marches  iuterieurs  de  la  Chine  peuvent  etre 
amenees  dans  les  localites  ouvertes  de  la  frontiere  pour  etre,  de  li, 
cxporteea  au  Tonldn,  dans  les  conditions  fixees  par  le  7'  reglement 
annexe  du  trait*  du  27  juin,  1858  (,No.  40),  sur  le  transit  des  mar- 
chandises  d'exportation. 

Lorsque  des  marchandises  clunojses  arriveront  dans  ces  localitca 
pour  etre  exportees,  declaration  de\Ta  etre  faite  en  douane  de  la 
nature  et  de  la  quantite  de  ces  marchandises,  ainsi  que  du  nom  dc 
la  personne  qui  les  accompagne.  La  douane  fera  proceder  a  la 
verification.  Celles  de  cea  marchandises  qui  auraient  ele  acbetees 
a  rinterieur  par  le  negociant  muni  d'une  passe  de  transit,  et  qui 
n'auraient,  d^s  lora,  acquitte  ni  taxe  de  likin,  ni  taxe  de  barriere 
auront  d'abord  a  payer  le  droit  de  transit  inscrit  au  tarif  general 
de  la  douane  maritime  chinoise.  Ellea  payeront  ensuite  Ic  droit 
d'exportation  du  tarif  general  diminue  de  1/3.  Les  articles  uon 
denommes  au  tarif  re8t«ront  passibles  du  droit  de  5  0/0  ad  valorem. 
Apres  1 '  acquitte  me  nt  de  ces  taxes,  les  marchandises  pourront  sortir 
librement  et  etre  expediees  au-dela  de  la  frontiere. 

Le  negociant  qui,  ayant  achete  des  marchandises  dans  I'in- 
terieur,  ne  sera  pas  muni  d'une  passe  de  transit,  devra  acquitter  an 
passage  des  bureaux  fte  perception  les  taxes  de  barriere  et  de  likin;  des 
rpcepisses  devront  lui  etre  delivr^s.  .\  son  arriv^e  k  la  douane,  il  sera 
exempt^  du  paiementdu  droit  dc  transit  sur  le  vu  de  ces  recepisses. 

■  ProTiRionBlIy  (Tir>4ifl«l  hy  Adclilinnul  Ginvcntion  nf  SOIh  .Tiinn,  IS87  (Ro-  W). 


Wo.  47.] 


CHINA  ANT)  FRANCE. 

[Commeree,  &o.] 


[April  26, 188Q. 


Le8  commer^ants  fran^ais  et  proteges  fran^ais  important  ou 
oxportant  des  marchandises  par  les  bureaux  de  douane  de  la 
fronticre  du  Yun-Nan  et  du  Eouang-Si  et  les  conimer^antB  chinois 
important  ou  exportant  des  niarchandisea  au  Tonkin  ii'auront  a 
acquitter  aucune  taxe  de  peage  pour  ieurs  voiturcs  ou  leurs  betea 
de  eomme.  Sur  lea  coure  d'eau  navigables  francliissant  la  frontiere, 
lea  barques  pomront  §tre,  de  part  et  d'autre,  soumises  a  mi  droit 
de  tomiage,  confomiemcnt  au  roglement  de  la  douane  maritime  des 
deux  pays. 

En  ce  qui  concerue  les  dispositions  du  present  article  et  du 
precedent,  il  est  convenu,  entre  les  Hautes  Parties  contractantea 
que,  si  un  nonveau  tarif  douanier  vient  a  etre  etabti,  d'un  commun 
accord,  entre  la  Cliine  et  une  tierce  puissance  pour  le  commerce 
par  terre  sur  les  fronti^rea  sud-ouest  de  I'Empire  chinois,  la  France 
pourra  en  obtenir  I'application. 

ARTICLE  VIIT. 

Re-exportation  of  Foreign  Merdiandise  from  China. 

Les   marchandises   ^ttangeres  qui,   n'ayant  pu   etre  vendues, 

seraient,  dans  uu  delai  de  trente-aix  luois,  apres  avoir  acquitte 

le  droit  d'importation  k  i'une  des  douanes  frontieres  chinoises,  r^ex- 

pediees  vers  I'autre  douane  fronticre,  seront  examinees  k  la  pre- 

,  mi^re  de  ces  douanes,  et  si  les  cnveloppes  en  sont  resteea  intactes. 

In  rien  n'en  a  et^  distrait  ou  change,  elles  recevront  un  certificat 

]  d'exemption  du  mont«nt  de  la  taxe  primitivement  perdue.    Le 

porteur  de  ce  certificat  d'exemption  pourra  le  remettre  k  Tautre 

douane  fronticre  k  Facquit  du  nouveau  droit  qu'il  aura  k  payer. 

lia  douane  pourra  egalement  detivrer  des  bona  valables  pendant 

3  ans,  pour  tout  paycment  ulterieur  a  faire  au  raeme  bureau.    II 

ne  sera  jamais  rendu  d'argent. 

Si  cea  mSmea  marchandises  sont  reexi^edj^es  vers  un  des  ports 
'  ouvcrts  dc  la  Chine,  elles  y  seront,  conformement  k  la  regie  gene- 
rale  de  la  douane  maritime  chinoise,  soumises  au  droit  d'importa- 
tion, sans  qu'on  puissc  y  faire  usage  de  ces  certificate  ou  bona  de 
'  douane.s  frontieres.  II  ne  sera  pas  non  plus  possible  d'y  presenter 
k  Tacquit  des  droits  lea  quittances  de!i\T^e3  par  les  douanes  fron- 
tieres lors  du  premier  versement.  Quant  aux  droits  de  transit,  une 
fois  acquittcs,  ils  ne  pourront  jamais,  conformement  aux  reglemcnta 
appliques  dans  les  ports  ouverts,  donner  lieu  k  !a  delivrance  de 
bons  au  certificats  d'exemption. 

ARTICLE  IX.* 

Re-importation  of  Chinese  Merchaniin. 

Les  marchandises  chinoises  qui,  aprea  avoir  acquitti  k  I'un 
jdea  bureaux  de  la  frontiere  les  droits  de  transit  et  d'exporta- 
Ition,  seraient  r^expediees  vers  I'autre  douane  frontiere  pour  etre 

•  Modified  hv  Oonvention  of  20th  June,  18!V5  (Ko.  53). 
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vendues,  ne  aeront  soumises,  h  leiir  arrives  5,  cette  seconde  doaane, 
qu'au  payement,  k  titre  de  droit  de  reimportation,  de  la  moitie  du 
droit  d' exportation  d6j^  per 511.  Cea  marcliandisea  ne  pourront 
alore,  conformeinent  aux  reglenients  etablia  dans  lea  porta  ouverta, 
etre  transporteea  dana  rinterieur  par  les  commer^ants  Strangers. 

Si  063  marchandiaea  chinoiaes  aont  tranaportSea  dans  un  des 
porta  ouverte  de  Ja  Chine,  elles  aeront  aaaimileea  k  dea  marchandiaea 
etrangeres,  et  devront  acquitter  un  nouveau  droit  entier  d'importa- 
tion,  conformement  au  tarif  general  de  la  douane  maritime. 

Ces  marchandises  seront  admises  a  payer  ie  droit  de  transit 
pour  penStrer  dans  I'interieur. 

Ij!?s  marchandises  chinoises  exporteea  d'un  port  de  mer  de  Chine 
vers  un  port  annamite,  ponr  etre,  de  la,  transport ees  k  la  frontiere 
de  terre  et  rentrer  ensuite  en  t«rrit(»ire  chinoia,  seront  traiteee 
comme  marchandises  etrangSres,  et  devront  payer  le  droit  local 
d'importation.  Cea  marchandiaea  aeront  admisea  k  payer  le  droit 
de  traneit  pour  penetrer  dans  I'interieur. 

ARTICLE  X. 

Chinese    Custoyns    Declarations.    Smuggling.     False    Dechrations, 
PmtaUie^.     Trade,  on  Naviijable  Rivers. 

Lea  d^clarationa  en  douanes  chinoises  devront  etre  faites 
dans  les  trente-six  heurea  qui  suivront  I'arrivee  des  marchan- 
diaes  importees  ou  exporteea,  soua  peine  d'lme  amende  de  50  taela 
par  chaque  jour  de  retard,  sans  que  cette  amende  puiaae  exceder 
200  taels. 

Une  declaration  inexacte  de  la  quantite  des  marchandises,  s'il 
eat  prouve  qu'elle  a  ete  faite  dans  I'intention  d'echapper  au  paye- 
ment dea  droita,  cntraine  pour  le  maichand  la  confiscation  de  ses 
marchandiaea.  Les  marchandises  qui,  non  muniea  du  pomiis  du 
chef  de  la  douane,  seraient  clandestinement  introduit'Ca  par  des 
chemins  dStoumea,  deballSea  et  vendues,  ou  qui  seraient  I'oltjet 
d'un  aote  intentionnel  de  contrebande,  seront  integralement  con- 
fisqueca.  Toute  fauaae  declaration  ou  manoeuvre  tendaut  a  trompet 
la  douane  aut  la  quality,  la  quantite,  la  r^elle  provenance  ou  la 
r6elle  destination  dea  marchandiaea  appeleea  k  beneficier  dea  passes 
de  transit,  donnera  lieu  k  la  confiscation  dea  marchandiaea.  Cea 
peralitea  devront  etre  prononc^ea  dans  les  conditions  et  selon  la 
procedure  fixees  par  la  reglement  du  31  mai,  1868  (No.  127 J. 

Dans  tous  les  caa  ou  la  confiscation  aura  6te  prouoncce,  le  nego- 
ciant  pourrs  liMrer  ses  marchandises  moyennant  le  versement 
d'une  somme  equivalente  h  leur  valeur  diiment  determinee  par  une 
entente  avcc  les  autoritea  chinoises. 

Les  autoritcs  chinoises  auront  tout«  Hberte  d'a\'i8er  aux  mesures 
k  prendre  en  Chine,  le  long  de  la  frontiere,  pour  emplcher  la  contre- 
bande. 

Lea  marchandises  descendant  ou  remontant  les  votes  navigables 
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k  bord  de  bateaux  franjAis,  aiinamites  ou  chinois,  ne  devront  paa 
etre  necessaircmenfc  debarquees  k  la  frontifire,  h  moiBs  qu'il  n'y 
ait  apparence  de  fraude  ou  divergence,  entre  I'^tat  de  la  cargalson 
et  les  declarations  du  manifesto.  La  douane  ne  pourra  qu'envoyer 
k  bord  desdits  bateaux  de^  agents  pour  en  faire  la  viaite, 

ARTICLE  XI. 

Export  and  Import  of  Ohi'mse  Goods  from  and  to  Tonkin.    Excise 
Dtitws  at  Tonkin, 

Lea  produits  d'origine  chinoise  importes  au  Tonkin  par  la 
frontiere  de  terre  auront  a  acquitter  le  droit  d'importatiou 
du  tarif  franco-annaniite.  Ila  ne  payeront  aucun  droit  d'exporta- 
tion  k  la  sortie  du  Tonkin.  II  sera  donn^  communication  au 
Gouvernement  impMal  du  nouveau  tarif  que  la  France  6tablira 
au  Tonkin. 

S'il  est  etabli  au  Tonkin  des  taxes  d'accise,  de  consommation  ou 
de  garantie  sur  certains  articles  de  production  indigene,  les  pro- 
duits similaires  chinois  auront  k  subir,  k  Timport-ation,  des  taxes 
6quivalent«a. 

ARTI(?LE  Xn, 

Chinese  Goods  in  transit  through   Tonkin.     PenaUies  for  false 
Dechrations.     The  sam^  Rules  to  be  applicable  to  Annam. 

Les  marcliandisea  cMnoisea  qui  seraient  tran-sportees  k 
travers  le  Tonkin  d'une  des  deux  douanes  frontiJres  vera  I'autre 
douane  frontiere  ou  vers  un  port  annaniite,  pour  etre  de  la  expor- 
t<ies  en  Chine,  eeront  soiunises  a  un  droit  apeeifique  de  transit  qui 
ne  depassera  pas  2  0/0  de  la  valeur  ;  au  point  de  sortie  du  territoire 
chinois,  ces  marchandises  devront  etre  reconnues  par  Tautorit^ 
douaniere  fran5aise  de  la  frontiere,  qui  en  specifiera  la  nature,  la 
quantite  et  la  destination  dans  des  certificate  d'origine  destines  k 
etre  produits  a  toute  requisition  des  autoritea  fran^^isea,  durant  le 
parcours  a  travers  le  Tonkin,  ainsi  qu'au  port  de  tranabordement. 

Afin  de  garantir  la  douane  franco-annaniite  contre  toute  fraude 
possible,  ces  produits  chinoia  acquitteront  a  I'entr^e  du  Tonkin  le 
droit  d'importation. 

Un  pasae-debout  les  accompagnera  jusqu'i  la  sortie  soit  par  le 
port  de  transbordement,  soit  a  la  frontiere  terreatre,  et  les  sommes 
versus  par  le  proprietaire  dea  marchandises  lui  seront,  deduction 
faite  du  droit  de  transit,  restitueea  a  ce  moment,  s'il  y  a  lieu,  en 
echange  du  recepisse  d^livT^  par  les  douanes  du  Tonkin. 

Toute  fausse  declaration  ou  manoeuvre  tendant  d'une  raaniere 
Evident*  k  troniper  i'administration  fran^aise  aur  la  quaUte,  la  quan- 
tite, la  reelle  provenance  ou  la  rcelle  destination  des  marchandises 
appelees  k  jouir  du  traitement  spfeial  applicable  aux  produits 
chinois  qui  traveraeront  le  Tonkin  en  transit,  donnera  Eeu  k  la  con- 
fiscations des  marchandises. 
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Daiia  toua  les  cas  ou  la  confiscation  aura  ete  prononcee,  le  ne- 
gociant  pourra  liberer  ses  marchaiidises  moyennant  le  payenient 
d'une  somme  equivalente  a  leur  valeur  dument  detenninee  par  line 
entente  avec  les  autorites  fran^aises. 

Les  memes  regies  et  la  nierae  taxe  de  transit  seront  applicables 
en  Annam  aiix  merchandises  chinoisea  qui  seraient  expediees  d'un 
port,  de  Chine  vers  un  port  annamite  pour  gagner,  de  ]k,  les  douanes 
Ironti^rea  chinoises  a  travers  le  Tonkin. 


AETICLE  XIII. 
lyutiable  Goods  for  jiersonal  use. 

Les  articles  suivants  : 

L'or  et  I'argeut  en  barres  ; 

La  raonnaie  etrangere  ; 

La  farine.  la  fanne  de  maiB,  lo  sagou  ; 

Le  biscuit ; 

Lea  conserves  de  viandes  et  de  legumes ; 

Le  fromage,  le  beurre,  les  sucreries  ; 

Lsa  vetements  Strangers ; 

La  bijouterie ; 

L'argenterie  ; 

La  parfumerie ; 

Les  Savons  de  t.oute  capece  ; 

Le  charbon  de  bois  ; 

Le  bois  k  brulcr ; 

Les  bougies  et  ]a  chandelle  etrangeresj 

Le  tabac  ; 

Le  vin,  la  biere,  les  spiritueux  ; 

liCS  articles  de  menage  ; 

Les  provisions  pour  les  na vires  ; 

Lea  bagages  peisonnets ; 

La  papeterie ; 

Lea  articles  de  tapiaserie  ; 

La  coutellcrie ; 

Lea  articles  de  ijroguerie  et  lea  metlicaraents  etrangers  ; 

1a  verrorie ; 

Seront  verifies  par  la  douane  chinoise  a  I'entree  et  n  la  sorttp ; 
s'ils  sont  reellement  de  provenance  etrangere  et  destines  a,  I'liaage 
personnel  dee  Strangers,  et  s'ilfl  arrivent  en  quantity  moderee,  un 
certificat  d'exemption  des  droits  sera  deiivre,  qui  en  permettra  le 
libre  passage  a  la  frontiere. 

Si  ces  articles  sont  soustraits  k  la  declaration  a  la  formality  du 
certificat  d'exemption,  leur  introduction  clandestine  les  rendrapas- 
Bibles  d'amendee,  au  meme  titre  que  les  marchandises  pass^ea  en 
contrebande. 

A  I'exception  de  l'or,  de  I'argent,  de  la  monnaie  et  des  bagages 
g»i  reateront  exempts  de  droits,  les  articles  ci-deasua  raentionnfe 

308 


Mo.  47J 


CHINA  AXD  FRANCE. 
[Oommeroe,  &o.] 


[April  35,  18(H). 


destines  k  I'usage  personnel  des  etrangers  et  importes  en  quantite 
moderee,  payeront,  loraqu'ils  seront  transportes  a  I'interieur  de  la 
Chine,  un  droit  de  transit,  de  2  1/2  0/0  ad  valorem. 

Lcs  douanes  franco-annamites  do  !a  frontiere  ne  percevront,  k 
\  I'entree  corarae  a  la  sortie  du  Tonkin,  aucim  droit  soit  sur  lea  objeta 
Btiivants  d' usage  personnel  que  les  Chinois  transporteraient  avec 
eux ;  monnaie,  bagages,  vetements,  omementa  de  coiffures  de 
fcmme,  papiers,  pinceaux,  eticre  dc  Chine,  livri's,  mobiliers  et 
aliments  ;  soit  sui-  les  produita  que  lea  Consuls  de  Oliine,  au  Tonkin, 
feiaient  venir  pour  leur  consommation  personuelle. 

ARTICLE  XIV. 

Transport  oj  Opium  prohibUed. 

Les  Haute-s  Parties  contractantes  conviennent,  d'interdire 
Ic  commerce  et  le  transport  de  I'opium  de  toutc  provenanco 
par  la  frontiere  de  terre  entre  le  Tonkin,  d'unc  part,  et  le  Yunnan, 
le  Kouangai  et  le  Kouang-Tong,  d'autre  part. 

ARTICLE  XV. 

Export,  of  Rice  and  Cereals  from  China  prohibited  ;  Import  of  same 
free.  Import  itito  China  of  certain  specified  articles  jiroh^iied. 
Import  of  Anns,  <it^,  for  Chinese  Authorities  free,  htlfoduction 
into  Tonkin  of  Arms,  d;^.,  jirohibited. 

I/exportation  du  riz  et  des  cerealcs  sera  interdite  en  Chine. 
L'importation  de  cea  articles  s'y  fera  en  franchise  de  droits, 
II  sera  interdit  d'iraporter  ea  Chine  : 

La  poudre  a  canon  ; 

Les  projectiles ; 
fjjes  fusils  et  canons'; 

je  salpetie ; 

je  soufre ; 

Le  plomb ; 

Le  spelter ; 

Les  armes ; 

Le  ael ; 
ILea  publications  immorales 

En  cas  de  contravention,  cea  articles  seront  int^gralenient  con- 
fisqucs.  Si  les  autorites  chinoises  faisaient  acbeter  des  armes  ou 
des  munitions,  ou  si  des  negociants  recevaient  I'autorisation  ex- 
presse  d'en  acheter,  l'importation  en  serait  permise  sous  la  sur- 
veillance speciale  de  la  douane  chinoise.  Les  autoritfe  chinoiaes 
pourront,  en  outre,  apres  entente  avec  les  Consuls  de  France, 
obtenir  pour  les  armes  et  munitions,  qu'eilcs  voudraient  fairo 
transporter  en  Chine  k  travers  le  Tonldn,  rexemption  de  tout  droit 
k  la  douane  franco-annamite. 

L'introduction  au  Tonkin  d'arniea,  de  munitions  de  guerre,  de 
publications  immorales  est  egalenient  interdite, 
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Chinese  residittg  in  Annam  to  enjoy  Most-favoured-nation  Treatmeni. 
Mixed  TribunaU.    Jumdiciion. 

Lea  €hinois  residant  en  Annam  seront,  sous  le  rapport  de  la 
juridiction  en  niatiere  criminelle,  fecale  ou  autre,  places  dana 
l»?a  memes  conditions  que  les  aujeta  de  la  nation  la  plus  favorisee. 
Lee  proc&  qui  s'elevront  en  Chine  dana  les  marches  ouverts  de  la 
frontidre  entre  les  sujets  chinois  ct  les  Fran^ais  ou  Annamites, 
seront  regies,  en  cour  niixte,  par  dcs  fonctionnaires  chinois  et 
fran9ais.  Pour  les  crimes  ou  delits  que  les  Fran^ais  ou  proteges 
fran^aia  coramettraicnt  c;n  Oiine  dans  les  locaUtfe  ouvert-es  au  com- 
merce, il  sera  procede  conformement  aux  stipulations  des  articleB  38, 
39  du  traite  du  27  jujn.  1858  (No.  40). 

ARTICLE  XVIL 
Mutual  Surrender  of  Criminals  mid  Deserters, 

Hi,  dans  lea  localites  ouvertes  au  commerce  a  la  frontiei'e 
de  Chine,  des  Cliinois  dttsertcurs  ou  prevenus  de  crimes  qualifies 
tels  par  la  loi  chinoise  ae  refugient  dans  les  maisona,  ou  a  bord 
de  barques  appartenant  a  dea  Fran^ais  ou  a  des  proteges  (ran^^is, 
I'autorite  locale  s'adressera  au  Consul  qui,  aur  la  preuve  de  la  culpa- 
bilite  des  prSvenua,  prendra  immediatement  lea  mesutes  nfeea- 
saires  pour  qu'ila  soient  remis  et  livies  a  I 'action  reguhere  des  lois. 

Les  Chinois  coupables  ou  inculpes  de  crimes  ou  delits  qui  cher- 
cberaient  un  refuge  en  Annam  seront,  a  la  requete  des  autorit^ 
chinoisea,  et  sur  la  preuve  de  leur  cidpabilite,  recherch6s,  airetea 
et  extradea  dans  tous  les  caa  oil  pourraient  fetrc  extrad^  de  France 
les  sujets  du  pays  joulssant  du  traitemcnt  le  plus  large  en  matiere 
d'extradition.  Les  Fran^ais  ct  proteges  fran^ais  coupables  ou 
inculp6s  de  crimes  ou  de  delita,  qui  chercheraient  un  refuge  en 
Chine,  seront,  k  la  requete  des  autorites  fran^-aises  et  aur  la  preuve 
de  leur  culpabilite,  arretea  et  remis  auxdites  autorites  pour  etre 
livres  a  faction  reguhere  des  lois ;  de  part  et  d' autre  on  evitera 
avec  aoin  tout  recel  et  toute  connivence. 

ARTICLE  XVIII. 

Prmuion  jirr  dealing  with  difficuUies  not  foreseen  in  the  preceding 
Aftides.  The  Stipulaiions  may  he  revised  ten  years  after  exchange 
of  RaHficaliotis. 

Pour  toute  diificulte  non  prevue  par  lea  dispositioiis  pr&- 
cedentes,  on  recourra  aux  reglemcnts  de  la  douane  maritime  qui, 
conformement  aux  traites  existaiits,  sent  actuellenient  appliques 
dana  les  villes  et  dans  les  ports  ouverta. 

Dans  le  cas  oiices  regleraenta  seraient  insuffisants,  les  agents  dM 
deux  pays  en  referaient  a  leura  gouvernements  respectifa. 

Les  presentea  stipulations  pouiront  etre,  aux  tenoes  de  I'aiticle 
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8du  traits  du  9  jmn,  1885  (No.  46),  revisees  dix  ana  apres  Techange 
dea  ratificatioiia. 

ARTICLE  XIX. 
Ratifiaiiions, 

La  presente  convention  de  commerce,  apres  avoir  M^  ratifiSe 
par  les  deux  gouvernementa,  sera  promulgnec  en  France,  en  Chine 
et  en  Annam. 

L'echange  des  ratifications  aura  lieu  a  Pekin  dans  le  delai  d'un 
an  k  compter  du  jour  de  ta  signature  de  la  convention,  ou  plus  tot 
si  faire  se  peut. 

Fait  a  Tien-Tsin,  en  quatre  exemplairea,  le  25  avrii,  1886  (cor- 
reapondant  au  22"  jour  de  la  lune  de  la  12'  annee  Koiiang-Sin). 

(L.S,)    G.  COGORDAN. 
ED.  BRUWAERT. 

Stgnaiure  el  cachet  chinois  (LI-HONG-TCMANG). 


(No.  48.)     ADDITIONAL  CONVENTION  of  fiominerce  hetw^n 

France  ajid  China.    Signed  at  Pekimj,  2tii/t  Jtttte,  1887. 

Le  President  de  la  Republique  Fran9aise  et  Sa  Majeste  I'Empe- 
reur  de  Chine,  desireux  de  favoriser  le  developjiement  dea  relationa 
comnicrcialea  entre  lea  deux  pays  et  d'assiirer  !a  bonne  execution 
du  traite  de  commerce  signe  a  Tientsin  le  25  aviil,  188(i  (NO.  47), 
ont  decide  de  conclure  une  convention  additionnelle  modiliant 
quelques-unea  des  dispositions  conteaues  dans  le  dit  acte, 

A  cet  effet  les  deux  Hautes  Parties  contractantes  ont  nonim^ 
pour  leurs  plenipotentiairea  respectifs.  savoir  : 

Ije  President  de  la  Republique  fran5aise, 

Monaieur  Ernest  Constans,  deputd,  ancien  Ministre  de  I'ln- 
t&ieur  et  dea  Cultes,  Commissaire  du  Gouvernement,  Envoye  ex- 
traordinaire de  la  Republique  frangaise  en  Chine  ; 

Et  Sa  Majeate  TEmpereur  de  Chine, 

Son  Altosse  le  prince  K'iug,  prince  du  aecond  rang,  president 
du  Tsoung-li  Yamen, 

Assists  de 

Son  Excellence  Souen-Yu-Ouen,  membre  du  Tsobng-li  Yamen, 
premier  vice-president  du  Ministere  des  Travaux  publics  ; 

Lesquels,  apres  a'etre  communique  leurs  pleins  pouvoirs,  qu'ils 
ont  reconnu  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  articles  sui- 
vanta  ; 

ARTICLE  I. 

Certain  Chutes  of  Treaty  of  25th  Aftril,  1886,  to  be  modified. 

Le  tiaite  stgne  k  Tientsin  le25avril,  1886(No.  47),  sera,  imme- 
diatemeat  apres  l'echange  des  ratifications,  fid^Ieraent  mis  a  execu- 
tion dans  toutes  ces  clauses,  sauf,  bien  entendu,  ceUea  que  la  pre- 
sente convention  a  pour  but  de  modifier. 

ail 
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ABUCLE  IL* 

LmttfoLow,  Mtmpbx.  md  MaJtao  to  b  ofmei  to 
AyjUMAmai  oj  Fra»ei  Ctmai!  al  MemAao. 

Eai  exscscaaa  de  Yaraiit  pnesikr  ds  tone  dii  S  anfl,  1^86 
<Vo.  47l  il  est  ocmTesm  «mBre  !»  HaioeE  Paitia ooadnctaalet 
^oe  k  rilk  de  Ltmg-TtiefM  an  Kcmaug-SL  «it  oeDe  de  Ifflap-Iani  «■ 
Yuiuiaii Koct  oirrena an oom2D£Toe iruKio-Aiauaane :  flcatcMendB, 
eti  c»ina<c,  qiK  Jf oMitoo.'^  qui  se  tircture  snr  la  Ttnte  ftrnak  de  Lao- 
Kai  k  Mcmg-Taeu.  wt  cmrert  an  ooxumesm  oammt  La&f-TckBtM  et 
Mod^-1m!||,  et  qne  le  gpnvfmwnmt  faapyais  aaoB  le  drak  d'j  en- 
tKOonr  im  afcst  rekram  dn  ooheii]  de  oecte  deszoac  viSe. 

ASTICLE  m. 
Import  ami  Ezport  Di^ien. 

-'  Vox  roe  d<r  derflopper  k  plus  npidemcxit  poaallc  le  oommace 
eutnr  la  CliiiMr  et  k  Tcmldn,  ks  drohf  dlmponadon  et  d'exporta- 
tiuQ  ■tapaltt  daofi  ks  artkk  6  «t  7  da  tzaite  da  25  axoL  1886 
( Vo.  47^ Boot  prcrrisoiivmeiit  modifies  ainsi  quU  sah  : 

L»  marcbandifies  etmngeies  imponees  en  Ciiae  par  les  villes 
ouvertes  anrcnt  a  acquitter  k  droit  du  tazif  pencnl  de  h  dooane 
Diantimie  dimiiiQe  des  trots  dixi«iDe& 

Les  marc-haDdises  cbinobes  export«es  aa  Tookiii  paieroot  k 
drwt  d'exportatioQ  da  dit  tanf  general  diminae  des  qnatic  diziemeB. 

ABTICLE  IT .♦ 

Ezjxtrt  thaia  on  Chimex  Good*,  im  tramtil  timmgk  Tamtm,  on 
leaving  a  Port  of  Anmawt, 

L«s  prodmts  d'origine  chinmse  qui  anront  acqnitte  ks  droits 
d'importaticm  conformement  an  §  1**  de  I'aitick  11  dn  traits  dn 
25  a\-ril,  18%C  (Ho.  47),  et  seront  transpoites  a  tnveis  k  Tonkin 
vera  un  port  annamite,  poniront  etre  sonmis.  a  la  sortie  de  oe  pcHt, 
s  ib  sont  a  destination  d'on  antre  pars  que  k  Chine,  an  droit  d'ex- 
portation  fixe  par  k  taiif  des  donanes  franco-annamites. 

.\BTICLE  V. 

Chinese  Opium  for  Tonkin.    Li-kin  and  aUter  Dytiet. 

I^  gouvemement  chincMs  autorise  I'eiportation  de  ropium 
iii'ligene  an  Tonkin  par  la  frontiere  de  terre  moyennant  on  droit 
d'exportation  de  20  taels  par  picul  on  100  lirres  chinotses.  Les 
Fran9ais  on  prot^es  fran9ais  ne  pourront  acheter  ropium  qn^k 
Long-Tcbeou,  Mong-Tseu  et  Sfanhao.    Les  dnatB  de   likin  et  de 

•  Modified  by  SuppiemenUry  CooTcntioa  of  Kith  Jnn*.  1895  (■».  St). 
t  Uo-K'eoD  wu  fabstituted  for  Manhmo  by  the  OonTentioa  tt  SOth  Jiwa. 
1899  (Vo.  6S).  Artir'e  II. 

I  Modifiwl  by  th*  CooTention  of  20th  June.  1895  (■•.  M). 


;Ho.48.] 


CHINA  AND  FEAKCB:. 
[ConuneTce,  Ae.'i 


[Juno  20J  1^7. 


barrieres  que  lea  commer<;.aiits  indigenes  auiont  a  payer  aur  ce 
produit  ne.  depasseront  pas  20  taels  par  picul. 

Les  comraerfaQts  chinoia  qui  auront  apporte  I'opium  de  I'int^- 
rieur  remetfcront  a  I'acheteiir,  en  meme  temps  que  la  niarcliandise, 
les  re^us  constatant  que  le  likiii  a  ete  integralement  acquitte,  et 
I'acheteur  presentera  ces  re^us  a  la  douane,  qui  lea  annulera  au 
moment  oil  il  effectuera  le  paiement  du  droit  d'ex])ortation. 

L  est  etitendu  que  cet  opium,  dans  le  cas  oil  il  rentrerait  en 
Chine,  soit  par  la  frontiere  de  tcrrc,  soit  par  un  des  ports  ouverts, 
lie  pourra  etre  asaimilc  aux  produits  fi'nrigine  chinoise  reimportee, 

'  AKTICLE  VI. 

Eights  of  Navigation    of    French   and  Annamite  Ships,  mtk  Uie 

cxceplio7i  of  Vesseln  of  War,  Trans'i)orts,  <&c.     Tonnage  Dues. 

Lea  bateaux  fran^ais  et  annamitea,  a  rexception  des  batiments 
de  guerre  et  des  na\'ireB  employes  au  transport  de  troupes,  d'armee 
ou  rle  munitions  de  guerre,  pourront  circuJer  de  Ijang-Sou  a  t^ao- 
Bang,  et  reciproquement,  eu  passant  par  les  rivieres  (Song-Ki- 
Kong  et  riviere  de  Cao-Bang)  qui  relient  Long-Son  h,  Lang-Tcheou 
et  Long  Tclieou  k  Cao-Bang. 

II  sera  preleve  sur  ces  bateaux,  i>our  chaque  parcours,  un  droit 
de  tonnage  de  5  0/0  de  tael  par  tonneau,  mais  lee  marchandises 
composant  le  chargement  n'auront  a  acquitter  aucun  droit. 

Lc3  marchandises  h.  destination  de  Chine  pourront  etre  trans- 
port^ea  par  les  rivieres  dont  il  est  question  dans  le  §  V  du 
present  article,  aussi  bien  que  par  les  routes  de  terre,  et  notamment 
par  la  route  raandarinale  qui  conduit  de  Lang-Son  a  Long-Tcheou ; 
mais,  jusqu'au  jour  oii  le  gouvernement  chlnois  aura  fetabli  on  poste  de 
douane  a  la  frontiere,  les  marchandises  qui  passeront  par  ces  routes 
de  terre  ne  pourront  etre  vendues  qu'apres  avoir  acquitte  les  droits 
k  Long-Tcheou. 

ARTICLE  VU. 

Most-famured'iuilion  Treatment. 

D  est  entcndu  que  la  France  jouira  de  plein  droit,  et  sans  qu'il 
soit  besoin  de  negociationa  prealablea,  de  tous  les  privileges  et 
immunite-s,  de  quel  que  nature  qu'ils  soicnt,  et  de  tous  les  avantagea 
—^  commerciaux  qui  pourraient  etre  accordes  dans  la  suite  a  la  nation 
H  la  plus  favoriaee  par  des  traitis  ou  conventions  ayant  pour  objet 
le  reglement  des  rapports  politiques  ou  commerciaux  entre  la 
Chine  et  lee  pays  situea  au  sud  et  au  sud-ouest  de  Fempire  chinoia. 

^^  ARTICLE  VIII. 

^^^H  Signature  of  Convention. 

^g       Ayant  arrete  d'un  commun  accord    les  dispositions  ci-dessuB, 

™  les  plenipotentiaires  out  oppose  leur  signature  et  leur  sceau  sur  deux 

Bxemplaires  du  texte  fran^ais  de  la  prfeente  convention,  ainsi  que 

sur  la  traduction  chinoise  qui  accompagne  chacuu  de  cea  exemplaires. 
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ARTICLE  IX. 

Stipulations  of  ConverUi-on  to  be  regarded  as  part  of  tlie  Treaty  of 
25tk  April,  1886. 

Les  stipulations  de  la  prfeente  Convention  additionnelle  seront 
miseH  en  -vigiieur  comme  si  elles  etaient  inser^es  dans  le  texte  meme 
du  traite  du  25  avril,  1886  (No.  47),  a  partir  dvi  jour  de  I'echange 
dea  ratifications  desdita  traite  et  convention. 

ARTICLE  X. 

Rutifications, 

La  presente  convention  sera  ratifiee  des  a  present  par  Sa  Majestfe 
t'Erapereur  de  Chine,  et>  des  qu'elle  aura  ete  ratifiee  par  le  President 
de  la  Republique  franjaiae,  I'echange  des  ratifications  aura  lieu  a 
Pekin. 

Fait  i  Pekin,  le  26  juin,  1887. 

(L.S.)    C0NSTAN8.  (L.S.)    PRINCE  K'ENG. 


(No.  49,)  CONVENTION  between  China  and  France  fc^pedni^  the 
Delimitatimi  of  the  Frontier  between  Chitia  and  Tonkin.  Signed 
at  Peking,  2(kh  June,  1887,* 

DelimitoJtion  de  Id  Frorttiire  entre  la  Chine  et  le  Tonkin. 

Les  commisBaires  nommes  par  le  President  de  la  Republique 
fran^aise  et  par  S.  M.  TEnipereur  de  C^iinc,  en  execution  de  Tarticle  3 
du  traite  du  9  juin,  1885  (No.  46),  pour  reconnaitre  la  frontiere 
entre  la  Chine  et  le  Tonkin  ayant  termine  leurs  travaux  ; 

M.  Ernest  Constans,  depute,  ancien  Miuistre  de  Tlnt^rieur  et 
des  Cultes,  comnUHsaire  du  Gouvernement,  envoys  extraordinaire 
de  la  Republique  fran^'aise,  d'une  part ; 

Et  8.  A,  le  prince  King,  prince  du  second  rang,  pr^ident  du 
Tsoung-li  Yamen,  assist^  de  S.  Exc.  Souen-Yu  Quen,  membre  du 
Tsoung-U  Yamen,  premier  vice-president  du  ministere  des  travaux 
pubhcs ; 

Agissant  au  noni  de  leurs  Gouvemements  respectifs  ; 

Ont  dfcide  de  consigner  dans  le  present  acte  lea  dispositions 
suivant^  deatinfeea  k  regler  defiiiitivement  la  delimitation  de  ladite 
fiontiire  : 

1".  Les  proces-vorbaujc  et  les  cartea  y  annexees  qui  ont  6t6 
dresses  et  signes  par  les  commissaires  fran^ata  et  chinois  sont  et 
demeurent  approuves ; 

2°.  Les  points  sur  lesquels  Paccord  n'avait  pu  ae  faire  entre  les 
deux  commiBsioi^,  et  les  rectifications  vis^cs  par  le  deuxi^me  para- 

*  Sec  CoBveaticm  of  20tb  June,  1805  (No.  62). 
3U 
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graphe  de  I'article  3  du  traiU  du  9  juin,  1885  (No.  46),  Boiit 
regies  ainsi  qu'il  suit : 

Au  Kouang-Tong,  il  est  eutendu  que  lea  points  contestea  qui 
sont  situes  a  Test  et  au  nord-ouest  dc  Monkai,  au  dela  de  la  frontiere 
telle  qu'elle  a  ete  fixee  par  la  conmiisaion  de  delimitation,  aont 
attribuM  a  la  Chine.  Les  iles  qui  sont  a  I'eat  du  raeridien  de  Paris 
105°4.'J,  de  longitude  est,  c'eat-a-dire  de  la  ligne  nord-sud  passant 
par  la  pointe  orientale  de  Vile  de  Tch'a  Kou  ou  Ouan-chan  (Tra-co) 
et  formaut  la  frontiere  sont  egalement  attribuees  a  la  Chine.  Lea 
iles  Gotho  et  les  autres  iles  qui  sont  a  I'ouest  de  ce  meridien  appartien- 
rient  a  1' Annam. 

Les  Chinois  coupables  ou  inculpea  de  crimes  ou  delit«,  qui  cher- 
chcraient  un  refuge  dans  cea  ilee,  eeront,  couformement  aux  stipu- 
lations de  I'article  17  du  traite  du  25  avril,  1886  {No.  47),  re- 
cherches,  aixetes  et  extradea  par  les  autorites  fran9ai8e8. 

Sur  la  frontiere  du  Yun-nan,  il  est  entendu  que  la  demarcation 
suivra  le  trace  auivant : 

De  Kcou-teou-tchai  (Cao-dao-trai)  but  la  rive  gauche  du  Siao- 
tou-tcheou-ho  (Ticn-do-chu-ha),  point  M  dc  la  carte  de  la  deuxieme 
section,  elle  se  dirige  pendant  cinquante  Ks  (vingt  kilometres) 
directement  de  I'oueat  vers  Test  en  laissant  k  la  Chine  les  endioita 
de  Tsui-kiang-cho  ou  Tsui-y-cho  (Tu-nghia-xa),  Taui-mei-cho  (Tu- 
mi-xa),  Kiang-fei-cho  ou  Y-fei-chu  (JSTghia-fi-xa),  qui  sont  au  nord 
de  cette  ligne,  et  a  I'Annara  celui  de  Yeou-p'ong-cho)  Hu-bang- 
xa)  qui  ea  e.st  au  sud,  jusqu'aux  pointa  marques  P  et  Q  sur  la 
carte  anneiee  ou  elle  coupe  lea  deux  branches  du  second  affluent 
de  droite  du  Hei-ho  (Hac-ha)  ou  Tou-tcheou-ho  (Do-chu-ha).  A 
partir  du  point  Q,  elle  s'inflechit  vers  le  sud -est  d'environ  15  lis 
(ti  kilometres}  jusqu'au  pohit  R,  labsant  it.  la  Chine  le  temtoire  de 
Nau-tan  (Nam -don)  and  nord  de  ce  point  R  ;  puis,  4  partir  de  ce  dit 
point,  remont-e  vers  le  nord-est  jusqu'au  point  S,  en  suivant  la 
direction  tracee  sur  la  carte  par  la  ligne  R-S,  le  cours  du  Nan- 
teng-ho  (Nam-dang-ha)  et  les  territoires  de  Man-mei  (Man-mi), 
dc  Meng-tong-chang-ta'oun  (Muang-dong-troung-thon),  de  Mong- 
toung-than  (Muong-dong-son),  de  Meng-toung-tchoung-ts'oun 
(Muong-dong-truong-thon),  et  de  Meng-toung-chia-ts'oii  (Muong- 
dong-ha-thon)  reatant  a  I'Annam. 

A  partir  du  point  S  (Meng-toung-chia-ts'oun  ou  Mung-doug- 
ha-thon),  le  milieu  du  Ts'ing-chouei-ho  (Than  thuy  ha)  indique 
jusqu'a  son  confluent,  en  T,  avec  la  riviere  Claire,  la  frontiere 
adoptee. 

Du  point  T,  son  trace  est  marque  par  le  milieu  de  la  riviere 
Claire  jusqu'au  point  X,  k  hauteiu-  do  Tch'ouan-teou  (Thuyen  dan). 

Du  point  X,  elle  remonte  vers  le  nord  jusqu'au  point  Y,  en 
passant  par  Paiche-yai  (Bach*thach-giai)  et  Lao-ai-k'an  (Lao-hai- 
kan),  la  moitie  de  chacun  de  ces  deux  endroits  appartenant  k  la 
Chine  et  a  I'Annam  ;  ce  qui  est  a  I'est  appartient  k  I'Annam,  ce 
qui  est  a  I'ouest  a  la  fjbme, 
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A  partir  du  point  Y,  elle  longe,  dans  la  direction  du  nord,  la  rive 
droite  du  petit  affluent  de  gauche  de  la  riviere  Ciaire  qui  la  re9oit 
entie  Pien-pao-lda  (Bien-bao-kha),  et  Pei-pao  (Bac-bao)  et  gagne 
ensuite  Kao-ma-paT  (Cao-ma-bach).  point  Z,  ou  elle  se  raccoide 
avec  le  trace  de  la  troisieme  section. 

A  partir  de  Long-po-tchai  (einqiiieme  aecliou),  la  frontiere  com- 
mane  du  Yunnan  ct  de  TAnnam  renionte  \f.  coure  du  Ijoug-po-ho 
juaqu'a  son  confluent  avec  le  Ts'ing-chouei-ho,  niarqut  \  but  la 
carte  ;  du  point  A,  elle  suit  la  direction  generale  du  nord -est  au  sud- 
ouest  jusqu'au  point  indique  B  sur  la  carte,  endroit  ou  la  Sai-kiang- 
lio  revolt  le  Mien-chouei-ouan  ;  dans  ce  parcours,  la  frontiere  laiasc 


a  la  Chine  le  cours  du  Tslng-chouei-ho. 


Du  point  B,  la  frontiere  a  la  direction  eat-ouest  jusquau  point  C 
ou  elle  rencontre  le  Teng-tiao-tchiang  au-dessoos  de  Ta-chou-tchio. 
Ce  qui  est  au  sud  de  cette  ligne  appartient  a  I'Annam,  ce  qui  eat 
au  nord,  a  la  Chine. 

Du  point  C,  elle  redeacend  vers  le  sud  en  suivaut  le  milieu  de 
la  ri\iere  Teng-tiao-Tchiang  jusqu'a  son  conlluent  au  point  D  avec 
le  Tsin-tse-ho. 

Elle  suit  ensuite  le  Tsin-tse-ho  pendant  environ  30  lis  ct  con- 
tinue dans  la  direction  est-ouest  jusqu'au  point  D  ou  elle  rencontre 
le  patit  ruisseau  qui  se  jette  dans  la  riviere  Noire  (Hei-tciang  ou 
Hac-giang)  a  Test  du  bac  de  Meng-pang.  Le  milieu  de  ce  ruisacBU 
sert  de  frontiere  du  point  E  au  point  E. 

A  partir  du  point  F,  le  milieu  de  la  riviere  Noire  sert  de  frontiire 
a  Touest. 

Lea  autontes  locales  chinoises  et  lea  agents  desigiies  par  le 
resident  general  de  la  Republique  fran^aise  en  Annara  et  au  Tonkin 
seront  charges  de  proceder  a  rabomenient,  conformement  aux  cartes 
dressfos  et  signees  par  la  commission  de  delimitation  et  au  inoi 
ui-des8i^. 

Au  pr^nt  acte  sont  annexees  trois  cartes  en  deux  exemplaitea, 
signSes  et  sccllees  par  les  deux  parties.  Sur  ces  cartes,  la  nouvellc 
frontiere  cat  tracee  par  im  trait  rouge  et  indiqu^  sur  les  cartes  du 
Yunnan  par  les  lettres  de  I'alphabet  fran^aia  ct  lea  caracteres  cycli- 
ques  chinois. 

Fait  a  Peldn,  en  double  expedition,  le  26  juin,  1887. 

CONST  ANS. 
(CmJiH  (k  Ut  Uyalion  de  France  a  Pekin.) 
{SifffuUwe  el  atchet  du  jtletdpotetUiaire  vhinoi*,) 
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(No.  50. )     CON  VENTION  bdwem  China  and  Frmire  for  the  eMah- 
lishtient  of  TeUyraph  Lines.    Si/jni'd  td  Chefoo,  1st  December, 

[Signed  also  ill  Chinese.] 

Le  Gouvemement  de  la  Republique  fran^aise  et  le  Gouveniement 
de  TEinpire  chiiiois,  desireux  de  faciliter  la  transmission  des  cor- 
respondances  tel^grapliiques  internationales,  ont  resolu.  de  conchue 
une  Convention  ayant  pour  objet  le  raccordement  des  lignea  te!6- 
graphiquBH  du  Tonkin  avec  les  ligues  telegraphiques  ctinoiseB,  et 
ont,  en  consequence,  nomme  pour  negocier  et  signer  ladite  Con- 
vention ded  Gommisaairea  munis  de  pouvoirs  apedaux,  savoir  ; 

[Here  follow  the  names  of  the  Commissioners.] 
Lesquels,  apres  s'etre  communique  leurs  pleins  pouvoirs  qui  ont 
iti  reconnus  en  bonne  et  due  forme,  sont  convenus  des  stipulations 
euivantes : 

ARTICLE  I. 

Les  lignes  tel^graphique^a  franyaises  et  les  lignes  telegraphiques 
chinoises  seront  relives  k  la  frontiere  du  Tonkin  et  de  la  Cliine, 
dans  le  but  de  transmettre  de  la  maincre  ci-apr^  indiquee  les  cor- 
respondancea  internationalea.  , 

ARTICLE  ILt 

Lea  raccordements  seront  etablis : 

A.  Entre  la  .station  fran5aiB  de  Dongdang,  au  Tonkin,  et  la 
station  chinoise  de  Tcheun-Xan-Kouan,  dans  la  province  de 
Kouang-si. 

B.  Entre  la  station  fran^ais  de  Monkai,  au  Tonkin,  et  la  station 
chinoise  de  Tong-lung,  dans  !a  province  de  Kuang-tong. 

C.  Entre  la  station  fran^aise  de  Laokai,  au  Tonkin,  et  la  station 
chinoise  de  Mongtze,  dans  la  province  du  Yun-nan. 

Anssitot  aprea  que  la  prcsente  Convention  aura  re^u  I'approba- 
tion  du  Gouveniement  chinois,  il  sera  procMe  ftu  raccordement 
entre  Dongdang  et  Tcheun-Nan-Kouan. 

Lea  raccordements  entre  Monkai  et  Tong-hing,  d'une  part,  et 
okai  et  Mongtze,  d'autre  part,  seront  Etablis  dans  le  d^lai  de  dix- 
it raois,  apr^  que  ladite  approbation  aura  ete  donnee. 

ARTICLE  III. 

L'administration  des  tclegraphes  fran^ais  et  I'administration  des 
t^legraphes  chinois  etabliront,  maintiondront  en  bon  etat  et  desser- 
viront  les  lignes  de  raccorderacnt.  Chacunc  des  parties  coutrac- 
tantes  prenclra  h  sa  charge  la  part  des  depenses  qui  seront  faites 
pour  ces  diflcrents  objets  sur  son  propre  territoire  et  veillera  h  ce 

•  Joumttl  Officipl  de  la  Hipublinue  Fran^aise  (In  I."!  Mai,  1H<.M1. 

t  See  dko  Article  VI  of  the  Cfinvention  nf  2rith  .June,  ISO'i  (JSq.  S&\, 
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que  les  limites  de  chaque  territoLre  Boient  scnipiJeusemeiit  res- 
pectus. 

Les  stations  nientionnees  k  1' Article  precedent  devront  assurer 
la  transmissioii  des  telegrammes  en  ae  servant  dea  fils  directs  des 
lignes  de  raccordement. 

AKTICLE  IV. 

Les  preacriptioDB  stipulees  pour  le  re^me  extra-europeen  dana 
le  rSglement  de  service  de  la  Convention  telegraphique  Interna- 
tionale* seront  obaerveea  en  ee  qui  conceme  le  traitement  technique 
dea  telegrammes  transmis  par  les  lignes  terrestres  de  raccordement. 
Toutefois,  pour  le  compte  des  mots  des  telegrammes  echanges  par 
les  lignes  terrestres  de  raccordement  entre  la  Chine  d'une  part, 
et  d'autre  part  le  Tonkin,  I'Annam,  la  Cochinchine  et  le  Cambodge, 
on  appliqucra  les  regies  du  regime  europeen  stipulees  dans  le  reg- 
lement  de  service  de  la  Convention  telegrapMque  intemationale. 

ARTICLE  V. 

CItacune  des  Parties  contractantes  fixe  les  taxea  &  percevoir 

pour  la  transmission  des  correspondancea  par  sea  lignes  respectivea, 
juaqu'a  la  fronticre  de  son  torrit-oire.  Toutefois,  il  est  cntendu 
que,  pendant  toute  la  duree  de  la  pr^aentc  Convention,  les  taxes 
&c6es  ilans  I'Article  VI  He  pourront  etre  augmentees  et  que,  pen- 
dant le  meme  periode,  chacune  des  Parties  contractant«8  aura  la 
faculty  de  r^duire  ses  propres  taxes,  si  elle  le  juge  convcnable. 

ARTICI.E  VI.  ~ 

Les  taxes  k  percevoir  par  mot  pour  les  correspondancea  ^hangl 
par  les  lignes  de  raccordement  mentionncca  a  1' Article  11  sont 
fix^es  ainsi  qu'il  suit : 

Taxes  per^ues  par  radiiiinistration  des  t^l^graphes  fran9ai8, 

A- — Tases  tcrmitialct. 

Pour  toulw  lea  corre«ijondttnces  fchatjg(5es  paz  ks  roies  terrestres  de  (a  troa- 
ti^rc  chmois«  htm  ; 

fr.    c. 

l".  IvcTonliin    „ 0     15 

2*.  L'AnBBin 0     30 

S".  Ia  Cochinchine  ct  le  Cntnbodge 0    45 

B. — T'tzei  lie  Iramil. 
Pour  toutes  lea  correspondanccs  ^(.-hiuigL'ca  eatrc  la  frontj^ro  obinoiae  et ! 

fr. 
„ 0 


I 


1',  lea  a  litres  twutiirea  pftr  ta  voie  terre«tre 
2°.  Les  en  hies  nUfrrissatit  i  i 

[a}  HnSpliong 

(il)  Hufi  ....         

(e)  Saigon       , 


c, 
&0 

SO 
30 
SO 


•  II  H'sifiil  d<:  Ilk  Convention  tc'It'praphiqiic  intemationale  ai/jnee  K  Snuit-Pt-tpri-J 
bourj?  le  22  .f  iiillpt,  1876  {"  Slate  Papon."  Vol.  00.  Page  10>,  et  du  R^lvment  dir ' 
service  ilgai'  i  Berlin  le  17  Beptembre,  1885  ("  State  Pnpera."     Vol.  76.     Pago  597) 
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Tbxbb  per^ues  par  radiuinistration  des  t^legraphos  chinois. 


A. — TujcE*  hrmirmUt. 


2: 


.  Pour  lei  eorroapondanues  ^chnng^a  par  !a  frontiJre  du  Tonkin 
entro  la  Tonkin,  rAnnani.  In  Coohinchiue,  lo  Cnmbodge  et 
Siam  d'une  part,  ct  d'nutre  part  t 
{a)  Toutes   los   stations   des    provmoea   du    Kouattg-tong,    du 

KouRQg.si  et  du  Yunnan 
(ii)  Toutes  tea  autcvs  Rtations  situdes  hut  te  Yangtze  ou  au  flud 

du  VangtiB        

(r)  Toutes  lea  stations  situi^es  au  nord  da  Yangtze,  Muf  oelles 
qui  86  trouvent  en  Coree 

((()  Lc8  Btfttfons  chinoiaes  en  Coree 

.  Pour  les  correspondaiicea  ichangfes  par  lu  frontiere  du  Tonkin 
entre  la  Chiuo  et  1' Europe  ou    les   pays  situ^s  au-delii  de 

I'Earopo     

3°.  Pour  lea  correspondajtcea  tehong^  par  la  fronticra  dn  Tonkin 
entre  les  autres  pays  et : 
(a)  To u ten  Xes  fltation^!  des  prorinoes  du  Kounng-tong,  du  Kouang- 

Hi  et  du  Yunnan... 

{h)  Toutea  lea  autrca  stations  sitn^  but  le  Yangtze  ou  ftu  Bud 

du  Yangt7*o 
(r)' Toutes  lea  stations  au  nord  du  Yaagtise,  sauf  celles  (jui  se 

trouvent  en  Cor6e  , 

(d)  Les  utatioas  ohiaoiseB  en  Corte , 

B. — faxti  de  traiuil, 

I*.  Pour  lefl  porrespondwices  fohangi-ca  par  Ici  frontiere  du  Tonkin 
entre  I'  £urope  et  les  pays  au-delk  d'  une  part  toutes  les  sutres 

fronti^rua  do  la  Cliine ...         

Pour  toutos  les  correapondancea  &;hang6es  par  la  frontiere  du 
Tonkin  ct : 
(a)  Hong-Kong 

(ft)  Amoy,  Foutch^u  ct  Shanghai 

(c)  Toutes  les  autres  frontidres       


fr. 

c. 

0 

76 

I 

25 

2 
2 

25 

60 

2°. 


D  50 

1  50 

1  50 

2  25 
2  60 

6  50 


0  73 

1  25 

2  60 


ARTICLE  VII. 

Une  liste  donnant  lea  noms  des  stations  fran^aises  et  ckinoises, 
Edont  il  est  parlS  k  rarticle  precedent,   eat  aimexee  k  la  preaente 
Convention. 

ARTICLE  VIII. 

Ijorsque  les  expMiteurs  dea  tel^grammea  n'auront  paa  expreaafi- 
raent  iiidiqut^  la  voie  par  laquellc  ils  desirent  que  leurs  ttflegrammea 
Boient  transmis,  il  e.st  entendu  qu'a  tarif  iiiferieur  tout«s  les  corres- 
pondancea,  et  k  tarif  Igal  la  moitie  au  moina  des  correapondances, 
devront  etre  expediees  par  les  lignes  de  raccordement  mentionnees  a 

irArticle  II  de  la  presente  Convention. 
'  ARTICLE  IX. 

Le  compte  dea  correapondances  tranamiaes  aera  arrets  chaque 
Jour  et  communique  par  le  telegraphe  de  station  a  station. 
Le  reglement  dea  comptes  aura  lieu  a  la  fin  de  chaque  niois. 
Le  solde  resultant  des  comptes  sera  paye  k  I'administration  dea 
telfegtaphes  fran9aia  k  Saigon,  et  k  radniinistration  dea  telegraphes 
chinuis  a  ShanghaT,  dans  les  dix  joura  qui  suivront  le  mois  auquel 
ce  solde  se  rapporte. 

31d 
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Les  telegrammes  ^changes  au  sujet  du  reglement  des  compt^ 

aeront  consiilerws  comme  t61egrammes  de  service, 
Le  mois  sera  calcule  sidvant  le  calendrior  curopeen. 

ARTIGT.E  X. 

I^ea  payements  seront  eSectiies  en  piastres  mexicaines  au  taux 
de  vingt-aix  cents  (2G  cents)  de  piastres  un  franc. 

ARTICLE  XI. 

Auaaitot  apres  I'echange  des  signatures,  la  presente  Convention 
sera  sonmise  k  I'approbatian  du  Gouvernement  ehinois ;  elle  sera 
mise  k  execution  d^a  que  cette  approbation  aura  ete  donnee,  et 
restera  en  vigueur  pendant  quinze  annees.  Au  del^  de  cett« 
periode  elle  continuera  a  etre  obligatoire  tant  que  Tune  des  PartieB 
contractantea  n'aura  pas  annonce,  six  mois  a  I'avaDce,  Firitention 
8oit  d'y  apporter  des  modifications,  soit  d'en  faire  cesser  les  effets. 

Toutefois,  ii  est  entendu  que  dans  le  cas  ou  avant  I'expiration 
de  la  preiiente  Convention,  des  modifications  seraient  apportees 
dans  les  arrangements  qui  lient  actuellement  radministration 
chinoise  aux  Compagnies  Great  Northern,  et  Eastern- Extemi^n,  en 
oe  qui  concerne  les  taxes  terniiuales  et  de  transit  pour  les  corres- 
pondances  a  destination  ou  provenaut  d'Europe  et  des  pays  au  dela, 
I 'administration  des  telegraphea  franijais  obtiendiait  de  droit  pour 
lesdites  taxes  toutes  les  reductions  qui  seraient  faites  a  la  suite  do 
ces  modifications. 

ARTICLE  Xn. 

La  ligne  de  raccordement  entre  la  station  fran^-aise  de  Laokai, 
au  Tonkin,  et  la  station  chinoise  de  Mongtze,  dans  la  province  du 
Yuu-nan,  ne  devant  etre  etablie  que  dans  le  delai  de  dix-huit  mois, 
11  est  entendu  que  les  correspoiidance^  teiegraphiques  a  destination 
ou  provenant  du  Yun-nan  auront  a  acquitter.  jusqu'au  moment  du 
raccordement,  lea  taxes  terminales  de  1  fr.  25  et  de  1  fr.  50  par  mot 
stipulees  dans  les  paragraphes  A.  I  b.  et  A.  3  b,  de  Tarticle  sixiSme 
de  la  presente  Convention, 

Fait  k  Tchefou,  en  huit  exemplairefl,  dont  quatre  en  langue 
fran^aise  et  quatre  en  langue  cliinoise,  le  1  decembre,  correspondant 
ftu  28'  jour  de  la  10"  lune  de  la  14'  annee  du  Kouang-Sin. 

P.  RISTELHUEBER. 
ClIENG-SHUEN-HOUI. 


<No.  5L)  ARRANGEMENT.  Fnmce  ami  China.  Acfuisi- 
tion  by  French  Missiotiaries  of  Ijxnd  or  House  Properly  in  the 
ftUerior  oj  China.     1805—1895. 

In  February,  18(55,  the  Tsuugli  Yam  en  made  an  arrangement 
with  the  French  Minister,  in  accordance  with  which  tlie  following 
procedure  was  to  be  adopted  in  the  case  of  the  acquisition  by 
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French  missionaries  of  land  or  house  property  in  the  interior  of 
China.  The  title  deed  was  to  state  the  name  of  the  soUer  or  the 
person  executing  the  transfer,  and  was  to  set  forth  that  the  pro- 
perty was  to  be  held  in  coraraon  by  the  members  of  the  local  CathoHo 
Church.  Special  mention  was  not  to  be  made  of  any  missionary 
or  convert,  so  aa  to  leave  no  doubt  that  the  ground  still  remained 
Chinese  soil.  It  was  further  stipulated  that  owners  of  property 
should,  before  disposing  of  it  in  this  way,  intimate  their  intentioa 
to  the  local  authorities  and  solicit  the  instructions  of  the  latter  as  to 
whether  the  sale  was  permissible  or  not.  On  receiving  the  sanction 
of  the  authorities  they  would  bo  at  liberty  to  complete  the  trans- 
action, but  no  direct  sale  of  private  property  would  be  allowed. 


Laier  Modification  aqreM  upon  between  M.  Gerard,  French  Minister 
at  Peking,  and  Tsungli  Yamen  {early  in  1895). 

Hereafter,  if  French  missionaries  go  into  the  interior  to  pur- 
chase land  or  houses,  the  title  deed  shall  specify  clearly  the  name 
of  the  seller,  and  shall  state  that  the  property  has  been  sold  to 
become  part  of  the  collective  property  of  the  Catholic  Mission  in 
the  locality  where  it  is  situated.  It  mil  be  unnecessary  to  record 
on  the  deed  the  name  of  the  missionary  or  of  a  native  ChiLstian. 
After  the  deed  has  been  completed,  the  Cathohc  Mission  will  pay 
the  cost  of  registration  as  fixed  by  Chinese  law.  The  seller  shall 
not  be  required  to  inform  the  local  authorities  of  his  intention  to 
sell  nor  need  he  ask  beforehand  their  authorization  of  the  sale. 


(No.  52.)  CONVENTION  between  France  and  China  complemen- 
tary U)  the  Convention  for  the  Delimitation  of  the  Frontier  between 
Tonkin  and  China  of  the  2Gth  Jnm,  1887.  Signed  at  Pekir^, 
20th  June,  1895.* 

[Ratifications  exchanged  at  Peking,  August  7,  1896.] 

Les  CommissaireB  nomnies  par  lea  deux  Gouvernementa  pour 
reconnaitre  la  derniere  partie  de  la  frontiere  entre  la  Chine  et  le 
Tonldn  {du  Fleuve  Rouge  au  Mekong),  ayant  termini  leurs  travaux, — 

M,  Auguste  Gdrard,  Ministre  Plenipotentiaire,  Envoye  Extra- 
ordinaire de  la  RepubKque  Fran^aise  en  Chine,  Officier  de  la  Legion 
d'Honneur,  Grand-Croix  de  FOrdre  de  I'lndependance  du  Mon- 
tenegro, Grand  Officier  de  FOrdre  Royal  de  Charles  III  d'Espagne, 
Grand  Officier  de  FOrdre  Royal  de  la  Couronne  d'ltahe,  &c.,  d'une 
part ; 

Et  Son  Altesse  le  Prince  K'ing,  Prince  du  premier  rang,  Preei- 

*  Sec  Mo,  22  (PreamWe),  und  footnote  or  ipagt  UA. 
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dent  du  Taong-li  Yamen,  <fec. ;  et  son  Excellence  Siu  Yong-Yi, 
membre  du  Taong-li  Yamen  et  du  Grand  Conaeil  de  i'Empire 
Vice-Preaident  de  Gauche  an  Ministere  de  I'lnt^rieur,  &c.,  d'autro 
part; 

Agiflsant  au  noni  de  leurs  Gouvernementa  respectife  et  munis  a 
cet  effet  de  pleina  pouvoira  qu'ib  ont,  apr^  communication,  teconnua 
etre  en  bonne  et  due  forme,  ont  decide  de  consigner  dans  le  present 
Acte  lea  dispositions  suivautes,  destinees  a  rectifier  et  completer  la 
Convention  sigiiee  a  P^kin  le  26  Juin,  1887,  (No.  49),  les  procea- 
verbaux  et  les  cartes  qui  ont  ^te  dresses  et  signes  par  les  Commis- 
Baires  Franjaia  et  Chinois  etant  et  demeurant  approuves. 

Art.  I. — Le  trace  de  la  Irontieie  entre  le  Yunnan  etl'Aimam 
(carte  de  la  deuxieme  section),  du  point  R  au  point  S,  eat  modiM , 
ainsi  qu'il  suit : — 

"  La  ligne  fronti^re  part  du  point  R,  so  dirige  au  nord-est  jusqu'i 
M(in-mei,  puis  de  Man-mei  et  suivant  la  direction  ouest-est  jusqu'i 
Naa-na,  sur  le  Ts'ing-chouei-ho,  laiasant  Man-mei  k  I'Annam  et  lea 
territoires  do  Mong-t'ong-chang-ta'ouen,  Mong-t'ong-chan,  Mong- 
t'ong-tcliong-ta'ouen,  Mong-t'ong-hia-ta'ouen  k  la  CUne." 

Art.  n. — Le  trac6  do  la  cinquieme  section  entre  Long-po- 
tchai  et  la  Riviere  Noire  est  modifie  ainsi  qu'il  siut : — 

"  A  partir  de  Long-po-tchai  (cinquieme  aection),  la  frontiSre 
commune  du  Yunnan  et  de  I'Annam  remonte  le  coure  du  Long- 
po-ho,  jusqu'^  son  confluent  avec  Hong-yai-ho,  au  point  marqufe  A 
BUT  la  carte.  Du  point  A  elle  suit  la  direction  genlrale  nord-nord- 
ouest  et  la  chaine  de  partAge  des  eauz  jusqu'au  point  ou  le  P'lng-ho 
prend  sa  source. 

"  De  ce  point  la  frontiere  suit  le  cours  du  P'ing-lio,  puis  celui  du 
Mou-k'i-ho  juflqu'i  eon  confluent  aveo  lo  Ta-pa-oho,  qu'elle  suit 
josqu'i  son  confluent  avec  le  Nan-Kong-ho,  puia  cours  du  Nan- 
Kong-ho  jusqu'i  son  confluent  avec  le  Non-na-ho. 

"  La  frontiere  lemonte  enauite  le  cquib  du  Pa-pao-ho  jusqu'i 
son  confluent  avec  Ic  Kouang-Sae-bo,  puis  le  cours  du  Kouang- 
Sso-ho,  et  suit  la  cbaine  do  partage  des  eaui  juaqu'au  confluent 
du  Nam-la-pi  et  du  Nam-la -ho,  enfin  le  Nam-la-bo  jusqu'i  aon  con- 
fluent avec  la  Riviere  Noire,  puis  le  milieu  de  la  Riviere  Noire 
juaqu'au  Nara-nap  ou  Nan-ma-ho." 

Art.  IIL— La  frontiere  commune  du  Yunnan  et  de  I'Annam 
entre  la  Riviere  Noire,  k  aon  confluent  avec  le  Nam-nap,  et  le  Mekong 
eat  trade  ainsi  qu'il  suit : — 

"A  partir  du  confluent  de  la  Riviere  Noire  et  du  Nam-nap, 
la  frontiere  suit  le  coura  du  Nam-nap  jusqu'i  sa  source,  puis  dans  la 
direction  sud-oueat  et  ouest  la  chaine  de  partage  des  eaux  jusqu'aux 
sources  du  Nam-Kang  et  du  Nam-wou. 

"  A  partir  des  sources  de  Nam-wou  la  frontiere  suit  la  cbaine  de 
partage  dea  eaux  entre  le  Basain  Nam-wou  et  lo  Basaln  du  Nam-la, 
laiBsant  k  la  Chine,  k  Touest,  Ban-noi,  I-pang,  I-wou,  les  six  mou- 
tttgnes  i  th6,  et  TAnnam,  &  Test,  Mong-wou  et  Wou-te  ©t  la  con-  j 
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[^deration  des  Hua-panh-ha-tang-hoc.  La  frontiere  suit  la  direction 
Qoid-sud,  sud-est  jusqu'aiix  sourcea  du  Nan-nuo-ho,  puis  elle  con- 
toume,  par  la  chaiiie  de  partage  dea  eaux,  dans  la  direction  ouest- 
nord-uuest,  les  vallees  du  Nam-ouo-ho  et  des  affluents  de  gauche  du 
Nam-la,  juaqu'au  confluent  du  Mekong  et  du  Nam-la.  an  nord-ouest 
vde  Muong-poung.  Le  territoire  de  Muong-mang  et  de  Muong-jouen 
it  laisse  a  la  Chine.  Quant  aa  territoire  des  huit  boiucgs  saleeii 
Pa-fa-tchai),  ii  demcure  attribue  a  rjVnnam." 

Art,  IV. — Les  agents  commissaires  ou  autorites,  design^s  par 
les  deux  Grouvernements,  seront  charges  de  proceder  a  rabomement, 
coiiformement  aux  cartes  dressees  et  aign^es  par  la  Commission  de 
Delimitation  et  au  trace  ci-dessus. 

Art.  V. — Les  dispositions  concernant  la  deUmitation  entre  la 
France  et  la  Chine,  non  modifiees  par  le  present  Acte,  restent  en 
pleine  vigueur. 

La  presente  Convention  complfiraentaire,  aiasi  que  la  Convention 
de  Delimitation  du  20  Juin,  1887,  sera  ratifiee  d^s  a  present  par  Sa 
Majesty  FEmpereur  de  Chine,  et,  aprea  qu'elle  aura  ite  ratifiee  par  le 
President  de  la  Republique  Fran^aise,  I'ecliange  des  ratifications  se 
fera  a  Pekin  dans  le  plus  href  delai  possible. 

Fait  ii  Peldn,  en  quatre  exemplaires,  le  20  Juin,  1895,  corre- 
spoadant  au  28'  jour  de  la  5"  lune  de  la  21°  annee  Kouang-siu. 

{L.S.)    A.  GfiRAED. 
{L.8.)    K'LNG. 
(L.S.)    SIU. 


^ 


(No,  53.)  CONVENTION  between  France  and  China  cmnplemen- 
lary  to  the  /tdditiotial  Conventimi  oj  Commerce  of  tke  2&h  June, 
1887,    Signed  ai  Peking,  20th  June,  1895.* 

[Ratifications  exchanged  at  Peking,  August  7,  1896.] 

Le  President  de  la  Republique  Fran^ise  et  Ss  Majesty  TEm- 
pereur  de  Chine,  d&ireux  de  favoriser  et  d'^tendre,  sur  la  frontiere 
Sino-Annamit«,  desormaia  dehmitec  jusqu'au  Mekorg,t  le  developpe- 
ment  des  relations  commercialcs  entre  les  deux  pays  et  d'assurer  la 
borme  execution  du  Traite  de  Commerce  signe  k  Tien-tsin  le  25  Avril, 
1886  {No.  47),  ainsj  que  de  la  Convention  Additionnelle  sign^e  h, 
P6kin  le  26  Juin,  1887  (No.  48),  out  decide  de  conclure  une  Con- 
vention Complementaire,  conteiiant  plusieura  dispositions  nouvelles 
et  modifiant  quelques-unes  des  dispositiona  insereea  dans  les  precS- 
dents  Actes. 

A  cet  eSet  lea  deux  Hautes  Parties  Contractantee  ont  nonime 
pour  leurs  Pllnipotentiaires  respectifs,  savoir  ; 

*  See  Declaration  between  Groat  Britain  and  France  ot  I6th  Januai;,  1696 
(No.  101).  ArtiolalV. 
t  See  Oonvvtitiou  of  20th  June,  LH9&  (]Ko.  f>%. 
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Le  Pr^aident  de  la  Republique  Fran9ai8e,  M,  Auguate  Gerard, 
Ministre  Plenipotentiaire,  Envoye  Extraordinaire  de  la  Bepubliquo 
Fran9ai3e  en  Chine,  Officier  de  la  Legion  d'Honneur,  Grand-Croix 
de  rOrdre  de  I'lndependance  du  Montenegro,  Grand-Officier  de 
rOrdre  Royal  de  Charles  III  d'Espagne,  Grand  Officier  de  I'Ordre 
Royal  de  la  Couronne  d'ltalie,  (fee,  &c. ; 

Et  Sa  Majeste  rEmporeur  dc  Chine,  Son  Altcase  le  Prince  K'ing, 
Prince  du  premier  rang,  President  du  Tsong-li  Yamen,  &c.,  &c 

Et  «on  Excellence  Siu  Yong-Yi,  membre  du  Tsong-li  Yamen  et 
du  Grand  Conseil  de  I'Empire,  Vice-President  de  Gauche  au  Miui- 
stere  de  I'Interieur,  &c.,  &c. ; 

Lesquela,  apr^  s'etre  communique  leura  pleina  pouvoirs,  qu'ila 
ont  reconnufl  en  bonne  et  due  forme,  sont  conveaus  des  Articlea 
suivants  : — 

ARTKIiE  I. 

French  Consular  Agent  at  Tong-hing, 

II  est  convenu,  pour  assurer  la  police  de  la  frontiere,  que  le 
Gouvernement  Frantjais  aura  le  droit  d'entretenir  un  Agent  d'ordre 
Conaulaire  a  Tong-hing,  en  face  de  Moncay,  sur  la  frontiere  dtt 
Kouang-tong. 

Frontier  Police. 

Un  r^lement  ulterieur  d^terminera  les  conditions  dans  lesquellea 
devra  s'exercer,  d'accord  entre  les  autoritfe  Fran^aiaes  et  Cliinoises, 
la  police  commune  de  la  frontiere  Sino- Anna  mite. 


i 
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ARTICLE  IL 

Lungchow  and  Mengtze  open  to  Commerce ;  and  Ho-K'eou  inM< 
of  Man-hao.       French  Consular  Agent,   and  Chinese   Custoim 
Agent,  at  Ho-K'eou. 

L' Article  II  de  la  Convention  Additiomielle,  signde  h  P6kin  L 
26  Juin,  1887  (No.  48),  est  modifie  et  complete  ainsi  qu'il  suit : 

II  est  convenu  entre  les  Hautea  Parties  Contractantes  que  la 
ville  de  Long-tcheou,  au  Kouang-si,  et  celle  de  Mong-tse,  au  Yunnan, 
sont  ouvertes  au  commerce  Franco -Ann  ami  te.  II  eat  entendu,  en 
outre,  que  le  point  ouvert  au  commerce,  sur  la  route  fluviale  de  Lao- 
kai  a  Mong-tsc,  est  non  plua  Man-hao,  rnais  Ho-k'eou,  et  que  le 
Gouvernement  Fran^ais  aura  le  droit  d'entretenir  a  Ho-k'eou  un 
Agent  relevant  du  Consul  de  Mong-tse,  en  meme  temps  que  le 
Gouvernement  C^iinois  y  entrotiendra  un  agent  dea  Douanes, 


I 


ARTICLE  in. 


Sse-mao  oj)ened  to  Trade,     AfpoirUmenl  of  French  Conetd  and  o/ 
Chinese  Cttstoms  Agerd.  ~ 

n  est  convenu  que  la  ville  de  Sse-mao,  au  Yunnan,  sera  oni; 
au  oommeroe  Franco-Annamite,  comme  Long-tcheou  et  Hong- 
et  qae  }e  Goavemement  Francis  aura  le  droit,  comme  dans  lo6 
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autrea  porta  ouverts,  d'y  entretenlr  im  Consul,  en  meme  temps 

E(jue  le  Gouvernement  Cliiuoia  y  entretienilra  un  agent  des  Douanes. 
[  Les  autorit^a  locules  s'emploieront  k  faeUiter  I'inatallation  du 
Consul  de  France  dans  une  residence  honorable. 
Riglits  of  French  Citizens  and  of  French  Protected  Persona. 
Les  Fran^ais  et  prot%ea  Fran^ais  pourront  s'efcablir  k  Sae-mao, 
dans  les  conditions  prSviiea  par  les  Articles  VII,  X,  XI,  XII  et 
antres  du  Traits  du  27  Juin,  1858  (No,  40),  ainsi  que  par  rArticle  111 
de  la  ConYention  du  25  Avril,  188(3  (No.  47). 

^^f  Trans-port  of  Merchandise. 

P  Les  marchandises  k  destination  de  Chine  pourront  etre  tranepor- 

I  t^ea  par  lea  rivieres,  notamment  le  Lo-ao  et  le  Mekong,  aussi  bien 
I  que  par  les  routes  de  terre,  et  notamment  par  la  route  mandarinale 
qui  conduit  soit  de  Mong-le,  soit  d'l-pang,  k  Sse-mao,  et  P'ou-eul, 
lea  droits  dont  ces  marchandises  seraient  passiblea  devant  etre 
I  acquitt&s  k  Sse-mao. 
^B  AETICLE  IV. 

^V  Dttties  on  Chinese  Goods.    Draivback  Cerii^ates. 

L' Article  IX  de  la  Convention  Connmerciale  du  25  Avril,  1886 
(No.  47) ,  est  modifie  ainsi  qu'il  suit : — 

1.  Les  marchandises  Chinoiaes  transitant  de  I'une  k  I'autre  dea 
quatre  villea  ouvertes  au  commerce  sur  la  frontiere,  Long-tcheou, 
Mong-tse,  Sse-mao,  et  Ho-k'eou,  en  paaaant  par  I'Annam,  payeront, 
k  la  sortie,  le  droit  r^duit  des  quatre  dixi^mea.  II  leur  sera  d^iivre 
un  certificat  special,  constatant  le  payement  de  ce  droit  et  destine  a 
ftccompagner  la  marchandise,  Lorsque  celle-ci  sera  parvenue  dans 
I'autre  ville,  elle  sera  exempt^e  du  payement  du  droit  d'importation. 
^H  2.  Lea  marchandises  Chinoises  qui  seront  exportdes  dea  quatre 
^^localites  d^signfees  ci-dessus  et  transportles  dans  les  ports  Ckinois, 
maotimes  ou  fluvianx,  ouverts  au  commerce,  acquitteront,  a  la 
sortie  par  la  frontiere,  le  droit  d'exportation  reduit  des  quatre 
dixi^mes.      H  leur  sera  delivre  un  certificat  special,  constatant  le 

! payement  de  ce  droit  et  destine  a  accompagner  la  marchandise, 
Lorsque  celle-ci  sera  parvenue  dans  un  dea  ports  maritimea  ou 
fluviaux  ouverts  au  commerce,  elle  aura  a  acquitter  le  demi-droit 
de  reimportation,  conformement  a  la  regie  generale  pour  toutes  les 
marchandises  semblables  dans  lea  ports  maritimes  ou  fluviaux 
ouverts  au  coimnerce. 
3.  Les  marchandises  Chinoises  qui  seront  transport^ea  des  ports 
Chinois,  maritimes  ou  fluviaux,  ouverts  au  commerce,  par  la  voie  de 
I'Annam,  vers  lea  quatre  locahtes  designees  ci-deasua,  acquitteront, 
a  la  sortie,  le  droit  entier.  II  leur  sera  delivre  un  certificat  special 
constatant  le  payement  de  ce  droit  et  destine  a  accompagner  la  mar- 
chandise, Lorsque  celle-ci  sera  parvenue  k  Tunc  des  douanes  de  la 
frontiere,  elle  acquittera,  i  I'entree,  un  demi-droit  de  reimportation, 
bas^  6ur  la  reduction  de  quatre  dixi^mes. 
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4.  Lea  marchandisea  Ohinoises  susment-ionn^cs,  et  qu'accom-       ' 
pagnera  le  certificat  special  pre\Ti  plus  haut,  seront,  avant  le  passage 
en  douane  a  rexportation,  ou  aprds  le  passage  en  douane  a  la  reim- 
portation, Boumiscs  aux  regiements  regiasant  les  marcliandises  natiTes 
Chinoises. 

ARTICLE  V  » 

Mines  in  Yunnan,  Kwan^-si,  and  Kwang-tung,      French  expert 

advice:. 
"^  n  est  entendu  que  la  Chine,  pour  1 'exploitation  de  ses  minea 
dans  lea  provinces  du  Yunnan,  du  Kouang-si  et  du  Kouang-ton((, 
pourra  a'adresser  d'abord  a  dea  industriels  et  ingenieurfl  Frangais, 
I'exploitation  demeuiant,  d'ailleura,  soumise  aux  regies  Micteea  par 
le  Gkmvernement  Imperial  en  ce  qui  conceme  rindustrie  nationale. 

Extension  of  Annam  Ratlwaya  into  China. 
II  est  convenu  que  les  voies  ferries  soit  d^ji existantes,  aoit  pro- 
jeteea  en  Annam,  pouxront,  apres  entente  commune  et  dana  dea  con- 
ditions k  ddfinir,  ^tre  prolong^ea  sur  le  teiritoire  Cbinoia. 

AETICLE  VI. 

Telegraphic  Communication. 

L' Article  II  de  la  Convention  T616grapluquo  entre  la  France 
et  la  Chine,  aignfe  i  Tche-fou,  le  1"  Decembre,  1888  (No.  50),  est 
complete  ainsi  qu'il  suit : 

D. — Un  raccordement  sera  etabli  entre  la  Pr^ecture  Secondaier 
de  Sse-mao  et  1' Annam  par  deux  stations,  qui  seront  Sse-mao,  en 
Chinel  et  Muong-ha-hin  (Muong-ngay-neua),  placd  en  Annam  &  mi- 
chemin  de  Lai  chau  et  de  Luang-Prabang. 

Les  tarifs  seront  fixes  conform^ment  h  1' Article  VI  de  la  Con- 
vention Telegraphique  de  Tche-fou. 

s^  *  Tbo  fallowiog  Stipulatinns  were  agreed  upcm,  in  Idontio  NoUis  eschftnged 
liotwiKtn  France  and  China,  12th  June,  lb97  {"  Documents  Ci pi omatiquea.  di^is. 
18',I4-'JS,"     Page  38): 

"  1"  II  est  entendu  que,  ponformfinent  k  Tarticle  V  de  la  Convention  commer 
ciale  compUmentaire  du  20  join  1895,  ainsi  qa'au  oontrat  interyoiiu  Is  5  juin  1890 
ent?«  la  Cbnipngnie  de  FlTes-Lille  ot  I'Administration  officielte  du  diemin  do  for 
de  Dongdang  k  Long.tcheou,  et  aux  dcpScIiea  £chang£es  lex  2  et  26  juin  de  U 
mime  ann^  entre  la  Ligation  de  In  Kt'ptibliqae  et  le  Tuong.ly-Yanicn,  li  la 
Onmps|rDie  de  Fives-Lille  a  convonablement  r^sai,  et  dii  que  la  ligne  de  Dong, 
dang  4  Longtiiheou  sera  achov6c,  on  tie  manqnera  pae  do  a'adresser  4  eUs  pOurj 
les  prolongomeita  de  Udite  li(;np  dans  I;v  direction  do  Nan.ning  et  do  Pe-se:  i 

"  2'  n  est  entendu  quo,  conformi-mtjnt  a  rnrticle  V  de  la  Convention  coretnof- 
cMe  oomidiinsntaire  du  20  juin  18115,  dans  \es  trois  provinfea  liniitropbes  du  t^ud, 
Kuunng-tong,  Kouang.iii  et  Yun-nan,  le  GouTernoment  cliinoiB  fera  apjielt  pour  j 
les  mines  k  oiyilniter,  k  I'aide  d'ing^nieurs  et  industriels  fran^ais ;  ! 

"3'  n  eat  entendu  quo  la  Chine  ontrepreodra  des  travaux  poor  I'nmflioralioa 
de  la  navigabiJiti  ilu  huut  Flcuve  Rouge  et  qu'on  vuo  dos  iut<r6ts  du  comworce, 
elle  nptanira  et  nmendcrn  la  route  do  Hr>-keau  k  Mun.hao  et  Mon^-tfo  juiiqu*&  la 
RBpitale  provinciale,  II  e«t  entendu,  en  outre,  que  (nrulti'  sera  donn^  d'etablir 
UH6  voio  de  corarouniration  fem?e  entre  la  frontiefo  de  l' Annum  ct  la  ca|iiu]a 
provinciate,  noit  par  la  rt'-gion  de  la  rivivro  t'o  Poise,  xoit  par  la  rtgton  du  haul  i 
Fteuve  Rnuge.  lea  iludu  et  la  mi^o  k  e!i6<!Utiou  par  la  Chine  dovant  avoir  lioa] 
^adaellotuent." 
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ARTICLE  VII. 

Limit  of  application  of  Commercial  Stipulations. 

L  est  convenu  que  les  stipxUations  commerciales  contenues 
dans  la  pr6sente  Convention,  etant  d'une  nature  speciale  et  le 
resultat  de  concessions  mutuelles,  determin^es  par  les  necessites 
des  relations  entre  Long-tcheou,  Ho-k'eou,  Mong-tse,  Sse-mao,  et 
I'Annam,  les  avantages  qui  en  r&ultent  ne  pourront  Stre  invoques 
par  les  sujets  et  prot6g6s  des  deux  Hautes  Parties  Contractantes 
que  sur  les  points,  ainsi  que  par  les  voies  fluviales  et  terrestres,  ici 
d^termin&s,  de  la  &onti^re. 

ARTICLE  VIIL 

Stipulations  to  be  regarded  as  part  of  the  Convention  of  26th  June, 

1887." 

Les  prfisentes  stipulations  seront  mises  en  vigueur  comme 
si  elles  ^taient  inserdes  dans  le  texte  m^me  de  la  Convention  Addi< 
tionnelle  du  26  Juin,  1887  (No.  48). 

ARTICLE  IX. 
Confirmation  of  existing  Treaties. 

Les  dispositions  des  anciens  Trait^s,  Accords,  et  Conventions 
entre  la  France  et  la  Chine,  non  modifi^es  par  le  present  Trait6, 
restent  en  pleine  vigueur. 

Ratifications. 
La  pr&ente  Convention  Complementaire  sera  ratifiee,  d&  k 
present,  par  Sa  Majest6  I'Empereur  de  Chine,  et,  apres  qu'elle  aura 
6t6  ratifiee  par  le  President  de  la  Republique  Franfaise,  I'^change 
des  ratifications  se  fera  h  Pekin  dans  le  plus  bref  dclai  possible. 

Fait  h  Pekin,  en  quatre  exemplaires,  le  20  Juin,  1895,  corre- 
spondant  au  28*  jour  de  la  5*  lime  de  la  21*  ann6e  Kouang-siu. 

(L.S.)    A.  GERARD. 
(L.S.)    K'ING. 
(L.S.)    SIU. 


(No.  54.)  EXCHANGE  OF  NOTES  between  China  and  France 
respecting  the  Railioay  from  Tonkin  to  Yunnan-fu,  Lease  of 
Kuang-chou  wan,  and  Chinese  Post  Office  Staff.  Peking,  -f^h 
April,  1898. 

(1). — Monsieur  Dubail,  Charge  ^Affaires  of  the  French  ReprMic, 
to  the  Tsung-li-  Yamien. 

Pekin,  le  9  avril,  1898. 
Comme  suite  h  nos  entretiens  et  en  execution  des  instructions 
formelles  du  Gouvemement  de  la  Republique  qui  m'a  muni  de  pou- 
voir  sp^ciaux,  j'ai  I'honneur  de  demander  k  Vos  Altesses  et  a  Vos 
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Excellences  d'acquiescer  am  accords  auivantfl,  deatinfes  k  resserrer 
lea  liena  d'amitie  et  de  bon  voiaiaage  qui  unissent  TEmpire  chinois 
et  la  R^publique  fran^aise  : 

1°.  lie  Gouvernemeat  chinois  accorde  au  Gouvernement  fran^ais 
Oil  &  la  Compagnie  fran^aiso  que  celui-ci  designera,  le  droit  de  con- 
Btruire  ua  cheniin  do  for  allaut  de  la  frontiere  du  Tonkin  k  Yun-iian- 
f ou,  lo  Gouvenieraent  cMnois  n'ayant  d' autre  charge  que  de  fournir 
le  terrain  pour  la  voie  et  sea  ddpendances.  Le  trace  de  cette  ligne 
33t  ^tudie  en  ce  moment  et  sera  ult^rieurement  fixe  d'accord  aveo 
les  deux  Gouvemements.     Un  reglement  sera  fait  d'accord. 

2°.  Le  Gouvernement  chinoia,  en  raison  de  son  amitie  pour  la 
France,  donne  h,  baU,  pour  99  ana,  la  bale  de  Kouang-toheou-ouan* 
au  Gouvernement  franfais,  qtii  pourra  y  etablir  une  station  navale 
avec  d6p6t  de  charbon.  Lea  limitea  de  la  conceasion  aeront  ult^rieure- 
ment  fix^ea  d'accord  entro  les  deux  Gouverjiements,  apres  etudea 
BUT  le  terrain.    On  s'entendra  plus  tard  pour  le  loyer. 

3°.  Quand  le  Gouvernement  chinoia  organisera  un  service 
definitif  de  la  Poate  et  etabhra  un  haut  fonctionnaire  k  sa  tfite, 
il  se  propoae  de  faire  appel  au  concours  de  fonctionn aires  dtrangers, 
et  il  se  declare  volontiera  dispose  h,  teiur  comptc  des  recommaada- 
tions  du  Gouvernement  fran^aia  dana  lo  choix  du  personnel. 

Je  prie  Vos  Alt^ssea  ct  Vos  Excellences  de  vouloic  bien  m'accu- 
ser  reception  de  la  pr^aente  dSpeche  par  une  d^peche  identique  qui 
constituera  I'accord  de  noa  deux  Gouvernemente.  Les  deux 
documents  Berviront  de  convention, 

G.  DUBAIL. 

(2). — The  Taung-li  Yatmn  to  Monsieur  Dubail,  Charge  cTAffairegi 
of  the  French  Republic. 
Le  20*  jour  de  la  i'  lune  de  la  24'  annee  Kouan^-siu  {10  avril, 

1898). 
(Traduction.) 

Le  19'  jour  de  la  3'  lune  de  la  24*  ann^e  Konang-siu  (9  avril, 
1898),  Noua  avona  re9u  de  Votre  Excellence  la  deplete  auivante  : 

[See  No.  1.] 

Comme  il  eat  dit  dana  la  depeche  que  vous  avez  adresse  a  Notre 
Yamen  que  cea  troia  demandea  aont  destinies  k  resserrer  les  liena 
d'amitie  qui  nous  unissent.  Noua  pouvons  y  acqujescer.  La  Cliine 
et  !a  France  devront  affermir  les  bonnes  relations  qui  exiatent  entre 
elles  et  ^carter  k  tout  jamais  toute  cause  de  conflit. 

Nous  croyons  devoir  adresser  la  presente  r^ponse  k  Votre  Ex- 
cellence pour  qtt'Elie  la  transmette  k  Son  Gouvernement. 

[Signatures  of  the  President  and  Members 
of  the  Taung-li  Yamen.] 


See  No.  66. 
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(No.  55.)     DRAFT  CONVENTION  between  China  and  France 
Uk  for  the  Lease  of  Kuang-chou  imn. — Peking,  1898.* 

Projet  de  Convention  relative  k  Kouaug-tcheou-ouan.  {Remis  le 

►  27  mai,  1893,  au  Taong-li  Yamen). 

^^  ARTICLE  I. 

mP  Lease  of  Kuang-chou  xmn. 

Le  Gouverneraent  cliinoig,  en  raiaon  de  son  ainitie  pour  la  France, 
a  uonn6  a  bail  pour  99  ana  Kouang-tclieou-ouan  au  Gouvernement 
fran9ais  pour  y  etablir  une  station  navale  avec  depot  de  charbon, 
mais  il  reste  entendu  que  cette  location  n'affectera  pas  lea   droits 

Ide  aouverainet^  de  la  Chine  sur  lea  territoirea  ced^s. 
[  ARTICLE  II. 

I  Limits. 

[  Le  territoiro  lou6  comprendra  les  eaux  et  terraina  n^ceasaires 
^  la  s4curit6,  k  rapprovisionnement  et  au  diveloppement  normal 
de  la  station  navale  et  du  depot  de  charbon,  c'est-a-dire  : 

I  (a)  L'ile  de  Tong-liai ; 
(b)  L'ile  de  Nao-tch^ou  ; 
(c)  All  Lei-tcbeou,  une  bande  de  terrain  reliant  un  point  de  la 
te  situe  au  sud  de  Kieou-man-aien  (Tiao-man)  et  se  trouvant  par 
P  50'  de  latitude  nord,  a  Chemen  par  21'  25'  de  latitude  nord  sur 
une  profondeur  indiqude  d'une  maniere  generate  but  la  carte  ci- 
annexee  ;■!■ 

{d)  Au  Kao-tcheou,  une  bande  de  terrain  comprise  entre  21°  25' 
de  latitude  nord  ct  21°  04'  de  latitude  nord,  sur  une  profondeur 

Iindiquee  d'une  maniere  generalo  aur  la  carte  ci-annex^e  ;t 
(e)  Les  ilots  compria  dans  I'interieur  de  Kouang-tcheou-ouan, 
ainai  que  les  eaux  interieures  et  extcricures  de  la  baie,  et  lea  eaux 
ext^rieures  de  Nao-tcheou  et  de  Tong-hai,  dans  les  limites  acceptees 
en  droit  international  (six  niillea  marina). 
Les  limites  exactes  sur  le  continent  du  Lei-tcheou  et  du  Kao- 
I       tclieou  aeront  fixees,  apres  la  signature  de  la  presente  convention, 
quand  des  reconnaiasancea  apeciales  auront  cte  faites  par  dea  fonc- 
^^tionnaires  designfes  par  les  deux  Gouvemements. 
^P       Lesdits  fonctionnairea   devront   procMer  sans  retard  k  lent 
^^  mission,  afin  d'eviter  tout  froissement  possible  entre  les  deux  payB. 


I 


ARTICLE  III. 

Administration. 


Le  territoiie  sera  gouverne  et  administre  pendant  les  99  ans  de 
bail  par  la  France  aeule,  cela  afin  d'eviter  tout  froissement  possible 
eatie  les  deux  pays. 

*  As  publUbed  in  "  Documuits  Diplomattques.     Cbine.     1898-1809," 
•f  Not  printed. 
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Rights  and  Privileges  of  Naiivea. 

Lea  liabitants  conservcrout  la  jouisaatice  de  leurs  proprietea ; 
ila  pourroat  continuer  a  habiter  le  temtoire  loue  et  vaquer  a  leurs 
travaux  et  occupations,  sous  la  protection  de  la  France,  aussi  long- 
temps  qu'ils  se  montieiout  respectueux  de  sea  lois  et  de  ees  regle- 
ments.  La  France  payera  un  prix  equitable  aui  proprietaires  in- 
digenes pour  les  terrains  qu'elle  d^sirera  acquerir. 

ARTICLE  IV. 

FoTiifkfUvms,  Garrison,  &c. 

La  France  pourra  elever  des  fortifications,  faire  tenir  garnison 
&  des  troupes  ou  prendre  toute  autre  mesure  defensive  dans  le  terrain 
loud. 

Lighthotises,  Buoys,  &e. 

Elle  pourra  construire  des  phares,  placer  dea  boueea  et  signaux 
utiles  a  la  navigation  sur  le  territoire  loue,  le  long  dea  ilea  et  dea 
cotes,  et,  d'unc  mamere  generale,  prendre  toutes  les  meaurea  et 
adopter  toutes  les  dispositions  propres  a  assurer  la  liberty  et  la 
gecurit^  de  la  navigation. 

ARTICLE  V. 

Chinese  Ships,  arid  Ships  of  other  Powers. 

Les  navires  a  vapeur  de  la  Chine,  ainai  quo  les  navires  des  Puis- 
sances en  relations  diplomatiques  et  conunerciales  avec  eUc,  eeront 
traites  dans  le  territoire  louS  comme  dans  les  ports  ouverta  de  CIuBe. 

Regulations.    Light  atid  Tonnage  Dues. 

Lb  France  pourra  piomulguer  tons  les  r^glements  qu'elle  voudra 
dans  radministration  du  territoire  et  du  port  et  notamment  per- 
cevoir  des  droits  de  pliare  et  de  tonnage  destines  &  couvrir  lea  fraia 
de  construction  et  d'entretien  des  feux,  baliaes  et  signaux,  mais 
leadits  reglementa  et  droits  seront  appliqu^  impartialement  aux 
navires  de  toutea  nationalites. 

ARTICLE  VT. 
Extradition. 

Si  des  cas  d'extradition  ee  pr&entent,  ila  eeront  traites  d'apr^ 
les  stipulations  des  conventions  esistantes  dc  la  France  et  de  la  Clunc, 
notamment  ceUes  qui  reglent  lea  rapporta  de  voisinage  entre  la 
Chine  et  le  Tonkin. 

ARTICLE  VII. 

Railwai/. 

Le  Gouvemement  cbinois  antorise  la  France  k  construire  une 
voie  fcrr^o  reliant  un  point  de  la  baie  de  Kouang-tcbeou-ouan, 
au  Lci-tckeou,  4  un  point  a  designer  sur  la  cote  oueat  du  Lei-tcheoa» 

3;jo 


Ho.  56.]  CHINA  AND  aEBMANT.  [Sept.  2, 1861. 

[Oommeroe,  &o.]  Tientoin. 

aux  environs  d'On-pou.  Ce  dernier  point  sera  ulterieurement 
d^sign^  avec  precision. 

La  Chine  foumira  le  terrain,  mais  les  frais  de  construction  et 
d'exploitation  seront  k  la  charge  de  la  France.  Les  Chinois  auront 
le  droit  de  circulation  et  de  trafic  sur  la  voie  ferr6e,  d'apres  le  tarif 
general  applique. 

Les  mandarins  devront  veiller  k  la  protection  de  la  voie  et  du 
materiel,  mais  la  reparation  et  I'entretien  de  cette  voie  et  de  ce 
materiel  seront  k  la  charge  de  la  France. 

AETICLE  VIII. 

French   Works  near  On-pou.    Anchorage  reserved  to  French  and 
Chinese  Ships  of  War. 

La  France  pourra  egalement,  au  point  d'aboutissement  de  la 
ligne  vers  On-pou,  construire  des  debarcaderes,  appontements, 
magasins  et  hdpitaux,  ^tablir  des  feux,  bouees  et  signaux.  Le 
mouillage  en  eau  profonde  le  plus  voisin  de  ce  point  d'aboutissement 
(eaux  territoriales)  sera  exclusivement  r&ervd  aux  navires  de  guerre 
franjais  et  chinois,  ces  demiers  en  situation  de  neutralite  settlement. 

Ratificati<ms. 

La  presente  convention  entrera  imm^diatement  en  vigueur. 
Elle  sera  ratifiee  des  h  present  par  I'Empereur  de  Chine,  et  lorsqu'elle 
aura  ete  ratifiee  par  le  President  de  la  Republique  fran^aise,  I'echange 

des  ratifications  aura  lieu  k dans  le  plus  bref  d^lai 

possible. 

Fait  k  Pekin  en  huit  exemplaires  dont  quatre  en  langue  franjaise 
et  quatre  en  langue  chinoise,  le 1898. 


(No.  56.)  TREATY  of  Friendship,  Commerce,  and  Navigation 
between  the  German  Customs  Union  and  China.  Signed  at 
Tientsin,  2tul  Septeniber,  1861.* 

[Signed  also  in  German  and  Chinese.] 
[Ratifications  exchanged  at  Shanghai,  January  14,  1863.] 

ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Property. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  I.] 

•  "State  Papers."    Vol.  51.    Page   1248.      Confirmed  by  Additional  Con- 
Tention  of  31st  March,  1880  (No.  57),  except  where  modified  thereby. 
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Appointment  of  Diplomatic  Agents.    Prussian  Agent  to  represent 
other  Contracting  German  Stales.    Residence  at  Pekirig. 

Sa  Majeate  le  Roi  de  Prusse  pourra,  si  bon  Lui  semble, 
aocrediter  un  Agent  Diplomatique  pres  la  Coui  de  P6kin  et  Sa  Ma- 
jest6  I'Empereur  de  Chine  pourra  de  me  me,  si  bon  Lui  semble, 
accrfiditer  un  Agent  Diplomatique  prea  la  cour  de  Berlin. 

L'Agent  Diplomatique  acci^dite  par  Sa  Majeste  le  Roi  de 
Prusse  aura  le  droit  de  represent er  diplomatiqucment  les  autres 
Etats  AJlemands  Contiactants  qui  d'aprSs  le  present  Trait6  n'ont 
pas  le  droit  de  se  faire  representer  prea  la  cour  de  Pekin  par  un 
Agent  Diplomatique  Special. 

Sa  Majeste  I'Empereur  de  Cliiiie  consent  a  ee  que  I'Agent  Diplo- 
matique accredit^  par  Sa  Majesty  le  Roi  de  Prusse,  ainsi  que  sa 
famille  et  les  gene  de  sa  mnison,  resident  a  demeure  fixe  k  P4kin, 
ou  a*y  rendent  ^ventuellement,  an  choix  du  Gouvemement  Prussien. 

ARTICLE  m. 

Privileges  and  Immunities  of  Diplomatic  AgerUs.  Employment  of 
Interpreters,  (fee,  by  Prussian  Agent.  Expenses  of  Missions  to 
be  paid  by  respective  Govemviertts,    Hire  of  Bouse  at  Peking. 

Lea  Agents  Diplomatiques  de  Prusse  et  de  CMne  jouiront 
rfciproquement,  dans  le  lieu  de  leur  residence,  des  privileges  et 
immunitea  que  leur  accorde  le  droit  des  gens  ;  leur  personne,  leur 
famille,  lear  maiaon  et  leur  correspondance  seront  inviolables.  Da 
ne  pourront  pas  etre  reatreinta  dans  le  choix  ni  dans  I'emploi  de 
leura  employes,  courriers,  interpretes,  serviteura,  &c. 

Lea  depenses  de  toute  espece  qu'occasionneront  les  missions 
diplomatiques  seront  aupportes  par  les  Gouvernements  respectifs. 

Lea  autoritea  Chinoises  donneront  a  I'Agent  Diplomatique  de 
Pruaae  toutea  les  facilit^s  possibles  pour  louer  un  emplacement  et 
une  maison  convensble  k  la  Capitale  quand  il  devra  y  ^tablir  sa 
rfisidenoe. 

ARTICLE  IV. 

Appointment  of  Consuls  in  China,    Consuls  of  a  Foreign  Power  mai/ 
act  in  absence  of  German  Consul. 

Les  Etats  Allemanda  Contractants  pourront  nommor  en  Chine 
un  Consul -General,  et  dana  lea  ports  et  villes  ouverts,  ou  leuis 
interets  I'exigeront,  un  Consul,  Vice-Consul  ou  Agent-Consulaire 
charges  de  traitcr  les  affaires  de  leura  nationaux. 

Ces  Agents  seront  traitea  par  les  Autorites  Chiuoiees  avec  la 
consideration  et  lea  egards  qui  leur  sont  dua,  et  lis  jouiront  dca 
memcs  privileges  et  prero^tivea  que  les  Agents  Consulairca  de  la 
tiation  la  plus  favorisee. 

Eu  cas  d'absence  de  TAgent  Consulaire  AUemand  les  sujets  des 
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Etata  Allemanda  Contractaata  aiiront  la  faculte  tie  s'adxesser  au 
Consul  d'utie  Puissance  amie  ou,  en  caa  d' urge  nee,  au  chef  de  la 
Douane,  qui  avisera  au  moyen  de  leur  assurer  tovis  les  benefices  du 
present  Traite, 

ARTICLE  V. 


Language  to  be  used  in  Official  Correspondence, 
to  be  AiiUuyritative. 


French  Text  of  Treaty 


Les  communications  ofScielles  de  1' Agent  Diplomatique  Prussien 
ou  des  Autorites  Consulaires  des  Et^ts  Allemands  Contractanta 
avec  les  Autorites  Chinoisea  seront  ecritea  en  Allemand.  Jusqu'i 
disposition  ult^rieure  elles  seront  accompagnees  d'une  traduction 
Chinoise,  mais  il  est  expressement  cntendu  que,  en  caa  de  dissidence 
dans  rinterpr^tation  a  donner  au  t<3xte  Allemand  et  au  teste  Chinois, 
les  Gouvernenienta  Allemands  prendront  pour  exact  le  sens  exprimfi 
dans  le  text*  Allemand. 

De  meme  les  commumcationfl  officielles  des  Autorites  CliinoiBes 
avec  le  Ministre  ou  lea  Consuls  de  la  Prusae  et  des  Etats  Allemanda 
Contractants  seront  ecrites  en  Chinois,  et  pour  elles  le  texte  Chinoia 
fera  foi.  II  est  bien  entendu  que  les  traductions  ne  feront  foi  en 
aucun  cas. 

Quant  au  preseat  Traits,  il  sera  expedi6  en  langue  AUemande, 
Chinoise  el  Fran^aiae,  dans  le  but  d'eviter  toute  discussion  ulte- 
rieure  et  par  la  raison  que  la  langue  Frangaiae  est  connue  de  toua 
les  diplomates  do  I'Europe.  Toutes  ces  expeditions  ont  le  meme 
sens  et  la  meme  signification,  mais  le  texte  Fran9ais  sera  consid^r^ 
comme  le  texte  original  du  Traite,  de  fagon  que  s'il  y  avait  quelque 
part  une  interpretation  difierente  du  texte  Allemand  et  du  texte 
Chinois,  I'expedition  Fran9ai8  fera  foi. 


ARTICLE  VL 

Ports  open  to  German  Subjects.     Trade  and  Namgation. 

Les  sujets  des  Etats  Allemands  Contractants  pourront  s'etablir 
avec  leurs  families,  circuler  Ubroment  et  se  livrer  au  commerce  ou 
a  leur  Industrie  dans  les  ports  et  viiles  de  Canton,  Swatau  (Tcheou- 
Tcheou),  Amoi,  Foutchcou,  Ningpo,  Changhai,  Tangtcheou,  Tient- 
sin, Nieou-tchoang,  Tchjn-Kiang,  Kue-K.iang,  Hankau,  puis  do 
Kiong-tcheou  dans  Tile  de  Hainan,  et  de  Tai-wan  et  Tan-choui 
dans  I'ile  de  Formose.  lis  pourront  circuler  librement  d'un  port  h, 
I'autie  avec  leurs  navires  et  leurs  marchandises,  y  achcter  ou  louer 
des  maisons,  affermer  des  terrains  et  batir  des  ^glises,  dea  cimetiSres 
et  des  hopitaux. 

ARTICLE  Vn. 

€hnmn  Vessels  hading  with  non-Ofe\^  Ports  liable  to  Confiscaiion. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVII.^ 
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ARTICLE  VIII. 
Liberty  to  circulate  outs^ide  open  Ports.    Passportt. 

lies  sajeta  des  Etats  Allemanda  Contractants  pourront  Be 
promener  dans  le  voisinage  des  porta  ouverts  au  commerce  a  une 
distance  de  100  Us  et  pour  un  temps  ne  depassant  pas  5  jours. 

Quant  k  ceux  qui  desireraient  se  rendre  dans  rinterieur  de 
TEmpire,  ils  devxaient  etre  munia  de  passeports  delivriJs  par  les 
Autoritea  Diplomatiquea  ou  ConaulaLrea  et  vises  par  lea  Autorites 
locales  Cliinoises.  Le  passeport  devra  etre  exbibe  k  toute  requisi- 
tion. 

Dana  le  cas  oil  les  voyageura  ou  commer^anta  dea  Etats  Alle- 
manda Contractants  auraient  perdu  leurs  paaaeports,  il  serait 
loisibie  aux  autoritea  locales  de  lea  retenir  juaqu'a  ce  qu'ils  aient 
pu  86  procurer  de  nouveaux  paaseporta,  ou  de  lea  faire  reconduire 
au  Consulat  le  plus  voisin  sana  lea  maltraiter  en  aucune  la^on  ni 
permcttre  qu'ils  le  soient. 

II  eat  bien  entendu  qu'on  no  d^livrera  aucun  paaaeport  pour 
lea  lieux  occupea  par  les  rebellea  ;  on  attendia  pour  le  faire  que  ces 
lieux  soient  entierement  pacific. 

ARTICLE  IX. 

German  Std)jeds  free  to  employ  their  oum  Interpreters,  (£c.,  and 
hire  Boats  for  Transport  of  Persons  and  Merchandise.  Freedom 
to  learn  Chinese  and  to  teach  Foreign  Languages.  Sale  and 
Purchase  of  Books. 

Les  sujeta  des  Etats  AUemands  C-ontractanta  poturont  choisir 
libfement  et  k  prix  debattu  entre  les  parties,  des  compradors 
interprdtes,  ecrivains,  ouvriers,  bateliera  et  domestiques  de  toutes 
lea  parties  de  la  Chine,  et  de  meine  ils  pourront  louer  des  embar- 
cations  pour  le  transport  des  pcrsonnes  et  des  marchandises.  Ds 
pourront  egalement  apprendre  la  langue  ou  lea  dialectea  du  pays  a 
I'aide  de  Chinois  et  leur  euseigaer  dea  langues  ^trangSres.  On  ne 
mettra  aucun  obstacle  ^  la  vente  de  livres  Allemanda  et  k  Taekat 
de  livrea  Chinois. 

ARTICLE  X. 

Freedom  of  Christian  Religion. 

Ceux  qui  suivent  et  enseignent  la  religion  Chr^tienne  jomront 
en  Chine  d'une  pleine  et  enti^re  protection  pour  leurs  personnea 
Icurs  proprietes  et  I'exercice  de  leur  culte. 


ARTICLE  XI, 

Pilots. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 
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AETICLE  Xn. 

Custom-House  Guards. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XVI.] 

AETICLE  XIII. 

Delivery  of  Ships'  Papers,  Manifests*  <tc.,  vnthin  48  hours.  Penalty 
for  Non-ddivery.  Permit  for  breaking  btdk.  Penalty  for  breaking 
hvdk  without  Permit. 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XIV. 

Permits  to  Lani  and  Ship  Cargoes. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XV. 
Import  and  Export  Duties.    Most-favoured-nation  Treatment. 

Les  sujets  des  Etats  Allemands  Contractants  paieront  sur  toutes 
les  marchandises  qu'ils  importerout  dans  les  ports  onverts  au 
commerce  etranger  ou  qu'ils  en  exporteront,  les  droits  qui  sont 
mentionnes  dans  le  Tarif  annexe  au  present  Traite  ;  mais  en  aucun 
cas  on  ne  pourra  exiger  d'eux  d'autres  droits  ou  des  droits  plus 
^lev^  que  ceux  exiges  a  present  ou  k  Tavenir  des  sujets  de  la  nation 
la  plus  favorisee. 

Les  r^lements  commerciaux  annexes  au  present  Traite  seront 
regardes  comme  partie  int^grante  de  ce  Trait6  et  par  consequent 
comme  obligatoires  pour  les  Hautes  Parties  Contractantes. 

ARTICLE  XVI. 
Mode  of  Levying  ad  valorem  Duties. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLES  XVII  and  XVIII. 
Mode  of  Levying  Duties  on  Goods. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

ARTICLE  XIX. 
Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIV.] 

ARTICLE  XX. 

Tonnage  Dues,   dc.    Exemption  from  Payment  in  certain  cases. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXX.] 

*  Bee  Declaratioa,  2nd  September,  1868,  respecting  False  Manifests.    Page  341. 
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ARTICLE  XXI. 

Payment  of  Import  and  Export  Duties.    Port-clearances. 
[Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Arte.  XXV  and  XLI.] 

ARTICLE  XXII. 

Duties  to  he  paid  to  autltorized  Money  Changers. 

Le  chef  de  la  Douane  designera  une  ou  plusieurs  maisons  ds] 
change  qui  seront  autorisees  k  recevoir  les  droits  dus  pour  le  compt« 
du  Gouvemement.  Lea  recepisses  de  oes  maisons  de  change  seront 
reputes  delivres  par  le  Gouvernement  Cliiaois.  Lea  paiements 
pourront  a'operer  en  lingota  ou  en  raonnaies  etrangSres,  dont  le 
rapport  avec  I'argent  syce  sera  determine,  suivant  les  circonatances, 
de  commun  accord  entre  I'Agent  Cbnsulaire  Allemand  et  le  chef  de 
la  Douane. 

ARTICLE  XXIII. 

Tonnage  Dues.    Exemptions, 

■    [Similar  to  Belgium,  No.  34,  Art.  XXXIL] 

ARTICLE  XXIV. 
Transit  DtUies. 

Les  inarchandises  qui  auront  acquitt^  dans  un  port  Chiaois 
les  droits  de  Dotiane  liquidea  d'aprfe  le  tarif,  pourront  etre  traDS- 
portfees  dans  I'int^rieur  du  pays  sans  avoir  k  subir  aucune  autre 
charge  que  le  paiement  des  droits  de  transit,  Ces  droits  seront 
per9U8  suivant  le  taux  actuellement  en  vigueur  et  ne  seront  suscep- 
tibles  d'aucune  augmentation  future.  II  en  sera  de  meme  des  mar- 
chandises  transport^es  de  Tinterieur  du  pays  k  un  port. 

Les  droits  de  transit  afferents  aux  produits  transport^  de  I'in- 
t^rieur  h  un  port  et  aux  marchandises  transport^es  d'un  port  k 
rint^rieur  pourront  etre  acquittfe  par  un  seul  paiement. 

Si  des  fonctionnaires  Cbinois,  contrairement  a  la  teneur  du  pr^ 
sent  Article,  exigeaient  des  retributions  illegales  ou  prelevaient  dea 
droits  plus  Clevis,  ils  sentient  punis  suivant  les  lois  de  la  Chine. 

AUTICLE  XXV. 

Duties  to  be  Paid  only  on  parts  of  Cargo  landed. 

Le  capita]  ne  d'un  navire  appartenant  h.  un  des  Etats  Allenmn 
Contractante,  qui  aera  entre  dans  im  port  Chinois  et  qui  voudiA 
n'y  d^haiger  qu'une  partie  de  la  cargaison,  ne  patera  les  droits 
de  Douane  que  poui  la  partie  debarqu^e,  II  pourra  transporter 
le  teste  de  la  cargaison  dans  un  autre  port,  I'y  vendre  et  y  acquittet 
Jes  droits, 
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ARTICLE  XXVr. 


'e-eoiportation,    DiUy-jxtid  Guod^  not  to  fatj  a  second  time.    Fmudu- 
lent  Goods  liable  to  (.Confiscation. 

I  Dans  le  cas  oii  dee  negociants  d'un  des  Etats  Allemands  Con- 
tractanta,  apros  avoir  arquitte  dans  un  port  Chiiiois  ies  droits  sur  dee 
marcbandises  importees,  voiulraietit  lea  reexporter,  ils  en  previen- 
draient  le  chef  de  la  Douane,  afin  de  faire  constater  par  celui-ci  Tiden- 
tite  de  la  merchandise  ct  I'intej^rite  des  colis. 

Si  le«  marchaiuliaes  etaient  destinees  a  etre  reexportees  dans  un 
autre  port  Cliinois,  ie  clicf  dc  la  Dauane  remettra  aux  marchands 
ijui  desireraient  Ics  rwxporter  une  declaration,  attestant  que  les 
droits  aff^rents  anx  dites  marchandises  ont  6te  acquitt^a. 

En  vertu  de  cett«  declaration,  le  chef  de  la  Douane  du  port 
Chinois  auquel  on  transportera  Ies  dites  marchandises  d^Iivrera  un 
lerniis  de  debarquement  en  franchise  de  droits,  sans  en  exiger  de 
axes  ni  de  surcharges  supplementaires.  Mais  si  en  comparant  Ies 
marchandises  avec  la  declaration  on  decouvrait  de  la  fraude,  Ies 
marchandises  passees  en  fraude  seraient  passibles  de  la  confisca- 
tion. 

Si  Ies  marchandises  etaient  destinees  a  etre  reexportees  dans  un 
■port  hons  de  la  Chine,  le  chef  de  la  Douane  du  port  de  reexporta- 
tion delivrera  un  certificat,  conatatAnt  que  le  negociant  qui  reexporte 
lea  marchandises  a  une  creance  sur  la  Douane  equivalente  au  mon- 
tant  des  droits  deja  pay^s  sur  ces  marcliandiaes.  Le  dit  certificat 
sera  re^u  en  paiement  par  la  douane  pour  sa  valeur  entiere  coinme 
de  Targent  comptant  toutcs  Ies  fois  qu'il  s'agira  d'acquitter  dea 
droits  d'importation  ou  d'exportation. 

AKTICLE  XXVn. 

Trans -shiptneTUs. 

[Same  as  Belgium,  No.  34,  Art.  XXVIL] 

ARTICLE  XXVin. 
Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consulate, 

^         [Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIV,] 
rs 


ARTICLE  XXIX. 

AU  Confiscations  to  belong  to  Chinese  Governmerd. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIX.] 


ARTICI^  XXX. 

Facililie-s  to  he  granted  to  German  Ships  of  War.     Piracy,  &e. 
[Similar  to  Great  Britain,  No,  6,  Art,  Lll,  with  the  following 
addition  :] 

Et  lea  batimenta  seront  exempts  de  toute  eap^oe  d'impota. 
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AETICLE  XXXI. 

Wrecks. 

[Same  as  Belgium,  No.  34,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XXXII. 

Surrender  of  German  Seamen  Deserters;  and  others.    Surrender  of 
Chinese  Deserters  and  Crimincik. 

.  [Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXXIII. 

Pursuit  of  Pirates.    Punishment  for  neglect  of  duly. 

[Similar  to  Franc?,  No.  40,  Art.  XXXIV.] 

ARTICLE  XXXIV. 

Comflnints  against  Chinese  to  be  submitted  to  the  German  Consul, 
and  against  Germans  to  the  Chinese  Authority. 

Toutes  lea  fois  qu'un  sujet  d'un  des  Etats  Allemands  Con- 
tractants  voudra  recourir  a  Taatorite  Chinoise,  sa  r^pr^ntation 
devra  d'abord  dtre  soumise  &  I'Agent  Consolaire  qui,  suivant  qu'il 
la  trouvera  raisonnable  et  convenablement  redigee,  lui  donnera 
suite  ou  la  rendra  afin  d'etre  modifiee. 

Les  Chinois  de  leur  c6t6,  lorsqu'ils  auront  a  s'adresser  au  Con- 
sulat,  devront  suivre  une  marche  analogue  aupres  de  Tautorite 
Chinoise,  laquelle  agira  de  la  meme  mani^re. 

ARTICLE  XXXV. 

Disputes    between    Germans    and    Chinese.     Consular   Intervention. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XXXVI. 

Protection  of  Persons  and  Proferty. 

Les  autorites  Chinoises  accorderont  toujours  la  plus  complete 
protection  aux  persomies  et  a  la  propriete  des  sujeta  Allemands, 
et  particulierement  lorsque  ceux-ci  seraient  I'objet  de  quelque 
insulte  ou  violence.  Dans  tous  les  cas  d'incendie,  de  pillage  ou 
de  destruction,  les  autorites  locales  enverront  en  toute  hate  la  force 
armee  pour  dissiper  I'^meute,  s'emparer  des  coupables  et  les  livrer 
a  toute  la  severity  des  lois,  le  tout  sans  prejudice  des  poursuites  a 
exercer,  par  qui  de  droit,  centre  les  coupables  quels  qu'ils  soient, 
pour  indemnisation  des  pertes  eprouvees. 

ARTICLE  XXXVII. 

German  and  Chinese  fraudulent  Debtors. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XXII.] 
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ARTICLE  XXXVIII. 


t3«iii.  2,  imi. 

TionUlD. 


Repreuion  of  Crimes.    Chinese  to  be  tried  by  Chinese  Ardhorifies  'iml 
Gertrmtis  by  Gentum  ConstiL 

Lea  sujets  Cliitiots  qui  se  rcndront  (.'.ou[)abIes  d'liiie  action 
criininelle  contre  un  aujet  d'mi  ilea  Etats  Ailemands  Gontractauta 
seroiit  arretfe  par  lea  autorites  Chiiioiaea  et  punia  aiiivant  les  lois 
de  la  Ctiine. 

Lea  sujets  d'ua  dea  Etats  Allemanda  Contractants,  qui  com- 
mettraient  un  crime  contre  uu  aujet  C'hinois,  seront  tinetes  par 
r.\gent-Con3ulaire  et  punis  suivaut  lea  loia  de  TEtat  auquel  ila 
appartiennent. 

AETICLE  XXXIX. 

Consuhr  Jurisdiction  over   German.  Sitbject^.    Chinese   Authorities 
not  to  interfere  in  Disputes  between  Germans  and  Foreigners. 

Toutes  les  contestations  de  droits,  soit  de  peisoruie  soit  de 
propriete,  qui  pourraient  s'elever  entre  des  sujets  des  Etats  Aile- 
mands Oontractants,  rel^veront  de  la  juridiclion  dea  autorit«s  do 
oes  Etats,  En  cas  de  differends  survenus  entre  des  sujets  des  Etats 
Ailemands  Contractauts  et  des  Strangers,  rautorit^  Chinoise  n'aura 
point  k  s'en  meler. 

ARTICLE  XL.* 

Privileges  mid  Immunilies.     Most-faixmred-tmlion  Treatment.     Cus- 
toms, Tonnage.  Port,  Import,  Export,  and  Transit  Dues. 

II  eat  convenu  entre  lea  Parties  Contractantes  qu'il  sera  accorde 
aux  Rtata  Ailemands  et  a  leurs  sujets  participation  pleine  et  egale 
k  tou8  les  privileges,  immunitea,  et  avantagea  qui  ont  et6  accordes 
ou  seront  concedes  dorenavant  par  Sa  Majeste  I'Enipereur  de  Cliine 
au  Gouvcrnement  ou  aux  sujets  d'une  autre  nation  quelconque. 
En  particulier  tons  les  chargemonts  apport^s  en  faveur  d'une  autre 
nation  quelconque  au  tarif  ou  aux  dispositions  concemant  les  droits 
de  Douane,  de  tonnage  et  de  port.,  d'importation,  d'exportation  et 
de  transit,  seront  imraediatement  applicables  au  commerce  des  Etats 
Ailemands  Oontractants,  ainsi  qu'a  leurs  marchands,  arniateurs  et 
capitaines,  par  le  seul  fait  de  leur  mise  k  execution  et  sans  qu'il  faille 
un  nouveau  Traite. 

ARTICLE  XLI. 

Modification  of  Treaty  after  10  years. 

Si  dorenavant  les  fitata  Allemanda  Oontractants  jugeaient 
convenable  d'apporter  dea  modifications  k  quelques-unes  des 
clauses  du  present  Trait6,  ila  aeront  tibres  d'ouvrir  a  cet  effet  dea 
negociations  apres  un  intervalle  de  19  annees  revolues  k  partir  du 
jour  de  I'echange  dea  ratifications,  mais  il  faut  que  U  niois  avant 
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rexpiratioii  des  10  aim^es  ils  fassent  connaitre  ofiBdellement  au 
trouvcrnement  Chiiiois  leur  iiiknition  d'apporter  des  modificaticms, 
H  eii  qiioi  elles  corisistf^roiit.  A  defatit  de  cette  annonce  cifficielle, 
k'  Traite  restora  en  vigiinur  sans  cliangemcnt  poiir  iin  nouveau 
t«rine  de  10  anneeB. 

ARTICLE  XfJI. 

JiatifUudions. 

IjC  pr^ent  Traite  sera  rati  fie  et  ies  ratifications  seront  efhangeea 
daris  riiitervallo  d'lin  an  h  partir  du  jnur  dc  la  signature,  on  a 
(■lianghai  ou  a  Tientsin,  au  choix  du  Gouvemement  de  Prusse. 
Auasitot  que  I'echange  aura  eii  lieu,  le  (Jouvcrnement  Chinois 
portera  le  Traits  k  la  ronnaissance  de  toutea  lea  Autorites  aupc- 
rieures  de  I'Erapire,  dans  Ies  provinces  et  dana  la  c^pitale,  afin 
qu'elles  s'y  conferment. 

En  foi  de  quoi  lea  Plenipot^utiaires  respectifs  des  Hau tea  Parties 
Contractant^s  ont  signe  le  present'  Traits  et  y  ont  appos^  leurs 
soeaux. 

Fait  en  qiutre  expeditions  a  Tientsin  le  2  Septembre  de  I'an 
de  grilce  1861,  rorrespondaiit  au  2*^"  jour  de  la  7"  hine  de  la 
II'  amaV  de  Hien-FouTig. 

(L.S.)    (;OMTE  D'EULENBrRf;. 

(L..S.)  t(;hon(J-luen. 

(L.8.)    TCHONtJ-HEOU. 
[Hero  follow  tbe  Tariff  and  C-ommercial  Regulations.] 


ARTTf'LEK  sftPARfiS. 

I. 
of  Prussian  Di^otmUir  Agent  at  Peking  for  fite 
years. 

I*  Pruase,  Ies  autres  ^t^ts  de  r.\ssociation  de  douane«i  et  ite 
oommeroe  Allemande,  Ies  (irands-Duches  de  MekIenbourg-8chwtoji 
et  de  Meklenbourg 'St relit z,  ainsi  que  Ies  Villes  Hanseatiques  dc 
Lab«ck,  Brenie  et  Hambourg,  ayant  conclu  aujoord'bui  avec  \a  Oune 
an  tnit^  d'atmitie,  de  commerce  et  de  na\'igatioii,  exevutoire  aprjs 
I'echange  des  ratifications  qui  doit  avoir  lieu  dans  rintervalle  d'ooe 
annce.  et  d'apres  lequel  Sa  Majeste  le  Roi  de  Pmsse  a  le  droit  d'ar- 
crediter  an  <\gent  diplomatique  a  dememe  6xe  pr^  1a  cour  de 
~  ikin.  ii  est  oonrenu  entre  Ies  Plenipotentiaires  respecttb  d« 
Its,  c|a*en  nima  des  troubles  qui  dewlent  actuelkineiit  la  ~ 
Maiwt^  Ic  Roi  Je  Prasse  attendra  qu' un  laps  de  rioq 
^4(><>aiA  k  pMtir  de  I'eckange  des  ratitications  du  pr^Koi  tnit^ 
r  k  demeure  tixe  nn  Agent  diploowtique  k  P&da. 

■ai'  "  XMirMa  ttrraeH  Giuini  <l«  Trmile*.'*    Toim  It,     V*t^  i 
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En  foi  de  quoi  les  Plenipotentiaires  respectjiis  ont  signe  le  present 
Article  c.t  y  ont  appose  leurs  sceaiix. 

Fait  en  quatre  expeditions  a  Tientsin  le  2  Septembre  de  Tan  de 
grace  18(J1,  correspondant  au  28"  jour  de  la  7"  lime  de  la  IP  annee 
de  Hien-Fouiig. 

tJOMTE  D'EUUENBUEG. 
TCMONG-LUEN. 
TCHONG  HEOU. 


II. 

fiiijlit  of  //(tjwe  Toicm  to  nn initiate  a  (kntsiil  ai  ciich  of  iJte  open  Ports. 

La  Priisse,  les  autres  Etat-a  de  T Association  du  doiiano  et  de 
I  commerce  AJlemande,  les  G  rands -Duches  de  Meklenbourg-ydiwerin 
et  de  Meklenbourg-ytrclitz,  ainsi  que  les  Villes  Hanseatique-s  de 
Lubeck,  Brerae  et  Hambourg,  ayant  conclii  aujourd'hvii  avec 
la  Ghine  un  traite  d'aniitie,  de  commerce  et  de  navigation,  il  est 
convenu  en  outre  que  les  Senate  des  Villes  Haiiseaticpies  aurtmt  le 
droit  de  nommer  un  Consul  dans  chaque  port  ouvert  a  la  navigation 
et  au  commerce  etranger,  pour  y  traiter  les  affaires  de  leurs  nattonaiix. 
Le  present  article  separe  aura  la  merae  vigueur  et  la  meme 
^validite  que  s'il  etait  inscrit  mot  a  mot  dans  le  traite  susmentionne. 
En  foi  de  quoi  les  Plenipotentiaires  respectifs  ont  signe  le  pre- 
sent article  et  j  ont  appose  leurs  sceaux. 

Fait  en  quatre  expcilitions  a  Tientsin  Ic  2  Heptembre  de  I'an  de 
grace  1861,  correspondanl  au  28"  jour  de  la  7°  lune  de  la  11''  annee 
de  Hien-Foung, 

COMTE  D'EULENBURG. 

TCHONG-LUEN. 

TCHONG-HEOU. 


Fahc  Manifestt. 

Dedamlion  jwr  le  RcjneseMlanl  dr^  Et^Us  du  Zollverein  ulkniatiJ, 
mncermitit  la  poursuile  des  faiu:  tnani/esles  preseiUes  ptr  les  mpi- 
tninen  marchands  (lilemnnda  n\  Vhine.  Signee  a  Pekin,  le  2  sep- 
Icmhre,  1808. 

PtiJcin,  ce  2  Hejilettibre,  18G8, 

IjG  f^oussigne  ayant  rendu  compto  an  Gouvernement  de  Sa 
Majeste  le  Roi  de  Prusse  de  la  commnnication  que  Son  Altcsse 
Imperiale  le  Prince  Kung  et  fjeurs  Excellences  les  Ministres  charges 
des  Affaires  Etrangeres  liii  ont  faite  relativement  a  1' Article  13  du 
traite  concln  entre  les  Etats  du  Zollverein,  les  Grands-Duches  de 
Meklenbourg-Bcliwerin  et  Mcklenbourg-Strelitz  et  les  villes  libres 
ct  hanseatiqties  de  Lubec,  Brenie  et  Hainbourg  d'uno  part  et  la 
Chine  de  I'autre  part  le  2  Septembre,  1801,  et  h,  la  n4cesRvt4  4». 
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frapper  d'uiie  amende  les  CJapitainea  Marchanda  qui  pr^euteut  de«l 
faux  inanifestes,  ainai  que  cela  est  stipule  dans  lea  traitfe  conclua 
par  d'autres  Nations  avec  la  Chiiie,  a  reju  ordru  de  declarer  que  la 
Confederation,  de  TAUemagne  du  Nord  et  les  £ltat»  du  Zollverein 
qui  ne  font  pas  partie  de  cett«  Confederation,  consentent  en  piincipe 
a  la  proposition  du  Gouvornemoiit  Cliinois  et  veulent  bien  admettre 
une  amende  toutes  Ich  fois  qu'uii  Capitaine  Marchand  aura  fait 
ane  fausse  declaration  sui'  ta  qualite  ou  la  quantite  des  marchandises, 
sous  la  condition  cependant,  que  cette  amende  sera  calculee  d'apres 
I'importance  de  cliaque  contravention  et  ne  pourra  exceder  la  somme 
de  500  Taels.  II  est  egatement  sous-entendu  qu'il  ny  aura  pas 
lieu  de  poursuivre  du  Chef  de  faux  nianifeste  dans  le  cas  oil  Terreur 
aura  ete  corrigee  dans  les  24  heures  qui  ont  suivi  la  fausse  declaration. 
Quant  a  la  procedure  a  sui\Te  dans  les  cas  de  fausse  declara- 
tion, il  est  convenu  que  I'aniende  ne  pourra  etre  reputee  valable 
qu'apres  jugement  rendu  par  une  Comniifision  niixte,  composee  d'tui 
delegue  de  la  Douane  Chinoise  et  d'un  delegue  de  I'Autorit^  Con-j 
aiilaire  Allemandc  du  port  oil  la  contravention  a  cu  lieu.  Dans  leal 
cas  oil  cea  deiegues  ne  tomberaicnt  pas  d'accord,  le  jugement  serait  I 
reniis  a  Tlnspectcur  CJeuera!  des  Douanes  Maritlines  a  P^kin  et  au 
Ministre  de  la  Confederation  de  I'AJIeniagne  du  Nord  qui  deciderout 
de  commun  accord. 

REHFUES,  VEnmi/e  Extniordinaire  et\ 
Ministre  Pleniiickulinirc  de  la  C(m- 
fideralion  de  V Alletnag^te  du  Nord. 

[Here  follow  the  Tariff  and  Commercial  Regulations.] 


I  No.  57.  >  SUPPLEMENTARY  CONVENTION  of  Comtnerce 
ami  Navif/nlloti  beiuven  Germany  atui  China.  Signed  at  Peking, 
31<t  March,  im). 

[Signed  in  Germ&ii  and  ChiQese.] 
[Ratifications  exchanged,  September  16,  1881.] 

(Translation.) 

His  Majesty  the  German  Enqwror,  King  of  Prussia,  Ac,  in  the  I 

name  of  tite  (Jcnnuti  Enqiin*,  and  His  Majesty  the  Emperor  of 
China,  wishing  to  secure  the  mure  perfect  execution  of  the  Treaty 
of  the  2nd  Septendier,  IHtil  (No.  56},  have,  in  conformity  witli-| 
Artule  XLI  ctf  tliat  Treaty,  according  to  the  tenns  of  which  the 
High  Coritractitig  tlcrtnan  Slutcs  are  entitled,  aft«r  a  jieriod  of  ton 
years,  to  demand  a  revision  of  the  Treaty,  decided  to  conclude  ftj 
Supplenietilary  Convention. 

With  this  view  they  have  appointed  their  Plenipotentiaries: 

[Here  follow  the  names.] 
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Who,  aftur  coinmuiiit-'atiug  their  full  powers,  and  finding  tlieni 
in  due  form,  have  agreed  upon  the  following  Articles  ; — 

AKTIOLE  I. 

New  Porta  and  Lattdhig  Places  open  to  Trade. 

Chinese  Cotwession. — -The  harbours  of  Ichang,  in  Uupei ; 
Wiihii,  in  Anhui ;  Wenchow,  in  Cliekiang ;  and  Pakhoi,  in  Kwau- 
tiing ;  and  the  lauding  i)!acL'3  Tatung  and  Anking,  in  Anhui ; 
Hu-Kow,  in  Kiangsi ;  Wu-Sueh,  Luchikoti,  and  Shashih,  in  Hukuang, 
having  already  been  opened. 

Wmung  Harbi}iir. 

German  shipa  are  in  future  also  to  he  permitted  to  touch  at  tlie 
harbour  of  Wusung*,  in  the  Province  of  Kiangsu,  to  take  in  or  dis- 
charge merchandise.  The  necessary  Begulationa  are  to  be  drawn 
up  by  the  Taotai  of  Shanghai  and  the  competent  authorities. 

Aasent  of  Germany  to  Chinese  Reguhtiotis  attaclted  to  Foreujn 
Concessions. 

German  Goncf^sion. — In  the  event  of  special  Regulations  for  tlie 
cxei-'Ution  of  C'once^sions  which  the  Chinese  (iovernment  may 
make  to  foreign  Governments  being  attached  to  such  Concessions, 
Germany,  while  claiming  these  Concessions  for  herself  and  for  her 
subjects,  will  equally  assent  to  tlie  Regulations  attached  to  them. 

ConfirnuUion  of  Art.  XL  0/  Treaty  of  1861. 

Article  XL  of  the  Treaty  of  the  2nd  September,  1861  (No.  56), 
is  not  sSected  by  this  Regulation,  and  is  hereby  expressly  confirmed. 

Should  German  subjects,  on  the  strength  of  this  Article,  claim 
privileges,  immunities,  or  advantages  which  the  Chinese  Govern- 
ment may  further  concede  to  another  Power,  or  the  subject^s  of 
such  Power,  they  will  also  submit  to  the  Regulations  which  have 
been  agreed  upon  in  connexion  with  such  Concession. 

ARTICLE  II. 
Tontui^e  Dues.'f 

Chinese  Com-tssion. — German  stiifja  which  have  already  paid 
tonnage  dues  in  China  may  visit  all  other  open  porta  in  China,  as 
well  as  all  port.s  not  Chinese,  without  exception,  without  being 
again  obliged  to  pay  tonnage  dues,  mthin  the  given  period  of  four 
months. 

German  sailing-vessels  which  remain  in  the  same  Chinese  harbour 
for  a  longer  period  than  14  days  shall  only  pay  for  time  over  and 
above  this  period  half  of  the  tonnage  dues  stipulated  by  Treaty, 

*  .'iiHj  fj)>eci»l  Kc'giilutitjua,  .Section  1.     P«ge  347. 

f  Sec  Kschniige  of  NoUe.  3  Ut  Mnrvb,  lUm.    Page  340. 
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Appoi7ii>ti€nt  of  Chinese  Consuls  in  Gertnany. 

Gentian  Concessitm. — ^The  Chinese  Government  shall  have  the 

right  of  appointing  Consuls  to  all  towns  of  Germany  in  which  the 
Consuls  ol  other  States  are  adiuitted,  and  they  shall  enjoy  the 
same  rights  and  privileges  as  the  Consuls  of  the  most- favoured 
aatioa, 

AETICLE  III. 

Botided  Warehouses.* 

Chinese  ConceMion. — The  Chinese  Commissioner  ol  Custunia 
and  the  other  competent  authorities,  shall,  after  agreeing  upon  the 
necessary  Regulations,  themselves  take  measures  for  the  estahlish- 
ruent  of  bonded  warehouses  in  all  the  open  ports  of  China  in  whid 
they  are  required  in  the  interests  of  foreign  commerce,  and  whet 
lot^al  circumstances  would  atlmit  of  such  an  arrangement  being 
made. 

Ships^  Manifests.^ 

Germun  Concession. — (lernian  ships  N^isiting  the  open  ports  of 
China  shall  deliver  a  manifest  containing  an  exact  statement 
to  the  quahty  and  quantity  of  their  cargoes.  Mistakes  which  mayl 
have  otcurred  in  the  manifests  can  be  rectified  in  the  course  of^ 
24  hours  (Sundays  and  holidays  excepted).  False  statements  as  to 
the  quantity  and  quality  of  cargo  are  punishable  by  confiscation  of 
the  goods  and  also  by  a  fine,  to  be  imposed  upon  the  captain,  but 
not  to  exceed  the  sum  of  500  taels. 


ARTICLE  IV. 

Export  Duty  mi  Chinese  Coftl 

Chinese  Cojicession. — The  export,  duty  on  Chinese  coal,  exported 
by  German  merchants  from  the  open  ports,  is  reduced  to  3  mac«  pet 
ton.     In  those  ports  bi  which  a  lower  duty  on  the  export  of  coal' 
has  already  been  fixed  upon,  the  lower  duty  remains  in  force. 

PtTois. 

Gernuin  Cotice-ssion. — Anyone  acting  as  [lilot  for  any  kind  oj 
craft  whatever,  without  being  furnished  with  the  Regulation  ccr^ 
tificat«,  is  liable  to  a  fine  not  to  exceed  100  taels  for  each  separata^ 
oaee. 

Control  over  Sailorg. 

Regulations  with  a  view  to  exercising  a  proper  control  ov«!i 
sailors  are  to  be  introduced  with  the  least  possible  delay. 

*  See  also  Special  RFgnlnlioiis,  Srction  2,     PngK  347. 
f  See  klao  Speoial  Regujatinii»,  Suclicia  it.     Fagc  347. 
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ARTICLE  V. 

RejHtirs  oj  Hhij^ii.     N<m-j>af/uu^tit  uf  Tontia</e.  Dues.* 
ChineJic.  Concession. — German  ships  in  wmit  of  repairs  iii  con- 
sequence of  damages  sustained  within  or  without  the  port  are  not 
reipiiied  to  pay  tonnage  dues  during  the  period  necesaary  for  the 
repairs,  which  is  to  be  fixed  by  the  Intjpectorate  of  Customs. 

Nott-use  of  other's  FUuj  by  either  Countrij.^ 
Gertnttn  fWicfssion.— 8hips  hehiugiiig  to  Chinese  may  not  make 
tige  of  the  German  flag,  nor  may  (Jerman  ships  make  use  of  tho 
Chinese  flag. 

ARTICLE  VI. 
Broken- U}>  Vejrneh.  Sale  of  Muteruiis.% 
Chinese  CoMCftw/o/i . — In  the  event  of  German  ships,  no  hinger 
lit  (or  sea.  being  broken  up  in  an  open  port  of  Cliina,  the  nutterial 
may  be  sold  witltout  any  imi»ort  duty  beinj;  levied  upon  it.  But 
if  the  materials  are  to  be  brouglit  ashore,  a  "  jwrmit  of  discharge  " 
must  first  he  obtained  for  them  from  the  Customs  Insjjectorate,  in 
the  same  maruier  as  in  the  case  of  merchandise. 

Passports  for  the  ttiterior.^ 
Gftrtnan  Concemon. — If  German  subjects  travel  into  the  interior 
for  their  own  plea.sure  witliout  being  in  possession  of  a  passport 
issued  by  the  Consul  and  .stanified  by  the  [>roper  Chinese  authority, 
the  local  authorities  concerned  arc  entitled  to  have  them  taken 
back  to  the  nearest  (ferman  Consulate,  in  order  that  the  requisite 
supervision  may  be  exercised  over  them.  The  offender  is,  in  addition 
to  thia,  liable  to  a  fine  up  to  300  taels. 

ARTICLE  VII. 
Mitteri'th  fot  Oertnan  thcks.^\     Freedom  from  Dtitt/. 
Vfiirtese  CotweMum, — Materials  for  German  docks  are  free  of 
duty.     A  list  n[  articles  which  may  be  imported  free  of  duty  in 
conformity  with  this  stipulation  is  U)  be  drawn  up  and  [tublished 
by  the  Lispector-Geueral  of  f^istotns. 

Pasges  for  Foreujn  Merchandise  itUo  the  IiUt-rinr.     Pussimrts^  for 

TraivJt^rs. 
GirtMH  ('otucnnion. — Passes  issued  to  German  subjects  for  con- 
veying foreigti  merchandisij  into  the  interior,  as  well  its  [lassports 
for  the  purpose  of  travelling  issued  to  German  subjects,  are  only 
to  remain  m  force  for  a  period  of  13  Chinese  months  from  the  day 
on  which  they  were  issued. 

♦  Sec  i>1b«  BiMJttial  Ht-gulutJons,  HwUtm  4.  I'ngr  ;W7. 

t  Hee  ftViio  Sjwpiftl  l{e(>;iilil.ioiis,  Sn-lifpu  '>.  I'ligu  :(47. 

j  See  also  Si)e<'i»l  RpgiitatJoiiK,  Sfflion  fi.  I'lr^v  34H. 

i  So«  slso  Speciiil  Regulations,  .Softioii  7.  Page  34S» 

^i  &ee  also  Speoia)  RcguUtiuiki,  tjvutiun  8,  Pogti  3t9. 
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ARTICLE  VIII. 

Judicial  Proceedimjs  in  mixed  C'a««f.  T<txatum  of  Fimitjn 
Merchandise,  and  of  ChinesK  Ooods  in  posses fiioH  of  Foreiyn 
Merchants,  in  the  Interior.    Official  Intercourse. 

The  settlement  of  the  questions  relating  to  jtitlicial  proceedings 
in  mixed  cases,  the  taxation  of  foreign  merchandise  in  the  interior, 
the  taxation  of  Chinese  goods  in  the  possession  of  foreign  merchants 
in  the  interior,  and  intercourse  Iwtween  foreign  and  Chinese  officials, 
are  to  become  the  subject  of  special  negotiations,  which  both 
trovernmentH  hereby  declare  themselves  ready  to  enter  upon. 

ARTICLE  IX. 

Confirmation   of   Treaty   of  2nd  September,    1861,   except    irhcre 

modified. 

All  the  provTsions  of  the  former  Treaty  of  the  2nd  September. 
1861  (No.  56),  which  have  not  been  altered  by  this  Agreement, 
are  hereby  confirmed  anew,  as  both  parties  now  cxpreasly  declare. 

In  the  case  of  those  Arttclea,  on  the  other  hand,  wliich  arc 
affected  by  the  present  Agreement,  the  new  interpretation  of  thcni 
is  to  be  considered  as  binding. 

ARTICLE  X. 
Rati^mtiont, 

The  present  Supplementary  Convention  shall  be  ratified  by 
their  Majesties,  and  the  ratifications  exchanged  at  Peking  witliin  a 
year*  frctni  the  date  of  it«  signature. 

The  provisions  of  this  Agreement  come  into  force  on  the  day  of 
the  exchange  of  the  ratifications. 

In  witness  whereof  the  Penipotcntiaries  of  both  the  High  Con- 
tracting Powers  have  signed  and  sealed  with  their  seals  the  above 
Agreement  in  four  copies,  in  the  (.-Jerman  and  t'hinesc  texts,  which 
have  been  compared  and  found  to  correspond. 

Done  at  Peking  the  31st  March,  1880.  corresponding  U)  the 
2l8t  day  of  the  2nd  month  of  the  0th  year  KuangsU. 

(L.S.)    M,    VON    BRANDT. 
(L.S.)    SHEN-KUfi-FEN. 
(L.S.)    CHING-LIEN. 


Special  Stipulations,  Zist  March,  1880. 

(Translation.) 

For  the  sake  of  greater  clearneBS  and  completeness,  it  has 
seemed  fitting  to  append  a  number  of  special  stipulations  to  the 
Supplementary  Convention. 

*  Tlie  tima   ftUowt'd   iat  «xcliAngc    oF    rEnlifi<:»HonH   wn&    praloQged   by  Ilia 
Agreement  ot  SJut  Angunt,  1880,    See  Kditioti  of  lg9«. 
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The  following  stipulations  must  be  observed  by  the  subjects  of 
both  the  Contracting  Parties,  in  the  same  way  «a  the  stipulations 
of  the  Treaty  itself.  In  proof  whereof  the  Pleiiijwtentiaries  of  the 
two  States  have  thereto  set  their  seals  and  signatures  : — 

German  Trade  at  Wusung. 
Sac.  1. — In  accordance  with  the  ijewly-granted  privileges  for 
the  port  of  Wusung,  in  the  Province  of  Kiangsu,  (Jerman  ships 
shall  be  at  libertj'  to  take  in  ntul  to  nnload  there  merchandise 
which  is  either  intended  tor  Shanghai  or  comes  from  Shanghai ; 
and  for  tfiis  purpose  the  competent  authorities  there  shall  have  the 
right  of  devising  Regulations  in  order  to  prevent  frauds  on  the 
taxes  and  irregularities  of  every  kind  ;  which  RegiUations  shall  be 
binding  for  the  merchants  of  both  countries,  German  merchants 
are  not  at  liberty  to  construct  landing- places  for  ships,  merchants' 
houses,  or  warehouses  at  the  said  place. 

Bonded  Warehottses. 
Sec.  2,— An  exp«?rinicnt  to  ascertain  whether  bonded  warehouses 
can  be  established  in  the  Chinese  open  ports  shall  first  be  made  at 
Shanghai.  For  this  purpose  the  Customs  Director  at  the  said 
place,  with  the  Customs  InB[iector-Geueral,  shall  forthwith  draw 
up  Regidations  suitable  to  the  local  conditions,  and  then  the  said 
Customs  Director  and  his  colleagues  shall  proceed  to  the  establish- 
ment of  such  bonded  warehouse, 

Ships*  Manifests. 
Sec.  3.  ^If  any  goods  found  on  board  a  German  ship,  for  the 
discharge  whereof  a  written  permit  from  the  Customs  OflSce  is 
required,  arc  not  entered  in  the  manifest,  this  shall  be  taken  as  a 
proof  of  a  false  manifest,  no  matter  whether  a  certificate  of  the 
reception  of  such  goods  on  board,  bearing  the  captain's  signature, 
be  prodiieed  or  not. 

Refmirs  of  German  Ships. 
Sec.  l.^lf  a  German  ship,  in  consequence  of  damages  received 
in  one  of  the  open  C'hinese  ports,  or  outside  thereof,  need  repair, 
the  time  required  for  such  repair  shall  be  reckoned  in  addition  to 
the  term  aft^er  the  lapse  of  which  tannage  dues  are  to  be  paid. 
The  Chinese  authorities  have  the  right  to  make  the  necessary 
arrangements  for  thb  purpose.  But  if  it  appears  therefrom  that 
this  is  only  a  pretext  and  a  design  tti  evade  the  legal  payments  to 
the  Cnatoms  chest,  the  ship  therein  concerned  shall  be  fined  in 

I  double  the  amount  of  the  tonnage  dues  whereof  it  has  tried  to  evade 
the  payment, 
NoH-itse  of  Oerntan  Flag  bg  Chinese  Stdtjects. 
Sec.  5. — No  ships  of  any  kind  which  belong  to  Chinese  subjectu 
are  allowed  to  make  use  of  the  German  flag.     If  there  are  definite 
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grountk  for  suapicioiv  that  thia  has,  nevertheless,  beon  done,  the 
l^hineac  authority  concerned  is  to  address  an  official  comiuunica- 
tion  thereon  to  the  German  Consul,  and  if  it  should  be  shown,  in 
consequence  of  the  investigations  instituted  by  liini,  that  the  ship 
was  really  not  entitled  to  bp.ar  the  German  flag,  the  shijt  a.?  well  as 
the  goods  found  therein,  so  far  as  they  belong  to  Chinese  mer- 
chants, shall  be  immediately  delivered  over  to  the  Chinese  authori- 
ties for  further  disposal.  If  it  be  ascertained  that  German  subjects 
were  aware  of  the  cireunistances  and  took  part  in  the  commission 
of  the  irregularity,  the  whole  of  the  goods  belonging  to  them  found, 
in  the  ship  are  liable  to  confiscation,  and  the  jwople  themselves  to 
punishment  according  to  law. 

Non-use  of  Chinese  Flu/f  by  (ienitan  Ships  wUhotU  auihoriti/. 

In   case  a   German  ship  carries  the   Chinese   Hag   w'tLout   au- 
thority to  do  so,  then,  if  it  be  ascertained  through  the  investigatltm 
made  by  the  Chinese  authorities  that  the  sliip  was  really  not  entitled  ! 
to  bear  the  Chinese  Hag,  the  ship,  as  well  as  the  goods  found  therein, 
so  far  as  they  belong  to  frerman  merchants,  shall  be  irnmediately  ■ 
delivered  over  to  the  German  Consul  tor  further  disposal  and  the 
punishment  of  the  guilty.     If  it  be  shown  that  German  owners  of 
goods  were  aware  of  the  circumstance  and  took  part  in  the  commis-j 
sion  of  this  irregularity,  all  the  gooils  belonging  to  them  found  in 
tlie  ship  incur  the  penalty  of  confiscation  by  the  Chinese  authorities. 
The  goods  belonging  to  Chinese  may  be  immediately  seized  by  theJ 
Chinese  authorities. 

Broken-up  Ships. 

Sec.  li.— if,  on  the  sale  of  the  materials  of  a  Gernian  ship,  wliich,] 
from  unseaworthiness,  has  been  broken  up  in  one  of  the  oi)ea( 
(Miinese  ports,  an  attempt  be  made  to  mix  up  with  them  goods! 
belonging  to  the  cargo,  these-  goods  shall  be  liable  to  confiscation,  I 
and,  moreover,  to  a  fine  equal  to  double  the  amount  of  the  imiKtrtJ 
duty  which  they  would  otherwise  have  had  to  |)ay. 

PiMsixtrt^  for  the  Interior. 

Sec.  7. — If  Oermau  subjects  go  into  the  interior  with  foreign  j 
goods,  or  travel  there,  the  passes  or  certificates  issued  to  them  shal 
only  be  valid  for  l.'i  Chinese  nionths,  reckoned  from  the  day  o£ 
their  iasue,  and  after  the  lajtse  of  that  term  must  no  longer  be  used.] 
The  expired  passes  and  certificates  must  be  returned  to  the  Customs^ 
anthority  in  whose  otficial  district  they  were  issued,  in  order  to  bo  i 
cancelled. 

N.B. — If  a  pleasure  excursion  be  undertaken  into  regions  so 
distant  that  the  term  of  a  year  appears  insufScient,  this  must  be 
noted  on  the  pass  by  reason  of  an  understanding  between  thw 
Consul  and  the  Miinese  aulhfirity  at  tlie  time  it  is  issued. 

//  the  return  of  the  passport  be  omitted,  no  further  pass  shall 
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be  issued  to  the  jjerson  concerned  until  it  lias  taken  place.  If  the 
pass  be  lost,  no  matter  whetlier  within  the  term  or  after  it«  expira- 
tion, the  puraon  concerned  must  forthwith  make  a  formal  tleciara- 
tion  of  the  fact  Lieforc  the  nearest  tJliinesc  authority.  The  tliinese 
(jflicial  applied  to  will  then  do  what  else  may  be  necessary  for  tire 
invalidatioTi  of  the  pass.  If  tlie  recorded  declaration  proves  to  be 
untrue,  then,  in  caae  tlie  transport  of  goods  be  concerned,  they  will 
bs  confiscated  ;  but,  if  the  matter  relate  to  travelling,  the  traveller 
will  be  taken  to  the  nearest  Consul,  and  be  delivered  up  to  lum  for 
punishment. 

MaterinU  for  (it'rnum  Docks. 

Sec.  f!.— Materials  for  (lerman  dticks  only  enjoy,  in  so  far  as  they 
are  actually  employed  for  the  repair  of  shij)8,  the  favour  of  duty- 
free importation  in  open  porta.  The  (Aistoms  authority  has  the 
right  to  send  inspectors  to  the  dock  to  convince  themselves  on  the 
spot  as  to  the  manner  and  way  in  which  the  materials  are  being 
used.  If  the  construction  of  a  new  ship  be  concerned  the  niat-e- 
rials  employed  for  this,  in  so  far  as  they  are  specially  entered  in  the 
Import  or  Export  Tariff,  will  be  reckoned  at  the  Tariff  duty,  and 
tho.se  not  ent/cred  in  the  Tariff  at  a  duty  of  ."j  per  cent,  ad  valorem. 
and  the  niercliant  concerned  will  be  bound  to  pay  this  duty 
subseipiently. 

Concessions  for  Docks. 

Any  one  who  wishes  to  lay  out  a  dock  is  to  get  from  the  Customs 
office  a  gratis  (concession  certificate,  and  to  sign  a  written  under- 
taking, the  purport  and  wording  thereof  is  to  be  settled  in  due 
form  by  the  Customs  office  concerned. 

.Sec.  9.— Article  XXIX  of  the  Treaty  of  the  2nd  September, 
IBfil  {No.  56),  shall  be  applicable  to  the  fines  established  by  tliis 
present  ,Supplenientary  Convention. 

Done  at  Peking  the  -ilst  March,  1880,  corresponding  with  the 
2 let  day  of  the  2nd  month  of  the  Rth  year  Kuangsii. 

(L.S.)  M.  VON  BRANDT, 
(L.S.)  SHEN  Kf^£;-FEN. 
(L.S.)    CHINIMJEN. 


P 


(No.  58.)     EXPHANOE  OF  NOTES  between  China  and  Germany 
respecting   Toimnge  Dues.    Peking,  3l«f  March,  1880. 

{I). — The  Prince  of  Kutuj  and  thr  Ministers  of  the  Tsung-U  Ynmhi 
to  if  err  vim  Brandt. 

K\tnngsu,  Uh  tjenr,  2«(/  month,  2\st  rfa»/, 
(Tran.<tlation.)  {Pekiiig.  Mst  March,  imi)    ' 

With  regard  to  the  stipulation  contained  in  tlie  2nd  Article  of 
the  Supplementary  Convention  concluded  on  occasion  of  the  Treaty 
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revision,*  that  German  sailing-ships  which  lie  for  a  longer  Umoj 
than  14  da)^  in  a  Chinese  port  sliall  only  pay  for  the  time  beyondj 
that  terra  the  moiety  of  the  tonnage  dues  settled  by  Treaty,  the 
Plenipotentiaries  of  the  two  Contracting  Parties  have  agreed  and 
declared  that  the  said  stipulation  shall  first  of  all  be  introduced  by 
way  of  trial,  and  that  in  case,  on  carrying  it  out,  practical  diffi- 
culties should  ariue,  another  stipulation  may  be  put  in  its  place  on 
the  basis  of  a  renewed  joint  discussion  by  both  parties, 

(Prince  Kuni;  and  the  Miniatera  of  the  Tsung-H  Yamen.) 

(2). — Herr  tum  BrnntU  to  the  Prince  of  Kung  and  the  Ministers  of  the  ' 

Tsutig-H  Yattien. 
(Translation.) 

iMPEKrAL  HiOHKESS,  Peking^  31s/  March,  1880^ 

The  Undersigned,  Envoy  Extraordinary'  and  Minister  Plenipo- 
tentiary of  the  (lemian  Empire,  has  had  the  honour  of  receiving 
the  not«  which  His  Imperial  Highness  Prince  Kung  and  their 
Excellencies  the  Ministers  of  the  Tsung-li  Yamen  have  addressed 
to  him  this  day,  and  in  which  they  say  as  follows  in  regard  to  i 
Article  11  of  the  Supplementary  Convention  of  the  31st  March, 
1880,  as  agreed  to  : — 

*'  With  regard  to  the  stipulation  contained  in  the  2nd  Article 
of  the  Supplementary  Convention  concluded  on  occasion  of  the 
Treaty  revision,  that  German  sailing-ships  which  lie  for  a  longer 
time  than  14  days  in  a  Chinese  port  shall  only  pay  for  the  time 
beyond  that  term  the  moiety  of  the  tonnage  dues  settled  by  Treaty, 
the  Plenipotentiaries  of  the  two  Contracting  Parties  have  agreed! 
and  declared  that  the  said  stipulation  shall  fijist  of  all  be  intro- 
duced by  way  of  trial,  and  that  in  case,  on  carrying  it  out,  practical 
difficulties  should  arise,  another  stipulation  shall  be  put  in  itsj 
plac«  on  the  basis  of  a  renewed  joint  discussion  by  both  parties." 

In  declaring  his  express  consent  to  this  agreement,  the  Under- 
signed avails,  &c. 

M.  VON  BRANDT,  Imperial  Envoy. 


(No.  59.)     TREATY  beiween  China  and  Germany  respecting  the 
Lense  of  Ktao-oJiuu  to  Germany,  t  Signed  al  Peking,  &h  Alarch,  1898. 

[Signed  in  German  utd  Chinese.] 

(Translation.) 

The  incidents  connected  with  the  Mission  in  the  Prefecture  ^ 
Tsao-chau-foo,  in  Shantung,  being  now  closed,  the  Imperial  Chinese 
Government  consider  it  advisable  to  give  a  special  proof  of  their  I 
grateful  appreciation  of  the  friendship  shown  to  them  by  (Sermany. 

*  Page  343.  f  Parliamaatary  Paper.     Ohiiift,  No.  1  (1600),  page  BO. 
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The  Imperial  German  and  the  Imperial  Cbinese  Goveniments, 
therefore,  inspired  by  the  equal  and  mutual  wish  to  strengthen  the 
bonds  of  friendsliip  which  unite  the  two  countries,  and  to  develop 

»the  economic  and  commercial  relations  between  the  subjects  of  the 
two  States,  have  concluded  the  following  separate  Convention  : — 


Reservations. 

guided    by  the  inteii- 


^ 


SECTION  I. 
AKTICLE  I. 
Free  Passeu/e  nf  Oennan  Troops. 
His  Majesty  the  Emperor  of  CMna, 
tion  to  strengthen  the  friendly  relations  between  China  and 
Germany,  and  at  the  same  time  to  increase  the  military  readiness 
of  the  Chinaie  Empire,  engages,  while  reserving  to  himself  all 
rights  of  sovereignty  in  a  zone  of  50  Idiom.  ( 100  Chinese  U)  surround- 
ing the  Bay  of  Kiao-chau  at  high  water,  to  permit  the  free  passage 
of  German  troops  within  this  zone  at  any  time,  as  also  to  abstain 
from  taking  any  measures,  or  issuing  any  Ordinances  therein, 
without  the  previous  consent  of  the  German  (iovernment,  and 
especially  to  place  no  obstacle  in  the  way  of  any  regulation  of  the 
water-courses  which  may  prove  to  be  necessary.  His  Majesty 
the  Emperor  of  China,  at  the  same  time,  reserves  to  himself  the 
right  to  station  troops  within  that  zone,  in  agreement  with  the 
German  Government,  anil  to  take  other  military  measures. 

ARTir3.E    II. 
Lea^e  of  Kiao-chau. 
With  the   intention  of    meeting  the  legitimate  desire  of  Hia 
Majesty  the  German  Emperor,   that  Germany  like   other   Powers 
should  hold  a  place  on  the  Chinese  coast  for  the  repair  and  equip- 
ment of  her  ships,  for  the  storage  of  materials  and  provisions  for 
the  same,  and  for  other  arrangements  connected  therewith,  His 
Majesty  the  Emperor  of  Cliina  cedes  to  Germany  on  lease,  pro- 
visionally for  ninety-nine  years,  both  sides  of  the  entrance  to  the 
I  Bay  of  Kiao-chau. 
Fortifications. 
Germany  engages  to  construct,  at  a  suitable  moment,  on  the 
territory  thus  ceded,  fortifications  for  the  protection  of  the  buildings 
to  be  constructed  there  and  of  the  entrance  to  the  harbour. 
Chim 
Bover 
leave 


ARTICLE    III. 

A  dm  inist  ration . 

In  order   to  avoid   the  possibility  of  conOicta,  the   Imperial 

Chinese    Government    will    abstain    from    exercising    rights    of 

sovereignty  in  the  ceded  territory  during  the  term  of  the  lease,   and 

leaves  the  exercise  of  the  same  to  Germany,  within  the  following 


limits 
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Limtta. 

1.  On  the  northern  side  of  the  entrance  to  the  bay  : 
The  jieninsuta  Ijoumied  to  tlie  north-east  by  &  line  drawn  from 

the  north-eastern  corner  of  Potato  Island  to  Ijoshan  Harbour. 

2.  On  the  southern  sid«  of  the  entrance  to  the  bay : 

The  peninsula  bounded  to  the  south-west  by  a  line  tlrawn  Irom 
tlie  .south -weateniniuat  point  of  t!ie  bay  lying  to  the  south-south- 
west of  (Jhiposan  Island  in  the  direction  of  Tolosan  Island. 

'i.  The  Island  of  Ohiposan  and  Potato  Island. 

4.  The  whole  water  area  of  the  bay  u|)  to  the  highest  water- 
mark at  present  known. 

i).  All  islands  lyin*;  seaward  from  Kian-rhan  liay,  which  may  be 
of  importance  for  its  defence,  such  as  Tolosan,  Ghalienchow%  &c. 

The  Higli  Contracting  Parties  reserve  to  themselves  to  delimitate 
more  accurately,  in  accordance  with  local  traditions,  the  boundaries 
of  the  territory  leased  to  Germany  and  of  the  .W-kilom,  zone  round 
the  bay,  by  means  of  Oommissionera  to  be  appointed  on  both  sides. 

Chinese  Ships. 

Chinese  ships  of  war  and  merchant-vessels  shall  enjoy  the  same 
privileges  in  the  Ray  of  Kiao-chau  as  the  ships  of  other  nations  on 
friendly  terms  with  Germany  ;  and  the  entrance",  departure,  and 
sojourn  of  Chinese  ships  in  the  bay  shall  not  be  subject  to  any 
restrictions  other  than  those  which  the  Imperial  Orman  Govern- 
ment, io  virtue  of  the  rights  of  sovereignty  over  tlie  whole  of  the 
water  area  of  the  bay  transferred  to  Germany,  may  at  any  time 
liud  it  necessary  to  impose  with  regard  to  the  shiiia  of  other  nations. 

ARTICLE  IV, 
Navigation  Signals,     Port  Dues. 

Germany  engagej*  to  constnict  the  necessarj'  navigation  stgnsls 

on  the  islands  and  shallows  at  the  entrance  of  the  bay. 

No  dues  shall  be  demanded  from  Chinese  ships  of  war  and 
merchant-vessels  in  the  Bay  of  Kiao-chau,  except  those  which  may 
be  levied  upon  other  vessels  for  the  purpose  of  maintaining  the 
necessary  harbour  arrangements  and  quays. 

ARTICI^   V. 
Pfomsion  of  return  to  China  of  Kiao-chau  before  Expiration  of  Leam. 

Should  Germany  at  some  future  time  express  the  wish  to 
return  Kiao-chau  Bay  to  China  lief  ore  the  expiration  of  the  lease, 
China  engages  to  refund  to  Germany  the  expenditure  she  has 
incurred  at  Kiao-chau,  and  to  cede  to  Germany  &  more  suitable 
place. 

Germany  engages  at  no  time  to  sublet  the  territory  leased  from 
China  to  another  Power, 
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Prtdection  of  Chinese  Residatts, 

The  Chinese  population  dwelling  in  the  ceded  territory  shall  at 
ill  times  otijoy  the  protection  of  the  German  Government,  provided 
rtbat  they  behave  in  conformity  with  law  and  order ;   unless  their 
land  ia  required  for  other  purposes,  they  may  remain  there. 

If  land  belonging  to  Chinese  owners  ia  required  for  any  other 
^purpose,  the  o%yner  will  receive  compensation. 

Customs  Reffulatiom. 

regards  the  re-establishment  of  Chinese  customs  stations 

wmch  formerly  existed  outside  the  ceded  territory  but  within  the 

,50-kilom.  zone,  the  Imperial  German  Government  intends  to  come 

an  agreement  with  the  Chinese  Government  for  the  definitive 

Jregulation  of  the  customs  frontier,  and  the  mode  of  collecting 

oustomB  duties,  in  a  manner  which  will  safeguard  all  the  interests 

of  China,  and  proposes  to  enter  into  further  negotiations  on  the 

subject. 

[Sections  II,  and  III.]* 

•  The  following  Precis  of  Sections  II.  and  III.  was  published  in  Patliamcntaiy 
?aper,  China,  No.  I  (18U9},  Page  152:— 

SicnoN  U.—RaSwayt  and  Mines. 

1.  Cliina  agrees  to  permit  Germany  to  construct  two  railway  lines  in  tho 
'province  oE  Shsntung  :  one  from  Kiao-ohau,  pMt  Wei  Haien,  Ch'inff  Chnu,  Po-shnn, 
TiiiMih'uan  and  Tsou-p'ing  to  Ciii-nan  and  the  Shantung  frontier  ;  the  other  from 
Kiao-chau  to  I-chou,  and  thenec  past  Lai-wu  Hsien  to  CTii-nan  Fu.  The  riiilway 
from  Chi-nnn  Fu  to  the  frontier  of  Shantung  is  not  to  he  liegun  until  the  line  to 
Chiiiiin  Fn  has  been  built,  in  order  that  arrangement*  may  be  made  for  a  junctiun 
with  the  main  line  construt tt-d  Uy  China.  The  route  of  the  line  ie  to  be  left  for 
future  arrangement. 

2.  For  tho  construction  of  the  nbove-mentioned  lines  a  Germon-Chinese 
Company  ia  to  be  forinod  (the  Ueutsche. Chineiiiache  Ge.wilsoliart),  in  which  German 
and  (Jhiueso  merchants  may  take  shares. 

3.  Arraagemente  for  oarrj'ing  nut  the  above  are  to  be  made  by  the  two 
ooun tries  s4  Bonn  aa  jws^iihle. 

The  German-Chinese  Company  is  to  rweivc  favourable  treatment  from  Cliina, 
and  to  enjoy  all  the  other  privik'gi-s  granted  to  tlitncse-Eurofican  (or  foreign) 
commercial  Companies  establiithed  ulsewhcre  in  Cliina. 

This  Article  is  coneeived  only  in  the  intereffta  of  commerce ;  it  has  no  other 
design,  and  the  railways  mentioned  in  no  way  constitute  an  aimexation  of  Shontung 
territory. 

4.  Within  30  li  (10  miles)  of  the  above  railways — as,  for  instance,  in  W'ci 
^Hsien  and  Po-shan  Hsien,  on  the  northern  line  from  Kiao-chau  to  Chi-nan  Fu, 

it»d  in  1-cliou  Fu  and  Lai-wu  Hsien,  on  the  aouthorn  line,  from  Kiao-ebau  via 
1-chon  to  Chi-nan  Fu— Germany  is  permitted  to  ejioavnte  coal,  Ac.  The  necessary 
works  may  fjc  undertaken  by  German  and  Chinese  merch.-vnts  combining  their 
capital.  Mining  Regulations  will  be  subsequently  drawn  up.  The  German 
merchants  and  workttien  shnll.  as  in  the  ousc  of  railwaya,  reoeive  (arourablc  treat- 
ment from  China  tind  the  same  pri-rilegcs  as  other  Companies. 

This  Article  is  also  conemved  only  in  the  interests  of  trade,  and  ha«  no  other 
^^  design. 

^K  Sbctioit  IIT. 

^^M  l(  within  the  Province  of  Shantung  any  matters  run  undertaken  (N.B.,  the 
^^Bvording  is  very  widi'l  for  which  foreijfn  eapitnl  or  assistflncc  is  invited,  Cliina 
^^Pkgruca  that  the  German  merohftnta  concerned  shall  first  t>©  asked  whether  Ihev 
I  wish  to  undertake  the  works  and  provide  tho  materials.  If  they  do,  Cliina  mny 
make  any  arrangement  ahe  [leases. 
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Ratifications. 

The  above  Agreemeut  shall  be  ratified  by  the  Sovereigns  of  both 
the  Contracting  States,  and  the  ratifications  exchanged  in  such 
manner  that,  after  the  receipt  in  Berhn  of  the  Treaty  ratified  by 
China,  the  copy  ratified  by  Germany  shall  be  handed  to  the  Chineee  ^j 
Mii)ister  in  Berlin.  ^f 

The  foregoing  Treaty  has  been  drawn  up  in  four  copies,  two  in  ^^ 
Grernian  and  two  in   Chinese,  and  was  signed  by  the  Kepresenta- 
tives  of  the  two  Contracting  States  on  the  6th  March,  1898,  equal 
to  the  14th  day  of  the  2nd  month  in  the  24th  year  Kuang-hBil. 
{Great  Seal  of  the  Tsung-li  Yamen.) 

Bahon  von  HEYKING,  Imperial  German  Minister. 
LI   HUNG-CHANG  (in   Chinese),   Imperial  Chinese 

Grand  Secretary,  Minister  of  the  Tsung-li  Yamin, 

cfec,  <&c. 
WENG   TUNG-HO   (in   Chinese),   Imperial  Chinese 

Grand  Secretary,  Member  of  the  Council  of  State, 

Minister  of  the  Tsung-li  Yamin,  <£c.,  <&c. 
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(No.  60.)     TREATY  of   Friendship,  Commerce,  and  NaviqtUum 

between  Italy  and  Cliina.    Signed  at  Peking,  26th  October,  1866.* 

[Signed  also  in  Chinese.] 

[Ratifications  exchanged  at  Shanghai,  November  12,  1867.] 

AETICLE  I. 

Peace  and  Frtendskip.    Protection  of  Persons  and  Property, 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  I.] 

AETICLE  IL 

Appointment  of  Diplomatic  Agents. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  11.] 

AETICLE  in. 
Visits  of  Italian  DiplomeUic  Agent  to  Peking.    Privileges  and 

Immunities. 
[Similar  to  Denmark,   No.  38,  Art.  ID.] 

AETICI.E  IV. 

Receipt  and  Trammissifm  of  dmrespondence.    Privileges  to  Couriers, 
Expenses  of  Mission  to  be  borne  by  Italian  OovemmmL 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art,  IV 

•  "  State  Ptipers."     Vul  GU    Faffs  144. 
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AETICLE  V. 

Transaction  of  Imsiness  between  Italian  Representative  and  Chinese 

Ministers. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  V.] 

AETICLE  VI. 

Similar  Privileges  to  Chinese  Diplomatic  Agents  in  Italy. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VI.] 

ARTICLE  VII. 

Appointment  of  Consuls.  Communication  between  Consuls  and  Chinese 
Authorities.  Permission  to  Foreign  Consuls  to  act  as  Italian 
Consuls.  Superintendent  of  Customs  may  be  applied  to  in  absence 
of  Consul. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  VII,  with  the  following  addition :] 

In  mancanza  di  Console  o  di  chi  ne  faccia  le  veci,  i  sudditi 
Italiani  potranno  rivolgersi  al  Direttore  della  dogana,  il  quale 
*  tuteler^,  i  loro  interessi  a  norma  dei  vigenti  Regolamenti. 

ARTICLE  VIII. 

Religious  Toleration.    Chinese  Converts. 

[§  1,  same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  VIII,  with  the  following 

addition :] 

§  2. — Nessmi  impedimento  sara  posto  dalle  autorita  Chinese 
a  che  tale  o  tale  altro  subdito  dell'Impero  possa,  se  lo  vuoie,  abbrac- 
ciare  la  religione  cristiana  e  seguirne  pubblicamente  i  riti. 

ARTICLE  IX.         . 
•  Peistports. 
[Similar  to  Great  Britain, .  ^o.  6,  Act..  IX,  minus  the  last  clause.] 

.         ARTICLE  X. 

Transaction  of  business  between  Italian  and  Chinese  Autitorities,  Ac. 
'         '-'  Correspondence. 

[Similar  to  France, 'No.  40,  Art.  IV.] 


:;l : 


AltTICftiE  XI. 


Ports  open  to  Italian  Merchant  Vessels.  Freedom  of  Trade  in  open 
Ports;  right  to  build  6r  rent' Housei,  lease  Lavds,  and  buUd 
Churches,  Hospitals,  and  CemfiterUs.  , 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XL] 
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ARTICLE  XII. 

Rent  of  Houses,  Churches,  Hospitah,  Burial-Grminds,  &e. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XII.] 

ARTICLE  XIII. 

Emploi/mertt  of  Chinese  by  Italian  Subjects.     Freedom  to  ham  the ' 
Chinese  Langtim/e,  and  to  teach  Foreign  Languages.      Sale 
Purchase  of  Books. 

[Similar  to  France,  No.  40,  Art.  XL] 

ARTICLE  XIV. 

Bire  of  Boats   by   Italiati   subjects.    No   Monopohj.    Punishment 

for  Smugglind. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIV.] 

ARTICI.E  XV, 

JurtsdiHion  of  Italian  Authorities  over  Italian  Subjeds  in  China, 
Jurisdiction  m  Disputes  between  Italian  and  Foreign  Subjects. 
Jurisdiction  in  eases  in  which  Chinese  Subjects  are  parties. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38»  Art.  XV.] 

ARTICLE  XVI. 

Chinese  Criminals  to  be.  ptmished  by  Chinese  Authorities,  and  Italian 

Criminats  by  Italian  Authorities, 

[Similar  to  Denmark.  No.  38,  Art.  XVI.] 

ARTICLE  XVIL 

Disputes  beluieen  Italians  and  Chinese.    Consular  Intervention, 

[Same  aa  Great  Britain,  No.  6,  Art,  XVIL] 

ARTICLE  XVni. 

Protection  of  Italian  Subjects  and  Property.    Punishrnent  for 
neglect  of  duty.     Embargo  on  Italian  Vessels  forbidden, 

[Similar  to  Denmark,  NoTSS,  Art,  XVIII,  with  foOowing  clauso 
introduced  after  "  inaulto  o  violenza  "  in  the  Italian  version  :] 

Queste  autorita  non  potranno,  in  ncsauna  cLrconstanza,  porre 
embargo  sulle  na\i  Italieni,  ne  colpire  di  requiaizioni  per  qualsiaai 
ecrvizio  pubblico  o  private. 

ARTICLE  XIX. 

Prevention  of  Piracy.    Punishment,  /or  neglect  of  duty, 
[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XIX.] 


No.  60.]  CHINA  AND  ITALY.  [Oct.  26, 1866. 

[Oommeroe,  fto.]  Peking. 

ARTICLE  XX. 

Wrecks. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XX.] 

ARTICLE  XXI. 

Italian  Commerce  not  to  he  restricted  in  case  of  War  between  China 
and  another  Potcer.    Blockades. 

[Same  as  France,  No.  40,  Art.  XXXI.] 

ARTICLE  XXII. 

Surreruler  of  Chinese  Criminals.     Surrender  of  Italian  Deserters 
and  others. 

[§  1.— Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXI,  §  2.] 
[§  2.— SimUar  to  Prance,  No.  40,  Art.  XXXII,  §  1.] 

ARTICLE  XXTTI. 
Chinese  and  Italian  fraudulent  Debtors. 
[Same  as  Denmark,  NO.  38,  Art.  XXII.] 

ARTICLE  XXIV. 

Import  and  Export  Duties.    Most-favoured-nation  Treatment. 

[§  1.— Same  as  Great  Britain,  NO.  6,  Art.  XXIV.] 

[§  2.— Same  as  Germany,  No.  56,  Art.  XV,  §  2.] 

ARTICLE  XXV. 
Payment  of  Import  and  Export  Duties. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXV.] 

ARTICLE  XXVI. 
Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII  (except  that  the  first 
period  for  revision  is  fixed  at  the  end  of  June,  1878),  with  the  follow- 
ing addition :] 

Qualora  poi,  nei  primi  dodici  anni,  alcmia  delle  Potenze  che 
hanno  Trattati  coUa  China,  proponesse  la  revisione  dell  a  tariffa  e 
degli  articoli  relativi  al  commercio,  I'ltalia  avrebbe  diritto  di  pre- 
sentare  anch'essa  le  sue  proposizioni. 

ARTICLE  XXVII. 

Transit  Dues. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  XXVII.] 
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ARTICLE  XXVm. 

lormage  Duties.    Exemptions. 

[Same  as  Great  Britaiu,  No.  6,  .kit.  XXIX.] 

ARTICLE  XXIX. 
Tonnage  Dues.     Exemption  from  Payment  in  certain  cases. 
[Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Art.  XXX.] 

ARTICLE  XXX. 

Boats  used  for  conveyance  of  MercJiandise,  Passengers,  <&c.,  fr^  from 

Tonnage  Duties. 

[Similar  to  Belgium,  No.  34,  Art.  XXXII,  §  3,] 

ARTICLE  XXXI. 
Buoys,  Beacons,  LiglUhouses,  dtc. 
[Same  aa  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XXXIL] 

ARTICLE  XXXIL 
Duties  to  be  paid  to  Bankers  authorized  by  Chinese  Goeenut 
[Similar  to  Denmark,  No,  38,  Art.  XXXIL] 

ARTICLE  XXXIII. 

Standard  Weights  and  .Measures  to  be  delivered  to  Consuls. 

[Same  aa  Denmark,  No.  38,  Art.  XXXHI.] 

ARTICLE  XXXIV. 

Pilots. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV,  with  the  following 

addition :] 

D  diritto  di  pilotaggio  e  le  questioni  relative  ai  piloti  sono  deter- 
minate da  speciale  Regolamento,  fatto  di  concerto  dai  Conaoli  di 
tutte  le  nosioni  e  dall'  antorita  Chinese. 

ARTICLE  XXXV. 

Custom- House  Guards. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVL] 

ARTICLE  XXXVI. 

Ddivery  of  Ships'  Papers  to  Italian  Consid.    Penalties  for  neglect 
and  givitui  false  Manifest. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVII.J 
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AETICLE  XXXVII. 
Perm'U  to  open  Hatches  and  discharge  Goods.    Penalty  for  discharging 
witho'ut  permission.    [50  taeb  inserted  instead  of  500.     Error 
correded  by  a  Royal  Decree,  2drd  October,  1868.1 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVIII.] 

ARTICLE  XXXVin. 

Permits  to  Land  and  Ship  Cargoes. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

AETICLE  XXXIX. 

Trans-shipments . 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art,  XL.] 

.  AETICLE  XL. 

Port-clearances. 
[Same  as  Denmark,  No,  38.  Art.  XL.] 

ARTICLE  XLI. 

Mode  of  levying  ad  valorem  Duties. 

[Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Art.  XLIL] 

AETICLE  XLII. 

Mode  of  Levying  Duties  on  Goods. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

AETICLE  XLin. 
Redtictitm  of  Duty  on  Damaged  Goods. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,   Art.  XLIV.] 

AETICLE  XLIV. 

Coasting  Trade.     Drawbacks. 

[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XLIV.] 

ARTICLE  XLV. 

Be-eiaportation  of  Goods.     Drawbacks.     Foreign  Grain. 

"[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  XLV,  with  fallowing  addition, 

after  §  2.] 

AUemaiive  for  Drawbach  Certificates. 

A  vece  delie  cedole  di  ritomo,  si  potra  ottenere  dalla  dogana  iin 
permesso  di  sbatco  delle  merci  in  franchigia  di  diritto  {mien-shoi- 
ten)  valevole  per  altro  porto  della  China. 
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ARTICLE  XLVI. 
Prevent  urn  of  Fmn4  atui  Smut/gliruf. 
[Same  «»  Gteat  Britain,  No.  6,  Art.  XLYI.] 

ARTICLE  XLVII. 

Jtalian  Vessels  trading  icUh  non-open  Ports  liiible  to  Confiscation, 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVII.] 

ARTICLE  XLVIII. 
Smuffgling.    Confiscation  of  Cargo. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVIII.] 

ARTICLE  XLIX. 

PenaUies  and  Confiscations  to  behmj  to  Chinese  Government, 

[Same  as  Great  Britaio,  No.  6,  .irt.  XLIX.] 

ARTICLE  L. 

Official  Correspondence  to  be  in  Italian  and  Chinese. 

[Similar  to  Belgium,  No,  34,  Art.  VIIL] 

ARTICLE  LI. 

The  Chinese  character  "I"  ||  {barbarian)  not  to  be  applied  to  the 
Italian  Govemmettt  or  to  Italian  Subjects. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LI.] 

ARTICLE  LII. 

FacilUies  to  Italian  Ships  of  War.     Piracy,  <£c. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LII.] 

I  ARTICLE  LIII. 

Measures  to  be  taken  for  Suppression  of  Piracy, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIII.] 

ARTICLE  LIV. 

Mott-fa/ixmred-nation    Treatment   to    Italian    Government   and 

Snbfeds. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  LIV,  with  the  following 

addition :] 

Italian  OovemTnent  mlling  to  adhere  to  Concessions  granted  to  China. 

Similmentc,  se  alcmie  tlelle  Potonze  Europee  facesse  aila  China 
qualche  utile  concessionc,  la  quale  non  fosse  preguidicevole  agl'in- 
t«teasi  del  Governo  o  dei  sutlditi  Italiani,  il  Governo  de  Saa  Maest^ 
il  R£  lorebbe  ogm  eforzo  pet  aderirvi. 
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liaiificaiions. 

Le  ratifiuaztoni  del  proscnto  Trattato  tla  parte  di  Sua  Maesta  il 
Re  iritalia  c  di  Sua  Maestd  I'lniperaturG  dclla  China  saranno  riapet- 
tivaraente  scambiate  a  Changhai  o  a  Tien-tsin  entro  iin  anno,  a  par- 
tiie  dal  giorno  della  firma. 

In  fede  di  che  i  rispettivi  Plenipotenziari  hanno  aottoscritto  il 
presente  Trattato,  e  vi  hanno  apposto  i  loro  suggelli. 

Fatto  a  Pekino  in  quattro  spedizioni,  il  ventisei  ottobre  dell'anno 
mille  ottocento  sessantasei.  11  diciottesimo  giomo  del  nono  mese 
dell'anno  quinto  del  regno  di  Tong-Tche. 

(L.S.)    V.  ARMINJON. 
(L.S.)    T'HAN. 
(L.S.)    TSONG. 

[Here  follow  Commercial  Regulations,  similar  to  Great  Britain, 

No.  7.] 


(No.  61.)  CONVENTION  hetu>een  China  and  Japan,  for  the 
Willidratval  of  Chinese  and  Japanese  Troops  from  Coral. 
Sitjtied  at  TietUsin,  \8th  April,  18^5, 

(Translation.) 

Ito,  Ambassador  E.xtraordinary  of  the  Great  Empire  of  Japan, 
Minister  of  State  and  the  Imperial  Household,  First  Class  of  the 
Order  of  the  Rising  Sun  and  Count  of  the  Empire  ; 

Li.  Special  Plenipotentiary  of  the  Great  Empire  of  China,  Grand 
Guardian  of  the  Heir  Apparent,  Senior  Grand  Sceretary  of  State, 
Superintendent  of  the  North  Sea  Trade,  President  of  the  Board 
of  War,  Viceroy  of  Cld-li  and  Comit  Shlriu-ki  of  the  first  rank  ; 

In  obedience  to  the  Decrees  which  each  of  them  respectively  ia 
bound  to  obey,  after  conference  held,  have  agreed  upon  a  Conven- 
tion with  a  view  to  preserving  and  promoting  friendly  relationB 
(between  the  two  Great  EnipircB),  the  articles  of  which  are  set  down 
Ltt  order  as  follow  : — 

It  is  hereby  agreed  that  China  shall  withdraw  her  troops  now 
stationed  in  Corea,  and  that  Japan  shall  withdraw  hers  stationed 
therein  for  the  protection  of  her  Legation.  The  specific  term  for 
effecting  the  same  shall  be  four  months  commencing  from  the  date 
of  the  signing  and  sealing  of  this  Convention,  within  which  terra 
they  shall  respectively  accomphsh  the  withdrawal  of  the  whole 
number  of  each  of  their  troops,  in  order  to  avoid  effectively  any 
complications  between  the  respective  countries  ;  the  Chinese  troops 
shall  embark  from  Masan-Po,  and  the  Japanese  from  the  port  of 
Ninsen. 

The  said  respective  Powers  mutually  agree  to  invite  the  King 
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of  Corea  to  iiistruct  and  drill  a  sufficient  armed  force,  that  she  may 
herself  assure  her  public  security,  and  to  invite  him  to  engage  into 
his  service  an  officer  or  officers  from  amongst  those  of  a  third  Pover, 
who  shall  be  entrusted  with  the  instruction  of  the  said  force.  The 
respective  Powers  also  bind  themselves,  each  to  the  other,  hence- 
forth not  to  send  any  of  their  own  officers  to  Corea  for  the  purpose 
of  giving  said  instruction. 

In  case  of  any  disturbance  of  a  grave  nature  occurring  in  Corea 
which  necessitates  the  respective  countries  or  either  of  them  to 
send  troops  to  Corea,  it  is  hereby  uadoratood  that  they  shall  give, 
each  to  the  other,  previous  notice  in  writing  of  their  intention  bo 
to  do,  and  that  after  the  matter  is  settled  they  shall  withdraw  their 
troops  and  not  further  station  them  there. 

Signed  and  sealed  this  18th  day  of  the  4th  month  of  the  18th 
year  of  Meiji  (Japanese  Calendar) ;  the  4th  day  of  the  3rd  moon 
of  the  11th  year  of  Kocho  {Chinese  Calendar), 

(L.S.)     ITO,   Ambassador  Extraordinart/  of  the  Oreat  Empire 

of  Japan,  <fcc. 
(L.S,)    LI,  Special  Plenipotentiary  of  the  Great  Empire  of  China, 

(&C. 


(.No.  62.)    TREATY  OF  PEACE  bdtveen  Cfiina  and  Japan. 
Signed  at  Shimonoseki,  17(A  April,  1895, 

(Ttanalation.) 

[Ratifications  exchanged  at  Chefoo,  May  8,  1895,] 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  desiring  to  restore  the  blessings  of  peace*  to 
their  countries  and  subjects  and  to  remove  all  cause  for  future 
complications,  have  named  as  their  Plenipotentiaries  for  the 
purpose  of  concluding  a  Treaty  of  Peace,  that  is  to  say  : — 

[Here  follow  the  Names  and  Titles  of  the  Plenipotentiariea,] 

Who,  after  having  exchanged  their  full  powers,  which  were 
found  to  be  in  good  and  proper  form,  have  agreed  to  the  following 
Articles : — 

ARTICLE  I 

Independence  of  Corea. 

China  recognizes  definitely  the  full  and  complete  independence 
and  autonomy  of  Corea,  and,  in  consequence,  the  payment  of 
tribute  and  the  performance  of  ceremonies  and  formalities  by  Corea 
to  China  in  derogation  of  such  independence  and  autonomy  ahatl 
wholly  cease  for  the  future. 

*  WkT  wu  declaivd  by  Jsnui  agaiiuit  Chuui  on  tli(<  3rd  August,  1S04,  and  • 
Britub  Ptaol&mation  oi  Neutrtlity  wm  issued  on  tlu  Itkot  the  unie  inaaUL 
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Territorial  Cessiofis  hy  China  to  Japan. 

China  cedes  to  Japan  in  perpetuity  and  full  aovereignty  the 
following  territories,  together  with  all  fortifications,  arsenals,  and 
public  property  thereon  ; — 

Smdhern  Portion  ol  Feng-Tien  Province. 

{a)  The  southern  portion  of  the  Province  of  Feng- Tien,*  within 
the  following  boundaries — 

The  line  of  demarcation  begins  at  the  mouth  of  the  River  Yalu, 
and  ascends  that  sti'eara  to  the  raouth  of  the  River  An-ping  ;  from 
thence  the  line  runs  to  Feng  Huang ;  from  thence  to  Haicheng ; 
from  thence  to  Yinkou,  forming  a  line  which  describes  the 
southern  portion  of  the  territory.  The  places  above  named  are 
included  in  the  ceded  territory.  When  the  line  reaches  the  River 
Liao  at  Yinkou  it  follows  the  course  of  that  stream  to  its  mouth, 
where  it  terminates.  The  mid-channel  of  the  River  Liao  shall 
be  taken  as  the  line  of  demarcation. 

This  cession  aJso  includes  all  ialanda  appertaining  or  belonging 
to  the  Province  of  Feng-Tien  situated  in  the  eastern  portion  of  the 
Bay  of  Liao  Tung,  and  in  the  northern  part  of  the  Yellow  Sea. 

Island  of  Formosa. 

Q>)  The  island  of  Formosa,  together  with  all  islands  appertain" 
ing  or  belonging  to  the  said  Island  of  Formosa. 

Pescadores  Group. 

(c)  The  Pescadores  Group,  that  is  to  say,  all  islands  lying 
between  the  119th  and  120t-h  degrees  of  longitude  east  of  Green- 
wich, and  the  23rd  and  24th  degrees  of  north  latitude. 

ARTICLE  III.t 

Boundary  Commission  to  be  appointed. 

The  alignments  of  the  frontiers  described  in  the  preceding 
Article,  and  shown  on  the  annexed  map,|  shall  be  subject  to  verifi- 
cation and  demarcation  on  the  spot  by  a  Joint  Commission  of 
Delimitation,  consisting  of  two  or  more  Japanese  and  two  or 
more  Chinese  Delegates,  to  be  appointed  immediately  after  the 
exchange  of  the  ratifications  of  this  Act.  In  case  the  boundaries 
laid  down  in  this  Act  are  found  to  be  defective  at  any  point,  either 
on  actount  of  topography  or  in  consideration  of  good  administra- 
tion, it  shall  also  be  the  duty  of  the  Delimitation  Commission  to 
rectify  the  same. 

*  Scejupanefte  ProoUmulion,  lUth  of  May,  1S0{>.  Page  369  ;  &nd  ConveatioD 
of  Stli  No?<Mii))er.  ISM  (So.  63.). 

{See  Convention  of  ijtb  Noyember,  1905  (No.  63),  Artiole  t. 
Not  publislied  with  Treaty.    Artiolti  ftuppreaaed  by  Artiol*  1  of  Convention 
of  Stik  November,  lm&  (Ho.  63.). 
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The  Delimitation  Commission  will  enter  upon  its  duties  as  soon 
as  possible,  and  wiH  bring  its  labours  to  a  conclusion  witiiin  the 
period  of  one  j'ear  after  appointment. 

The  aliprmients  laid  down  in  thi.s  Act  shall,  however,  be  main- 
trained  until  the  rectifications  of  the  Delimitation  Commission,  if 
any  are  made,  shall  have  received  the  approval  of  the  Govcmmenta 
of  Japan  and  China. 

ARTICLE  IV. 
War  Indemnity  to  be  jTaid  by  China  to  Japan, 

China  agrees  to  pay  to  Japan  as  a  war  indemnity  the  sum  of 
200,000,000  Kuping  taels.  The  said  sum  to  be  paid  in  eight 
instalments.  The  first  instalment  of  50,000,000  taeh  to  be  paid 
within  six  months,  and  the  second  instalment  of  50,000,000  taels 
to  be  paid  within  twelve  months  after  the  exchange  of  the  ratifica- 
tions of  this  Act.  The  remaining  sum  t.o  be  paid  in  six  equal 
annual  instalments  as  follows :  the  first  of  such  equal  annual 
instalments  to  be  paid  within  two  years,  the  second  within 
three  years,  the  third  within  four  years,  the  fourth  within  five  years, 
the  fifth  within  six  years,  and  the  sixth,  within  seven  years  after 
the  exchange  of  the  ratifications  of  this  Act.  Interest  at  the  rate 
of  5  per  cent,  per  annum  shall  begin  to  run  on  all  unpaid  portions 
of  the  said  indemnity  from  the  date  the  first  instalment  fails  due, 

China  shall,  however,  have  the  right  to  pay  by  anticipation 
at  any  time  any  or  all  of  said  instalments.  In  case  the  whole 
amount  of  the  said  indemnity  is  paid  within  three  years  after 
the  exchange  of  the  ratifications  of  the  present  Act,  all  interest 
shall  be  waived,  and  the  interest  for  two  years  and  a  half,  or  fur 
any  less  period  if  then  already  paid,  shall  be  included  as  a  part  of 
the  principal  amount  of  the  indemnity. 

ARTICLE  V. 

Riyht  of  Infuthkanis  to  emigrate  from  Tcrritori/  ceded  to  Japan. 

The  inhabitants  of  the  territories  ceded  to  Japan  who  wish  to 
take  up  their  residence  outside  the  ceded  districts  shall  be  at  liberty 
to  sell  their  real  property  and  retire,  For  this  purpose  a  period  of 
two  years  from  the  date  of  the  exchange  of  the  ratifications  of  the 
present  Act  shall  be  granted.  At  the  expiration  of  that  period  those 
of  the  inhabitants  who  shall  not  have  left  such  territories  shall, 
at  the  option  of  Japan,  be  deemed  to  be  Japanese  subjects. 

AppoinltnetU  of  Commissioners  to  effect  transfer  of  Formosa  to  Japan. 

Each  of  the  two  Governments  shall,  immediately  upon  the 
exchange  of  the  ratifications  of  the  present  Act,  send  one  or  more 
Commissioners  t<j  Formosa  to  effect  a  final  transfer  of  that  province, 
and  within  the  space  of  two  months  after  the  exchange  of  the 
ratifications  of  this  Act  such  transfer  shall  be  completed. 
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Termination  of  previous  Treaties  betteeen  China  and  Japan.    New 
Treaties  of  Commerce,  dc,  to  be  concluded. 

All  treaties*  between  Japan  and  China  having  come  to  an  end 
ill  consequence  of  war,  China  engages,  immediately  upon  the 
exchange  of  the  ratifications  of  this  Act,  to  appoint  Plenipoten- 
tiaries to  conclude  with  the  Japanese  Plenipotentiaries  a  Treatyf  of 
Commerce  and  Navigation,  and  a  Convention  J  to  regulate  frontier 
intercourse  and  trade.  The  Treaties,  Conventions,  and  Regulations 
now  subsisting  between  China  and  European  Powers  shall  serve 
88  a  basis  for  the  said  Treaty  and  Convention  between  Japan  and 
China. 

Most-/avoured-ncUiv7i  Treatment  io  be  conceded  by  China  to  Japan. 

From  the  date  of  the  exchange  of  the  ratifications  of  this  Act 
until  the  said  Treaty  and  Convention  are  brought  into  actual 
operation,  the  Japanese  Government,  ita  officials,  commerce,  navi- 
gation, frontier  intercourse  and  trade,  industries,  ships,  and  sub- 
jects shall,  in  every  respect,  be  accorded  by  China  most-favoured- 
nation treatment. 

Further  Chinese  Cities,  Tmms,  and  Forts  to  he  opened  to  Japanese 
Trade,  Industries,  tic. 
China  makes,  in  addition,  the  following  concessions,  to  take 
effect  six  months  after  the  date  of  the  present  Act : — 

1.  The  foUowing  cities,  towns,  and  ports,  in  addition  to  those 
already  opened,  shall  be  opened  to  the  trade,  residence,  industries, 
and  maniifactures  of  Japanese  subjects,  under  the  same  conditions, 
and  with  the  same  privileges  and  facilities  as  exist  at  the  present 
open  cities,  towns,  and  ports  of  China. 

(1)  Sha8liih,§  in  the  Province  of  Hupeh. 

(2)  C'hungking,  in  the  Province  of  Szechuen, 

(3)  Soochow,  in  the  Province  of  Kiang  Su. 
(i)  Hang-chow,  in  the  Province  of  Chekiang. 

Appointment  of  Japanese  Consuls  at  New  Ports. 
The  Japanese  Government  shall  have  the  right  to  station  Consuls 
at  all  or  any  of  the  above-named  places. 


Extension  of  Steam  Navigation  on  Upper  Yang-tsze  River,  and  on 
Woosung  River  and  Canal. 
2.  Steam  navigation  for  vessels  under  the  Japanese  flag  for  the 
conveyance  of  passengers  and  cargo  shall  be  extended  to  the  follow- 
ing places  :— 

(1)  On  the  Upper  Yang-tsze  River,  from  Ichang  to  Chungking. 

'  For  Trpflty  of  Commproe,  &c.,  between  Japan  and  Chinn,  eigntd  at  Tientsin, 

13»h  Sei)teml)cr,  1871,  see  Edition  of  l.<10n.  t  ^^  Ko.  64.     Page  »73. 

t  See  Convention  of  8th  November,  iai>5  (No.  83),  Article  I.  j  Shasi 
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(2)  On  the  Wooaung  River  and  the  Canal,  from  Shanghai  to 
Soochow  and  Hang-chow. 

Navigation  of  Inland  Waters  of  China, 
The  Rules  and  Regulations  which  now  govern  the  navigation 
of  the  inland  waters  of  China  by  foreign  vessels,  shall,  so  far  as 
applicable,  be  enforced  in  respect  of  the  above-named  routes  until 
new  Rnles  and  Regulations  are  conjointly  agreed  to. 


tiv^^l 


Japanese  Trade  with  the  Interior  of  China,     Right  to  rent  or  hire 
Warehauses,  dc. 

3.  Japanese  subjects  purchasing  goods  or  produce  in  the 
interior  of  China  or  transporting  imported  merchandise  into  the 
interior  of  China,  shall  have  the  right  temporarily  to  rent  or  hire 
warehouses  for  the  storage  of  the  articles  so  purchased  or  trans- 
ported, without  the  payment  of  any  taxes  or  exactions  whatever. 

Engagement  of  Japanese  in  Manufacturiruj  Industries  in  Chinese 
Open  Toums  and  Ports.     ImpoTtntlon  of  Machinery, 

4.  Japanese  subjects  shall  be  free  to  engage  in  all  kinds  of 
manufacturing  industries  in  all  the  open  cities,  towns,  and  porta 
of  China,  and  shall  be  at  liberty  to  import  into  China  all  kinds  ol 
machinery,  paying  only  the  stipulated  import  duties  thereon. 

Treatment,  of  Art-tcks  manufactured  hij  Japanese  Subjects  in  China. 
Inlmni  Transit  awl  hitemal  Taxes. 

All  artaclea  manufactured  by  Japanese  subjects  in  China  shall, 
in  respect  of  inland  transit  and  internal  taxes,  duties,  charges,  and 
exactions  of  all  Idnda,  and  also  in  respect  of  warehousing  and 
storage  facilities  in  the  int«rior  of  China,  stand  upon  the  same  j 
footing  and  enjoy  the  same  privileges  and  exemptions  as  merchan- 
dise imported  by  Japanese  subjecta  into  China, 

In  the  event  additional  Rules  and  Regulations  are  necessary 
in  connection  with  these  concessions,  they  shall  be  embodied  in  the 
Treaty  of  Commerce  and  Navigation  provided  for  by  this  Article. 

ARTICLE  Vn. 

Japanese  Evacuatum  of  Chinese  Territory, 
Subject  to  the  provisions  of  the  next  succeeding  Article,  tl 
evacuation  of  China  by  the  armies  of  Japan  shall  be  completely 
effected  within  three  months  after  the  exchange  of  the  ratifications 
of  the  present  Act. 

ARTICLE  Vin.* 

Temporarif  Occupation  of  Weihaifcei  by  Japane$e  Tnopt. 
As  a  guarantee  of  the  faithful  performance  of  the  stipulations ' 
of  this  Act,  China  consents  to  the  temporary  occupation  by  the 
military  forces  of  Japan  of  Weihaiwei,  in  the  Province  of  Shantuns. 
*  Bee  fttw  wpBTftte  Article  L     Pa^e  368. 
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Assignmeni  of  Cusioms  Revenue  of  China  ag  Security  for  fayment 

of  Indemnity. 

Upon  the  payment  of  the  first  two  instalments  of  the  war  in- 
demnity herein  stipulated  for  and  the  exchange  of  the  ratifications 
of  the  Treaty  of  Commerce  and  Navigation,  the  said  place  shall  be 
evacuated  by  the  Japanese  forces,  provided  the  Chinese  Govern- 
ment consents  to  pledge,  under  suitable  and  sufficient  arrangements, 
the  Customs  Revenue  of  China  as  security  for  the  payment  of  the 
principal  and  interest  of  the  remaining  instalments  of  said  indem- 
mty.  In  the  event  of  no  such  arrangements  being  concluded,  such 
eTacuation  shall  only  take  place  upon  the  pajrment  of  the  final 
instalment  of  said  indemnity. 

It  is,  however,  expressly  understood  that  no  such  evacuation 
shall  take  place  until  after  the  exchange  of  the  ratificatioi^  of  the 
Treaty  of  Commerce  and  Navigation 

ARTICLE  IX. 

Prisoners  of  War.    Amnesty. 

Immediately  upon  the  exchange  of  the  ratifications  of  this  Act, 
all  prisoners  of  war  then  held  shall  be  restored,  and  China  under- 
takes not  to  ill-treat  or  punish  prisoners  of  war  so  restored  to  her 
by  Japan.  China  also  engages  to  at  once  release  all  Japanese 
subjects  accused  of  being  military  spies  or  charged  with  any  other 
military  offences.  China  further  engages  not  to  punish  in  any 
maimer,  nor  to  allow  to  be  punished,  those  Chinese  subjects  who  have 
in  any  manner  been  compromised  in  their  relations  with  the  Japanese 
army  during  the  war. 

ARTICI.E  X 

Cessation  of  Military  operations  on  exchange  of  RatificaCionf. 

All  offensive  militaTy  operations  shall  cease  upon  the  exchange 
of  the  ratifications  of  this  Act. 


ARTICLE  XI. 

Ratifications. 

The  present  Act  shall  be  ratified  by  their  Majesties  the  Emperor 
of  Japan  and  the  Emperor  of  China,  and  the  ratifications  shall  be 
exchanged  at  Che  too  on  the  8th  day  of  the  5th  month  of  the  28th 
year  of  Meiji,  corresponding  to  14tb  day  of  the  4th  month  of  the 
21«t.  year  of  Kuang  Hsii  (May  8,  1H*)5).  ' 

In  witue-ss  whereof,  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  same  and  have  affixed  thereto  the  seal  of  their  arms. 

Done  at  Shimonoseki,  in  duplicat*,  this  17th  day  of  the  4th 
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month  of  the  28th  year  of  Meiji,  corresponding  to  the  23rd  day  of 
the  3rd  month  of  the  2l8t  year  of  Kuang  Hsii  (April  17,  1S95}. 

(L.S.)  Coimt  ITO  HmOBUMI,  Junii,  Grand  Cross 
of  the  Imperial  Order  of  PauUouma,  MiimleT' 
Presidettt  of  State,  PlenipoktUinry  of  His 
Majestif  the  Emjieror  of  Japan. 

(L.S.)  Viscount  MUTSU  MUNEMITSU.  Junii,  First 
Clms  of  the  Imperial  Order  of  the  Sticred 
Treasure,  Minister  of  State  for  Foreim  Affairs, 
PlenipotentiaTjj  of  His  MajesUj  the  Emperor  of 
Japan. 

(L.S.)  LI  HUNG-CHANG,  Pletiipotetitiarij  of  Bis 
Majesty  the  Emperor  of  Cliina,  Senior  Tutor 
to  the  Heir  Apparent,  Senior  Grand  Secretary 
of  State,  MinisleT'Sujjerintendent  of  Trade  for 
the  Northern  Ports  of  China,  Viceroy  of  the 
Province  of  Ckihli,  and  Earl  of  the  First  Rank. 

(L.S.)  LI  CHING-FOXG,  Plenipotentianj  of  His  Majesty 
the  Emperor  of  China,  Ex-Minister  of  the 
Diplomatic  Service,  of  the  Second  Official  Sank. 


Separate  Articles 


AETICLE  L 

Temporary  occuiyation  of  Wcihaiti-ci  by  Japanese, 

The  Japanese  military  forces  which  are,  under  Article  VIII  of 
the  Treaty  of  Peace  signed  this  day,  to  temporarily  occupy  Wei- 
haiwei  flhall  not  exceed  one  brigade,  and  from  the  date  of  the 
exchange  of  the  ratifications  of  the  said  Treaty  of  Peace,  China 
shall  pay  ennually  one-fourth  of  the  amount  of  the  expenses  of 
such'^temporary  occupation,  that  is  to  say,  at  the  rate  oi  500,000 
Kaping  taels  per  annum. 

ARTICLE  n. 

Liu-Kun^  and  belt  of  Land  to  be  indttdcd  in  Japanese  ocatpation. 

The  territory  temporarily  occupied  at  Weihaiwei  shall  com- 
prise the  Island  of  Liu-Kung  and  a  belt  of  land  5  Japanese  ri  wide 
along  the  entire  coast-line  of  the  Bay  of  Weihaiwei. 

Chinese  Troops  not  to  approach  iritltin  a  certain  speci^d  distamx. 

No  Chinese  troops  shall  be  permitted  to  approach  or  occupy  any 
plaoes  within  a  lone  of  5  Japanese  n  wide  beyond  the  boundaries  of 
tiie  occupied  territory. 
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ARTICLE  III. 

Civil  administrcUion  to  remain  in  hatids  of  the  Chinese. 

The  civil  adminiBtratioii  of  the  occupied  territory  shall  remain 
the  hands  of  the  Chinese  authorities.     But  such  authorities 
ball  at  all  times  be  obliged  to  conform  to  tho  orders  which  the 
jmmander  of  the  Japanese   array  of  occupation  may  tleem  it 
necessary  to  give  in  the  interest  of  the  health,  maintenance,  safety, 
^^Ustribution,  or  discipline  of  the  troops. 

^V  Mih'tartj  offenca  to  be  teithin  Jafmnc^e  Jurisdiction. 

^V  Ml  military  ofiences  conunitted  within  the  occupied  territory 
shall  be  subject  to  the  jurisdiction  of  the  Japanese  military 
authorities. 

The  foregoing  separate  Articles  shall  have  the  same  force,  value, 
and  effect  as  if  they  had  been  word  for  word  inserted  in  the  Treaty 
of  Peace  signed  this  day. 

In  witness  whereof,  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
ie  same,  and  have  affixed  thereto  the  seal  of  their  arms. 

Done  at  Shimonoseld,  in  duplicate,  tliia  17th  day  of  the  4th 
lonth  of  the  28th  year  of  Meiji,  corresponding  to  the  23rd  day  of 
lie  3rd  month  of  the  2l8t  year  of  Kuang  Hsii.     (April  17,  1895.) 

[Here  follow  the  sama  signatures.] 


JAPANESE  PROCLAMATION.  May  10,  18915. 
Ceded  Districts  of  the  Feng-Tien  Peninsula,  not  to  be  held  permanently. * 

(Translation.) 

We  recently,  at  the  requejst  of  the  Jvniperor  of  China,  appointed 
Plenipotentiaries  for  the  purpose  of  conferring  with  the  Ambassa- 
dors sent  by  China  and  of  concluding  with  them  a  Treaty  of  Peace 
between  the  two  Kmpires.  Since  then  the  (Jovermnents  of  the 
two  Empires  of  Russia  and  Germany  and  of  the  French  Republic, 
considering  that  the  permanent  posBession  of  tho  ceded  districts  of 
the  Feng-Tien  Peninsula  by  the  Empire  of  Japan  would  be  detri- 
mental to  tho  hisLing  peace  of  the  Orient,  have  united  in  a  simul- 
taneous recommendation  to  our  Goverrunent  to  refrain  from  holding 
these  districts  jwrmanently. 

Earnestly  desirous  as  we  alwaj's  are  for  the  maintenance  of 
peace,  nevertheless  we  were  forced  to  commence  hostilities  against 
China  for  no  other  reason  than  our  sincere  desire  to  secure  for  the 
rient  an  enduring  peace.    The  Governments  of  the  three  Powers 

•  Retroi-eded  to  Chijut  by  Convention  o(  8tli  Novtjuber.  X^WZi  (No.  63). 
See  Treaty  of  IVace  bctwi't'ti  jupan  niicj  KuBsia  of  £th  Sc pl<  iti Iht.  KKTi  (KO.  H5), 
Article  V. 
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are,  in  offeriug  their  friendly  reconiraeiidation,  similarly  actuated^™ 
by  the  same  dcstro,  and  we,  out  of  our  regard  for  peaM,  do  not 
hesitate  to  accept  their  advice.  Moreover,  it  is  not  oiir  wish  to 
cause  suCEering  to  our  people,  or  to  impede  the  progress  of  tke 
national  destiny  by  embroiling  the  Empire  in  new  complications, 
and  thereby  imperilling  the  situation  and  retarding  the  restoration 
of  peace. 

China  haa  already  shown,  by  the  ronclu.'iion  of  the  Treaty  ol 
Peace,  the  sbicerity  of  her  repentance  for  her  breach  of  faith  with^ 
us,  and  has  made  mnnife^st  to  the  world  our  reasons  and  the  object 
we  had  in  view  in  waging  war  with  that  Empire.  ^^ 

Under  these  circumstances  we  do  not  consider  that  the  honoul^^ 
and  dignity  of  the  Empire  will  be  compromised  by  resorting  to 
magnanimous    measures,    and    by   taking    into   consideration   the. 
general  situation  of  affairs, 

We  have  therefore  accepted  the  advice  of  the  friendly  Powers,' 
and  have  commanded  our  Government  to  reply  t^o  the  Govcrnmento  j 
of  the  three  Powers  to  that  effect. 

We  have  specially  commanded  our  Government  to  negociata 
with  the  Chinese  Government  respecting  all  arrangements  for  the  I 
return  of  the  peninsular  districts.     The  exchange  of  the  ratifications^ 
of  the  Treaty  of  Peace  haa  now  been  concluded,  the  friendly  reW  > 
tinns  between  the  two  Empires  have  been  restored,  and  cordial  rela- 
tions with  all  other  Powers  have  been  strengthened. 

We  therefore  command  all  our  subjects  to  respect  our  will,  toj 
take  into  careful  consideration  the  general  situation,  to  be  circum- 
spect in  all  things,  to  avoid  erroneous  tendencies,  and  not  to  impair 
or  thwart  the  high  aspirations  of  our  Empire. 

(Imperial  sign-manual.) 

(Countersigned  by  all  the  Ministers  of  State.) 
May  10,  181*5. 


(No.  63.)  CONVENTION  between  Chimand  Japan  for  the  Rdro-* 

cession  nj  Liao-Turu}  {Feng-Tien  Peninsula).    Signed  at  Peking, 
Wi  November,  1895.* 

[Si^od  »l»o  in  JHpanroe  and  Chinese.] 

[Ratificjvtions  exchanged  at  Peking,  November  29,  IdOS.jJ 

Hts  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  and  His  Majesty  the  Em- 
eror  of  China,  desiring  to  conclude  a  Convention  for  the  retroces- 
Kon  by  Japan  of  all  the  southern  portion  of  the  province  of  Feng- 
Tien  to  the  sovereignty  of  Chma,  have  for  that  purpose  named  as 
their  plenijwt^ntiariea,  that  is  to  say  :^ 

Hi'^  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  Baron  Hayashi  Tmlasu, 

•   See   Trewty  of  Pcn.T   Iwlwwn    J&imn  atul  Itiiaaiii  of  5tb  Septemlwr,   18 
(Mo.  tl5>. -■Vrlirl"  V. 
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Shoshii,  Grand  Cross  of  the  Imperial  Order  of  the  Sacred  Treasure, 
Grand  Officer  of  the  Imperial  Order  of  the  Rising  Sun,  Minister 
Plenipotentiary  and  Envoy  Extraordinary ;  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  Li  Hung-Chang,  MiniBter  Plenipotentiary,  Senior 
Tutor  of  the  Heir  Apparent,  Senior  Grand  Secretary  of  State,  and 
Earl  of  the  First  Rank; 

i\Mio,  after  having  communicated  to  each  other  their  full  powers, 
which  were  found  to  be  in  good  and  proper  form,  have  agreed  upon 
the  following  Articles  : — 
ARTICLE  I. 
^1  Retrocession  to  China  of  SoiUhern  Portion  of  Feng-Tien. 
Japan  retrocedes  to  China,  in  perpetuity  and  full  sovereignty, 
the  southern  portion  of  the  province  of  Feng-Tien,  which  was 
ceded  to  Japan  under  Article  II  of  the  Treaty  of  Shimonoseki  of 
the  17th  day  of  the  -ith  month  of  the  28th  year  of  Meiji,  corre- 
spouding  to  the  23rd  day  of  the  3rd  month  of  the  21st  year  of 
Kuang  Hsii  [April  17,  ]'895,  No.  62],  together  with  all  fortifi- 
cations, arsenals,  and  public  property  thereon  at  the  time  the 
retroceded  territory  is  completely  evacuated  by  the  Japanese  forces 
in  accordance  with  the  provisions  of  Article  III  of  this  Convention, 
that  is  to  say,  the  southern  portion  of  the  province  of  Feng-Tie>i 
from  the  mouth  of  the  River  Yalu  to  the  mouth  of  the  River  An- 
ping,  thence  to  Feng  Huang  Ch'eng,  thence  to  Hai-cheng,  and 
thence  to  Yinlcou  ;  also  all  cities  and  towns  to  the  south  of  t\m 
boundary,  and  all  islands  appeitaining  or  belonging  to  the  province 
of  Feng-Tien,  situated  in  the  eastern  portion  of  tlie  Bay  of  Ijiao- 
Tung,  and  in  the  northern  part  of  the  Yellow  Sea.  Article  III  of 
the  said  Treaty  of  Shinu>noseki  is  in  consequence  suppressed,  aa 
are  also  tlie  provisions  in  the  same  Treaty  with  reference  to  the 
conclusion  of  a  Convention  to  regulate  frontier  intercourse  and 
trade, 

ARTICLE  II. 

Compensation  to  Japan  for  Hdrocession  of  Southern  Portion  of 

Fewj-Tien. 

As  compensation  for  the  retrocession  of  the  southern  portion  of 
the  province  of  Feng- Tien,  the  Chinese  Government  engage  to  pay 
to  the  Japanese  Government  30,000,000  Kuping  taels  on  or  before, 
the  16th  day  of  the  11th  month  of  the  28th  year  of  Meiji,  corre- 
sponding to  the  30th  day  of  the  9th  month  of  the  2 1  at  year  of 
Kuang  Hsii  (November  16,  1895.) 

ARTICLE  IIL 

Indemnity. 

Within  three  months  from  the  day  on  which  China  shall  have 
paid  to  Japan  the  compensatorv  indemnity  of  30,CC0,000  kuping 
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feieta  proviJed  for  in  Article  II  of  this  Convention,  the  retroceded 
territory  ehall  be  completely  evacuated  by  the  Japanese  forces. 

ARTICLE  TV. 

Amnesty. 

China  engages  not  to  punish,  in  any  manner,  nor  to  allow  to  be 
punished,  those  Chinese  subjects  who  have  in  any  manner  been 
compromised  in  connection  witli  the  occupation  by  the  Japanese 
foTC*3  of  the  retroceded  territory. 

ARTICLE  V. 

English  Text  to  be  Authoritative. 

The  present  Convention  is  signed  in  duplicate  in  the  Japan' 
Chinese,  and  English  languages.  All  these  texts  have  the  same 
meaning  and  intention ,  but,  in  case  of  any  differences  of  interpreta- 
tion between  the  Japanese  and  Chinese  texts,  such  diSerencos 
shall  be  decided  by  reference  to  the  Kngliah  text. 

ARTICLE  VI. 
Itattficatwms. 

The  present  Convention  shall  bo  ratified  by  Hia  Majesty  the 
Emperor  of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  and  the 
ratifications  thereof  shall  be  exchanged  at  Peking  within  21  daj-s 
from  the  present  date.     (See  Protocol  annexed.) 

In  witness  whereof  the  respective  plenipotentiaries  have  signed 
the  same,  and  have  affixed  thereto  the  seals  of  their  arms. 

Done  at  Peking  this  Rth  day  of  the  11th  month  of  the  28th 
year  of  Meiji,  corresponding  to  the  22nd  day  of  the  9th  month  of 
the  21st  year  of  Kuang  Hsii  (November  8,  1895), 

[Here  follow  the  signatures  and  seals  in  Japanese  and  Chinese.] 


Protocol. 
Ratifiatlians. 

In  view  of  the  insufficiency  of  time  to  effect  a  formal  exchange  I 
of  the  ratifications  of  the  Convention  between  Japan  and  China,] 
signed  this  day,  respecting  the  retrocession  of  the  peninsula  of  Feng- 
Tien,  before  the  date  named  in  the  said  Convention  for  certam 
stipulations  thereof  to  take  effect,  the  Government  of  His  Majesty 
the  Emfieror  of  Japan  and  the  Government  of  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  in  order  to  prevent  the  possibility  of  delay  in  put- 
ting into  execution  the  several  provisions  of  the  said  Convention, 
havCj  tlirough  their  respective  Plenipotentiaries,  agreed  upon  the 
following  stipulation : — 

The  Govemmenta  of  Japan  and  CMna  shall,  within  the  period! 
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of  five  days  after  the  date  of  this  Protocol,  announce  to  each  other 
;  through  the  undersigned,  their  respective  Plenipotentiaries,  that 
the  said  Convention  has  received  the  approval  of  His  Majesty 
Emperor  of  Japan  and  His  Majeaty  the  Emperor  of  Cliina, 
ectively,  and  theruupon  the  said  Convention,  in  all  its  parts, 
shall  come  iuto  operation  as  fully  and  effectually  as  if  the  ratifica- 
tions thereof  had  actually  been  exchanged. 

In  witnesa  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  same,  and  have  affixcti  thereto  the  seals  of  their  arms. 

Done  at  Peking  this  8th  day  of  the  11th  month  of  the  28th 
year  of  Meiji,  corresponding  to  the  22nd  day  of  the  9th  month  of 
^  the  2Ist  year  of  Knang  Hau  (November  8,  1895). 

[Here  follow  Btgnatures  and  seals  in  Japanese  and  Chinese,] 
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(No.  64i)  TREATY  of  Commerce  and  Namgation  betioeen  China  and 
Japan.    Signed  at  Peking,  2lst  July,  1896. 

[Signed.  aUo  in  Cbineae  and  Japaaese.] 
[Ratifications  exchanged  at  Peking,  October  20,  1896.] 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor 
of  China,  having  resolved,  in  pursuance  of  the  provisions  of  Article  VI 
of  the  Treaty  signed  at  Shimonoseki  (No.  62)  on  the  17th  day 
of  the  4th  month  of  the  28th  year  of  Meiji,  corresponding  to  the 
23rd  day  of  the  3rd  month  of  the  21st  year  of  Kuaug  Hsii,  to  con- 
clude a  Treaty  of  Commerce  and  Navigation,  have  for  that  purpose 
named  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  Baron  Hayashi  Tadasu, 
Bhoshii,  Grand  Cross  of  the  Imperial  Order  of  the  Sacred  Treasure, 
Grand  OflBcer  of  the  Imperial  Order  of  the  Rising  Sun,  Minister 
Plenipotentiary  and  Envoy  Extraordinary ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  Chang  Yen  Hoon, 
Minister  Plenipotentiary,  Minister  of  the  Tsung-li  Yamen,  holding 
the  rank  of  the  President  of  a  Board,  and  Senior  Vice-President  of 
the  Board  of  Revenue ; 

Who,  after  haiing  communicated  to  each  other  their  full  powers, 
foimd  to  be  in  good  and  due  form,  have  agreed  upon  and  concluded 
the  following  Articles  : — 

ARTICLE  I. 
Peace  and  Friendship.     Protection  of  Persons  and  Property. 
There  shall  be  perpetual  peace  and  friendship  between  His 
lajeftty  the  Emperor  of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor  of 


July  31, 1890] 
IV-kiiig. 


CHINA  AND  JAPAN. 

[OoininQrce,  Ao,] 


[Ho.  64. 


Phiiia,  and  between  their  respective  subjecis,  who  shall  enjoy  oqually 
in  the  respective  countries  of  the  High  Contracting  Parties  full  am 
entire  protection  for  their  persona  and  property. 


^ 


ARTICLE  II. 

Appointtnetii  of  Diplomatic  Agents.     Their  Rights  and  Privileges, 

It  is  ^recd  by  the  High  Contracting  Parties  that  His  Majesty 
the  Emperor  of  Japan  may,  if  he  see  fit,  accredit  a  Diplomatic  Agent 
to  the  Court  of  Peking,  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China  may, 
if  he  see  fit,  accredit  a  Diplomatic  Agent  to  the  Court  of  Toldo. 

The  Diplomatic  Agents  thus  accredited  shall  leapectively  enjoy 
all  the  prerogatives,  privileges,  and  immunities  accorded  by  inter- 
national law  to  such  Agcnte,  and  they  shall  also  in  all  respects  be^^ 
entitled  to  the  treatment  extended  to  similar  Agents  of  the  most«^| 
favoured-nation.  ^^ 

Their  peraons,  families,  suites,  establishments,  residences,  and 
correspondence  shall  be  held  inviolable.  They  shall  be  at  liljerty 
to  select  and  appoint  their  own  officers,  couriers,  interpreters, 
servants,  and  attendants,  without  any  kind  of  molestation. 

ARTICLE  III. 
Appointment  of  Consuls.    Their  Rights  and  Privileges. 

Hia  Majesty  the  Emperor  of  Japan  may  appoint  Consuls-G-eneral, ' 
Consuls,  Vice-Consuls,  and  Consular  Agents  to  reside  at  such  nt  the 
ports,  cities,  and  towns  of  China  which  are  now  or  may  hereafter^ 
be  opened  to  foreign  residence  and  trade  as  the  interests  of  the  Empire  ' 
of  Japan  may  retjuire. 

These  officers  shall  he  treated  with  due  respect  hy  the  Chinese 
authorities,  and  they  shall  enjoy  all  the  attributes,  authority, 
jurisdiction,  privileges,  and  immunities  which  are  or  may  hereafter 
be  extended  to  similar  officers  of  the  nation  most  favoured  in  these 
respects. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  may  likewise  appoint  Consuls- 
Genera),  Consuls,  Vic^-Consuls,  and  Consular  Agents  to  reside 
at  any  or  all  of  those  places  in  Japan  where  Consular  officers  of  | 
other  nations  are  now  or  may  hereafter  be  admitted,  and,  saving 
in  the  matter  of  jurisdiction  in  respect  of  Chinese  subjects  and 
property  in  Japan,  which  is  reserved  to  the  Japanese  Judicial  Courts, 
they  shall  enjoy  the  rights  and  privileges  that  are  usually  accorded 
to  such  officers. 

ARTICLE  IV. 

Ri^hi  of  Japanese  Subjecis  to  reside  and  trade  at  open  Ports,  dc. 
Rent  or  Purchase  of  lAind  for  buiidiutj  Hou^e^,  Churches,  Cetne* 

teries,  and  Ifospitais. 

.Tapancsc  subjects  may,  with  their  families,  employes,  and  ser- 
vants, fretjuent,  reside,  and  carry  on  trade,  industries,  and  mana- 
factarea,  or  pursue  any  other  lawful  avocations  in  all  the  porta. 


Ko.  64.] 


CHINA    AXn  JAPAN. 


[July  21,  ISM. 


citi&9,  and  towns  of  Chiua  which  are  now  or  may  hereafter  be 
opened  to  foreign  residence  and  trade.  Tbej  are  at  liberty  to 
proceed  to  or  from  any  of  the  open  ports  with  their  merchandise  and 

E effects,  and  within  the  localities  at  those  places  which  have  already 
been  or  may  hereafter  be  set  apart  for  the  use  and  occupation  of 
foreigners,  they  are  allowed  to  rent  or  purchase  houses,  rent  or 
lease  land,  and  to  build  churches,  cemeteries,  and  hospitals,  enjoying 
in  all  respects  the  same  privileges  and  immunities  aa  are  now  or 
may  hereafter  be  granted  to  the  Bubjects  or  citizens  of  the  most- 
favoured-nation. 
ARTICLE  V. 
f  Poris  of  CaU. 

Japanese  vessels  may  touch,  for  the  purpose  of  landing  and 
shipping  passengers  and  merchandise  in  accordance  with  the  existing 
mica  and  regulations  concerning  foreign  trade  there,  at  all  those 
places  in  China  which  are  now  porta  of  call,  namely,  Ngan-ching,* 

ITa-tung,  Hu-kow,  Wu-sueb,  Lu-chi-kow,  and  Woosung,  and  such 
other  placea  as  may  hereafter  be  made  ports  of  call  also. 


I 


Confiscation  of  Vessels  trading  with  other  than  open  Ports  and  Ports 

of  Call. 
If  any  vessel  should  unlawfully  enter  ports  other  than  open  ports 
anil  ports  of  call  in  China,  or  carry  on  clandestine  trade  along  the 
coast  or  rivers,  the  vessel  with  her  cargo  shall  be  subject  to  confisca- 
tion by  the  Chinese  Government, 


ARTICLE  VI. 
Passports. 
Japanese  subjecta  may  travel,  for  their  pleasure  or  for  jnirposes 
of  trade,  to  all  parts  of  the  interior  of  China,  under  passports  issued 
by  Japanese  Consuls  and  countersigned  by  the  local  authorities. 
These  passports,  if  demanded,  must  be  produced  for  examination  in 
the  localities  passed  through.  If  the  passports  be  not  irregular, 
the  bearers  will  be  allowed  to  proceed,  and  no  opposition  shall  be 
offered  to  their  hiring  of  persons,  animals,  carts,  or  vessels,  for  their 
own  conveyance  or  for  the  carriage  of  their  personal  effects  or  raor- 
chaiwUse.  If  they  be  without  passports,  or  if  they  commit  any 
offence  against  the  law,  they  shall  be  handed  over  to  the  nearest 
Consul  for  punishment,  but  they  shall  only  be  subject  to  necessary 
restraint,  and  in  no  case  to  ill-usage.  Such  passports  shall  remain 
[in  force  for  s  period  of  thirteen  Chinese  months  from  the  date  of 
Ajiy  Japanese  subject  travelling  in  the  interior  without  a 
iport  shall  be  liable  to  a  fine  not  exceeding  300  taels.  Japanese 
Bubjecta  may,  however,  without  passports  go  on  excursions  from 
any  of  the  ports  open  to  trade,  to  a  distance  not  exceeding  100 
Chinese  li,  and  for  a  period  not  exceeding  five  days.  The  provisions 
of  this  Article  do  not  apply  to  crews  of  ships, 

*  Anking. 
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ARTICLE  VII. 

Em-phyment  of  Chinese  Subjei^  by  Jajmncse, 

Japanese  subjects  rcsiiling  in  the  open  porta  of  China  may 

take  into  their  service  Chinese  subjects,  and  eniploy  them  in  any 

lawful  capacity  without  restraint  or  hindrance  from  the  Chinese 

Government  or  aiithoritieB, 

AETICLE  VIII. 
Hire  of  Boats  by  Japaticse  Subjects.     No  Monopoly.     SmugrjUntj. 

Japanese  subject"?  may  hire  whatever  boats  they  please  fur  the 
conveyance  of  cargo  or  passengers,  and  the  sum  to  bo  paid  for 
such  boats  shall  be  settled  betvreen  the  parties  themselves,  without 
the  interference  of  the  Chinese  Government  or  officers.  No  limit 
shall  be  put  upon  the  number  of  boats,  neither  shall  a  monopoly  in 
respect  either  of  the  hoata  or  of  the  porters  or  coolies  engaged  in 
carrying  goods  be  granted  to  any  parties.  If  any  smuggling  takes 
place  in  them  the  oiTenders  will  of  course  be  punished  according  to 
law. 

AKTICLE  IX. 

Ap'plication  of  Tariff  and  Tariff  Rules  to  Japanese  Subjects. 

Most-favoured-nalion  Treatment. 

The  Tarifia  and  Tariff  Rules  now  in  force  between  China  and 
the  Western  Powers  shall  be  applicable  to  all  articles  upon  importa^ 
tion  into  China  by  Japanese  subjects  or  from  Japan,  or  upon  exporta- 
tion from  China  by  Japanese  subjects  or  to  Japan.  It  ia  clearly 
understood  that  all  articles  the  importation  or  exportation  of  which 
ia  not  expressly  limited  or  prohibited  by  the  TarifTs  and  Tariff  Rule* ' 
existing  between  China  and  the  Western  Powers  may  be  freely  im- 
ported into  and  exported  from  China,  subject  only  to  the  payment  ot 
the  stipulated  import  or  export  duties.  But  in  no  case  shall  Japanese 
subjects  be  called  upon  to  pay  in  China  other  cjr  higher  import  or 
export  duties  than  are  or  may  be  paid  by  the  subjects  or  citizens  of 
the  most-fa\-oared-nation  ;  nor  shall  any  art.icle  imported  iut«  China 
from  Japan,  or  exported  from  China  to  Japan,  be  charged  upon  such 
importation  or  exportation  other  or  higher  duties  than  are  now  or  1 
may  hereafter  be  imposed  in  China  on  the  like  article  when  imported 
from  or  exported  to  the  nation  most  favoured  in  tho.'ie  respect*. 

ARTICLE  X. 
Exemption  of  Imported  Articles  in  transitu  from  Duties,  cfcr. 

All  artidea  duly  imported  into  China  by  Japanese  subjects  or] 
from  Japan  shall,  while  being  transported,  subject  to  the  existing 
Regulations,  from  one  open  port  to  another,  he  wholly  exempt  from 
all  taxes,  impo«tfi,  duties,  ti-Hn^  charges  and  exactions  of  everyj 
nature  and  kind  whatsoever,  irrespective  of  the  nationality  of  th< 
owner  or  possessor  of  the  articles,  or  the  nationality  of  the  con* 
vevance  or  vessel  iti  which  the  tran8port.ation  is  made. 
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^^m  ARTICLE  XI. 

Transit  Ditties  on  Articles  for  Inland  Markets, 

It  shaU  be  at  the  option  o£  any  Japanese  subject  desiring  to 
convey  duly  imported  articles  to  an  inland  market,  to  clear  his  goods 
of  all  transit  duties  by  payment  of  a  commutation,  transit  tax  or 
duty,  equal  to  one-half  of  the  import  duty  in  respect  of  dutiable 
articles,  and  2J  per  cent,  upon  the  value  in  respect  of  duty-free 
articleji ;  and  on  payment  thereof  a  certificate  shall  be  issued,  which 
shall  exempt  the  goods  from  all  further  inland  charges  whatsoever. 

Imported  Opium  Excepted. 

It  ia  understood  that  this  Article  does  not  apply  to  imported 
opium, 

ARTICLE  Xn. 

Transil  and  Export  Duties  on  Chinese  Goods  purchased  in  China 

elsewhere  than  at  an  open  Port. 

All  Chinese  goods  and  produce  purchased  by  Japanese  subjects 
in  China  elsewhere  than  at  an  open  port  thereof,  and  intended  for 
export  abroad,  shall  in  every  part  of  China  be  freed  from  all  t^axea, 
imposts,  duties,  li-kin,  charges  and  exactions  of  every  naturu  and  kind 
whatsoever,  saving  only  export  duties  when  exported,  upon  the 
payment  of  a  commutation  transit  tax  or  duty  calculated  at  the 
rate  mentioned  in  the  last  preceding  Article,  substituting  export 
duty  for  import  duty,  provided  such  goods  and  produce  are  actually 
exported  to  a  foreign  country  within  the  period  of  twelve  months 
from  the  date  of  the  payment  of  the  transit  tax  ; 

Duties  on  Chinese  Goods  purchased  at  open  Ports, 

All  Chinese  goods  and  produce  purchased  by  Japanese  subjects 
at  the  open  ports  of  China,  and  of  which  export  to  foreign  countries 
ia  not  prohibited,  shall  be  exempt  from  all  internal  taxes,  imposts, 
duties,  li'kin,  charges  and  exactions  of  every  nature  and  kind 
whatsoever,  saving  only  export  duties  upon  exportation. 

Tramport  of  Articles  from  open  Port  to  open  Port. 

And  all  articles  purchased  by  Japanese  subjects  in  any  part  of 
China  may  also,  for  the  purposes  of  export  abroad,  be  transported 
from  open  port  to  open  port,  subject  to  the  existing  Rules  and  Regu- 
lations. 

AKTICLE  XIII. 

Re-exportation  of  Foreign  Goods.    Drawback  Certificates. 

Merchantlise  of  a  bona  fide  foreign  origin,  in  respect  of  which 
full  import  duty  shall  have  been  paid,  may  at  any  time  within  three 
years  from  the  date  of  importation  be  re-exported  from  China 
by  Japanese  subjects  to  any  foreign  country  without  the  payment  of 
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any  export  duty,  and  the  re-exporter  shall,  in  addition,  be  entitled 
forthwith  to  receive  from  the  Chinese  Customs  drawback  certificates 
for  the  amount  of  import;  duty  paid  thereon,  provided  that  the 
merchandise  remains  intact  and  unchanged  in  its  original  packages. 
Such  drawback  certificates  shall  b?  immediately  redeemable  in 
ready  money  by  the  Chinese  Customs  authorities  at  the  option  of 
the  holders  thereof. 

ARTICLE  XrV. 

Bonded  Warehouses. 

The  Chinese  Crovernment  consents  to  the  establishment  of 
bonded  warehouses  at  the  several  open  ports  of  China.  Regulations 
on  the  subject  shall  be  made  hereafter. 

ARTICLE  XV. 
Tonnage  Dues.    Most- favoured-nation  TreMtnent. 

Japanese  merchant- vessels  of  more  than  150  tons  burden, 
entering  the  open  ports  of  China,  shall  be  charged  tonnage  dues  at 
the  rate  of  4  mace  per  registered  ton ;  if  of  150  tons  and  imder, 
they  shall  be  charged  at  the  rate  of  one  mace  per  registered  ton. 
But  any  such  vessel  taking  its  departure  within  forty-eight  hours 
after  arrival,  without  breaking  bulk,  shall  be  exempt  from  the 
payment  of  tonnage  dues. 

Japanese  vessels  having  paid  the  above  specified  tonnage  dues 
shall  thereafter  be  exempt  from  all  tonnage  dues  in  all  the  open 
ports  and  ports  of  call  of  China,  for  the  period  of  four  months  from 
the  date  of  clearance  from  the  port  where  the  pa}Tnent  of  such 
tonnage  dues  is  made.  Japanese  vessels  shall  not,  however,  be 
required  to  pay  tonnajje  dues  for  the  period  during  which  they  are 
actually  undergoing  repairs  in  China. 

No  tonnage  dues  shall  be  payable  on  small  vessels  and  boats 
employed  by  Japanese  subjects  in  the  conveyance  of  passengers, 
baggage,  letters,  or  duty  free  articles  between  any  of  the  open  ports 
of  china.  AU  small  vessels  and  cargo  boats  conveying  merchandise 
which  is,  at  the  time  of  such  conveyance,  subject  to  duty,  shall 
pay  tonnage  dues  once  in  four  months  at  the  rate  of  one  mace  per 
ton. 

No  fee  or  charges  other  than  tonnage  dues  shall  be  levied  upon 
Japanese  veaaela  and  boats,  and  it  is  also  understood  that  such 
vessels  and  boats  .shall  not  be  required  to  pay  other  or  higher  tonnage 
dues  than  the  vessels  and  boats  of  the  most  favoured  nation, 


ARTICLE  XVI. 

PiloU. 

Any  Japanese  merchant-vessel  arriving  at  an  open  port  of 
CMna  shall  be  at  liberty  to  engage  the  services  of  a  pilot  to  take 
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her  into  port.  In  like  manner,  after  she  has  discharged  all  legal 
dues  and  duties,  and  is  ready  to  take  her  departure,  she  shall  be 
allowed  to  employ  a  pilot  to  take  her  out  of  port. 

ARTICLE  XVII. 

Wrecks,  &c, 

Japanese  merchant- vessels  compelled  on  account  of  injury 
sustained,  or  any  other  cause,  to  seek  a  place  of  refuge,  shall  be 
permitted  to  enter  any  nearest  port,  of  China,  without  being  subject 
to  the  payment  of  tonnage  dues  or  duties  upon  goods  landed,  in 
order  that  repairs  to  the  vessel  may  be  effected,  provided  the  goods 
so  landed  remain  under  the  supervision  of  the  Customs  authorities. 
Should  any  such  vessel  be  stranded  or  wrecked  on  the  coast  of  China, 
the  Chinese  authorities  shall  immediately  adopt  measures  for  rescuing 
the  passengers  and  crew,  and  for  securing  the  vessel  and  cargo. 
The  persons  thus  saved  shall  receive  friendly  treatment,  and.  if 
necessary,  shall  be  furnished  with  means  of  conveyance  to  the 
nearest  Consular  station.  Should  any  Chinese  merchant-vessel 
be  compelled  on  account  of  injury  sustained  or  any  other  cause  to 
seek  a  place  of  refuge  in  the  nearest  port  of  Japan,  she  shall  likewise 
be  treated  in  the  same  way  by  the  Japanese  authorities. 

ARTICLE  XVni. 

PreverUion  of  Smuggling. 

The  Chinese  authorities  at  the  several  open  ports  shall  adopt 
such  means  as  they  may  judge  most  proper  to  prevent  the  revenue 
suffering  from  fraud  or  smuggling. 

ARTICLE  XIX. 
Piracy. 

Tf  any  Japanese  vessel  be  plundered  by  Cliinese  robbers  or 
pirates,  it  shall  be  the  duty  of  the  f'hinese  authorities  to  use  every 
endeavour  to  capture  and  punish  the  said  robbers  or  pirates,  and 
to  recover  and  restore  the  stolen  property. 

ARTICLE  XX. 

Japanese  Jurisdiction  over  Persons  and  Proj/erty  of  Jafaiuse  Subjects. 

Jurisdiction  over  the  persons  and  property  of  Japanese  subjects 
in  China  is  reserved  exclusively  to  the  duly  authorized  Japanese 
authorities,  who  shall  hear  and  determine  all  cases  brought  against 
Japanese  suhjectq  or  property  by  Japanese  subjects  or  by  the  sub- 
jects or  citizens  of  any  other  Power,  without  the  int<?rvention  of 
the  Chinese  authorities. 
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If  the  Chinese  authorities  or  a  Chinese  subject  make  any  charge 
or  complaint  of  a  civil  nature  against  Japanese  subjects  or  in  respect 
of  Japanese  property  in  China,  the  case  ehall  be  heard  and  decided 
by  the  Japanese  authorities. 

In  like  manner  all  charges  and  complaints  of  a  civil  nature 
brought  by  Japancsii  authorities  or  subjects  in  China  against 
Gliinese  subjects  or  in  respect  of  Chinese  property  shall  be  heard 
and  detemiinfcd  by  the  Chinese  authorities. 


ARTICLE  XXII. 
Jurisdiction  in  Crimijial  Cases, 

Japanese  subjects  charged  with  the  commission  of  any  crimes 
or  offences  in  China  shall  be  tried,  and,  if  found  guilty,  punished 
by  the  Japanese  authorities  according  to  the  laws  of  Japan. 

In  like  manner  Chinese  subjects  charged  with  the  commission  of 
any  crimes  or  offences  against  Japanese  subjects  in  China  shall  be 
tried  and,  if  found  guilty,  punished  by  the  Chinese  authorities 
according  to  the  laws  of  China. 

ARTICLE  XXIII. 

JajHinese  atid  Chinese  /raudtdent  Debtors. 
Shoidd  any  Chinese  subject  fail  to  discharge  debts  incurred  to 
a  Japanese  subject  or  should  he  fraudulently  abscond,  the  Chinese 
authorities  will  do  their  utmost  to  effect  his  arrest  and  enforce 
recovery  of  the  debts.  The  Japanese  authorities  will  likewise  do 
their  utmost  to  bring  to  justice  any  Japanese  subject  who  fraudu- 
lently absconds  or  fails  to  discharge  debt6  incurred  by  him  to  a 
Chinese  subject. 

ARTICLE  XXIV. 

Surrender  of  Japanese  and  Chinese  Fugitive  Offenders. 

If  Japanese  subjects  in  Cliina  who  have  committed  oSet 
or  have  failed  to  discharge  debts  and  fraudulently  abscond  shot 
tlee  to  the  int«rior  of  China  or  take  refuge  in  houara  occupied  by 
Clunese  subjects  or  on  board  of  Chinese  shipB,  the  Chinese  authorities 
shall,  at  the  request  of  the  Japanese  Consul,  dehver  them  to  the 
JapBne.se  authorities. 

In  bke  manner  if  Chinese  subjects  in  China  who  have  committed 
oSenoes  or  have  failed  to  discharge  debta  and  fraudulently  abscond 
should  take  refuge  in  houses  occupied  by  Japanese  subjects  in  China 
or  on  board  of  Japanese  ships  in  Chinese  waters,  they  shall  bo 
ik'Uvered  up,  at  the  request  ol  the  C-)iinese  authorities  made  to  the 
Japanese  authorities. 


n 


No.  64.] 


CHrtNA   AND   ,TAPAN. 

[Oommarce,  Ac] 


[Jii1.t31,  18Wt, 
Fsking. 


^ 


ARTICLE  XXV, 

Confirmation  of  Existing  Treaties.      Most- favour ed-nalion  Trcaimeni. 

The  Japanese  Government  and  its  subjects  are  hereby  conftrraed 
in  all  privileges,  immunities  and  advantages  conferred  on  them 
by  the  Treaty  stipulations  between  Japan  and  China  which  are  now 
in  force ;  and  it  is  hereby  expressly  stipulated  that  the  Japanese 
Govermnent  and  its  subjects  will  be  allowed  free  aud  equal  participa- 
tion in  all  privileges,  immunities  and  advantages  that  may  have 
been  or  may  be  hereafter  granted  by  His  Majesty  the  Emperor  of 
China  to  the  Government  or  subjects  of  any  other  nation, 

AHTICI^  XXVI. 

Duration  and  Revision  of  Treaty  and.  Tariff. 

It  is  agreed  that  either  of  the  high  Contracting  Parties  may 
demand  a  revision  of  the  Tariffs  and  of  the  Commercial  Articles 
of  this  Treaty  at  the  end  of  ten  years  from  the  date  of  the  exchange 
of  the  ratifications  ;  but  if  no  such  demand  be  made  on  either  side, 
and  no  such  revision  be  effected  witldn  six  months  after  the  end  of 
the  first  ten  years,  then  the  Treaty  and  Tariffs,  in  their  present  form, 
shall  remain  in  force  for  ten  years  more,  reckoned  from  the  end  of 
the  preceding  ten  years,  and  so  it  shall  be  at  the  end  of  each  succes- 
sive period  of  ten  years. 

ABTICLE  XXVIL 

Rulc^  and  Regidaliona. 

The  High  Contracting  Partiea  will  agree  upon  Rules  and  Regula- 
tions necessary  to  give  full  effect  to  this  Treaty.  Until  such  Rules 
and  Regulations  are  brought  into  actual  operation,  the  Arrange- 
ments, Rules,  and  Regulations  subsisting  between  Clu'na  and  the 
W(>stern  Powers,  so  far  as  they  are  applicable  and  not  inconsistent 
with  the  provisions  of  this  Treaty,  shall  be  binding  between  the 
Contracting  Parties. 

ARTICLE  XXVIII. 

English  Text  of  Treaty  to  be  Authoritative. 

The  present  Treaty  is  signed  in  the  Japanese,  Chinese,  and  English 
languages.  In  order,  however,  to  prevent  future  discussjfitis,  the 
Plenipotentiaries  of  the  High  Contracting  Parties  have  agreed  upon 
that,  in  case  of  any  divergence  in  the  interpretation  between  the 
Japanese  aud  Chinese  Texts  of  the  Treaty,  the  difference  shall  be 
settled  by  reference  to  the  English  text. 

,  ARTICLE  XXIX. 

Ratifications. 

The  present  Treaty  shall  be  ratified  by  His  Majesty  the  Emperor 
of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  and  the  ratifica- 
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tionB  thereof  shall  be  exchanged  at  Peking  as  soon  as  pofisible, 
and  not  later  than  three  months  frora  the  present  date. 

In  witness  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  same  and  have  affixed  thereto  the  aeal  of  their  arms. 

Done  at  Peking,  this  2l8t  day  of  the  7th  month  of  the  29th 
jear  of  Meiji,  corresponding  to  the  1 1th  day  of  the  6th  month  of  the 
22nd  year  of  Kuaog  Hsii. 

(L.S.)  HAYASHI  TADiVSU,  Sfioshii,  Grand  Cross 
of  Ike  Imperial  Order  of  the  Sacred  Treasure, 
Grand  Officer  of  the  Imperial  Order  of  the 
Rising  Sutt,  Miniver  PlenipoterUiary  and 
Enwij  Exlraordivartj. 
(L.S.)  CHAUG  YEN  HOON.  Minister  Plenipo- 
tenliary.  Minister  of  the  Tsung-li  Yamen, 
kolditu/  the  rank  of  the  PresidetU  of  a  Board, 
and  Senior  Viee- President  of  the  Board  of 
Revenue. 


(No.  65 )      PROTOCOL   beiween    China    and   Japan    re*pcciing 

Japanese    Settlements    and    other  mailers.      Siyned  at  Peking, 
mh  October,  1890, 

LSit;n^  ia  Cliincse  and  Japnneae.] 

Proxocol. 
(Translation.) 

Baron  Hayashi  Tadasu,  Shoahii,  Grand  Cross  of  the  Imperial 
Order  of  the  Sacred  Treasure,  Envoy  Extraordinary  and  Miniater 
Plenipotentiary  for  Japan ;  and  the  Prince  and  Ministers  charged 
with  Foreign  Affairs  of  the  Empire  of  China ; 

Have  agreed  upon  and  concluded  ihe  following  four  Articles : — 

Art.  1.  It  is  agreed  that  Settlements  to  be  possessed  exclusively 
by  Japan  shall  be  established  at  the  towns  and  ports  newly  opened 
to  trade.  The  management  of  roads  and  local  police  authority 
shall  be  vested  solely  in  the  Japanese  C-onsula. 

Art..  2.  Matters  relating  to  steamboats*  an<l  chartered  or  owned 
vessels  referred  to  in  the  provisional  Regulations  for  the  trade 
conducted  by  foreign  merchants  between  Soochow,  Hang-chow  and 
Bhanghai,  issued  by  the  Shanghai  Customs  on  the  3rd  day  of  the 
Kth  month  of  the  22nd  year  of  Kuang  Hsiif  shall  be  settled  con- 
jointly with  Japan,  and  until  such  settlement  is  conjointly  arri%'ed 
at  the  Yang-teze  Regulations  shall  be  enforced  so  far  as  they  are 
applicable. 

Art-.  3.  The  Japanese  Government  will  consent  to  the  impoei- 
tion  by  the  C'hineac  Gnvcrnmont  of  such  lax  as  may  be  deemed 
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expedient  upon  articlea  mauufacturcd  by  Japanese  subjects  in 
China,  but  such  tax  shall  not  be  different  from,  or  exceed,  the 
amount  payable  by  Chinese  subjects. 

Upon  the  request  of  the  Japanese  Govermnent  the  Chinese 
Government  will  promptly  give  their  consent  to  the  establishment 
of  Settlements  possessed  exclusively  by  Japan  at  Shanghai,  Tien- 
tsin, Ainoy  and  Hankow. 

Art.  •!.  Telegraphic  instructions  will  lie  sent  to  the  Governor  oS 
Shantung  to  the  effect  that,  in  accordance  with  treaty  stipulations, 
no  (Tiinese  troops  shall  be  permitted  to  approach  or  occupy  any 
ground  within  a  distance  of  5  Japanese  n'.that  is,  about  40  t'hinese 
U,  from  the  boundaries  of  the  territory  occupied  by  the  Japanese 
troops. 

In  witness  whereof  a  Japanese  and  a  Cliinese  version  of  the 
above  have  been  prepared,  each  iji  duplicate,  and  having  been 
compared  together  have  l>een  signed  and  sealed,  each  party  retain- 
ing one  copy  of  each  version. 

The  lyth  day  of  the  lOth  niouth  of  the  2ft th  year  of  Meiji. 

HAYASHI  TADASU. 

The  13th  day  of  the  0th  month  of  the  22nd  year  of  Kuang  Hsij, 

CHANG  YEN  HOON, 


{No.  66.1  SUPPLEMENTARY  TREATY  vf  Commerce  and  Navt- 

galwn  betft'een  China  and  Japan.  Signed  at  Shanghai,  S(h  October, 

1903. 

[Signed  also  in  Japanese  and  Chinese.] 

[Ratifications  exchanged  .January  II,  1904.] 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  and  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  in  order  to  give  full  effect  to  the  provisions  of 
Article  XI  of  the  Final  Protocol  signed  at  Peking  on  the  7th  day  of 
the  flth  n\onth  of  the  31th  year  of  Meiji,  corresponding  to  the  25th 
day  of  the  7th  moon  of  the  27th  year  of  Kuang-hsii,*  have  resolved 
to  conclude  a  Supplementary  Treaty  of  Comnierce  and  Navigation, 
designed  to  facilitate  and  promote  tJie  commercial  relations  between 
Japan  and  China,  and  have  for  that  purpose  named  as  their  Pleni- 
potentiaries, that  is  to  say  : 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan,  Hioki  Eki,  Jugoi,  Fifth 
Class  of  the  Imperial  Order  of  the  Rising  Sun,  First  Secretary  of 
Legation,  and  Odagiri  Masnoske,  Shorokui,  Fifth  Class  of  the 
Imperial  Order  of  the  Rising  Sun,  Consul-General ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  Lii  Hai-huan,  President 
of  the  Board  of  Public  Works,  Sheng  Hsuan-huaj,  Junior  Guardian 
of  the  Heir  Apparent,  formerly  Senior  Vice-President  of  the  Board 
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of  Public  Works,  and  Wu  T'mg-faDg,  Senior  Vice-President  of  the 
Board  of  Commerce  ; 

Who,  after  having  comuiunicated  to  each  other  their  full  powers, 
found  to  be  in  good  and  due  form,  have  agreed  upon  and  concluded 
the  following  Articles  : — 

ARTICLE  I. 

Surtax  in  lieu  of  Li-kin. 
Whereas  China,  with  tlie  object  of  reforming  its  fiscal  fiystem, 
proposes  to  levy  a  surtax  in  excess  of  the  tariflf  rates  on  all  goods 
passing  tlirough  the  custom-houses,  whether  maritime  or  inland  and 
frontier,  in  order  to  compensate  in  a  measure  for  the  loss  incurred  by 
the  complete  abolition  of  U-hin,  Japan  consents  to  pay  the  same 
surtax  as  is  agreed  upon  between  China  and  all  the  Treaty  Powers. 

Production  Tax,  Consumption  Tax,  and  Excise.    Native  Opium  and 

SaU. 
With  regard  to  tha  production  tajt,  consumption  tax  and  excise, 
'and  the  taxes  on  native  opium  and  salt,  leviabl'*  by  China,  Japan  also 
consents  to  accept  the  same  arrangements  as  are  agreed  upon  between 
all  the  Treaty  Powers  and  China. 

Reservation. 

It  is  understood,  however,  that  the  commerce,  rights  and  privi- 
leges  of  Japan  shall  not,  on  account  of  the  above,  be  placed  at  any 
disadvantage  as  compared  with  the  commerce,  rights  and  privileges 
of  other  powers. 

ARTICLE  II. 

Applktwcn  for  Itaaling  through  Yang-lsze  Kiamj  Rapida. 

The  Chinese  Government  agree  to  permit  Japanese  steamship 
owners  to  erect,  at  their  own  expense,  appliances  for  hauling  through 
the  rapids  of  that  part  of  the  Yang-tsze-kiang  between  Ichang  and 
Chungking.  But  as  the  interests  of  the  population  of  the  Pruviacea 
of  Bacchuan,  Hunan  and  Htipeh  are  involved,  it  is  therefore  necessary 
that  the  approval  of  the  Imperial  Maritime  Customs  be  obtained 
before  such  appliances  may  he  so  erected. 

These  appliances,  which  shall  be  at  the  disposal  of  the  veaselB, 
both  steamers  and  junks,  shall  not  obstruct  the  water-way  nor  inter- 
fere with  the  free  passage  of  junks  or  of  persons  on  the  banks  of  the 
river.  Such  appliances  shall  bo  subject  to  special  regulations  to  be 
drawn  up  by  the  Imperial  Maritime  Customs. 

ARTICLE  III.* 

Inland  Steam  Navigation. 

The  Chinese  Government  agree  that  any  Japanese  steamer 

capable  of  navigating  the  inland  water-ways,  upon  reporting  at  the 

*  Sec  Atuusjeg  2  unU  3.     Pariv*  3t»  nnd  389. 
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Imperial  Maritime  Customs,  may  proceed  for  tha  purpose  of  trade 
from  a  Treaty  Port  to  places  inland,  so  reported,  on  complyinj;  with 
the  original  and  Supplementary  Regulations  for  Steam  Navigation 
Inland, 

ARTICLE  IV. 

Partnerships  and  Companies. 

n  case  Chinese  subjects  conjointly  with  Japanese  subjects 
organize  a  partnership  or  company  for  a  legitimate  purpose,  they 
Ehall  equitably  share  the  profits  and  losses  with  all  the  members 
according  to  the  terms  of  the  Agreement  or  Memorandum  and 
Articles  of  Association  and  the  Regulations  framed  thereunder,  and 
they  shall  be  liable  to  the  fulfilment  of  the  obligations  imposed  by 
the  said  Agreement  or  Memorandum  and  Articles  of  Association 
and  the  Regulations  framed  thereunder  as  accepted  by  them  and  as 
interpreted  by  Japanese  Courts.  Shotdd  they  fail  to  fulfil  the 
obligation.?  so  imposed  and  legal  action  be  taken  against  them  in 
consequence,  Chinese  Courts  shall  at  onco  enforce  fulfilment  of  such 
obligations. 

It  is  understood  that  in  case  Japanese  subjects  conjointly  with 
Chinese  subjects  organize  a  partnership  or  company,  they  shall  also 
equitably  share  the  profits  and  losses  with  all  the  membcra  accord- 
ing to  the  terms  of  the  Agreement  or  Memorandum  and  iVrticles  of 
Association  and  the  Regulations  framed  thereunder.  Should  such 
Japanese  subjects  fail  to  fulfil  any  of  the  obhgations  imposed  by 
the  aaiil  Agreement  or  Memorandum  and  Articles  of  Association 
or  by  the  Regulations  framed  thereunder,  Japanese  Courts  shall 
in  like  manner  at  once  enforce  fulfilment  of  such  obligations  by 
them. 

ARTICLE  V. 

Tradr.  Marks  and  Copyritjht. 

The  Chinese  Government  agree  to  make  and  faithfully  enforce 
such  Tc^rulations  as  arc  necessary  for  preventing  Chinese  subjects 
from  infringing  registered  trade -marks  held  by  Japanese  subjects. 

The  Chinese  Government  likewise  agree  to  make  such  regulations 
as  are  necessary  for  affording  protection  to  registered  copyrights 
held  by  Japanese  subjects  in  the  books,  pamphlets,  maps,  and 
eharts  w-ritten  in  the  Chinese  language  and  specially  prepared  for 
the  use  of  Chinese  people. 

It  IS  further  agreed  that  the  Chinese  Government  shall  establish 
registration  offices  where  foreign  trade-marks  and  copyrights,  upon 
application  for  the  protection  of  the  Chinese  Govenunent,  aheil  be 
registered  in  accordance  with  the  provisions  of  the  regulations  to  be 
hereafter  framed  by  the  Chinese  Government  for  the  purpose  of 
protecting  ti'ade-marks  and  copyrights. 

It  is  understood  that  Chinese  trade-marks  and  copyrights, 
profierly  registered  according  to  the  provisions  of  the  laws  and 
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regulatkma  of  Japan,  will  receive  similar  protection  against  infringi^ 
ment  in  Japan. 

This  Article  shall  not  be  he)d  to  protect  against  due  process  of  law 
any  Japanese  or  Chinese  subject  who  may  be  the  author,  proprietor, 
or  seller  of  any  publication  calculated  to  injure  the  well-being  of 
China. 

ARTICLE  VI. 
Coinage  and  Currency 

China  agrees  to  establish  itself,  as  soon  as  possible,  a  system 
of  uniform  national  coinage  and  provide  for  a  uniform  national  cur- 
rency which  shall  be  freely  used  as  legal  tender  in  payment  of  all 
duties,  taxes,  and  other  obligations  by  Japanese  subjects  as  well  as 
by  Chinese  subJRcts  in  the  Chinese  Empire.  It  ia  understood,  how- 
ever, that  all  customs  duties  shall  continue  to  be  calculated  and 
paid  on  the  basis  of  the  Haikwan  tael. 

ARTICLE  VII. 

Weufhts  and  Measiirea. 

As  the  weights  and  measures  used  by  the  mercantile  and  othi 
classes  for  general  and  commercial  purposes  in  the  different  province* 
of  China  vary  and  do  not  accord  with  the  standards  fi.ted  by  the 
Imperial  Governmont  Boards,  thus  resulting  in  detriment  to  the 
trade  of  Chinese  and  foreignera,  the  Govemors-Oeneral  and 
Governora  of  all  the  provinces,  after  careful  inquiry  into  exiati 
conditions,  shall  consult  together  and  fix  upon  uniform  stand: 
which,  after  a  Memorial  to  the  Throne  for  sanction,  shall  be  adopted 
and  used  in  all  transactions  by  officials  and  people  throughout  all 
the  Empire.  These  standards  shall  be  first  used  in  the  places 
open  to  foreign  trade  and  gradually  extended  to  inland  plooea. 
Any  differences  resulting  from  divergence  between  the  new  weights 
and  measures  and  those  now  in  vogue  shall  be  equitably  settled, 
whether  by  way  of  increase  or  decrease,  according  to  the  amount  of 
such  difference. 

ARTICLE  Vni. 
New  Rules  for  Inland  Sieam  Nam'yation. 

The  Regulations  for  Steam  Navigation  Inland  of  the  Sth  mooal 
of  the  24th  year  of  Kuang-hsii  (No.  138.)  and  the  SuppietneHtarj 
Rules  of  the  7th  moon  of  the  same  year  (No.  140)  having  becal 
found  in    some  respects    inconvenient    iu  working,   the  Chinesaj 
Government  hereby  agree  to  amend  them  and  to  anaex  such  new 
Riile^*  to  this  Treaty. 

These  Rules  shall  remain  in  force  until  altered  by  mutual  coosent. 

ARTICLE  IX. 

Confirmation  of  Treaty  Engagements.     Most-favour^natum  Treot-J 

went. 
The  pronaions  of  al!  Treaties  and  engagements  now  subsisting 
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een  Japan  and  China,  in  ao  far  as  they  are  not  modified  or 

repealed  by  this  Act,  are  hereby  confirmed  ;  and  it  is  hereby  expressly 
stipulated  in  addition  that  the  Japanese  Government,  officers, 
subjects,  commerce,  navigation,  shipping,  industries,  and  property 
of  all  kinds  shall  be  allowed  free  and  full  participation  in  all  privileges, 
iramanities,  and  advantage-"  which  have  been  or  may  hereafter  be 
granted  by  Hia  Majesty  thf>  Emperor  of  China  or  by  the  Chineae 
Qovernment  or  by  the  provincial  or  local  administrations  of  China 
to  the  Government,  officers,  subjects,  commerce,  navigation,  shipping, 
indiistriea,  or  property  of  any  other  nation. 

The  Japanese  Government  will  do  its  ntmost  to  secure  to  Chinese 
ifficers  and  subjects  resident  in  Japan  the  most  favourable  treatment 
mpatible  with  the  laws  and  regulations  nf  the  Empire. 

ARTICLE  X.* 

International  Quarter  in  Peking, 
The  High  Contracting  Parties  hereto  agree  that,  in  case  of  and 
cr  the  complete  withdrawal  of  the  foreign  troops  stationed  in 
Ibc  Province  of  Chihii  and  of  the  Legation  guards,  a  place  of  inter- 
national residence  and  trade  in  Peking  will  be  forthwith  opent^d 
by  China  itself.     The  detailed  regulations  relating  thereto  shall  be 
"settled  in  due  time  after  consultation. 


i. 

po 

op 
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Opening  of  Ch'angxha  t^i  Trade. 

The  Chinese  Government  agree  to  open  to  foreign  trade,  within 

months  from  the  exchange  of  the  ratifications  of  this  Treaty, 
Ch'angsha-fu,  in  the  Province  of  Hunan,  on  the  same  footing  as  the 
ports  already  opened  to  foreign  trade.  Foreigners  residing  in  this 
open  port  are  to  observe  the  municipal  and  police  regulations  on 
the  same  footing  as  Chineae  residents,  and  they  are  not  to  be  entitled 

establish  a  municipality  and  police  of  their  own  within  the 
imits  of  this  Treaty  Port,  except  with  the  consent  of  the  Chinese 
authorities, 
I  Opening  of  MuMen  and  Tatunghour  to  Trade. 

The  Chinese  Govenmient  agree  that,  upon  the  exchange  of  the 
ratifications  of  this  Treaty,  Mukden  and  Tatungkow,  both  in  the 
Province  of  Shengking,  will  be  opened  l>y  China  itself  as  places  of 
international  residence  and  trade.  The  selection  of  suitable  locali- 
ties to  be  set  apart  for  international  use  and  occupation,  and  the 
regulations  for  these  places  set  apart  for  foreign  residence  and  trade, 
shall  be  agreed  upon  by  the  Governments  of  Japan  and  China  after 
consultation  together. 

ARTICLE  XI. 

Reform  of  Chinese  Judicial  Sifulem.    Extra4erntorial  Rights. 

The  Government  of  China  having  expressed  a  strong  desire  to  re- 
form its  judicial  system  and  to  bring  it  into  accord  with  that  of  Japai^ 
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and  Western  natious,  Japan  agrees  to  give  every  assistance  to  such 
reform,  and  will  also  be  prepared  to  relinquish  it*  extra -territorial 
rights  when  satisfied  that  the  state  of  the  Chinese  laws,  the  arrange- 
ments for  their  administration,  and  other  considerations  warrant  it 
in  so  doing. 

ARTICLE  xrr. 

English  Text  of  Trealij  to  be  Aulhontative. 

The  present  Treaty  is  signed  in  the  Japanese,  Chinese,  and 
Plnplish  lanjiiiages.  In  order,  however,  to  prevent  future  discussions, 
the  Plenipotentiaries  of  the  High  Contracting  Parties  have  agreed 
that  in  case  of  any  divergence  in  the  interpretation  between 
Japanese  and  Chinese  texts  of  the  Treaty,  the  difference  shall 
settled  by  reference  to  the  English  text. 
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ARTICLE  XIII. 

Ralifications, 

The  present  Treaty  shall  be  ratified  by  His  Majesty  the  Emperor 
of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  and  the  ratificatio 
thereof  shall  be  exchanged  at  Peking  as  soon  as  possible,  and  n 
later  than  six  months  from  the  present  date. 

In  witness  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signei 
the  same,  and  have  affixed  thereto  the  seals  of  their  arms. 

Done  at  Shanghai,  this  8th  day  of  the  lOtli  month  of  the  3Cth  year 
of  Mciji,  corresponding  to  the  18th  day  of  the  8th  moon  of  the 
year  of  Kuang-hsii,     (October  8,  1903.) 
(L.S.)    HIOKI  EK.I. 
(L.S.)    ODAGIRI  MASNCSKE. 
[Signature  of  his  E.TCcclloncy  Lii  Hai-huan.] 
[Signature  of  his  Excellency  Sheng  Hsiian-huai.] 
[Signature  of  his  Excellency  WuT'iDg-fang.] 


Annex  1. 
ISLAXD  WATBita  Stum  Navicatiok. 

Addititmal  Bntai. 
[Simllur  to  Anmx  C  to  the  BittisU  Trentv  of  5tli  ScpU-mlicr,  1902  (Ho.  28). 

Pugo  IH7.] 


Annex  2, 

tmprriitl  Jttpanctt  CommUiioiters  for  Trmty  KeiUion  lu  Imjuruit  Vkinctt 
CommUthnrra  jor  Trentij  liniaion. 

ShnnQjmi,  Ihr  H<h  ti'tif  of  ''■     in'*  ..,,.,_(J.  „ 
Glt»Tt4ClIKH.  31I//1  jiraro/ J/ 

Afrtmnoeo  to  .\rticls  III  of  the  proteni  Trntiy  ilir   • 
agr<-p  llint   ony  Jnponrsc  »t<t!ini<>r  <ri»|)i«blp  of  tmiiKotini;  tin-  mlmul   »xtfr-w 
upon  reporting  nt  tliu  Imfxriitl  Afiiritime  Customs,  limy  prntTpJ  for  llie  pu. 
of  trailo  ftiirti  a  'frrnly  Port  to  plnfp^  rnliuiJ,  so  rejiorlcit,  on  lomjilving  wjlli 
oritfinnl  nnd  Stip|ilcincntiiry  Itj-Kiil.tl nm«  for  .Stcnm  Xnvigntion  Tiitnnd, 

•6m 


No.  ea 


CHINA  AND  JAPAN. 
[ConuneTce,  &c.} 


[Oct.  S,  190S. 
Shan  gliai. 


It  ia  uudcrotood  that  all  uIilh^fb  o(  JafuincHo  steamers,  wimtever  theit  ske, 
provided  they  are  capable  of  tiuvigatiiig  the  inland  watcr-tvaya,  may  on  com- 
I'lying  with  the  Regutntioiis  receive  nn  Inlund  \\'at«;rs  CfrLilHiite  Mad  ejiiry  on 
Iruili:  ttith  inland  pliires,  iind  the  Chiui.'iM!  (Jovumnieiit  will  in  [in  cuse  raise  diffi- 
cultieti  norl  «U>|>  tjitch  stontners  from  ]ilying  to  n.iid  from  inlaiid  [iW'ei;. 

We  have  the  honour,  in  onjer  tu  [iitvunt  (uliire  misiindcrstnndiiisis,  to  nddrefs 
this  dcspitoh  to  your  E.teelltucios  niul  tu  request  tliiH  injttnictions  Imj  wilt  to  the 
Itkdpeotor-th^ncral  of  Maritime  C'listomH  Uj  m^t  in  t'vec-ordaiioe  with  this  titider- 
staiuliiij.     U'u  have  further  t'lo  hunoiir  to  reiiiuMt  a,  reply  from  your  EiicelleucieE, 

Wo  hiive,  &(■., 

HIOKI   EKI. 
ODAGIRI  MASNOSKE. 


i 


Annex  3, 

tmperia(  Chinut  Commmtoncra  for  Treaty  Jlrvuion  to  Imperial  Japanete 
Commiathners  for  Trailtj  Iieviaion, 

fthftnf/hni,  the  1 8/ A  dtty  of  titt  8lh  moon  of  the 
'Ue.VTLBUK^f,  •mih  i/i-ar  of  KtLnng-fisv.  {Oclotier  8,  HKIS). 

We  hATo  the  honour  to  tujkiiowletigo  the  ret-eipt  of  your  ExL'ellenci&a*  deapiteh 
of  thi.H  dntc,  written  with  a,  view  of  preventing  future  miaunderBtHtidiii;<»,  to  thp 
flfei^t  that,  in  accordance  with  the  provisions  of  Article  III  of  the  present  Treaty, 
li!l  ulnsse*  of  Japiinese  steamers,  wliotevor  their  Buce,  provided  they  are  capahle  of 
avigatins  the  inUuid  water-ways,  may,  on  complying  with  the  rrgulations,  receive 
Inland  Waters  Ortilicate  and  ply  to  mid  from  inland  places,  and  that  the  CHiinesc 
Government  will  hi  no  uase  raise  difficulties  aiui  stop  them. 

During  the  nogotiations  of  this  Article  we  received  a  liiit  from  your  EsoeltencieB 
^  the  ilnpanESD  atoamcra,  viic,,  Sanyo  Jluru.  Sdru/iiwa  iltini,  Jliuga  Mam,  Vrato 
'ant,  Ncist^i  if'int,  Ihuin  Maru,  Tnita  Muru,  ioihino  Alnru,  Mtiko  Marv, 
'ukujti  Marut  Hijiktiiin  Matu,  I^iyjoln  Maru,  Kyodo  Maru,  llorai  Maru,  Ktmnko 
'aru,  Keiko  Miiru,  Ktiiriu  Alarit,  Zaislia  Mnru,  and  Kohti  Jilarv,  rancing  from 
21  tons  to  410  tons  register,  plying  from  Chefoo  to  inland  plaeca  in  Sfamhuriu, 
under  Inland  Waters  CerliJicate  and  in  occordanco  with  the  Regulations  for  tite.im 
Navigation  Inland,  whieh  vessels  have  not  hc^n  prevented  from  doing  so  on  account 
of  their  clivss. 

At  that  time  we  instructed  the  Deputy  InfipeiTtor-General  of  Customs  to  make 
inquiriei)  into  (ho  reeords  of  the  euatom-houiies,  and  he  reported  that  the  chcum* 
stances  wore  ui  accordance  with  your  Excellencies'  statement. 

In  consequence  of  the  receipt  of  your  Eicellenciea'  deapatch  we  shall  com- 

;uakAt«  with  the  Wai-wu  Fu,  and  re()uest  that  instructions  be  sent  to  the  In- 

ir>General  of  Customs  to  take  these  circumstances  into  eonsidcmtion  and  to 

accordingly,  stxd  we  have  the  honour  to  write  this  despatch  for  purjo<es  of 

ord. 

We  have,  &c., 

(Signature  of  hi*  Excellency  LU  Hai-hnon.) 
(!>ignaturo  of  his  Excellency  Sh§ng  Hsiian-huai.) 
(Signature  of  hi£  Eiceilency  Wu  T'hig-fang.) 


Annex  4. 

Imperial  Japanue  Cotnmifiionf.ra  far  Trtatif  Rt-idtiott  to  Imperial  Chintst 
CommiMioneri  for  Treaty  Revuiion. 

Sharu/htii,  the  Sth  day  of  Iht  lOth  wtwitA  of  the 
liKNTLKUBir,  3(S''«  t/tar  of  Mr.iji  (October  S.  1S)L»3). 

Tit«  provisions  contained  hi  No.  O*  of  the  Supplementary  Rules  governing 

ftcam  navigation  on  inland  waters  publislied  in  the  7lh  moon  of  the  24th  year  of 

'  JCilang-liHii,  regarding  the  appointment  of  an  officer  to  collect   dues   and  dulici?, 

lj:<)t  h«Tinj{  in  nil  Cases  been  given  elTcct  to,  we  have  the  honour  to  rcqiiest  lluvt 

'your  Excellencies'  Government  will  again  issue  instructions  to  all  jirovinccs  to 

give  strict  ollcct  to  this  provielon,  as  it  is  a  matter  of  import.ince. 

We  trust  that  your  Excellencies  will  comply  with  the  request  contained   in 
Ills  despatch,  and  that  you  will  favour  us  with  a  reply. 

We  have,  &c., 

HIOKI   EKI. 
UDAGIRI  ilASNOBKE. 
•  No,  140.     Pago  727. 
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CHINA  AND  JAPAS. 
[Oommerce,  ftc] 

Annox  5. 


Imptriai  ChineM  Crnnmittiojieft  for  Treatg  JUoititm  to  Ivvptrial  Japnjuut 

Oommi*»%oncT»  for  Treaty  Sivition. 

Shanghai,  the  ISth  day  of  tht  S<A  moon  of  tkl 
GnfTLXUSN,  2«lA  year  of  Kuang-hnu  {Oetebar  8,  1903). 

Wl  have  the  honour  U>  aoknowledf^  the  receipt  of  tout  EiMltenoieB'  detpsteb 
of  thifi  date  to  the  eScot  tluit  the  provision  contained  in  No.  9*  of  the  SuppliMiieotary 
Rules  governing  steam  nrkvigation  on  inlaitd  waten  published  in  the  7th  moon 
of  the  2*th  year  of  Kiiiiiig-fvsu,  regarding  tlie  Appointment  of  nn  officer  to  collect 
dues  and  duties*,  not  litivine  in  nU  case*  been  given  eBect  to,  you  request  that 
instructioriB  b«  again  tesued  to  all  provinces  to  give  Httict  eflect  to  thi»  jirovisioii 
•»  it  is  a  nnitt«r  of  importance. 

Wo  have  noted  the  nbovo  and  have  communicated  with  proper  authorities  in 

order  that  action  niaj*  be  taken,  and  have  now  the  honour  to  wite  this  reply  fa 

your  ExoeDencias'  iitformstion. 

We  have,  <ke., 

*  {Signature  of  his  Excellency  L<i  Hai-bQaii.y 
{Stgnature  of  his  Excellency  Sh£n|l  Heuan^hUAi.) 
(Signature  of  his  Exiellwicy  Wu  T'inE-fang.J 


Aunei  6. 

Imperi'd  Chimac  Commiaiiontra  for  TraUy  Rtviaion  to  Impaiixl  Japttnrae 
Commitsioncra  jor  Trcatij  RevUion. 

Shanghai,  the.  \%lh  day  of  tht  Hlh  ninoH  of  Ihr 
Obntucubn,  29th  year  of  Kuang-han  {Oflnber  H,  K 

AccoRUiSQ  to  the  prOTision  of  Article  X  of  this  IVenty,  regartling  the 
liuhment  in  Peking  of  a  plnoo  of  intomutional  reiiidcneo  and  trade,  it  is  nirr 
that  in  fase  of  aud  after  the  coinplet*  witlidrnwnj  of  the  foreign  troops  now  guarding 
the  Legutiona  ami  commutiiiidtions,  n,  place  in  Pckins;  outside  the  Inner  City,  _ 
conrenient  to  botii  parties  and  free  from  objections,  shall  be  selectpd  and  set  apaft^H 
as  a  place  wliero  inercdiants  of  all  nationnlitien  may  reside  and  eiirry  on  trada.^1 
Within  tbe  liinitt  of  thix  plaice  inerrbants  of  all  nationalities  shall  b«  nt  liberty 
to  Joaso  land,  build  hoiuiea  and  warehouses,  and  establish  places  of  business ;  but 
Ai  to  the  leasing  of  houaen  and  land  belonging  tot'binese  private  individuals,  there 
must  bo  willingneiwi  on  the  part  of  the  owners,  and  the  terms  thereof  must  t» 
equitably  arranged  without  any  force  or  com  pulsion.  All  roads  and  bridges  in 
litis  place  will  lie  under  the  jurisdiction  and  control  of  C'liinn.  Foreigners  residing 
in  this  place  are  to  observe  the  munici|Nil  and  police  regulations  on  th»  same 
footing  as  Chinese  reaidenta.  and  they  are  not  to  bo  entitled  to  establish  a  municipality 
and  poljoe  of  their  own  withiji  its  Umit-s  except  with  the  consent  of  the  Chincao 
authorities.  When  such  place  of  int«mutionnl  residence  and  tfade  shall  have  been 
opened  and  its  limit's  properly  defined,  the  foreigners  who  have  htea  t^iding 
scattered  both  within  nud  without  the  city  walls,  shall  nil  be  required  to  remoT* 
their  residence  thereto,  and  they  shall  not  bo  allowed  to  remain  in  separateplaoet 
and  thereby  cause  inconvenience  in  the  ncocBBary  supervisiou  by  the  Cbineae 
ftuthoritiei.  The  value  of  the  land  and  buildings  held  by  Buch  foreigners  shall  he 
agreed  upon  equitably,  and  due  compensation  therefor  snail  be  paid.  The  period 
(or  such  removal  shall  be  determiric<l  in  due  time,  and  llmse  who  do  not  remove 
before  the  expiry  of  tlus  period  shall  not  be  entitled  lo  <om[>ensfttioa. 

We  have  considered  it  to  be  to  our  mutual  advantage  to  come  lo  the  pxttsent 
basis  of  understanding  in  order  to  avoid  future  unnecessary  negotiation^  and 
ws  beg  that  your  Excellencies  will  consider  and  agree  to  it,  and  will  favour  na 
with  a  reply. 

We  have.  Ac.. 

(Signature  of  his  Excellency  Lft  Haihuan.) 
(Signature  of  his  Excellency  F^bfne  Hs'isn-huni.)  < 
(Signature  of  his  Kxeellcncy  Wu  T'ing-fnng.> 
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CHIN 4    AND  JAPAN. 

[Vanokuria.] 

Annex  7. 


fDeo.  28.  leOfi. 


^  Ho.  6 

^^H  Imptfial  JapanrM  Commisiiontrt  for  I'raUi/  HevUion   U>  Imftrial  C'hintm 

^^V  Commidt}oner»  far  Treaty  Eevition. 

^H  Shanghai,  llm  Hlh  day  o/  Ike  llUA  month  of  tht 

^"  GESTLBMB.-i,  30/A  year  oj  Miiji  (Oi(pbtr  8.  1903). 

W'B  have  the  honour  to  aeknowledge  receipt  of  your  Expellenoies'  dpupatoh 
uf  thin  (lute  in  which  you  state  that — 

"  According  to  the  provisiuo  of  Article  X  o(  thi»  Tieaty,  regarding  the  cstali- 
lishmpnt  ill  Pcltinjt  "f  ^  place  of  iutcrnntionn!  residence  imd  triide,  it  is  iigrcod 
that  ill  tia&c  of  and  after  the  coniptetu  withdrawal  of  the  f<.>rf*ign  f-rnoptj.  now  hoarding 
the  J>e^<itiiius  jIik!  (uniinunii'iitiijus,  a  pluct:;  in  Peking  outride  the  Inner  City, 
oottvenieut  to  both  parties  and  free  from  obje<'tiong,  shall  be  nelet:UfI  :ind  net 
apurt  an  n.  place  where  merchants  of  all  nutionalitiea  utay  re«ii!c  and  curry  on 
trndc,  W  ithia  the  tiniita  of  thiis  pWe  Dii-ri'lrmtA  of  all  antioualitie«  alintl  lie  at 
liberty  to  lease  land,  build  houses  nnd  warehoiigeti,  and  ei>tahljsih  places  of  biiAinetts  ; 
but  aa  to  the  leiisjng  of  houses  and  land  belonging  to  Chinese  private  individual* 
there  must  bo  willingneas  on  tho  part  of  the  owners,  and  the  termii  thereof  muxt  be 
equitably  arrangcid  without  any  force  or  eonipniiiiiin.  All  roads  And  bridgea  in 
tnia  place  will  be  under  the  jurisdiction  and  control  of  China.  ForeipierB  residing 
in  thi»  place  are  to  obaerFC  the  municipal  and  police  rcgulationa  on  the  same  footing 
na  Cluue^o  reaidents,  and  they  are  not  to  be  entitled  to  eatablinh  u  municipality 
and  poli-c  of  their  own  within  ita  limits,  eicopt  with  the  consent  of  the  Chinese 
^^B  Authorities,  When  such  place  of  interna tion.ll  residence  and  trade  fihali  hnve  been 
^^H  opened  and  it't  limits  prop^'rly  detioed,  the  foreigners  who  havi^  i>ccu  residing 
^^B  tK'attered  both  within  tuid  without  the  city  w^vUs,  shull  uU  be  requiied  to  remove 
^^M  tbetr  residence  thereto,  and  they  shall  not  be  allowed  to  remain  in  separate  plaeea 
^^V  und  (hereby  cause  inconvenience  in  the  neoessary  superviHion  by  the  Chinese 
authorities.  The  value  »f  the  land  and  buildings  held  by  such  foreigoem  shall 
be  agreed  upon  equitably,  and  due  eompensation  therefor  shall  be  paid.  The 
pericid  for  such  removal  shall  be  determined  in  due  time,  and  those  who  do  not 
remove  before  the  expiry  of  this  period  shall  not  be  entitled  to  compensation. 

"  We  have  considered  it  to  be  to  our  mutual  advantage  to  oome  to  the  present 
badis  of  uuder^tanding  in  order  to  avoid  future  unnecessary  negotiations,  and 
we  beg  that  your  J<)xoellcncieB  will  consider  and  agree  t«  it,  and  will  favour  ua 
with  a  reply." 

In  reply,  we  beg  to  inform  you  that  we  agree  gjeaerall;  to  all  the  terms  ooa- 
tained  in  the  despatch  under  aoknowledguient.  ks,  to  the  detailed  regiilutiona, 
these  shuU  in  due  time  he  considered  and  aatijfactorily  settled  in  accordonee  with 
Article  X  of  this  Treaty ;  but  it  is  undervtoott  tliivt  such  regulations  shall  not  ditfer 
in  any  respect  to  our  prejudice  from  those  which  may  be  agreed  upon  between 
Chitta  and  other  Powers.  U'e  have  the  honour  to  send  your  Eioellencies  this  oom- 
mnnication  in  reply  and  for  your  information. 

\Vc  have,  &e„ 

HIOKI  EKI. 
ODAGIKI   MASNOSKK. 


{No.  67.)      TREATY  AND    ADDITIONAL    AGREEMENT 

between  China   avd   Japan    respecting    Manchuria.    Signed  at 
Peking,  22nd  December,  1905. 

[Siginod  in  Chinese  and  Japtmeae,] 


(Official  Translation.*) 

His  Majesty  the  Emperor  of  Japan  and  His  Majesty  the  Emperor 
of  China,  desiring  to  adjust  certain  matters  of  common  concern 
growing  out  of  the  Treaty  of  Peace  between  Japan  and  Russia  of 
September  5,  1905  (No.  115),  tiave  resolved  to  conclude  a  Treaty 

*  As  publiabed  in  Tokjo,  1  Itb  January,  1900. 
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with  that  object  in  view  and  have  for  that  purpose  named  Their 
Pleiiipoteiitiarics,  that  is  to  say  ;— 

His  Mnjesty  the  Einirernr  of  Japan  : 

Baron  Komura  Jiitarn,  Jusammi.Urand  Cordon  of  the  Imperial 
Order  of  the  Ri.Hiuf;  Suti,  Minister  for  Foreign  Affairs  and  Hpecial 
Anjhasaador  of  Hia  Majesty,  and 

Uehida  Yasiij^a,  Jusliii,  Second  Class  of  the  Imperial  Order  of 
the  Rising  Sun,  His  Majesty's  Envoy  Extraordinary  and  Minister 
Plenipotentiary  ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China  : 

Prince  Ching,  Presiding  Minister  for  Foreign  Affairs,  Councillor 
of  State  and  Plenipotentiary  of  His  Majesty, 

Chn  Hung-chi,  Minister  of  Foreign  Affairs,  Councillor  of  State 
and  Plenipotentiary  of  His  Majesty,  and 

Yuan  Shih-kai,  Viceroy  of  the  Pconnce  of  Chihli,  Junior  Guar- 
dian of  the  Heir-Apparent,  Minister  Superintendent  of  Trade  for 
the  Northern  Ports  and  Plenipotentiary  nt  His  Majesty  : 

Who,  after  having  exchanged  their  full  powers  which  were  found 
to  be  in  good  and  due  form,  have  agreed  upon  and  concluded  the 
following  .Articles  :— 

ARTICLE  I. 

CotiKtit  of  China  to  Transfers,  <£c.,  made  by  Russia  to  Japan  by  Treaty 

of  Peace. 

The  Imperial  Chinese  Government  consent  to  all  the  transfers 
arjd  assignments  made  by  Russia  to  Japan  by  Articles  V  and  VT 
of  the  Treaty  of  Peace  above  mentioned, 

ARTICLE  II. 

itated  Terrkortj  and  Raihmjf  Von/stnirtion.    Japan  will  conform ' 
original  Ayrccnicntu  as  far  as  possible. 

The  Imperial  Japanese  Government  engage  that  in  regard  to 

the  leased  territory  as  well  ns  in  the  matter  of  railway  construction 
and  exploitation,  they  will,  so  far  as  circumstances  pcnnit,  conform 
to  the  original  agreements  concluded  between  China  and  RuBsia. 
In  case  any  question  arises  in  the  future  on  these  subjects,  the 
Japanese  Government  will  decide  it  in  consultation  with  the  Chinese 
Government. 

ARTICLE  III. 

RtUifi''ations. 

The  present  Treaty  shall  come  into  full  force  from  the  date  of 
signature.  It  shall  be  ratified  by  Their  Majesties  the  Emperor  of 
Japan  and  the  Emperor  of  China,  and  the  ratifications  shall  be 
exclianged  at  Peking  as  soon  as  possible,  and  not  later  than  two 
months  from  the  present  date. 

In  witness  whereof,  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 

39i 
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OHINA  AMD  JAPAV. 
[Manchuiia,] 


[Dw.  23,  1905. 


this  Treaty  in  duplicate  in  the  Japanese  uiid  Chinese  languages 
tand  have  thereto  affixed  their  seals. 

Done  at  Peldng,  tliis  22ik]  day  of  the  12th  month  of  the  3Wh 
(ear  of  Meiji,  torreaponding  to  the  2Gth  day  of  the  11th  moon  of 
llie  Slat  year  of  Kuang  Hsli.     (Dt-ccniher  22,  15(05.) 

{LB.)  BARON  KOMURA  JUTARO. 

{L.8.}  UCHIDA  YA8UYA. 

(LS.)  PRINCE  CHING. 

(L.S.)  CHU  HUNG-CHI. 

(L.S.)  YUAN  SHIH-KAI. 


Additional  Aorekment. 

The  Governments  of  Japan  and  China,  with  a  view  to  regulate 
for  their  guidance  certain  questions  in  which  they  are  both  interested 
in  Manchuria,  in  addition  to  those  provided  for  in  the  Treaty  signed 
this  day,  have  agreed  as  follows  ;^ 


I 


AETICI^  I. 

Places  to  be  opened  to  Trade* 

The  Imperial  Chinese  Government  agree  that  as  soon  as  possihle 
after  tbe  evaeuation  of  Manchuria  by  the  Japanese  and  Russian 
forces,  the  following  cities  and  towns  in  Manchuria  will  be  opened 

I  by  China  herself  as  places  of  international  residence  and  trade  ; — 
In  the  Province  of  Shingking  : — 
Fenghwangcheng,  Liaoyang,  Hsinmintun,  Tiehb'ng,  Tung-kiang* 
tzu  and  Fakumen. 
In  the  Province  of  Kirin  : 
Changchun   (Kuanchengtzii),    Kirin.    Harbin,    Ninguta,   Hun- 
chun  and  Sanlising. 
^K       In  thu  Province  of  Heiiungking  : 
^1       Tsitsihar,  Hailar,  .\ihunt  and  Manchuli. 


ARTICLE  II. 


Wkhdraical  oj  Rallwaif  Guards. 

In  view  of  the  earnest  desire  expressed  by  the  Imperial  Chinese 
Government  to  have  the  Japanese  and  Russian  troops  and  railway 
guards  in  Manchuria  withdrawn  as  soon  as  possible,  and  in  order  to 
meet  this  desire,  the  Imperial  Japanese  Goveniment  in  the  event  of 
Hussia  agreeing  to  the  withdrawal  of  her  railway  guards,  or  in  case 
jOlher  proper  measures  are  agreed  to  between  Cbina  and  Russia, 
[Consent  to  take  similar  steps  accordingly.  When  tranquillity  shall 
have  been  re-established  in  Manchuria,  and  China  shall  have  become 
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herself  capable  of  affording  full  protection  to  the  lives  and  property 
of  foreigners,  Japan  will  withdraw  her  railway  guards  simul- 
taneously with  Russia. 

ARTICLE  III. 
Maintenance  of  Order  by  Chinese  Troops, 

The  Imperial  Japanese  Government,  immediately  upon  the 
withdrawal  of  their  troops  from  any  regions  in  Manchuria,  shall 
uotify  the  Imperial  Chinese  Government  of  the  regionn  thus 
evacuated,  and  even  within  the  period  stipulated  for  the  withdrawal 
of  troops  in  the  Additional  Articles*  of  the  Treaty  of  Peace  between 
Japan  and  Ruasia,  the  Chinese  Government  may  send  necessary 
troops  to  the  evacuated  regions  of  which  they  have  been  already 
notified  as  above  mentioned,  for  the  purpose  of  maintaining  order  and 
tranquillity  in  those  regions.  If,  in  the  regions  from  which  Japanese 
troops  have  not  yet  been  withdrawn,  any  villages  are  disturbed 
or  damaged  by  native  banilite  the  Ohinese  local  authoriti&s  may 
also  dispatch  a  suitable  milit^ary  force  for  the  purpose  of  capturing 
or  dispersing  those  bandits.  Such  troops,  however,  shall  not 
proceed  within  twenty  Chinese  H  from  the  boundary  of  the  territory 
where  Japanese  troops  are  stationed. 

ARTICLE  IV. 

Chinese  Property  to  he  Restored. 

The  Imperial  Government  of  Japan  engage  that  Chinese  public 
and  private  property  in  Manchuria,  which  they  have  occupied  or 
expropriated  on  account  of  military  necessity,  shall  be  restored 
at  the  time  the  Japanese  troops  are  withdrawn  from  Manchuria 
and  that  such  property  as  is  no  longer  required  for  military  pur- 
poses shall  be  restored  even  before  such  withdrawal. 

ARTICLE  V. 
Torres  and  Manutr^nts  to  Japanese  Officers  and  Soldiers. 

The  Imperial  Chinese  Government  engage  to  take  all  necessary 
measures  to  protect  fully  and  completely  the  grounds  in  Manchuria 
in  which  the  tombs  and  monuments  of  the  Japanese  officers  and 
soldiers  who  were  killed  in  war  are  located. 


ARTICIJ;  VI. 

AfUung-Mukden  Railway. 

The  Imperial  Chinese  Government  agree  that  Japan  has  the  right 
to  maintain  and  work  the  military  railway  Une  constructed  between 
.\ntung  and  Mukden  and  to  improve  the  said  line  so  as  to  make  it 
fit;  for  the  conveyance  of  commercial  and  industrial  goods  of  all 
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nations.  The  term  for  which  such  right  is  conceded  is  fifteen  years 
from  the  date  of  the  completion  of  the  improveinentB  above  provided 
for.  The  worlv  of  such  iinprovpinenta  to  be  completed  within  two 
years,  exclusive  of  a,  period  of  twelve  months  during  which  it  will 
have  to  be  delayed  owing  to  the  necessity  of  using  the  existing  line 
for  the  withdrawal  of  troops.  The  term  of  the  concession  above 
mentioned  is  therefore  to  expire  in  the  49th  year  of  Kuang  Hsii. 
At  the  expiration  of  that  term,  the  said  railway  shall  be  sold  to  China 
at  a  price  to  be  determined  by  appraisement  of  all  its  properties 
by  a  foreign  expert  who  will  be  selected  by  both  parties.  The 
conveyance  by  the  railway  of  the  troops  and  mmiitions  of  war  of  the 
Chinesa  Government  prior  to  such  sale  shall  be  dealt  with  in  accord- 
ance with  the  regidations  of  the  Eastern  Chinese  Railway.  Begard- 
ing  the  manner  in  which  the  improvements  of  the  railway  are  to  be 
effected,  it  is  agreed  that  the  person  undertaking  the  work  on  behalf 
of  Japan  shall  considt  with  the  Commissioner  dispatched  for  the 
purpose  by  China.  The  Chinese  (iovernjnent  will  also  appoint  a 
Commissioner  to  look  after  the  business  relating  to  the  railway  as 
is  provided  in  the  Agreement  relating  to  the  Eastern  Chinese 
Railway.  It  is  further  agreed  that  detailed  regidations  shall  be 
concluded  regarding  the  tariffs  for  the  carriage  by  the  railway  of 
the  public  and  private  goods  of  China. 

ARTICLE  VII. 

Separate  Convention  as  to  Connexions  bettoeen  SotUh  Mafwhurian 

Railways  and  other  Lines  in  China. 

The  Governments  of  Japan  and  China,  with  a  view  to  promote 
and  facilitate  intercourse  and  traffic,  will  conclude,  as  soon  as  possible, 
a  separate  Convention  for  the  regulation  of  connecting  services 
between  the  railway  lines  in  South  Manchuria  and  all  the  other 
railway  lines  in  China. 

ARTICLE  VIII. 

Materia  for  Smii-h  Maru'.hurinn  Kaihm.ys  exempt  from  Duties,  (fie. 

The  Imperial  Chinese  Government  engage  that  all  materials 
required  for  the  railways  in  South  Manchuria  shall  be  exempt 
from  all  duties,  taxes  and  likin. 


I 


ARTICLE  IX. 

Japanese  Settlements  at  Yingkou,  Antung  and  Mukden, 

The  methods  of  laying  out  the  Japanese  Settlement  at  Yingkou 
in  the  Province  of  Shingking.  which  has  abeady  been  opened  to 
trade,  and  at  Antung  and  Mukden  in  the  same  Province,  which  are 
stiU  ujiopen  although  stipidated  to  be  opened,  shall  be  separately 
arranged  and  determined  by  officials  of  Japan  and  China. 
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Joint-stock  Compajiy  for  Exploitation  of  Forests. 

The  Imperial  Chinese  Governrueiit  agree  that  a  joint-stock 
company  of  forestry  composed  of  Japanese  and  Chinese  capitalists 
shall  be  organized  for  the  exploitaliim  of  the  forests  in  the  regions 
on  the  right  bank  of  the  River  Yalu  and  that  a  detailed  agreement 
shall  be  concluded  in  which  the  area  and  term  of  the  concession  && 
well  as  the  organization  of  the  company  and  all  regulations  concern- 
ing the  joint  work  of  exploitation  shall  be  provided  for.  The 
Japanes«  and  Chinese  shareholders  shall  share  equally  in  the  profitB 
of  the  undertaking. 

ARTICLE  XI. 


Frontier  Trade  bduven  Manchuria  and  Corea. 

TreatnieiU. 


Most-fawured-ncUion 


The  Oovcrnments  of  Japan  and  China  engage  that  in  all  that 
relate-s  to  frontier  trade  between  Manchuria  and  Corea  most-favoured- 
nation treatment  shall  be  reciprocally  extended. 

ARTICLE  XII. 
Reciprocal  tnost  favourable  Treatment. 

The  Governments  of  Japan  and  Cliina  engage  that  in  all  matttM" 
dealt  with  in  the  Treaty  signed  tliia  day  or  in  the  present  Agreement 
the  moet  favourable  treatment  sha!!  be  reciprocally  extended. 

Ratifi^atlotis. 

The  present  Agreement  shall  take  efieet  from  the  date  of  signatuie. 
When  the  Treaty  signed  this  day  is  ratiiiBd,  this  Agreement  shall 
also  be  considered  as  approved. 

In  witness  whereof,  the  Undersigned,  duly  authorized  by  their 
respective  Governments,  have  signed  the  present  Agreement  in 
duplicate  in  the  Japanese  and  Chinese  languages  and  have  thereto 
affixed  their  seals. 

Done  at  Peking,  thb  22nd  day  of  the  12th  month  of  the  38fch 
year  of  Mei ji,  corresponding  to  the  2Gth  day  of  the  1 1th  moon  of  the 
31st  vear  of  Kuang  HsU.     (December,  22,  lOUS.) 

(L.8.)  BARON  KOMITRA  JUT  ABO. 

(LS.J  rCHlDA  YASUYA. 

(L.S.)  PRINCE  CHING. 

(L.S.)  CHU  HUNG -CHI. 

(L.S.)  YUAN  8Hni-KAI. 
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(No.  68.)    AGREEMENT  hawem  China  and  Japan  rapectin'j 
JiaUivai/s  in  Manchuria.    Signed  at  Peking,  \^k  April,  lOOT. 

{Ofiicial  Tratislation.*) 

Hayashi,  His  Imperial  Japanese  Majesty's  Envoy  Extraordinary 
and  Miiiister  Plenipotentiary,  and  Na,  Ch'ii,  ond  Tang,  Ministers 
of  tlie  Imperial  Chinese  Board  of  Foreign  Affairs,  being  severally 
appointed  by  their  respective  Governments  for  the  purpose,  have 
agreed  upon  and  concluded  the  following  Articles  : — 

Art,  I.  The  Chinese  Government,  in  purchasing  the  railway 
constructed  by  Japan  between  (^jnniintun  and  Slukden,  shall  pay 
1,660,000  yen,  the  price  mutually  agreed  upon,  to  the  Yokohama 
Specie  Bank  at  Tientsin.  The  Chinese  Government  in  recon- 
structing the  railway,  shall  borrow  half  of  funds  required  in 
the  work  east  of  the  Liao  from  the  South  Manchurian  Railway 
Company. 

Abt.  II.  The  Chinese  Government  in  constructing  a  railway 
between  Klrin  and  Changchun  shall  borrow  half  of  the  necesaary 
funds  from  the  South  Manchurian  Railway  Company. 

Art.  III.  Terms  of  the  loans  mentioned  in  Articles  I  and  II 
shall  be  Used  accortling  to  the  terms  of  the  loans  of  the  railways  in 
and  out  Shanhaikwan,  except  the  provisions  relating  to  the  date  of 
repayment.  Principal  terms  are  as  follows  :  As  for  the  regulations 
relating  to  the  conduct  of  general  affairs  of  the  railways,  the  pre.sent 
regulations  of  the  Bureau  of  Railways  in  and  out  Shanhaikwan  shall 
be  followed. 

(o)  Term  of  redemption  of  the  loan  shall  be  18  years  with 
regard  to  the  loan  relating  to  the  Sinmintim-Mukden  Railway  east 
of  the  Liao,  and  25  years  with  regard  to  the  loan  relating  to  the  Kiria- 
Chai^chuii  Railway.  No  repayment  shall  be  made  before  the  above- 
mentioned  dates. 

(b)  The  property  and  receipts  of  the  Sinmintun-Mukden  Railway 
east  of  the  Liao  shall  be  offered  as  security  for  the  South  Manchurian 
Railway  Company's  loan  relating  to  that  railway.  The  projwrty 
and  receipts  of  the  Kirin-Changchun  Railway  shall  be  offered  as 
security  for  future  contracts  by  the  Kirin  Railway  Bureau  and  foe 
the  loan  from  the  South  Manchurian  Radway  Company. 

During  the  term  of  redemption  of  the  loans,  the  Chinese  Govern- 
ment shall  maintain  in  good  condition  the  railway  east  of  the  Liao, 
Kirin-Cliangchim  Railway,  the  prenuses,  workshops,  rolling-stock, 
land,  movables,  &c.,  and  endeavour  to  replenish  from  time  to  time 
the  rolling-stock  required  for  maintaining  traffic. 

If,  in  the  case  of  future  extension  of  the  Kirin-Changchun  Rail- 
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way  or  construction  of  branch  lines,  there  occur  a,  deficit  in  capita 
to  be  paid  by  the  Chinese  Government,  the  latter  shall  ask  the 
Company  for  a  loan.  But  in  case  the  Chinese  Government  constructs 
other  railways  on  its  own  account,  it  has  no  need  to  consult  the 
Company. 

if)  The  Chinese  Government  guarantees  the  pa3nnent  of  the 
principal  nnd  interest  of  the  loans.  When  payment  doejs  not  take 
place  at  the  date  mentioned,  the  (^neae  Government  on  receiving 
notification  from  the  Company  shall  pay  the  required  sum.  In 
the  event  of  the  Chinese  Government  failing  aft«r  receiving  the  above 
notifjoation  to  pay  the  principal  and  interest  in  arrear,  the  above' 
railways  and  the  whole  of  their  property  shall  be  handed  over  to  the 
Company  and  placed  under  its  control  until  the  said  principal  and 
interest  shall  have  been  paid.  But  when  the  sum  in  arrears  is  small, 
a  grace  of  not  more  than  three  months  may  be  allowed.  (The  Clause 
in  Chinese  is  identical  with  a  clause  in  the  Contract  of  the  Ai^Io- 
Chinese  Ryndicate.) 

(d)  During  the  term  of  the  loans,  Japanese  shall  be  engaged  as 
cUef  engineer.  In  the  event  of  a  sufficient  number  of  Chinese  not 
forthcoming  for  the  conduct  of  railway  business,  Japaii'jse  shall  be 
engaged.  The  change  of  chief  engineer,  if  necessary,  shall  be  effected 
by  consulting  with  the  Company. 

Moreover  an  experienced  Japanese  shall  be  engaged  as  rAflway" 
accountant.  He  shall  have  full  responsibility  for  the  disposition 
and  superintendence  of  matters  relating  to  the  railway  account 
business.  He  shall  discharge  the  task  of  superintendence  always  in 
consultation  with  the  general  Director  nf  the  railways. 

(e)  The  above  railways,  being  under  the  jurisdiction  of  the 
Chinese  Government,  shall  carry  gratis  the  troops  and  provisions 
Bent  by  the  Chinese  Govermnent  in  time  of  war  or  famine. 

II)  Receipts  of  the  above  railways  shall  be  al!  deposited  with  the 
Japanese  banks.  The  methods  of  paying  in  the  deposits  shall  be 
decided  upnn  by  negotiations  to  be  carried  out  for  the  conclusion  of 
the  loan  contract. 

Art.  rV.  The  (luneae  Government,  after  the  purchase  of  ths 
present  Sinmintun-Mukden  Railway,  shall  conclude,  as  soon  as 
poSiSible,  (he  loan  contract  relating  to  the  railway  east  of  the  Liao. 
Again,  the  Chinese  Government  shall  cause  Chinese  and  .fapaneae 
engineers  to  co-operately  survey  the  route  of  the  Kirin-CTiangchun 
Railway,  in  order  to  investigate  the  expenses  required  for  its  con- 
struction. The  loan  contract  with  the  South  Manchurian  Railway 
Company  shall  be  concluded  within  six  months  after  the  conclusion 
of  the  said  investigations. 

Art.  V,  Both  the  Sinminfcun-Mukden  and  Kirin-Changchon 
Railways  to  be  constructed  by  China  shall  be  connected  with  the 
South  Manchurian  Railway.  All  regulations  relating  to  this  con- 
nection shall  be  decided  upon  in  negotiations  to  be  carried 
out  betwieen  the  comnutteee   to   be   appointed  respectively   by 
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the  Chinese  Railway  Bureau  and  South  Manchurian  Railway 
Company. 

Art.  VI.  The  actual  receipts  of  the  loans  mentioned  in  Articles 
I  and  II  shall  be  equitably  fixed  in  reference  to  the  latest  loan  con- 
tract cotichided  by  China  with  other  countries. 

Art.  VII.  The  Sinmintun-Mukden  Railway  shall  be  handed 
over  within  one.  month  after  the  payment  of  its  price  to  the  com- 
missioners to  be  despatched  by  the  Chinese  Railway  Bureau, 

[Here  follow  the  Signatures.] 

Meiji,  40(/i  yetir,  Uh  motith,  loth  dai/. 

Kuang  Hsu,  33nf  year,  3rd  month,  3rrf  tint/  (April  15, 1907). 


(No.  69.)  TREATY  of  Frwttdshif,  Ccmmierce,  and  NavigaivAi 
letween  China  atid  Mexico.  Signed  at  Washington,  lith  December, 
1899. 

[Signed  also  in  Spaniiih  and  diinrBe.] 
[Ratificationa  exchanged  at  Washington,  -June  1 9,  1 900.] 

PreamhU. 


ARTICIJE  I. 
Peace  and  Friendship.    Proteiiion  of  Persons  and  Propertif. 

There  shall  be  perpetual,  firm,  and  sincere  friendship  between 
the  United  Mexican  States  and  the  Chinese  Empire,  as  also  between 
their  respective  citizens  and  subjects.  They  shall  be  at  liberty  to 
freely  go  to  the  respective  couutritia  of  the  High  Contracting  Parties 
and  reside  therein.  They  shall  there  have  complete  protection  in 
their  persons,  families,  and  property,  and  they  shall  enjoy  all  the 
rights  and  advantage.^  which  are  granted  to  the  subjecta  of  the  most- 
favoured-nation, 

ARTICI.E  11. 
Appointment  of  Diplomatic  Agentn.    Their  Rights  and  Privileges. 

In  order  to  facilitate  friendly  relations  between  the  two  countries, 
the  President  of  the  Unitetl  Mexican  States  may  appoint  a  Diplo- 
coatic  Agent  to  the  Court  at  Peking,  and  His  Majesty  the  Emperor 
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of  China  may  likewise  appoint  a  Diplomatic  Agent  near  the  Mexican 
Government. 

The  Diplomatic  Agents  of  each  o£  the  High  Contracting  Parties 
may  reside  permanently  or  temporarily  in  the  capital  of  the  other, 
with  their  families  and  members  of  their  suite,  and  enjoy,  in  the 
oountriea  of  their  respective  residence,  the  same  prerogatives, 
exemptions,  immunities,  and  privileges  granted  to  the  Agents  of  the 
same  rank  of  the  most- favoured-nation. 


ARTICLE  III. 

AppoitUmeni  of  Consuls,    Exequalms.    PrimJeges. 

Each  of  the  High  Contracting  Partieji  may  appoint,  at  the  porta 
or  cities  of  the  other  open  to  foreign  commerce,  Consuls-Ccneral. 
Consuls,  Vice-Con3uls,  and  Consular  Agents.  These  shall  not  entci 
in  the  dii^charge  of  their  duties  until  they  receive  the  exequatur  ol 
the  Government  of  the  country  where  they  are  to  reside.  The 
exequatur  shall  be  issued  free  of  charge.  At  the  porta  or  cities  where 
no  Consul  is  appointed,  his  functions  may  be  performed  by  a  Consul 
ot  a  friendly  nation.  AVTiere  there  is  no  Consul  the  local  authorities 
shall  see  that  the  citizens  or  subjects  of  the  other  Contracting  Party 
enjoy  the  benefits  of  the  present  Treaty, 

The  Consular  oflScers  of  the  High  Contracting  Parties  shall  per- 
form all  the  functions,  and  enjoy  all  the  immunities  and  pri\'ilegea 
which,  in  either  of  the  two  countries,  are  granted  to  the  Consular 
officers  of  the  most-fa voured-nation. 

The  Consular  officers  shall  not  support  the  demands  of  their 
citizens  or  subjects  if  provocMtive  or  offensive  to  the  authorities  or 
inhabitants  of  their  place  of  residence. 

Should  a  Con.5ular  officer  adopt  offensive  conduct  towards  the 
laws  of  the  country  of  his  residence,  the  exequatur  may  be  with- 
drawn from  him. 

ARTICLE  IV. 
Passporlv, 

Mexican  citizens  shall  be  permitted  to  go  into  the  interior 
of  China  and  travel  therein,  provided  they  are  furnished  with  a 
passport  issued,  at  the  request  of  the  Mexican  Consul,  by  the  Customs 
Taotai.  This  passport,  written  in  the  two  languages,  Spanish  and 
Chinese,  must  be  showii  when  the  authorities  of  the  place  of  transit 
ask  it,  and  returned  at  the  end  of  tbc  journey.  No  obstacle  shall  ho 
placed  in  the  way  of  travellers  engaging  men,  vehicles,  or  vessela  for 
the  transportation  of  their  baggage. 

In  case  the  traveller  is  not  provided  with  the  proper  passport, 
or  he  commits  an  unlawful  act,  he  shall  be  delivered  for  trial  to  the 
nearest  Consul  of  Mexico  or  of  a  friendly  nation  previously  destg- 
nated  by  the  Mexican  Government.    Tn  this  case  the  local  authorities 
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can  only  arrest  thn  traveller,  without  itisultin^  him  or  pennittiiig  any 
violence  to  him. 

Mexican  citizens  shall  be  at  liberty  to  make  excnraions  without 
the  necessity  of  providing  themselves  with  a  passport,  in  the  neigh- 
bourhood of  the  open  porta,  for  a  distance  not  exceeding  100  1i,  and 
for  a  time  not  exceeding  five  days. 

These  stipulations  are  not  applicable  to  the  crews  of  vessels,  who 
shall  be  subject,  during  their  stay  on  land,  to  the  regulations  estab- 
lished by  the  C-onBula  and  the  authorities, 

b  Chinese  at  Libert i/  to  Traml  in  Mexico. 

Chinese  subjects  shall  be  at  bberty  to  travel  through  all  th^ 
territory  of  Mexico,  as  long  as  they  conduct  themselves  peaceably 
and  do  not  violate  the  laws  and  regulations  of  the  country. 

ARTICLE  V.  ' 

Emigraiion  to  be  free  and  volutUanj. 

It  is  agreed  between  the  two  High  Contractijig  Parties  that 
the  emigration  of  their  respective  subjects,  whether  accompanied  by 
their  families  or  not,  shall  be  in  future  free  and  voluntary ;  con- 
sequently they  disapprove  of  every  act  of  violence  or  trickery  which 
might  he  committed  in  the  ports  of  China  or  anywhere  else  for  the 
purpose  of  expatriating  Chinese  subjects  against  their  will. 


I 


Penalties  for  Violatimt  of  Emigration  Laws. 

The  two  Governments  engage  themselves  to  prosecute  with  all 
;lic  rigour  of  the  laws  any  contravention  of  the  preceding  stipulation, 
and  to  impose  penalties  established  by  their  respective  legislations 
upon  the  persons  and  ships  who  may  violate  this  stipulation. 


I 


ARTICLE  VI. 
Liberty  to  Trade  at  oj)en  Ports. 

Mexican  citizens  shall  be  at  liberty  to  travel  with  their  merchan- 
dise and  engage  in  commercial  pursuits  in  all  the  ports  of  China 
where  the  subjects  of  other  nations  are  permitted  to  engage  in 

rmmerce. 
Liberty  to  Chinese  Subjects  to  trade  in  Mexico. 
Chinese  subjects  shall,  likewise,  be  at  liberty  to  travel  and 
engage  in  commerce  in  all  places  of  the  Mexican  Republic,  under 
|the  same  conditions  as  the  subjects  of  all  other  nations. 


I 


Advantages  granted  to  an;/  other  Nation. 
It  is  to  be  understood  that  in  case  either  of  the  High  Contracting 
Parties  should  hereafter  grant,  of  its  own  acconl,  to  any  other  nation 
advantages  subject  to  special  conditions,  the  other  Contracting  Party 
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shall  eajoy  said  advantages,  only  provided  it  complies  with  tb 
conditions  imposed  therein  or  their  equivalent,  to  be  mutually  agree' 
upon. 

ARTICLE  VII. 

Ruk^  of  Trade. 

The  citizens  or  subjects  and  merchant-vessels  of  each  of 
Hi^h  Contracting  Parties  shall  be  subject,  at  the  ports  of  the  other 
open  to  foreign  commerce,  to  the  legal  provisions  which  now  regulate 
commerce  with  all  other  nations  or  which  may  be  issued  hereafter 


ARTICLE  VIII. 
Import  and  Export  Duties,     Most- favoured- fuUion   Trealfnent. 

The  import  duties  imposed  in  the  United  Mexican  States  on  the 
prwluce  of  the  soil  and  industry  of  China,  and  in  the  Empire  of 
China  on  the  produce  of  the  soil  and  industry  of  Mexico,  shall  be  no 
other  nor  higher  than  those  to  which  the  same  produce  of  the  most- 
favoured-nation are  or  may  be  subject. 

The  same  principal  shall  be  observed  in  regard  to  exportation.  I 
No  prohibition  nor  restriction  of  importation  or  exportation 
shall  take  place  in  the  reciprocal  commerce  of  both  countries,  unless 
it  be  likewise  applied  to  all  other  nations,  except  for  sanitary 
motives  or  for  the  purpose  of  preventing  the  propagation  of  epizoo- 
tics or  the  loss  of  crops,  or  also  in  view  of  the  events  of  war. 

ARTICLE  IX. 
Facilities  for  Ships  of  War,    Exemption  from  Duti^B. 

The  ships  of  war  of  each  of  the  Contracting  Parties  shall 
admitted  into  the  ports  of  the  other,  where  those  vessels  of  all  other 
nations  are  allowed  to  enter,  and  to  be  treated  as  those  of  the  most- 
favoured -nation.  J 

They  shaU  have  entire  liberty  to  purchase  provisions,  coal,  ana 
the  necessary  articles  for  a  voyage,  as  also  to  get  water  and  have  all 
necessary  repairs  made. 

The  ships  of  war  shall  be  exempt  from  the  payment  of  all  dutii 
both  on  their  arrival  and  departure. 

The  Commanders  of  Mexican  ships  of  war  in  China  and  the  locaf 
principal  authorities  shall  mutually  treat  each  other  on  the  basis  of_ 
equality,  ~ 

ARTICLE  X. 


i 


cat^ 


Exemption  from  Military  Servioe,  Forced  Loans,  Ac 

The  citizeDS  or  subjects  of  eiwjh  of  the  Contracting   Parties, 

in  the  dominions  and  possessions  of  the  other,  shall  be  exempt  from 
all  compulsory  military  service  whatever,  whether  in  the  army.  navy, 
or  national  gr.ard,  or  militia.     They  shall  likewise  be  exempt  froi 
all  contributions,  whether  pecuniary  or  in  kind,  imposed  as  a  con 


Ko.  69.]  CHINA  AND  MEXICO.  [Dm.  14,  1899. 

I  [CoEomaroe,  &o.]  Wughingtou. 

pensation  for  personal  service,  and,  finally,  from  forced  loauB,  and 
frum  charges,  requisitions,  and  war  contrihutioos,  unless  imposed  ou 
:  real  property,  when  they  shall  pay  tJiem  equally  with  nationalB. 

Emphym&tt  of  Vessels  for  MilUxirij  Expeditiotis,  &c.    Compen- 
saiion. 

The   vessels,   cargoes,   merchandise,   or  effects   of  citizens   or 
BubjectB  of  neither  Contracting  Party  shall  be  detained  for  any 
'       military  expeditions ,  or  for  any  public  purpose  whatever  without 

I  corresponding  compensation  first  being  agreed  upon  and  settled, 
)^  AETICLE  XI. 

^^  Merchant  Ships  may  frequent  open  Paris. 

The  merchant- vessels  of  each  of  the  Contracting  Parties  shall 
be  at  liberty  to  frequent  the  ports  of  the  other  open  to  foreign 

I  commerce,  or  that  may  hereafter  be  opened, 
Coasting  Trade  reserved. 
It  is,  however,  agreed  that  this  concession  does  not  extend  to 
"the  coasting  trade,  granted  only  to  the  national  vessels  in  the 
territory  of  each  of  the  Contracting  Pailies.  But  if  one  of  them 
should  permit  it,  wholly  or  in  part,  to  any  nation  or  nations,  the 
other  Party  shall  have  the  right  to  claim  the  same  concessions  or 
favours  for  its  citizens  or  subjects,  provided  said  Contracting  Party 
is  willing,  on  its  part,  to  grant  reciprocity  in  all  its  claims  on  this 
point. 

Vessels  to  he  subjed,  to  no  higher  Duties  than  those  paid  by  any  other 

Nation. 

The  vessels  of  each  of  the  Contracting  Parties  shall  not  be 
subject,  in  the  t«rritory  or  ports  of  the  other,  on  their  entrance, 
departure,  or  stay,  to  other  or  higher  duties,  charges,  or  fees  of 
public  officials,  on  account  of  tonnage,  hghthouse,  port,  pilotage, 
quarantine,  salvage,  assistance  in  case  of  damage  or  shipwreck,  nor 
to  other  charges  or  duties,  locaJ  or  federal,  of  whatever  kind  or 
denomination,  than  are  paid  or  which  may  hereafter  be  paid  by 
vessels  of  any  other  nation. 

Definition  of  Open  Ports. 

For  the  application  of  this  and  other  Articles  of  the  present 
Treaty,  those  are  to  be  understood  as  ports  of  each  of  the  Con- 
tracting Parties  which  are  opened  or  that  may  hereafter  be  opened 
to  the  import  and  export  trade  by  the  respective  Govemments. 

Limits  of  Territorial  Waters  for  Customs  purposes.    Smuggling 
L      The  two  Contracting  Parties  agree  upon  considering  a  distance 
[of  3  marine   leagues,  measured  from  the  line  of  low  tide,  as  the 
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limit  of  their  territorial   waters   for  everything  relating  to    the 
vigilance  and  enforcement  of  the  Custom-house  Hegulations  and  the 

necessary  measures  for  the  prevention  of  smuggling. 


Assistance  to  vessels  seekittg  shelter. 

The  vessels  of  each  of  the  High  Contracting  Parlies  which  may 
have  been  disabled  near  the  coast  of  the  other  and  may  have  to  geek 
shelter  in  a  port,  shall  receive  from  the  local  authorities  all  the 
assistance  which  they  can  render. 

The  merchandise  saved  shall  not  be  subject  to  the  payment  of 
duties,  unless  it  shall  be  landed  for  the  purpose  of  sale. 

Those  vessels  shall  be  treated  on  the  same  terms  as  are  grant 
under  similar  circumstances  to  those  of  other  countries, 

ARTICLE  XIT. 
Rules  to  be  estahlished  for  Contract  Labour, 
The  engagement  by  contract  of  citizens  or  subjects  of  one  count  t 
as  labourers,  servants,  or  the  hke,  in  plantations,  mills,  shops,"! 
business  establishments,  or  private  families,  in  the  other  country, 
shall  bs  subject  to  rules  to  be  established  by  mutual  agreemcuU 
between  both  High  Ckintractiug  Parties, 

ARTra.K  TTTI. 

JHsputes  between  Mex.  Consular  Intervention. 

Mexicans  in  China  who  may  have  occasion  of  complaint  against 

Chinese,   shall   lay   their   complaint   before   the   Me-icican   Consul, 

wliu  shall  investigate  the  facts  of  the  case  and  exert  liimseU  to 

bring  about  an  amicable  settlement. 

If  a  Chinese  should,  likewise,  have  any  occasion  of  complaint 
against  a  Mexican  in  China,  the  Mexican  Consul  shall  listen  to  his 
complaint,  and  try  to  obtain  a  friendly  settlement. 


I 


In  ca»e  of  jailure,  the  Cast  to  be  svi>mitied  to  the  Court  to  which  I 
Accused  is  subject, 
Should  the  Consul  be  unable  to  reconcile  the  parties,  the  case 
is  then  to  b3  submitted,  in  all  equity,  whether  the  plaintiff  be  a 
Mexican  or  a  Cliineso,  only  to  the  Court  to  which  the  accuaed  la 
subject. 

AETICLE  XIV. 

Mexican  Criminals  to  be  arrested  and  punished  by  Mexican  Authorities 
and  Chinese  Criminals  bi/  Chinese  AuihorUies. 
Mexican  citizens  in  China,  who  may  commit  any  crime  a^ 
Chinese  subjertis,  shall  be  arrested  by  the  Mexican  Consular  aut 
ties  and  punished  in  accordance  with  the  laws  of  Mexico. 

Chiucic  subjects  guilty  of  criminal  acts  against  Mexican  citizer 
in  China  shall  be  arrested  and  punished  by  the  Chinese  authoritie 
in  con^ormitv  with  the  laws  of  China. 
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Citfil  and  Criminal  Suits  in  Ckiita  to  be  tried  by  Atitliorities  of  Defen- 

dunt's  Country. 
As  a  general  rule,  every  civil  or  crirainal  smt  instituted  in  China, 
etween  the  citizens  or  subjects  of  the  two  Contracting  Parties, 
shall  be  tried  only  according  to  the  laws  and  by  the  authorities  of 
the  country  to  which  the  defendant  or  accused  belongs. 


Cases  of  Robbery  or  Fraud-,  and  Debt. 
The  High  Contracting  Parties  shall  not  be  bound  to  reimburse 
any  money  that  has  been  stolen  or  obtained  by  fxaud,  or  owing  by  a 
citizen  or  subject  of  one  of  the  two  countries  to  a  subject  or  citizen 
of  the  other  country.  In  case  of  robbery  or  fraud,  the  proceedings 
to  be  instituted  shall  be  in  accordance  i^ith  the  laws  of  the  country 
to  which  the  accused  belongs  ;  and  in  case  of  debt,  the  authorities 
of  the  country  of  the  debtor  shall  do  all  they  can  to  make  the  debtor 
comply  with  his  obhgation. 

^H  Chinese  Criminals  to  be  given  up. 

^K  Should  Chinese  subjects  in  China,  who  are  principal  actors  or 
^Accomplices  of  a  crime,  take  refuge  in  the  houses,  warehouses,  or 
on  board  the  merchant-vessels  of  Mexican  citizens,  the  -Chinese 
authorities  shall  lay  tlie  tacts  in  this  case  before  the  Mexican  Con- 
sular Officers,  and  they  shall  conjointly  appoint  agents  for  the 
apprehension  of  the  criminals,  who  shall  not  be  protected  nor 
hidden. 

ARTICLE  XV. 

Mexican  Jurisdieiion  over  Persons  or  Pro-perty  of  Mexicans.      Juris- 
^B  diction  in  Snits  betu)Ben  Mexicans  and  Foreigners. 

All  legal  questions  that  may  arise  in  China  between  Mexican 
citizens  concerning  their  persons  or  property  shall  be  subject  to 
the  exclusive  jurisdiction  of  the  Mexican  authorities.  Suits  in- 
stituted in  China  between  Mexican  citizens  and  foreigners  shall  be 
decided  oidy  by  the  authorities  of  their  respective  countries. 

When  Chinese  shall  be  concerned  in  suits,  the  proceedings  shall 
^J>e  in  accordance  with  the  provisions  of  the  two  preceding  Articles. 

^V  Jurisdiction  over  Foreign  Subjects  in  China. 

^P  Should  the  Chinese  Government  think  proper,  hereafter,  to 
estabhsh,  in  accord  with  foreign  Powers,  a  code  for  the  purpose  of 
settling  the  matter  of  jurisdiction  over  foreign  subjects  in  C^na, 
Mexico  shall  have  an  equal  share  in  said  agreement. 

B  ARTICLE  XVI.  I 

^^     Breaches  of  the  Peace  to  be  d^aU  unth  by  the  lAxal  A  wthorUies. 

^B  Persons,  of  whatever  condition  they  may  be,  who  may  land 
from  vessels  of  one  of  the  High  Contracting  Parties,  at  an  open  port 
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of  the  other,  and  causi'  any  tUsturhatice  on  shore  within  twenty-  ^i 
four  hours  of  their  landing,  aha!]  be  punished  by  the  proper  local 
authorities,  but  only  with  fine  or  iniprisonnient  in  accordance  with 
the  usages  established  at  said  port. 


Collisions  in  Chinese  Waters, 

The  qnestions  arising  from  CoHisions  in  Chinese  waters  between 
vessels  of  the  two  countries  shall  be  decided  by  the  authorities  of 
the  accused,  in  accordance  with  the  legal  regulations  in  force  in  all 
countries  respecting  colhsions. 

Should  the  complainant  not  be  satisfied  with  the  decision,  the 
Agents  of  the  country  to  which  he  belongs  shall  be  authorized  to 
apply  officially  to  the  authorities  that  have  tried  the  offender,  and 
they  shall  re-try  the  case  and  give  a  final  and  equitable  decision  oa 
the  same. 

ARTICLE  XVII. 

Free  Access  of  Chinese  in  Mexico  to  Courts. 

Chinese  subjects  in  Mexico  shall  have  free  access  to  the  Judicial 

Tribunals  of  the  country  for  the  defence  of  their  legitimate  rights. 

They  shall  enjoy,  in  this  respect,  the  same  rights  and  concessions 

enjoyed  by  Mexicans  or  by  subjects  of  the  most  favoured  nation. 

AETICLE  XVIII. 
English  Text  of  Treaty  to  be  Authoritative. 

This  Treaty  shall  be  engrossed  in  the  three  languages,  Spanish, 
Chinese,  and  English  ;  the  Spaiiish  text  shall  be  observed  in  Mexico, 
the  Chinese  text  in  China,  and,  in  case  of  disagreement,  the  EngUsh 
version  shall  be  decisive. 

ARTICLE  XIX. 
Duration  of  TrecUy. 

This  Treaty  shall  remain  in  force  for  ten  years,  reckoned 
the  day  of  the  exchange  of  ratifications.     The  High  Contracting 
Parties  can,  at  the  expiration  of  that  time,  propose  modifications 
by  means  of  a  notice  to  be  given  six  months  in  advance  ;    and 
neither  of  them  should  do  so,  the  Treaty  shall  continue  to  remain 
forcx-'inall  its  provisions  until  the  expiration  of  one  year  after  one  of 
the  Parties  has  expressed  to  the  other  its  intention  of  teriuinatiug  it. 


ARTICLE  XX. 

•  ttati/ications. 

Tins  Treaty  shall  be  ratified  by  the  two  High  Contracting 
Parties,  and  the  ratifications  shall  be  exchanged  at  Washington  as 
soon  as  possible. 
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lu  witu68a  whereof  vn.-,  the  respective  Pieiiipotuutiariee,  have 
signed  tiiis  Treaty  and  have,  hereunto  affixed  our  respective  seals. 

Done  at  Washington,  iti  two  originals  in  the  tliree  languages, 
ypanish,  Chineau,  and  English,  this  14th  day  of  December,  of  the 
year  1899,  of  the  Christian  era,  corresponding  to  the  12th  day  of 
the  Uth  moon  of  the  25th  year  ot  Kuaiig  Haii, 

(L.S.)    MANUEL  us  AZPIROZ. 
(L.S.)    WU  TING-FANG. 


(No.  70.)    TREATY  of  Friendship  and  Commerce  boween  China 
and  tite  Neilterlmids.     Signed  al  TietUsin,  Gth  October,  180;i.* 

(.Signed  in  Cbinpse  and  Dutch.] 
[KatificatioQS  exolianged  at  Canton,  July  26,  1865.] 

(Translation.) 
Preamble. 

ARTICLE  I. 
Appointmertt  of  Diplomatic  and  Cotmdar  Agents  in  China. 

His  Mujeaty  the  King  of  the  Netherlands  may  appoint  an 
Envoy,  Plenipotentiary,  or  other  Diplomatic  Agent,  to  represent 
him  in  China,  and  to  look  aft«r  Netherland  interests,  and  he  may 
also  appoint  Consuls,  Vice-C'onsuls,  or  Consular  Agents,  for  the 
government  and  protection  of  his  subjects  in  all  the  porta  in  the 
Chinese  Empire  which  are  open  to  Netherland  trade  by  this  Treaty. 
The  necessary  report  of  the  appointment  of  the  Consular  functionaries 
shall  be  sent  by  the  Representative  of  the  Netherlan<^  to  the 
Imperial  Commissioners  charged  with  the  supervision  of  the  foreign 
trade  in  the  various  departments  of  the  Empire,  who  shall  register 
the  local  functioaariee  in  the  open  ports  to  give  eSeet  to  the  appoint- 
ment. 

Freedom  of  Nettwrland  Agent  to  go  to  Peking. 

The  Representative  of  the  Netherlands  shall  have  the  right  of 
visiting  the  capital  of  the  Empire  for  the  transaction  of  State  afiairs, 
and  of  travelling  to  and  fro  at  his  own  expense  without  the  inter- 
vention of  the  Chinese  Government. 

Freedom  oj  Netherland  Officials  to  travel  in  China, 

Netherland  functionaries  may  travel  through  China  without 
hindrance,  mider  the  protection  of  the  Chinese  Government  against 
injury  or  opposition.    No  marks  of  homage  shall  be  required  of 
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them  inconsistent  with  their  dignity  as  representatives  of  an  in- 
dependent nation. 

Transaction  of  Bmine^s  beiieeen  Netlierkirul  RepresetUaiive  and    i 
Chinese  GommmetU.  | 

The  Plenipotentiary  of  the  Netherlands  shall  treat  with  the 
Ijnpsrial  Ministers  in  correspondence  and  verbally  on  the  touting 
of  equal  rank.  | 

Rank  of  Cotisuh. 

Consuls  ahall  be  considered   as  of  equal  rank  with  District- 1 
Intendants,  and  Vice-Consuls  with  Town-Prefects,  and  in  the  written 
or  verbal  transaction  of  business  shall  observe  the  same  forms  of 
civility, 

ARTICLE  II.  j 

Ports  open  to  Netherland  Merclifnils.  Right  oj  Residcnc.e,  Hiring  tind 
Ldlituf  Land  and  Houses,  Building  Houses,  Warehouses,  Churciies, 
Hospitals,  Burial  Grounds,  die.  \ 

The  sea-ports  in  the  Chinese  Empire  opened  for  the  Netherland 
merchants  are  the  following,  viz..  Canton,  Swatow,  Foochow,  Amoy, 
Ningpo,  Shanghai,  Tientsin,  Chefoo,  Newchwang,  Taiwan,  and 
Tanisui  (Formosa),  and  Kiungchow  (Hainan).  The  subjects  of  the 
Netherlands  may  come  and  go  there  at  their  choice  with  their 
goods  and  ships,  and  enjoy  there  the  full  right  of  residence,  hiring 
and  letting  of  land  and  houses,  building  of  dwclhng  and  warehouses, 
churches,  hospitals,  formation  of  burj'ing-grounds,  &c.  The  land- 
rents  shall  be  equitably  settled  and  without  extortion. 

Commercial  Rights  in  River  Ports.  Proh  ibiJion  to  visit  Places  occupied 
htj  Rebels  or  Pirates,  or  to  sell  Munitions  of  War  on  pain  of  con- 
fiscation  of  Ship  nn/l  Cargo. 

The  subjects  of  the  Netherlands  shall  enjoy  the  same  commercial 
right-3  also  in  the  river-ports  of  Hankow,  Kiukiang,  and  Chinkiang, 
observing  the  general  regulations  for  the  control  of  the  trade  on  the 
Yang-taze  river,  issued  or  hereafter  to  be  issued  by  the  Chinese 
Government,  but  places  occupied  l»y  rebels  or  robbers  must  not  be 
visited  by  the  subjects  of  the  Netherlands,  nor  be  supplied  with  am- 
munition or  provisions  by  their  ships,  on  pain  of  confiscation  of  ship 
and  cargo,  and  the  dehvcrj'  of  the  offender  to  the  nearest  Netherland 
Consulate.  J 

ARTICLE  III.  1 

Freedom  of  Netlicrland  Sabrjet^s  to  iravcl  in  China.    Passports.      I 

The  subjects  of  the  Netherlands  may  travel  in  the  interior  of  1 
Chitia,  whether  for  their  pleasure,  or  for  the  purpose  of  trading.  If  ' 
they  travel  for  their  pleasure,  they  must  be  provided  with  a  pass- 1 
l>ort  issued  by  the  Netherland  Consul  of  the  port  where  the  joumeyj 
begins,  and  sealed  by  the  local  authority  there,  and  that  document 
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must;  ba  shown  to  ilie  C^iinese  autliorities  of  the  places  through 
which  the  travellers  pass.  The  travelJera  may  hire  men  and  vehicles 
for  their  conveyance  every^vhere  without  hindrance.  Should  a 
subject  of  the  Netherlands  be  found  travelling  without  a  proper 
'  passport,  or  should  he  break  the  laws  of  the  land  during  hia  journey, 
he  shall  be  arrested  arid  delivered  up  to  the  nearest  Consulate  of  tho 
Netherlands  for  trial,  but  without  any  ill-treatment  on  the  way. 
For  short,  journeys  from  the  open  ports,  not  exceeding  a  distance  of 
a  hundred  li  {about  30  English  niiles),  and  for  not  more  than  five 
days,  no  passport  need  be  shown  ;  sailoj-s  and  other  seafaring  peopio 
are,  however,  excluded  from  this  last  regulation. 

Nelhedaftd  Merchants  not.  alJowed  tn  establish  Commercial  Houses 
ami  Shops  in  Oie  Interior. 

If  Netherlandere  travel  in  the  interior  to  carry  on  trade  or  to 
convey  merchandise,  then  they  must  observe  the  existing  general 
regulations  on  the  subject.  They  shall  not  be  allowed  to  esti^blish 
commercial  houses  or  shops  in  the  interior. 

ARTICLE  IV. 

Protection  to  Missionaries.    Native  Cmwerts. 

Netherland  Christian  missionaries  who  are  in  the  interior  for 
the  peaceful  dissemination  of  the  Christian  religion  shall  be  protected 
by  the  CHiinese  officials. 

Natives  who  wish  to  embrace  their  doctrine  must  not  be  pre- 
vented or  persecuted  so  long  as  they  are  not  guilty  of  infringing 
the  Iaw3  of  the  land. 

ARTICLE  V. 

Emphijtmni  of  Chinese  hf  NeiJierland  Subjects, 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XJII.] 

Hire  of  Boats.    Smtigglittg. 
[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XIV.] 

ARTICLE  \1. 

Jurisdiction    in    Disputes   between    Netherland    Subjects, 
between   Dutch  a^id  Chinese.     Chinese  and  Netherland 
Subjects  to  be  tried  by  their  respective  Authorities. 

Disputes  between  Netherland  subjects  shall  be  settled  by  the 
local  Consul  without  the  intervention  of  the  Chinese  Government, 
In  case  of  disputes  between  Netherland  subject*  and  Chinese,  the 
authorities  on  both  sides  shall  endeavour  to  bring  the  parties  to  an 
amicable  arrangement,  but  if  they  do  not  succeed,  they  shall  confer 
with  each  other,  and  decide  according  to  justice. 

Chinese  subjects  guilty  of  offences  against  Netherland  subjects 
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sEail  be  tried  before  the  Ghinest!  autliority,  and,  vice  versd,  Netherlaiid 
subjects  who  have  offended  agaii^t  Chinese,  shall  be  judged  by  their 
authorities  according  tu  the  lawu  of  the  Netherlands  ;  on  both  sides 
with  strict  and  impartiai  observance  of  justice. 

ExtTadiiwn  of  Criminals. 

Criminal  Netheriand  subjects,  who  may  take  refuge  in  the 
interior,  or  criminal  Chinese,  who  may  flee  into  houses  or  ships 
belonging  to  Netheriand  subjects,  shall,  after  information  and  due 
investigation  of  the  case  by  the  respective  authorities,  be  immediately 
delivered  up  to  their  proper  judges,  without  concealment  or  retention. 

RecoDery  of  Debts.    N either  Govemmeni  responsible  for  repayment. 

If  Chinese,  who  owe  money  to  Netheriand  subjects,  take  flight, 
and  the  Chinese  authorities  can  find  them  out,  they  shall  be  arrested, 
and  what  is  owing  shall  be  demanded  of  them.  In  like  manner, 
Netheriand  subjects  who  have  fled  on  account  of  debts  to  Chinese 
shall  be  prosecuted  therefor  by  the  Netheriand  authorities,  if  possible. 
But  neither  of  the  two  Government  shall  be  responsible  for  the 
payment  of  such  debts. 

AETICLE  VII. 
Protection  of  Persotts  and  Property.    Wrecks. 

The  C^nese  Government  ahall  at  all  times  take  the  persons 
and  property  of  Netheriand  subjects  under  protection,  and  in  cases 
of  attack  or  robbery  shall  immediately  take  the  necessary  steps  to 
recover  the  property  and  to  punish  the  offenders. 

If  any  Netheriand  ship  should  be  plundered  by  robbers  while 
in  Chinese  waters,  the  Chinese  authorities  shall  use  every  effort  to 
punish  the  offenders  and  to  recover  the  plunder,  for  dehvery  to  the 
Netheriand  owner.  But  the  Chinese  authorities  shall  not  be  bound 
to  make  good  the  stolen  property. 

If  any  Netheriand  ship  should  be  wrecked  on  the  coast  of  C^na, 
or  take  refuge  in  a  port  of  the  Chinese  Empire,  under  stress,  the 
Chinese  authorities  shall  take  measures  for  the  rescue  and  protection 
of  those  on  board  and  of  their  property,  and  if  necessary  afford  them 
the  opportunity  of  reaching  the  nearest  station  of  a  Netheriand 
Consul. 

AHTICLE  VIII. 
Tonnage  Dues.    Exemptions.    CertifiaUes  of  EsiatifUtm. 

Netheriand  merchant  ships,  measuring  more  than  ISO  Eogfish 
tons,  or  86  Netheriand  lasts  burthen,  shall  pay  in  Chines  ports  a 
tonnage  duty  of  4  mace  per  measured  English  ton  ;  if  the  burthen 
is  not  more  than  150  English  tons,  the  tonnage  duty  shall  be  one 
mace  per  measured  GngUsh  ton. 

Any  Netherluid  ship  clearing  out  from  a  Chinese  port  for  else- 
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where,  sliall,  on  the  application  of  the  Captain,  be  provided  with 
a  certificate  by  the  Ctistoni  HouBe,  on  the  exhibition  whereof  such 
vessel  shall  be  exempt  from  tonnage  duty  in  Chinese  port-s  for  the 
term  of  4  successive  months,  beginning  from  the  day  of  clearing  out. 

If  a  Netherland  merchant  ship  shall  be  cleared  out  again  within 
at  most  two  days  after  arriving  in  any  Chinese  port,  without 
having  loaded  or  unloaded,  it  shall  not  have  to  pay  tonnage  duty. 
After  the  expiration  of  that  term,  however,  the  tonnage  duty  is 
due,  although  the  ship's  hatches  may  not  then  have  been  opened, 
but  beyond  this  no  other  costs  or  charges  shali  be  levied.  If  a 
Bhip  enters  an  open  port  on  account  of  distress  or  damage,  it  does 
not  come  under  this  regulation,  but  is  exempt  from  tonnage  duty, 
provided  its  stay  in  the  port  is  not  employed  for  unloading  or 
loading  goods  ;  if  it  is  so  employed  the  full  tonnage  duty  must  be 
paid. 

No  tonnage  duty  shall  be  levied  on  boats  employed  by  Nether- 
land subjects  exclusively  for  the  conveyance  of  passengers,  baggage, 
letters,  or  other  goods,  the  conveyance  of  which  is  not  liable  to 
the  payment  of  duties  ;  but  freight  boats  employed  in  the  convey- 
ance of  goods  liable  to  duty,  shall  be  charged  once  every  four 
months  with  a  tonnage  duty  of  one  mace  for  every  measured  English 
ton. 

AETICLE  IX. 

LiabUdty  of   Vessels  entering  Port.     Shifs^  Manifestn  and  Bills  of 

Lading. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVII.] 

Permits  to  open  Hatches  and  discharge  Goods. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Ait.  XXXVIII.] 

Port-dearances. 
[Same  aa  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLI.] 

In  absence  of  Consul,  Masters  to  cottimunicate  vntk  Chinese  Custom« 

Officers. 

If  there  be  no  Netherland  Consul  or  legal  representative,  tlie 
Captain  is  authorized  and  bound  to  enter  into  immediate  communi- 
cation with  the  local  Custom  House  for  the  fulfilment  of  the  stipula- 
tions contained  in  this  Article. 

AETICI^  X. 

Import,  Export,  and  Transit  Duties.    Most-favoured-naOon 
Treatment. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIV.] 
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Payment  of  Import,  Exiuirl  and  Transit  Duties,  ^M 

All  import  duties  shall  be  payable  at  the  time  of  miloading, 
and  export  duties  at  the  time  of  loading  the  goods  liable  to  those 
duties,  whilst  the  transit  duty  on  transmission  into  the  interior 
shall  be  levied  on  the  issue  of  the  permit  for  transmission  by  the 
Custom  House, 

Trans-shipmcnls.    Permits  to  Land  and  Skip  Cargoes, 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Arts.  XXXIX  and  XL.] 

^^  Draifhack  Certificates.  ^| 

Netherland  merchants  who  wish  to  export  again  to  another 
port  of  the  empire  the  goods  which  thpy  have  imported  into  a 
Chinese  port  on  payment  of  the  duties,  shall  have  the  goods  examined 
on  the  part  of  the  t'listom  House.  If  it  appears  that  the  goods 
correspond  with  the  description  thereof  in  the  books  of  the  Custom 
House,  a  drawback  certificate  shall  be  given  to  the  merchant, 
stating  the  amount  of  import  dnties  paid,  which  certificate  ran 
afterwards  be  used  in  payment  of  import  or  export  duties  at  the 
same  Custom  House.  The  goods  thus  re-exported  pay  import 
duties  again  on  arrival  at  the  other  Chinese  porta, 

Cimfification  for  Fraud. 

If  at  the  examination  it  should  appear  that  fraud  has  been 
committed  against  the  Custom  House,  the  goods  shall  be  confiscated. 

Certifieaies  for  Re-ex}x>rt. 

If  it  be  desired  to  re-export  to  foreign  parts  goods  upon  which 
the  import  duty  has  been  paid,  then  a  certificate  is  to  be  procured 
in  like  manner  from  the  Cust^jm  House,  which  can  afteiwards  be 
used  for  payment  there, 

Foreitjn  Grain. 

Foreign  grain,  brought  in  Netherland  ships,  and  not  begun  to 
be  Unloadf'd,  may  be  re-exported  free,  liut  if  it  has  been  partly  or 
wholly  unloaded,  then,  according  to  tariff  regulation,  neither  the 
unloaded  nor  the  not  unloaded  part  can  be  exported  to  another 
Chinese  port. 

ARTICLE  XI. 

Mode  of  Levying  Duties  on  Ooodt. 

The  dnties  on  goods  shall  be  charged  on  the  net  weight  after 
deduction  of  the  actual  tare.  If  any  difference  should  arise  between 
the  Custom  House  and  the  owner  respecting  the  quantity  of  the 
tare,  both  partie<i  shall  examine  and  settle  the  actual  tare  together. 
In  other  cases  of  difference  not  capable  of  settlement  by  inspection, 
the  Netherland  owner  of  the  goods  mav  appeal  to  his  Consul  within 
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24  hours,  who  shall  communicate  with  the  Custom  House  for  the 
adjustment  of  the  affair,  and  during  the  discussion  the  amount  of 
duties  owing  shall  remain  unentered. 

Motk  of  kvyin'j  ad  valorem  Duties. 

With  regard  to  goods  chargeable  according  to  the  tariff  ad 
talorein,,  if  any  difference  arise  between  the  Netherland  owner  and 
the  Custom-House  officers  respecting  the  value,  each  party  shall 
invite  two  or  three  merchants  to  examine  the  goods,  and  the  highest 
price  at  which  one  of  Ihose  merchants  shall  be  willing  to  buy  the 
goods  shall  be  considered  as  the  value  of  the  goods. 

Redttcfion  of  Dulij  on  Thmaijed  Goods, 

In  case  any  of  the  goods  shall  be  found  to  be  damaged,  the 
I  duties  shall  be  abated  in  proportion  to  the  loss  ot  value  thereby 
'         occasioned  ;    and  if  there  be  a  difference  thereupon,  it  shall  be 

» settled  as  provided  above  for  deciding  the  amount  of  duty  to  be 
levied  on  articles  chargeable  nd  vahrem, 
} 


^ 


ARTICLE  XII. 

Prevention  of  Frauds. 
In  each  of  the  open  ports  the  Chinese  authorities  shall  adopt 


k 


such  measures  as  appear  to  them  most  expedient  to  prevent  injury 
to  the^imperial  reveoue  by  fraudulent  evasion  of  duties. 

Nukerlajid    Vessels    trading  ivitk   fion-open    Ports    liable  to   Con- 
fiscal  km,  excejit,  in  cases  of  Stress  of  Weather. 

Netherland  merchant  ships  must  not,  for  purjioses  of  trading, 
touch  at  any  other  places  in  China  than  the  ports  opened  by  thia 
Treaty,  on  pain  of  confiscation  of  ship  and  cargo.  If,  however,  a 
ehip  should  from  urgent  distress  and  necessity  take  refuge  in  a 
port  that  is  not  open,  then  this  penal  provision  is  not  applicable ; 
but  the  Chinese  authorities  shall  take  measures  to  protect  the  ship 
and  to  put  it  in  a  condition  to  continue  its  voyage,  without  allowing 
any  unlawful  trading  to  take  place  in  the  port,  which  is  forbidden 
on  pain  of  confiscation  of  ship  and  cargo. 

Confiscation  of  Goods  for  SmuijgUn^f.     Ship  may  he  frohibiled 
enter ituf  Chinese  Ports. 

If  it  appears  that  a  Netherland  merchant  ship  is  engaged  in 
smuggling  in  an  open  port  of  the  empire,  the  goods,  of  whatever 
kind  or  value,  shall  be  confiscated;  and  the  ship,  moreover,  may  l>e 
declared  to  have  forfeited  in  future  the  rights  granted  by  this 
Treaty. 
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AU  Fines  and  Gonptcationa  to  beloncf  to  Chinese  Government. 

All  fines  imposed  and  confiscations  declared  in  pursuance  ot  the 
provisions  of  this  Treaty  shall  be  for  the  benefit  of  the  Chinese 
Administration. 

ARTICLE  XIII. 

Facilities  to  be  granted  to  Netherland  Ships  of  War,     Piracy,  ^c. 

[Same  as  Great  Britain,  No.   6,  Art.  LIL] 

ARTICLE  XIV. 
Official  Correipondence  to  be  in  Dutch  and  Chinese. 
[Similar  to  Belgium,  No,  34,  Art.  VIII.] 

ARTICLE  XV. 

Most-lavottred-nation  Trealinent  to  Netherland  Government  and 

Snhjeds. 

All  rights,  privilegBs,  and  franchises  not  included  in  this  Treaty, 
but  which  are  granted,  or  may  hereafter  be  granted,  to  other  foreign 
nations,  must  be  fully  shared  by  the  Netherland  Government  and 
its  subjects. 

ARTICLE  XVI. 
Ridificaliom^ 

The  ratification  of  this  Treaty  shall  take  place  within  a  year 
fiom  the  signature,  and  each  of  the  Contracting  Parties  shall  appoint 
a  high  functionary  to  exchange  the  ratified  Treaties,  either  at 
Tientsin  or  at  Canton. 

In  witness  of  the  foregoing  the  two  aforesaid  Plenipotentiaries 
have  signed  and  sealed  this  Convention  with  their  own  hands. 

Done  at  Tientsin,  this  6th  day  of  October,  in  the  year  11^63, 
corresponding  with  the  'iith  day  of  the  8th  month  of  the  second 
year  of  Tong  Tsjie. 

(L.S.)    TSONG  HAU. 

(L.S.y    .1.  DES  AMORIE  VAN  DER  HOEVEN. 


SEPARATE  ARTICLE. 
Revision  of  Tariff. 

On  the  revision  of  the  tariff  of  commercial  duties  in  China, 
which  is  to  take  place  hereafter,  in  pursuance  of  the  various  TTeaties 
exchanged  between  China  and  other  Powers,  the  Netheriand  Govern- 
ment shall  have  the  right  of  taking  part  in  the  negotiations  which  are 
to  be  entered  into  thereupon,  wherefore  no  special  terra  is  fixed  in  the 
Treaty  now  concluded  between  the  Netherlands  and  China. 
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In  witness  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  this  separate  Article  of  C'ouvention  with  thoir  own  hands. 

Done  at  Tientsin,  on  this  6th  day  of  October,  in  the  year  1863, 
corresponding  with  the  24th  day  of  the  8th  month  of  the  second 
year  of  Tong  Tsjie. 

(L.S.)    TSONG  HAU. 

(L.S.)  J.  DES  AMORIE  VAN  DER  HOEVEN. 


(No.  71. y     TREATY   of    Friendship,  Commerce,  and  Navigation 
bettoeen  Okina  and  Peru.    Signed  at  Tientsin,  26lh  June,  1874.* 

[SigiMsl  Also  in  Spiuiisfa  ajid  Cliineiie.} 

[Ratifications  exchanged  at  Tientsin,  August  7,  1875.] 

Preanihk. 

ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.     Protection  of  Persons  attd  Prapert;/. 

[Same  aa  Belgium,  No.  34,  Art.  I.] 

ARTICLE  II. 

Appoitttment  and  Residence  of  Dtphmatic  AgeTits. 

[§  1.  Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  II.] 

[§  2.  Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  Ill,  §  1.] 

ARTICLE  III. 
Privileges  and  Immunities  of  Diplomatic  Agents. 

The  Diplomatic  Agent  of  each  of  the  Contracting  Parties,  shall 
at  their  respective  residences,  enjoy  all  privileges  and  immunities 
accorded  to  them  by  international  usages, 

ARTICLE  IV. 
AppointmetU  of  Consular  Offkers. 

The  Government  of  Peru  may  appoint  a  Conflul-General,  and 
for  such  open  ports  or  cities  of  Chitia  where  it  may  be  considered 
most  expedient  for  the  interest  of  Peruvian  commerce,  C-onsnls, 
Vice-Consuls,  or  Consular  Agents.  These  oflScers  shall  be  treated 
with  due  respect  by  the  Chinese  authorities,  and  enjoy  the  same 
privileges  and  immunities  as  the  Consular  Officers  of  the  most 
favoured  nation. 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  may  appoint  a  Consul- 
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General,  Consuls,  Vice-ConsuIs,  or  Consular  Agents  at  any  porti  or 
town  of  Peru  where  Consular  Officers  of  any  other  Power  are  ad- 
mitted to  reside.  All  of  these  officers  shall  enjoy  the  same  rights 
and  privileges  as  those  of  the  most  favoured  nation  in  Peru, 

Consular  Officers  nol  to  be  Merchants, 

It  ifl  further  agreed  that  the  appointment  of  the  said  Consular 
Officers  shall  not  be  made  in  merchants  residing  in  the  locality. 

ARTICLE  V. 

Passports. 

Peruvian  citizens  are  at  liberty  to  travel  for  their  pleasure  or 
for  purposes  of  trade  in  all  parts  of  China  under  express  condition 
of  being  provided  with  passports  WTJtten  in  Spanish  and  Chinese, 
issued  in  due  form  by  the  Consuls  of  Peru  and  via^d  by  the  Chineae 
authorities.  These  passports,  if  demanded,  must  be  produced  for 
examination  in  the  localities  passed  through.  If  the  passport  be 
not  irregular,  the  bearer  will  be  allowed  to  proceed,  and  no  opposi- 
tion shall  be  offered  to  bis  hiring  persons,  or  hiring  vessels  or  carts 
for  the  carriage  of  his  baggage  or  merchandise,  and  the  said  mer 
chandise  shall  be  conveyed  in  accordance  with  the  general  regula- 
tions of  foreign  trade. 

If  the  traveller  be  without  a  passport,  he  shall  be  handed  over 
to  the  nearest  Consul  in  order  to  enable  him  t-o  procure  one.  The 
above  provision  will  in  like  manner  bo  applicable  to  cases  of  a 
Peruvian  citizen  committing  any  offence  against  the  law  of  China. 
But  he  shall  in  no  case  be  subjected  by  the  Chinese  authorities  to 
any  kind  of  ill-treatment  or  insult. 

The  citijiens  of  Peru  may  go  on  excursions  from  the  open  porta 
or  cities  to  a  distance  not  exceeding  100  li  and  for  a  period  not 
exceeding  five  days,  without  being  provided  with  a  passport. 

The  above  provisions  do  not  apply  to  the  crews  of  ships,  who, 
when  on  shore,  shall  be  subject  to  the  ilisciplinary  regulations 
drawn  up  by  the  Consul  and  the  local  authorities. 

Chinese  travelling  in  Pent, 

Chinese  subjects  shall  have  the  Uberty  to  travel  at  their  pleasure 
throughout  the  territory  of  Peru,  ns  long  as  they  behave  peaceably 
and  commit  no  offence  against  the  laws  and  regulations  of  the 
country. 

ARTICLE  VI. 
Emifjratiort. 

Thd  Republic  of  Peru  and  the  Empire  of  China  cordially  recognize 
the  inherent  and  inalienable  right  of  man  t-o  change  his  home. 
Their  citizens  and  subjects  r««»pectivfly  may  consequently  go  freely 
from  the  one  country  tio  the  other  for  the  purposes  of  cttrioaty. 
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trade,  labour,  or  as  permanent  residents.  Tlio  High  ContractinK 
Parties  therefore  agree  that  the  citizens  and  subjects  of  both  countries 
shall  only  emigrate  with  their  free  and  voluntary  consent ;  and  join 
in  rcjirobating  any  other  than  an  entirely  vohmtAry  emigration  for 
the  said  purposes,  and  every  act  of  violence  or  fraud  that  inny  be 
employed  in  Macao  or  the  ports  of  China  to  carry  away  Chinese 
subjects.  The  Contracting  Parties  likewise  pledge  themselves  to 
[punish  severely,  according  to  their  laws,  their  respective  citizens  and 
[aubjects  who  may  violate  the  present  stipulations,  and  also  to  proceed 
judicially  against  their  respective  ships  that  may  be  employed  in 
such  unlawful  operations,  imposing  the  fines  which  for  such  cases  are 
feat.iblished  bv  their  laws. 

ARTICLE  VII. 

AppohUmcui  by  Femvian  Government  of  Interpreters  of  ChiMse 
Larv}iuifje  in  Immigration  Centres  hi  Peru. 

It  is  further  agreed,  that  for  the  better  understanding  and 

more  efficient  protection  of  the  Chinese  subjects  who  reside  in 

Peru,  the  Peruvian  Government  will  appoint  official  interpreters 

bof  the  Chinese  language  in  the  Prefectures  of  the  Departmenta  of 

7etu  where  the  great  centres  of  Chinese  immigration  exist. 

ARTICLE  VIII. 

Trade  with  open  Ports.    Most-favoured-nation  Treattnent. 

The  merchant  ships  belonging  to  Peruvian  citizens  shall  be 

permitted  to  frequent  all  the  ports  of  China  open  to  foreign  trade 

and  to  proceed  to  and  fro  at  pleasure  with  their  merchandise,  enjoy- 

ling  the  same  rights  and  privileges  as  those  of  the  most  favoured 

[nation. 

In  like  manner,  the  merchant  ships  belonging  to  Chinese  sub- 
Meets  may  visit  all  the  ports  of  Peru  open  to  foreign  commerce  and 
ie  in  them,  enjoying  the  same  rights  and  privileges  which  in 
Iftsn  are  granted  to  the  citizens  or  subjects  of  the  moat  favoured 
nation. 

ARTICLE  IX. 

Tariff  of  Customs  Ditties.    Most-favoured-nation  Trealment, 

Peruvian  citizens  shall  pay  at  the  porta  of  China  open  to  foreign 
trade,  on  all  the  goods  imported  or  exported  by  them,  the  duties 
enumerated  in  the  tariff  which  is  now  in  force  for  the  regulation 
^of  foreign  commerce ;  but  they  can  in  no  case  bo  called  to  pay 
higher  or  other  duties  than  those  required  now  or  in  future  of  the 
citizens  or  subjects  of  the  most  favoured  nation. 

No  other  or  higher  duties  shall  be  imposed  in  the  ports  of  Peru 
^on  all  goods  imported  or  exported  by  Chinese  subjects  than  those 
which  are  or  may  be  imposed  in  Peru  on  the  commerce  of  the  most, 
favoured  nation. 
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Facilities  for  Sfiips  of  War.  Exemptimi  from  Duties. 
The  ships  of  war  of  each  country  respectively  shall  be  at  liberty 
to  visit  all  the  ports  withia  tlie  territories  of  the  other  to  wliicli 
the  ships  of  war  of  other  natiotis  are  or  may  be  permitted  to  come. 
They  shall  enjoy  every  facility,  and  meet  no  obstacle  in  purchasing 
provisions,  coals,  procuring  water,  and  making  necessary  repai 
Such  ships  shall  not  be  liable  to  the  payment  of  duties  of  any  kind 


ARTICLE  XL 
Vessels  seeking  Skelter  in  Chinese  Ports. 
Any  Peruvian  vessels,  being  from  extraordinary  causes  com- 
pelled to  seek  a  place  of  refuge,  shall  be  permitted  to  enter  any 
Chinese  port  whatever,  without  being  subject  to  the  payment  of 
tonnafje  duea  or  duties  on  the  goods,  if  only  landed  for  the  purpose 
of  making  the  necessary  repairs  of  the  vessel,  and  remaining  undi 
the  supervision  of  the  Superintendent  of  the  Customs, 


Wrecks  and  Salvage. 

Should  any  such  vessel  be  wrecked  or  stranded,  the  CHinew 
authorities   shall   immediately   adopt   measures   for   rescuing    the 
crew,  and  for  securing  the  vessel  and  cargo.     The  crew  thus  saved 
shall  receive  friendly  treatment,  ami,  if  necessary,  shall  be  fumishi 
with  the  means  o!  conveyance  to  the  nearest  Consular  station 

If  any  Chinese  ve-ssels  be  wrecked  or  compelled  by  stress  of 
weather  to  seek  a  place  of  refuge  in  the  coasts  of  Peru,  the  local 
maritime  authorities  shall  render  to  them  every  assistance  in  their 
power ;  the  goods  and  merchandise  saved  from  the  wreck  shall  not 
be  subject  to  duties  unless  cleared  for  consumption ;  and  the  ships 
shall  enjoy  the  same  liberties  wliicli  in  equal  cases  are  granted  in 
Peru  to  the  ships  of  other  nations, 

ARTICLE  XII, 
Dispviiea  between  Peruoians  and  Chitwse.    Consular  Inlcrwni 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art,  XVII.] 

ARTICLE  xni. 
Chinese  Criminals  to  lie  ptmislted  by  Chinese  Ardhorities. 
Chinese  subjects  guilty  of  a  criminal  action  towards  a  Peruvii 
citizen  in  Cluria  shall   be  arrested  and  punished  by  the   Chit 
authorities,  according  to  Chinese  laws. 

Peruvian  Consular  Jurisdiction  in  Criminal  Cases. 
Peruvian  citizens  in  China  who  may  commit  any  crime  again 
a  Chinese  subject  shall  be  arrested  and  punished  according  to 
laws  of  Peni  bv  the  Peruvian  Consular  Officer. 
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ABTICLE  XIV. 

DisptUeji  between  Perttimna. 
XU  questions  in  regard  to  rights,  whether  of  property  or  person, 
arising  between  Peruvian  citizens  in  China  shall  be  subject  to  the 
jurisdiction  of  the  Peruvian  authorities. 


IDisptUes  between  Peruvians  and  other  Foreigners. 
Disputes  between  citizens  of  Peru  and  tliose  of  other  foreign 
tiona  shall  be  decided  in  Cliina  according  to  the  Treaties  exist- 
ing between  Peru  and  those  foreign  nations.  In  all  cases,  however, 
of  Chinese  subjects  being  concerned  in  the  matter,  the  Cliinese 
authorities  may  interfere  in  the  proceeding  according  to  Articlea 

iLII  and  XIII  of  this  Treaty. 
I  AETICLE  XV. 

Ameas  of  Chinese  to  Peruvian  Courts  of  Law. 
Chinese  subjects  in  Peru  shall  have  free  and  open  access  to  the 
Courts  of  Justice  of  Peru  for  the  prosecution  and  defence  of  their 
ust  rights ;  thoy  shall  enjoy  in  this  respect  the  same  rights  and 
privileges  as  native  citizens,  and  shall  also  be  treated  in  every 
way  like  the  citizens  and  subjects  of  other  countries  resident  in 

t?eru. 
ARTICLE  XVI. 
Rights  and  Primkges.     Most-favoured-nation  Treatment. 
The  Contracting  Parties  agree  that  the  Government,   public 
)IBcers,  and  citizens  of  the  Republic  of  Peni  shall  fully  and  equally 
participate  in  all  privileges,  rights,  immunities,  jurisdiction,  and 
advantages  that  may  liave  been,  or  may  be  hereafter,  granted  by 
His  Majesty  the  Emperor  of  China,  to  the  Government,  public 
jfficers,  citizens  or  subjects  of  any  other  nation. 

In  Ulve  manner,  the  Crovernment,  public  offic«rs,  and  subjects 
ii  the  Empire  of  China  shall  enjoy  in  Peru  all  the  rights,  privi- 
leges, immunities  and  advantages  of  every  kind  which  in  Peru  are 
enjoyed  by  the  Government,  public  officers,  citizens,  or  subjects  of 
the  most  favoured  nation. 

ARTICLE  XVII. 

Eiu/h'sh  Text  of  Treaty  to  be  Aiditorilaiive. 
In  order  to  prevent  for  the  future  any  discussion,  and  con- 
sidering that  the  English  language,  among  all  foreign  languages,  is 
the  most  generally  known  in  China,  this  Treaty  is  written  in  the 
Spanish,  Chinese,  and  English  languages,  and  signed  in  nine  copies, 
^three  in  each  language.  All  these  versions  have  the  same  sense 
and  signification,  but  whenever  the  interpretation  of  the  Spanish 

tand  Chinese  versions  may  differ,  then  reference  shall  be  made  to 
the  English  t«xt., 
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ARTICI.E  XVITI. 
Revision  of  Treaty  after  10  yenra. 

If  in  tlio  future  t!io  High  Contracting  Parties  desire  a  modifica' 
tion  of  any  stipulation  contained  in  this  Treaty,  they  shall  be  at 
liberty,  after  the  laj>ac  of  10  years  dated  from  the  day  of  the  exchange 
of  the  ratifications  of  this  Treaty,  to  open  negotiations  to  that 
effect.  Six  months  before  the  expiration  of  the  10  years,  either  of 
the  Contracting  Parties  may  officiaHy  notify  to  the  other  t[ 
modifications  of  the  Treaty  are  desired,  and  in  what  these  consi: 
If  no  such  notification  is  made,  the  Treaty  remains  in  force  t 
another  10  years. 

ARTICLE  XIX. 

Ratifications, 

The  present  Treaty  shall  be  ratified  by  His  Excellency 
President  of  Peni  after  being  approved  by  the  Peruvian  Con| 
and  by  His  Majesty  the  Emperor  of  China ;   and  the  ratificatioD 
shall  be  exchanged  at  Shanghai  or  Tientsin,  as  soon  as  possible. 

In  token  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signe 
and  sealed  this  Treaty. 

Done  at  Tientsin,  this  26tli  day  of  the  month  of  June,  in  th^ 
year  of  the  Lord  1874,  corresponding  to  the  Chinese  date  of  the  1^3tU 
day  of  the  5th  moon  of  the  iSth  year  of  Tung-Chi. 

(L,S.)    AURELIO  GARCIA  Y  GARCIA. 
(L.S.)    LI-Hl'NG-CHANG. 


SPECIAL  AGREEMENT  respecting  Chinese.  Immigrants  in  Pf 
2m  Jane,  m74. 

[Signed  ftlso  in  Spunbh  and  Chinese.] 

The  Undersigned,  Aurelio  Garcia  y  Garcia,  a  Post-Captain  in 
the  Peruvian  Navy,  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipo- 
tentiary of  the  Republic  of  Peru  for  the  Empires  of  China  an^ 
Japan,  and  ^^M 

Li,  Minister  Plenipotentiary  of  His  Majesty  the  Emperor  &^ 
China,  Imperial  Oonimisaioner,  Grand  Guardian  of  the  Heir  Apparent, 
Grand  Secretary,  a  President  nf  the  Board  nf  War,  Governor-G^ncB~ 
of  the  Province  of  C;iiih-li,  and  invested  with  the  dignity  of  the  secol 
order  of  nobility. 

Have  concluded  the  following  Special  Agreement : — 
Inasmuch  as  at  present,  Chinese  are  taiowii  to  be  residing 
great  numbi?rs  witliin  the  territory  of  Peru,  and  in  view  of 
representations  that  have  baen  made  to  the  eftect  that    some 
thjsc  are  suffering  grievances,  now  then  the  respective   Plenipo- 
tentiaries, being  desirous  of  establishing  amicable  illations  betv    ~ 
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the  two  countries,  agree,  on  the  oue  hand,  that  a  Treaty  of  Friend- 
ship, Commerce,  and  Mutual  Intercourse  shalJ  be  concluded,  and 
n  the  other,  that  with  the  view  of  estabUsliing  a  thorough  friendly 
understanding,  the  Chinese  Government  shall  send  a  Commission 
to  Peru. 

The  said  Commission  shall  institute  a  thorough  investigatiou 
into  the  condition  of  Chinese  immigrants  in  all  parts  of  Peru,  to 
whom  they  shall  make  known  the  objects  in  view  by  means  of 
pubhc  notifications. 

The  Government  of  Peru,  on  their  side,  will  ^ve  the  fullest 
possible  assistance  to  the  ConunisBion  in  the  fulfilment  of  its  duties, 
and  will  treat  it  with  all  duo  courtesy. 

On  the  arrival  of  the  Conunission  in  Peru,  the  Peruvian  Govern* 
ment  will  order  all  local  or  provincial  authorities  to  give  to  the  C-om- 
mission  all  the  assistance  in  their  power  for  the  performance  of  its 
dutie^s. 

In  case  it  should  be  ascertained  that  Chinese  immigrants  whose 
contracts  have  not  expired,  be  their  numbers  what  they  may,  are 
actually  suffering  ill-treatment,  it  is  now  agreed  that  the  Commis- 
sion shall  communicate  the  particulars  concerning  them  to  the 
local  authorities.  In  case  the  employers  of  such  Chinese  immi- 
grants decline  to  acknowledge  the  ill-treatment,  the  local  authorities 
shall  then  send  the  complaints  in  question  before  tlic  tribunals  for 
judicial  inquiry  and  decision. 

If  the  inmiigraiits  in  any  case  be  dissatisfied  with  the  decision 

I  of  the  primary  Judge,  it  shall   be  open   to  the  aggrieved  parties 
forthwith  to  appeal  to  the  higher  Courts  of  Justice  of  Peru  for 
further  investigation. 
The  Chinese  immigrants  will  be  placed  on  a  footing  of  equality 
as  regards  legal  procedure  with  that  enjoyed  by  the  subjects  of  the 
most  favoured  nation  residing  in  Peru. 
From  the  date  of  the  ratification  of  tlfis  Special  Agreement  by 
the  Peruvian  Government,  the  said  Government  will  CDmjjel  the 
employera  of  Chinese  immigrants  whose  contracts  have  expired, 
and  in  which  it  may  have  been  stipulated  that  they  shall  be  sent 
^B  back  to  China,  to  provide  them  with  passage  back  to  their  native 
^H  comitry,  if  they  be  desirous  of  returning  to  China. 
^H        In  the  case  of  Chinese  immigrants  in  whose  contracts  no  stipu> 
^V  lation  is  made  for  the  return  passage  on  the  expiry  of  the  contracts, 
and  provided  that  the  inamigrants  shall  express  a  wish  to  return  to 

E China,  but  shall  be  without  the  means  of  providing  their  own 
passage,  the  Peruvian  Government  will  cause  them  to  be  repatriated 
gratuitously  in  the  ships  which  leave  Peru  for  China. 
The  present  Agreement  is  written  and  signed  in  six  copies,  viz., 
two  in  Spanish,  two  in  Chinese,  and  two  in  Enghsh.    All  these 
versions  have  the  same  meaning  and  intention. 
The  present  Agreement  shall  be  ratified  by  His  Excellency  the 
President  of  the  Republic  of  Peru,  after  being  approved  b^f  tW 
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Peruvian  Congress,  and  by  His  Majesty  the  Emperor  of   China  ;| 

and  the  ratifications  shall  he  exchanged  at  Shanghai  or  Tientsin, 
In  token  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed| 

and  sealed  this  Agreement. 

Done  at  Tientsin,  this  2(jth  day  of  the  month  of  June,  in  the'' 

year  of  the  Lord  1874,  corresponding  to  the  Ounese  date  the  I3th 

day  of  the  5th  moon  of  the  13th  year  of  Tung-Clii. 

(L.B  )    AURELIO  GARCU  Y  GAECIA. 
(L.S.)    LI-Hl^NG-CHANG. 


fA  Treaty  of  Commerce,  &c.,  was  signed  between  China  and 

Portugal,  at  Tientsin,  on  the  13th  August,  1862  (see  "  State  Papers." 
Vol,  05,  p.  7!I0),  but  it  was  not  ratified,  in  consequence  of  a  dispute 
arising  reapecting  the  Sovereignty  of  Macao.] 


(No.  72.)  PROTOCOL  between  Partuejal  and  Chitm  n-sjmiiiuj  the 
Rclaiions  between  the  two  Countriea.  Siijtied  at  Lisbon.  2GiA  March, 
1887. 

[Signed  also  in  Portuguese.] 

Trj!  Government  of  His  Most  Faithful  Majesty  the  King  of 
Portugal  and  the  Ajgarves,  and  that  of  His  Imperial  Majesty  tliej 
Bmperor  of  China,  having  decided  to  regulate  the  friendly  relationsj 
existing  for  more  than  three  centuries  between  the  two  countries,! 
have  agreed  for  this  purpose  to  a  preliminary  Protocol.     To  thial 
effect  the  Undersigned,  Henrique  de  Barros  Gomes,  of  His  Majesty 'si 
Council,  his  Minister  and  Secretary  of  State  for  Foreign  Affairs, 
and   James  Duncan   Campbell,   Commissioner  and  Non-Residentj 
Secretary  of  the  Inspectorate-General  of  Chinese  Imperial  Maritimel 
Customs,  duly  empowered  by  their  respective  Governments,  have 
concluded  the  following  Protocol : —  ^i 

ARTICLE  I.  ™ 

Treaty    of    Friendship    and    Commerce,    with    m ost- favoured- _ 
nation  clause,  will  be  concluded  and  signed  at  Peking.* 

ARTICLE  II. 

China  confinns  perpetual  occupation  and  government  of  Mi 
and  its  dependencies  by  Portugal,  aa  any  other  Portuguese  Pc 
BJoa.* 

ARTICLE  III. 

Portugal  engages  never  to  alienate  Macao  and  dependeBcicsJ 
without  agreement  with  China. 

•  S«»  Troftty,  Ui  U.-vemb«f,  1887  (No.  78). 


I 


No.  73.]  CUiNA  ASD   I'OETUaAL.  [Dec.  1,  ISHT. 

[Oommerce,  &o.]  Peking. 


ARTICLE  IV. 

Portugal   engages  to   co-operate    in   opium   revenue  work   at 
^^  Macao  in  same  way  as  England  at  Hong  Kong,* 
^ft      Done  at  Lisbon,  the  26th  March,  1887. 

H  (L.S.)    HENRIQUE  de  BARROS  GOMES 

^^^^^  (L.S.)    JAMES  DUNCAN  CAxMPBELL. 

^(^.  73.)     TREA  T  Y  of  Friendship  and  Commerce  bctivem  Portugal 
and  China.    Siijned  at  Peking,  Ut  December,  1887.t 

[Signed  also  in  Portuguese  and  Chinese.] 

[Ratifications  exchanged  at  Tientsin,  April  28.  1888.] 

His  Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portugal  and  the  Algarves 

and  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  desiring  to  draw 
F  closer  and  to  consolidate  the  ties  of  friendship  which  subsist  already 
[lor  more  than  300  years  between  Portugal  and  China,  and  hav'ing 
[agreed  in  Lisbon  on  the  26th  day  of  March,  1887,  2nd  day  of  3rd 
'moon  of  the  13th  year  of  the  reign  of  the  Emperor  Kwang  Sii, 

through  their  representatives,  on  a  Protocol^  of  four  Articles,  have 
Lnow  resolved  to  conclude  a  Treaty  of  Amity  and  Commerce  to  regu- 
rlate  the  relations  between  the  two  States ;   for  this  end  they  have 

appointed  as  their  Plenipotentiaries,  that  is  to  say  : 

His  Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portugal  and  the  Algarves, 

Thomas  de  Sousa  Rosa,  his  Envoy  Extraordinary  and  Minister 

Plenipotentiary  in  Special  Mi.s.sion  to  the  Court  of  China, 

His   Imperial   Majesty  the  Emperor  of  China,   His  Highness 

Prince  Ch'ing,  President  of  the  Tsung-li  Yamen,  and  Sun,  Minister 

of  the  Tsung-li  Yamen,  and  Senior  Vice-President  of  the  Board  of 

Works : 

Who,  after  having  communicated  to  each  other  their  respective 

full  powera,  and  found  them  to  be  in  good  and  due  form,  have 

agreed  upon  the  following  Articles  : — 


ARTICLE  I. 

Peace  and  Friendship.     Frottdion  of  Persmts  and  Fmperly. 
[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art,  I.] 


L 

^^^^P  ARTICLE 

^^^^^^^  Mamo,    Portttguese  Ocaqmlion. 

^»       China  confirms,  in  its  entirety.  Article  II  of  the  Protocol  of 

Lisbon  relating  to  the  perpetual  occupation  and  government  of 

Macao  by  Portugal. 

•  J:!eo  Treaty.  Ist  December.  1887  (No.  73), 
t  "  State  PnpOTs."     Vol,  7?.    fugi'Sai.  J  Sm- Mo.  72. 
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Boutidartes  to  be  Defined. 
It  is  stipulated  that  Commissioners  appointed  by  both  Govern- 
ments shall  proceed  to  the  delimitation  of  the  bomidariea,  wluch 
shall  be  detemiiiied  by  a  special  Convention  ;  but  so  long  as  the 
delimitation  of  the  boundaries  is  not  concluded,  everj'thing  in 
respect  to  them  shall  continue  as  at  present  without  addition, 
diminution,  or  alteration  by  either  of  the  Parties, 

ARTICLE  III. 

Macao.     Non-aJienatiort  by  Portuffal. 
Portugal  confirms,  in  its  entirety,  Article  III  of  the  Protocol 
I/isbon  relating  to  the  engagement-  never  to  alienate  Macao  without 
previous  agreement  with  China, 


4 


ARTICLE  IV. 

Opium  Trade  of  Macao. 

Portugal  agrees  to  co-operate  with  China  in  the  collection  of 
duties  on  opium  exported  from  Macao  into  Chinese  ports,  in  the 
same  way  and  as  long  as  England  co-operates  with  China  in  tha 
collection   of   duties   on   opium  exported   from   Hong  Kong   inti 
Chinese  Ports. 

The  bases  of  this  co-operation  will  be  established  by  a  Conven- 
tion* appended  to  this  Treaty,  which  shall  be  as  valid  and  binding 
to  both  the  High  Contracting  Parties  as  the  present  Treaty, 

ARTICLE  V. 

Appointmetd  a7id  Residence  of  Diplomatic  Agents. 

Hk  Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portugal  and  the  Algarvea 
may  appoint  an  Ambassador,  Minister,  or  other  Diplomatic  Agent 
ttt  the  Court  of  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  and 
tliis  Agent,  as  well  as  the  persons  of  His  suite  and  their  families, 
will  be  permitted,  at  the  option  of  the  Portuguese  Government, 
to  reside  permanently  iji  Peking,  to  visit  that  Court,  or  to  reside 
at  any  other  place  where  such  residence  is  equally  accorded 
to  the  Diplomatic  Representatives  of  other  nations. 

The  ('hinese  Government  may  also,  if  it  thinks  fit,  appoint  an 
Ambassador,  Minister,  or  other  Diplomatic  Agent  to  reside  in 
Lisbon,  or  to  visit  that  Court  when  his  Government  should  order, 


ARTICLE  VI. 

RigfUs  and  Privikges  of  Diplomatic  AgetUf, 

The  Diplomatic  Agents  of  Portugal  and  China  shall  reel  pro 

cftlly  enjoy  in  the  place  of  their  residence  all  the  prerogativM  and 

immunities  accorded  by  the  law  of  nations.     Their  persons,  families, 

uitd  homes,  as  well  as  their  correspondence,  shall  be  inviolate. 

•  See  OooTcntiou  and  Agreement  oi  Ist  December,  1887  (Mos.  74  aod  75). 
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ARTICLE  VU. 
Official  Vorrespotidence. 

The  offlcial  correspondence  addressed  by  Portuguese  authorities 
to  the  Chinese  authorities  shall  bL'  written  in  the  Portuguese  language 
accompanied  by  a  translation  in  Chinese,  and  each  nation  shall 
regard  as  authoritative  the  document  written  in  ita  own  language. 


ARTICLE  VIII. 
Form  of  Correspondem^. 

The  form  of  correspondence  between  the  Portuguese  and  the 
Cliinese  authorities  will  be  regulated  by  their  respective  rank  and 
position  based  upon  complete  reciprocity.  Between  the  high 
Portuguese  and  Chinese  functionaries  at  the  capital  or  elsewhere, 
such  correspondence  will  take  the  form  of  despatch  ("  Ghan-hoei  ") ; 
between  the  subordinate  functionaries  of  Portugal  and  the  chief 
authorities  of  the  Provinces,  the  former  shall  make  use  of  the  form 
of  exposition  ("  Xen-chen ")  and  the  latter  that  of  declaration 
{'*  Chah-sing  ") ;  and  the  subordinate  officers  of  both  nations  shall 
correspond  together  on  terms  of  perfect  equaUty.  Merchants  and 
generally  all  others  who  are  not  invested  with  otiicial  character 
shall  adopt  in  addressing  the  authorities  the  form  of  representation 
or  petition  ("  Pin-cheng  "). 

ARTICLE  IX. 

AppoirUmeni  of  Consular  Offkera. 

His  Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portugal  and  the 
Algarves  may  appoint  Consuls-General,  Consuls,  Vice-Consuls,  or 
CJonsular  Agents  in  the  ports  or  other  places  where  it  is  allowed  to 
other  nations  to  have  them.  These  functionaries  will  have  powers 
and  attributions  similar  to  those  of  the  Consuls  of  other  nations, 
and  will  enjoy  all  the  exemptions,  privileges,  and  immunities 
which  at  any  time  the  Consular  functionaries  of  the  most-favoured 
nation  may  enjoy. 

The  Consuls  and  the  local  authorities  will  show  to  each  other 
reciprocal  civilities,  and  correspond  with  each  other  on  terms  of 
perfect  equality. 

RaTik  of  Consular  Officers  with  Chinese  Officials. 

The  Consuls  and  Acting  Consuls  will  rank  with  Tao-tais  ;  Vice- 
Consuls,  Acting  Vice-Consuls,  Consular  Agents,  and  Interpreter- 
translators,  with  Prefects. 

Consuls  not  to  he  MercJianis, 

The  Consuls  must  be  offidals  of  the  Portuguese  Government, 
and  not  merchants. 

426 


D«c.  I,  1887.] 
Feking. 


CHINA  AJib  POBTUaAL. 
[Comtneroe,  Ac] 


[No.  73, 


Cotisuk  of  other  Nations  may  act  as  Porhujuese  Conguls. 

Tlie  Chinese  Govermnent  will  make  no  objection  in  case  the 
Portuguese  Govemnient  should  deem  it  unnco^ssary  to  a[ipoi[it  nn 
official  consult  at  any  port  and  choose  to  intrust  a  tlonaul  of  some 
other  nation,  for  the  time  being,  with  the  duties  of  Portuguese 
Consul  at  that  port. 

ARTICLE  X. 

Rights  and  Privileges  of  Portuguese  Subjects,  (fee,  in  China. 

All  the  immunities  and  privileges,  aa  well  as  all  the  advantages 
concerning  commerce  and  navigation,  such  as  any  reduction  in  the 
duties  of  navigation,  importation,  exportation,  transit,  or  any  other 
wMch  may  have  been  or  may  be  hereafter  granted  by  China  to  any 
other  State  or  to  its  subjects,  will  be  immediately  eictended  to 
Portugal  and  ita  subjects. 

Condiiionol  Most-favoured-tiatioH  Trealnmd. 

If  any  concession  is  granted  hy  the  Chinese  Government  to  any 
foreign  Government  under  special  conditions,  Portugal,  on  claiming 
the  same  concession  for  herself  and  for  her  own  subjects,  will  otiually 
assent  to  the  conditions  attached  to  it. 


ARTICLE  XL 
Residence  and  Trade  at  Open  Ports, 

Portuguese  subjects  arc  allowed  to  reside  at,  or  frequent,  the 
ports  of  China  opened  to  foreign  commerce,  and  there  carry  on 
trade  or  eniptoy  themselves  freely. 

Their  boats  may  navigate  without  hindrance  between  the  ports 
open  to  foreign  commerce,  and  they  may  import  and  export  their 
merchandise,  enjoying  all  the  rights  and  privileges  enjoyed  by  the 
subjects  of  the  most-favoured  nation. 

ARTtCLE  Xn. 

Import  atid  Export  DtUle^,     Most-favoured-mdimi  TTealmeiU. 

Portuguese  subjects  shall  pay  import  and  exjwrt  duties  on  all 
merchandise  according  to  the  rates  specified  in  the  TariS  of  1858 
adopted  for  all  the  other  nations  ;  and  in  no  instance  shall  higher 
duties  be  exacted  from  them  than  those  paid  by  the  subjects  of  any 
other  foreign  nation. 

ARTICLE  XIII.  ^ 

Bire  of  Boats  by  Portuguese  Subjects.     No  Monopoly.     Smuggling^ 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIV.] 
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ARTICLE  XIV. 

Emplcynienl  oj  Chinese  htj  Portugiwse  Subjects. 

Portuguese  subjects  residing  in  the  open  ports  may  take  iuto 
their  service  Chinese  eubjects,  and  employ  them  in  any  lawful 
capacity  in  China  without  restraint  or  hindrance  from  the  Chinese 
Government,  but  shall  not  engage  them  for  foreign  countries  in 
contravention  of  the  laws  of  China. 

ARTICLE  XV. 
Protection  of  Persons  and  Pro-perty, 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVIII,  with  the  following 

addition :] 

Similar  protection  will  bs  given  by  Portuguese  authorities  to 
Chinese  subjects  in  the  Possessions  of  Portugal. 

ARTICLE  XVI. 

Ereclion,  &c.,  by  Portuguese  o/  Houses,  Shops,  Churches,  Hos^pHals, 

Cemeteries,  <£'c. 

Whenever  a  Portuguese  subject  intends  to  build  or  open  houses, 
shop.'i,  or  warehouses,  churches,  hospitals,  or  cemeteries,  at 
the  Treaty  Ports  or  at  other  places,  the  purchase,  rent,  or  lease  of 
these  properties  shall  be  made  out  according  to  the  current  terms 
of  the  jilace  with  ecjuity.  withnut  exaction  on  either  side,  without 
ofiending  against  the  usage  of  the  people,  and  after  due  notice 
given  by  the  proprietors  to  the  local  authority. 

Shops  or  Warehouses  7wt  aUotoed  in  the  Interior. 

It  is  understood,  however,  that  the  shops  or  warehouses  above 
mentioned  shall  only  be  aUowed  at  the  ports  open  to  trade,  but  not 
at  any  place  in  the  interior. 

ARTICLE  XVIL 

Conveyawe  of  Merchandise  betm-en  Ojien  Ports, 

Portuguese  subjects  conveying  merchandise  between  open 
porta  shall  be  required  to  take  certificates  from  the  Superintendent 
of  the  CHiatom  House,  such  as  are  specified  in  the  regulations  in 
force  with  reference  to  other  nationalities. 

Passports. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IX,  §§  1  and  2.] 

ARTICLE  XVIIL 

Purmiil  of  PiraJtes. 

In  the  event  of  a  Portuguese  merchant-vessel  being  plundered 
by  pirates  or  thieves  within  Chinese  waters,  the  Chinese  authorities 

427 


Deo.  1, 1887.] 
Puking, 


CHINA  AND  PORTUGAL. 

[Oommeroe,  Ac] 


[No.  73. 


are  to  employ  their  utmost  exertions  to  seize  and  punish  the  said 
robbers,  and  to  recover  the  stolen  goods,  which,  tkrough  the  Consul, 
shall  be  restored  to  whom  they  belong. 

ARTICLE  XIX. 
Wrecks. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XX.j 

ARTICLE  XX. 

Tonnage  Dues  o»  Vessels  of  tmre  thttn  150  Tvns. 
Portuguese  merchant-vessels  of  more  than  150  tons  burden 
will  pay  tonnage  dues  at  the  rate  of  4  mace  per  ton  ;  if  of  150  tons 
and  under,  they  shall  be  charged  at  the  rate  of  1  mace  per  ton.  The 
Superintendent  of  the  Customs  shall  grant  a  certificate  declaring 
that  the  tonnage  dues  have  been  paid. 

ARTICLE  XXI. 

Payment  of  Import  and  Export  thUi'es. 
Import  duties  shall  be  paid  ou  the  landing  of  goods,  and  export ' 
duties  upon  the  shipment  of  the  same. 

ARTICLE  XXII. 
Duly  to  be  paid  on  portion  of  Goods  landed. 
The  captain  of  a  Portuguese  ship  may,  when  he  deems  it  con- 
venient, land  only  a  part  of  his  cargo  at  one  of  the  open  ports 
paying  the  duties  due  on  the  portion  landed ;  the  duties  on  the 
remainder  not  being  payable  until  they  are  landed  at  some  other 
port. 

ARTICLE  XXIII. 

Tonnage  Dues.  Exemption  from  Payment  in  certain  Cotes. 
The  master  of  a  Portuguese  ship  has  the  option,  within  48  hours 
of  his  arrival  at  any  of  the  open  ports  of  China,  hut  not  later,  to 
decide  whether  he  will  leave  the  port  without  opening  the  hak'hes, 
and  in  such  ciae  he  will  not  have  to  pay  tonnage  dues.  He  is 
bound,  however,  to  give  notice  of  his  arrival  for  the  legal  registering 
as  soon  as  he  comes  into  port,  under  penalty  of  being  fined  in  case 
of  non-compliance  within  the  t«rm  of  two  days.  The  ship  will  be 
subject  to  tonnage  dues  4tf  hours  after  her  arrival  m  port,  but  neither 
then  nor  at  her  departure  shall  any  other  impost  whatsoever  be 
exacted. 

ARTICLE  XXIV. 

Exemption  of  sntaU  Vessels  emjJoyed  by  Portupiese  front  jmytnent  of 

Tonnage  Dues. 
All  small  vessels  employed  by  Portuguese  subjects  in  carrjing] 
|>aaaengers,  baggage,  letters,  provisions,  or  any  other  cargo  which 
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free  of  duty  between  the  open  ports  of  China  shall  be  free  from 
tonnage  dues  ;  but  all  such  vessels  carrjdng  merchandise  subject  to 
duty  shall  pay  tonnage  dues  every  four  months  at  the  rate  of  1  mace 
per  ton. 

ARTICLE  XXV. 

PUota. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 

ARTICLE  XXVI. 
Custom  Hottse  Guards. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVI.] 

ARTICLE  XXVII. 

LtdbUUy  of  Vessels  entering  Port.    Ships^  Manifests  and  other  Papers. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVII.] 

ARTICLE  XXVIII. 

Discharging  of  Cargo. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVIII.] 

ARTICLE  XXIX. 

'  Permits  to  Ship  or  Land  Cargoes. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIX.] 

ARTICLE  XXX. 
Trans-shipments. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XL.] 

ARTICLE  XXXI. 

Port-clearances. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLL] 

ARTICLE  XXXII. 

Mode  of  levying  ad  valorem  Duties. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XXXIII. 
Mode  of  levying  Duties  on  Goods. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIII.] 

ARTICLE  XXXIV. 

Reduction  of  Duty  on  Damaged  Goods. 

[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XLIV.] 
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AKTICLE  XXXV. 

He-exfodatixm  of  Thdy-jxtid  Goods.     Drawbacks.    Foreign  Grain. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLV,] 

ARTICLE  XXXVI. 

Prevetition  of  Fraud  and  Smugffling. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art  XLVI] 

ARTICLE  XXXVII. 

Fines  and  Cmtfiscations  to  belong  to  Chinese  Government. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIX.] 

ARTICLE  XXXVIII. 
Portvguese  Trade  with  the  tnterioT. 

Portuguese  subjectB  carrj'ing  goods  to  a  market  in  the  interior 
of  the  country  on  which  the  lawful  import  duties  have  already  been 
paid  at  any  of  the  open  ports,  or  those  who  buy  native  produce  in 
the  interior  to  bring  to  the  port^  on  the  Yang-tsz'j-Kiang,  or  to  send 
to  foreign  porta,  shall  follow  the  regulations  adopted  towards  other 
nations. 

Custom  House  officers  who  do  not  comply  with  the  regulations, 
or  who  may  exact  more  duties  than  are  due,  shall  be  punished 
according  to  the  Chinese  laws. 

ARTICLE  XXXIX. 

Lighlhoiise.s,  Buogs,  and  Light-ships, 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XL, 

Payment  of  Duties  in  Sgcee  or  Foreign  Coin. 

[Same  as  Great  Britain.  No.  6,  Art.  XXXIII.] 

ARTICLE  XLI. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consulate. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIV.] 

ARTICLE  XLII. 

Confiscation  of  Vessels  trading  with  no»-o;jew  Ports. 
Portuguese  merchant  ships  may  resort  only  to  thoac  porta  of 
China  wluch  are  declared  open  to  commerce.  It  is  forbidden  to 
them,  except  in  the  case  of  force  majeure  provided  for  in  Article  XIX, 
to  enter  into  other  ports,  or  to  carry  on  a  clandestine  trade  on 
the  coast  of  Cliina.  and  the  transgressor  of  this  order  shall  be  subject 
to  confiscation  of  liis  ship  and  cargo  by  the  Chinese  Gavemment. 

«0 


4 


Nff.  73.] 


CHINA  AJTO  PORTUGAL. 
[Commaroa,  Ao.} 

AETICLE  XLIII. 


[Dec.  1, 1887. 
Peking. 


Trade  from  Port  to  Port  or  mth  Macao. 

All  Portugueae  vessels  despatched  from  one  of  the  open  ports 
of  China  to  another,  or  to  Macao,  are  entitled  to  a  certiticat*  of  the 
Custom  Housrf,  which  will  exempt  them  from  paying  new  tonnage 

^^    dues  during  the  period  of  four  months,  reckoned  from  the  date  of 

^H    oleaiance, 

H  ARTICLE  XLIV. 

^^^^n  Punishment  of  Ve^aeh  found  Snnt^jgling. 

^^^B  [Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVlII.j 

^^wit 
Ma 
cot 


AETICLE  XLV. 

Extradition  of  Crimiitals. 

As  regards  the  dehvery  of  Portuguese  and  Chinese  criminalB 
with  the  exception  of  the  Chinese  criminals  who  take  refuge  in 
Macao,  and  for  whose  extradition  the  Governor  of  Macao  will 
continue  to  follow  the  existing  practice  after  the  receipt  of  a  due 
requisition  from  the  Viceroy  of  the  two  Quangs,  it  is  agreed  that, 
in  the  Chinese  ports  open  to  foreign  trade,  the  Chinese  criminals 
who  talce  refuge  at  the  house  or  on  board  the  ships  of  Portuguese 
subjects,  shall  be  arrested  and  delivered  to  the  Chinese  authorities, 
on  their  appHing  to  the  Portuguese  Consu],  and  likewise  the 
Portuguese  criminals  who  take  refuge  in  Cliina  shall  be  arrested 
and  delivered  to  the  Portuguese  authorities  on  their  applying  to 
the  ('hinese  authorities,  and  by  neither  of  the  parties  shall  the 
criminals  be  harboured,  nor  shall  there  be  delay  in  delivering 
them. 

ARTICLE  XLVI. 

Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII.] 

ARTICLE  XLVII. 

Considar  Jurisdiction,      Dispittcs  between  Portuguese. 

All  disputes  arising  between  Portuguese  subjects  in  China  with 
regard  to  rights,  either  of  property  or  person,  shall  be  submitted  to 
the  jurisdiction  of  Portuguese  authorities. 

ARTICLE  XLVIII. 
Chitiese  Jurisdiction  in  Criminal  Cases.    Chinese  against  Portuguese. 

Whenever  Chinese  subjects  become  guilty  of  any  criminal  act 
towards  Portuguese  subjects,  the  Portuguese  authorities  must 
report  such  acts  to  the  Cluneae  authoriries,  in  order  that  the  guilty 
be  tried  according  to  the  laws  of  China. 
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Corutdar  Juriadviitm  in  Criminnl  Cases,    Porlu/fWif  aqain^  ChineM. 

If  Portuguoac  siibjccta  become  guilty  of  any  criminal  act  towards 
Chinese  aubjecta,  the  Cbiiieso  authorities  miist  report  such  acts  to 
the  Portuguese  Consul  in  order  that  the  guilty  be  tried  according 
to  the  laws  of  Portugal. 

ARTICLE  XLIX. 
Portuguese  and  Ckinese  fraudulent  D^ors. 

If  any  Chinese  subject  shall  have  become  indebted  to  a  Portn- 
gueae  subject  and  withholds  payment,  or  fraudulently  absconds 
from  his  creditor,  the  Chinese  authorities  shall  use  all  their  efforts 
to  apprehend  him  and  to  compel  him  to  pay,  the  debt  being  pre- 
viously proved,  and  the  possibility  of  its  payment  ascertained. 

The  Portuguese  authorities  will  likewise  use  their  efforts  to 
enforce  the  payment  of  any  debt  due  by  any  Portuguese  subject  to 
a  Chinese  subject. 

But  in  no  case  will  the  Portuguese  Government  or  the  Cliinefie 
Government  be  considered  responsible  for  the  debta  of  their 
subjects. 

AETIGLE  L. 

Pdilions  to  Chinese  Avtiimities  through  Portfigwse  Consult. 

Whenever  any  Portuguese  subject  shall  have  to  petition  the 
Chinese  authority  of  a  district,  he  is  to  submit  his  statement  before- 
hand to  the  Consul,  who  will  cause  the  same  to  be  forwarded  should 
he  see  no  impropriety  in  so  doinjt ;  otherwise  he  will  have  it  written 
out  in  other  t«rni3  or  decline  to  forward  it.  Likewise,  when  a  Chinese 
subject  shall  have  occasion  to  petition  the  Portuguese  Consul, 
he  will  only  be  allowed  to  do  ao  through  the  Chinese  authority, 
who  shall  proceed  in  the  same  manner. 

ARTICLE  LI. 
DiijnUes  bettveen  Portuguese  and  Chinese.    Consuhr  IntenenHoiki 

Portuguese  subjects  who  may  have  any  complaint  or  claim 
against  any  Chinese  subject  shall  lay  the  same  before  the  Consul, 
who  will  take  due  cognizance  of  the  case,  and  will  use  alt  his  efforts 
to  settle  it  amicably.  Likewise,  when  a  Chinese  subject  ahall 
have  ocxiasion  to  complain  of  a  Portuguese  subject,  the  Consul 
will  listen  to  his  complaint,  and  mil  do  what  he  possibly  can  to 
re-establisli  harmony  between  the  two  parties. 

If,  however,  the  dispute  be  of  such  a  nature  that  it  catinot  be 
settled  in  that  conciliatory  way,  the  Portuguese  Consul  and  Cliiriese 
authorities  will  hold  a  joint  investigation  of  the  case,  and  decide  it 
with  equity,  applying  each  the  laws  of  his  own  country  according 
to  the  nationality  of  the  defendant. 
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Peking. 

AETICLE  Lll. 

Reli'gious  Toleration. 

The  Catholic  leUgion  has  for  its  essential  object  the  leading 
of  men  to  virtue.  Persons  teaching  it  and  professing  it  shall  ahke 
be  entitled  to  efficacious  protection  from  Cliinese  authorities  ;  nor 
shall  such  persons,  pursuing  peaceably  their  calling  and  not  offending 
,  against  the  laws,  be  persecuted  or  interfered  with. 


ARTICLE  LIII. 
English  Text  of  Treaty  to  he  Aulhoritativs. 
In  order  to  prevent  for  the  future  any  discussion,  and  con- 


^Jsidering  that  the  EngUah  language,  among  all  foreign  languages,  m 
'  the  most  generally  known  in  China,  this  Treaty,  with  the  Special 
Convention  appended  to  it,  is  written  in  Portuguese,  Chinese,  and 
Engiish,  and  signed  in  six  copies,  two  in  each  language.  All  these 
versions  have  the  same  sense  and  meaning,  but  if  thero  should 
happen  to  be  any  divergence  in  the  interpretation  of  the  Portuguese 
and  Chinese  versions,  the  English  text  will  be  made  use  of  to  resolve 
the  doubts  that  may  have  arisen. 


ARTICLE  LIV. 

Raiificationa 
The  present  Treaty,  with  the  Convention  appended  to  it,  shall 


^the< 

^B  be  rati&ed  by  His  Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portuga 
^H  and  the  Algarves  and  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China 
^^  The  exchange  of  the  ratiflcaticfns  shaU  be  made,  within  the 
shortest  possible  time,  at  Tientsin,  after  which  tlie  Treaty,  with 
the  Convention  appended,  shall  be  printed  and  published  in  order 
that  the  functionaries  and  subjects  of  the  two  countries  may  have 
full  knowledge  of  their  stipulations  and  may  fulfil  them. 

In  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
the  present  Treaty,  and  have  affixed  their  seals  thereto. 

Done  at  Peking  this  1st  day  of  the  month  of  December,  in  the 
year  of  our  Lord  Jesus  Christ  1887,  corresponding  with  the  Chineae 
date  the  17th  day  of  lOth  moon  of  I3th  year  of  Kwongsu. 

(L.S.)    THOMiS  DE  SOUS  A  ROSA. 
(L.S.)    CH'ING. 
(L.S.)    SUN. 
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(No.  74.)    CONVENTION  appetded  to  the  Treaty  of  Fr 

and  Commerce  beltvccn  Portugal  atid  China  of  Decetnber  1,  1887 
(Opium  Trade  of  Macao).     Signed    ai  Peking,   1st  Deceitiber, 

1887* 

[Signed  also  in  Portuguese  and  Chinese.] 

It  having  been  Btipulated  in  Article  IV  of  tbe  Treaty  of  AmK 
and  Commerce  concluded  between  Portugal  and  China  on  the  ls6 
day  of  the  month  of  December,  1887  (No.  73),  that  a  Convention 
shaJl  be  arranged  between  the  two  Contracting  Parties  in  order  to 
establish  a  basis  of  co-operation  in  collecting  the  revenue  of  opium 
■exported  from  Macao  to  Chinese  ports,  the  Undersigned,  ThoiDRs 
Roea,  Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiarj'  of  Hi« 
Most  Faithful  Majesty  the  King  of  Portugal  and  the  Algarves  it 
Special  Mission  to  China,  and  His  Highness  Prince  Ch'ing,  Presideni 
of  the  Tsung-li-Yamen,  and  Sun,  Minister  of  the  Tsnng-li-Yamen, 
and  Senior  Vice-President  of  the  Board  of  Works,  Minister  Plenipo.| 
tentiary  of  His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  have  agreed 
on  the  following  Convention  in  three  Articles  : — 


AKTICLE  I. 

Portugal  will  enact  a  Law  subjecting  the  opium  trade  of  Mscac 
to  the  following  provision  : — 

1.  No  opium  shall  be  imported  into  Macao  in  quantities  le 
than  one  chest. 

2.  All  opium  imported  into  Macao  must  forthwith  on    arrival 
be  reported  to  the  competent  •  department  under  a  public    funr-^ 
tionary  appointed  by  the  Portuguese  Government  to   superintend 
the  importation  and  exportation  of  opium  in  Macao. 

3.  No  opium  imported  into  Macao  shall  be  trans-shipped,  l&nded 
stored,  removed  from  one  store  to  another,  or  exported,  without 
permit  is.'iued  by  the  Superintendent, 

4.  The  importers  and  exporters  of  opium  in  Macao  must  keep 
a  register  according  to  the  form  furnished  by  the  Govornment 
showing  with  exactness  and  clearness  the  quantitj'  of  opium  thc| 
have  imported,  the  number  of  chests  they  have  sold,  to  whom  an! 
to  what  place  they  were  disposed  of,  and  the  quantity  in  etock. 

5.  Only  the  Macao  opium  farmer  and  persons  licensed  to 
opium  at  retail  will  be  permitted  to  keep  in  their  custody  rai 
opium  in  quantities  inferior  to  one  chest. 

6.  Regulations  framed  to  enforce  in  Macao  the  execution 
thb  Law  will  be  equivalent  to  those  adopted  in  Hong  Kong  I« 
similar  purposes.! 

•  Soo  also  No.  7S. 

t  Agreement  of  llth  September,  1986  (No.  16). 
434 


Wo,  76.]  CHINA  AJTD  POETUaAL.  QDec.  1,  18S7, 

^[Opiam  TrB,de  of  Uaoio.] 
I 


Hpa, 


AETICLE  n. 

Permits  for  the  exportation  of  opium  from  Macao  into  Chinese 
ports  after  being  issued  shall  be  communicated  by  the  Superin- 
tendent of  Opium  to  the  Commissioner  of  Customs  at  Kuiig-pac- 
n. 

ARTICLE  III. 


By  mutual  consent  of  both  the  High  Contracting  Parties,  the 
stipuJationB  of  this  Convention  may  be  altered  at  any  time. 

In  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiariea  have  signed 
«iid  sealed  this  Convention. 

Peking,  this  lat  day  of  December,  in  the  year  of  Our  Lord 
esus  Christ  1887,  corresponding  with  the  Chinese  date  the  17tli 
ay  of  10th  moon  of  i3th  year  of  Kwongsu. 

(L.S.)    THOMAS  DB  SOUSA  ROSA. 
(L.S.)    CH'ING. 
{L.S.)    SUN. 


_<No.  75.)  AGREEMENT  hdwem  Portugal  and,  China  resf&^ting 
tJie  Collection  of  the  Duties  on  Opium.  Svjned  at  Peking, 
itt  December,  1887. 

[Signed  alao  in  Portoguesc.] 

Th£  basis  of  the  co-operation  to  be  given  to  China  by  Portugal 
in  the  collection  of  duties  on  opium  conveyed  from  Macao  to  Chinese 
^■ziorts  having  been  fixed  by  a  Convention  (No.  74)  appended  to 
^^pie  Treaty  of  Amity  and  Commerce  concluded  between  China  and 
^K*ortugal  on  the  Ist  December,  1887  (No.  73),  and  it  being  now 
^*«convenient  to  come  to  an  understanding  upon  some  points  relating 

I  to  the  said  co-operation,  as  well  as  to  fix  rules  for  the  treatment 
pi  Chinese  junks  trading  with  Macao,  Sir  Robert  Hart,  K.C.M.G., 
Inspector-General  of  the  Chinese  Imperial  Maritime  Customs, 
jprovided  with  the  necessary  instructions  from  the  Chinese  Govem- 
bient,  and  Barnardo  Pinheiro  Correia  de  Mello,  Secretary  of  the 
Special  Mission  of  His  Most  Faithful  Majesty  in  Peking,  duly 
authorized  by  his  Excellency  Thomas  de  Sousa  Rosa,  Chief  of  the 
lid  Mission,  have  agreed  on  the  following  : — 


ARTICLE  L 


^^■■^  office  under  a   Commissioner  appointed  by  the   Foreign 

^^^HpBCtorate  of  the  Chinese  Imperial  Maritime  Customs  shall  be 

established  at  a  convenient  spot  on  Chinese  territory  for  the  sale 

sf  opium  duty  certificates,  to  be  freely  sold  to  Macao  merchants, 
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and  for  such  quantities  of  opium  as  they  may  require.  The  said 
Oommisaioner  will  also  administer  the  Customs  etation  near 
Maoao. 

ARTICLE  II. 

Opium  accorapanied  by  such  certificates  at  the  rate  of  not 
more  than  1 10  taels  per  picul  shall  be  free  from  all  other  imposts  of 
every  sort,  and  have  all  the  benefits  stipulated  for  by  the  Addi- 
tional Article  of  the  Chefoo  Convention  betrween  China  and  Great 
Britain*  on  behalf  of  opium  on  which  duty  has  been  paid  at  one  of 
the  ports  of  China,  and  may  be  made  up  in  sealed  parcels  at  the. 
option  of  the  purchaser.  ^H 

ARTICLE  IIL  ^ 

The  Commissioner  of  Customs  responsible  for  the  management 
of  the  Customs  station  shall  investigate  and  settle  any  complaints- 
made  by  the  Chinese  merchants  of  Macao  against  the  CustomSj 
stations  or  revenue  cruisers. 

The  Covernor  of  Macao,  if  he  deems  it  ad\'i8able,  shall   be  en- 
titled to  send  an  officer  of  Macao  to  be  present  and  asabt  in  th« 
investigation  and  decision.     If,  however,  they  do  not  agree, 
reference  may  bs  made  to  the  authorities  at  Peking  for  a  joint 
decision. 

ARTICLE  IV. 

Jimka  trading  between  Chinese   ports  and  Macao  and    thcirj 
cargoes  shall  not  be  subject  to  any  dues  or  duties  in  excess  of  tlio 
leviable  on  junks  and  their  cargoea  trading  between  Chinese  porti 
and  Hong  Kong,  and  no  dues  whatsoever  shall  be  demanded  froc 
juidcs  proceeding  to  Macao  from  ports  in  China,  or  coming  from  Macae 
to  ports  in  China  over  and  above  the  dues  paid  or  payable  at  thfl 
ports  of  clearance  or  destination.     Chinese  produce  which  has  pait 
customs  duties  and  li-kin  tax  before  entering  Macao  may   be   re^ 
exported  from  Macao  to  Cliinese  ports  without   papng   custoi 
duties  and  li-kin  tax  again,  and  will  be  subject  to  the  payment  of 
only  the  tax  named  li»iao-ka'^. 

In  witness  whereof  this  agreement  has  been  written  in  Portu- 
guese and  English,  and  signed  in  duplicate  at  Peking,  this  the  Ist 
day  ol  December.  1887. 

(L.S.)    ROBERT  HART,  Inspector-Genmil  of  Chinese 

pcrial  Marilitne  Cusfom-t. 
BERNARDO  PINHEIRO  CORREIA  de  MELLOi 

SecTciary  of  His  Must  Fuifhjnl  Mujfshjs  Sj 
Mission. 


(L.S.) 


[A   Treaty  of   Commerce  was  signed   between     China   and 
Pottugalt  at  Shanghai,  on  the  1 1th  November,  1904,  but  it  has 

not  yet  been  ratified  or  made  public.'' 

•   lUh  July.  1885  (No,  14). 
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UNo.  76.)    TREATY  of  Peace,  Boundary,  dc,  bHvmn  China  and 
Russia.    Signed  in  1689.* 

(Here  are  given  the  names  of  the  Plenipotentiaries.] 

S'6tant  assembles  proctie  le  bourg  de  Niptchoa,  I'an  vjngt- 
ttiitieme  de  Kbang-bi,f  durant  la  scptieme  lune,  avcc  les  grands 
ambaasadears  plenipotcnttajres  Theodore,  Alexioviez,  Golowin, 
Okolnitz,  et  lieutenant  de  Branki,  et  ses  corapagnons,  afin  dc  repriraer 
rinsolencc  de  certaines  canailles  (sic)  qui,  faisant  des  couraes  hors 
des  limit«8  de  leurs  terres  pour  y  chasser,  pillent,  tuent,  et  excitent 
■dea  troubles  et  des  brouilleries ;  comme  aussi  pour  determiner 
clairement  et  distinctement  des  bomes  entre  les  deux  empires  de 
la  Chine  et  de  la  Moscovie,  et  cnfin  pour  etablir  une  paix  et  une 
intelligence  eternelles,  nous  sonuues  convenus,  par  un  accord  mutuel, 
dea  articles  auivants. 

ARTICLE  I. 

^  yS  Boundarij. 

La  riviere  noramee  Kerbetchi,  qui  eat  la  plus  proche  de  la 
xivi^re  Chorna,  appelee  en  tartarc  Ourouan,  et  qui  se  decharge  dans 
le  fleuve  Saghalien-Oula,  servira  de  bornea  J  aux  deux  empires  ;  et 
«ette  longue  chaine  de  montagnes  qui  est  au-dessoua  de  la  source 
de  ladite  riviere  de  Kerbetchi,  et  qui  s'6tend  jusqu'a  la  raer  Oriental e, 
servira  aussi  de  bomes  entre  les  deux  empires  ;  en  sorte  que  toutes 
les  rivieres  ruisseaux  grands  ou  petits  qui  coulent  de  la  partie 
dionale  de  cos  montagnes  et  vont  se  jeter  dans  le  fleuve  de 
ghalien-Ouia,  et  toutes  les  tcrrcs§  et  pays  qui  sont  au  sud  du 
soramet  desdites  njontagnes  appartiendront  k  I'empire  de  la  Chine  ; 
et  que  toutes  les  terres,  pays,  rixieres  et  ruisseaux,  qui  sont  de 
I'autre  cote  du  sommet  des  autres  montagnes  s'^tendant  vers  le 
nord,  demeureront  a  I'empire  de  Mosco\'ie,  avec  cette  clause  nean- 
moins  que  tout  le  pays  qui  est  immediatement  entre  ladite  chaine  de 
montagnes  et'  la  ri\'iere  nommee  Oudi  demeurera  indecis,  jusqu'a 

•  Ttom.  "  Arcliives  I)jplomiiti(|upB,"  1861,  Tome  1.  Ce  trniU5  est  tW  de  1» 
"  DcHcription  de  In  Chinp,"  ttii  P.  Du  Malde  (edition  de  la  Haye,  1730,  t.  IV, 
page  24S).  II  fut  traduit  dii  latin  cm  fremaia  par  le  P.  Gcrbillon,  j^siiitB  franjais, 
qui,  »v*c  le  P.  Thomoij  PerejTa,  Jesuit*  portuaai«,  furent  chnrapis  piir  le  calibre 
cmpcrcur  Rbang-hi  d'accompagncr  les  pienipoti-ntiaires  chitioja  flans  la  viaite  dea 
(rontit-tT*  avt'C  le«  envoyes  nissea.  et  de  servir  d'interprttca  auji  dpiix  patticB,  Lo 
lfait^5  qui  fut  conolu  i  la  suite  de  languc?  iiefi;(X'iHtiorit^,  doiit  le  P.  Gcrbillon  donne 
Ic  ricit  detailW',  fut  rwlige  en  double  exfu'dition.fn  latin,  par  lui  et  »on  confrere. 
La  traduction  cjif  ilena  f;vite  lui-meme  en  framjaia  peut  done  etre  considcree  coramo 
tuUlo  ct  nuthentique.     I.e  misRionnaire,  nu  surplus,  la  donuc  comme  telle, 

t  Correapondant  a.  ICtlO  denotreSre,  »elon  Mailln  ("  Hintoire  gfn^rale  de  la  Chine, 
t.  XI,  pAge  110),  Isffl  AnnalcB  de  cet  empire  plaeeraient  la  signature  de  Co  ttaiti  i 
la  vingt-soptijme  ann^e  Khang-hi,  c'est-A-dlre  i  108H.  LesAnnalca  de  ladynaatia 
«)uuoise  regnanbe  ne  devant  Stre  imprimdes  et  rendiie^  pitbliques  qu'apr^x  la  fin  de 
oette  dynastic,  comme  c'est  I'usag^  en  Chiue,  la  YCrification  dc  oette  dtfe  nous  est 
impossibW. 

X  On  plut^t  de  ttmitc. 

S  Ten:itoire<L 
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dans  leu^H 


ce  que  les  ambassadeurs  des  deux  partis,  6tant  retoam^  dans 
pays,  Bjrant  pris  les  ioiorniations  et  les  connaissanoea  nh 
pour  trailer  de  cet  article,  apres  quoi  oa  dfecidera  Taffaire,  on  par 
dcs  arabassadeurs  on  par  lettres. 

De  plus,  la  riviere  Dommee  Ergon^,  qui  se  decharge  aasBi  dans 
le  fleuve  Sagahlien-Oula,  eervira  de  bomes  entre  les  deux  empires  ; 
en  sorte  que  t<rut€8  les  teires  et  pays  qui  sont  au  eud  de  ladit* 
riviere  d'Ergone*  appartiendroiit  k  Tempereur  de  la  CThine  ;  et  toot 
ce  qui  est  au  nord  demeurera  a  I'empire  de  Moscovie.  Toutee  hs 
inaiaons  et  habitations  qui  sont  presentement  au  sud  de  tadite 
riviere  d'Ergone,  h,  rembouchure  de  la  riviere  de  Meritkea,  seront 
trausportees  de  I'autre  cote,  sur  le  bord  aeptentrional  de  TErgone. 


AJmCLE  II. 

Fortress  buiU  by  Rtissians  ai  Yacsa  [Albazin)  to  be  demolished. 

La  forteresse  batie  par  les  Mo3covit«s,  dans  le  lieu  nonime 
Yacsa,  sera  entierement  demolie ;  et  tous  les  sujets  de  I'erapire  de 
Moscovie,  qui  demeurent  dans  ladite  forteresse,  seront  ramen^  aveo 
tous  leurs  efiets  sur  les  terres  appartenant  a  la  couronne  de  Moscovie. 


I 


Hunters  and  Thieves  not  to  Cross  the  FrotUier. 

Les  chaaseutB  des  deux  empiiea  ne  pounoiit,  pour  qu^^' 
cause  que  ce  soit,  passer  au  dela  de  ces  homes  ainsi  d^termiu^es 


Offenders  to  be  Punished. 

Que  a'O  arrive  qu'une  ou  deux  personnea  de  petite  confi^quetn 
(sic)  faasent  quelques  excursions  au  deli  des  limites,   soit  pour 
chasser,  soit  pour  voler  ou  piller,  on  lea  prendra  aussitot,  et  ou  les 
mcnera  aux  gouverneurs  et  ofSciers  etablis  sur  les  frontieres   A 
deux  empires,  et  lesdits  gouverneurs,  informes  de  la  quality  c 
crime,  les  puiiiront  comme  ils  le  mcriteront. 

Que  si  des  gens,  assembles  jusqu'au  n ombre  de  dix  ou  de  qmnji 
^font  en  armes  chasser  ou  piller  sur  les  terres  qui  sont  au  delk 
leurs  limites  ;  ou  s'ils  tuent  quelques  sujets  de  I'autre  couronn' 
on  en  intormera  les  cmporcurs  des  deux  crapirea,  et  tous  ceux  qi 
seront  trouv^s  coupables  de  ce  crime  seront  punia  de  mort ;  et 
lie  8U8cit«ra  point  de  guerre  pour  quelque  exces  que  ce  puisse  et 
de  personnes  particulierea  ;  beaucoup  moins  agira-t-on  par  vol 
de  fait  en  ripandant  du  sang. 

ARTICLE  III. 

Fast  E'xnls  to  be  Buried  in  Oblivion. 

Tout  ce  qui  a'est  paas^  jiisqu'^  present,  de  quelque  nature  qui 
puisie  etre,  sera  ensevcli  dans  un  ^temel  oubli, 

•  L'Argoiu]. 
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ARTICLE  IV. 

Surretider  of  FugUims  and  Deserters. 
Dsjiub  le  jour  oft  cette  paix  Mernelle  entre  les  deux  empires 
"  aura  ete  juree,  on  ne  recevra  plus  aucun  transfuge  ou  deserteur,  de 
part  ni  d'autre.    Mais  si  quelque  aujet  d'un  des  deux  empires 
s'enfuit  dans  lea  terres  de  Fautte,  il  sera  auaaitot  pris  et  renvoyl. 


ARTICLE  V. 

tiithjects  of  either  Empire  to  remain  in  Territory  of  the  other. 
Tou3  le3  aujeta  de  la  conronne  de  Moscovie  qui  soot  presente- 
ment  dans  I'empire  de  la  Chine ;  et  tous  ceux  de  la  couronnc  de 
Chine  qui^sont  presentement  dana  I'empire  de  Moscovie,  demeuxe- 
ut  daM  I'JEtat  ou  ils  gout. 


^Jat 


ARTICLE  VI. 
Right  to  Travel,  with  Passports,  and  to  Trade. 
Ayant  egard  au  present  traite  de  paix  et  d'union  r^ciproque 
.tre  lea  deux  couronnes,  toutes  eortea  de  pereonnes,  de  quelque 
tion  qu'ellea  puissent  etre,  pourront  aller  et  venir  reciptoque- 
ment  avec  toute  sort*,  de  liberte,  des  terres  sujettes  a  I'un  des  deux 
empires  dans  celles  de  I'autre,  pourvu  qu'ils  aient  des  patentee  par 
lesquelles  ils  constatent  qu'ils  viennent  avec  jjermiseion  ;  et  il  leur 
sera  perniis  de  vendre  et  d'acheter  tout  ce  qu'ils  jugeront  k  propos,. 
et  de  laire  un  commerce  reciproque. 

[Le  contenu  de  ce  traite  fut  efiectivement  grav6  en  languea  russe, 
atine,  chinoise,  mandchoue  et  mongole,  sur  une  colonne  en  pierre 
ig^e  a  I'orient  de  remboucbure  du  grand  Gerbitei,  sur  la  gauche 
u  fleuve  Amour.] 


j^C 


lo.  77.)    TREATY  of  Peace,  Boundaries,  dc,  between  Ckinaand 
Russia.    Sigtied  2lst  October,  1727. 
Traite  de  Paix  enlre  la  Chine  et  la  Rassie,  signe  et  proclanii  h  la 

tFronliere   Chinoise  /«  21   Octobre,    1727,   et  ratifii  au  nom  de 
VEmpereur  Pierre  II,  le  14  Juin,  1728.* 
[Here  are  given  the  names  of  the  Plenipotentiaries.] 
k  ARTICLE  I. 

W  Peace. 

Tje  present  traits  a  ete  conclu  pour  la  conservation  eteruclle  de 
paix  entre  les  dettx  empires.    11  cat  done  convcuu  que,  do  co  jour 

•From   "  ArcliiTea  Diplomatiques,"    1861,   Tome   1.    Trnduit  but  TorigJiial 
tnnndchou,  et  jjublj6  avec  le  tearte  maudohou  par  Klnproth  duos  m  "  Clireatomothu.' 
^andchoue."     Paris,  1828. 

Martens  »»y»  (N.S.,  Tome  I,  Pages,  711,  1839)  "  This  lYeaty  wm  coaoluded  in 
e  name  of  the  Empresa  Catherine  Alexieuria  (whose  deKfh  was  not  ttien  known), 
lid  wns  ratified  in  the  name  of  the  Kmpcror,  Pet«r  II.,  Hth  June,  172S  ;   and  that 
he  rattficationt  were  exchanged  ne»r  the  Border  of  Kiachta  (pr^  des  borde)." 
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chaque  empire  doit  gouvemer  et  aiirveiller  avec  soin  aes  sujeta. 
En  vertu  de  la  paix  conclue,  U  maintiendra  et  gardera  rigouteuse- 
ment  lea  siena,  afin  d'empecher  ce  qui  pourxait  doiuier  lieu  k  dea 
disputes. 

AKTICLE  11. 
Surrendi;r  o/  Fugitives. 

Ce  traits  de  paix  actuel,  renouvele  et  conclu  entre  les  deux 
empires,  veut  qu'il  ne  soit  plus  question  de  ce  qui  est  arrive  ante- 
rieurement  entre  les  deux  puissances. 

Les  tiansfuges  precedents  ne  seront  pas  pedetaandes,  et  ils  reste- 
ront  dans  I'empire  ou  ila  se  trouvent ;  mats  ceux  qtd  paaaeronti 
dor|navani.  la  frontiSre  ne  pourront,  sous  aucun  pretexte,   etre 
retenus.     II  faut,  au  contraire,  lea  ohercher  sans  delai,  pour  les 
prendre  et  les  ramener  aux  autoritea  dea  frontieres  respectives. 

AETICLE  III. 
Boundaries. 

Lea  grands  de  retnpire  du  Milieu  et  le  comt«  illyrien  Sftt 
Wladialawitche,  ambassadeur  de  I'empire  des  Ores,  jugSrent  qn«' 
I'objet  principal  de  leurs  travaux  ctait  la  fixation  de  la  fronti^re 
dcs  deux  empires ;  mais  qu'il  serait  impossible  de  la  regler  avec 
exactitude,  si  Ton   n'inspectait   pas   acrupuleusement  le   terrain. 
Dana  ce  but : 

Ija  comte  illyrien  Sawa  Wladislawitche,  ambaeeadeur  de 
I'empire  des  Oros,  se  rendit  lui-meme  a  la  frontiere  avec  Tsereng, 
adjudant  general  de  IVmpire  du  Milieu,  Doroi-giyon,  vice-roi  de 
plusieurs  tribus  mongoles  et  beau-fils  de  rempereur. 

Be-szuge,  commandant  de  la  garde  imp^riale,  et 

Toulicinn,  vice-pr^sidont  du  ministre  de  la  guerre. 

lis  s'ac^ordcrent  de  la  manicre  suivante  sur  les  endroita  pari 
lesquols  la  frontiere  devait  passer.  Le  pays  situe  entre  le  corps  de 
garde  de  I'empire  des  Oros,  aupres  du  rmsseaji  de  Kiaktou  et  TObo 
(monceau  de  pierres  qui  sert  de  signal)  deTerapire  du  Milieu,  situii 
eut  le  liaut  du  mont  Orkhoitou,  doit  etre  egalenient  part^g^,  et  Ton 
doit  y  clever  im  (autre)  Obo  qui  servira  comme  marque  de  la  fron- 
tiere. Au  mSme  endroit  on  doit  aussi  etablir  Tentrepot  de  commcrcdi 
et  y  expidier  des  comniissaires. 

De  ce  lieu  a  Test  la  frontiere  passe  sur  la  crete  de  Bourgoutei, ' 
jusqu'au  corps  de  garde  do  Kiran.      Apres  le  corps  de  garde  de 
Kiran,  sont  TsikteT,  Arou-Kidoure  et  Aiou-Khandangsou  ;   la  fron- 
tifire  se  dirige  par  ces  quatre  corps  de  gardes  en  ligne  droite,  le  InngI 
de  la  riviere  de  Tchoukou  (Tchikoi),  d'Arou-Ehadanpou,  jusqu'au  I 
signal  du  corps  de  garde  Mongol  Tsagan-Oola  (montagne  blanclie). 
Le  desert,  entre  le  pays  habit«  par  lea  sujets  de  I'empire  des  Ores,  et  I 
entre  les  signaux  des  corps  dc  gardes  Mongols  de  I'empire  du  Milieu  J 
eera  partag6  Igalcment  comme  a  Kiaktou.      La  ou  il  y  a,  dans  laj 
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roiainage  du  pays  Iiabit«  par  les  sujets  de  I'empire  des  Oros,  des 

jnontagnes,  des  sommeta  de  montagnes  et  des  rivierea,  ils  servitont 
a  determiner  la  liimte  ;  et  la  oti  les  moatagnes  et  des  rivieres  sont 
dana  le  voisinage  des  corps  de  garde  Mongols,  elles  seront  paieille- 
meat  cboisies  pour  determiner  la  limite.  Mais  la  ou  il  n'y  a  que 
de  vastes  plaines,  aaiis  raoutagiies,  ni  rivieres,  on  les  a  partag^ea 
egalement,  et  Ton  a  erige  au  milieu  des  marques  pour  fixer  la 
£ronti^re,  qui  a  ete  ainsi  etablie  depuis  le  signal  du  corps  de  garde 
de  Tsagan-Oola,  jusqu'aux  borda  de  la  riviere  d'Ergoune  (Argoun). 

Lea  envoyes  dea  deux  empires,  pour  inspecter  les  lieux  situea 
en  dehors  da  signal  du  corps  de  garde  Mongol  de  Tsagan-Oola, 
convinrent  de  conduiie  la  frontiere,  des  deux  signaux  du  milieu 
6iev&  k  Kiaktou  et  sut  le  mont  Orkhoitou,  a  I'ouest,  par  les  lieux 
suivants :  Par  les  monts  Orkboitou,  Toumen,  Koudchoukhoun, 
Bitsiktou,  Kocbogo  ou  Kocbonggo,*  &c, 

Le  milieu  de  cette  chaine  de  montagnes  egalement  partagee  fut 
admis  comme  limite.  La  ou  il  y  a  dea  montagnea  et  des  ri\'iere3 
au  milieu,  elles  ont  ete  Egalement  partagees,  de  maniere  qu'actuelle- 
ment,  depuis  le  Chabinai-Dabagan  juBqu'aux  boids  de  la  riviere 
d'Krgoune,  tout  ce  qui  est  au  sud  (de  la  nouvelle  frontiere)  appartient 
4  I'empire  du  Milieu  et  le  cote  septentrional  a  I'empire  des  Oros. 

Apres  avoir  termine  la  division  du  pays  et  en  avoir  redige  mio 
description  et  une  carte  exactca,  lea  deux  parties  echangerent 
r^ciproquement  cea  descriptions.  On  les  remit  aux  grands  des 
deux  empires.  Les  sujets  des  deux  Etats  qui  se  trouverent  sans 
permission  au  deli  de  la  frontiere  determinee,  et  qui  y  avaient  -^^ 
etabli  leur  habitation ,  furent  recheiches  et  reconduits  dans  leur 
pays.  La  meme  chose  eut  lieu  pour  lea  vagabonds,  de  maniere  que 
la  frontiere  en  a  et6  totalement  purgee. 

Les  Ouriyangkhal  des  deux  cotes,  qui  donnerent  cinq  zibelinea 
de  tribut,  resterent  a  leurs  ancicns  raaitrea ;  mais  ceux  qui  jus- 
qu'alors  n'avaient  donne  qu'ime  zibeline,  en  furent  exemptcs 
pour  I'avenir  et  du  jour  de  la  conclusion  de  ce  Traits.  Pour  la 
conformite  on  a  redige,  des  deux  cotes,  un  proces-verbal  qui  a  6te 
echange  reciproquement. 

AKTIC'LE  IV. 
Freedom  of  Commerce. 
Malntenant  que  la  fixation  de  la  frontiere  des  deux  empires  est 
determinee,  et  qu'aucun  transfuge  ne  pent  plus  etre  admis,  il  eat 
«onvemi  avec  le  comte  illyrien  Sawa  Wladislawitche,  ambassadeur 
de  I'erapire  dea  Oroa,  d'etablir  un  libre  commerce  entre  les  deux 
^tats. 

Nuniher  of  Merckt^Us  to  be  admiUe'J  to  Peking, 
Le  nombrc  des  negociants  qui  peuvent  aller  tous  les  trois  ans 
a  Peking,  ne  doit  pas  d^passer  deux  cents,  comme  il  a  4t4  fix6  ant^- 

*  n  f  a  iri  imcs  nomeni'loturo  cotisidtSr&ble  de  noms  de  lieux  msndchoux  ou 
mongol*  que  nous  croyoiis  inutile  de  reproduire. 
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rteurement.  Qiiand  ce  ne  seront  quo  des  coramer^Ants,  ik  n& 
scront  plus  entretenus  comnie  autrefois ;  mais  on  u'exi}»era  auctux 
impot  ou  taxe  ni  du  vendeur,  ni  de  I'acheteur. 

Regulations  refpeding  Rmsian  Merchants. 

Quand  ces  negociants  arriveront  a  la  frontiere,  ils  devront  en 
donner  I'avis  par  ecrit.  Apres  la  reception  de  cet  avis,  on  expediera 
un  officier  pour  les  recevoir  et  lea  accompagner  a  cause  da  conunerce. 
S'Ua  ache  tent,  pendant  le  voyage,  dea  chameaux,  des  chevaux  et  des 
vivres,  ou  s'ils  louent  dea  domestiques,  ils  les  doivent  achet«r  a  leurs 
depena.  Les  n^gocianta  seront  sous  les  ordres  d'un  chef  charg^  de 
soigner  leurs  aSaires ;  et  s'il  survient  des  differeuds  entre  eux,  ce 
sera  lui  qui  les  reglera.  Si  ce  chef  des  negociants  est  un  homm& 
d'un  haut  rang,  il  sera  re^u  et  trait^  conformement  k  son  rang. 
Toute  especo  de  marcliandises  peut  etre  vendue,  exceptc  celles  que 
lea  lois  des  deux  empires  d^fondent.  On  ne  permettra  k  qui  que 
ce  soit  de  rester  secretcment  et  sans  la  permission  de  son  clief  dans 
le  pays  6tranger.  Si  quelqu'im  meurt.,  tons  ses  biens,  de  quelque 
nature  qu'ils  soient,  seront  remis  aux  gens  de  son  pays,  comrae  il  a 
et6  convenu  avec  rambassadeur  des  Oros,  le  comte  iUj-rien  Sawa 
Wladisiawitche.  Outre  le  conunerce  fait  par  les  caravaaes  des 
deux  empires,  on  etablira  encore,  eur  les  frontieres  reciproques 
aupres  de  Kiaktou,  du  Selingga  et  de  Nibtchoo  (Nertcbinsk),  des 
maisons  pour  le  commerce  ordinaire  qui,  selon  qu'on  le  jugora 
n^cessaire,  seront  entonrees  do  baies  et  de  palissades.  C^ux  qui  se 
rendent  a  ces  lieux  pour  faire  le  commerce,  doivent  exactement 
suivTo  la  route  directe.  Si  quelqu'un  d'eux  s'eloigne  de  cette  route 
pour  faire  le  commerce  en  d'autres  lieux,  toutes  sea  marchandises 
seront  confisquees  au  profit  du  gouvemement.  On  installera  dea  , 
deux  cotes  un  nombre  6gal  d'officiers,  places  sous  les  ordres  de  chefs 
d'un  rang  egal,  ct  charges  de  proti^ger  ces  lieux.  Les  diff^rends 
seront  accommodes  de  la  raanjere  convenue  avec  I'ambassadeur  de 
I'empire  des  Oros,  le  comte  illytien  Sawa  Wladisiawitche. 

ARTICLE  V. 
Affairs  of  Ute  Oros  ;  their  Religion,  dc. 
L'habitation  des  Oros  dans  la  capitale  (Peking)  servira  dor6-j 
navant  a  loger  les  voyageurs  russes.  Sui  la  demande  du  comt«^ 
illyrien  Sawa  Wladislawitcho,  ambassadeur  de  I'empire  des  Oros, 
et  avec  I'assistance  des  grands  de  rempLre  du  Milieu,  qui  soignent 
les  affaires  des  Oros,  on  a  construit  un  temple  aupres  de  oette 
habitation.  Le  pretre  (lama),  qui  reside  dans  la  capitale,  y  logeim 
avec  trois  autrea  pretrea  pour  Tassiater.  Lorsque  ceox-ci  arrive-  ( 
ront.  ils  seront  entretenus  comme  leurs  predecesseurs  et  employes 
audit  temple.  II  sera  permis  aux  Oros  d'exercer  leur  culte  avea. 
tout«s  ses  ceremonies  ct  de  reciter  leurs  pricres.  Qnatre  j cones 
(!)ros,  sachant  la  langue  et  rccriture  \fusse  ct  latine,  et  deux  autrce. 
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plug  ages,  que  le  comte  illyrien  Sawa  Wladislawitclie,  ainbassadeur 
de  Tempire  dea  Oroa,  a  laisa^s  dans  la  capitale  pour  apprendre  la 
langaa  Cliinoiae,  doivent  demeuxer  dans  ce  meme  lieu.  Leuj  entre- 
tien  sera  pay6  par  le  gouverncment ;  et  loraqu'ils  auront  achev6 
leurs  etudes  ils  pourront  retourner  daujs  leur  pays 

ARTICLE  VI. 

Correspondence  of  the  Oros,  relathtg  to  Commerce,  Deserters,  and 

Thieves. 

Quant  h  la  correspondance  entre  les  deux  empires,  il  est  trts 
iiecessaire  que  les  lettres  soient  raunies  d'un  cachet.  Le  tribima! 
des  affaires  dea  provinces  exterieuies  est  charge  d'expddier  au 
tribunal  du  senat  des  Oros,  les  lettres  de  I'empire  du  Milieu  pour 
I'empire  des  Oros,  apres  y  avoir  mis  le  sceau.  Les  lettres  de 
I'empire  dea  Oros,  pour  I'empire  du  Milieu  doivent  etre  expediees 
au  tribunal  dea  pro\'ince8  extericures,  et  munies  dn  sceau  de  rempire 
dea  Oros  ou  du  cachet  du  gouvemeur  de  la  ville  de  Tobolsk.  Tous 
lea  papiers  telatifa  a  la  fronticre  ou  aux  entrepots  de  commerce, 
et  concernant  les  descrtcurs  ou  les  vols,  doivent  etre  signes  et 
cache  tea  par  le  Tousiyetou  khan  Wajal  dordzi,  et  le  Wang  Dandzin 
dordzi  s'ils  vicnnent  de  I'empire  du  Milieu  ;  et  par  les  commandants 
des  villes  limittophes,  s'ila  viennent  de  I'empiie  des  Oros.  La 
correspondance  reciproque  eutre  le  Tousiyetou  khan  (des  Kaikas) 
Wajal  dordzi,  et  le  "Wang  Dandzin  dordzi  avec  les  Oros,  doit  se  faire 
par  des  hommes  envoy^  expres  et  seulement  par  la  route  de  Kiaktou, 
Oependant  il  est  permis  de  prendre  le  chemin  le  plus  court  s'il 
s'sgit  d'une  affaire  de  haute  importance.  En  cas  de  contravention 
a  ce  r^glement,  le  Wang  (vice-roi)  de  frontiere  et  le  commandant 
des  villes  des  Oros  doivent  a'en  informer  reciproquement,  et,  apres 
examine  le  delit,  punir  chacun  ses  coupables. 

ARTICLE  VII. 

Affairs  of  tlte  Oros.     Places  siluai^  noir  the  Oud  and  other  Rivers. 

Quant  aux  lieux  limitrophes,  situes  pres  de  la  riviere  d'Oud  et 
autres,  ils  ont  deja  6te  I'objet  d'une  negociation  entre  le  grand  de 
I'interieur  Sounggoutou  et  Fioo-dor  Aliyeksiyei  (Feodor  Alexie- 
witche  Golowin).  Ces  pays  resteront  h.  present  indetermines  entre 
les  deux  parties ;  mais  ils  seront  regies  ulterieurement  par  des 
anibassadeurs  ou  par  correspondance.  A  cette  occasion,  on  a  dit 
au  comte  illjTien  Sawa  Wladislawitche,  ambassadeur  de  Tempire 
dea  Oroa  :  "  Poisque  ta  as  6ti  envoye  comme  plenipotentiaire  de 
ton  imperatrice  pour  regler  toutes  les  affaires,  nous  devona  aussi 
arreter  quelque  chose  sur  cc  point.  Actuellement  voa  sujets 
passent  souvent  la  frontiere  pour  aller  dans  la  contree  appelee 
Khin^aa  Tougourik,  et  si,  par  consequent,  nous  ne  prenons  paa 
une  d^ision  la-dessxis  pendant  cette  negociation,  il  est  a  craindie 
que  cela  n'excite  dea  diflerenda  entre  lee  sujets  hmitrophea.    De 
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semblables  differends  etant  opposes  au  contenu  du  Traite  de  Paix 
entre  lea  deux  empires,  nous  devons  arranger  cette  affaire  dans  le 
moment  memc."  L'ambassadeur  de  ['empire  des  Oros,  Ic  comte 
illyrien  Sawa  Wladislawitche,  repondit :  "  Mon  Imperatric*  ne  m'a 
paa  cliarge  de  n^gocier  sur  les  pays  situcs  vers  Test.  On  n'a  pas 
une  connaisaance  assez  exacte  de  cea  conti^es  ;  il  faut  done  que 
tout  reste  comme  il  a  et^  fix6  autrefois ;  maia  pour  empecher  fjue 
persoime  de  nos  sujeta  ne  dcpasse  la  frontiere,  je  le  defetidrai  pour 
ravenir."  Les  notres  repliquerent :  "  Si  ton  imperatrice  ne  t'a  pas 
cliarge  de  negocier  sur  les  conttees  a  Test,  nous  n'en  parierons  plus, 
«t  il  faut  laisser  lea  chosea  comme  elles  aont.  Mais,  aprea  ton 
retour,  interdis  h  vos  aujeta  de  depasaer  la  frontiere  ;  car  si  quelqu'un 
etait  saiai  par  les  notres  en  venant  sur  notre  territoire,  nous  le 
punirions.  Alors  vous  ne  pourriez  dire  que  nous  avons  viol6  le 
Traite  de  Faix.  Si,  au  contraire,  quelquW  de  nos  sujets  dcpasse 
votre  frontiere,  vous  aurez  egalement  le  droit  de  le  punir ;  enfin, 
puisque  rien  n'eat  decide  sur  la  riviere  d'Oud  et  lea  cantons  qui 
I'avoiainent,  iia  resteront  comme  auparavant ;  mais  vos  sujet* 
ne  doivent  pas  s'etablir  plus  prca  qu'iJs  ne  Ic  sont  a  present. 

"  Aussitot  que  I'ambassadeur  de  I'empire  des  Oroa,  le  comte 
illyrien  Sawa  Wladialamtcke,  sera  de  retour,  il  expoaera  tout  cela 
a  son  imptiratricc.  D  faut  alors  y  envoyer  dea  gena  qui  aient  dee 
connatsaancea  locales  de  tous  ces  lieux  pour  lea  inspecter ;  car  il 
serait  tres-bien  de  pouvoir  prendre  une  decision  la-desaus,  attendu 
que  si  cette  affaire,  peu  importante  en  elle-mcme,  n'etait  pas  regie?, 
elle  pourrait  devenir  nuisible  a  la  bonne  intelligence  entre  lea  deux 
erapirea.  Outre  cela,  on  a  redig^e  encore  un  proces-verbal  sur  cet 
objet,  leqael  a  et6  envoye  k  votre  aenat.     , 

ARTICLE  VIIL 

Commandants  on  Frontiers  to  act  as  Judges. 

Les  commandants  des  frontiSres  des  deux  empires  doivent 
decider,  d'aprcs  les  lois  de  justice,  et  sans  delai,  toutea  lea  afiaires ; 
et  s'ila  lea  trainent  en  longueur  pour  leur  propre  inter^t,  chaque 
empire  doit  les  punir  d'apr^  ses  lois. 

AKTICrLE  IX. 

Reception  of  Charges  d' Affaires. 

Si,  d'un  cote  ou  de  I'autre,  on  envoie  de  grands  ou  de  petite 
charges  d'affaires,  ila  doivent  se  rcndre  prealablement  a  la  frontiere, 
et  donner  avis  de  leur  miaaion  et  de  leui  rang.  H  ne  faut  pas  les 
retenir  longtemps  a  la  frontiere,  et  Ton  doit  y  envoyer  quelqu'un 
pour  les  recevoir.  Apr^  la  rewption  d'une  lettre  d'invitation,  on 
leur  donnera  h  cUaque  relais  des  ^^VTe9,  et  on  les  recevra  avec 
respect.  A  leur  arrivee,  ila  seront  loges  et  d^frayfe  ;  a'ils  viennent 
dans  une  ann^e  pendant  laquelle  le  commerce  n'eat  pas  permis,  ils 
ne  doivent  pas  apporter  de  marchantUses, 
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Treat menl  of  Couriers. 

Si,  pour  quelques  ailaires  importantes,  on  envoje  iin  ou  deux 
courriera,  ila  doivent  presenter  leura  papiera  aux  officiers  de  la 
frontiere,  qui  leur  fourniront  des  clievaux  dc  rekis,  des  conducteura 
et  dea  vivres,  sans  qu'ils  aient  besom  d'en  donner  I'avis  prealable  ; 
le  tout  comme  il  a  ^te  convenu  avec  Fambaasadeur  de  I'cmpire  des 
Oro3,  le  comte  illyrien  Sawa  Wladiislamtche. 

Correspondence.    Rejusal  to  receive  Ambassadors  of  MerchatUs  if 

treated  intk  disrespect. 

La  correspondance  par  lettres  et  par  messagers  entre  lea  deux 
empires  etant  de  la  plus  haute  importance,  elle  ne  doit  Boufirir 
aucun  retard,  Si  done,  a  I'avenir,  on  ne  repond  pas  aux  lettres 
envoyees,  et  si  Ton  retierit  inutilement  lea  messagers,  ce  sera  agir 
centre  ]o  contenu  du  Trait6  de  Paix,  Dans  ce  cas,  on  ne  recevra 
plus  ni  lea  ambaasadeurs,  ni  les  negociants,  jusqu'4  ce  que  de  pareilles 
difficultSs  soient  terminees ;  alors  seulement  on  leut  permettra  le 
passage. 

ARTICLE  X.* 

Punishment  for  Frontier  Crimes  and  Offences.      Thieves  and 

Deserters. 

Les  sujets  des  deux  empires  qui  s'enfuiront  dor^navant  seront 
punis  de  mort  au  lieu  merae  oi  ils  auront  et6  arretes.  Les  sujets 
armes  qui  pasaent  la  frontiere  sans  commettrc  des  assassinats  ou 
dea  brigandagi?s,  mais  sans  passe-porta,  seront  egalement  punis  con- 
formemcnt  a  leur  crime,  Les  soldats  qui  desertent  et  volent  leur 
maitre  auront  la  tete  tranchec  s'ila  sont  sujets  de  I'empire  du 
Milieu ;  s'ils  sont  de  Tempire  des  Oros,  ils  seront  6trangles,  et  lea 
choses  voices  rendues  au  commandant  ou  a  son  gouvernement. 
Ceux  qui  pasaent  la  frontiere  et  qui  volcnt  des  cliameaux  ou  d'autre 
betajl  seront  remis  a  ieurs  juges  natm-els,  qui  les  condamneront  a 
payer  dix  fois  la  valeur  des  choses  voltes  ;  en  cas  de  recidive,  vingt 
fois  autant ;  a  la  troisieme  fois,  ils  seront  punis  de  mort.  Celui 
qui  passe  la  frontiere  pour  chasser  u  son  profit  dans  les  en\nrons 
sera  puni  conform^ment  au  debt,  et  le  butin  remis  au  gouverne- 
ment. Le  bas  peuple  qui  passe  la  frontiere  sans  passe-port  sera 
egalement  puni  comme  il  a  ete  convenu  avec  rnmbassadeur  de 
I'empire  des  Oros,  le  comte  illyrien  Sawa  Wladislawdtche. 

AUTICLE  XI. 

Language  of  Treaty. 

Ce  Trait^  de  Paix  conclu  entre  les  deux  empires  a  ete  echang^ 
de  la  maniere  suivante  ;  L'ambassadeur  de  I'empire  des  Oros,  le 
comte  illyrien  Sawa  Wladisiawitche,  remit  une  copie  en  langue 

•  Altered  by  Supplementary  Treaty  of  181h  October,  1708  (No.  78). 
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Russe  et  Latine,  munie  et  confirmee  par  un  sceau,  aux  gran<]3  tic 
I'empire  du  Milieu  ;  et  lea  grands  de  i'empire  du  Milieu  reniirent 
au  comte  illyrien  Sawa  Wladislawitche,  ambaasadeur  de  Tempire 
des  Oroa,  une  autre  copie  en  langues  Mandchoue,  Ru&se  et  Latioe. 
Ce  Traits  a  ete  exactement  imprime  et  distribu^  i  tons  les  employes 
de  frontiere,  afin  que  son  contenu  soit  gcneralement  eonjin. 

Le  septieme  jour  de  la  aeptieme  lune  de  la  cInquiSme  des  annSea 
dc  la  droUure  perpelueUe*  (Young-tcliing). 


(No.  78.')    TREATY  hdwcen  Chimantt  Rmsm  anwndimf  Art.  X- 
0/  the  Treaty  0/  21  October,  1727,  Tehtituj  to  FrotUier    Offence*. 
Signed  ISlh  October,  17C8  (old  style).-f 

[Here  are  given  the  names  of  the  Plenipotentiaries,] 

Ceux-ci,  apr^  avoir  deliber^  ensemble,  sont  conrenus  de  oe  qni 
suit : 

Modification  of  Treaty  of  2lsl  October,  1127. 

Quoique  lea  onze  Articles  du  Traits  de  Pais  (No.  77)  doivent  ^tre 
maintenus  eternellement  invariables,  on  a  cependant  trouve  neces- 
saire  d'oter  les  chevaux  de  frise  (khaskhan)  rusaea  du  voisinage  du 
mont  Bourgoutai,  a  Bitsiktou,  Kochou  et  autres  lieux,  pour  conduire 
la  frontiere  sur  le  dos  des  montaguea  ;  mais  tout  restera  comme  il  a 
ete  fixe  anterieurement  pres  des  deux  depots  de  commerce  Kialrtou 
et  Taourkhaitou,  oil  Ton  ne  paye  aucun  droit  d'entree.  Des  erreure 
s'^tant  gliss^es  dans  les  exemplaires  msse  et  latin  du  Traite  de 
Paix,  et  pluaieurs  points  essentiels  ayant  ete  oublies,  on  a  juge  a 
propoa  de  les  corriger  et  rectifier.  De  plus,  les  discussions  qui  ont 
eu  lieu  cutre  les  deux  puissances  seront  vou^ea  k  Toubli,  et  les 
transfuges  ne  sciont  pas  rcdemandes.  Ce  qui  avait  ete  statu6  dans 
le  dixieme  Article  de  la  prccedente  Convention,  conceniant  la 
nianiere  d'empecher  les  vols  et  la  d^ertion  parmi  le-s  sujets  linii- 
trophea  et  respectifs,  paraissait  trop  equivoque  et  indetermine.  On 
a  done  rejete  cntierement  le  dixi^rae  Article  de  la  Convention, 
lequel  a  et6  redig^  de  nouveau  et  ^rig6  en  loi,  qui  doit  6tre  observe 
a  la  place  de  I'ancien.  D'api^  la  pr^sente  Convention,  chaque 
partie  doit  veiller  dorenavatit  sur  les  sujeta,  ailn  que  de  pareiUes 
choscs  n'arrivent  plus.  Si,  a  rasseniblee  nouveile  qui  doit  avoir 
lieu  a  la  frontiere,  on  donnc  avis  de  vestiges  decouverts  et  d'autres 
accidents  seroblablcs,  los  commandants  de  frrintit^re  seront  tenos  de 
les  i*xaminer  ' "  li  et  aveo  loyaut6.     Si,  au  ronfrnirc,  puidoa  par 

leur  proprc  1  .U  nrgligeaicitit.  leur  devoir,  cljaque  partie  doit 

•  Fnim  "  Ariliivc*  DiplomiUiqueB.*'  ISQI.  Tomo  I.    "  Cwt-A-dire  Ic 81  Oclubc*. 
1727." 

t  •'Mcmoires  rptntifsi'i  l'.\«K"."j>nrKlniirulh, 'J'onn' t.    Pi«(;«  45  el  «uiT,    8f*iita» 
•neither  renioQ  In  Mortoo**  N.S..  Tomo,  1.     Vnt^  73. 
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les  punir  d'apres  sea  proprea  lois.  Quant  a  la  recherche,  a  Tarresta- 
tion  dea  brigands  et  ^  la  piinition  de  ceux  qui  paasent  illicitement 
la  frontidre.  on  a  redige  et  fix6  les  clauses  suivante^. 


Frontier  Armies. 


AKTICLE  X, 

Briganda^.    Ptmiahment  of  Marauders  attd 
Thieves. 


Lea  hommea  arm^a  qui  passent  la  frontiere  a  cote  d'un  des 

gardo  pour  se  livrer  au  brigandage,  soit  qu'ils  commettent 
sinats  ou  non,  doivcut  etro  anetea  et  gardes  exactement 
juaqu'i  06  qu'ila  aient  avoue  dc  quel  corps  de  garde  ils  sont  venua 
et  s'ils  ^taienfc  seuls  ou  plusieurs,  Aprea  qu'ils  auront  subi  un 
inteiTogatoire  rigoureux  au  corps  de  garde  meme,  on  doit  ecrire  lea 
noma  des  brigands  non  saisis  et  Ics  notifier  h  chaque  corps  de  gardn, 
et  principalement  au  premier  Taldzi,  superieur  du  Dcliasak,  et  aiix 
commandanta  des  Oros  (Russes).  Les  chefs  du  DcUasak  doivent  sc 
rendre  aussitot  sur  les  lieux  niemes  pour  examiner  scrupuleusement 
Taffaire  av-ec  ceux-ci  et  pour  faiie  sans  di^lai  un  rapport,  qui  doit 
etre  expedie  a  I'endroit  oft  Ton  decide  les  affaires  des  frontieres.  De 
la  il  faut  de  suite  envoyer  un  homme  loyal  et  de  distinction  au 
corps  de  garde,  qui  se  reunira  aiix  chefs  du  Dchasak  pour  I'examen 
de  I'aflaire  en  question  ;  aprea  quoi  il  enverra  son  rapport  a  I'endroit 
oh.  You  juge  les  affaires  des  frontieres.  Lea  sujets  de  rcmpire  du 
Milieu  (!a  Chine)  qui  auiont  commis  dea  brigandagea  seront  remis, 
sans  distinction  des  personnes,  au  tribunal  qui  gouverne  lea  pro- 
vinces exterieures  pour  etre  puiiis  de  mort,  et  les  sujets  Oroa 
(Russca)  seront  remis  au  senat  pour  souffrir  la  meme  peine.  Les 
aasasaina  seront  conduits  k  la  fronti^re  pour  y  etre  publiquement 
ex^ut^a.  Lc  cheval,  la  selle,  les  armes  et  tout  I'equipage  du  brigand 
seront  donnea,  comnae  recompense,  a  celui  qui  I'aura  arrete.  Ceux 
qui  volent  des  chevaux,  des  bestiaux  et  autres  choaes.  pour  la 
premiere  fois,  seront  condamnea  a  payer  dix  fois  la  valenr  dea 
choses  voices.  Si  le  voleur  n'cat  pas  saisi,  lea  commandants  des 
corps  dc  garde  reciproque^  doivent  se  rasaembler  pour  examiner  lo 
crime,  les  blessures  et  le  corps  de  ceux  qui  ont  ete  assassines  et  en 
rediger  un  proees-verbal.  Le  commandant  du  corps  de  garde  sera 
tenu  d'arreter  lea  voleurs,  au  plus  tard,  dans  un  moie.  Si  le  voleur 
n'est  pas  saisi  pendant  cet  intervalle  de  temps,  on  doit  faire  iin  rap- 
port aux  endroits  respectils  ou  Ton  decide  les  affaires  des  fronti^es. 
Alors  les  commandants  des  corps  de  garde  et  les  soldata  qui  n'ont 
paa  fait  ieur  devoir  dans  la  rechercho  des  chevaux  et  des  objets  voli's 
seront  pnnis  enz-memes  en  payant  dix  foia  la  valeur  des  choses  vo- 
ices. Si  on  arrete  dea  gens  non  armes,  qui  ont  paase  la  frnntiere 
pour  commettre  secretement  dea  vols,  ila  seront  punis,  d'apres  la  loi, 
de  cent  cou[«.  Le  cheval  du  voleur,  avcc  la  selle,  sera  donne, 
comme  recompense,  a  ceux  qui  Tauront  arrete.    Les  choses  volees 
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seront  rendues.  La  premiere  foia,  le  voleiir  payera  cinq  fois  Is 
valeur  de  cea  choses,  la  seconde,  dix  fois,  et  poiu  le  troisieme  fois, 
il  sera  trait6  comme  brigand.  Si  de  tela  volcura  ne  sont  pas  arrets, 
on  doit  r^diger  au  corps  de  garde  aupr^s  duquel  le  delit  a  etc  conunis 
un  proces-verbal  autheiitiqiie  et  ordoimer  au  commandant  et 
aux  soldata  dea  corps  de  garde  d'arreter  le  criminel  dans  I'espace 
d'un  mois.  Lorsqu'il  aura  etc  saisi,  il  recevra  publiquement  cent 
coupa,  et  les  chevaux  et  les  autrea  objeta  volea  seront  lendus  sans 
delai.  Si  les  commandants  des  corps  de  garde  et  les  soldats  ne 
trouvent  et  n'arretent  pas  dans  le  temps  prescrit  les  voleurs  iion 
armes,  la  valenr  des  clievaujc  et  des  objeta  voles  doit  etre  cinq  fois 
restituee  par  ces  commandants  et  cea  soldata  qui  n'ont  paa  rempli 
leur  devoir. 

ReatUiition  of  AnimaU  escaping  across  the  FroMier. 

Quand  on  trouve  des  ckevaux  et  d'autres  animaux  egares  qui 

auroiit  passe  la  frontiere,  ils  seront  do  suite  rendus  au  corps  de  garde 
le  plus  prochain  ;  si  on  ne  lea  retrouve  pas,  on  doit  en  dresser  un 
proctis-verbal,  dans  lequel  on  Ics  signalera  exactement.  Les  clievaux 
et  animaux  egares  seront  alora  rendus  dans  I'espace  de  cinq  jours.  Ce 
terme  6coul6,  si  lea  animaux  ttouves  n'ont  pas  ete  rendus.  ou  s'ils  ont 
ete  caches  quelque  part,  le  lieu  oil  sont  que!ques-uns  de  ces  cbevaux 
et  aaimaux  egares  etant  connu,  les  commandants  des  corps  de  garde 
reciproquea  doivent  en  faire  lear  rapport  et  I'expedier  a  I'endroit  ou 
Ton  juge  les  affaires  des  frontieres.  A  la  remise  de  cea  objets  ila 
seront  obliges  d'en  rendre  le  double  du  nombre. 

Punishment  of  Armed  and  Unarmed  Persons  Crossing  the  Frontier  j 
wilkout  Passports. 

Des  gens  armes,  et  non  munis  de  passe-port,  qui  fraucliissent  la 
frontier*  sans  commettre  ni  vols  ni  assassinats,  doivent  etre  arret^s. 
On  donnera  leurs  cbevaux,  sellea  et  equipages,  comme  recompense, 
a  ceux  qui  lea  auront  sajsis.  Si  de  telleg  gens  ont  passe  la  frontieie 
pour  cbsisser,  ila  seront,  d'aprds  la  loi,  punis  publiquement  de  cent 
coups.  Le  butin,  leurs  armes,  cbevaux  et  Equipages  seront  donnea 
pareillemcnt,  comme  une  recompense,  a  ceux  qui  les  auront  arrt"t6s. 
Si  on  arrSte  des  gcna  sans  armes,  qui  auront  passe  la  frontiers,  1«« 
Commandant  du  Corps  de  Garde  doit  les  interroger  scrupuleusement. 
S'ils  so  sont  trompes  de  chemin,  il  faut  lea  relacher  sans  delai  et  Iw  ' 
remettre,  le  plus  tOt  possible,  au  poste  de  F autre  cote.  Si  Ton  trouve 
dea  gens  CAches  dans  les  foreta  et  les  montagnea  inacceasibles,  et  si  j 
on  les  aaisit,  ils  seront  d'apres  la  loi,  publiquement  punis  de  cent 
coups;  Icurs  cbevaux,  selles  et  equipages  seront  doanea, comme  uno| 
recompense  meritee  a  ceux  qui  les  auront  arrfitf'S. 

Tous  les  criminels  de  i'Empire  du  Milieu  (la  Chine)  condariuis 
Il  des  punitions  corporellea  seront  fouett^,  et  ceux  de  I'Empire  des 
Uros  (Ru8s«8)  battus  k  coups  de  veigea. 
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Language  of  Treaty. 

La  Convention  actuellement  conclue  a  6t6  fichangee  de  la 
^^mani^re  suivant ;  les  granda  de  rEmpire  du  Milieu  en  remirent  un 
^ppxemplaire  en  languea  Mandchoue  et  Mongole,  muni  du  sceau,  au 

Commissaire    Plenipotentiaire   des    Oroa ;     ot   ce!ui-ci   remit   aux 

grands  de  I'Empire  du  Milieu  un  autre  exemplaire  en  langiie  des 
^^Oros  (Rusae)  et  pareiJ  lenient  muni  du  sceau. 
^"       Pour  la  rendre  gen^ralemenfc  connue,  on  doit  diatribuer  des 

copies  imprimees  de  cette  transaction  aux  sujeta  limitroplies  des 
^^deux  cutes. 
V      L'ann^e  33*  d'Abiai  mkhiijekhe,*  le  19"   jour  de  la  9*  lune 

(18  Octobre,  17G8), 


To.  79.)     TREATY  of  Commerce   bettoeen  Russia  and  China. 

Trad^:  iKtuv-en  Hi  and  Tarbagaldi.     Signed  ai  Kouldja,  25fA  July, 
1851. 

[Ratified  by  the  Emperor  of  Russia,  November  13,  1851.] 

Le  PMnipotentiaire  de  Sa  Majeste  rEmpcreur  de  Toutes  les 
tussies  et  lea  Plenipotentiaires  de  Sa  Majeste  le  Bogdoklian  du 
jTa-Tsing,  savoir :  le  Gouverneur-G^neral  de  I'lU  et  d'autres  pro- 
rinces,  ainsi  que  son  adjoint,  ont,  apr^s  avoir  confcre  ensemble, 
oonolu  dana  la  ^'ille  d'lli  (Koiddja),  en  faveur  des  sujeta  des  deux 
empires,  un  Traite  de  Commerce  qui  ^tabUt  un  trafic  dans  les 
villea  d'lH  (Kouldja),  et  deTarbagatai  (Tchougout^hak).  Cg  Traite 
86  compose  des  Articles  qui  suivent ; 

ARTICLE  I. 

Peeux  and  Friendship. 

Le  present  Traite  de  Commerce,  conclu  dans  Finteret  des  deux 

Puissances,  en  t^moignant  de  leur  soUicitude  pour  le  maintien  de  la 

paix  ainsi  que  pour  le  bien-etre  de  leurs  sujeta,  doit  resserrer  encore 

da  vantage  les  liens  d'anutie  qui  unissent  les  deux  Puissancea. 

ARTICLE  ir. 

'  Freedom  of  Commerce. 

Les  marchands  des  deux  Empires  feront  entre  eus  le  commerce 
d'^chaoge  et  regleront  les  prix  librement  et  a  leur  gr6. 

A'ppoirUmenl  of  Russian  Consuls  and  Chinese  Funclionaries. 
•     II  sera  nomrae,  pour  surveiller  les  affaires  des  sujeta  Russes,  un 
Consul  de  la  part  de  la  Russie,  et  pour  lea  affaires  des  commer^anta 
Chinois,  un  fonctionnaire  de  i'administration  superieure  de  I'lli. 

•  En  tliinoU  "  Kliinnloung." 
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Disputes  between  Chinese  and  Russiatis  to  be  decHed  by  these  Agentt. 
En  cas  de  collision  entre  Jes  sujets  de  Tone  et  de  I'autre  Pais 
sance,  chacun  de  ces  agents  deciders  aelon  toute  justice  les  affaires 
de  ses  natiotiaox. 

.VRTICLE  ni. 

Freedom  of  Commerce  from  aM  Duties, 

Ge  commerce  etant  ouvert  en  consideration  de  Tamitie  mutuelle 
dea  deux  Puissances,  ne  sera  passible  de  part  ni  d'autre  d'auctm 
droit  quelconque. 

AETICLE  IV. 

Russian  Merchants  going  to  Hi  or  to  Tarbagatai  to  be  accompanied  by 
a  Syndic ;  Caravans  to  he  escorted  by  Chinese  Troops. 
Lea  marchands  Eusses  allant  soit  a  Bi  (Kouldja),  soit  k  Tarba 
gatal  (Tchougoutchak),  aeront  accompagues  d'un  syndic  (karavan- 
basclia).      Lorsqu'ime  caravane  allant  k  lU  arrivexa  au  piquet 
Chinois  de  Boro-khoudjir,  et  que  cello  destinee    pour  Tarbagatai 
{Tchougoutchak)  attcindra  le  premier  piquet  Chinois,   le  syndic 
presentera  k  I'officier  de  garde  le  billet  de  son  Gouvemement. 
I.#edit  officier,  apres  avoir  pris  note  du  nombre  d'honiraes,  de  bestiaux 
et  de  charges  de  marchandises.  laissera  passer  la  caravane  en  la 
faisant  eseorter,  de  piquet  en  piquet,  par  un  officier  et  des  soldats, 
Pendant  la  marche,  toute  vexation  ou  ofiense  sera  interdite  a 
Boldats  coouue  aui  marchands. 

AKTICLE  V. 
Russian  Merchants  to  follow  the  Road  kept  by  Guard-houses. 
Pour  faciliter  le  service  des  escortes  d'officiers  et  de  soldate,  1?^ 
marchands  Russes  seront  obliges,  en  vertu  du  present  Traite,  de 
suivre  la  route  des  corps  de  garde,  taut  en  allant  qu'i  leur  retour. 

ARTICLE  VI. 

Chinese  Government  not  responsible  for  Acts  of  Brigandage  if 
committed  on  Roads  not  occupied  by  Troops. 
Si,  pendant  que  les  caravanes  Russes  suivront  leur  route  enj 
dehors  de  la  ligne  des  corps  de  garde  Chinois,  lea  bandes  de  pillardai 
dea  aouls  exterieurs  (Kirghises)  commettaient  des  actes  de  brigan- 
dage,  d'agression   ou   d'autres   Crimea,   le   Gouvernement   Chinoia^ 
n'aura  point  a  intervenir  dans  I'enquete  a  laquelle  cela  donnerait, 
lieu.  ^^ 

Russian  Merchants  to  guard  and  defend  their  own  Froperig.        ^H 

Loisque  la  caravane  sera  arrivee  sur  territoire  Chincos,  de 
m&ae  que  pendant  le  sejoiir  dans  les  factoreries  ou  les  marcltaii- 
diees  sont  d^poeees,  les  marchands  Russes  devront  garder  et  d^ 
fendre  eux-memes  leur  propriete ;  lis  seront  tenua  de  surveiller 
avec  encore  plus  de  soin  leur  b6tail  au  paturage. 
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Search  to  he  made  for  lost  Pmperty,  and  Offenders  to  be  funisked. 

Si,  centre  toute  attente,  quelque  chose  venait  &  se  perdre,  il  en 

sera  inimediat'ement  domie  avis  au  fonctionnaire  (Thinois,  qui,  con- 

'  jointement  avec  le  Consul  Russe,  pourauivra  avee  toute  la  diligence 

'posaible  les  traces  de  I'objet  perdu.     Si  ces  traces  etaient  decou- 

vertes  dans  lea  villages  de  sujets  Ohinois  et  que  le  voleur  fut  saisi, 

il  devra  etre  jugc  saas  retard  et  severement.     Si  Ton  retrouvait 

quelques-unes  des  ehoses  volees,  elles  seront  restitutes  h,  qui  il 

I  appartieut. 

ARTICLE  VII. 

Minor  dispiites  to  be  decided  bif  Russian  Consul  and  Chinese 

Functionary, 
En  cas  do  bromUeriea,  de  contestationa  ou  autrea  incidents  de 
peu  d'importance  entre  lea  sujets  respectifs,  le  Consul  Russe  et  le 
[fonctionnaire  Chinois  dout  il  a  6te  fait  mention  plus  haut,  appor- 
(teront  tous  leurs  soins  a  la  decision  de  I'affaire. 

Criminal  cases  to  be  decided  as  on  the  Frontier  of  Kiakhta. 
Maia  si,  contre  toute  attente,  il  se  presentait  une  aSaire  criminelle 
ou  un  caa  important  en  general,  il  sera  procede  conform^ment  aux 
regies  actuellenient  en  vigueur  sur  la  froiitiere  de  Kiakhta. 

ARTICLE  VIIL 

Imports  bif  Russian  Merchants  to  be  from  25th  March  to  iOth  December  ; 

MerchaiUs  free  to  remain  after  that  date  to  sell  their  Imported 

Goods. 

Les  marehandfl  Russes  arriveront  chaque  annfee  avec  leura 
marchandises,  depuis  le  25  Mara  jusqu'au  10  Decembre  (de  notre 
style,  ou  d'apres  le  calendrier  Chinois,  depuis  le  jour  Tcin-ming 
jusqu'au  jour  Tong-tchi) ;  passe  cette  derniere  date  I'arrivee  dea 
caravanea  cessera.  Si  toutefois  lea  raarchandises  importees  pen- 
dant cette  periode  {8  mois  et  demi)  n'etaient  paa  vendues  il  sera 
loisible  aux  marchands  de  rester  plus  longtemps  en  Chine  pour 
1  achever  la  vente,  apres  quoi  le  Consul  prendra  soin  de  leur  depart. 

Caravans  of  less  than  20  Camels  not  entitled  to  escorts. 

II  est  entendu  de  plus  que  les  marchands  Russes  n'obtiendront 

I  une  eacorte  d'officiers  et  de  soldats,  ni  pour  aller  ni  pour  leur  retour, 

s'ils  n*ont  pour  le  moins  vingt.  chameaux  avec  des  raarchandises. 

Au  reste,  si  un  marchand  ou  le  Consul  Russe  avait  besoin,  pour  unc 

aSaire  quelconque,  d'expedier  un  exprfo,  U  en  aura  la  faculte, 

I  Russian  Consul  or  Merchants  free  to  send  an  express  twice  a  month  only. 
Mais  pour  que  le  service  des  oflGciers  et  soldats  foornissant 
I'escorte  ne  devienne  pas  trop  ondreux,  il  n'y  aura  que  deux  fois 
par  mois  de  cea  expeditions  ejrtraordinaires  hors  de  la  ligne  des 
corps  de  garde. 
451  2  G  2 


« 


July  26. 1S51.]  CniXA   AND   BCSSIA.  [No.  79, 

KouldJA.  {Commerce.     Hi  and  Turbaeat*!.] 

ARTICLE  IX. 

Russiati  Mercfutnls  free  to  exchange  visits  ;  Russian  Subject*  to  be 
fumiihed  teUh  a  permit. 

Lea  marchands  Russos  et  Chinois  poiuront  se  voir  libremenl 
pour  aSaires  tie  commerce ;  mais  lea  sujets  Russes  se  trouvan! 
dans  la  factorerie  sous  la  surveiilance  clu  Consul  Rusae,  ne  ponr- 
ront  circuler  dans  les  faubourgs  et  les  rues  que  munis  d'un  permJs 
du  Consul  ;  aaiis  ce  permis  ils  no  pourront  pas  sortir  de  I'cnceinte. 
Qtiiconque  sortira  sans  psrniis  sera  recondiiit  chez  le  Consul,  qui 
procedera  contre  liii  comme  de  droit. 

ARTICLE  X. 
Extradition  of  Criminals. 
Si  an  criminel  appartenant  a  Tun  des  deux  Empires  se  rcfugiail 
dans  I'autre,  il  n'y  sera  pas  tolere ;    mais  de  part  et  d'autre  I 
autorites  locales  prendront  les  mesuws  les  plus  sev^res  et  les  infoniia< 
tious  ha  plus  exactes  pour  rechercher  ses  traces,    11  y  aura  exti«di 
tion  rccjproque  de  transfugea  de  cette  espece. 

ARTICLE  XT. 

Pasturage  to  be  allotted  for  Beasts  of  Burthen  of  Russian  Mt 
and  to  he  kept  by  them. 
Comme  il  est  a  prevoir  qne  les  marchands  Russes  qui 
dront  en  Chine  pour  affaires  de  commerce  auront  avec  eux  d' 
montures,  et  des  betes  de  somme,  il  sera  assign^  a  leur  usage,  pi 
do  la  ville  d'Hi,  des  places  sur  les  bords  de  la  rj\-i^re  Hi,  et  p; 
de  la  'V'ille  de  Tarbagatai,  des  lieux  ou  il  y  a  de  Feau  et  de  I'her! 
Dans  ces  patursges,  lea  marchands  Russes  conileront  leors  bestiai 
ii  la  garde  de  leurs  gens,  qui  veilleront  k  ce  que  les  terres  labour^ 
et  les  cimetieres  ne  puissent  dans  aucun  cas  etre  foul^.  Les 
contrevenants  seront  amends  devant  le  Consul  pour  etre  punis. 


ARTICLE  XII. 

Credit  for  Merchandise  not  to  be  allowed  on  either  side  ;  Contf 
of  Non-2>aifment  not  to  he  admitied. 
Dans  fechange  de  nmrchandises  cntre  les  commei^nts  dea 
deux  Empires  il  ne  aera  rien  livre  i  credit  de  part  ni  d'autre.  Si, 
malgr«  cet  Article,  quelqu'un  livrait  sa  marchandise  a  credit,  lea 
fonctjonnairea  Russes  et  Chinois  n'auront  point  a  intcrvenir  ct 
n'a<lmettront  ancune  plainte,  quand  m^mc  il  y  en  auniit.  ^^ 

ARTICLE  XIII.  " 

PkU  of  Ground  to  be  allotted  to  Russian  Merchants  to  buSd  tkeir 
Houtet  and  Fmiimcs. 
Oomme  les  marchands  Rosses  arrivant  en  Chine  pour  afiatret 
de  commerce  doivent  nccessaircment  avoir  des  emplacemeots  poor 
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leurs  factorerieaj  le  Gouvernement  CLinois  leur  assignera,  dans  lea 
(ieux  villea  de  commerce  cl'Ili  et  de  Tarbagatai,  dea  terrains  pres 
des  bazars,  afin  que  lea  sujets  Russea  piussent  y  cotistruire  a,  Iciira 
frais  dea  niaisoiis  d'liabitation  et  des  magasiiis  d'entrepot  pour  Icitra 
marcliandises. 

AETICLE  XIV. 

Freedom  of  Religious  WoraJdp  ;    Spaces  to  be  allotted  for  Russian 
Burial  Ground  at  Hi  atid  Tarbag<Ual. 

Le  Gouvernement  Chinois  ne  s'iuterpoaera  en  aucun  caa  lor;  que 
lea  sujete  Russes  celebreront  dans  leurs  factorerics  le  senice  divin 
selon  le  rite  de  leur  religion.  Pour  le  cas  ou  quelqu'un  des  sujeta 
Enasea  en  Cliine  viendi'ait  a  mourir  a,  111  ou  a  Tarbagatai,  le  Gouverne- 
ment Clinoia  assignera  liors  do  I'enccinte  de  chacune  de  ces  \ille8 
iin  terrain  vague  pour  servir  de  cimetiere. 

ARTICLE  XV. 

Two  sheep  out  of  every  ten  imported  at  Hi  or  Tarbatfattn  to  be  made 
over  to  Chinese  Government  for  an  equivalent. 

Si  lea  marchands  Russes  amtnent  k  111  ou  a  Tarbagatai  dea 
outona  pour  lea  y  ^cbanger,  lea  autorites  localea  prendront  pour 
compte  du  Gouveniement  deux  moutons  sur  10,  et  livreront  en 
Change  de  chaque  mouton  une  pitcc  de  toile  {da-ba,  de  la  mesure 
24gale) ;  le  reste  du  betail  et  toute  autre  marcliandise  seront 
i^bang^  entre  les  marchands  dea  deux  Empires  au  prix  convenu 
de  gr6  4  gr^,  et  le  Gouvernement  Chinois  ne  a'en  melera  d'aucime 
fa^on. 

ARTICLE  XVI. 
Official  Corres'pondence  betweeti  Russian  and  Chinese  Governments. 

La  correspondance  ofiicielle  ordinAire  entre  lea  deux  Empires 
Be  fera,  de  la  part  du  Gouvernement  Russe,  par  Feutreniiae  dc 
radministration  superieiire  do  la  Siberie  occidentale  et  aous  le 
cachet  do  cettc  adininistration,  et  de  la  part  du  Gouverneineiit 
Chinois,  par  I'entremiae  et  aous  Ic  cachet  de  I'administration  supd- 

^»  rieurc  de  Flli. 

■  ARTICLE  XVIL 

^K         Treaty  to  he  signed  in  t/te  Russian  and  Manchu  Lartguages, 

^M  Le  prfeent  Traite  acra  revetu  dea  signaturea  et  cachets  deB 
^rplenipotcntiaires  reapectifs.  II  en  sera  dress6,  du  cote  de  la 
Russie,  4  exemplaires  en  langue  Russe,  signes  par  le  Pl^nipoten- 
tiaire  de  la  Russie,  ct  du  cote  de  la  CMnc,  i  exemplaires  en  langue 
Mantchoue,  signes  par  le  Pleiiipotentiaire  Chinois  et  son  adjoint. 
Lea  Plenipot^ntiairea  rcspectits  garderont  chacun  un  exemplaire 
en  langue  Rusae  et  un  exemplaire  en  langue  Mantchoue,  pour 
la  raise  4  execution  du  Traite  et  pour  ser\'ir  de  r^gle  conatante. 
Un  exemplaire  Russe  et  un  exemplaire  Mantchou  aeront  envoyea 
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au  senat  dirigeant  de  Rii'jsie,  et  un  exemplaire  dans  I'une  et  I'autr 
langue  au  tribunal  Cliinois  des  relations  ezteiieuies,  poor  y  £t 
scelles  et  gardes  apres  Tecbange  des  ratificationa  du  Trait«. 

Tons  les  Articles  ci-dessus  du  present  Traite  conclu  par  le 
Plenipotentiaires  respectifa  de  la  Russie  ct  de  la  Chine  sont  sign^ 
et  munis  de  cachets. 

Le  26  JuiUet  de  I'aii  1851,  26°  aiuiee  du  regne  de  Sa  Majeat 
Imperiale  FEinpt^reur  et  Autocrate  de  Toutes  les  Bussies. 

(L.S.)    KOVALEVSKY. 
(L.S.)    I-CHAN. 
i  BOUYANTAI. 


(No.  80.)     TREATY   of    FrimdsMp    and    Bmtulonea 
Russia  and  China.     Si^jned  at  Aiglioun,  I6tk  May,  1858. 

[Ratifie  par  TEmpereur  de  Rusaie,  le  8  JuUiet,  1858,  et  par  Sa  Mq 
jeate  Ic  Bogdokhan  de  OUiie,  le  2  Join,  1858  (Hien-fong. 
annee,  5°  lune,  i'  jour).] 

Le  Grand  Empire  de  Russie,  et  de  aa  part  le  Gouverneur-G^n^ral^ 
de  la  Siberie  Orientale,   I'Aido  de  Camp  General  de  Sa   Majeate 
rEmpereur  Alexandre  Nicolaievit<;h,  le  Lieuteiian1>General  Nitroli 
Mouraview, — et  le  Grand  Empire  Ta-Tsing,  et  de  sa  part  FAic 
de  Camp  General  Prince  I-Chan,  Grand  de  la  Cour,  C'OmmandanI 
en  Chef  sur  rAmour, — voulant  etablir  une  eternelle  et  plus  intimd 
amiti^  entre  lea  deux  Empires,  et  dans  I'interet  des  sujete  respect 
ont  arrete  d'un  uommun  accord  : 


ARTICLE  L 
Definition  of  Boundanet  along  course  of  River  Amur, 

La  rive  gauche  du  flauve  Amour,  k  partir  de  la  riviere  Argon 
jusqu'i    Fembouchure    de   FAmour,  appartiendra  a  FEmpire    de 
Ru^sie,  et  sa  rive  droite,  en  aval  jusqu'fi,  la  riviere  Ousaouri,  appar- 
tiendra k  FEmpire  Ta-Tsing  ;  lea  territoires  et  endioite  situes  entr 
la  riviere  Oussouri  et  la  met.  comme  jusqu'a  present,  seront  possM^ 
en  commun  par  FEmpire  Ta-Tsing  et  FEmpire  de  Russie,  en  atten* 
dant  que  la  frontiftre  ontre  les  deux  Etats  y  soit  r^l4e.     La  naviga*] 
tion  de  F.\.raour  du  Soungari  et  de  rOusaouri  n'est  perndse  qu'av 
batiments  dca  Empires  Ta-Tsing  et  de  la  Rtissie  ;  la  na^galion 
cea  rivieres  sera  int«rdite  aux  batimonts  de  tout  autre  EtAt. 
habitants  Mantchous  etablis  sur  la  rive  gauche  de  FAmour,  depui 
la  riviere  Zeia  jusqu'au  village  de  Hormoldzin  au  sud,  consMTeroD 
a  perpetuity  les  lieux  de  leurs  anciens  domiciles  sous  FadnunlBtration' 
de  Gouvernement  Mantehou,  et  les  habitants  Russca  ne  ponrront 
leur  faire  aucune  offense  m  vexation. 
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ARTICLE  n. 


[Jun«  t>„  1868. 
Tientsin. 


Trade  on  banks  of  Rivers  Uss  art,  Amur,  mid  Sungari. 

Dans  I'lnteret  de  la  bonne  intelligence  mutuelle  des  sujets  res- 
pectifs,  il  eat  permia  aux  habitaiite  riverains  de  t'Ousatmri,  de 
I'Amour  et  du  Soungari,  sujet?  de  Fun  et  de  I'antre  Empire,  de  tra- 
tiquer  entre  eii.\,  et  les  autorites  doivent  reciproqueiueiit  prot^ger 
lee  comuienfants  sur  les  deux  rives. 


ARTICLE  III. 

Treaty  signed  in  Riissian,  Manchu,  and  Mongol  Languages. 

Lea  stipulations  arretees  d*un  commuu  accord  par  le  Plenipo- 
tentiaire  de  FEmpire  de  Russie,  le  Grouvemeur-Gen^ral  Moura\'iew, 
et  le  Cominandttnt-en-chef  sur  I'Afliour,  I-Chau,  et  Plenipotentiaire 
de  I'Empirc  Ta-Tsing,  seront  exactement  et  inviolablement  execu- 
tees  a  perpetuite  ;  a  cet  eSet,  le  Gouverneur-General  Mouraview, 
pour  I'Empire  de  Russie,  a  rends  un  exeniplaire  du  present  Traits, 
ecrit  ea  langues  Russe  et  Mantchoue,  entre  les  mains  du  Com- 
luandant-en-chef  Prince  I-Chan  pour  TEmpire  Ta-Tsing,  et  le 
Commaiidant-en-chef  Prince  I-Chan,  pour  I'Empire  Ta-Tsing,  a 
re  mis  un  exemplaixe  du  present  Traite  en  langues  Mantctoue  et 
Mongole,  au  Uouverneur-General  Mouraview  pour  TEnipire  de 
Russie.  Toutes  les  stipulations  consignees  dans  la  presente  seront 
publiees  pour  I'informatiou  dea  habitants  limitropbes  dea  deux 
Empires. 

Le  16  Mai,  1858,  ville  d'Alghoun. 

{L.S.)  NICHOLAS  MOLTRAVIEW.      ' 

(L.S.)  PIERRE  PEROFFSKY. 

(L.S.)  I-CaAN. 

(L.S.)  DZIRAMINGA. 


* 
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/(No.  81.)    TREATY    of    Commerce,  <&c.,    between    Russia    and 
China.    Signed  at  Tierttsin,  -f^h  June,  1858. 

[Traduction.] 

'Sa  Majeate  I'Empereur  et  Autocrate  de  Toutes  lea  Russies  et  Sa 
Majesty  I'Empereur  de  Chine  jugeant  de  toute  neeessite  de  preciser 
clairement  lea  relations  rautuelles  entre  la  Russie  et  la  Chine,  et 
d'arrfiter  de  nomveaux  reglements  pour  I'int^ret  des  deux  State,  ont 
nomm^  k  cet  effet  leurs  Plenipotentiaires,  savoir  : 

Sa  Majesty  I'Empereur  de  Toutes  lea  Russies,  son  Aide  de  Camp 
G4n6ra],  Vice- Admiral  Comte  Euphiinius  Poutiatine,  Commissaire 
Imperial  en  Chine,  et  Conimandant-en-chef  I'escadre  Russe  dans 
I'Oc^an  Pacifique ; 
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Et  Sa  MajeBte  I'Erapereur  de  Chine,  de  son  Empire  le  Daliioclii 
de  la  section  Orientale,  Dirigeant-en-chef  du  Tribunal  de  Justice 
Criniinclle,  Ic  haut  fonctionnaire  Koni-leang,  et  de  son  Empire  Ic 
Pr&ident  du  Tribunal  d' Inspect  ion,  Chef  de  Di-vision  de  la  grosse 
Infauterie  du  drapeau  bleu  a  frange,  son  haut  fonctionnaire  Houa- 
ckana. 

Leadits  Plenipotentiaires,  en  vertu  des  pouvoira  qu'ils  out  re^ua 
de  leura  Gouvemements  respectifs,  sont  convenus  des  Articles 
suivants,  et  les  ont  arretea ; 

ARTICLE  I. 
Peace  end  Frkndskip. 
Le  pr^ent  Traits  con&me  de  nouveau  la  Paix  et  FAmiti^  qui 

existent  depiiis  nombrc  d'anneea  entre  Sa  Majeste  I'Empereur  de 
Tontes  les  Russies  et  Sa  Majeste  I'Enipereur  de  Chine,  et  entre 
leurs  sujets  respectifs. 

Protection  of  Persons  and  pTOjxrti/. 
Les  sujeta  Russes  qui  resident  en  Chine,  et  les  sujets  Chinoig 
qui  se  trouvent  en  Rusaie,  jouiront  constamment  de  la  protection 
des  Gouvemements  des  deux  Empirea,  tant  pour  leur  eecuiit^  per- 
aonuelle  que  pour  celle  de  leur  propriety, 

ARTICLE  11. 

Official  Correspondence  heliveen  Russian  and  Chinese  GotvmmentT 

Dorenavant  les  communications  entre  le  Gouvernement  Supreme 
de  Russie  et  le  Gouvernement  Supreme  de  Chine,  ne  se  feront  plus 
coQime  cela  etait  jusqua  present,  par  le  Senat  d'une  part  et  le  Tri- 
bunal Li-fan-yuan  de  I'autre,  niaia  cc  sera  le  Ministre  des  ASaires 
Etrangeres^  de  Russie  qui  communiquera  avec  le  Membre  aine  du 
Conseil  d'Etat  ou  le  Premier  Ministre  a  Peldn.  lis  traiteront  sur 
le  pied  d'une  parfaite  egalite. 

Trunsmiasion  o/  Correspondence. 

La  corrcspondance  ordinaire  entre  lea  personnca  mention 
ci-desaus  sera  transmise  par  les  autorites  des  frontiSres.  Les  com- 
munications de  haute  importance  scront  portees  dans  la  capitale 
par  un  employ 6  nommc  ad  hoc,  qui  pourra  entrer  dans  des  explica- 
tions verbales  avec  les  Membres  du  Conseil  d'Etat  et  le  Premier 
Ministre.  A  son  arrivee  il  rcmettra  les  depeches  par  rentremise 
du  President  du  Tribunal  des  Rites  (fi-pou), 

L'egalite  sera  observee  de  mcme  dans  la  correspondanco  ot  les 
entrevTics  des  Envoyes  et  des  Ministres  Plenipotentiaires  de  Russie, 
avec  les  Membres  du  Conseil  d'Etat,  les  Ministres  de  la  CrOUT  de 
Pekin,  et  les  Gouverneurs-Gcneraux  de  Provinces  limitrophea  et 
maritimes ;  et  dans  les  relations  entre  les  Gouverneurs-G^n«raux 
et  lea  autres  autorites  de  fronttere  des  deux  Etats. 
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Correspondence  and  Inlerviev's  between  Rmsiun  Ministers  and  Mem- 
bers of  Chinese  Government. 
Si  le  Gouvernement  Ruase  jtigeait  necessaire  dc  iiommer  on 
Ministre  Plenipotentiairc  pour  resider  dans  I'un  des  ports  ou verts 
de  la  Cliine,  il  traitera  dans  ses  relations  personnelles  et  sa  corres- 
pondance  avec  les  autorites  Chinoises  locales  et  les  Ministies  k 
Pekin,  suivant  les  regies  generates  convenues  maintenant  par  toua 
les  Etats  etrangera. 

Russian  Ministers  allowed  to  go  to  Peking.  Routes  to  be  tah-n. 
Les  Envoyes  de  Russie  pourront  se  reiidre  a  Pekin  en  passant 
par  Kiakhta  et  Oiirga,  soit  par  Takou  a  remboucliure  du  Peiho,  soit 
par  toute  autre  ville  on  port  ouvert  du  la  Cliine.  Apres  uue  noti- 
fication prfealable  le  Gouvernement  Oiinois  devTa  faire  prendre  im- 
mediat^ment  lea  arrangement*  n^eessaires  pour  que  lo  voyage  de 
TEuvoye  et  de  sa  suite  fut  prompt  et  commode.  La  reception  dans 
la  capitale  devra  se  faire  avec  lea  hotineura  dus  k  son  rang  ;  on  pr6- 
parera  des  logements  convenables  et  lui  fournira  tons  les  objcts 
ncce^sairea. 

Expenses  of  Rtissian  Mission  to  be  borne  by  Russian  Government. 

Toutes  les  dcpenses  occasionn^ea  par  Tenvoi  des  Missions  Diplo- 
matiqaes  de  Russie  en  Chine  seront  supporteea  par  le  Gouvernement 
Busse,  et  ne  tombent  en  aucun  cas  a  la  charge  du  Gouvernement 
Chinois. 

ARTICLE  III. 
Russian  Trade  free  in  Chinese  open  Ports.    Shanghai,  Nin-gpo,  £c. 
Dorenavant  le  commerce  entre  la  Russie  et  la  Cliine  pourra  se 
faire  non>seulement  dana  les  endroits  fix^  but  les  fronticres,  maia 

S encore  par  mer.     Lea  na\irea  marchands  Russes  pourront  venir 
com  mercer  dans  lea  ports  suivants  :  Shanghai,  Ning-po,  Fou-tcheou- 
fou,  Amoy,  Canton,  Tai-wan-fou,  sur  Tile  de  Formoae,  Kbioung- 
tcheou-fou,  8Ur  I'lle  de  Hainan. 
Gou\ 
empi 
cernf 


I 
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AliTICLE  IV. 
No  limit  to  Trade  between  Russia  and  China. 
A  I'avenir  il  n'y  aura  aucune  limitation  de  la  part  des  deux 
Gouvernements  quant  au  nombre  des  commerjants  et  des  capitainea 
employea  dana  le  commerce. 


Russian  MercItarUs  to  pay  Ditilcs  kined  on  Foreign  Imports. 
Dans  le  commerce  maritime  et  dans  tons  les  details  qui  le  coii' 
cement,  aavoir,  les  declarations  sur  lea  marchandisea  iraportees,  le 
payement  des  droits  d'ancrage  et  des  droits  d'aprea  le  tarif  eidstant, 
&c.,  les  sujets  Rusaes  so  conformeront  aux  reglementa  g6neraux 
^tablia  pour  le  commerce  etranger  dana  les  ports  de  Chine. 
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ConfUctUion  oj  Imported  Artida  of  lUidt  Trade. 

Tout  commerce  iUicite  qui  serait  fait  par  lea  Russes  sera  poni 
par  la  confiscation,  au  profit  du  Gkmvemement  Chinois,  dea  mar- 
charidisea  d^bartjuees. 

ARTICLE  V. 

AppoifUment  of  Russian  ComuU. 

Le  Gouveroement  Russe  sera  libre  de  nommer  dee  Consuls 
dans  les  ports  ouverts  an  oomiaerce. 

Fm(  0/  Ritseian  Vessels  of  War. 

H  pourra  y  eavoyer  des  navires  de  guerre  pour  inaint«iur  I'ordre 
parmi  les  sujeta  Rosses  et  donner  de  Fappui  a  I'autorite  du  Consul. 

Relations  betteeen  Cons  ah  and  Local  AiUhonties,     Concessions  of 
land  for  Churches,  Houses,  Sfu>ps,  <ic. 

Les  relations  entra  le  Consul  et  les  autorites  locales,  la  conces- 
sion d'un  terrain  convenable  pour  la  construction  dea  eglises,  dea 
maisons,  et  des  magasins,  I'achat  par  les  Russes  de  terres  chez  les 
CTiinoia,  et  toutea  lea  transactions  qui  sont  du  ressort  du  Consul,  se 
feront  suivant  les  regies  generates  observees  par  le  Gouvemement 
Cbiriois  dans  lea  a&ires  avec  les  Strangers. 


ARTICLE  VI. 

Wrecks  and  Salvage. 

Si  un  batiment  de  guerre  ou  de  commerce  Russe  venait  k  se 
perdre  sur  la  cote,  I'autorite  Chinoise  la  plus  proche  porterait  sur- 
ie-champ  assistance  a  I'equipage,  et  prendrait  les  meaures  n^cessairee 
pour  le  sauvetage  du  navire  et  de  la  cargaison.  EUe  facilitera  ausst 
le  transport  de  Tequipage  et  de  la  cargaison  au  port  le  plus  proche 
ou  se  trouve  un  Consul  Russe  ou  un  agent  d'une  nation  aniie  de  la 
Russie,  ou  la  frontidrc,  si  le  riaufrage  a  eu  lieu  pr^  d'elle.  le 
Gouvemement  Russe  fera  rembourser  les  frais  occasionn^  par  le  ] 
sauvetage  de  I'Squipage  et  de  la  cargaison. 

Repair  and  Revictualliftg  of  Ships  of  War  and  Merchant  Veasela  ini 
non-ojien  Ports  of  China, 

Dans  le  cas  oft  des  navires  do  guerre  ou  marchands  Rnases  scl 
trouvaient  dans  la  necesaiti  de  faire  de.<!  reparations,  dese  potirvoirl 
d'eau  et  de  provisions  fraiches.  ila  pourront  entrer  sur  leur  route 
dans  lea  ports  non  ouverts  au  commerce,  et  achet«r  ce  qui  leur  faut.j 
k  des  prix  fixes  k  I'amiable  et  sans  que  les  autorites  locales  y  metteot 
dea  obstacles. 
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IHspidea  between  Chinese  and  Russiati^  to  be  examined  by  Chinese 

Authorities  in  Concert  ivi-ih  Russian  Consuls. 

Toute  affaire  eiitre  les  sujt'ts  Ruases  et  Gliiuois  dana  lea  ports 
et  villea  ouverts  sera  examinee  par  lea  autoritea  Cliinoises  de  con- 
cert aveo  le  Consul  Ruase  ou  I'ageiit  qui  represente  I'autorite  du 
Gouvernement  Russe  dana  i'endroit. 

Russian  Crimifmls  to  be  judged  according  to  Russian  Law,  and 
Chinese  bif  their  own  Law. 
Lea  sujets  Busses  coupables  des  quelque  d^lit  ou  crime  seront 
juges  d'apres  lea  lois  Russes.     De  meme  les  sujets  Chinois  poui 
chaque  crime  ou  attentat  contre  la  vie  ou  la  propriStA  d'un  Russe 
seront  juges  et  punis  d'apres  les  lois  de  leur  pays. 

Russians  entering  ChitM  and  committing  a  critne,  to  he  sent  beyond 
the  Frontier,  or  to  the  Consul  to  be  tried. 

Les  sujets  Russes  qui  aiiraient  pen^tre  dans  I'interieur  de  Is 
Chine  et  y  auraient  conimis  quelque  crime  ou  delit  seront  recon- 
duit«  a  la  fronti^re,  ou  dans  I'un  dea  ports  ouverts  ou  r^ide  un 
Oonsul  Russe  pour  etre  juges  et  punis  d'apres  les  lois  Russes. 

ARTICLES  VIII.      . 
Protection  of  Chinese  Christiaixs. 

Le  Gouvemement  CMnois  ayant  reconnu  que  la  docfcdne  Ciir^- 
tdenne  facilite  Petablisaemeut  de  I'ordre  et  de  la  coneorde  entre  les 
hommes,  promet  de  ne  pas  persecuter  ses  sujets  Cliretieiis  pour 
I'exercice  dea  devoirs  de  leur  religion  ;  Us  jouiront  de  la  protection 
accord^e  ^  tous  ceux  qui  professent  lea  autres  croyances  tol^rees 
dans  I'Erapire. 

Freedom  of  Christian  Religion. 

Le  Couverneraent  Chinois  considerant  les  missionaires  Chie- 
tiens  comme  dea  hoimnea  de  bien  qui  ne  cherchent  pas  d'avantages 
materieia,  leur  permettra  de  propager  le  Chriatianiame  parmi  aes 
sujets,  et  ne  leur  empechera  pas  de  circuler  dana  I'interieur  de 
i'Empire. 

^PoJlS})orls  (o  Missionaries. 
Un  uombre  fixe  de   nussionaires  part»tit  des  villea  ou  port^s 
ouverts  sera  muni  de  passeport^  signes  par  les  autoritea  Russes. 
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ARTICLE  IX. 
Boundary  Commission  to  fix  unsettled  Limits. 
Lea  parties  non  determines  des  fronti^rea  entre  la  Chine  et  la 


Russie  devront  etre  examinees  aans  delai  sur  les  lieux  memes. 
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Le8  deux  Goavernements  uommeront  a  cet  efiet  des  delegues 
qui  iixeront  la  ligne  de  demarcation  et  conclueront  la-des8us  lUie 
Convention,  qui  sera  annexee  comme  Article  S^pare  au  present 
Traits. 

Das  cartes  et  des  deacriptions  detaillees  de  la  frontiere  serout 
dreasees  cnsuite  et  serviront  de  documents  incontestables  pour  lea 
temps  future. 

ARTICLE  X. 

Staif  of  Russian  Ecclesiastical  Mission  ai  Peking. 
II  n'y  aura  plus  de  ternie  fixe  pour  le  sejour  a  Pekin  de  la 
Mission  Ecclesiastique  BuBse  ;  les  membres  de  cette  mission  pour- 
ront,  de  I'autorisation  de  leur  Gouveraementj  retourner  dans  leur 
patrie  a  toute  epoque,  La  place  vacante  pourra  ctre  occupee  par  un 
nouveau  niembre. 

Russiu  to  Defray  Expemeji  of  Mission. 

Le  Grouvernement  C^nois  n'aura  plus  des  d^penses  b.  faire  pour 
I'entrotieii  de  la  mission ;  toua  les  Jrais  seront  a  la  charge  du 
Gouvemement  Russe. 

Les  frais  de  voyage  des  membres  de  la  mission,  des  courriers  et 
des  autrea  personnes  que  le  Gouvemement  Russe  expediera  de 
Kiakhta  et  des  ports  ouverts  de  CMne,  et  vice  vcr»d,  seront  payos 
par  le  Gouvemement  Russe  ;  les  autoritfe  Cliinoisea  locales  sont 
obligees,  de  leur  cote,  de  prendre  les  mesures  necessaire^  pour  que 
le  voyage  de  toutes  les  personncs  nientionnees  ci-dessus  soit  prompt 
et  commode. 

ARTICTj;  XL 

'  Postal  Service  with  Pekitig. 

Un  service  de  poste  regulicr  sera  etabli  entre  Kiakhta  et  P^kin 
pour  les  communications  entre  les  deux  Gouvernements,  ainsi  que 
pour  les  besoins  de  la  Mission  Ecclesiastique  Rus«e  a  Pekin. 

Le  courrier  Chinois  sera  expedie  k  un  jour  fixe  une  fois  par 
mois  de  Pekin  et  de  Kiakhta,  et  devTa,  dans  Tcspac*  de  15  joure 
ou  moins,  apporter  des  paquets  officiela  et  lettrcs  au  lieu  de  leur 
destination. 

De  plus,  cha<juu  Z  mois,  ou  4  fois  par  an,  on  c.xpedicra  un 
couvoi  de  Kiakhta  a  Pekin,  et  vice  versS,  pour  le  transport  dc  toute 
eap^  d'envoia  et  d'eflets.  Ce  convoi  devra  faire  le  trajct  dans 
I'espace  d'un  mois.  Toutos  les  dSpenses  occasionnees  pour  I'^tablisse- 
ment  et  Tcntretien  de  ccs  communications  seront  payees  de  moiti6 
par  les  deux  Gouvernements. 

ARTICLE  Xll. 

Polilical,  Commercial,  and  other  Privileges ;    Moat-fa 

TrentmaU. 

Tous  K>8  privileges  politiques,  commcrciaux.  ou  autrea,  qui 
pourraient  dans  la  suite  ^tre  accjuis  par  les  ^tata  les  plus  favons^ 


^ 
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par  le  Gouveraement  Chinois,  seront  fitendus  en  meme  temps  aur  U 
Russie  aans  que  cela  nfecessit*  des  n^gociations  prealables. 

Rai{ficatiQn9. 

Ce  Traite  sera  ratifie  des  h  prfeent  par  I'Empereur  de  Chine, 
et  aprSs  qu'il  aura  ete  ratifi^  par  rEmpereur  de  Russie,  I'echange 
dea  ratificationfl  se  fera  k  Peldn  dans  un  an,  ou  plutot  si  faire  se 
peut.* 

Language  of  Treaty.    Manchu  Text  to  be  AtUhoritathv. 

Des  copies  en  languea  Russe,  Mantcboue,  et  Cliinoise,  rev^tues 
des  signatures  et  des  sceaux  des  Pl^nipotentiaires  des  deux  Etats, 
sont  ectangees  maintenant,  et  le  teste  Mantchou  servira  de  base 
pour  rinterpretation  de  toiw  les  Articles  du  Trait^,  qui  seront 
(>bser\'e3  par  lea  deux  Hautes  Parties  Contractantes  fidelement  et 
inviolablemetit. 

Fait  et  sign^  dans  la  nUe  de  Tien-tsln,  le  ^i  Juin,  de  I'ann^o 
1858  apres  la  naissance  de  Jdsus-C^riat,  et  dans  la  4'  atmec  du 
rcgne  de  Sa  Majeste  TEmpereur  Alexandre  II. 

(L.8.)    COMTE  EUPHIMIUS  POUTIATINB. 
(L.S.)    KOUI-LEANG. 
(L,S.)    HOUACHANA, 


^  (No.  82.)    ADDITIONAL  TREATY  of  Commerce,  do.,  biiiwen 
H^        Russia  and  China.    Signed  at  Peking,  -fjth  Noventber,  1860,  f 

^  Aut. 


[Ratified  at  St,  Petersburg,  December  20,  I860.] 


^ 


A  LA  suite  d'utie  revision  et  d'un  examen  attentife  des  Traites 

itants  entre  la  Rusaie  et  la  Cliine,  Sa  Majeste  I'Empereur  ct 
Autocrate  de  Toutes  les  Russies,  et  Sa  Majeste  de  Bogdokkan  de 
I'Empire  Ta-Tsing,  voulant  resaerrcr  encore  davantage  les  liens 
d'amitie  reciproque  entre  les  deux  Empires,  derelopper  les  relations 
commerciales  et  prevenir  tout  mesentendu,  ont  resolu  de  stipuler 
quelques  Articles  Additionnels,  et,  a  cet  effet,  ont  iiomme  pour  leurs 
Plenipotentiaires  : 

Pour  I'Empire  de  Russie,  le  Geaeral-Major  Nicolas  Ignatiew, 
de  la  suite  de  Sa  Majeste  Imperiale,  et  Clievalier  de  plusieurs  Ordres ; 

Pour  TEmpire  Ta-Tsing,  le  Prince  Kong,  Prince  de  premiere 
classe,  qui  porte  le  nom  d'Y-Sing. 

I^esdits  Plenipotentiaires,  aprea  a'etre  communique  leurs  pleins 
pouvoirs,  trouv^s  suffisants,  sont  convcnus  de  ce  qui  suit ; 

•  Bjitifirdtions  e^schanged  at  Peking,  »%  Nov.,  I860,    Sre  Prot.Qcol,  Png»  ill 
t  Sec  also  Trpftty,  7th  (Vtohior,  18fl4  (No.  83). 
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ARTICLE  I. 
Four  coFFoborer  et  ^lucider  1' Article  I  du  Traits  coaclu  dajis  U 
ville  d'.\igcmn,  le  16  Mai,  1858  (No.  80).  (8'  annee  de  Hien-Fong. 
21'  jour  de  la  4'  liine),  et  en  execution  de  FArticle  IX  du  Traite 
conolu  de  let  Juin  de  la  meme  annee  (3*  jour  de  k  5'  lune)  dans 
la  ville  de  lieu-tsia  (No.  81)  il  eat  etabli : 

Eastern  frontier  of  two  Empires  defined.  I'errUory  north  of  the  Amur 
to  belong  to  Russia,  that  to  the  soiUh  to  China. 
Desormais  la  Irontiere  Orientale  entre  lea  deux  Empires,  a  com- 
mencer  du  confluent  dea  rivieres  Chllka  et  Argoun,  desoendnk  le 
cours  de  la  riviere  Amour  juaqu'au  confluent  de  la  riviire  Oosoun 
avec  cette  derni^re.  Les  teirea  situ<&es  sur  la  rive  gauclie  (au  oord) 
de  la  rivi^  Amour  appartiennent  k  I'Empire  de  Rnasie,  et  les  terres 
situ^es  SOT  la  riv^e  drolte  {au  sud),  jusqu'au  confluent  de  la  riviere 
Ouflouri,  appartiennent  a  FEmpire  de  Chine,  Plus  loin,  depuis  le 
confluent  de  la  riviere  Ousouri  jusqu'au  lac  Hinkai,  la  Ugne  frontiere 
suit  les  riviferes  Ousouri  et  Son'gatcha.  Les  terres  situees  sur  la 
rive  orientale  (droite)  de  ce8  rivieres  appartiennent  a  FEmpire  de 
Russie,  et  sur  la  rive  occidentale  (gauche)  a  I'Empire  de  Chine. 
Plus  loin,  la  ligne  frontiere  entrc  les  deux  Empires,  depuis  le  point 
de  sortie  de  la  riviere  Sou'gatctui,  coupe  le  lac  Hinkai,  et  se  dirig« 
sur  la  riviere  Belen-ho  (Tour) ;  depuis  Fembouchure  de  cette  riviere 
elle  suit  la  crSte  dea  montagnes  jusqu'a  Fembouchure  de  la  rivite^ 
Houpit<pu  (Houptou),  et  de  la,  les  montagnes  situees  entre  la  livitee 
KhoSu-tchoun  et  la  mer  jusqu^a  la  riviere  Thon-men-kiaiig.  Le 
long  de  cette  ligne,  %alement,  les  terres  situees  a  Fest  appartienoent 
a  FEmpire  de  Russie  et  celles  a  I'ouest  a  FEmpire  de  Chioe.  Ia 
Ugne  frontiere  s'appuie  a  la  riviire  Thou-mem-kiang,  a  20  Vientes 
Chinoises  (li)  an-dessus  de  son  embouchure  dans  la  met. 

Map  showing  Delimilation, 
De  plus,  en  execution  du  meme  Article  IX  do  Traite  de  Tien- 
tain  est  confirmee  la  carte  dreaaee  a  oet  effet,  et  sur  laquelle,  poor 
pins  de  clarte,  la  ligne  frontiere  eat  tracee  par  on  trait  roage  «i 
indiqnee  par  lea  lettres  de  Falphabet  Russe  A.  !>.  1).  F.  J.  H  iK.  3. 
U.  I.  K.  .1.  31.  II.  (».  U.  P.  C  T.  i.  Cette  c«rte  est,ai«nee  pv  les 
PlentpotCQtiatns  des  deux  Empiree  et  scellee  de  leaa  aceamc.* 

CUmme  Ctiomutt  in  Russian  Territory  to  emjoff  ri^Us  of  Bxmtimg 

and  fishing. 

Dans  le  CM  ou  il  existeiait  daos  les  lieox  sas-indi^Des  des 

ooIOBts^  par  des  sujets  Chiiiois,  le  Gkraveroement  Roase  a' 

k  r  laiaaer  lea  habttanta  et  k  leur  permettze  de  se  livrer  comme  par 
le  paasi  k  la  chaan  et  i  la  peche. 

Apres  qtte  les  lMmisa>&K>ntieres  aoront  ete  pnsits,  la  figae  da 
dteiaicatioa  de  la  ^nntiere  devra  rester  a  junais  iiiTariable. 
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ARTICLE  II. 
Delimitation  of  Western  Frotttier. 

La  ligne  froiitiere  k  roueat,  indeterminee  jusqu'ici,  doit  desormais 
auivre  la  direction  des  niontagnes,  le  coura  dee  grandea  rivieres  et  la 
ligne  actuellement  existant*  des  piquets  Chinois.  A  partir  du  dernier 
phare,  nomra^  Chabindabaga,  etabli  en  1728  {&'  ann^e  de  Young- 
Tching),  apres  la  conclusion  du  Traite  de  Kiakhta,  elle  ae  dingers 
vera  le  sud-nuest  j usqu'au  lac  Dsai-sang,  et  de  la  jusqu'aux  montagnes 
situees  au  sud  du  lac  Issyk-koul,  et  nomnieea  Tengri-chan,  ou  Alatau 
des  Kirgluses,  autrement  ditea  encqre  Thian-chan-nana-lou 
{branches  m^ridionales  des  montagnes  Celestes),  et  le   long  de  ces 

tmontagnea  jusqu'aux  possessions  au  Kokand. 
I  ARTICLE  III. 

Commission  for  SettlemaU  of  Eajiterjt  Boundary. 
Dfeormais  toutes  les  questions  de  frontieres  qui  pourront  surgir 
ulterieurement  seront  reglees  d'apres  les  stipulations  des  Articles  I 

Iet  II  du  present  Trait«,  et,  pour  la  pose  des  bomes-frontierea,  k 
I'orient,  depuis  le  lac  Hinkai  jtisqu'a  la  riviere  Thou-men-kiang  ;  et 
k  Toccident,  depuis  le  phare  Chabindabaga  iusqu'aux  possessions  du 
Kokand,  les  Gouvernements  Russe  et  Chinois  nommeront  des  hom- 
mea  de  confiance  {comniissaires).  Pour  Tinspection  dea  frontieres 
orientAles,  lea  comnussaires  devront  se  reunir  au  confluent  de  la 
riviere  Ouaotui  dans  le  coiu'ant  du  mois  d'A\Til  prochain  (11"  ann6e 
de  Hien-Fong,  3'  lune).  Pour  I'inapection  de  la  frontiere  occiden- 
tale,  la  reunion  des  commissaires  aura  lieu  a  Tarbagatai,  mais 
I'epoque  n'en  est  pas  det«rminee. 

Map  to  be  prepared. 

Sur  les  bases  fixecs  par  les  Articlea  I  et  11  du  present  Traits, 
lea  fonctionnaires  fondes  de  pouvoira  (commiasaires)  dresseront  des 
cartes  et  des  descriptions  detaiUeea  de  la  ligne  frontiere,  en  4  exera- 
plairea,  dont  deux  en  langue  Russe  et  deux  en  langue  Chinoise  ou 
Mantcboue.  Ces  cartes  et  descriptions  seront  signees  et  scell^ 
par  les  comniissairea,  apres  quoi  deux  exeniplairea,  un  en  Russe  et 
I'autre  en  langue  Chinoise  ou  Mantchoue,  aeront  reniia  au  Gouveme- 
ment  Russe,  et  deux  exemplaires  aemblables  au  Gouvemement 
Chinois,  pour  etre  conserves  par  eux. 

Pour  la  remiae  dea  cartes  et  descriptions  de  la  ligne  frontiere, 
il  sera  dresae  un  protocole  corrobore  par  la  signature  et  Papposition 
des  Rceaux  des  commissaires,  et  qui  sera  considere  conune  Article 
Additionnel  au  present  Trait«. 

ARTICLE  IV. 
Freedom  of  Frontier  Trade.    Protection  of  Local  Chiefi. 
Sur  toute  la  ligne  frontiere  etablie  par  1' Article  I  du  prfeent 
Traite,  un  commerce  d'echange  libre  et  feanc  de  droits  est  autoris6 
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entre  lea  sujets  des  deux  Etata.  Lea  chefa  locaux  dea  {ronttSna 
doivent  accorder  line  protection  particuliere  a  ce  commerce  et  i 
oeiix  qui  I'eiercent. 

Sont  en  merae  temps  confirmees  par  le  present  les  dispoeitions 
relatives  au  commerce  etablies  par  1' Article  U  du  Traite  d'AiKoun 
(No.  80).  , 

ARTICLE  V.  J 

Russian  Trade  b^ioeen  KiakMa  and  Peking.  ^H 

Outre  le  commerce  existant  a  Kiakhta,  les  marchands  Buafll 
jouiront  de  leur  ancien  droit  de  se  rendre  de  Kiakhta  k  Pekin  pour 
aSaires  oommerciales. 

Trade  at  Urga  and  Kalgan.  \ 

Sur  la  route,  il  leur  est  egalement  permia  de  commercer  k  Ouigft 
et  h  Kalgan,  aana  Stre  obliges  toutefoia  d'y  ^tablir  de  commerce  en 
gros.  _  I 

Appoitdfnent  of  Russian  Consul  at  Urga,  | 

Le  Grouvemement  Russe  aura  le  droit  d' avoir  k  Ourga  un  Con-' 
sul  (lin-tchi-khouant)  accompagne  de  quelques  personnel,  et  d'y 
oonstruire  k  ses  frais  une  habitation  pour  ce  fonctionnaire.  Quant 
k  la  concession  d'un  terrain  pour  cet  Edifice,  au  reglement  dea  dimen- 
sions de  ce  dernier,  comme  auaai  a  la  concession  d'un  paturage,  on 
devra  s'entendre  avec  les  Gfouvemeurs  d'Ourga. 

Liberty  to  Chinese  to  trade  in  Russia. 
Les  marchanda  Chinois  aont  Egalement  autorises  h  se  rendre 
en  RiLssie  poxir  y  commercer,  s'ila  le  desirent. 

Libertij  to  Russian  Merchants  to  Travel  in  China.    Restridions. 
Lea  marchands  Russes  ont  le  droit  de  voyager  en  Chinp,  en  tout  # 
temps,  pour  affaires  de  commerce  ;  seulement,  il  leur  est  int«rdit  de  ■ 
8C  reunir  simultanement  en  nombre  de  plus  de  200  dans  le  meme  \ 
lieu ;  de  plus,  ils  doivent  etre  munis  de  billets  de  Fautorite  Russn 
k  la  frontiere  indiquant  le  nom  du  chef  de  la  caravane,  le  nombre  _ 
des  bommes  dont  elle  se  compose  et  le  lieu  de  sa  destination.    Pen-  m 
dant  le  voyage,  cea  marchands  ont  la  faculty  d'achcter  et  do  vendre  ■ 
tout  ce  qui  leur  convient.     Tous  les  frais  de  leur  voyage  sont  k  leur  ■ 
charge.  U 

ARTICLE  VL  ^M 

Kasitgar  opened,  experiniftitally,  to  Trade.  ^^H 

A  titre  d'essai,  le  commerce  est  ouvert  a  Kachgar,  sur  les  mfiig^H 

bases  qu'^  111  et  a  Tarbagatai.  m^M 

Cession  of  Land  for  Building  Houses,  Churches,  Cemderies,  andjvr 

Pasiuriige,  d-c. 

A  Kachgar,  le  Gouverncment  Chmois  cede  iin  terrain  suffisaiiM 
pour  !a  construction  d'une  factorerie  avcc  tous  les  ^<lific«8  n^ces*fl 
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saires,  tela  que  maisonB  d'habitation,  magasins  pour  le  depot  des 
marchandisea,  eglise,  &c.,  ainsi  qu'un  terrain  pour  Ic  cimetiere,  et 
un  paturage,  eomme  a  Hi  et  a  Tarbagatai.  IjCS  ordres  seront 
clomies  inimuiliatemeiit  aii  Gouvenieur  du  pays  de  Kacbgar  pour  la 
concession  dcsdit-s  terrains. 

Pillage  of  MercJuindise. 
Le  Gouvernement  Chinois  ne  repond  pas  du  pillage  des  marc  hands 
Russes  commer^ant  a  Kachgar,  datis  le  cas  ou  ce  pillage  aurait  ete 
cornmis  par  des  gens  veniis  d'au-dela  des  lignea  des  post«s  de  garde 
Chinois. 

ARTICLE  VII. 

Reciprocal  Freedom  of  Commerce, 

Dans  les  iieux  ouverta  au  commerce,  les  Rusaes  en  Cliine,  coninie 
les  sujets  Chinois  en  Ruasie,  peuvent  so  livrer  en  pleine  liberte  aux 
aSaires  cominerciales,  sans  aucune  vexation  de  la  part  des  autorites 
locales  ;  frequenter  avec  la  meme  !it>erte  et  en  tout  temps  les  marches, 
les  boutiques,  les  maisons  des  marchands  du  paj^  ;  vendre  et  acheter 
k^l^elaM  marchandisea  en  gros  et  en  detai),  au  comptant  ou  par 
^changes ;  lea  livrer  et  recevoir  k  credit,  selon  leur  confiance 
redproque. 

MerclmfUs  free  tu  retntiin  in  one  place  as  long  tut  they  please. 
La  duree  du  sejour  des  marchands  dans  les  Iieux  ou  se  fait  le 
comnieroe  n'est  pas  determinee  et  depend  de  leur  libre  arbitre. 

ARTICLE  VIII. 

Mutual  Protection  of  MerchaiUs. 
Lea  marchands  Russes  en  Chine  et  les  Chinois  en  Russie  sont 
plac^  sous  la  protection  speciaJe  dee  deux  Gouvemements. 

Appoijitment  of  Russian  Consuls  at  Kashgar  and  Vrga. 

Pour  surveiller  Ids  marchands  et  prevenir  les  majcntendus  qui 
pourraient  survenir  entre  eux  et  les  habitants  du  pays,  il  est  loisible 
au  Gouvernement  Russe  de  nomnier  des  a  present  des  Consuls  ^ 
Kaehgar  et  a  Ourga,  sur  la  base  des  regies  adoptees  pour  Hi  et 
Tarbagatai. 

Appoininvetd  of  Chinese  Coriatds  in  Rmda. 

Le  Gouvernement  Chinois  pent  egalement,  s'il  le  desire,  nommer 
des  Consuls  dans  les  ca  pi  tales  et  autres  villes  de  I'Empire  de  Russie. 

Government  Consular  Buildings, 

Les  Consods  de  Tune  et  de  Fautre  Puissance  sont  loges  dans  des 
edifices  oonstruit«  aux  frais  de  leuis  Gouvemements  respectifs, 
Toutefois,  il  ne  leur  est  pas  defendu  de  louer,  si  cela  leur  convient, 
des  logements  chez  les  habitants  du  pays. 
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Dans  lean  rdftUons  avec  les  autoiites  localee^  les  Ckinstdt 
deux  Puisoaaoes  obserrcnt  one  %aHte  parfsitc,  ea  eze«aHoo 
I'Artide  II  da  Trait«  ds  Tien-tsia  (No.  81).    Toates  les  affaires 
oonoemant   les   nmrchaads   de   I'ud   et   de   rantre  Empiiv 
examiaees  par  eax  de  gre  a   gre ;  les  ciimes  et  detits   dotvei 
etre  juges,  conime  U  est  r^le  par  I'Article  YH  du  Traite  de  Tien-tsi 
{No.  81).  d'apres  les  lois  de  FEmpire  dont  le  coupable  est  sajet 

Ctmsvlar  Jwiseliction.    Civil  Catet. 

Les  litiges,   revendications   et  autres   maleatendos   de    meme 
nature,  sorvenant  entre  marchands  &  propos  d'affaiies  commercialca, 
scront  regies  par  les  marchands  eux-m^mea,  au  moyen  d'arbi 
choisis  parmi  cux ;    les  Consuls  et  les  autont^  locales  doivent 
bomer  h  cooperer  a  rarrangement  a  ramiable,  sans  prendre  aucune 
responsabilite  relativeiiient  aux  rcvendications. 

FidfUmetU.  of  Contntd^s. 

Bans  lea  lieux  ou  le  commerce  est  autons^,  les  marcliands  de 
Fuii  et  de  I'autre  Empire  peuvent  contractei  des  engagements  par 
ecrit  pour  des  coramandes  de  marehandises,  la  location  de  boutiques, 
maisona,  &c,,  et  les  presenter  a  la  legalisation  du  Consulat  ct  di* 
radministratton  locale.  En  cas  de  non-execution  d'un  engauenw 
ecrit,  le  Oonaul  et  le  chef  local  preiuipnt  dca  luesures  pour  aiueii 
les  parties  a  remptir  exactement  leurs  obligations. 

Lea  contestations  qui  ne  sc  rapportent  point  a  des  aflaires 
commerce  entre  maroliands,  t^Ues  que  litiges,  plaiiites,  &c.,  soi 
jug^es  de  consentemcnt  niutuel  par  le  CJonsut  et  le  chef  local,  et  lea 
d61inquant8  sont  punis  d'aprea  les  lois  de  leur  pays. 

Extrnditiim. 

En  cas  de  recel  d'un  Bujot  Itu3se  pamii  les  Chinois,  ou  de 
fuite  dans  Vintcrieur  du  pays,  Tautorite  locale,  aussitot  apr^  en 
avoir  ct6  inforniee  par  le  Consul  Rus.<}e,  prend  imniediatement  dea 
lut.rfluros  pour  {aire  rechercher  le  fugitif,  et  aussitot  aprcs  I'avc 
dfcouvcrt  le  renset  au  Consulat  Russe.  La  mSme  marcbe  doit 
^galirnu-nt  etre  observee  relativement  k  tout  sujet  Cliinois  qui 
cacberait  chez  des  Ruases  ou  ee  serait  enfui  en  Russie. 

Criminal  Cases.    Punishtnent  of  Offenders. 

Dana  les  caa  dt!  trrinies  graves,  tela  que  meurtre,  brigandage  a\ 
dc  graves  blc^ures,  attentat  centre  la  vie,  incendie  premeditc,  &C.J 
aprea  oiiquuto,  si  le  coupable  cat  RuB.se,  il  cat  cnvoye  en  Russie  po« 
etrc  traite  scion  les  lois  de  sou  pays,  et  s'il  eat  Ckiiiois,  sa  ptmitinn 
liii  est  infligSe  par  I'autoriti  du  lieu  ou  le  crime  a  ^te  coimuis,  ou 
bien,  ai  les  lois  de  TEtat  I'exigent,  le  coupable  est  envoy^  dans  uiv 
autre  ville  ou  uiie  autre  province  pour  y  reoevoir  son  ch&timont. 


Ho,  82.]  CHINA  AND  BUa8U.  [Jiov  .ft,  ISHO. 

^^h  [Commtrce.     Frontier  Trade.     Bound&ries,  Ac.)       faking, 

^^^P  Non-Imprisonment  of  Subjects  of  other  Powers, 

^^     En  cas  de  orime,  quelle  qu'en  soit  la  gravity,  le  Corujul  et  le 

l^^^chef  local  ne  peuvent  prendre  les  meaurce  necBSsaires  que  relati- 

vement  au  coupable  appartenant  a  leur  pays,  et  ni  Tun  ni  I'uutre 

n'a  k  droit  d'incarc^rer  ni  de  juger  separement,  et  encore  moins  de 

^_  cLatier  un  individu  non-Bujet  de  son  Gouvernement. 


ARTICLE  IX, 

Commercud  ReUUion»  on  Ff&iUier^. 


^ 


Ij'etendue  que  prennerit  actuelleinent  les  relatioTis  comnier- 
ciales  entre  les  sujets  des  deux  Puissances,  et  la  fixation  de  la 
ouvelle  ligne  dea  (rontieros  rendent  desormais  inapplicables  les 
anciennes  regies  dtablies  par  les  Traites  conclus  k  Nertchinsk  et  i\ 
Kiakhta.  et  par  les  Conventions  qui  leur  ont  servi  de  complenients  ; 
les  relations  des  autorites  des  irontieres  entre  elles  et  les  regies 
ctablies  pour  I'examen  des  affaires  de  froiitieres  nc  repondent  egale- 
raent  plus  aux  circonatances  actuelles.  En  consequence,  en  rem- 
placement  de  ces  r^les,  il  est  etabli  ce  qui  suit : 

Fronlier  Regulations, 

Deaomiais,  outre  les  relations  qui  existent  a  la  frontiere  orientale, 
par  Ourga  et  Kiakhta,  entre  le  Gouverneur  de  Kiakhta  et  les 
autorites  d'Ourga,  eta  la  frontiere  occidentale,  entre  le  Gouverneur 
General  de  la  Siberia  Occidentale  et  I'administration  d'lli,  ii  y  aura 
encore  des  relations  de  fTonticres  entre  les  Gouverueurs  niilitaires 
de  la  province  de  I'AmoUr  et  de  la  province  maritime  et  les  tsiang- 
kiun  (Coinmandauts-en-chef)  de  He-loung-kiang  et  de  Kirin,  et 
entre  le  Commissaire  des  trontieres  de  Kiakbta  et  le  dzargoutchei 
(pou  youen),  d'aprcs  le  sens  de  1' Article  VlIT  du  ])resent  Traite. 

Conformomcnt  h  rArticle  11  du  Traite  de  Tiea-tsin  (No.  81) 
les  Gouverneura  militaires  ct  Commandaots-en-chef  (tsiang-kiun) 
ci-dessus  nommes  doivent  obsecver  une  cgalite  parfaite  dans  Iciirs 
relations,  et  sont  t^iuis  de  ne  les  entreterur  que  pour  les  affaires 
dans  leaqueiles  leur  atlniinistration  est  ilirectenient  interessee. 

En  caa  d'affaires  d'uni^  importance  particuJiere,  ie  Uouvcrneur- 
General  de  la  Siberie  Orieutalo  a  le  droit  d'entretenir  dca  relations 
par  ecrit,  soit  avee  le  Coiiseil  Supreme  (kiun-ki-tchou),  soit  avee  la 
Cour,  des  relations  cxt6riciues  (li-fan-youen),  conune  principalc 
autorite  administrative  dirigeant  les  relations  et  radministratiou 
des  Irontieres. 

ARTICLE  X. 

Crimvuils  to  be  punished  accordiitg  (u  Laii's  of  their  own  Country. 

Dans  rinstniction  et  la  decision  des  affaires  dc  frontieres,  de 
quelque   importance   quVdIes   snient,    lea   chefs   des   frontJeres   se 
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conformeroiit  aux  regies  cnonc^cs  eii  rArticIe  VIII  du  present 
Traite :  quant  aux  cnquetcs  conccrnant  les  sujeta  de  I'un  et  di^^ 
I'autre  Empire,  et  aux  chatiraents  i  icur  infliger,  i!s  a'effectuerontJ^B 
ainsi  qu'il  eat  dit  en  FArticle  VII  du  Traite  de  Tien-tain  {No.  81),^" 
d'apr^s  les  lois  du  pays  auquel  appartient  le  coupable. 


Slaying  and  Theft  of  Caitk  on  Frontier. 

En  eas  de  passage,  detoumement  ou  enlevement  de  betail  au 
dela  de  la  frnntiere.  les  autorit^a  locales,  aussitot  qu'ellea  en  auront 
ete  informoes  et  que  les  traces  auront  et^  indiquees  au  gardien  d 
poste  frontiere  le  plus  proche,  enverront  des  hommes  charges  di 
faire  dea  recherches.      Le  betail  retrouve  sera  immediatement  re. 
titue,  et  s"i!  en  manque  quelques  pieces,  la  repetition  en  sera  exerci 
confonnement  aux  loia  ;    raais  dans  ce  caa  I'indemnite  a   pay 
ne  doit  pa.s  etre  ^lovee  k  plusieurs  fois  la  vaieur  du  betail  manquan' 
(ainsi  que  cela  se  pratiquait  auparavanl). 


I 


Extradilion  of  Fugilives. 

En  -eas  de  fuite  d'un  individu  au  dela  des  frontieres,  a  la  pre- 
miere nouveile,  des  mesures  soiit  immediatement  prises  pour  re-_ 
chercher  le  transtuge.      Le  fugitif  aaiai  est  livr^  aans  delai  avcc 
tons  les  iibjets  qui  lui  appartiennent,  a  Tautorite  de  la  frontiere ; 
Texamen  des  motifs  de  la  fuite  etle  jugementdeFaffaire  elle-mema 
s'efiectuent.   par   I'autorite    locale   du   pays   auquel    appartient    le 
transfuge,  la  plus  rapprochee  des  frontieres.      Pendant  tout  Ic  tenipSj 
de  son  sejour  au  dela  dea  frontieres,  depuis  son  arrestatiuu  jiis({u': 
son  extradition,  le  transfuge  est  con  vena  blenient  nourri  et.  on  ra 
de  beaoin,  vetu ;    la  garde  qiu  I'accompagne  doit  le  traiter  ave< 
humanite  et  ne  doit  pas  se  permettre  d'actea  arbitraires  i  soni 
egard.     On  devra  en  agir  de  meme  h  Te^gard  du  transfuge  au  sujet ' 
duquel  il  n'aurait  et6  donn6  aucuii  avis. 


AETIOLE  XI. 

Method  of  Address  and  Despatch  of  Official  Commumcatums, 

Les  communications  par  eerit  eiitrc  les  autorites  superieurrtT 
des  frontieres  de  Fun  et  de  I'autre  Empire  ont  lieu  par  I'entremise 
des  fonctionnaires  lea  plus  voisins  de  la  frontiere,  k  qui  les  depeches 
expediees  sout  remises  contre  recepisses. 

Ijc  Gouvemeur-Gen6ral  de  la  Siberie  Orientate  et  le  fiouverneur 
de  Kiakhta  envoient  leurs  depeches  au  commissaire  des  frontieres  4 
Riakhta,  qui  les  reraet  au  dzargoutehei  (pou-you^n) :    \e»  Qouve; 
neurs  d'Ourga  expedient  les  leurs  an  dzargoutchei  (pou-youdn),  qui 
lea  remot  au  commissaire  dee  frontieres  a  Kiakhta. 

Le  Gouverneur  Militaire  de  la  Province  de  I'Aniour  etivoie  ses 
d^pecliea   par   Fadjoint    (fou-dou-toim)    du    Commandant -en-chcl 
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(tsiang-ldun)  dans  la  ville  d'AJgoiui,  par  ]>Qtremise  duquel  les 
Conimandanta-ou-chef  (tsiang-ldun)  de  Helonng-kiang  et  de  Kliin 
tranamettent  les  leurs  au  Gouverneur  Militaire  de  la  Province  do 
,  rAmour. 

Le  Gouverneur  Militaire  de  la  province  maritime  et  le  Com- 
mandant-en-chef (tsiang-kiun)  de  Kirin  se  transmettent  recipro- 
quenieiit  leure  depechcs  par  I'entremiae  de  leurs  chefs  de  postea 
frontierea  sur  les  rivieres  Ousouri  et  Khoun-tclioun. 

La  transmission  dcs  correspondaiices  entre  le  Gouverneur- 
General  de  la  Siberie  Occidentale  et  radministration  superieure  ou 
le  Commandant-en-chff  (tsiaug-kiun)  d'lli  a'cffectue  par  I'entremiae 
du  Consul  de  Ruasie  dans  la  ville  d'lli  (Kouldja). 

En  cas  d' affaire  d'une  importance  particulicre  exigeant  des 
^  Ications  verbales,  les  autorites  supcrieures  des  frontieres  de  Fun 

de  I'autre  Empire  peuvent  s'expedier  reciproquement  leurs  de- 
peohea  par  des  fonctionnaires  Russes  de  confiance. 

ARTICLE  xn. 
Letter  and  Parcel  Posts  between  Kiakhta  and  Peking. 

Conformemcut  aus  dispositions  de  TArlicle  XI  du  Trait«  de 
Tien-tsin  (No.  81),  les  po«tes  aux  lettres  et  aux  colis  cxpMiecs 
pour  affaires  de  servire  de  Kiakhta  a  Pekin,  et  retour,  partiront  mix 
epoquea  ci-dessous,  savoir :  les  postea  aux  lettres,  une  fois  chaque 
mois  de  chacun  des  deux  points,  et  les  jwistes  aux  colia,  une  fois 
tnus  les  deiix  mois  de  Kiakhta  pour  P^kin,  ct  une  foia  tous  les  3  mois 
de  P^ldn  pour  Kiakhta. 

IjCs  poates  aux  lettres  doivent  arriver  h.  leur  destination  en  20 
jours  au  plus,  et  les  postes  aux  coHs  en  40  jours  au  plus. 

A  chaque  voyage,  la  poste  aux  colis  lie  doit  pas  etre  chargee  de 
plusde  20  caisses  ne  pesant  pas  plus  de  120  livres  Chinoises  (ghin) 
ou  4  pouda  chacuae, 

Les  postefl  aux  lettres  doivent  etre  expediees  le  jour  meme  ou 
eltes  ont  ete  remises ;  en  cas  de  retard,  il  j  aura  une  enqulte  et 
une  punition  severe. 

Le  postilion  expedie  avec  lea  postes  aux  lettres  et  aux  colia  doit 
ae  presenter  au  Conaulat  de  Russie  h  Ourga,  y  remettre  les  lettres 
ct  colis  adress^  aux  persoimcs  residant  en  cette  ville,  et  recevoir 
d'eltes  les  lettres  et  colis  qu'elles  auraient  a  expedier. 

A  IVxpedition  des  postes  aux  colis,  les  caisacs  dont  elles  sont 
charg^es  doivent  etre  accompagnees  de  lettres  de  voiture  (tsin-tau). 
De  Kiakhta,  les  lettres  de  voiture,  accompagnees  d'un  office,  sont 
adressea  au  Gouverneur  d' Ourga,  et  de  Pekin,  egalement  avec  un 
office,  h.  la  cour  des  relations  exterieuies  (lian-youen). 

Les  lettres  de  voiture  indiqucnt  exact*ment  la  date  de  I'expcdi- 
tion,  le  nombre  des  caisses  et  leur  poids  total.  Le  jKiida  special 
de  chaque  caiase  doit  etre  inscrit  sur  Tenveloppe  meme  de  la  cais.se, 
en  chiflb-es  Russes,  avec  leur  traduction  en  poids  Mongol  ou  Cbinois. 
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ff^  Privai^  Postal  Service  sandioned.  ^^M 

Si  lea  marchanda  Russes  jugent  n^cesaaire,  pour  les  besoins  del 
leurs  affaires  de  commerce,  d'etablir  h  Icura  fraia  \u\  service  do 
poste  pour  le  transport  tie  leurs  tettros  on  do  Icurs  niarclian'lises.  la 
facuite  leur  en  sera  accordee,  afiii  trullpgpr  Ic  st'rvice  de  la  postc 
de  I'Etat.  En  cas  d'etablissement  d'une  fommmiication  postalc.  les 
raarchands  doivent  simplemcnt  en  prevenir  I'autorite  locale  pour 
obtenir  son  asscntiment, 

ARTICLE  Xiri. 

I^B  Transmission  o/  Ordinarj/  Correspondence. 

Le3  correspondances  ordinaire,^  du  Ministre  d^s  Affaires  Etrah- 
geres  de  Russie  pour  le  Conaeil  Supreme  {kiun-kitchou)  de  FEmpire 
Ta-Tsing,  et  celles  du  Grouverneur-CienoTal  de  la  Siberie  Orieiitnle 
pour  1o  meme  Oonseil  ou  pour  la  cour  des  relations  exterieuros 
(li-fan-youen)  aont  expediees  de  la  maniere  ordinaire  par  la  poste, 
mais  sans  etre  astreintea  aux  epoquee  fix6es  pour  le  depart  del 
cellc-ci ;  en  ca.s  d'affaires  d'une  importance  partlculiere,  ces  corres-  i 
pondances  pcuvent  etre  expediees  par  uri  courrier  Rusae. 

Special  Couriers, 

Pendant  le  sejour  des  Envoyea  Rusaes  a  Pcldn,  les  depeclies 
d'une  importance  sxjeciale  peuvcnt  egalenicnt  etre  expediees  par  un 
fonctionnaire  Russe  expresseinent  designe  a  cet  effet.  j 

lica  courriers  Busses  ne  doivent  etre  retenus  nulle  part  en  rout«,  ] 
ni  par  qui  que  ce  aoit.  I 

Le  courrier  ehargo  de  transporter  dea  d^peches  doit  absolumcnt  j 
etre  sujet  Rusae.  1 

L'expedition  d'un  courrier  est  annonc^e  24  heurea  d'avance,  iA 
Riakhta,  par  le  comniisaaire  an  dzargoutchei  (pou-youen),  et  aj 
Pckin  par  la  mission  Russe  a  la  cDur  miiitaire  (ping-pou).  1 

■  ARTICLE  XIV.  ^H 

Power  to  revise  Hegulations  respecting  Land  Trade.  ^H 

Si,  utt«rieurement.  quelqu'une  dcs  stipulations  relatives  aul 
commerce  de  terre  arretees  par  le  present  Trait6  offre  dea  incon-  ] 
venients  h  I'une  ou  h  I'autre  Partie,  le  Gou\'emeur- General  de  la  I 
Siberie  Orientale  est  autoria^  h.  s'entendre  avec  les  autoritea  sup^-  j 
rieures  d&s  fronti^res  de  I'Empire  Ta-Tsiug  et  h  conclure  avec  elloaf 
des  Conventions  additionnelles,  en  se  conformant  dans  tous  les  casi 
ftox  principcK  ])osea  ci-dcssus.  1 

L' Article  XII  du  Traitd  de  Tien-Tsin  (No.  81)  est  en  m6mcj 
li-mp*  rfinfinne  ef  ne  doit  anbir  aucnnr  nlt^ratton,  I 
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ARTICLE  XV, 
Exchange  of  Treaties. 

yant  arr§te  d'un  coramun  accord  les  disjjoaitions  ci-dessus, 
[es  Plenipotentiaires  des  Empires  de  Ruasie  et  de  C^ine  ont  sign^. 
de  leur  main  et  scelle  de  leur  sceau  deux  exemplaires  du  texte 
Russe  du  Trait«  et  deux  exemplaires  de  sa  traduction  en  langue 
Ohinoise,  et  se  soiit  reciproquement  reniis  I'un  k  I'autre  un  exem- 
plture  de  I'un  et  de  I'autre. 

Lea  Articles  du  present  Trait*  ont  force  legale  a  dater  du  jour 
de  leur  echange  entre  lea  Plenipotentiairca  de  I'un  et  de  Fautre 
Empire,  comme  s'ils  ^taient  inseres  mot  pour  mot  dans  lo  Traits  de 
Tien-Tsin,  et  doivent  etre  a  toujours  executes  fidclement  et  invio- 
lablemenfc. 

RatifieatiKms, 

Apres  avoir  eti  ratifie  par  les  Souverains  des  deux  Empires,  ce 
Traits  sera  promulgue  dans  chacun  des  deux  Etats,  pour  la  con- 
,  naissance  et  la  gouverne  de  qui  il  appartieiidra. 

Oonclu  et  signe  dans  la  ville  capitale  de  Peldn,  le  /^  Novenibre, 
Il8fi0,  de  I'ere  Chretienne,  et  6'  annee  du  regne  de  I'Empereur 
Alexandre  IL  et  le  2°  joiir  de  la  IC  lune  de  la  10°  annee  de  Hien- 
Fong. 

(L.S.)    NIC0LA8  IGNATIEW. 
(L.S.)    KONG. 


Protocol  de  Techange  da  Traiie  Additionml  de  Pefdn, 

Le  -f^  Novembre  de  Tan  18G0,  les  Hauts  Plenipotentiaires  :  pour 

T Empire  de  Russie,  le  General-Major  Ignatiew,  de  la  suite  de  Sa 

Majeste  Imperialo  et  Chevalier  de  plusieurs  ordres  ;   pour  I'Empire 

■Ta-Tfiing,  le  Prince  Kong,  Prince  de  premiere  classe,  suivia  de  leurs 
Secretaires  et  interpretea,  se  aont  reunis  a  4  heures  apr^-s  midi,  dans 
une  des  aalles  du  College  Ecclfeiastique  Russe,  situ6  vers  le  sud,  a 
I'etfet  de  proceder  a  la  signature  et  k  I'ecliange  du  Traits  conclu 
auiourd'hiii  et  devant  servir  de  complement  au  Traite  de  Tien-Tsin 
de  I'annee  1858  (No.  81). 

En  premier  lieu  il  a  ete  fait  lecture  de  I'edit  du  Bogdokhan,  dans 
lequel  il  est  declare  que  Sa  Majeste  confirme  mot  pour  mot  le  projet 
de  Traite  Additionnel,  en  15  Articles,  soumis  k  sa  ratification ; 
quVlle  proniet  de  I'executer  fidelement  et  inviolablement,  et  ordonne 
k  Kong-tein-wang  d'apposer  le  sceau  et  de  signer  le  Traits  Addi- 
tioimel  qui  a  ete  conclu.  Kong-tain-irang  ayant  ensuite  d^clar^ 
que  cet  6dit  suffit  en  tout  point  pour  que  la  delimitation  des  deux 
Empires  et  les  autres  Articles  du  Trnite  soient  conaid^res  comme 
dfefinitivement  ratifies  par  le  Bogdokhan,  le  Plenipot«ntiaire  de 
RiiRsie  a  declare  que,  de  son  cote,  il  consentait  k  considerer  le 

Kraite  comrae  ratifie  par  le  Bogdoklmn,  et  quHl  etait  pret  h  «ig»a 
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iramediatement  le  Traite  et  k  efiectuer  Techange  dea  exemplaires. 
En  consequence,  ks  deux  Plenipoteiitiaires  ont  signe  deux  exem- 
plaires du  Traite  eti  langue  Rtisse  et  deux  exemplaires  en  langue 
Chiuoiae,  et  y  ont  fait  appoaer  leura  aceaux.  A  la  suite  de  quoi  le 
General-Major  Ignatiew  a  rcmia  entre  lea  mains  du  Prince  de 
premiere  classe  Kong  rinstrument  du  Traite,  transcrit  dans  lea 
deux  laugues,  ct  le  Prince  de  premiere  classe  Kong,  ayant  reyu  Ic 
Traite,  a  remis  a  son  tour  au  Plenipotentiaire  de  Russie  rinstru- 
ment du  Traite  fegalemcnt  transcrit  dans  Ics  deux  langues. 

L'echangG   dos   exemplaires   du  Traite   ayant  ete   effectue,  le 
Plcnipotentiaires  ont  signA  Ic    present  procis-verbal,  en  deux  ex- 
emplaires, a  Pekin,  dans  une  des  salles  du  College  Ecclesiastique 
Russe,  situe  vera  la  sud. 

(L-S.)    NICOLAS  IGNATIEW. 

{L.S.)    KONG. 


{No.  83.)    PROTOCOL  OF  CONFERENCE  between  Russia  and 
Cbitut  de/inut^  (lie  Boundary  between  Otc  Ttvo  Countries.     Signed 

al  Tckugu^hak,  f^^lT™'"^  1864.* 

(Translation.) 

Ivan  Zakharoff,  Stat*  Councillor,  Knight,  and  Consnl-General 

in  Kuldja ;  and 

Ivan  Babkofi,  Colonel,  Knight,  aTid  Chief  Quarterma.ster  of  th 
detached  Siberian  Army  Corps,  Oomniissarios  of  the  Great  Russian 
Empire  appointed  for  the  delimitation  of  the  frontier  ;  and 

Min-i,  Conmiander  of  the  Left  Wing,  Tzian-Tziiin  of  Ulusut^u 
and  ranking  as  Commander  of  a  Chinese  Army  Corps  bearing  i 
red  banner  with  a  border  ; 

Silin,  HobTi-Amban  of  Tarbagatai,  and  ranking  as  Assistant 
Commander  of  an  Army  Corps  ;  and 

Bolgosu,  Brigadier  Commander  of  Tarbagatai,  having  the 
of  Assistant  C-ommander  of  an  Army  Corps  and  the  title  of  Ba^ 
all  three  of  the  great  Daitain  Empire,  and  appointed  by  Suprei 
Order  for  determining  the  North-Western  Frontier. 

In  fulfilment  of  the  Treaty  of  Peking  (No.  82),  and  with  the 
view  of  strcngt.hening  the  good  relations  existing  between  the  tw' 
Empires,  it  was  by  mutual  accord  determined  in  the  town  of  Ti 
bagatai  with  respect  to  the  dehmitatinn  of  the  countr)'  subject  t 
partition  between  the  two  countries,  and  commencing  from  Bhabin-" 
dabaha  to  the  T,sun-liri   range   bordering   on   Kokan   territory,  to 
mark  the  Une  of  frontier  along  the  ridges  of  momitains,  large  rivers, 
and  existing  Cliineae  picket*,  and  having  constructed  a  map  of 

*  Referred   to  in   Treaty  betwren  Rusisia  and  China  of  FolirttMy  j|,   1881 
{No.  66). 
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the  country  adjoining  the  frontier  to  indicate  on  it  by  a  red  line 

the  boundary  between  the  two  Empires.     Wherefore  they  have 

^  Irawn  up  the  present  Protocol,  in  which  they  liave  set  forth  the 

'names  of  the  places  defining  the  line  of  frontier  determined  at  the 

present  Conference,  and  adopted  the  rules  for  defining  such  frontier, 

^  which  are  embodied  in  the  following  Articles  : — 


ARTICLE  I. 

Commencing  from  the  boundary  mark  of  Shabin-dabaha  the 
frontier  will  first  run  westwards,  then  southwards  along  the  Sayan 
ridge  ;  on  reaching  the  western  extremity  of  the  Tannu-ola  range, 
it  will  turn  to  the  south-west,  follo\i,itig  the  Sailingeui  range,  and 
from  the  Kiiitun  mountains  it  will  run  westwards  along  the  great 
Altai  range.  On  readiing  the  mountains  situated  between  the 
two  Kalguty  rivers  (Kaliutu  in  Chinese),  w-hich  flow  north  of  Tzaisan- 
nor  lake,  the  frontier  will  turn  to  the  south-west,  and  following 
along  the  above  mountains  will  ext«nd  to  Tchakilmes  mountain, 
on  the  north  shore  of  Tzaisan-nor  mountains.  From  hence,  making 
a  turn  to  the  south-east,  the  frontier  is  to  extend  along  the  shore  of 
Tzaisan-nor  lake,  and  along  the  Black-Irtysh  river  to  Manitu- 
gatul  Khan  picket. 

Along  this  whole  extent  the  watershed  is  to  be  adopted  as  the 
basis  for  defining  the  frontier  between  the  two  Empires,  in  such  a 
manner  that  all  the  country  along  which  rivers  flow  to  the  eastward 
and  southward  is  to  hi  apportioned  to  China,  and  all  the  country 
through  wliich  rivers  flow  to  the  west  and  north  shall  be  allotted  to 
Russia. 

ARTICn^E  11. 

From  the  picket  of  Maiiitu-gatul  Khan,  in  a  south-easterly  direc- 
tion, the  line  of  frontier  is  to  abut  on  the  Sauri  mountains  (Sairi-ola 
iu  Chinese) ;  beyond  this  it  will  first  trend  to  the  south-west,  and 
then  west  along  the  Tarbagatai  range.  On  reaching  the  Khabar-asu 
pass  (Hamar-dabakhan  in  Chinese)  it  will  turn  to  the  south-west 
and  proceeding  along  the  picket  road,  the  frontier  will  extend  along 
the  pickets  Kumurchi,  Karabulak,  Boktu,  Veitan-tszi  (Kok-tuuia 
iu  Russian),  Manitu,  Sara-bulak,  Chelan-togoi,  Ergetu,  Bariuk, 
Modo-barluk.  From  hence  the  frontier  is  to  ext«nd  along  the  valley 
between  the  Bariuk  and  Alataii  ranges,  and  beyond,  between  the 
Aruzindalan  and  Kabtagai  pickets,  the  line  is  to  be  drawn  along  the 
most  elevated  point  of  tliis  valley,  abutting  on  the  eastern  extremity 
of  the  Altan-Tebshi  mountains.  The  watershed  is  to  be  taken  as 
a  basis  for  the  line  of  demarcation  between  the  two  Empires  along 
this  whole  extent  of  country,  and  in  such  a  manner  that  ail  country 
along  wliich  waters  flow  eastward  and  southward  is  to  be  a.ssigned 
to  China,  and  all  country  with  waters  flowing  we.<jtward  is  to  he 
allotted  to  Russia. 
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From  the  western  extremity  of  the  Altan-TebsM  moaat«ioa 
the  frontier  is  to  run  westward  along  the  great  range  of  mountains 
known  under  the  general  name  of  the  AlataA  range,  namely,  along 
the  summits  of  the  Altan-Tebshi,  So-Daba,  Kuk^-tom,  Khan- 
Karchagai,  and  others.  Along  this  extent  all  the  country  through 
which  rivers  flow  northward  is  to  become  Russian  territory,  and 
all  the  country  having  rivers  flowing  southward  is  to  be  allotted  to 
China. 

On  reachinj*  the  Kongor-obo  moiintains,  which  serve  as  the 
watershed  of  the  rivers  Sarbaktu  flowing  eastwards,  the  Kok-su 
(the  Kuke-olom  of  the  Chinese)  flowing  westward,  and  the  Kuitun 
(the  llssek  of  the  Russians)  flowing  southward,  the  boundary  ie  to 
deflect  to  the  south. 

Along  this  extent  all  the  countr>'  through  which  rivers  such  as 
the  Kok-8u  and  others  flow  to  the  westward  is  to  be  assigned  to 
Russia,  and  all  the  country  along  winch  rivers  such  as  the  Sarbaktu 
and  others  flow  to  the  castwanl  is  to  become  Chinese  territory. 

From  hence,  proceeding  along  the  sumtnitfi  of  the  Koitas  moan- 
tains,  situated  west  of  the  Kuitun  river,  and  reaching  the  point  at 
which  the  river  Turgen  flowing  southward  issues  out  of  the  moun- 
tains, the  boundary  is  to  extend  along  the  Turgen  river  and  through 
the  Borohudzir,  Kuitun,  Tsitaikhan,  Horgos  pickets,  and  be  carried 
to  the  Ili-buraitaikin  picket.  Here,  crossing  the  Hi  river,  the  line 
of  boundary  is  to  run  southward  to  the  Tchun-tszi  picket ;  from 
thence,  turning  to  the  south-east,  the  boundary  shall  be  extended 
to  the  source  of  the  Temurlik  river.  Thence  deflecting  to  the 
eastward,  the  line  of  frontier  shall  proceed  along  the  summits  of 
the  Temurlik  range,  otherwise  kno\vn  under  the  name  of  the  Nan- 
Shan  range,  and  skirting  the  camping-grounds  of  the  Khirghiz68 
and  Buruts  (Dikkokamonni  Khirghizes),  the  boundary  shall  turn 
in  a  south-westerly  direction  at  the  sourc*  of  the  Kegen  river  (the 
Qegen  of  the  Chinese). 

Along  this  extent  all  the  country  through  which  rivers  ron 
westward  of  the  Kegen  and  other  rivers  shall  belong  to  Russia, 
while  all  the  country  through  which  run  rivers  east  of  Undu-bulak 
and  other  rivers  shall  be  allotted  to  (^ina. 

Further,  proceeding  to  the  south-west,  the  boundary  shall  run 
along  the  summits  of  the  Karatau  mountains,  and  reaching  the 
Btrin-bash  mountains  (Bir-baAa  of  the  Chinese),  the  line  of  frontier 
shall  ext«nd  along  the  River  Daratu,  flowing  southwards  towsrdii 
the  Tekes  river.  The  boundary,  after  crossing  the  Tekes  river,  shall 
extend  along  the  Naryn-Nalga  river  and  then  abut  on  the  Tian- 
Shart  range.  From  hence,  prncccding  in  a  south-westerly  direction. 
the  frontier  shall  run  along  the  summits  of  the  Khan-Tengerc, 
Savabtsi,  Kukustl^k  (Gunguluk  of  the  Chinese),  Kakshal  (Kakshan 
of  tlw  niincsp),  and  other  mountains,  situated  to  the  southward  of 
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Temurtunor  lake,  and  known  under  the  general  name  of  the  Tian- 
Shan  range,  separating  Turkestan  from  the  camping-grounds  of  the 
Eanita  ;  and  the  boundary  shall  then  abut  on  the  Tsun-lin  range 
which  extends  along  the  Kokandian  frontier. 

ARTICLE  IV. 


I 


At  points  occurring  along  ridges  of  mountains,  large  rivers, 
and  permanent  picket  stations,  which,  after  the  present  boundary 
delimitation  ahalt  have  become  Russian  territory,  and  which  are 
consequently  situated  on  the  side  of  the  boundary  line,  there  for- 
merly existed  Chinese  pickets,  as  in  the  Ulusutai  and  Kobdo  dis- 
tricts, on  the  northern  side  of  the  great  Altai  and  other  ranges ; 
Ukek  and  other  pickets  in  the  Tarbagatai  district  on  the  northern 
aide  of  the  Tarbagatai  range ;  Olon-bulak  and  other  pickets,  on 
•the  northern  side  of  the  Alatan  range ;  Ani-Tsindallan  and  other 
pickets  m  the  Hi  district ;  Konur-Olen  fKongoro-olon  of  the  Chinese) 
and  other  pickets,  I  'ntil  the  boundary  marks  shall  have  been  placed, 
<the  ( 'hinese  authoritiej)  may.  as  formerly,  send  their  soldier.?  to  these 
int«  for  frontier  service.  With  the  arrival  next  year  of  the 
.Commissioners  from  both  sides  for  placing  the  boundary  marks,  the 
above-mentioned  pickets  must  bo  removed  to  the  Chinese  side 
of  the  boundary  in  the  course  of  one  month,  counting  from  the  time 
of  placing  the  boundary  mark  at  that  point  from  which  the  picket 
mast  be  withdrawn. 


.VRTICLE  V. 


K 


The  present  delimitation  of  the  boundary  has  been  under- 
taken with  a  view  of  consolidating  permanently  friendly  relations 
between  the  two  Empires  ;  consequently,  in  order  to  avoid  disputes 
respecting  the  inhabitants  of  the  cont-erminous  zone,  it  is  hereby 
determined  to  adopt  as  a  basis  the  day  of  exchange  of  this  Protocol. 
i.e.,  wherever  such  inhabitants  may  be  seated  at  that  time,  there 
ihey  are  peaceably  to  abide  and  to  remain  in  enjoyment  of  the  means 
of  existence  assigned  to  them,  and  to  whiciiever  Empire  the  camping, 
grounds  of  these  inhabitants  may  have  passed,  to  such  Empire  shall 
such  inhabitants  and  their  land  belong,  and  by  such  Empire  shall 
they  be  governed.  And  if,  after  this,  any  of  them  shall  remove 
from  their  previous  place  of  residence  and  cross  the  border,  such 
people  shall  bo  sent  back,  and  thus  all  confusion  and  uncertainty  on 
[the  boundary  terminated. 

ARTICLE  VI. 

On  the  expiration  of  240  days  after  the  exchange  of  this  Protocol 

I  respecting  the  boundary  now  defined,  the  Commissioners  of  both 

I  Aides  shall  for  the  purpose  of  placing  the  boundary  marks  meet 

At  appointed  places,  viz.,  from  the  Russian  side  the  Commissioners 

shall   aaaemhle  at  a  place  situated  between   Aru.taindallan   and 
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Kaptagai  localities  and  here  di\'ide  into  two  parties,  one  of  which, 
together  with  the  Conimissioners  from  the  Ili  district,  shall,  for 
the  purpose  of  placing  the  boundary  marks,  proceed  to  the  south- 
west along  the  line  of  frontier  now  fixed,  and  place  such  marks.  The 
other  party,  together  with  the  Commissioners  from  the  Tarbagatal 
district,  shall  proceed  to  the  north-east,  along  the  line  of  boundary  i 
now  determined,  and  place  the  boundary  marks. 

To  the  Manitu-Gatulkhan  picket  shall   proceed  the  Coramis- 1 
eioner  from   the   Kobdo   district   for  the   purpose   of  placing  the' 
boundary  marks,  and  he  shall,  conjointly  with  the  Russians,  place 
such  marks  along  the  boundary  line  now  fixed  ;  to  the  Sogok  picket  | 
shall  proceed  the  Commissioner  empowered  by  the  IJhisutai  district 
to  place  the  boundary  marks,  and  he  shall  conjointly  with  the 
Russians,  place  such  boundary  marks  along  the  line  of  frontier  aa  far 
as  the  Shabiu-dabaha  picket. 

For  placing  the  marks  the  following  rule  shall  be  observed  : 
where  the  boimdary  runs  along  high  mountains,  the  summits  of  the 
mountains  are  there  to  be  taken  as  the  boundary  line ;  and  where 
it  runs  along  large  rivens,  there  the  banks  of  the  rivers  are  to  serve  ■ 
as  the  line  of  frontier ;  at  places  where  the  boundary  runs  across 
mountains  and  rivers,  new  boundary  marks  are  to  be  placed  at  all 
such  places.     In  general,  along  the  whole  frontier  the  direction  of  the 
course  of  waters  is  to  be  taken  into  consideration  when  placing  thaj 
boundary  marks,  and  these  marks  are  to  be  erected  according 
to  the  nature  of  the  locality.     If,  for  instance,  there  is  no  passi 
through  the  mountains  and  coiiae(|uently  the  placing  of  boundary] 
marks  would  at  such  points  be  attended  with  didiculty,  then  the  I 
range  of  mountains  and  the  course  of  flowing  waters  must  be  t^ken 
as  the  basis  for  the  boundary  line.     In  placing  the  marks  in  a 
valley,  30  fathoms  (20  Chinese  fathoms)  must  be  left  as  intermediate 
ground. 

All  proflucts  of  mountains  and  rivers  to  the  left  of  the  erectedJ 
boundary  marks  shall  belong  to  China,  and  all  products  of  mountainftj 
and  rivers  on  the  right  side  of  the  boundary  marks  shall  belong  tol 
Russia, 

ARTICLE  VII. 

After  the  boundary  inarks  shall  have  been  placed  the  Commts«1 

sinners  appointed  by  both  sides  for  the  erection  of  such  marks  must  J 
in  the  following  "year  draw  up  a  memorandum  of  the  number  of 
boundary  marks  erected  by  them,  and  specify  the  names  of  the 
localities  where  the  marks  have  been  placed  by  them,  and  thcj 
shall  exchange  such  memoranda. 

ARTICLE  VI  n. 

After  the  boundarj'  marks  shall  have  been  erected  by  them 
along  the  whole  line  of  frontier  now  determined  between  the  two 
Empires,  should  it  anywhere  appear  that  the  source  of  a  rivesj 
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pJ8  attoated  within  Chinese  territory,  and  its  course  run  within 
the  confines  of  the  Russian  Empire,  in  such  case  the  Chinese  Empire 
must  not  ftlter  the  former  bed  of  the  river  nor  dam  its  course  ;  and 
so  conversely,  should  the  source  of  the  river  he  situated  in  Russian 
territory,  and  its  course  run  within  Chinese  hmifcs,  the  Russian 
Empire  must  not  alter  its  former  bed  or  dam  its  couise. 

ARTICLE  IX. 

Hitherto  the  Amban  rulers  of  llrga  have  alone  been  in  communi- 
cation with  the  Governor  of  Kiakhta  on  public  matters,  and  the 
Tzlan-Tziun  of  Hi  and  the  Hobei-Amban  of  TarbagataT  have 
similarly  had  relations  with  the  Governor-General  of  Western 
Siberia.  Now,  with  the  establishment  of  the  present  frontier, 
should  any  matter  arise  within  the  Ulusutai  and  Kobdo  districts 
necessitating  mutual  relations,  the  Tzian-Tziun  of  Ulusutai  and  the 
Hobei-Amban  of  Kobdo  shall  in  such  case  enter  into  communica- 
tion with  the  Governor  of  the  Province  of  Tomsk  and  with  the 
Governor  of  the  iSemipalatinsk  region.  The  correspondence  between 
them  may  be  conducted  either  in  the  Manchjurian  or  Mongolian 
tongue. 

ARTICLE  X. 
Prior  to  this,  some  inhaliitanta  of  Tarbagatai  had  established 
farms  and  ploughed  up  land  in  five  places  in  the  Tarbagatai  district, 
west  of  Baktu  picket,  on  the  river  Riao-Shui,  and  had  paid  rent 
for  the  same  to  the  Government.  "With  the  establishment  of  the 
present  boundary  the  above  localities  have  become  Russian  terri- 
tory ;  the  immediate  removal  of  the  above-mentioned  agriculturiata 
would,  however,  be  attended  with  hardship  to  them.  A  period, 
therefore,  of  ten  years  shall  be  allowed  them,  counting  from  the 
time  of  erection  of  the  boundary  marks,  and  during  this  term  they 
shall  be  gradually  transferred  to  the  interior  parts  of  China. 

In  this  manner  the  Commissioners  imperially  appointed  on  both 
sides  for  the  delimitation  of  the  boundary  have  at  their  present 
meeting  determined  by  mutual  accord  the  boundary  line,  have 
prepared  in  (juadruplicate  a  map  of  the  whole  frontier  an  now  fixed, 
and  inscribed  on  this  map  in  the  Russian  and  Manchjurian  languages 
the  names  of  the  places  situated  on  the  boundary,  and  have  affixed 
their  seals  and  signatures  to  such  maps.  They  have  lik'ewise, 
drawn  up  this  protocol  in  the  Russian  and  Manchjurian  languages 
and  having  prepared  four  copies  in  each  language,  they,  the 
Boundary  Delimitation  Commissioners  of  both  sides,  have  attested 
these  documents  by  affixing  their  seals  and  signatures  thereto. 
I  When  mutually  exchanging  these  documents  the  Commissioners 

^H  of  both  Empires  shall  retain  a  copy  of  the  map  and  a  copy  of  the 
^^  protocol  for  their  guidance ;  the  remaining  two  copies  of  the  map, 
r  and  two  copies  of  the  protocol,  the  Commissioners  of  both 
^K   Empires  shall  present  to   their  respective  Ministries  of  Foreign 
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Afiairs  for  embodiment  in  the  Treaty  of  Peking,  anti  in  sQ|)pteiuentj 
thereto. 

For  this  purpose  they  have  made  a  mutual  exchange  oi 
Protocol  on  the  25th  day  of  September,  in  tiie  year  of  Our  Ixir 
18G4  ;   of  the  Daitsin  Empire,  tn  the  reign  of  Joninga-Uaaan,  I  ho 
;Srd  year,  S)th  moon,  7th  day. 

(L.S.)     ZAXHAEOFF,  CoDimisstoner,  Vonsu!' 
General  in  Kuldju,  and  St  (tie  ConnciUor. 

(L.B.)    IVAN  BABKOFF,  CoMmmniotier,  //« 
Qnartermaster  of  the   Diituhcd   Siberitit 
Armif  Corj)s,  and  Cohnel  of  the  Stuff. 

Ort  the  original  Manchjur  copy  are  the  following  signatures  : — 

MiN-I,  (Ac  Tzum-Tziun. 
SIFjIN,  t!ie  Ihbei-Amban. 
BOI.GaSU,  the  Meifm  and  Atnban. 

Cornmisiiioners  of  the  Dai-tsin  Empire  for  the  Dt^limiUition  "^ 
the  North-Western  Boutuhinj. 


(No.  84.)    REVISED  CON  VENTJON  for  the  Und  Tradehetwee* _ 
Russia  mid  China.    Si'jned  at  Peking,  ^jth  Ajml,  1869. 

[Signed  in  KusaiaD  uiui  Cbinow.] 

_  Impart  Trade, 

(Translation.) 

Akt.  1.  No  duties  shall  be  levied  upon  trade  on  the  frontier  <>: 
the  two  countries  within  the  limit  of  a  hundred  ii  (;W  miles). 

It  shall  be  at  the  option  of  eitiier  Government  to  adopt  mea.Hure 
of  supervision  in  accordance  with  ita  own  frontier  regulationw. 

Awe.  11,  Russian  merchants  shall  be  at  liberty  to  proceed  to  alj 
parts  of  Mongolia  subject  to  China  in  whicii  (C?hincse)  oflieers  art 
stationed,  as  also  to  all  the  tribes  under  the  (iovernmenl  of  tlje  saifl 
officers,  for  purj)08e«  of  trade,  aiul  .shall  likewise  bo  exempt  froi 
the  levy  <)f  dvity.  China  will  throw  no  irapedinieut  whatever  ii 
the  way  of  Riiasian  merchants  wisiLing  to  proceed  for  ]mrpcji5eH 
trade  to  parts  of  Mongolia  where  no  Chinese  officers  are  fltationedJ 
but  sucli  merchants  inu^t  be  provided  with  certiticales  issued  bj 
the  frontier  authocitieii  of  their  own  (tuvernment,  such  cerlificatei 

be   stamped  iti   Bu.-wjan,    ('liinese   and   Mongolian   ch;i' 
^ecifyii»g  the  name  of  the  bc&rer.  the  descriptiwn  of  liii«  iner 
"and  its  paekagesi,  und  the  number  of  camel- 
takes  with  him.     This  curtificAte  is  to  be  pi. 
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at  the  first  Cliiaesc  frontier-post  arrived  at,  where  it  shall  be  attested 
either  by  stamping  or  by  signature. 

In  the  event  of  persons  being  found  without  such  passport, 
their  merchandise  shall  be  confiscated,  and  they  ahaU  themselves 
be  dealt  with  in  confornuty  with  the  provision  of  Article  X  of 
the  Treaty  of  Peking  relating  to  the  apprehension  and  retm'ii  of 
refugees.  The  Consuls  wiU  exercise  a  strict  super%'i8ion  to  prevent 
Russian  subjects  unprovided  with  passports  from  proceeding  [into 
Chinese  territory]  to  trade, 

Akt.  III.  Russian  nicrchants  transporting  Ruaaiau  merchandise 
to  Tientsin  must  be  provided  with  certificates  stamped  by  the 
Russian  frontier  officers  and  Ciiineso  Resident  at  Kiachta,  such 
certificates  to  sixjcify  in  Russian  and  Cliineae  the  name  of  the  said 
merchant  and  his  attendants,  the  description  of  his  cargo  and 
number  of  packages.  Caravans  of  this  class  shall  be  permitted  to 
travel  only  by  way  of  Kalgan,  Tung  Pa  and  T'ung  (Jhow  direct  to 
Tientsin.  The  Chinese  officials  at  all  Customs'  stations  on  the 
line  of  travel  shall  be  authorized  to  take  note  of  the  number  ol 
packages  and  to  examine  their  contents  without  delay,  and  to 
examine  the  transit  certificate  and  affix  their  stamp  to  the  same, 
granting  passage  thereupon.  If  the  packages  are  opened  for  in- 
spection of  their  contents  at  any  Customs'  station,  they  shall,  on 
completion  of  the  search,  be  repacked  again  under  seal  by  the 
Custonjs,  and  a  note  shall  bo  made  on  the  certificate  stating  the 
number  of  packages  opened.  The  inspection  to  be  made  by  the 
Customs  shall  not  occupy  a  longer  time  than  two  hours.  The 
certificate  shall  be  surrendered  and  cancelled  at  the  Customs  at 
Tientsin  within  six  months  [from  the  date  of  issue]. 

If  any  certificate  be  lost,  the  bearer  shall  make  report  forth- 
with to  the  authority  by  whom  the  document  was  issued,  specify- 
ing the  date  and  number  of  the  missing  certificate.  A  duplicate 
shall  hereupon  be  issued  to  the  applicant  without  delay,  upon 
which  the  words  "  Substitute  "  shall  be  endorsed,  and  report  shall 
at  the  same  time  be  made  at  the  nearest  Custom-Hoiise,  where,  on 
inspection  [of  the  merchandise]  and  on  finding  the  same  to  be 
correct,  a  tempoi-ary  pass  shall  be  issued,  enabling  the  bearer  to 
proceed,  in  order  to  obviate  delay.  If  the  re]>ort  and  application 
for  the  pass  bo  made  at  Kalgan,  secujity  shall  be  giveei  on  the  part 

;  of  the  apphcant  by  the  Russian  merchants  at  .that  place,  before 
pass  is   issued. 

If  on  arrival  at  Tientsin  the  description  of  merchandise  or  the 
number  of  packages  is  found  not  tu  agree  with  the  substitute  for 

flhe  original  cerliflcttte,  the  case  shall  be  dealt  with  in  conformity 
with  Article  VII,  the  firm  concerned  being  held  responsible,  and 

;  the  lost  cftrtifieat^  shall  becuiiie  mill  and  void. 

Art.  IV.  Rus-sian  mtvrchauts    transporting    merchandise  from 

[Kiachta,  shall  be  authorized  on  their  passage  through  Kalgan  to 

Ideposit  at  that  place  a  portion  of  the  merchandise  bound  for  Tien- 
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tsin,  to  be  sold  on  the  spot.    Report  must  be  made  within  tlueal 
days  to  tbe  Siiperititendent  of  Customs,  who  will  issue  a  pertniti 
accordingly.     Merchandise  to  be  stopped  at  Kalgan  slialJ  pay  dut3rl 
before  it  is  permitted  to  be  sold.     It  shall  not  be  necessary,  however, 
to  appoint  a  Con.sid  or  to  establish  mercantile  firms  [lit.,  lionga  and 
store  houses]  at  the  said  place. 

Art.  V.  Russian  merchants  transporting  Russian  merchandise 
shall  on  their  arrival  at  Tientsin  pay  import  duty  at  the  rate  of  J 
one-third  Ies.s  than  that  specified  in  the  general  foreign  tariff.     This  j 
shall  be  paid  at  Tientsin.      Merehandlee  left  at  Kalgan  shall  pay! 
import  duty  at  the  place  according  to  the  general  foreign  tariff. 

Art,  VI,  Any  Russian  merchandise  which  shall  have  been  left] 
behind  at  Kalgan,  and  ha\»ing  paid  duty  at  that  place,  and  hanngl 
received  the  duty  certificate  may,  if  not  disposed  of,  bo  transported  j 
by  the  merchant  to  T'nng  L'bow  or  Tientsin  for  sale,  and  shall  pay 
no  further  duty.      The  Russian  merchant  shall  also  in  such  easel 
have  refunded  to  him  the  extra  one-third  duty  paid  at  Kalgan.     A 
certificate  to  this  cSe?t  shall  be  issued  to  him  from  the  Customs 
at  that  place. 

Art.  \T;I.  If  it  be  found  on  the  arrival  of  Russian  merchandise, ' 

brought  by  a  Russian  merchant  to  Tientsin,  that  any  of  the  goods, 

Reside  those  reported  for  stoppage  at  Kalgan,  have  bjen  disturbed 

^r  exchanged,  or  if  the  amount  of  niorchandise  to  be  left  at  Kalgan 

be  found  incorrect,  the  whole  of  the  merchandise  belonging  to  the 

person  guilty  of  the  breach  of  regulations  shall  be  confiscated. 

In  the  event  of  any  actual  damage  accruing  on  the  journey  toj 
the  bales  or  boxes  containing  merchandis<%  rendering  fresh  packing] 
necessary,  report  of  the  same  shall  be  made  at  the  first  Custom- 
Hou?e  readied  after  the  repacking  has  taken  place,  when,  if  the  ] 
description  of  merchandise  be  found  correct,  an  endorsement  to  that 
effect  shall  b3  made  upon  the  certificate,  and  the  hearer    shall 
thereupon  be  exempt  from  the  inflirtion  of  a  penalty. 

If  any  person  repairs  to  other  places  apart  from  the  direct 
route,  travelling  by  a  road  other  than  that  specified  in  Article  III, 
and  disposes  of  liis  merchandise  in  an  irregular  manner,  on  thai 
identity  of  a  person  guilty  of  a  breach  of  the  regulations  beingj 
ascertained,  tlie  whole  of  his  merchandise  shall  be  confiscated.  In 
cases  where  the  offender  has  merely  diverged  from  the  clirect  ruate^^ 
and  has  not  trafficked  in  inerchamhsc,  he  shall  be  puuisbed  by^| 
the  levy  of  the  anioimt  of  the  full  duty  on  the  goods.  ^i 

Where  merchandise  shall  have  become  subject  to  confiscation,^ 
if  the  o^vne^  be  willing  to  compound  by  payment  of  its  value^ 
arrangement    miLst    be   made    by   consultation    with    the    Chitic«a] 
anthorities,  and  it  shall  be  allowable  to  pay  over  to  the  authoritii: 
Buch  sum  as  may  be  justly  estimated  as  the  value  of  the  goods. 

Art.  VIII.  Russian  merchants  transporting  Russian  merchan-, 
diae  by  sea  from  Tientsin  to  any  of  the  other  ports,  shall  make  K(*o*)| 
at  Tientsin  the  one-third  tariff  duty,  remission  of  which  they  haTij 
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previously  been  granted,  and  shall  pay  no  further  duty  on  arrival 
at  another  port.  Any  merchandise  canted  into  the  interior  from 
Tientain  or  any  other  port  shaU  pay  an  additional  outport  duty  in 
conformity  with  the  general  foreign  tariff  {i.e.,  one-half  of  the  tariS 
duty). 

»  Export  Trade, 

Art.  IX.  Russian  merchants  purchaslag  Chinese  mercliandise 
at  any  of  the  Treaty  porta  and  exporting  or  importing  the  same,  as 
also  on  importation  or  exportation,  by  the  sea-route,  of  foreign 
goods  brought  from  Russia,  shall  submit  to  the  general  regulations 
in  force  with  reference  to  foreign  trade. 

Art.  X.  Russian  merchants  transporting  Chinese  merchandise 
from  any  of  the  ports  by  way  of  Tientsin  en  route  to  Russia,  and  not 
retaining  the  same  for  sale  at  Tientsin,,  if  provided  with  documents 
certifying  that  the  full  duty  has  been  paid  elsewhere,  shall  be 
liable  to  no  further  levy  at  Tientsin.  The  Russian  Consul  at  that 
port  will  issue  a  certificate  in  Russian  and  Chinese  to  be  stamped 
by  the  Customs  at  Tientsin  setting  forth  the  bearer's  name,  the 
description  of  merchandise  and  the  number  of  packages,  which 
shall  enable  the  goods  to  be  transported  to  Kiachta,  without  further 
levy  of  duty.  The  merchants  shall  be  required  to  follow  the  route 
laid  down  in  Article  III,  and  the  disposal  of  merchandise  in  trafmtu 
shall  be  prohibited.  Any  infraction  of  these  provisions  shall  be 
dealt  with  in  conformity  with  Article  VII. 

The  merchandise  shall  be  subject  to  examination  on  its  passage 
through  T'ung  Chow,  Tung-pa,  and  Kalgan,  as  provided  in  Article 
III.  The  transit  pass  shall  be  surrendered  at  Kiachta  within 
six  months  of  the  date  of  issue  ;  or,  if  any  delay  interposes,  report 
must  be  made  within  the  stipidated  period  to  the  Consul  and  the 
local  authorities.  A  penalty  shall  be  inflicted  in  case  of  violation 
of  this  rule.  In  the  event  of  loss  of  the  transit  certificate  by  the 
holder,  measure.'?  shall  be  taken  as  provided  in  Article  III. 

Art.  XI.  Russian  merchants  purchasing  at  Tientsin,  T'ung 
Chow,  or  elsewhere,  Chinese  merchandise  brought  from  the  interior, 
and  intending  to  transport  the  same  to  Russian  territory  by  tho 
land  route  prescribed  in  Article  III,  shall  pay  the  full  duty  as  laid 
doTSTi  in  the  general  foreign  tariff,  receiving  a  certificate  for  the 
same,  after  which  no  further  levy  of  duty  shall  be  incurred.  Such 
merchandise  must  not  be  disposed  of  en  route. 

Art.  XII.  Russian  merchants  purchasing  at  Tientsin  Cliinese 
re-imports  to  be  conveyed  overland  to  Russian  territory,  shall  pay 
no  further  duty  if  the  merchandise  in  question  has  already  paid 
the  full  duty  at  the  original  port  (of  slupment),  and  is  removed 
from  Tientsin  within  the  period  of  one  year  for  conveyance  to 
Russia  in  full  compliance  with  all  the  existing  regulations  under 
this  head.  The  half-duty  paid  on  re-importation  and  storage  at 
Tientsin  shall  further  be  refunded  by  means  of  a  drawback  certifi- 
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cate.  Such  merchandise  shall  nob  be  disposed  of  en  rotUe.  Titamt^ 
certificates  shaU  be  issued  in  such  cases,  and  all  other  steps  be  taken ' 
as  is  provided  in  Article  X. 

(NOT«.^On  »ay  ohitnge  being  agreed  upon  hereafter  between  Chintv  and  otbefl 
Powers  respooting  the  levy  of  duty  oa  re-imports  at  Tieatsin,  Russia  will  adopt  th 
alteration.] 


Art.  Xni.  Russian  merchant  purchasing  Chinese  produce  at 
T'ung  Chow  for  conveyance  to  Russian  territory,  shall  give  notice 
in  advance  at  Tung-pa  and  pay  fuU  duty  according  to  the  general 
foreign  tariff.  On  receipt  of  the  duty  at  Tung-pa,  a  certificate  shall 
be  issued  specifying  the  description  of  merchandise  and  number  o: 
packages.     Such  merchandise  shall  not  be  disposed  of  en  route. 

Art.  XIV.  Russian  merchants  purchasing  Chinese  produce  at 
Kalgan  for  conveyance  to  Russian  territory  shall  pay  export  duty 
tbereupon  at  the  rate  of  the  outport  or  coast-trade  duty  (t.e.,  half 
the  full  duty)  in  the  general  foreign  tariB.  On  this  being  paid  at 
Kalgan,  a  certificate  shall  be  issued  by  the  Customs  there,  and  no 
further  levy  shall  thereafter  be  made.  Such  meichandise  shall  not 
be  disposed  of  en  route. 

Art.  XV.  Russian  merchants  purchasing,  either  at  Tientsin 
at  other  ports,  foreign  merchandbe  coming  from  other  countri«« 
for  conveyance  overland  to  Russian  territory,  shall  not  bo  subje 
to  further  levy  of  duty  if  the  foreign  importer  has  already  ]>aid  tho 
tariff  duty  and  half-duty,  and  holds  a  duty  receipt  in  testimony 
thereof.     If  only  the  import  duty  has  been  paid,  and  not  the  coast- 
trade  duty,  the  Russian  purchaser  shall  make  good  the  half-dut 
by  payment  at  the  Custom-House  in  accordance  with  the  generaTl 
foreign  tariff. 

Art.  XVI.  Russian  merchants  conveying  merchandise  to  Rus 
sian  territory  by  way  of  Tientsin,  T'ung  Chow  and  Kalgan,  must 
have  their  goods  accompanied  by  the  Customs'  permit  for  purposes  of 
examination.  AU  matters  relating  to  the  period  specified  for  the 
surrender  of  the  transit  certificate  and  proceedings  in  case  of  the 
loss  of  tills  document  shall  be  conducted  in  conformity  with 
Article  X. 

General  Provisions. 

Art.  XVn.  The  provision?!  contained  in  the  second  article  c 
regulations  for  trade  appended  to  the  foreign  tariff  shall  be  eqtiiill 
applied  to  the  overland  trade  on  the  part  of  Russian  merchauta. 

Art.  XVni.  In  the  event  of  Russian  nierchant.%  being  guilt; 
of  acta  of  smuggling  or  of  the  carriage  of  prohibited  articles  su< 
as  are  specified  in  Articles  III  and  V  of  the  General  Tariff  Regu 
lationa,  the  merchandise  in  question  shall  Ukewise  be  confiscated, 
Iferobants  carrjnng  weapons  for  their  own  defence  shall  make  report 
of  the  same  to  their  own  atithoritiea,  whereupon  an  entry  will  b« 
made  upon  the  transit  certificate. 

Oae  military  weajjon  will  be  allowed  to  each  person. 
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Art.  XIX.  Foreign  or  Chinese  meicliandiBe  of  any  description 
Inot  enumerated  in  the  general  foreign  tariff,  shail  be  dealt  with  in 
■accordance  with  the  Russian  Supplementary  Rules  agreed  upon 
at  Tientsin. 

Gooda  unenumerated  in  both  the  Supplementary  Rules  and  the 
general  tariff  shall  pay  duty  at  the  rate  of  5  per  cent,  ad  vahrejn, 
in  conformity  with  the  ndes  applicable  to  other  nationahties. 

Abt.  XX.  Russian  merchants  shall  not  lend  their  protection 
to  Chinese  merchants  for  the  conveyance  of  gooda  from  one  port 
to  the  other. 

Art.  XXL  The  Chinese  authorities  shall  be  at  liberty  in  con- 
formity with  the  general  rule  applicable  to  all  other  Powers  to 
devise  and  carry  into  effect  from  time  to  time  aU  such  meaaurea  as 
may  be  ncccasary  for  the  stringent  prevention  of  smuggling. 

Art.  XXI  I.  The  regulations  now  agreed  upon  shall  continue  in 
force  for  the  period  of  five  years,  on  the  expiry  of  which  period,  if 
either  the  Russian  or  Chinese  Government  be  desirous  of  a  revision, 
six  months'  notice  previous  to  the  expiry  of  the  said  period  shall  be 
given.  If  no  notice  be  given  by  the  time  the  period  has  expired, 
the  present  Regulations  shall  continue  in  force  for  a  further  period 
of  five  years,  after  which  time  their  revision  shall  be  conducted 
during  the  period  of  six  months  antecedent  to  their  expiry.  Any 
points  of  importance  or  presenting  objectionable  features,  shall 
forthwith  be  taken  jointly  into  consideration  and  made  subject  to 
alteration  before  the  expiry  of  the  period  assigned  above. 

The  above  Articles  having  been  agreed  to,  and  signed  by  the 
High  Commissioners  of  the  two  contracting  Powers,  and  stamped 
with  their  respective  seals,  shall  he  notified  to  all  concerned  for 
general  observance. 


(No.  85.)  TREATY  heturnn  Russia  and  China  Tesjtcding  the 
Re-establishmeni  of  Chinese  Authoritij  in  the  Countri/  of  Hi ; 
Boundarij ;  Consuls ;  Commerce ;  Frontier  Trade,  i.ic.  Signed 
at  St.  Petersburij,  iyh  February,  1881, 


[Signed  a1m>  in  Rusaiiui  and  Cliuitise,] 

[Ratiiicatious  exchanged  at  St.  Petersburg,  August  y^,  ISSl.] 
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^L  ARTICLE  L 

^HB  Re-eslabliskmeni  of  Chinese  Authoriiy  in  lU, 

'  8a  Majest«  I'Empereur  de  Toutes  les  Rufisies  consent  an  retablinse- 

ment  de  I'autorite  du  Gouvemement  Ciinots  dans  le  pays  d'lU, 

btemporairement  occupe,  depuie  1871,  par  lea  armies  Ruaacs. 


Feb.  If,  1831.] 
Et.  Pctonbnrg. 
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RuMum  Occupation  of  Western  jxiH  of  Hi. 

La  Russie  reste  en  possession  de  la  partie  ocridentale  de  co 
pays,  dans  lea  limites  indiquees  h.  TArticle  YTI  du.preaent  Traite 

ARTICLE  U. 

Amnesty. 

Sa  Majeste  rEmpcreur  de  la  Clilne  s*engage  k    decreter     l 
meanres  proprea  a  mettre  les  habitants  du  pays  d'lli,  a  quelqai 
race  et  4  quelque  religion  qu'ila  appartiennent,  a  I'abri  de  toutc 
poursmte,  dans  leura  biens  ou  dans  lenis  peraonnes  pour  actca. 
conunis  diuant  ou  apr^  lee  troubles  qui  ont  eu  lieu  dans  ce  pays.        | 

Une  Proclamation  conforme  a  eet  engagement  sera  adre^e  par' 
lea  autoritM  Chinoisea,  au  nom  de  Sa  Majeate  I'Empereur  de  la 
Chine,  k  ta  population  du  pays  d'lli,  avant  la  remise  de  oe  pays  aux 
dites  autorites-  ' 

ARTICLE  III. 

Right  of  Inhabitants  to  remain  or  to  emigrale. 

TjC8  habitants  du  paj's  d'lli  aeront  libres  de  rester  sur  les  lieux 
de  leur  residence  actuelle  comme  sujete  Chinois,  ou  d'eraigrer  en 
Russie  et  adopter  la  sujetion  Busse.  lis  seiont  appeles  a  se  pro- 
noQcer  k  ce  sujet  avant  le  retablissement  de  I'autorite  Cliinoise  dans 
Ic  pays  d'lli,  et  un  delai  d'on  an,  a  partir  du  jour  de  la  remise  du 
pays  aux  autorites  Cliinoises  sera  accorde  h,  ceux  qui  temoigneronfc 
le  dfeii  d'emigrer  en  Kussie.  Lea  autorites  Chinoises  n'opposeront 
aucune  entrave  a  leur  emigration  et  k  I'exportation  de  leur  proprieta 
mobiliere, 

ARTICLE  IV. 
Rigid  of  Russians  to  rciain  their  lands  :  Exceptions. 

Les  Bujeta  Russea  poaaedant  des  terraina  dans  le  pays 
conservcront  leurs  droits  de  propri6t6,  meme  aprM  le  r^tablissementj 
de  I'autorite  du  Gouvernement  Chinois  dans  ce  paya, 

Cette  disposition  n'est  pas  applicable  aux  habitants  du  pays  d*l 
qui  adopteront  la  sujetion  Busse  lora  du  retablissement  de  I'autonj 
Chinoise  dans  ce  pays.  ~ 

Im-posts  and  ContrSndions  faycSAe  hj  Russians. 
Les  sujets  Busses  dont  les  terrains  sont  sttuea  en  dehors  des 
emplacements  affectes  aux  factoreries  Busses,  en  vertu  de  TArticIe 
XIII  du  Traite  de  Kouldja  de  1851  (No.  79),  devront  acquittcr 
les  mSmee  irapots  et  contributions  que  les  sujets  Chinoia. 
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ARTICLE  V. 

Administration  of  the  Province  of  Hi. 

Les  deux  Gonvemements  delegueront  u  Kouldja  des  Commis- 
B&irt's  qui  proc^deront  a  Va  Tenure  d'une  part,  et  &  la  reprise  dt 
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I'autre,  de  radiiiitiistration  de  la  Province  d'lli,  et  qui  seront  charges, 
ea  genera],  de  ['execution  des  stipulationH  du  present  Traite  se  rap- 
portant  au  r^tablissenient,  dans  ce  pays,  de  I'autorite  du  Gouveme- 
ment  Chinois. 

Lea  dita  Commissairea  rempliront  leur  mandat  en  se  conformant 
k  I'entente  qui  sera  ctablie,  quant  au  mode  de  remise  d'une  part,  et 
de  reprise  de  I'autre,  de  radministration  du  paj-a  d'lli,  entre  le 
Gouvemeur-General  du  Turkestan  et  le  Gouvemeur-General  dea 
Provinces  du  Chan-si  et  du  Kan-sou,  chaises  par  lea  deux  Gouveme- 
ments  de  la  haute  direction  de  cette  afiaiie, 

L*  remise  de  radministTatioa  du  pajra  d'lli  doit  Stre  terminfie 
dana  un  delai  de  trois  moia,  ou  plus  tot  si  faire  se  pent,  k  dater  du 
jout  de  I'arrivee  k  Tashkeud  du  fonctionnaire  qui  sera  d^l^ue  par 
le  Gouverneur-General  du  Chan-si  et  da  Kan-sou  aupr&  du  Gou- 
verneur-Gencral  du  Turkestan,  pour  lui  notifier  la  ratification  et 
la  promulgation  du  present  Traite  par  Sa  Majeste  I'Empereur  de  la 
Chine. 

ARTICLE  VI.*  t 

hutemnity  paijMe  by  China  for  Russian  occupation  of  Hi. 

Le  Qouvemement  de  Sa  Majesty  I'Empereur  de  la  Chine  payerft 
au  Gouvemement  Russe  la  somme  de  9,000,000  de  roubles  metal* 
liques,  destin^e  k  couvrir  les  fiaia  occasionn6s  par  I'oocupation  du 
pays  d'lh  par  les  troupes  Ruases  depuis  1871,  a  satisfaire  toutes  lea 
reclamations  plcuniairca  auxquelles  ont  donne  lieu,  jusqu'aujour- 
d'hui,  lea  pertes  que  les  sujets  Rusaes  ont  subies  dans  leura  biena 
pill^  8ur  territoire  Chinoia,  et  a  fourrur  secoura  aux  famiUea  dea 
sujets  Russea  tuea  dans  les  attaques  aimeea  dont  ils  ont  ete  victimea 
sur  t«rritoire  Chinois. 

La  aomme  ausraentionnee  de  9,000,000  de  roublea  metalliquea 
sera  veisee,  dana  le  terme  de  deux  ana  a  partir  du  jour  de  I'echange 
dea  ratificationa  du  present  Traite,  suivant  I'ordre  et  lea  conditions 
convenus  entre  les  deux  Gouvernementa  dana  le  Protocole  special 
annexe  au  present  Traite. 

ARTICLE  Vn. 

huiorporation  of  Weskrn  part  of  lU  tciiJi  Russia. 

La  partie  occidentale  du  pays  d'lU  est  incorporee  a  la  Russia 

pour  servir  de  lieu  d'^tablissement  aux  habitants  de  ce  pays  qui 

adopteront  la  sujction  Russe,  et  qui,  par  ce  fait,  auiont  dd  abandon* 

ner  lea  terrains  qu'ils  y  poss6daient. 

Boundary.    Hi. 

La  frontierc  entre  los  possessions  de  la  Ruasie  et  la  province 
Chinoise  d'Ei  auivra,  en  partant  des  montagnee  Bedjin-Taou,  lo 
cours  de  la  Riviere  Khorgoa,  juaqu'a  I'endroit  ou  celle-ci  se  jette 

.  •  See  Protocol.    Page  491. 
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dans  la  Elvi^re  Hi,  et,  traversante  cette  demieie,  se  dirigera  au 
8ud,  vera  Ics  montagnea  Ouzontaou,  en  laisaant  k  I'ouest  le  village 
de  Koldjat.  A  partir  de  ca  point  elle  suivra,  en  se  dirigeant  au 
8ud,  le  ta-ace  fix6  par  le  Protocole  signe  a  Tcliougoutchak  en  1864 
(No.  83). 

ARTICLE  Vm. 

Une  partie  de  la  ligne-frontiere,  fixee  par  le  Protocole  sign^  k 
Tchougoutchak  en  1864  (No.  83)  ^.Testdu  Lac  Zaisan,  ayunt  ^te 
trouv6e  defectueuae,  lea  deux  Gouvememcnta  nommeront  des  Com- 
misaairea  qui  modifieront,  d'un  comroun  accord,  I'ancien  trac^,  de 
maniere  k  fcarter  lea  defoctuositis  signaleea,  et  h  6tabHr  une  separa- 
tion efiBcace  entre  lea  tribua  KirghiBes  aouraiaes  aux  deux  Empires. 

I]  aera  donn^  au  nouveau  trace,  en  tant  que  possible,  une  direction 
intermediaire  entre  I'ancienne  fronti^re  et  une  ligne  droite  se 
dirigeant  des  Monte  Kouitoun  vers  les  Monte  Saoui,  en  traversant 
le  Tchemy-Irtych. 

ARTICLE  IX. 
Boundary  Commissioners  to  be  appoinled. 

Des  Commissaiies  seront  nomm^  par  les  deux  Partiea  Con- 
tractantes  pour  proc4der  a  la  pose  de  poteaux  de  demarcation,  tant 
BUT  le  trace  fixe  par  les  Articles  pr^cMents  VII  et  VIII  que  but 
les  parties  de  la  frontiere  ou  il  n'a  pas  encore  ^te  poe^  de  poteaux. 
L'cpoque  et  le  lieu  de  reunion  de  cea  Conunissaires  seront  fix^  par 
une  entente  entre  les  deux  Gouvemementa. 

Les  deux  Gouvernements  nommeront  egalement  des  Gommia- 
aaires  pour  examiner  la  frontiere  et  pour  poser  des  poteaux  de 
demarcation  entre  la  province  Russe  de  Ferganah  et  la  partie 
occidentale  de  la  province  Chinoise  de  Kachgar.  Oes  Commissairefl ' 
prendront  pour  base  de  leurs  travaux  la  frontiere  existant*. 

ARTICLE  X. 

A-ppointment  of  Consuls  at  Towns  in  Hi  ;  Sou-Tcheou,  Tourfan, 

Le  droit  reconnu  au  Gouvemement  Russe  par  les  Trait6a  de 
noiomer  des  Consuls  a  TIJ,  k  Tarbagatai,  k  Kacligar,  et  a  Ourga  est 
etciidu,  des  h  present,  aux  villes  de  Sou-Tcheou  (Taia-yu-kouan)  et 
de  Tourfan.  Dans  les  villea  auivants  :  Kobdo,  Ouliaaaoutai,  Ehami, 
Ouroumtai,  et  Goutchen,  Ic  Gouvemement  Russe  ^tablira  des  Oon- 
sulats  au  fur  et  i  mesine  du  d^veloppement  du  commerce,  et  aprte 
en  tente  avec  le  Gouvemement  Chinois. 

Les  Consuls  de  Sou-Tcheou  (Tsia-yu-kouan)  et  de  TouHan 
exerceront  les  fonctions  Consulairea  dans  les  districts  voisins,  o\i  les 
interets  des  sujeta  Russes  reclameront  leur  presence. 


Landi  for  Gonttiiatet  and  Cemeteries  in  Toteru  »n  IK, 

Les  dispositions  contenues  dans  les  Articles  V  et  VI  du  Traits' 
conclu  4  P^kin  en  1860  (No.  82).  et  relative  k  la  conceaeitm  de 


J 


I 

I 


No.  86  J  CHINA  AKD  BUS8IA.  [Feb.  ^,  IftSl. 

[HI.     Boiuid&Ty.     I^ontier  Trade,  &oJ         St.  Petersbui^, 

terrains  pour  lea  maisons  des  Constdats,  pour  lea  cimetiSrea,  et  pour 
les  paturages,  s'appliqueront  ^galement  aux  villes  de  Sou-Tcheou 
(Tsia-yu-kouan)  et  de  Tourfan.  Lea  autoritde  iocalea  aideront  lea 
Consuls  a  trouver  des  habitations  provisoires  jusqu'au  moment  ou 
les  nmiaons  des  Conaulats  seront  constmtes. 

Russian  Consuls  in  Mongolia. — Postal  Service. 

Les  Consuls  Russea  en  Mongolie  et  dans  les  arrondisseineiits 
situis  sur  lea  deux  versants  du  Tian-chan  se  serviront,  pour  leura 
voyages  et  pour  I'envoi  da  leur  correspondance,  des  institutionfl 
postales  du  Gtouvemement,  conform^ment  aux  stipulations  de 
rArticle  XI  du  Traite  de  Tien-tein  {No.  81),  et  de  I'Article  XII 
da  Traits  de  Peltin  {No.  82),  Lea  autoritea  Chinoises,  auxquellea 
ila  s'adreaserotit  k  oes  fins,  leur  preberont  aide  et  assistance. 

Tourfan  not  open  to  Trade. 

La  ville  de  Tourfan  n'^tant  pas  une  locality  ouverte  au  com- 
merce Stranger,  le  droit  d'y  fetablir  un  Oonsulat  ne  saurait  etre 
invoque  comme  prfcedent  pour  obtenir  un  droit  analogue  par 
rapport  aux  ports  de  Ja  Chine,  aux  provinces  int^rieures,  et  i  la 
Mandchourie. 

ARTICLE  XI. 

Russian  Consuls  in  China,    Intercourse.     Correspondence. 

Etiquette. 
Les  Consuls  Russes  en  Ctine  conimuniqueront,  pour  affaires  de 
service,  soit  avec  des  autoritfe  locales  de  la  ville  de  leur  residence, 
Boit  avec  les  autorit4i  superieuies  de  rarrondiasement  ou  de  la 
province,  suivaat  que  les  interets  qui  leur  soat  tespectivement 
con&^,  Tiraportance  des  aflaires  k  traiter,  et  leur  prompte  expe- 
dition I'exigeront.  La  correspondance  entre  eux  ae  fera  sous  forme 
de  iettres  officiellea.  Quant  aux  regies  d'^tiquette  k  observer  lors 
de  leurs  eutrevues,  et,  en  general,  dans  leurs  relations,  elles  seroiit 
bashes  sur  les  egards  que  se  doivent  reciproquement  les  fonctioii> 
naires  de  deux  Puissances  amies. 

Settlemenl  of  Differences.     Russian  Consular  Jurisdiction, 

Toutea  les  affaires  qui  surgiront  sui  territoire  Chiiiois,  au  sujet 
de  transactions  commercialea  on  autres,  entre  les  ressortissant-s  des 
deux  Gtats  seront  examinees  et  rlglees,  d'un  common  accord,  par 
les  Consuls  et  les  autorites  Chinoises. 

Dans  les  litiges  en  mati^re  de  commerce  les  deux  parties  pourront 
terminei  leura  difierends  k  I'amiable,  au  moyen  d'arbitres  cboisis 
de  part  et  d'autte.  Si  I'entente  ue  s'etablit  pas  par  cette  voie, 
I'aSairo  sera  examinee  et  reglte  par  les  autorites  des  deux  Etats. 

Les  engagements  contract^  par  ecrit  entre  sujete  Russes  et 
Chinoia  relatirement  k  des  commandes  de  marchandises,  au  trans- 
port de  celles-oi,  k  la  location  de  boutiques,  de  maisons,  et  d'autres 
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emplacements,  ou  relatib  a  d'aiitres  transactions  du  jiieme 
peuvent  otte  pr^sentcs  k  la  legalisation  dea  Consulats  et  dea  AdniP 
nlatratioos  superieures  locales  qui  sont  tenus  de  l^galiser  les  docu- 
ments qui  lear  sont  presentes.     En  cas  de  non-execution  des  engage- 
ments contractea,  les  Consula  et  les  autoritea  Clunoises  a^TBeront, 
aux  mesures  capables  d' assurer  rex^cution  de  cea  obligations. 

ARTICLE  XII. 

RigM  of  Ritssian  Sidfjects  to  Trade  in  Chinese  Mongolia  and  in 
Provinces  of  Hi,  free  from  Paytnent  of  Duties. 

Les  sujeta  Russes  sont  autorises  h  faire,  comme  par  le  pa£S^,  le 
commerce  en  francbise  de  droits  dans  la  Mongolie  somnise  k  la 
Clune,  tant  dans  les  localites  et  les  aimaks  oil  il  se  trouve  ime  Ad- 
ministration Chinoise  que  dans  ceux  oh  il  n'en  existe  point. 

Lea  Bujets  Russes  jouiront  egalement  de  la  faculte  de  {aire  le 
commerce  en  franchise  de  droits  dans  les  villes  et  autres  localites 
des  provinces  d'lli,  de  Tarbagatai,  de  Kacbgar,  d'Ouroumtai,  ct 
autres,  eitues  sur  les  versants  nord  et  sud  de  la  chaine  du  Tian- 
chan,  jusqu'a  la  Grande-Muraille,  Cette  inamunite  sera  abrogfe 
lorsque  le  d^veloppement  du  commerce  n^cessit^ra  rotablissement 
d'un  Tarif  Douanier,  conforraement  k  une  entente  a  survenir  entre^  , 
lesdeuxGouvernements.  ^B 

Les  sujeta  Russes  pourront  importer  dans  les  susdites  province^^ 
de  la  Cbine,  et  en  exporter,  toute  espece  de  produits,  de  quelquc 
provenance  quils  soient.      lis  pourront  fairs  des  achats  et  de 
ventes,  soit  au  comptant,  soit  par  voie  d'echange  ;   ils  auront 
droit  d'effectuer  leurs  payments  en  marchandises  de  toute  esp^e. 

ARTICLE  XIII. 

Rifjht  of  Russian  Subjects  to  erect  Houses,  dtc,  at  Kalian  and  m 

other  Toivns. 

Dans  les  localites  oH  le  Gouvernement  Russe  aura  le  droit 
d'etablir  des  Consulats,  ainsi  que  dans  la  ^nJle  de  Kalgan,  le8  sujetx 
Russes  pourront  construite  des  maisons,  des  boutiques,  des  maga> 
sins,  et  d' autres  batiments  sur  les  terrains  qu'ils  acquerront 
voie  d'achat,  ou  qui  leur  seront  concedes  par  les  autorites  locale 
conform^ment  a  ce  qui  a  ete  etabli  pour  I'lli  et  le  Tarbagata! 
I'ArticIe  Xni  du  Traits  de  Kouldja  de  1851  (No.  79). 

Les  privileges  accordes  aux  sujets  Russes  dans  la  ville  de  K^lgaa, 
oil  il  n'y  aura  pas  de  Consulat,  constituent  une  exception  qui  ne 
saurait  etre  etendue  a  aucune  autre  locality  des  provinces  interieures. 


1»W 


ARTICLE  XIV. 

Russian  Trade  hdiccen  Interior  Provinces  and  TietUsin,  via  Kal^/an 
and  Toun-Tcheou. 
Les  negociants  Russes  qui  voudront  cxpediet  de  Russie,  pat 
voie  de  terre,  des  marchandises  dans  les  provinces  int^rieoiea  de 
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Chine  pourroiit,  comme  autrefoi8,  les  diriger,  par  Ics  viUea  de  Kalgati 
et  de  Toun-Tcheou,  sur  le  port  de  Tien-tsin,  et,  de  ]k,  sur  d'autres 
porta  et  marches  interieures,  et  lea  vendre  dans  ces  differentea 
localites. 

Lea  marchands  se  flerviroat  de  cette  meme  voie  pour  exporter 
en  Russia  des  marchandises  achetees  tant  dans  les  villea  et  ports 
Bua-nommes  que  sur  lea  marches  int^iieiirs. 

Rvjht  of  Russian  Subjects  to  Trade  at  Sou-kheou, 

Us  aurout  6galement,  le  droit  de  sc  retidre,  pour  affaires  de  com* 
merce,  k  Sou-tcheou  (Tsia-yu-kouan),  point  terminal  dea  caravanea 
Rtisses,  et  lis  y  jouiront  de  tous  lea  droits  accordes  au  commerce 
Ruaae  a  Tien-tsin. 

P  ARTICLE  XV. 

Russian  Land  Trade  in  the  Interior  and  Exterior  Provime^  of  China. 

Le  commerce  par  vole  de  terre  exerce  par  les  aujets  Busses 
'  dans  lea  provinces  interieures  et  ext^rieurea  de  la  Chine  sera  r^gi 
par  le  Reglement  aimex^  au  pr^ent  Traite.* 


I 
I 


Revision  of  Commercial  Articles  of  Treaty  after  10  Years. 

Les  stipulations  commerciales  du  present  Traitfe  ainsi  que  le 
Reglement  qui  lui  sert  de  complement,  pourront  etre  revises  aprte 
un  intervalle  de  10  ans  revolus,  a  partir  du  jour  de  I'echange  des 
ratifications  du  Trait6  ;  mais  si,  dans  le  courant  de  six  mois  avant 
I'expitation  de  cc  terme,  aucune  dea  Parties  Contractantea  ne 
manifest*  le  d^sir  de  proceder  a  la  revision,  les  stipulations  coni- 
nverciales,  ainsi  que  Ic  Reglement,  resteront  en  vigueur  pour  un 
nouveau  terrac  de  10  ans. 

Russian  Trade  ivith  China  by  Sea. 

Le  commerce  par  voie  de  mer  des  sujets  Busses  en  Chine  sera 
eoumis  aux  Beglements  gen^raux  etablis  pour  le  commerce  mari- 
time Stranger  en  Chine.  S'il  de\'ient  n^ceaeaire  d'apporter  des  modi- 
fications a  ces  Beglements,  les  deux  Gouvernements  etablirout  une 
entente  h,  ce  sujet. 

ARTICLE  XVI. 

Russian  Land  Trad€. 

Si  le  developpement  du  commerce  Russe  par  voie  de  terre  pro- 
voque  la  necessity  de  Tetablissement,  pour  les  marchandiaes  d' ex- 
portation et  dlmportation  en  Chine,  d'lui  Tarif  Douaniet  plus  en 
rapport  que  lea  Tarifs  actuellement  en  vigueur  avec  les  necessttea 
de  ce  commerce,  les  Gouvernements  Russe  et  Chinois  procederont 
El  une  entente  ^  ce  sujet,  en  adoptant  pour  base  de  la  fixation  des 
droits  d'entree  et  de  sortie  le  taux  de  5  per  cent,  de  la  valeur  dea 
marchandises, 
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Tea  Trade. 
Jusqu*^  I'etablissement  de  oe  Tarif,  les  droits  d'cxportation, 
pr61ev6s  aur  quolquea  eapeces  de  thfes  de  qualit6s  inf^rieures,  actuelle- 
raent  imposes  au  taux  etabli  pour  le  the  de  qualit*  superieure 
seront  diininues  proportionnellement  a  leur  valeur.  II  sera  procede 
a  la  fixation  de  cea  droits,  pour  chaque  espfice  de  the,  par  une 
entente  entre  le  Gouvernement  Chinois  et  I'Envoy^  de  Russie  a 
P^ldn,  dan3  le  terme  d'un  an,  au  plus  tard,  k  partir  du  jour  de 
I'echaijge  dea  ratifications  du  present  Traite. 

ARTICLE  XVII. 
Straying  or  Robbery  of  CaUle  071  Froidier. 

Des  divergences  d'opioion  s'^tant  produites  jusqu'ici  dana 
rapplication  de  PAxticle  X  du  Traite  conclu  k  Pekin  en  1860 
{No.  82),  il  eat  6tabli,  par  les  pr^sentes,  que  lea  stipulations  de 
rArtiole  suadit,  relatives  aux  rep6titioTia  k  eiercer  en  cas  de  vol  et 
de  detoumement  de  bfetail  au  dels,  de  la  fronti^re,  aeront  k  I'avenir 
interpr^t^  dana  c«  sens,  que  lors  de  la  d6couverte  d'indivldus 
coupablea  de  vol  ou  de  detoumement  de  b6tail  ils  seront  condanm^a 
a  payer  la  valeur  rMle  du  b^tail  q'ils  n'auront  pas  restitu^.  D  est 
entendu  qu'en  cas  d'insolvabilit^  des  individus  coupables  de  vol  de 
b^tail  rindemnite  k  payer  pour  le  b^tail  manquant  ne  sautait  fitre 
mise  II  la  charge  des  autorites  locales. 

Lea  autorites  fionti^res  dea  deux  Etats  ponreuivront  aeton  toute 
111  rigueur  dea  lota  de  leur  pays,  les  individus  coupables  de  detoume- 
ment ou  de  vol  de  b^tail,  et  devront  prendre  lea  mesurea  qui  d^pen- 
dront  d'olles  pour  la  restitution,  k  qui  do  droit,  du  botaiJ  detouin^ 
ou  qui  aurait  passe  la  frooti^re. 

Lea  traces  du  betail  d6toiim6  ou  qui  aurait  passd  la  frontiite 
peuvent  etre  indiquees,  non  seulement  aux  gardiens  des  poetes 
frontiSies,  maia  aossi  aux  anciens  des  villages  les  pliu  procbee. 

ARTICLE  XVIIL 
Namgation  0}  the  Anrnr,  Survgari,  and  Uxsuri.  Right  to  trade. 
Lea  stipulations  du  Traits  conclu  k  Aigoun  le  16  Mai,  1858 
(No.  80j,  concernant  les  droits  dea  sujets  des  deux  Empires  do 
naviguer  sur  1' Amour,  aur  le  Soungari  et  siir  rOu^souri,  et  de  faire 
le  commerce  avec  les  populations  des  localites  riveraines  sont  et 
demeureut  confirmed. 

Les  deux  Grouvemementa  proo^dcroat  &  I'etablissement  d'une 
entente  conoemant  le  mode  d'application  dea  dites  stipulations^ 

ARTICLE  XIX. 
MoHfioatwn  of  existing  Treatiea. 
Lea  dispositions  de?  anciens  Traifes  entro  la  Rusai«  et  1«  Chine,] 
iion-modifiees  par  le  present  Traits  restent  en  pleine  vigueur. 

490 


I 


« 


No.  85J  CaiNV   AKB   R0S9tA.  [Peb.  H.  1881- 

H  [Indemnity.     Busaian  Ooounation  of  III.]        St.  Peteraburg. 

AETICLE  XX. 
RatificiUions  to  be  exclmnged. 
Le  present  Traits  aprea  avoir  (St6  ratifi6  par  lea  deux  Empereura, 
sera  promuJgue  dans  chaque  Empire,  pour  !a  connaisaance  et  la 
gouveme  de  cIiacuQ.  L'fchange  dea  ratifications  aura  lieu  k  Saint 
Petersbourg  dans  le  terme  de  six  mola  h  compter  du  jour  de  la 
signature  du  Traits. 

t  Languages  of  Treaty.    French  Text  to  be  Authoritative. 

Ayant  airet^  lea  Articles  ci-dessus,  lea  P14mpotentiaires  des 
deux  Parties  Contractantea  ont  sign.6  et  scell^  de  leura  sceaux 
deux  exemplairca  du  present  Traits,  en  Ungues  Ruase,  Chinoiae,  et 
Fran^aise.  Dea  trois  teites,  dflment  confront^  et  trouvSa  con- 
conkats,  le  texte  Franfaie'  fera  foi  po-ur  rinterpretatjon  du  present 
Traits, 

Fait  k  Saint-Petersbourg,  le  |f  Fevrier,  1881. 

(L.S.)    NICOLAS  DE  GIERS. 

(L,S.)    EUGENE  BUTZOW. 

{L.S.)    TS£nG. 


PROTOCOLE. 
Indetimity.    Russian  Oampaiion  of  Ei. 

En  vertu  de  I'Article  VI  du  Traite  eigne  aujourd'hrn  par  les 

■  Pleai patent! aires  dea  Gouvememente  Eusse  et  Chinois,  le  Gouveme- 
ment  Cliinois  payera  au  Gouvemement  Busse  la  aomme  de  9,000,000 
roubles  nifetaUiques  destinee  h,  couvrir  les  frais  de  I'occupation 
du  pays  d'Di  pat  les  troupes  Russcb  et  a  satiefaire  di verses  reclama- 

Itiona  pecuniaires  dea  sujets  Russes.  Oette  sornme  doit  etre  payee 
dans  le  delai  de  deux  ans  h,  compter  du  jour  de  I'^change  des  ratifica- 
tions du  Traite. 

Desirant  preciser  le  mode  de  payeraent  de  la  aomnie  pr4citee. 

Ilea  Souasignes  sont  convenus  de  ce  qui  suit : — 
Le  Gouvemement  Chinois  versera  Tequivalent  de  la  aonune  de 
9,000,000  roubles  metalliques  en  livrea  sterling,  aoit  1,431,6641.  2s. 
sterling,  chez  MM.  Baring,  Frerea  and  Cie.,  a  Londrea,  en  six  parts 
4gales  de  23S,610L  IZs.  8d.  sterling  chacune,  moins  les  trais  de 
banque  d'usage  qui  seront  occasionnes  par  le  transfert  de  ces  paye- 
ments  a  Londree. 

Lea  verse  men ts   seront  echelonnes    a  quatre  mois  de  distance 
I'un  de  I'autre,  le  premier  devant  etre  eflectue  quatre  mois  api^ 

Il'ecbange  des  ratifications  du  Traite  sign^  aujourd'bui,  et  le  demier 
au  terme  de  deux  ans  r^volos  apres  cet  ecbange. 
Le  present  Protocol e  aura  la  meme  force  et  valeur  que  s'il  £tait 
insert  mot  k  mot  daiks  le  Traite  eigne  aujourd'tui. 
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En  foi  de  quoi  lea  PlenipotentiaireB  des  deux  Gouvememcnts 
ont  signe  le  present  Protocole  et  y  ont  appose  leura  sceaiix. 
Fait  a  Saint-Petersbourg,  le  |-J  Fevrier,  1881. 

(L.S.)    NICOL.\S  DE  GIERS. 
(L.S.)    EUGENE  BUTZOW. 

(L.S.)    TSENG. 


Russian  Land  Trade. 

,t£(juuuions  for  Trade  bt/  Land.    February  i|,  1881. 

AUTICLE  I.  _ 

Un  commerce  de  llbre-ecliange  ct  eii  francLise  de  droits   enti 
sujets  Busses  et  sujeta  Chinois,  est  autonse  sur  tme  lone  limitroph 
s'etendant  dea  deux  c6tte  de  la  frontiere  a  la  distance  de  60  vers!* 
(100  li).    Chacun  des  deux  Gouvernements  se  reserve  dc  surveille^ 
ce  commerce  confoimement  a  ses  regtementfl  {rontieres. 

ARTICLE  II. 

Les  sujetB  Russes  se  rendant  pour  affaires  de  commerce  erii 
Mongolie  et  dans  les  districts  situ6a  sur  les  verBants  nord  et  su^H 
du  Tian-chan  pcuvent  franchir  la  frontiere  seuJcment  en  certain^^ 
pointa,  ^nuraeres  dans  la  liste  annex^e  au  present  R^^Iement.* 

lis  doivent  etre  munis  par  les  autoritea  Russes  de  permis  en 
langues  Russe  et  Chinoise,  avcc  traduction  Mongole  et  Tartarc.  Le 
nom  du  proprietaire  de  la  marciiandise  ou  du  chef  de  la  camvane, 
la  specification  des  marchandises,  le  nombre  des  colis  et  celui  du 
bctail,  peuvent  etre  indiques,  en  langue  Mongole  ou  Tartare,  dans 
le  texte  Chinois  de  ces  permis. 

A  leur  entree  aur  territoires  Chinois  les  marchands  sont  tenus 
de  presenter  leure  permis  au  postc  Cliinois  le  plus  proche  de  la 
frontiere,  oil,  aprSs  verification,  le  permis  devra  etre  vise  par  le  chef 
du  poste, 

Les  autorit^s  CHiinoises  ont  le  droit  d'arrcter  les  marchands  q' 
auraient  franchi  la  frontiere  sans  permis,  et  de  lea  remettre  eat 
lea  mains  dea  autorit^  Russes  les  plus  proches  de  la  frontiere,  o' 
au  Consul  Russe  competent,  pour  qu'une  punltion  severe  leur  soil 
iniiigee. 

En  cas  de  perte  du  pertnie,  le  proprietaire  eat  tenu  d'en  aviser 
le  Consul  Ru.sse  le  plus  proche,  pour  s'en  faire  delivrer  un  nouveau, 
et  d'en  informer  les  autorites  locales  pour  obtenir  un  certificat  tern 
poraire  lui  permettant  de  continuer  sa  route, 

I>68  marchandises  import^ea  en  Mongolie  et  dans  les  arrondii 
raenta  situfes  but  les  versants  du  Tian-chan,  qui,  n'y  auraient  poi 
4te  vendues,  peuvent  etre  dirig^es  sur  les  villes  de  Tien-tsin  et  de 
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Sou-tch6ou  (Tsia-yu-Icouan),  pour  y  Stre  vendues  ou 
expedites  plus  loin  en  Chine. 

Pour  le  prelevement  des  droits  sui  ces  marchandisea,  pour  la 
delivrance  des  permia  de  transport,  et  pour  lea  aiitrea  formality  de 
Douane,  il  sera  precede  conform^ment  aux  diapositionB  ci>dessou3 
detailleea. 

AETICI.E  III. 

Lea  marchandfi  Russes  qui  expedient  dea  marchandisea  de 
Kiakhto  et  du  pays  de  Nertcliinsk  a  Tien-tain  sont  tenus  de  lea 
faire  passer  par  Kalgan,  Dounba,  et  Tountcheou.  La  meme  voie 
sera  prise  par  lea  marchandiaes  dirigees  aur  Tien-tsin,  de  la  frontiere 
Kasse,  par  Kobdo  et  Koul-houa-tcben, 

Les  marchands  doi\'ent  etre  munis  de  permis  de  transport 
delivrea  par  lea  autorites  Russes,  dument  vises  par  lea  autoritea 
Chinoiaes  competentcs,  portant  indication,  en  langnea  Ruase  et 
Chinoise,  du  nom  du  proprietaire  de  la  marchandise,  du  nombre  dea 
oolia,  et  du  genre  de  la  marclmndiae  qu'ila  eontiennent. 

Lea  fonctionnaires  dea  Douanes  Chinoiaea  situe^a  sur  la  route 
suivie  par  lea  marchandises  procederont,  sana  retard,  k  la  verifica- 
tion du  norabre  dea  colia  et  a  la  visit©  des  marchandisea  qu'ila 
laisseiont  paaaer  apres  avoir  appose  le  visa  aur  le  permis. 

Lea  colia  ouverts  durant  la  visite  douanidre  seront  refermes  par 
les  soina  de  la  douane,  qui  marquera  aur  le  permia  le  nombre  des 
colia  ouverta. 

La  visite  douani^re  ne  doit  par  durer  plus  de  deux  lieures. 

Les  permis  devront  etre  prfesentea,  dans  un  d^lai  de  six  mois,  k 
la  douane  de  Tien-tsin,  pour  etre  annules.  Si  le  proprietaire  des 
marchandises  trouve  ce  delai  insuffisant,  il  est  tenu  d'en  informer, 
en  temps  et  lieu,  les  autorites  Chinoises. 

En  cas  de  perte  du  permis,  le  marchand  est  tenu  d'en  aviser  les 
autoritea  qui  le  lui  ont  delivre  pour  obtenir  un  duplicata,  et  de 
declarer  k  cet  eftet  le  numero  et  la  date  du  permis  egare.  La 
douane  la  plus  proche,  situ^e  sur  sa  route,  apres  avoir  constate 
I'exactitude  de  la  declaration  du  marchand,  lui  delivre  un  certificat 
piovisoire,  avec  lequel  les  marchandises,  peuvent  etre  dingoes  plus 
loin. 

Une  declaration  inexacte  de  la  quantite  des  marchandises,  s'il 
eat  prouve  qu'elle  a  etc  faite  avec  I'intention  de  dissimuler  des 
ventes  opereea  en  route,  ou  d'echapper  au  payement  des  droits, 
entraine,  pour  le  marchand,  I'application  des  peines  etablies  dana 
Article  VIII  du  present  Reglement. 

ARTICLE  IV. 

l/es  marchands,  Russea  qui  dfeireraient  vendre  h  Kalgan  une 
partie  quelconque  des  raarchandisea  importees  de  Ruaaie  doivent  en 
faire  la  declaration  a  I'autoritS  locale  dans  le  delai  de  cinq  joura. 
Celle-ci,  apr^s  acquittement  par  le  marchand  des  droits  d'importa- 
tioiv  entiera,  lui  delivre  un  permis  de  vente  des  marchandises. 
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Ives  marchandises  importees  de  Russie,  par  voie  de  terre,  par  lea 
raarchands  Ruases,  k  Tien-tsin,  y  acquitteront  iin  droit  d'^importa- 
tion  equivalent  aux  deux  tiers  des  droite  etablis  par  le  Tarif. 

Les  marchandises  importees  de  Russie  k  Sou-tclieou  (Tsia-yu- 
kouan)  payeront,  dans  cette  ville,  les  raemes  droits  et  seront  soumisea 
aux  memea  r^glemente  qu'i  Tien-tain. 

ARTICLE  VI. 

Si  lea  marchandiaea  laias4es  a  Kalgan,  et  qui  y  ont  acquitte  lea  \ 

droits  d'entree,  n'y  sont  point  vendues,  leur  proprietaire  pourra  lea 
expedier  a  Toun-tcheou  ou  k  Tien-tsin,  et  la  douane,  sans  porcevoir 
de  nouveaux  droits,  restituera  au  marcband  un  tiers  du  droit 
d'entree  pay^  4  Kalgan,  en  faisant  uiie  annotation  correspondanta 
3ur  le  permis  d41ivr6  en  ce  cas  par  la  douane  de  Kalgan. 

Lea  negociants  Rusaea  peuvent  expedier  sur  lea  marches  de 
I'intcrieur  lea  marchandiaes  laisseea  a  Kalgan  et  qui  y  ont  acquitt^ 
lea  droits  d'entree,  en  se  conformant  aux  conditions  generates 
6tabliea  pour  le  commerce  etranger  en  Chine,  apres  acquitt«ment 
d'un  droit  de  transit  {i.e.,  la  moitie  des  droits  specifies  dans  le  Tarif).- 
U  sera  d^livre  pour  oes  marchandises  un  permia  de  transport  qui  . 
doit  etre  exhib6  k  toutes  les  douanea  et  barri^res  situees  sur  la  ronWJ 
Lea  marchandises  non  accompagnees  de  ce  permis  auront  k  acquitw 
les  droits  aux  douanea  qu'eiles  traveraeront,  et  le  li-kin  aux  barri^rea. 

ARTICLE  VIL 

Ijca  marchandaises  importees  de  Rusaie  k  Sou-tclieou  (Taia-yu- 
kouan)  peuvent  etre  expediees  sur  lea  marchds  de  I'intcrieur,  aui 
conditions  stipulees  dans  I'Article  IX  du  present  Reglement,  pour 
lc3  raarohandiaea  expfediees  de  Tien-tain  en  destination  des  marchte 
de  rintCrieur. 

ARTICLE  Vin. 

S'il  Stait  constat^,  lors  de  la  visite  douaniSre  des  marchandis 
importees  de  Ruaaie  k  Tien-tsin,  que  les  marcliandises  BpCcifiees 
dans  I  e  permis  ont  et&  retirees  des  colis  et  remplac6es  par  d'autres. 
ou  bieii  que  leur  quantity  (deduction  faite  de  ce  qui  en  aura  iti 
laissd  a  Kalgan)  est  inferieure  au  chiSre  indique  dans  Ic  permia,! 
toutes  lea  marchandises  pr6seiitoes  k  la  visite  aeront  conflaquetja  par) 
111  douane. 

U  eat  entendu  que  les  colis  avarios  en  route,  et  qui,  par  suit 
de  Ctila,  auront  subi  un  rCemballage,  ne  aeront  paa  sujeta  It  confiscs-l 
tion,  si  toutefois  le  fait  d'avarie  a  Ct«  dilment  declare  a  la  douane 
la  plus  proche,  et  ai  cctte  dernidre,  apres  constatation  de  I'itat 
iQtact  de  la  marcbandlse  primiti%'ement  exp^6e,  a  fait  une  anno- 
Catioo  oorrespondante  but  le  permis. 
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Seront  sujettes  a  confiscation  les  marcliaDdises  dont  il  eers  con- 
state qu'une  partie  a  ^th  vendue  en  clieniin. 

Si  lea  marchandises  ont  et6  transport^ea  par  les  voiea  d^tourn^ea, 
afin  de  les  souatraire  aux  visitea  des  douanes  Stabiles  but  lea  routes 
indiquees  k  I'ArtioIe  III,  le  proprietaire  en  sera  passible  d'une 
amende  egale  an  droit  d'importatdon  entier. 

Si  i'infraction  aiix  reglements  sosmentiomi^s  a  6t6  commiae  k 
I'insu  et  sans  la  participation  du  proprietaire  d@  la  marchandise,  par 
lea  voituriers,  les  douanes,  en  fixant  I'amende,  prendront  cette 
circonstance  ea  consideration.  Cette  disposition  se  rapporte  ex- 
clasivement  aux  localites  traversees  par  le  commerce  Russe  par 
voie  de  terre,  et  ne  aaurait  etre  appliqueo  h  des  cas  analogues  qui 
se  produiraient  dans  les  ports  et  dans  riiit^rieur  des  provinces. 

En  cas  de  confiscations  des  marchandises,  le  nfegociant  a  le  droit 
tie  liberer  celles-ci  moyennant  le  versement  d'une  sorame  equiva- 
lente  h  leur  valeur,  dflment  determlnte  par  une  entente  avec  les 
autorites  Cbinoises. 

ARTICLE  IX. 

A  I'exportation  de  Tien-tein,  par  mer,  en  destination  de  quelque 
autre  port  Chinois  ouvert  par  les  Traitls  au  commerce  Stranger,  des 
marchandises  import^es  de  Russie  par  voie  de  teire,  la  douane  de 
Tien-tsin  prelfive  aur  ces  marchantUses  un  tiers  des  droits  entiers 
fi.x&  par  le  Tarif,  en  sua  des  deux  tiers  dSji  per  pus.  Aucun  droit 
ne  sera  prelev6  but  oes  marchandises  dans  les  autrea  ports. 

Lea  marchandises  export^es  de  Tien-tsin,  ou  dca  autres  ports, 
en  destination  des  marchfe  interieurs,  seront  frapp^cs  du  droit  de 
transit  (i.e.,  la  moiti6  des  droits  apScifi^  dans  le  Tarif)  d'aprls  les 
dispositions  gSnerales  etablies  pour  le  commerce  etranger. 

ARTICLE  X. 

Les  marchandises  Cbinoises,  exporteea  de  Tien-tein  en  Russie 
par  les  niarchauds  Russes,  doivent  etre  dirig^es  stir  Kalgan  par  la 
voie  indiquee  &  I'Article  HI. 

II  sera  preleve  sur  ces  marchandises,  k  leui  sortie,  des  droits 
d'eiportation  entiers.  Toutefois,  lea  marchandises  de  reimportation 
achet^es  k  Tien-tsin,  ainai  que  celles  achet^  dans  un  autre  port,  et 
expediees,  en  transit,  a  Tien-tsin,  pour  exportation  en  Russie,  etant 
accompagnees  d'un  re§u  de  la  douane  constatunt  le  payemcnt  des 
droits  de  sortie,  n'en  seront  pas  frapp^es  une  seconde  fois,  et  le 
demi-droit  de  reimportation  (droit  cotier),  veree  a  Tien-tsin,  sera 
restitue  au  marchand  si  les  marchandises  qui  auront  acquitt^  ce 
droit  Bont  cxportees  en  Russie  dans  le  delai  d'un  an  apt^  le  verse- 
ment de  ce  droit. 

Le  Consul  de  Russie  d61ivre,  pour  le  transport  des  marchandises 

ga  Russie,  un  permis  portant  indication,  en  l&ngues  Russe  et 

oise,  du  nom  du  proprietaire  de  la  marchandise,  du  nombre 

des  coUs  et  des  marchandises  qu'ils  contiennent,    C^  permis  seront 
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vises  par  la  douane  du  port  et  devTont  accompagner  lea  marclian* 
dises  pour  etre  exhibes  lors  de  la  viaite  de  cellea-ci  aux  douanes 
etablies  sur  la  route. 

On  ae  conformera  aux  regies  detaiilees  k  rAiticle  III  quant  au 
delai  dans  lequel  le  permis  doit  etre  presente  a  la  douane  pour  etre 
anntde,  et  pour  les  cas  de  perte  de  permis. 

Lea  marchandises  doivent  suivie  la  voie  indiquee  k  I'Article  III 
et  ne  devront  pas  etre  vendues  en  route  ;  I'infraction  a  cette  regie 
entrainera,  pour  le  marchand,  I'application  des  penalites  indiquees 
a  rArticle  VIII,    La  visit*  des  raarchaudises  aux  douanes  sittieea  ^ 
8ur  la  route  se  fera  conformeracnt  aux  regies  indiquees  k  TArticIe  III.  H 

Lea  raarohandises  Chinoises  que  lea  marchanda  Russes  achet-e-  ~ 
ront  k  Sou-tcheou  (Tsia-yu-kouan),  ou  qu'ils  y  ameneront  des 
tnarohes  de  Tiateriei;^  en  destination  de  la  Bussie,  auront  k  ac- 
quitter,  k  leur  exportation  de  Sou-tcheou  en  Russie,  les  droits  fixes 
pour  lea  marchandises  exportees  de  Tien-tsin,  et  seront  soumises 
aux  reglements  etablis  pour  ce  port. 

ARTICLE  XL 

Lea  marchandises  achette  a  Toun-tcheou  auront  a  acqmtter.  h  I 
leur  exportation  en  Bussie  par  voie  de  terre,  les  droits  de  sortie ' 
eutiera,  aelon  le  Tarif. 

Les  marchandises  achet^es  a  Kalgan  acquitteront  dans  cette 
ville,  k  leur  exportation  en  Bussie,  un  droit  Univalent  k  la  moiti^ 
des  droits  specifies  dans  le  Tarif. 

Quant  aux  marchandises  achetees  par  les  negociants  Russes 
sur  les  march&  interieurs  et  importees  k  Toun-tcheou  et  Kalgan,  [ 
pour  etre  exportfees  de  Ik  en  Russie,  elles  seront,  en  outre,  frap-  [ 
pees  de  droits  de  transit,  conform^ment  aux  regies  g^n^rales  6tabUea  | 
pour  le  commerce  etranger  sur  les  marches  interieurs. 

Les  douanes  locales  des  villes  ci-dessus  ^num^r^es,  aprte  avoir' 
pr6lev^  les  droits,  delivreront  au  marchand  un  permis  pour  le  trans- 
port des  marchandises.  Potir  les  marchandises  export^ea  de 
Toun-tcheou,  ce  permis  sera  delivre  par  la  douane  de  Dounba,  a 
laquelle  se  feront  la  demande  de  ce  permis,  ainsi  que  le  vereement 
des  droits  qiie  les  marchandises  auront  k  acquitter.  II  sera  fait 
mention  dana  le  permis  de  la  d6f6nBe  de  vendre  les  marchandises 
en  route, 

Les  regies  detaillees  k  I'Article  3,  relatives  aux  permis,  &  la^ 
visite  des  marchandises,  Ac,  se  rapportent  ^galement  aux  mar- 
chandises exportees  des  localites  enutner^ea  dans  le  pr^nt  Article. 

ABTICLE  XII. 
Les  marchandises  de  provenance  etrangere  exportees  en  deati-] 
nation  de  la  Russie,  par  voie  de  terre,  de  Tien-tsin,  de  Toun-tcheou,  I 
de  Kalgan,  et  de  Sou-tcheou  (Tsia-yu-kouan),  n'auront  pas  del 
droits  d'acquitter  si  le  marchand  produit  im  re^u  de  la  douane' 
accusant  pavement  d*^  droits  d'importatton  et  de  transit  but  oes 
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marchandiaes.  Si  ellcs  n'ont  acquittA  que  les  droits  d'entree,  la 
douane  competeiite  reclaniera,  en  outre,  du  n^ociant,  le  veraement 
du  droit  de  transit  fixe  par  le  Tarif. 


^^es 


AETICLE  XIII. 

Lea  marciiandises  importees  en  Cbine  pour  lea  marchands  Busses, 
ou  exportees  par  eux,  acquitteront  les  droits  de  douane  selon  le 
Tarif  General  etabli  pom  le  commerce  etranger  en  Chine,  et  selon  lo 
Tarif  Additionnel  etabli  en  18(32  pour  le  commerce  Russe. 

Les  marchandises  non  enumerees  dans  I'un  ou  dans  I'autre  de 
Tarif 8  seront  imposeea  d'un  droit  de  5  pour  cent,  ad  valorem 


I 

I 


ARTICLE  XIV. 

Seront  admis,  en  franchise  de  droits,  h  Timportation  et  h  I'ex- 
portation  les  articles  suivants  : — 

L'or  et  I'argent  en  lingots,  la  monnaie  etrangere,  lea  farines  de 
toutes  espece,  la  sagou,  les  biscuits,  les  vlandes  et  les  legumes  en 
conserves,  le  fromage,  le  beurre,  les  produits  de  confiserie,  les  vete- 
ments  etrangers,  les  objets  de  joaillerie  et  I'argenterie,  les  parfuins 
et  les  savona  de  toute  espece,  le  charbon  de  bois,  le  bois  de  chauf- 
fage,  les  bougies  de  fabrication  etrangere,  le  tabac  et  lea  cigarea 
'  itrangera,  les  vins,  la  biere,  les  boisaons  spiritueuses,  lea  provisions 
et  utcnsiles  de  menage,  employes  dans  les  maisons  et  sur  les  navires, 
le  bagage  des  voyageurs,  les  fournitures  tie  chancellerie,  les  articles 
.do  tapisaerie,  la  coutellerie,  les  medicaments  Strangers,  la  verroterie, 
et  les  objets  en  cristal. 

Les  articles  ci-desaus  enum^res  paaseront  en  francb'se  de  droits, 
ti  leur  entree  et  k  leur  sortie  par  voie  de  terre  ;  mais  a'ils  sont  expSdi^s. 
dea  vilJea  et  deii  ports  mentionnes  dans  le  present  Reglement,  sur 
les  marches  interieurs,  ils  seront  frappes  d'un  droit  de  transit  au 
taux  de  2|  pour  cent,  ad  valorem.  Seront,  toutefois,  exempt*  du 
payement  de  ce  droit :  le  bagage  de  voyageurs,  Tor  et  I'argent  en  lin- 
gots, et  la  monnaie  etrangere. 

ARTICLlj;  XV. 

Sont  prohibes  tant  pour  I'importation  que  pour  I'exportation,  et 
Bont  sujets  h  confiscation  dans  le  cas  de  transport  en  contrebande, 
les  articles  suivants  : — 

La  poudre,  les  munitions  d'artillerie,  les  canons,  les  fusils,  les 
carabines,  les  pistolets,  et  toutes  les  amies  a  feu.  Ijes  engins  et 
munitions  de  guerre,  le  sel,  Topium. 

Lea  sujets  Ru?ses  se  rendant  en  Chine  pourront  avoir,  chacun 
pour  leur  defense  personnelle,  un  fusil  ou  un  pistolet,  ce  dont  men- 
tion devra  ^tre  faite  dans  le  permia  dont  ils  seront  porteurs. 

L'importation,  par  les  sujets  Riisses,  du  salpetre.  du  soufre,  et 
du  plomb,  n'est  admiae  que  sur  uiie  autorisation  apeciale  des  autorites 
Chinoises,  et  ces  articles  ne  pourront  etre  vend  us  qu'aux  sujets 
Chinois  qui  ai\ront  re^u  un  permis  d'achat  special. 
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nz  et  de  la  nionnaie  de  ciiivru  Chi  noise  ent^l 

^^^V            L'exporbatioii  du  ] 

^V            prohibee.     Par  centre, 

,  rimportation  du 

riz  et  de  toutes  les  cercales 

^H             est  autorisee  en  franchise  de  droits. 

^ 

ARTICLE  XVI.                                       " 

^^^^V           D  eat  iiiterdit  aux  negociarits  Russcs  de  transporter  les  mar- 

^V            chandises  appartcnaiit  a  des  coninier5ant8  Chinois  en  les  faissnt 

^H            passer  pour  leur  propri6t6. 

M 

ARTICLE  XVII.                                      ■ 

^^^V            Les  autoritfe  Chinoisea  auront  le  droit  de  prendre  telles  mesure^H 

^V             que  seroDt  nktessairea 

contre  le  commerce  de  contrebande.               ^H 

^^K            Fait  a  Saint  Petersboiirg,  le  -^  F6vri 

er.  18.SI.                                H 

{L.S.) 

NICOLAS  DE  GtERS.    ■ 

{L.S.) 

EUGfeNE  BUTZOW.       fl 

^M            Annexe  a  rArtide  2 

{L.S.) 

tsSng.                ^^I 

du  Shglement  pow  le  Comtmrce  par  Voi^^^ 

Terre. 

^M 

^H                 LiSTX  dra  Points- FrontErea  pnr  leaquels    pouiront  posaac  lea  BUJets  Rune*,  i^| 

rendant 

en  Chine  pour  Affures  de  Commeroe.                                 ^B 

PoatB»  Russea. 

Postea  Chinois.                 ^^^H 

^^^^H 

Staro-TaourouthaUuoJBky, 

Khouboltchjikhou,             ^^^^H 

^^H 

Tsttgan-Oloievsky. 

Ts(6rintoQ.                          ^^^^| 

^^^H 

ftlioutohoTBlcy. 

.UoakgbiJz^gh«.                  ^^^H 

^^^B 

KouloussoBtalovsky 

Ontiantou.                             ^^^^H 

^^^1 

Tebnasouteh6lBTsky. 

Dorolok.                                ^^^^H 

^^^1 

Douroulgoulevaky, 

KJionne-naramou.               ^^^^H 

^^H 

Tokhtoraky. 

Khoiirnt<tft.                            ^^^^H 

^^^1 

Balnndargii.                          ^^^^H 

^^^H 

Achingiiuky. 

Acbiagiw                                ^^^^1 

^^H 

Mentzinsky. 

Mindza.                                   ^^^^H 

^^H 

Choragolsky. 

Oulaglft.                                    ^^^H 

^^^H 

KoudaTinaky. 

Koudara.                             ^^^^M 

^^H 

Kiskbta. 

Kukhta.                             ^^H 

^^H 

Botsilsby. 

Kh»ra<khoatohjir.               ^^^^H 

^^H 

Jeltoariasky. 

TohjijghAtey.                      ^^^H 

^^H 

KbantMliky. 

Ortokho.                           ^^^H 

^^H 

Khsmnetaky. 

Iiektchilam.                         ^^^^H 

^^H 

KlioiitchovHkoI. 

Oiiinulet.                                ^^^^H 

^^H 

Khiinghinsky. 
Okiasky. 

Bvltra.                               ^^^H 

^^H 

T^-gooL                          ^^^H 

21.  Tchjint<!hji!ik 

^^^^H 

22.  Jouatyt. 

^^^^^1 

23.  Souok. 

^^^^^M 

24,  Tsagjm-obo. 

^^^^H 

2.5.  Bourgiissoutfll, 

^^^^^1 

29,  Khiilmr.oiiitiioii. 

^^^^^1 

27.    Ilakhty. 

^^^^H 

2S.  K.ipl,igi»i. 

^^^^^1 

2fl,    l»;i  pii.fsi"  Kok-noii 

.^^^^^1 

'Mi.  KlioryrMi, 

^^^^H 

31.  U  pa.«e  B«d*l. 

^^^^^1 

32.  1.^  piu«ie  'I'ftrtlkty 

^^^^H 

liX  [<(>  fMMe  Tniirnngarte.                                    ^^^^H 

34.  La  pone  Hotilok. 

^^^^^M 

;«rv  Irkdchbun. 

^^^^H 
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CniNA    A?rD    RUSfSIA. 

[Port  HamUtoa  Einil  Corea.] 


[Oet.— Deo.,  1886. 


Lii  |jrt>8onte  liste  Je  poin**  de  passage  poiirra  Stro  modifife  par  iiae  eatentc 
eiitre  I'Euvoye  de  Riinsie  4  Pekin  ot  le  Miritstire  des  Admires  ^trangirea  de  Chine. 
d'apr^s  lea  dotme«s  relativea  am  avaatages  de  cea  points  qui  lew  soront  foumies 
pM-  lea  Conauls  dc  Russio  ct  par  lea  autorit^  trgntiAros  ChinoineB.  Cos  roodiflcR- 
tiouii  porU^ront  aiir  ToxolusiDa  de  oertnins  points  qui  wront  reconnus  superdus, 
on  sur  leur  remptaoement  pur  d'autron.  plna  neoesanirea  nu  mouveinentdu  commerce. 

(L.S.)    NICOLAS   DE  GIERS. 
(US.)    EUlitNE   BUTZOVV. 
(L.S.)    TSfi.VO. 


(No,  86.)  CORRESPONDENCE.  Guarantee  of  Russia  not  to 
take  Cortian.  Territory,  in  event  of  Briiish  Evacuatirm  of  Port 
HamiUmi,  and  of  China  t/uU  neiifmr  Port  Hamilton  nor  any  part 
of  Corean  Territory  should  be  occupied  by  another  Pmver,  in  evetU 
of  sitch  evacuation.    October — December,  1886. 

(I). — r/ie  J'sutig-U  Yanven  to  Sir  J.  Walnluim. 
(Translation.)  Peking,  Ortokr  31.  188(3. 

Tre  Prince  and  Ministers  of  the  Tsung-li  Yamen  have  the 
honour  to  refer  Her  Britannic  Majesty's  Minister  to  the  personal 
consultations  which  have  earlier  taken  place  between  Mr.  O'Conor, 
Charge  d' Affaires,  and  the  Yamen  on  the  subject  of  the  C'orean 
islands  of  Porti  Hamiiton  ;  also  to  the  comraumcationB  of  Lis  Excel- 
lency Tseng  to  Her  Majesty's  Grovernment,  who  were  informed 
by  him  that  this  matter  was  one  that  greatly  concerned  a  tributary 
State  of  China, 

In  due  course  a  reply  was  received  from  Her  Majesty's  Foreign 
Office,  to  the  effect  that  the  occupation  of  the  islands  in  question 
was  a  measure  of  a  temporary  nature,  and  that  it  carried  with  it 
no  intention  whatsoever  of  doing  anything  injurious  to  the  prestige, 
rights,  and  interests  of  either  China  or  her  vassal  state.  Further, 
that  there  was  no  desire  to  occupy  these  islands  for  any  length  of 
time,  but  that  it  was  feared  that,  if  they  were  taken  possession  of 
by  another  Power,  it  must  infallibly  be  injurious  to  the  interests 
both  of  England  and  of  China,  If  China  could  guarantee  that  no 
one  would  come  and  take  these  islands,  the  British  Government 
could  feel  reassured.* 

A  long  time  has  now  elapsed,  and  British  vessels  of  war  continue 
to  hold  these  islands,  thus  giving  rise  to  embarrassing  questions 
from  without. 

For  instance,  mmours  have  recently  been  disseminated  from 
Corea  that  Russia  was  interfering  with  China's  feudatory.  The 
Chinese  Governnkent  accordingly  demanded  an  explanation  from 
Russia  as  t,o  the  existence  or  othermsc  of  thi.s  fact,  and  In  due 
course  the  Russian  Foreign  Office  gave  the  Chinese  Minister  Liu 

•  Poit  Hamilton  wa.*  tempiiriiriiy  owupiivl  by  a  British  nsTnl  force  iii  Koy, 
JS85.    8i-i.  I'arlinmotitarT  Paper,  Chirm,  No.  1  (18.17). 
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the  moBt  frank  assurances  that  the  Russian  Government  had  abso^ 
lately  no  such  intentions.    M.  I^dygensky,  the  Russian  Chargi  > 
d'Affaires  at  Peking,  further  went  to  Tientsin  at  the  orders  of  the 
Rtisaian  Foreign  OfBce,  and  had  several  personal  conversation* , 
with  the  Grand  Secretary'  Li,  Minister  Superintendent  of  Northeral 
Trade,  to  whom  he  repeated  and  enlarged  upon  the  answer  earlier 
given  to  the  Minister  Liu.     He  also  stated  that  the  Russian  Govern- 
nient  gave  a  sincere  promise  that  if  the  British  would  evticuate 
Port  Hamilton,  the  Russian  Government  would  not  occupy  CorcaHj 
territory  under  any  circumstances  whatsoever. 

The  Grand  Secretary  Li,  Minister  Superintendent  of  Northern^ 
Trade,  then  told  M.  LadygensH*  that  what  was  feared  was  that' 
after  the  British  vessels  of  war  had  retired  from  these  islands  they 
would  be  again  taken  possession  of  by  some  other  Power.  Rnssia, , 
therefore,  must  guarantee  that  she  would  not  hereafter  seize  these  I 
islands,  and  on  the  faith  of  this  guarantee  China  could  oificiallyj 
address  the  British  Government,  and  urge  their  speedy  evacuation. 

In  course  of  time  M.  Ladygensky,  in  obedience  to  instructions 
from  the  Russian  Government,  gave  a  most  explicit  guarantee, 
distinctly  declaring  that  in  the  future  Russia  would  not  take  Corean 
territory. 

Tlie  Chinese  Government  is  therefore  naturaUy  in  a  position,  oiii 
the  faith  of  the  guarantee  of  the  Russian  Government,  to  give  aj 
j2:uarant«e  to  the  British  Government,  and  in  making  this  com- 
munication, as  is  their  bounden  duty,  to  Her  Britannic  Majesty's 
Minister,  they  woidd  express  a  hope  that  he  will  lose  no  time  in  com- 
municating the  above  particulars  to  Her  Majesty's  Government, 
with  a  view  to  the  issue  of  orders  for  the  evacuation  of  Port  Hamilton 
by  their  vessels  of  war,  so  that  friendly  relations  may  thereby  ba 
consolidated,  this  h?ing  a  matt.er  to  which  importance  is  attached. 


{2).Sir  J.  Wakham  io  the  Tsung-U  Yamen. 

Peking,  December  23,  1886. 

In  a  note  dated  tho  10th  ultimo,  his  Highness  the  President' 
and  their  E.xcellencies  the  Ministers  of  the  Tsimg-li  Yamen  notified 
to  Her  Britamiic  Majesty's  Minister  that  the  Imperial  GovemmenI 
of  China,  for  the  special  reasons  recorded  in  the  note,  were  in  a  posiJ 
tion  to  guarantee  that  in  the  event  of  Her  Majesty's  Government 
terminating  the  temporary  occupation  of  Port  Hamilton,  neither 
the  group  of  Corean  Islands  in  which  Port  Hamilton  is  situated,  not 
any  part  of  Corean  tetritorj',  should  be  occupied  by  another  PowerJ 
and  a  hope  was  expressed  that  the  Britisli  naval  force  might  therefor 
be  wittulrawn. 

'•  The  hubstancc  of  this  note  wa.s  at  once  telegraphed  to  H« 
Majesty's  Government,  and  Her  Majesty's  Minister  has   been  ir 

50U 


f"Ko,  86.] 


CIIIXA  AXD  lU'SiSIA, 
[Port  Hamlltoii  snl  Cores. 


[Oct.— Dee.  188C. 


¥• 


Btructed  to  make  known  to  hia  Highness  and  their  Excellencies 
I  that  on  the  faith  of  this  guarantee  Her  Majesty's  Government  will 
'  bo  prepared  to  comply  with  the  wishes  of  the  Chinese  Government, 
1       which  have  now  been  officially  formnlated.* 

Her  Majesty's  Minister  has  the  honour  to  inclose,  for  the  in- 

'       formation  of  the  Prince  and  Ministers,  a  copy  of  the  note  which  he 

has  addressed  to  the  Government  of  His  Corean  Majesty  for  the 

Pose  of  intimating  to  them  this  decision  on  the   part   of  Her 
sty's  Government,  and  he  avails  himself,  &c. 
JOHN  WALSHAM. 
(3). — Sir  J.  Wulsham  to  the  President  of  the  Corean  Council, 
M.  le  President,  Pekituf,  B&xmber  23,  1886. 

^B  '  In  compliance  with  the  wish  expressed  by  the  Government  of 
His  Corean  Majesty  in  the  note  which  they  did  me  the  honour  to 
address  me  on  the  4th  July,  I  communicated  to  Her  Majesty's 
Government,  as  in  my  reply  of  the  5th  August  I  stated  I  would 
do,  the  observations  contained  in  that  note  with  regard  to  the 
temporary  occupation  of  Port  Hamilton,  and,  in  obedience  to  in- 
structions from  Her  Majesty's  Government,  I  now  hasten  to  inform 
your  Excellency  that  the  exceptional  circumstances  which  led  to 
the  occupation  ha\dng  happily  ceased,  Her  Majesty's  Government 
will  be  prepared  to  terminate  it  conformably  to  their  original  inten- 
tions. 

This  decision  has  been  strengthened  by  a  formal  guarantee 
given  to  them  by  the  Imperial  Chinese  Governement,  that  in  the 
event  of  the  temporary  occupation  ceasing,  neither  the  group  of 
islands  in  which  Port  Hamilton  m  situated  nor  any  part  of  Corean 
territory  shall  be  occupied  by  another  Power. 

I  should  have  been  glad  to  have  had  it  in  my  power  to  make 
this  communication  personally  to  your  Excellency,  but  the  lateness 
of  the  season  will  oblige  me  to  defer  my  visit  to  Corea  till  the  spring 
of  next  year. 

His  Excellency  the  Commander-in-Chief  of  Her  Majesty's 
Naval  Forces  will  let  your  Excellency  know,  through  Her  Majesty's 
Consul -General  at  Soul,  the  date  of  his  having  withdrawn  the  ships 
from  Port  Hamilton. 

I  avail,  Ac, 

JOHN  WAI.SHAM. 


•  The  British  Fittg  which  had  bwn  hoisted  at  Port  Hoinilton  In  May,  IS8S, 
was  kiiilwd  doiTTi  on  the  27tli  Fobrunry.  1887. 
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(No.  87.)  CONVENTION  between  Russia  and  China  respecting 
the  jiin&ion  of  the  Russian  Land  Telegraph  Lities  with  the  Chinese 
Telegraph  Lineg.    Sign^  at  Tientsin,  lith,  August,  1892.* 


ARTICLE  I. 


4 


Les  Gouvernements  de  Rusme  et  de  Chine,  en  viie  de  faciliter  les 
relations  t«legraphiqucs  dea  deux  Etats,  ont  resolu  d'effectuer  une 
jouction  directe  dea  lignes  t^legraphiques  Busses  avec  celles  de  ta,. 
Chine  aux  conditions  suivantes  : 

ARTICLE  11. 

Les  raccordements  suivants  aiiront  a  etre  effectues  : 

(a)  Entre  la  station  Busse  h  Novokievsk  et  la  station 
k  Huntchun, 

(b)  Entre  la  station  Russe  k  Blagovicstchensk  et  la  station 
Chinoise  k  Helampo. 

(f)  Entre  ia  station  Rusae  k  Kiakhta  et  la  station  Chinoise 
qui  sera  ^tablie  dans  la  ville  Chinoise  sur  la  Kaikhta  (Majmatt- 
cheng). 

{d)  Sur  les  autres  points  oft  les  lignes  Russes  et  les  Ijgnea  Cbinoises 
se  rapprocheraicnt  et  on  la  jnnction  serait  reconnue  utile  par  lee 
deux  Gouvernements  Contractante. 

ARTICLE  111. 

La  jonctiou  entre  Novokievsk  et  Huntchun  devra  etre  effectute, 
iramMiat«nient  aprfe  la  signature  de  la  presente  Convention. 

La   jonciion   entre   Blagc»\ic9t«hensk  ct   Helampo   devra 
effectuee  d^  I'amv^e  sur  place  et  la  pose  du  cable  fluvial  ni 
saire,  mais  dans  tous  les  cas,  pas  plus  tard  que  dans  le  courant 
six  mois  k  dater  du  jour  de  la  signature  de  la  presente  Conven^ 
tion. 

La  jonction  a  Kiuklita  devra  etre  efiectuee  d^s  que  I'Adniinis- 
tration  des  T^legraphcs  Chinois  aura  terming  la  construction  de 
la  lignc  Pekin  et  Kiakhta,  mais  dans  tous  les  cas  pas  plus  tiii-d  que 
dans  le  courant  de  cinq  ana  k  datcr  du  jour  de  la  signature  de  la 
presente  Convention. 

ARTICLE  IV.  M 

I/Admiiiiaf ration  des  Tel^graphes  Busses  et  I'AdminiBtratiow      " 
des  Teiegraphcs  Chinois  organiseront,  maintiendront  en  bon  ftat 
desserviront  les  Ugnes  mentionn^ea, — chacune  d'ellea  but  le 
ritoire  lui  appartenant  et  dont  I'inviolabilite  devra  etre  Btrictement' 
observee. 

Les  deux  Administrations  prendront  but  elles,  k  parties  ^galee, 

"  Ratified  by  the  Emp«»ror  of  Rui«i«.  ^^  j„  ™^  'l^  - 
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lea  depenses  provoqufes  par  I'etablisspment  et  I'entretien  du  cAble 
fluvial  sur  la  ri\'iere  Amour  entre  Biagoviestchensk  et  Helampo ; 
o^cable  sera  la  propriety  commune  ties  deux  Gouvcmenients. 


ARTICLE  V. 


K 


Lea  dispositions  des  Conventiorw  Telegrapliiques  Internal loiiales 
et  du  B^ieraeiit  en  vigueur  seront  applnjuees  a  la  corrcspondaiice 
telegrapliique  et  k  la  transmission  des  tclcgrammes  et  les  disposi- 
tions qui  pourront  etre,  eventuellement,  adopt&?s  pour  la  oorre- 
spoadance  transmise  par  la  voic  des  cables  sou^iniariua  entre  la 
Russie  et  la  Chine  seront  situultan^ment  appliqu^  aux  lignes 
aeriennes  Russo-Chinoisea. 

Lea  tel%rainm«s  de  service,  Be  rapportant  au  service  tele- 
graphique  international  et  exp^dies  par  les  Administrations  T61e- 
grapluques,  devront  etrc  transmis  on  franchise. 

Les  Adniinistrations  Telegraphiques  de  la  Buseie  et  de  la  Chine 
prendront,  chacune  de  son  cot6,  toutes  lea  mesures  indispensables 
poor  la  transmission  rapide,  r^guHere  et  ininterrompuf  de  la  corre- 

Ispondance  Internationale  but  toutes  les  lignes  stipulees  dans  I'Articlc 
JI  de  la  presente  Convention. 


ARTICLE  VI. 


La  Russie  et  la  Chine  fixent  les  taxes  a  percevoir  pour  la  trans- 
mission des  telegrammes  siir  lours  lignes  jnsqu'i  la  froutiere  a  la 
condition  toutelois  que  pendant  la  duree  de  la  Convention  aetuelle 
lea  taxes  ctablies  par  I'Article  VII  ne  pourront  etrc  nioditiees 
qu'aprds  entente  entre  les  deux  Parties. 

Conlorraeraent  aux  principes  contenus  dans  le  R^glement 
international  en  vigueur,  les  deux  Parties  Contractantes  se  de- 
clarent  d'accord  que  dans  le  cas  06  sur  d'autres  lignes  ou  cables  de^ 
taxes  inKrieures  a  celled  etablies  par  la  presente  Convention  seraient 
(•tablies  pour  la  trai^uiisaion  des  telegramraes  internationaux,  ces 
menies  taxes  inferieures  seront  siraidtanement  adoptees  sur  lea 
lignca  Russo-Chinoises. 

ARTICLE  VU. 

Les  taxes  t^legraphiijuea  pour  les  jonctioua  mentioaueee  et 
stipulees  dans  1' Article  IT  sont  fixees  ainsi  qu'il  suit : 

Rossi  B. 
A. — Taxa  UrmiMiu. 

1,  Pour  1m  i616grajninc»!4  iciuuigte  entre  la  Russie  d'AsIe  et    fr.    o. 

touts  In  Chine  I     73  par  mot. 

2.  Pour  les  tdl^ammeN  dobaog^,  entre  la  Russie  d'Kurope, 

le  Couoikao  y  aompris,  et  toute  Ilk  CMne   ...      2     73         ,. 

B. — Taxa  dt  transit. 

Pout  too*  lea  V&l&grmmaxea    ....        _..        .„        ....    3      0        „ 
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A. — Taxes  UrminaUt, 

Potir  lea  telegram itiea  pchiiiigi^'s  entre  qiielque  iJwtie  que    tf.   c. 
cela  (toit  de  la  Chinp  ot  In  Riisaie  d' Europe,  le  Cauciiso 
y  uompriK,  Pt  Id  Kuhkio  il'Asitj         ...         .  ..         ,...         ,,..     2       0  pnt  mob 

Paiir  IcB  tel6^rituinie.s  ucliaiiges  entre  quelque  pattie  que 
cchi  soit  de  In  Chino  ct  I'Hurop?  (^  Texccptiou  de  la 
Raasie)  et  les  pays  si'tu^s  au  deU  dc  1'  Europe    0    50 

B. — Taxta  de  transit. 

Pour  its  t^li-grummcs  6changi^s  pntre  1' Europe  (la  Rtusie 
excopt^e)  ct  lea  pays  au  d«1it  de  rEurope,^-d'un  cdt£ 
et  tou3  les  autre*  p»yB  de  raiitrc  fotc      C    60 

Pour  touB  lea  autres  t^Wgrammmi,  y  conipris  ceux  ^lisng^ 
avec  la  Ru.isie ,        ...     2      0 


Sur  les  5  fr.  50  c.  mentionueea  sub  Lit.  A.  et  B.,  la  Clijne  paj 
lea  taxes  existantes,  revenant  aux  differentes  coiitrees   d'Europe, 
ilans  la  proportion  indiquee  par  !e  Keglement  telegrapliique  inter 
national  en  vigiieiir  et  par  les  tarifs. 

La  taxe  generate  pour  les  telegrammes  ^clianges  entre  I'Euro 
(la  Rtissie  exceptee)  et  les  ^tays  au  dela  de  FEurope,  d'un  cott-,  et 
lea  quatre  ports :  Shanghai,  Foochow,  Amoy,  et  Hong  Kong  et  les 
places  avoisinantes  oft  sont  atteris  actuellement  les  cables  sous- 
marins  de  la  Societe  Telegraphique  de  I'autre  cote,  ne  doit  pas  etre, 
pour  les  lignes  Busao-Cliinoisea,  inferieurc  h  celle  fitablie  pour  les 
memes  telegrammes  traiismis  par  les  cables  de  la  Societe  Tele 
graphique,  voie  de  Vladivostock. 

Dans  le  cas  oil  pendaut  la  duree  de  la  presente  Convention 
taxe  sur  les  cable?  de  la  Societe  Telegraphique  qui  relient  les  po: 
de  Shanghai,  Foochow,  Amoy,  et  Hong  Kong  aux  lignes  RuBses 
serait  reduite  pour  les  telegrammes  echanges  entre  toute  la  Chine 
(Hong  Kong  y  compris)  et  1' Europe,  et  les  pays  situes  au  dela  de 
I'Europe,  la  Chine  s' engage  h  reduire  Bimultanement  et  pour  h. 
meme  montant  ses  taxes  t-emiinales  et  de  transit  pour  les  memes 
telegrammes  transmis  par  les  lignes  terrestrca  Russo-Chinoises, 

Les  taxes  etabUes  pour  les  correspondanccs  entre  la  Russie  et  la' 
Chine  s'adaptent  uniquement  a  la  correspondance  effectivemcnt 
echangee  entre  les  deux  Etats  voisins,  et  la  corresjmn dance  Cliinoise- 
Europeenne  ne  jjcut  pas  etre  retelegraphiee  au  meme  taux  par  les 
Bgences  particuU^res  ou  los  particuliers  aux  stations  intemiediaires. 


et^j 


•le- 

J 


n 


ARTICLE  VIIL 

L'enr^istrement  de  la  eorrespondance  dane  les  livres  et 
revision  des   inscriptions   aura    lieu   journellement,   par   fil    t^U 
graphique,  entre  les  stations  vciisinea  des  lignea  qui  seront  raccc 
dies,  eonformement  a  1' Article  11. 

Le  rdglement  des  coniptes  s'cffectuera  it  I'expiration  de  ch&(|( 
mois,  et  le  solde  devra  etre  paye  h  Tientsin  dans  le  courant 
21  jours  qui  suivTont  le  mois  auquel  cc  solde  ee  rapporte. 


I 


No.  88.] 


ariNA  AND  RDtiSlA.  [U»r.  ^7. 1S98. 

[Port  Axthnr  and  Tallenwon.] 


Lea  telegrammes  concernaiit  le  reglement  dea  comptes,  faisant 
partie  de  la  correspondance  de  service,  serotit  tratisiiiis  ^n  fran- 
chia«. 

Ijb  111013  sera  calcule  suivant  Ic  calendrier  Europeen, 

AETICLE  IX. 

Lea  paieraents  seront  eflectues  en  taels  Hongpiiig.  Le  cours  eat 
fixe  de  la  fa^on  suivante  :  4  fr.  25  c.  equivalent  k  un  dollar  Mexicain 
et  cent  dollars  Mexicain  ec^uivalent  a  70  taels  Hongping. 

ARTICLE  X. 

Les  preaentes  stipulations  seront  mises  k  execution  k  partir  du 
jour  de  leur  signature  et  demenreront  en  \'igueiir  jusqu'au  31 
Decenibre,  1902. 

En  foi  de  quoi  les  Representants  des  Hautes  Parties  Contrac- 
rfcaotes  ont  signe  la  presente  Convention  et  y  ont  appose  leurs  sceaux 
Bpectifs, 

Fait  a  Tientsin  en  duuze  exemplaires,  dont  trois  en  langue 
Russe,  trois  en  langue  Mantclioue,  trois  en  langue  Chinoise,  et 
trois  en  langue  Fran^'-aise.  Des  quatre  textes,  dument  confrontes 
et  trouves  concordant^,  le  texte  FrangAis  fera  foi  pour  Tinterpr^ta- 
tion  de  la  presente  Convention. 

Le  13  Aout,  1892,  correspondant  au  4'"  jour  de  la  7''  lune  de  la 
18'  ann^e  du  regne  de  Kouang-su. 

{L.S.)  COMTE  CASSINI,  VEnwi/e  ExtrmrdinrnTe 
el  Ministre  Pleni potent  imre  de  Russie. 

(L.S.)  COMTE  LI,  le  Commissaire  Imperial  Premier 
Grand  Secretaire  d^Btat,  Vice-Rm  de  la 
province  du  Tclte-li. 


I 

I 


(No.  88.)  AGREEMENT  bdween  China  o«rf  Russia  respecting 
the  Le<tse  of  Port  Arthur  and  Talietumn.  Signed  at  Pekimj, 
Tilh  March,  1898.* 

(Translation^ 

On  the  titli  day  of  the  3rd  moon  of  the  24th  year  of  Kuang  Hsil 
(2Ith  March,  1898),  His  Majesty  the  Emperor  of  China  especially 
deputed  the  Grand  Secretary,  Li,  and  the  Vice-President  of  the  Board 
of  Revenue,  Chang,  as  Plenipotentiaries  to  settle  the  matters  con- 
nected wtli  the  loan  of  Port  Arthur  and  Talienwan  with  the  Russian 
Charge  d'Afiaires.f  Pavloff. 

*  As  publisbed  in  Fwljamentarv  Paper.  China,  No.  1  (1809),  page  128. 
See  alB3  AddittoniLt  AgreemcDt  of  7th  May,  1898  (No.  89),  and  Treaty  of  Ffacc 
Uetween  Japan  and  Russia  of  Cth  Septt<mb<^r,  1905  (No.  116),  .'Irtide  V. 

f  The  form  of  reference  to  tlio  Russian  Ciinrgo  d'ABuircii  slions  beyond  nny 
doubt  that  this  a  not  the  original  text. 
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The  Convention  drawn  up  is  as  follows  :— 

ARTICLE  I. 
Lease  of  Port  Arthur  and  TtiHenwan. 

In  order  for  the  protection  of  the  Russian  fleet,  and  (to  enable 
it)  to  have  a  secure  base  on  the  north  coast  of  China,  His 
Majesty  the  Emperor  of  China  agrees  to  lease  to  Russia  Port 
Arthur,  Talienwan,  and  the  adjacent  waters.  But  this  lease  is  to 
be  without  prejudice  to  China's  authority*  in  that  territory. 

ARTICLE  II. 
lAmiU. 

fThe  boundary  of  the  territory  leased  in  pursuance  of  the 
foregoing  extends  from  Talienwan  northward  in  accordance  with 
the  requirements  (of  the  situation)  on  land,  and  of  the  protection 
of  the  territory,  and  permission  shall  be  given  for  its  being  placed 
at  whatever  dist-ance  in  ay  be  necessary. 

The  exact  boundary  and  the  other  details  of  this  CJonvention, 
shall  be  jointly  arranged  at  St.  Petersburg  with  Hsu  Ta-jen,  after 
the  signature  of  this  Convention,  with  all  possible  expedition,  and 
a  separate  special  Article  drawn  up.  After  the  boundary  has  been 
decided,  all  the  territory  included  in  it,  and  the  adjacent  waters, 
shall  be  entirely  handed  over  to  Russia  to  use  under  lease. 

ARTICLE  m. 

Term  of  Lease. 

The  term   of  lease   is   fixed   as   twenty-Eve  years   from 
date  of  signature.     On  expiration  an  extension  of  the  term  i 
bo  arranged  between  the  two  countries. 

ARTICI^  IV. 

A dmin  ist  rat  ion . 

Within  the  term  ftxed,  in  the  territory  leased  t<»  Russia, 
and  in  the  adjacent  waters,  all  tnovenients  of  forces,  whether  naval 
or  military,  and  (the  appointment  of  high  officials  to  govern  thf 
districts,  shall  be  entirely  left  to  Russian  officers,  one  man  being 
made  responsible,!  ^^^  ^®  i^  ^^^  **•  ta^e  the  title  of  Governor- 
General  or  Governor. 


Chinese  I'roopa  artd  Residents. 

No  Chinesjc  troops  of  any  kind  whatever  are  to  be  allowed  to  be 
Btationed  within  thjs  boundary,  Chinese  within  the  boundary  nuiy 
leave  or  remain  at  their  pleasure,  and  are  not  to  be  driven  away. 


4 


PtobMy  "  sovDreigD  rigbts"  lire  meaal. 

J  Test  r6<vwre»  kitneodmeat. 
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Chinese  CriminaU 

Should  any  criminal  cases  occur,  the  crinainal  is  to  be  handed  over 

to  the  nearest  Chinese  official  to  be  punished  according  to  law,  in 

accordance  with  the  arrangement  laid  down  by  the  Vlllth  Article 

of  the  Russian-Cliinesc  Treaty  of  the  lOtii  year  of  Hsien  Feng 

||       (1860)  {No.  82). 

^m  ARTICLE  V. 

^V  Neutrcd  Territory. 

^P       *To  the  not?b  of  the  territory  leased  there  shall  be   left  a 
piece    of   territory,   the   extent  of  which   is  to  be   arranged  by 
.Hsii  Ta-j  en  and  the  Russian  Foreign  Office.     This  piece  is  to  be 
[entirely  left  to  Chinese  officials,  but  no  Chinese  troops  are  to  enter 
it,  except  after  arrangement  with  the  Russian  officials. 

ARTfCr^  VJ. 
Port  Arthur  a  Closed  Port. 

/The  Governments  of  the  two   countries   agree   that,    as    Port 

ur  is  solely  a  naval  port,  only  Russian  and  Chinese  vessels 

are  to  be  allowed  to  use  it,  and  it  is  to  be  considered  a  closed  port 

as  far  as  the  war  and  merchant-veasels  of  the  other  Powers  are 

concerned. 

Talienwan  a  Trading  Port, 

As  to  Talienwan,  with  the  exception  of  a  part  within  the  port 
which,  like  Port  Arthur,  ia  to  be  reserved  for  the  use  of  Russiaji  and 
Chinese  men-of-war,  the  remainder  is  to  be  a  trading  port,  where  the 
merchant-vessels  of  all  countries  can  freely  come  and  go. 

ABTICI^  VII. 

Russia  definitely  recognizes  the  territory  leased,  fbut  Port 
Arthur  and  Talienwan  are  of  special  importance.  (As  to)  pro- 
vision of  funds,  she  will  herself  erect  what  buildings  are  required 
for  the  naval  or  miUtary  forces,  for  the  erection  of  batteries,  or 
barracks  for  the  garrisons,  and  generally  provide  all  the  funds  re- 
quired. 

I  ARTICLE  VIII. 

Railways, 
The  Chinese  Government  agreesj  that  the  principle  of 
the  permission  given  in  the  22nd  year  of  Kuang  Hsii  (1896)  to 
the  Manchurian  Railway  Company  for  the  construction  of  a 
railway  shall  now,  from  the  date  of  signature,  be  extended  to  the 
; 


\ 


II 

I 
I 


•  Sea  No.  89. 

t  Tbere  is  cerUiuly  Bome  omi«ioD  here  in  the  text. 

^  Thia  appoart)  to  be  the  meaaing  of  tha  text,  but  the  (>on9tn]otion  tbronghont 
this  Article  is  very  inoohereiit. 
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construction  of  a  br&ncU  lioe  from  a  certain  station  on  the  aforesaid 
main  line  to  Talionwan,  or,  if  necessity  requires,  the  same  principle 
shall  be  extended  to  the  construction  of  a  branch  line  from  the  main 
line  to  a  convenient  point  on  the  sea-coast  in  the  Liaotung  Penin 
sula,  b^'twcsn  Ying-tzu  (Newchwang)  and  the  Yalu  River. 

Tlie  provisions  of  the  Agreement  of  the  8th  September,  189 
between  the  Chinese  Government  and  the  Russo-Ckinese  Bank 
shall  be  strictly  observed  with  regard  to  the  branch  line  above 
mentioned.  The  direction  of  the  line  and  the  places  it  is  to  pass 
shall  be  arranged  by  Hsii  Ta-j  en  and  the  Manchurjan  Railway  Com- 
pany. But  this  railway  concession  is  never  to  be  iised  as  a  pretext 
for  encroachment  on  Chinese  territory,  nor  to  be  allowed  to  interfere 
with  Chinese  authority  or  int-erests. 


«^ 


in 

I 
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ARTICT.E  IX, 

Ralificalions. 

Tliis  Convention  shall  come  into  force  from  the  dat«  of 
exchange*  [sic]  by  the  Plenipotentiaries  of  both  countries.  After 
Imperial  ratification  exchange  shall  take  place  at  St.  Petersburg. 


(No.  89.1  ADDITIONAL  AGREEMENT  lietireen  China 
RuHsta  resperting  the  Boundaries  oj  Port  Arthur  atid  Tuliet 
<tc.~St.  Peiersburff,  1th  May,  18S)3.t 

(Translation.) 

The  ttovernmenta  of  Russia  and  China  being  desirous  of  addir 
some  stipulations  to  the  Treaty  concluded  at  Peking  on  the  15ti 
March,  1898   {Russian   Calendar)  {No.  88),  the  Plenipotentiarie 
of  both  Governments  have  agreed  upon  the  following  : — 

Article  I.  In  accordance  with  the  llnd  Article  of  the  original 
Treaty  the  northern  territory  leased  and  yielded  to  Russia — Por 
Arthur,  Talienwan,  and  the  Liaotung  Peninsula — shall  commenc 
from  the  north  side  of  A-tang  Bay  on  the  west  coast  of  Liaotund 
and  shall  pass  through  the  ridge  of  A-tang  Mountain  (the  mnunt«ii 
ridge  bsing  included  in  the  leased  ground)  to  the  east  coast  of  Liac 
tung  near  the  north  side  of  Pi-tzu-wo  Bay.  Russia  shall  be  allowe 
the  use  of  all  the  waters  adjacent  to  the  leased  territory  and  all  th| 
islands  around  it. 

Both  countries  shall  appoint  special  officers  to  survey  the  grouni 
and  determine  the  limits  of  the  leased  territory, 

*  Probably  these  are  errors  in  the  text !  "  Shall  come  into  force  on  aignalurr. 
riljficatiun^  U>  l>c  exchanged  at  St.  Potentburg"  is  a  probable  emendatioa 

t  Aa  pnbtLxlieil  in  Parliamentarj  Paper.  Cbuiii,  No.  1  (1809),  ))»K«  ISA. 
S«»  'i'reoty  o£  Pcocv  bctwc«i  Jnpan  and  RuMJa  of  5tb  September,  \^)&,  iHo.  U6). 
Artkle  V. 
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Art.  II.  To  the  north  of  the  bomidarj'  fixed  in  Art.  I,  tliore  shall, 
in  accordance  w*ith  Art.  V  of  the  Peking  Treaty,  be  a  neutral  ground, 
the  northern  boundary  of  which  sliall  commence  on  the  west  coast  of 
I/iaotung  at  the  mouth  of  the  Kai-chou  River,  shall  pass  north  of 
Yu-yen-ch'dng  to  the  Ta-yang  River,  and  shall  follow  the  left  bank 
of  that  river  to  its  mouth,  whieh  shall  be  included  in  the  neutral 
territorj'. 

Art.  III.  The  Russian  Government  consents  that  the  terminus 
of  the  branch  line  connecting  the  Siberian  Railway  with  the  Liao- 
tung  Peninsula  shall  be  at  Port  Arthur  and  Tahenwau,  and  at  no 
other  port  in  the  said  peninsula. 

It  is  further  agreed  in  common  that  railway  privileges  in  districts 
traversed  by  this  branch  line  shall  not  be  given  to  the  subjects  of 
other  Power."^.  As  regards  the  railway  which  Cliina  shall  [may] 
herself  build  hereafter  from  8han-hai-kuan  in  extension  to  a  point 
as  near  as  [lit.  nearest  to]  possible  to  this  branch  line,  Russia  agrees 
that  she  has  nothing  to  do  with  it. 

Art,  IV.  The  Russian  Government  assents  to  the  request  of  the 
Chinese  Oovernment  that  the  Administration  and  police  of  the  C^ty 
of  Kinchow  shall  bs  Cthinese.  Chinese  troops  will  ba  withdrawn 
from  Kinchow  and  replaced  by  Russian  troops.  The  inhabitants 
of  the  city  have  the  power  to  use  the  roads  from  Kinchow  to  the  north 
boundary  of  the  leased  territory,  and  the  waters  usually  required 
near  the  city,  but  they  have  no  power  to  use  the  sea-coast  round 
about. 

Art.  V.  The  Chinese  Government  ogroos  [lit.  agrees  to  recog- 
nize] : 

1.  That  without  Russia's  consent  no  concession  will  be  made  in 
the  neutral  ground  for  the  use  of  subjects  of  other  Powers. 

2.  That  the  ports  on  the  sea-coaat  east  and  west  of  the  neutral 
ground  shall  not  be  opened  to  the  trade  of  other  Powers. 

3.  And  that  without  Russia's  consent  no  road  and  mining  con- 
cessions, industrial  and  mercantile  privileges  shall  be  granted  in 
the  neutral  territory. 


(No.  90.)    AGREEMENT  between  Chitia  and   Russia   respecling 
Manchuria.    Signed  at  Peking,  26(A  March,  1902.* 

[Si^od  in  Rossmn,  FVench,  and  Chinese. 
(Translation.) 

His  Majesty  the  Emperor  and  .\utocrat  of  All  the  Russias, 
and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  with  the  object  of  re-estab- 
lishing and  confirming  the  relations  of  good  neighbourhood,  which 
were  disturbed  by  the  rising  in  the  Celestial  Empire  of  the  year 
1900,  have  appointed  their  Plenipotentiaries  to  come  to  an  agree- 

•  PurlinmentJirv  Puper.    China.  No.  2  (IWM),  pnge  30. 
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ment  on  certain  questions  relating  to  Manchuria.  These  Plenipoten- 
tiaries, furnished  with  full  powers,  which  were  found  to  be  in  order, 
agreed  as  follows  : — 

ARTICLE  I. 

His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  Russia,  desirous  of  giving 
fresh  proof  of  his  peaceable  and  friendly  disposition  towards  His 
Majesty  the  Emperor  of  China,  and  overlooidng  the  fact  that  attacks 
were  first  made  from  frontier  posts  in  Manchuria  on  peaceable 
Russian  Settlements,  agrees  to  the  re-establishnient  of  the  authority 
of  the  Chinese  Government  in  that  region,  which  remains  an  integral 
part  of  the  Chinese  Empire,  and  restores  to  the  Chinese  Government 
the  right  to  exercise  therein  governmental  and  adniirdstrative 
authority,  as  it  existed  previous  to  the  occupation  by  Russian  troo 
of  that  region, 

ARTICLE  II. 


4 


iiive 
oop^i 
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In  t-aking  possession  of  the  governmental  and  admiuistrati 
authority  in  Manchuria,  the  Chinese  Government  confirms,  both 
with  regard  to  the  period  and  with  regard  to  all  other  Articles,  tho^B 
obHgation  to  observe  strictly  the  stipulations  of  the  C-ontrset  con-^^ 
eluded  with  the  Russo-Chinese  Bank  on  the  27th  August,  1896, 
and  in  virtue  of  paragraph  5  of  the  above-mentioned  Contract, 
takes  upon  itself  the  obligation  to  use  all  means  to  protect  the  rail- 
way and  the  persons  in  its  employ,  and  binds  itself  also  to  secun 
within  the  boundaries  of  Manchuria  the  safety  of  all  Russian  subjects 
in  general  and  the  undertakings  established  by  them. 

The  Russian  Government,  in  view  of  these  obligations  accept* 
by  the  Government  of  Ilis  Majesty  the  Emperor  of  China,  agrees 
on  its  aide,  pro\'ided  that  no  disturbances  arise  and  that  the  actioi 
of  other  Powers  should  not  prevent  it,  to  withdraw  gradually  «i 
its  forces  from  within  the  limits  of  Manchuria  in  the  following 
manner : — 

(a)  Within  six  months  from  the  signature  of  the  Agreemertt 
to  clear  the  south-western  portion  of  the  Province  of  Mukden 
up  to  the  River  Liao-che  of  Russian  troops,  and  to  hand  the  railways 
over  to  China. 

{b)  Within  further  six  months  to  clear  the  remainder  of  the 
Prnvance  of  Mukden  and  the  Province  of  Kirin  of  Imperial  troops. 

(c)  Within  the  six  months  following  to  remove  the  rcmainin 
Imperial  Russian  troops  from  the  Province  of  Hei-lung-chiaog. 

ARTICLE  in. 

In  vivvr  of  the  necessity  of  preventing  in  lhe  future  any  reeurrenc* 
ol  the  disiirders  of  last  year,  in  wliich  Chinese  troops  stationed  on  thfl 
Manchurian  frontier  also  took  part,  the  Imperial  Russian  and  Chitjw 
Governments   shall    undertake    to   instruct   the    RitHsian    niilitarjl 
authorities  and  the  Tsjani^-Tsvmgs.  mutually  to  come  to  an 

510 


No.  90.1 


CmNA   AND   RUSSIA. 

[  Manchuria .  ] 


[Mdr.  2B,  1902. 


ment  respecting  the  numbers  aud  the  disposition  of  the  Chinese 
forces  until  the  Buaaian  forces  shall  have  been  withdrawi.  At  the 
same  time  the  (Chinese  Government  binds  itself  to  organize,  no  other 
forces  over  and  above  those  decided  upon  by  the  Russian  military 
authorities  and  the  Tsiang-Tsungs  as  sufficient  to  suppress  brigand- 
age and  pacify  the  country. 

After  the  complete  evacuation  of  Manchuria  by  Russian  troops, 
the  Chinese  Goveniment  shall  have  the  right  to  increase  or  diminish 
the  nmnber  of  its  troops  in  Manchuria,  but  of  this  must  duly  notify 
the  Russian  Government,  as  it  is  natural  that  the  maintenance 

in  the  above-mentioned  district  of  an  over  large  immber  of  troops 
.ust  necessarily  lead  to  a  reinforcement  of  the  Russian  militarj' 

brce  in  the  neighbouring  districts,  and  thus  would  bring  about  an 
increase  of  expenditure  on  military  requirements  undesirable  for 
both  States. 

For  pohce  service  and  the  maintenance  of  internal  order  in  the 
districts  outside  those  parts  allotted  to  the  Eastern  Chinese  Railway 
Company,  a  police  guard,  under  the  local  Governors  {"  Tsiang- 
Tsungs  "),  consisting  of  cavalry  and  infantry,  shall  be  organized 
exclusively  of  subjects  of  His  Majesty  the  EnijKTor  of  China, 


ARTICLE  IV. 


I  The  Russian  Government  agrees  to  restore  to  the  owners  the  Rail- 
way Shanhaikwan-Newchwang-Sinminting,  wliich,  since  the  end 
of  September,  1900,  has  been  occupied  and  guarded  by  Russian 
troops.  In  view  of  this,  the  Government  of  His  Majesty  the  Em- 
peror of  China  binds  itself  :■ — 
1.  In  case  protection  of  the  above-mentioned  hne  should  be 
necessary,  that  obhgation  shall  fall  exclusively  on  the  Clrinese 
Government,  which  shall  not  ininte  other  Powers  to  participate 
i  n  its  protection,  construction,  or  working,  nor  allow  other  Powers 
to  occupy  the  territory  evacuated  by  the  Russians. 

2.  The  completion  and  working  of  the  above-mentioned  line 
shall  be  conducted  in  strict  accordance  with  the  Agreement  between 
Russia  and  England  of  the  16th  April,  1899  (No.  104),  and  the 
Agreement  with  the  private  Corporation  respecting  the  loan  for  the 
construction  of  the  line.  And  furthermore,  the  Corporation  shall 
observe  its  obligations  not  to  enter  into  possession   of  or  in  any 

■  way  to  administer  the  Shanbaikwan-Newchwang-Sinminting  line. 
3.  Should,  in  the  course  of  time,  extensions  of  the  line  in  Southern 
Manchuria,  or  construction  of  branch  line.s  in  connection  with  it, 
or  the  erection  of  a  bridge  in  Newchwang,  or  the  moving  of  the 

ttermimw  there,  be  undertaken,  th(>se  questions  shall  first  form  the 
subject  of  nmtual  discussion  between  the  Rui>«iun  and  Chinese 
Oovernnients. 

■1.  In  view  of  the  fact  that  the  ex^>enscs  incuirinl  by  the  Russian 
(iovernment  for  the  repair  and  working  of  the  Slianhaikwan-New- 
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chwang-Sinminting  line  were  not  included  in  the  sum  total  of 
damages,  the  Chinese  Government  shall  be  bound  to  pay  back  the 
Bum  which,  aft«r  examination  with  the  Rtiseian  Government, 
shall  be  found  to  be  due. 

The  stipulations  of  all  former  Treaties  between  Busaia  and 
China  which  are  not  affected  by  the  present  Agreement  shall  remain 
in  force. 

The  Agreement  shall  have  legal  force  from  the  day  of  its  signature 
by  the  Plenipotentiaries  of  both  States. 

The  exchange  of  ratifications  shall  take  plac«  in  St.  Petersburg' 
within  three  months  from  the  date  of  the  signature  of  the  Agreement. 

For  the  confirmation  of  the  above,  the  Plenipotentiaries  of  the 
two  Contracting  Powers  have  signed  and  sealed  two  copies  of  the 
Agreement  in  the  Russian,  French,  and  Chinese  languages.  Of 
the  three  texts,  which,  after  comparison,  have  been  found  to  corre- 
spond with  each  other,  that  in  the  French  language  shall  be  con- 
sidered as  authoritative  for  the  interpretation  of  the  Agreement. 

Done  in  Peking  in  duphcate,  the  26th  March,  ltM)2. 


I 
I 


(No.  91.)     TREATY  of  AmUy,  Commerce,  atid  NavigtUion  bei tret 
China  and  Spain,    Signed  at  Tientsin,  lOth  October,  1864*. 

[S%ned  in  Spnnish  and  ChiaMP.] 
[Ratifications  exchanged  at  Tientsin,  May  10,  1867.] 

(Translation.) 
Preainble. 

ARTICLE  I. 

Peooe  and  Friendship.    Protection  of  Persons  and  Property. 

[Same  as  Denmark,  No.  38,  Art.  I.] 

ARTICLE  II. 

Appointment  of  Diplomatic  Agetils.    Priviietjes  and  Immumlim, 
Expenses  of  Mission  to  be  borne  by  Spanish  Governmeni. 

Her  Majesty  the  Queen  of  Spain  may,  if  she  thinks  neceesar 
appoint  a  Diplomatic  Agent  at  the  Ootirt  of  Peking,  and  His  Majc 
the  Emperor  of  China  may  likewise,  should  he  desire  to  do  M», 
appoint  a  Diplomatic  .\gent  at  the  Court  of  Madrid.  ^ 

The  respective  agents  of  Spain  and  China  shall  reciprocally  enjo|fl 
in  the  place  of  their  residence,  such  priv-ileges  and  immunities  as  are 

•  "  StaH>  P;ii>pn.'*     Vol.  (i(>.     PfiRc  *"4. 
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conceded  to  them  by  the  Law  of  Nations  :  their  persons,  families, 

thouses,  and  correspondence  shall  be  inviolable. 
I      No  obstacle  shall  be  placed  in  their  way  in  the  choice  and  em- 
ployment of  assistants,  couriers,  interpreters,  servants,  &c. 

All  expenses  whatsoever,  that  may  be  incurred  by  the  Diplomatic 
Missions,  shall  be  defrayed  by  their  respective  Grovemments. 

The  Cimiese  authorities  shall  grant  to  the  Diplomatic  Agent  of 
Spain  all  necessary  facilities  for  hiring  land  or  a  suitable  bouse  in 
the  capital  if  he  is  to  reside  there. 


ARTICLE  IIL 

Freedom  of  Spanish  Diphmaiic  Agents  to  Travel.    Receipt  and 
Transmission  of  Correspondejice.     Privileges  to  Couriers. 

[Same  as  Great  Britain,  NO.  6,  Art.  IV,  §1.] 


H    Fret 

^t^  ARTICLE  lY. 

AppointmetU  of  Consuh.  Cwnmiinications  between  Consuls  and 
^m  Chinese  Authorities.  Foreign  Consuls,  non-traders,  may  act  tis 
^H       Spanish  Consuls. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  VII,  with  the  following 

addition :] 

Consuls  to  be  non-traders. 

The  said  functionaries  must  be  officers  of  the  Spanish  Govern- 
ment, and  paid  by  it,  and  must  not  be  traders, 

At  ports  of  no  great  mercantile  importance  to  Spain,  the  Spanish 
'  Government  shall  be  at  liberty  to  place  their  Consvdate  in  the  hands 
of  the  Conaul  of  another  nation,  provided  he  be  not  a  trader. 

ARTICLE  V. 

Ports  open  to  Spanish  Merchant  Vessels. 

It  is  agreed  that  the  merchant  vessels  of  Spain  shall  be  allowed 
'  to  frequent  the  following  ports  : — Newchwang,  Tientsin,  Chefoo, 
Shanghai,  Ningpo,  Foochow,  Amoy,  Tainaa-fu,  and  Tam-ani  in 
the  Island  of  Formosa  ;  Canton,  Swatow.  Kiungchow,  in  the  Island 
of  Hainan  ;  Chinkiang,  Hankow,  and  Kiukiang  on  the  Yang-tsze 
Biver,  and  Nanking, 

Freedom  of  Trade  in  open  Ports  ;  and  to  build  or  rent  Homes,  Lease 
Lafids,  and  build  Churdtes,  Hospitals,  and  Cemeteries. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XI.] 

ARTICLE  VI. 

Religious  Toleration. 

Inasmuch  as  the  Christian  reUgion  inculcates  the  practice  of 
virtue,  and  teaches  men  to  do  unto  others  as  they  would  that 
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others  should  do  unto  them,  those  persons  who  teach  or  profess  it ' 
shall  be  entitled  to  the  protection  of  the  Chinese-  authorities,  and 
shall  neither  be  persecuted  nor  molested,  so  long  as  they  proaecuteJ 
their  mission  peacefully  and  do  not  contravene  the  laws. 

ARTICLE  Vn. 

Passports. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  IX.  with  the 

addition :] 

Passports  shall  not  be  issued  for  any  places  in  rebellion  against 
the  Government  until  peace  shall  be  re-established. 


AETICLE  VIII. 


fnJM 


Agreements  for  lease  of  Lands  for  building  Churches,  (fee,  to  be 

equii4iblif. 

Whenever  a  Spanish  subject  may  be  desirous  of  building  or 
opening  store-houses,  churches,  hospitals,  or  cemeteries,  in  a  port 
or  other  locality,  the  contracts  for  the  purchase  or  hire  of  euch 
properties  shall  be  efiected  upon  the  conditions  most  generally  in 
use  amongst  the  Chinese  people,  according  to  equity  and  without 
payment  of  any  impost  by  any  of  the  parties.  It  must  be  under- 
stood that  only  in  ports  opened  to  commercse  will  permission  be 
given  for  the  establishment  of  store-houses. 


J 


ARTICLE  IX. 
Mutual  employment  of  Chinese  and  Spanish  Subjects 

The  Chinese  Government  will  not  place  any  obstacle  in  tfas 
way  of  Spanish  subjects  employing  Chinese  subjects  in  any  legiti- 
mate occupation ;  upon  the  same  principle,  Chinese  subjects  may 
take  Spanish  subjects  into  their  employ. 


ARTICLE  X. 


llire  of  Chinese  LeAourers  for  Spanish  Colonies.*  Exception  in 
of  Deserters  and  (rihefs. 
The  Imperial  authorities  will  allow  Chinese  subjects,  who  are 
desirous  of  seeking  employment  in  the  Spanish  colonies,  to  enter  into 
contracts  with  Spanish  subjects  for  the  purpose  ;  and  such  Chinese 
subjects  shall  be  at  liberty  to  embark,  either  alone  or  with  their 
families,  at  any  of  the  open  ports  of  China,  The  local  authorities 
in  conjunction  with  the  representatives  of  Her  Catholic  Majesty 
slt&U  establish  at  each  port  the  neoeaaary  regulations  for  the  pi 
tection  of  the  aforesaid  labourers. 

"  Abronted  (with  the  exception  of  thp  pn.rfi|;rn)>h  rel&tmg  to  <!esert«r«> 
Axttclo  I  of  OcmTcntion  of  17th  November,  1877  (No.  93). 
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Deserters,  or  persons  who  have  been  engaged  against  thetr  will, 
cannot  be  taken  ;  if  such  a  case  should  occur,  the  local  authority 
shall  apply  to  the  Consul  to  return  them. 

ARTICLE  XI. 

Bire  of  Boats  btf  Spanish  Subjects.     No  Monopoly.    Smuggling. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIVJ 


ARTICLE  Xn. 

Consular  Jurisdiction.     Disputes  between  Spanish  Svirjects. 
diction  in  Disputes  betiveen  Spanish  and  Foreign  Subjects. 
diction  in  Cases  in  which  Chinese  Stibjects  are  parties. 
[Similar  to  Denmark,  No.  38,  Art.  XV,] 


Juris- 
Juris- 


ARTICLE  XIII. 

Chinese  Crimittals  to  be  punished  by  Chinese  Authorities,  and  Spanish 
Criminals  by  Spanish  Authorities. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVI,  with  the  following 

addition :] 
In  the  case  of  grave  oSences,  auch  as  homicide,  robbery  with 
serious  wounds,  attempts  against  life,  arson,  &c.,  the  offender, 
after  the  proper  investigation  shall  have  taken  place,  shall  be  for- 
warded to  Manila,  there  to  be  punished  according  to  the  laws  of 
Spain. 

ARTICLE  XIV. 

Dispute  bettoeen  Spaniards  and  Chinese.    Consular  Intervention. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XVII.] 

ARTICLE  XV. 

Protection  of  Petsons  and  Property. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  iVrt.  XVIII.] 

ARTICLE  XVL 
Prevention  of  Piracy.    Punishment  for  neglect  of  Ditt^. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XIX,  with  the  following 

addition :] 
If  the  Chinese  authority,  whose  duty  it  may  be  to  apprehend 
the  offenders  and  recover  the  property,  should  fail  to  do  so,  he  shall 
be  punished  according  to  Chinese  law,  but  he  shall  not  be  obliged 
to  make  good  the  loss. 

ARTICLE  XVII. 

Wrecks. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XX.] 
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ARTICLE  XrX 


<! 


[Stnular  to  Oreat  Britaia,  No.  e,  Art.  TXTT,  witb  tbe  foUoving  ^ 

addition :]  ^fl 

But  in  neither  caee  shall  tbe  lespecttTe  OoTeznmeDte  be  caOed  ^^ 
npoa  to  indemnify  the  creditor. 


AfiTICLE  XX 

Tannage  Duet.     Certificate  of  ExemptioH. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.   XXIX,  §  1,  with  tbe 
following  additions ;] 

Tbe  Custom-House  Superintendent  shall  in  every  case  be  bound 
to  give  a  certificate,  specifying  the  amount  of  tonnage  daes  paid. 

For  the  execntion  of  this  Article  it  is  to  be  understood  that  tbe 
tonnage  admeasurement  is  to  be  calculated  according  to  the  English 
ttandaid. 

ARTICLE  XXI. 
import  and  Exfort  Duties.    Mott-favoured-nation  TreaimenL 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXIV.] 

ARTICLE  XXII. 

Import  Dutie*  due  on  hnding  ;  and  Exfort  Duties  on  Shipmavt 

Goods. 

[S&me  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXT.] 
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ARTICLE  XXIU. 
Duration  and  Revision  of  Treaty  and  Tariff. 
[Same  aa  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXVII.] 

ARTICLE  XXIV. 

Transit  Dues. 

[Same  as  Belgium,  No.  34,  XXXIII.] 

ARTICLE  XXV. 

Certificata  on  jxiyment  of  Tonnage  Dues, 

Any  Spanish  vessel  that  may  be  despatched  from  one  open 
port  in  China  to  another  such  port,  or  to  Hong  Kong  or  Macao, 
shall  be  entitled  to  receive  a  Custom-House  certificate  which  will 
exempt  it  from  a  fresh  payment  of  tonnage  dues  during- a  period  of 
four  months  reckoned  from  the  date  of  its  despatch. 

ARTICLE  XXVI. 

Ttmnage  Dues.    Exemption  from  Payment  in  certain  cotes. 

[Similar  to  Portugal,  No.  73,  Art.  XXIIL] 

ARTICLE  XXVII. 

Boats  used  for  oonveyaiKe  of  Passengers,  Sc,  exempt  from  Tonnage 

Duties. 

[Similar  to  Portugal,  No.  73,  Art.  XXIV.] 

ARTICLE  XXVIII. 
Lights,  Btioys,  or  Light-Ships. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXII.] 

ARTICLE  XXIX. 
Duties  to  be  paid  in  Sgcee  Silver  or  Foreign  Coin. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIII.] 

ARTICLE  XXX. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  deposited  at  each  Consuhte, 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXIV.] 

ARTICLE  XXXI. 

Pilots. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXV.] 
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ARTICLE  XXXn, 

Ctutom-Bouie  Guardt. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVI.] 

ARTICLE  XXXm. 
LiabUity  of  Vessds  enteritw/  Port.    Ships'  ManifetU  and  BiQs  of 

Lading. 

[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVU.] 

ARTICLE  XXXIV. 
Ditcftarge  of  Ship.     Penalty  for  Discharging  mthcuut  permittio 
[Same  &a  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXVIII.] 

ARTICLE  XXXV. 

Oood*  shipped  or  landed  without  Permits  liable  to  Confiscation. 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XXXtX.] 

ARTICLE  XXXVI. 

Trans-skipmefUs. 

[Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Art.  XL.] 

ARTICLE  XXXVII. 
Port-deaTances. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art,  XLI.] 

ARTICLE  XXXVin. 
Mode  of  levying  ad  valorem  Dttties. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLII.] 

ARTICLE  XXXIX. 

Mode  of  Levying  Duties  oti  Goods, 

[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIIL] 

ARTICLE  XL. 
Reduction  of  Duty  on  damaged  Goods, 
[Same  ae  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLIV.] 

ARTICLE  XLI. 

Re-exportation  of  Duty-paid  Goods, 

Every  Spanish  merchant  who,  after  having  imported  goods 
into  any  of  the  open  ports,  and  paid  the  corresponding  duties,  msj 
Bubsequentiy  be  desirous  of  re-exporting  them,  may  ask  permisaion 
oi  the  Superintendent  of  Customs,  who,  with  the  view  of  preveot- 
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ing  fraud,  shall  direct  Ids  officers  to  ascertain  whether  the  duties 
paid  on  the  aforesaid  goods,  as  shown  in  the  Custoni-House  books, 
correspond  with  those  demanded,  and  whether  the  goods  retain  the 
original  marks.  If,  in  the  said  examination,  the  Custom-Houao 
discovers  any  fraud,  the  goods  may  be  confiscated  by  the  Chinese 
Government. 

Drauyback  Certificates. 

When  thia  requirement  has  been  attended  to,  the  Spanish 
merchant  shall,  upon  re-exporting  foreign  goods  for  a  foreign  port. 
Or  for  a  Chinese  port,  be  entitled  to  a  certificate  of  import  duties 
which  he  has  paid. 

When,  within  the  term  of  one  year,  any  Chinese  product  is  re- 
exported to  a  foreign  country,  the  Spanish  merchant  shall  be 
entitled  to  a  certificate  of  the  amount  of  charge  paid  for  the  said 
article,  under  the  head  of  Coasting  Trade. 

These  certificates  shall  be  received  at  the  Custom -House  of  the 
port  where  they  have  been  issued  in  payment  of  import  or  export 
duties. 

Foreign  Grain. 

Foreign  grain  which  may  have  been  brought  to  any  of  the  ports 
of  China  by  a  Spanish  vessel,  can  be  re-exported  without  difficulty, 
if  no  part  of  it  has  been  unloaded. 

AETICLE  XLII. 
PTevention  of  Fraud  and  Smuggling. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XL VI.] 

AETICLE  XLIII. 

Intercourse  with  non-open  Ports  forbidden.     Vessels  and  Cargo  licAle 

to  Confiscation. 
Spanish  merchant  vessels  can  only  frequent  those  ports  of 
China  which  in  this  Treaty  have  been  declared  open  for  commerce, 
They  are  consequently  prohibited  from  entering  other  porta,  and 
likewise  from  carrying  on  clandestine  trade  on  the  coasts  of  China 
or  of  the  Yang-tsze  River ;  vessels  which  infringe  thia  regulation 
shall,  with  their  cargoes,  be  liable  to  confiscation  by  the  (Jhineae 
Government. 

ARTICLE  XLIV. 

Coasting  Trade.  Drawback  Certificates. 
It  ia  lawful  for  Spanish  vessels  to  cany  Chinese  products  along 
the  coast,  from  one  port  to  another  open  to  trade,  on  paying  the 
tariff  duties  at  the  place  of  embarkation,  and  those  of  the  coasting 
trade  (the  amount  of  which  will  be  half  the  tariff  dues]  at  the  port 
where  the  discharge  takes  place. 

If  a  Spanish  merchant  should,  within  the  term  of  one  year, 
re-export  to  a  Chinese  port  on  the   coast,  Chinese  products  pro- 
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oeeding  from  some  other  port  on  the  same,  lie  shall  be  entitled  to 
a  certificate  showing  the  amount  of  coasting  trade  dues  paid  {which 
is  half  that  of  the  tariff  duties)  and  shall  not  be  required  to  pay 
any  export  duties  at  the  time  of  loading ;  but  at  the  time  of  un- 
loading the  aaid  goods  at  the  port  of  debarkation,  he  must  pay 
again  half  the  amount  of  the  tariff  duty. 

ARTICLE  XLV. 
Smuggling.    Confi^catioji  of  Cargo. 
[Similar  to  Great  Britain,  No.  6,  Art.  XLVTTI.] 

ABTICLE  XLVI. 

PenaUies  and  Confiscations  to  belong  to  Chinese  Government. 
[Same  as  Great  Britain,  No,  6,  Art.  XLIX.] 


4 


ARTICLE  XLVII. 

Trade  of  Chinese  with  Philippine  Islands.       Most-favoured-nalion 

Treatment. 
Chinese  merchant  vessels,  without  limitation  of  number,  sha! 
be  at  liberty  to  trade  with  the  Philippine  Islands,  and  shall 
treated  as  those  of  the  most-favouied  nation.     Should  Spain  here- 
after concede  any  fresh  advantages  to  the  merchants  of  another 
nation,  Chinese  merchants  shall  enjoy  them  like  the  merchants 
the  most-favoured  nation. 

ARTICLE  XLVIII. 
Facilities  to  Spanish  Ships  of  War.    Piracy,  dte. 
[Same  as  Great  Britain,  No.  6,  Ait.  LIL] 

ARTICLE  XLIX. 

Conveyance  of  Provisions,  Arms,  and  Munitions  of  War  to  Chine* 
Rei^  and  Pirates  forbidden.    Confiscation  of  Vessel  and  Cargo. 

No  Spanish  merchant  or  vessel  may  carry  to  rebels  or  pirat 
any  kind  of  provisions,  arms,  or  munitions  of  war. 

In  case  of  contravention,  the  vessel  and  her  cargo  shall  be 
fiscated,  and  the  offender  shall  be  delivered  up  to  the  Span 
Government  to  be  punished  with  the  utmost  severity  of  the  law, 

ARTICLE  L. 

Most-favoured-nation  Treatment  to  Spanish  Government  and  Subje 

There  shall  be  extended  to  the  Spanish  Government  and 
Spanish  subjects  whatever  advantages  and  immunities  may  be 
either  now  or  hereafter  conceded  by  the  Chinese  Government  to 
any  other  nation,  be  it  what  it  may ;  and  in  every  respect  Spain 
shall  be  treated  in  the  Celestial  Empire  as  the  most-friendly  and 
iuost-favoured  nation. 
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ARTICLE  LL 

Official  Correspondence  to  be  in  Spanish  and  Chinese. 

The  official  correspondence  sent  by  the  Spanish  Diplomatic 
and  Consular  Agents  to  the  Chinese  Authorities  shall  be  written 
in  the  Spanish  language  and  shall  be  accompanied  by  a  translation 
in,  Cianeae, 

Language  of  Treaty. 

The  present  Treaty  shall  likewise  be  written  out  in  Spanish 
and  Chinese,  with  the  two  texts  opposite  to  each  other,  and  each 
nation  shall  be  guided  by  the  version  written  in  its  own  language. 

Forms  of  Official  Correspondence. 

The  forms  of  the  official  correspondence  between  the  Spanish 
and  Chinese  authorities  shall  be  regulated  according  to  the  rank 
and  position  of  the  correspondents,  on  the  basis  of  the  moat  perfect 
reciprocity.  Between  the  high  Spanish  functionaries  and  the  high 
Chinese  functionaries  in  the  capital  or  elsewhere,  the  correspondence 
shall  be  in  the  form  of  despatch  or  note  {chau  juei) ;  between 
Spanish  subaltern  functionaries  and  the  chief  provincial  authorities, 
the  form  of  statement  (sheu  cheu)  shall  be  iised  in  respect  to  the 
first,  and,  in  respect  to  the  latter,  that  of  declaration  {chau  ahing), 
and  the  other  subaltern  officers  of  the  two  nations,  are  to  write  to 
each  other  on  terms  of  perfect  equality. 

Correspondence  of  Non-official  Persons. 

Merchants,  and  in  general  all  individuals  holding  no  official 
rank,  shaU,  in  addressing  the  Cliinese  authorities,  use  the  form  of 
a  representation  (ping  cheu). 

Whenever  a  Spanish  subject  may  have  to  apply  to  the  Chinese 
authority  of  a  district,  he  must  first  of  all  take  his  application  to 
the  Consul,  who,  if  he  finds  no  objecfion,  will  have  it  delivered  ;  in 
the  contrary  case,  he  will  direct  that  it  be  written  in  other  terms, 
or  refuse  to  transmit  it.  In  like  maimer,  if  a  Chinese  subject  has 
to  apply  to  the  Consul  of  Spain,  he  can  only  do  so  through  the 
Chinese  authority,  who  will  proceed  in  the  same  manner. 

ARTICLE  LII. 
Ratifications. 

The  ratifications  of  the  present  Treaty,  on  the  part  of  Her 
Majesty  the  Queen  of  Spain,  and  of  His  Majesty  the  Emperor  of 
China,  shall  be  exchanged  at  Tientsin  or  Shanghai  within  one 
year  reckoned  from  the  date  when  it  is  signed. 

When  the  ratifications  have  been  exchanged,  the  Chinese 
Government  will  give  information  of  the  Treaty  to  the  superior 
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authorities  of  all  the  provinces,  in  order  that  they  may  carry  it 
into  complete  execution. 

In  witness  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  the  present  Treaty  in  quadruple  at  Tientsin,  the  lOth 
of  October,  1864. 

(L.8.)    SmiBALDO  DE  MAS, 
(L.8.)    TCHUNGHO. 
8HIEJ0AN. 
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(No.  92.)  CONVENTION  hdween  China  and  Spain  for  regu- 
lating the  Emigration  of  Chinese  Sitbjects  to  Cuba.*  Signed  (U 
Peking,  Uth  November,  1877. 

[Signed  in  Spanish,  French,  and  Chinese.] 
[Ratifications  exchanged  at  Peking,  December  6,  1878.] 

(Translation.) 

His  Majesty  the  King  of  Spain  and  His  Majesty  the  Emperor 
of  China,  desiring  to  establish  on  a  new  basis  the  emigration  of 
Chinese  subjects  to  the  Island  of  Cuba,  and  avoid  all  complications 
which  might  hereafter  arise,  have  named  their  respective  Plenipo-  ^M 
tentiaries,  as  follows  :  ^^ 

His  Majesty  the  King  of  Spain,  Don  Carlos  Antonio  de  EspaSa, 
his  Minister  Plenipotentiary  in  China,  Annam  and  Siam,  Grand 
Cross  of  the  Royal  Order  of  Isabel  the  Catholic,  Knight  of  the 
Orders  of  St.  John  of  Jerusalem,  and  of  the  Netberland  Lion,  Ac., 
and 

His  Majesty  the  Emperor  of  China  their  Excellencies  Shen,  Mao, 
Tung,  Ch'eng,  and  Hsia,  Members  of  the  Tsung-U  Yamen,  who  have 
agreed  to  the  following  : — 

ARTICLE  I.  ■  fl 

The  High  Contracting  Powera  agree  that  the  emigration 
of  Chinese  subjects  according  to  contract,  referred  to  in  Article  X 
of  the  Treaty  signed  at  Tientsin  the  10th  October,  18C4  (No.  91), 
is  to  be  discontinued.  Only  that  stipulation  of  the  said  Article 
which  refers  to  the  delivery  of  deserters,  criminals,  and  accused  to 
the  authorities  is  to  remain  in  force. 

ARTICLE  II. 

The  difficulties  which  had  occasioned  the  application  of  the 
dispositions  of  the  Treaty  of  Tientsin  having  disappeared  in  what 
relates  to  cniigration,  both  Governments  renounce  their  right«  to       i 
any  pecuniary  indemnity.  ^H 

*  OiJmi  beewae  mi  independent  SUt*,  aftfr  the  w«r  botvoen  Spftin  and  Uio 
United  States  of  Amcrira,  in  \Wi. 
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H  ARTICLE  III. 

WKk  "^^  ^gh  Contracting  Parties  agree  to  consider  that  in 
future  the  emigration  of  their  respective  aubjects,  whether  or  not 
they  be  accompanied  by  their  families,  ia  to  be  free,  and  reprove 
any  act  of  violence  or  deception  committed  at  Ports  in  China  or 
elsewhere  for  the  purpose  of  inducing  Chinese  sabjecta  to  leave 
their  country  against  their  will.  Both  Governments  engage  to 
prosecute  and  rigorously  punish  any  contravention  of  the  above 
stipulation,  and  to  submit  to  their  respective  laws  the  persona  and 
the  vessels  who  violate  it. 

The  Government  of  His  Majesty  the  King  of  Spain  offers  to  that 
of  China  to  treat  the  Chinese  subjects  now  in  Cuba,  or  those  who 
may  go  there  hereafter,  as  the  subjects  of  the  same  standing  of  the 
most  favoured  foreign  nation, 

AETICLE  IV. 

The  Government  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China 
will  allow  in  every  port  of  the  Empire  open  to  foreign  trade  the 
shipment  of  emigrants  who,  on  their  own  account,  go  to  the  Island 
of  Cuba.  It  binds  itself  to  offer  no  impediment  to  the  free  emigra- 
tion of  ita  subjects,  and  to  forbid  the  port  authorities,  and  above 
all  the  Taotais  of  the  Custom-Houses,  to  raise  any  difficulties 
regarding  the  freight  and  arrangements  of  the  vessels  destined 
for  transporting  Chinese  passengers,  whatever  their  flag  may  be, 
nor  to  hinder  the  work  of  the  shippers,  consignees,  and  agents  pro- 
vided they  act  in  conformity  with  the  stipulations  of  the  present 
Convention. 
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ARTICLE  V. 

It  is  understood  that  the  Taotais  of  the  Custom-Houscs  and 
other  Chinese  authorities  of  the  ports  open  to  trade  have  the  right 
to  ascertain,  personally,  if  the  emigration  takes  place  in  accordance 
with  the  spirit  and  letter  of  the  present  Convention. 

The  Taotais  of  Custom-Houses  will  have  printed  passports,  and 
will  grant  them  to  the  emigrants  who  desire  to  be  shipped.  These 
passports,  duly  vise  by  the  Spanish  Consul  at  the  port  of  departure, 
will  be  forwarded  to  the  Chinese  Consuls  by  the  proper  authorities 
of  the  Island  of  Cuba  on  the  arrival  of  the  ships  which  may  convey 
emigrants. 

The  Taotai  of  the  Custom-House  of  the  port  of  departure  of  the 
ssel  conveying  emigrants  will  have  the  right  to  name,  in  conjunc- 
tion with  the  Spanish  Consul,  agents  who  may  proceed  on  board 
in  order  to  ascertain  if  the  passengers  have  been  shipped  volun- 
tarily. 

The  passengers  who  at  the  time  of  departure  do  not  possess  the 
necessary  documents  will  be  immediately  landed.  Notwithstanding 
this,  if  on  the  arrival  of  the  vessel  any  passenger  is  found  without 
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documents,  the  Spanish  authorities,  in  conjunction  with  the  Cons 
of  China,  will  act  towards  the  same  as  they  deem  fit. 

In  order  that  the  inspection  already  stated  may  be  effected  in  a 
proper  manner,  the  captain  or  owner  is  bound  to  declare  beforehand 
the  hour  of  the  vessel's  departure. 

If  the  master  of  a  vessel  conveying  emigrants  should  not  submit 
to  this  condition,  and  try  to  sail  without  waiting  for  the  delegate's 
inspection,  the  Spanish  Consul,  after  having  received  official  infor- 
mation, will  refuse  the  ship's  papers,  and  the  vessel  will  be  detained 
and  treated  in  accordance  with  the  law  of  the  country  to  which  it 
belongs. 

ABTICLE  VI. 

The  Government  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China  wi! 
name  a  Consul -General  at  Havana,  and  will  have  the  right  to  name 
Consular  Agents  wherever  the  Spanish  Government  admits  those 
of  other  nations. 

It  is,  however,  understood  that  these  appointments  will  be  made 
in  accordance  with  the  stipulations  made  by  common  consent  be»j 
tween  both  High  Contracting  Parties,     f  I 

The  Spanish  Government  will  grant  to  Chinese  Consuls  the 
same  prerogatives  as  those  enjoyed  by  the  Consuls  of  other  nations 
in  Cuba. 

The  authorities  of  the  Island  of  Cuba  will  grant  to  the  Console 
General  and  to  the  Consuls  and  Vice-Consuls  of  China  aU  pro 
facilities  in  the  exercise  of  their  duties,  and  will  place  theni  in  com- 
munication with  their  fellow-countrymen  in  order  that  they  ma; 
have  all  the  protection  to  which  they  are  entitled. 
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ARTICLE  Vn. 

Chinese  subjects  may  leave  the  Island  of  Cuba  when  not  under 
judicial  supervision. 

Besides,  in  order  to  facilitate  the  free  circulation  and  the  estab- 
lishment of  Chinese  subjects  in  Cuba,  and  that  they  may  enj 
the  rights  granted  by  Article  III  of  the  present  Convention,  t 
Spanish  Government,  in  conjunction  with  the  Representative 
China  at  Madrid,  or  the  authorities  of  Havana,  in  conjunction  with 
the  Chinese  Consul-General,  will  establish  regulations  which,  with- 
out being  at  variance  with  existing  municipal  laws  or  with  thoee 
which  may  exist  hereafter,  may  assure  to  the  Chinese  subjects  the 
same  treatment  as  that  which  is  granted  to  the  subjects  of  the  most 
favoured  nation.  Spanish  authorities  will  besides  grant  to  Chinese 
subjects  a  ticket  (boHin  de  circukicion)  similar  to  those  which 
granted  to  other  foreigners. 

ABTICLE  VIII. 

Chinese  subjects  will  have  the  right  to  apply  to  Spanish  Co 
to  defend  or  to  assert  their  rights,  and  in  this  respect  they 
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[enjoy  the  same  privileges  as  the  subjects  of  the  moat  favoured 
'nation. 

Chinese  subjects  will  have  the  right  to  be  accompanied  to  a 
Court  by  lawyers  or  interpreters,  Spanish  or  foreign,  who,  in  accord- 
ance with  Spanish  law,  may  be  qualified  to  assist  at  the  hearing  of 
the  tribunals,  and  they  may  be  named  by  the  Chinese  Consuls 
resident  in  the  Island  of  Cuba. 

The  complaints  which  the  Chinese  subjects  residing  at  present 
in  the  Island  of  Cuba  may  present,  relating  to  ill-treatment  asserted 
to  have  been  suffered  prior  to  the  date  of  the  ratification  of  the 
present  Convention,  will  bo  examined  by  the  Spanish  Courts,  and 
equitably  judged  as  if  the  matter  related  to  subjects  of  the  most 
favoured  nation. 

ARTICLE  IX. 

The  competent  authorities  of  the  Island  of  Cuba  and  the  Chinese 
Consul-General  at  Havana  will  establish,  as  soon  as  possible,  con- 
jointly, regulations  for  the  Chinese  emigrants  at  present  residing 
in  Cuba,  and  for  those  which  may  arrive  hereafter,  to  which  they 
must  conform  in  order  to  obtain  a  certificate  of  their  inscription  at 
the  Chinese  Consulates. 

The  Consuls  will  grant  them  a  certificate  of  registration,  which 
will  be  visi  by  the  chief  of  the  police  or  any  other  competent 
authority  of  the  district,  city,  or  plantation  of  the  place  where  the 
emigrant  establishes  himself. 

The  authorities  of  Cuba  will  give  detailed  information  to  the 
Chinese  Consuls  regarding  the  number  and  the  names  of  Chinese 
existing  in  different  locaUties  of  the  island,  and  will  facilitate  the 
means  necessary  for  personally  ascertaining  the  condition  of  Chinese 
contracted  as  workmen  iu  the  different  plantations. 

ARTICLE  X. 

The  shipment  of  emigrants  is  to  take  place  only  through  vessels 
conforming  to  the  stipulations  of  this  Convention,  and  to  the 
rules  established  in  respect  to  transport  arrangements,  provisioning. 
And  sanitary  regulations  required  by  the  laws  of  the  country. 


AETICLE  XL 


The  Government  of  His  Majesty  the  King  of  Spain,  anxious  to 
prove  its  friendship  and  good  wishes  to  Hia  Majesty  the  Emperor  of 
China,  agrees  to  repatriate,  at  its  own  expense  and  so  soon  as  the 
present  Convention  is  ratified,  persons  who  formerly  had  a  Uterary 
occupation  in  China,  as  also  those  who  had  official  standing,  and 
the  members  of  such  families  who  may  at  present  be  in  the  Island 
of  Cuba.  Such  a  return  to  their  native  country  will  be  affected  in 
accordance  with  the  facta  furnished  by  Chinese  Consular  Agents 
duly  verified  by  the  Spanish  authorities.    Old  men  who,  on  account 
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of  age,  are  unable  to  work,  and  who  petition  to  return  to  China, 
well  as  Chinese  oqihan  girls  who  desire  to  return  to  their  country, 
will  be  repatriated  in  like  maimer. 


ARTICLE  Xn. 


The  Spanish  Government  will  compel  the  mast«TB  of  Chinese 
emigrants,  whose  contracts  are  terminated,  to  r«-ship  them  to  their 
native  country  in  accordance  with  what  they  have  stipulated,  and 
to  fulfil  their  engagements  with  the  emigranta. 

Regarding  those  who,  having  terminated  their  contract,  have  no 
right  to  demand  their  return  to  their  country  at  the  expense  of  their 
masters,  and  have  no  means  to  do  so,  the  local  authorities,  in  con- 
junction with  the  Chinese  Consular  Agents,  will  adopt  what  measures 
they  may  think  begt  for  their  return. 

The  immigrants  at  present  residing  in  the  Island  of  Cuba,  whoe6 
contracts  are  terminated,  will  receive  as  soon  as  this  C-onvention  is 
in  force,  a  certificat«  wherein  it  will  be  stated  that  they  have  fuliUled 
their  contracts.  They  will  enjoy  all  the  advantages  granted  to 
Chinamen  by  virtue  of  the  regulations  mentioned  in  Article  VTI  of 
the  present  Convention,  and  they  may  at  their  will  either  remain  in 
or  leave  the  Island  of  Cuba. 
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ARTICLE  XIII. 

The  authorities  of  the  Island  of  Cuba,  may,  if  necessary,  and 
notwithstanding  the  above-mentioned  regulations,  forbid  the  circu- 
lation and  the  residence  of  Chinese  subjects  in  districts  where  they 
may  think  proper,  if  they  consider  that  too  many  persons  in  a 
particular  locality  may  be  prejudicial  to  public  health.  In  this  case 
the  local  authorities  will  act  towards  Chinese  subjects  as  they  would 
towards  any  other  foreigners,  and  will  inform  the  Chinese  Consul 
their  decision. 

ARTICLE  XIV. 

Workmen  who  have  still  duties  to  perform  in  conformity  witfe 
their  contracts  must  fulfil  them,  enjoying,  however,  respecting 
certificates,  &c.,  the  same  advantages  granted  to  their  countrymen 
newly  arrived,  or  who  have  terminated  their  contracts.  Regardi 
Chinese  subjects  detained  in  the  depots  of  the  Oovienunent  of 
Island  of  Chiba,  liberty  will  be  granted  them  so  soon  as  this  Coa^ 
vontion  is  in  force,  documents  will  be  given  to  them  as  provided  f 
in  the  regulations,  and  they  will  be  treated  as  other  Chinamen. 

From  this  clause  are  excepted  those  who  are  in  the  prisons 
of  the  Government  in  fulfilment  of  a  sentence  or  in  virtue  of  an 
accusation. 

ARTICLE  XV. 

The  Government  of  His  Majesty  the  King  of  Spain  and  the 
Government  of  His  Majesty  the  Emperor  of  China  agree  that  if 
either  think  proper  to  modify  any  of  the  clauses  of  the  pi 
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ivention  or  to  annul  them,  negotiations  for  this  purpose  will  not 
place  till  one  year  after  one  of  the  High  Contracting  Parties 
lias  notified  its  desire  to  do  so.  It  is  also  agreed  that  if  in  future 
the  Chinese  Government  grants  to  any  other  Power  advantages  not 
mentioned  in  the  present  Convention,  as  regards  the  emigration  of 
Chinese  subiects,  these  advantages  will  be  also  granted  to  the 
^^Spamsh  Government. 

I  ARTICLE  XVI. 

The  present  Convention  shall  be  ratified,  and  the  ratifications 

•  exchanged  at  Peking  within  eight  months  or  sooner  it  possible. 
Signed  at  Peking  in  duplicate  in  Spanish,  French,  and  Chinese, 
the  copies  compared  and  found  to  agree  have  been  signed  and 
sealed  by  the  respective  Plenipotentiaries  the  17th  of  November, 
1877 

(L.S.)    CARLOS  A.  DE  ESPASa. 

(L.S.)    SEEN,  MAO,  TUNG,  CH'ENG  AND  HSIA. 
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r(No.  93.)  TREATY  of  Peace,  .4w%,  mid  Comtmrce.  hetu>€en 
Sweden  and  Norway,  and  China.  Signed  at  Canton,  20iA  March, 
1847.* 

[Signed  in  English  luid  Chinese.] 

[[Accepted  and  confirmed  by  the  King  of  Sweden  and  Norway  at 
Stockholm,  October  28,  1847.] 

Preamble. 

ARTICLE  T. 

Peace  and  Friendship. 

There  shall  be  a  perfect,  permanent,  universal  peace,  and  a 
sincere  and  cordial  amity  between  the  Kingdoms  of  Sweden  and 
Norway  on  the  one  part,  and  the  Ta  Tsing  Empire  on  the  other 
part,  and  between  their  people  respectively,  without  exception 
of  persons  or  places. 

ARTICLE  II. 

Import  and  Export  Duties,    Most-favoured-nalion  TreatmerU.    Fees, 
<ic.,  abolialied.     Modification  of  Tariff. 

Subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway, 
resorting  to  China  for  the  purposes  of  commerce,  will  pay  the 
duties  of  import  and  export  prescribed  in  the  tariff,  which  is  fixed 
by  and  made  a  part  of  this  Treaty.  They  shall,  in  no  case,  be  subject 
to  other  or  higher  duties  than  are  and  shall  be  required  of  the  people 

*  For  Notea  respecting  the  validity  of  Trcatiog  conclaiJed  by  Sweden  and 
Norway,  prior  to  tW  dissolution  of  the  Uninn  between  those  kingdoms,  ace 
"  Hortalet  B  Cotnmerdinl  Treaties,"  Vol,  24,  pages  807  and  1033. 
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of  any  other  nation  whatever.  Fees  and  charges  of  every  sort  aw 
wholly  abolished,  and  the  officers  of  the  revenue  who  may  be  giiilty 
of  exaction  shall  be  puiushed  according  to  the  laws  of  China.  If 
the  Chinese  Government  desire  to  modify,  in  any  respect,  the  said 
tariff,  such  modifications  shall  be  made  only  in  consultation  with 
Consuls  or  other  functionaries  thereto  duly  authorized  by  His 
Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  and  with  consent  thereof. 
And  if  additional  advantages  or  privileges,  of  whatever  descrip-' 
tion,  be  conceded  hereafter  by  China  to  any  other  nation,  Sweden 
and  Norway  and  citizens  thereof  shall  be  entitled  thereupon  to 
a  complete,  equal,  and  impartial  participation  in  the  same. 


I 


ARTICLE  ni. 


J 


Port  J  open  to  SubjeiAa  and  Commerce  of  Stveden  and,  Norway.    Trade 
twtA  non-ofen  Ports.    Confiscation  of  Vessels  and  Cargoes,  , 

The  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway 
are  permitted  to  frequent  the  five  ports  of  Kwangchow,*  Amoy, 
Foochow,  Ningpo  and  Shanghai,  and  to  reside  with  their  families 
and  trade  there,  and  to  proceed  at  pleasure  with  their  vessels  and 
merchandise  to  and  from  any  foreign  port  and  either  of  the  said 
five  ports,  and  from  either  of  the  said  five  ports  to  any  other  of  them. 
But  said  vessels  shall  not  unlawfully  enter  the  other  ports  of  Chios, 
nor  carry  on  a  clandestine  and  fraudulent  trade  along  the  coasta 
thereof.  And  any  vessel  belonging  to  a  subject  of  His  Majesty  the 
King  of  Sweden  and  Norway,  which  violates  this  provision,  shall, 
with  her  cargo,  be  subject  to  confiECfttioE  to  the  Chinese  Government. 


I 


ARTICLE  IV. 

Appoijiltnent  of  Consuls.    Correspondence  beliceen  Consuls  arid 
Chinese  AfUhorities. 

For  the  superintendence  and  regulation  of  the  concerns  of 
Swedes  and  Norwegians,  doing  business  at  the  said  five  ports.  His 
Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway  may  appoint  Consuls,  or.^| 
other  officers,  at  the  same,  who  shall  be  duly  recognized  as  such  by  ^B 
the  officers  of  the  Chinese  Government,  and  shall  hold  official  in* 
tercourse  and  correspondence  with  the  latter,  either  personal  or  in 
writing,  as  occasions  may  require,  on  terms  of  equality  and  reci- 
procal respect.  If  disrespectfully  treated  or  aggrieved  in  any  way 
by  the  local  authorities,  said  officers  on  the  one  hand  shall  have  the 
right  to  make  representation  of  the  same  to  the  superior  officers  of 
the  Chinese  Government,  who  will  see  that  full  inquiry  and  strict 
justice  be  had  in  the  premises :  and  on  the  other  hand  the  said 
Consuls  will  carefully  avoid  all  acts  of  urmecessary  offence  to,  and 
collision  with,  the  officers  and  people  of  China. 

•  Ctoton. 
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AETICLB  V. 

Freedom  of  Import  and  Export. 

At  each  of  the  said  five  ports  the  subjects  of  His  Majesty  the 
jng  of  Sweden  and  Norway,  lawfully  engaged  in  commerce, 
be  permitted  to  import,  from  their  own  or  any  other  ports, 
into  China  and  sell  there,  and  purchase  therein,  and  export  to 
their  own  and  any  other  ports,  all  manner  of  merchai»dise  of  which 
the  importation  or  exportation  is  not  prohibited  by  this  Treaty, 
paying  the  duties  which  are  prescribed  by  the  tariff  hereinbefore 
estabhshed,  and  no  other  charges  whatsoever. 

I  ARTICLE  VI. 

^M    Ships^  PajKTs  to  be  lodged  with  the  Corwils,     Tonnage  Dues. 

^f      Whenever  any  merchant  vessel  belonging  to  Sweden  or  Norway 
shall  enter  either  of  the  said  5  ports  for  trade,  her  papers  shall 
lodged  with  the  Consul,  or  person  charged  with  affairs,  who 
report  the  same  to  the  Commissioner  of  Customs  ;  and  tonnage 
iuty  shall  be  paid  on  same  vessel  at  the  rate  of  5  mace  jwr  ton 
|{  she  be  over  150  tons  burden  ;  and  1  mace  per  ton  if  she  be  of  the 
>uiden  of  150  tons,  or  under,  according  to  the  amount  of  her  tonnage 
specified  in  the  register  ;  said  payment  to  be  in  full  of  the  former 
charges  of  measurement  and  other  fees,  which  are  wholly  abolished. 
lAnd  if  any  vessel,  which  having  anchored  at  one  of  the  said  port«, 
md  there  paid  tonnage  duty,  shall  have  occasion  to  go  to  any  other 
Bf  the  said  ports  to  complete  the  disposal  of  her  cargo,  the  Consul 
or  person  charged  with  aSairs,  will  report  the  same  to  the  Commis- 
sioner of  Customs,  who,  on  the  departure  of  the  said  vessel,  will  note 
in   the   port  clearanc*  that  the  tonnage   duties   have  been  paid, 
Land  report  the  same  to  the  other  Custora-Houses  ;   in  which  case, 
an  entering  another  port.,  the  said  vessel  will  only  pay  duty  there  on, 
her  cargo,  but  shall  not  be  subject  t-o  the  payment  of  tonnage  duty 
a  second  time. 


I 


ARTICLE  VII. 

Non-payment  of  Tonnage  Dues  oti  Boats  conveying  Passengers,  d:c. 
Tonnage  Dues  to  be  paid  on  Sntedish  and  Norwegian  Cargo  Boats, 
fctri  not  on  Boats  hired  from  Chinese. 

No  tonnage  duty  shall  be  reqiiired  on  boat*  belonging  to  subjects 
of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  employed  in  the 
conveyance  of  passengers,  baggage,  letters,  and  articles  of  provision, 
or  others  not  subject  to  duty,  to  or  from  any  of  the  5  ports.  All 
cargo  boats,  however,  convr-j-ing  merchandise  subject  to  duty, 
hall  pay  the  regular  tonnage  duty  of  1  mace  ju-r  ton,  provided  they 
belong  to  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norwav, 
but  not  if  hired  bv  thoro  from  subjects  of  China. 
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AETICLE  VIII. 
Liberty  lo  engage  Pilots.    Hire  of  Serimits,   <£c. 
Subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Nonrav,! 
for  their  vessels  bound  in.  shall  be  allowed  to  engage  pilots,  whoj 
will  report  said  vessels  at  the  passes  and  take  them  into  port,  and 
when  the  lawful  duties  have  all  been  paid,  they  may  engage  pilots^ 
to  leave  port.     It  shall  also  be  lawful  fur  them  to  hire  at  pleasure . 
servants,  compradors,  linguists,  and  writers,  and  passage  or  cargo 
boats,  and  to  employ  labourers,  seamen,  and  persons  for  whatever 
necessary  service  for  a  reasonable  compensation,  to  ba  agreed  on 
by  the  parties,  or  settled  by  application  to  the  Consular  Officer  of 
their  Government,  without  interference  on  the  part  of  the  local 
ofTicers  of  the  Chinese  Grovernmeut. 


ARTICLE  IX. 
Custom-House  Guards. 
Whenever  merchant-vessels,  belonging  to  Sweden  or  Noi 
ft'ay,  shall  have  entered  port,  the  Superintendent  of  Customs  will, 
if  he  see  fib,  appoint  Custom-Hoiise  officers,  to  guard  said  vessel 
who  may  hve  on  board  the  ship,  or  their  own  boats,  at  their  con- 
venience ;  but  provi.sion  for  the  subsistence  of  said  officers  sh.iU  ba 
made  by  the  Superintendent  of  Customs,  and  they  shall  not  be  en- 
titled to  any  allowance  from  the  vessel  or  owner  thereof ;  and  thej 
shall  bs  subject  to  suitable  punishment  for  any  exaction  practised 
by  them  in  violation  of  this  repulation. 

ARTICLE  X. 

Ships'  Papers  (o  be  (h'lmsiied  within  48  hours.      Forfeiture  of  Carg 
discharged.     VeMeh  leaving  within  48  hours,  mtkovti  breakini 
.     bulk;  not  liable  to  Dues, 

Whenever  a   merchant-vessel   belonging  to  Sweden   or  Nor 
way  shall  cast  anchor  in  either  of  said  porta,  the  supercargo,  masterJ 
or  consignee,  will,  within  48  hours,  deposit  the  slup's  papers  in  tl 
hands  of  the  Consul,  or  person  charged  ivith  affairs  of  Sweden  anc 
Norway,  who  will  cause  to  be  communicated  to  the  Superintendent 
of  Castoms  a  true  report  of  the  name  and  tonnage  of  such  vessclJ 
the  names  of  her  men  and  of  the  cargo  on  board,  which  being  dom 
the  Superintendent  will  give  a  permit  for  the  discharge  of  her  cargo 
And  the  master,  supercargo,  or  consignee,  if  he  proceed  to  di^char 
the  cargo  without  such  permit,  shall  incur  a  fine  of  500  dollars  ;  and' 
the  goods  so  discharged  without  permit  shall  be  subject  to  forfeitwe 
to  the  Chinese  Government.     But  if  the  master  of  any  vessel  in 
port  desire  to  discharge  a  part  only  of  the  cargo,  it  shall  be  lawful 
for  him  to  do  so,  paying  duties  on  such  part  only,  and  to  proceed 
with  the  remainder  to  any  other  ports.    Or,  if  the  master  so  desire 
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he  may  within  48  hours  after  the  arrival  of  the  vessel,  but  not  later, 
decide  to  depart  without  breaking  bulk,  in  which  case  he  will  not  be 
subject  to  pay  tonnage  or  other  duties  or  charges,  until,  on  his 
arrival  at  another  port,  he  shall  proceed  to  discharge  cargo,  when  he 
will  pay  the  duties  on  vessel  and  cargo  according  to  law.  And  the 
tonnage  duties  shall  be  held  to  be  due  after  the  expiration  of  said 
48  hours. 

ARTICLE  XI. 

Examination  of  Cargo  by  Customs  Officers.      Disjndes  to  be  referred 
to  Consuls  within  24  hours. 

The  Superintendent  of  Customs,  in  order  to  the  collection  of 
the  proper  duties,  will,  on  application  made  to  him  through  the 
Consul,  appoint  suitable  officers,  who  shall  proceed  in  the  presence 
of  the  captain,  supercargo,  or  consignee,  to  make  a  just  and  fair  ex- 
amination of  all  goods  in  the  act  of  being  discharged  for  importa- 
tion, or  laden  for  exportation  on  board  any  merchant-vessel  of 
Sweden  or  Norway,  and  if  dispute  occur  in  regard  to  the  value  of 
goods,  subject  to  an  ad  valorem  duty,  or  in  regard  to  the  amoimt  of 
tare,  and  the  same  cannot  be  satisfactorily  arranged  by  the  parties, 
the  question  may  within  24  hours,  and  not  afterwards,  be  referred  to 
the  said  Consul,  to  adjust  with  the  Superintendent  of  Customs. 

ARTICLE  XII. 

Standard  Weights  and  Measures  to  be  delivered  to  Consuls. 

Sets  of  standard  balances,  and  also  weights  and  measures, 
duly  prepared,  stamped  and  sealed,  according  to  the  standard  of 
the  Chistom-House  at  Canton,  shall  be  deUvered  by  the  Superin- 
tendent of  Customs  to  the  Consuls  at  each  of  the  5  ports  to  secure 
uniformity  and  prevent  confusion  in  weights  and  measures  of  mer- 
chandise. 

ARTICLE  XIII. 

Payment  of  Tonnage,  Impart,  and  Export  Duties.     Port  Clearances. 

Duties  to  be  paid  in  Sycee  Silver  or  Foreign  Money.    Transit 

Dues. 

The  tonnage  duty  on  vessels,  belonging  to  subjects  of  His 
Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  shall  be  paid  on  their 
being  admitted  to  entry.  Duties  of  import  shall  be  paid  on  the 
discharge  of  the  goods,  and  duties  of  export  on  the  lading  of  the 
same.  When  all  such  duties  shall  have  been  paid,  and  not  before,' 
the  Superintendent  of  Customs  shall  give  a  port  clearance,  and 
the  Consul  shall  return  the  ship's  papers,  so  that  she  may  depart 
on  her  voyage.  The  duties  shall  be  i^aid  to  the  Shroffs,  authorized 
by  tlie  Chinese  Government  to  receive  the  same  in  its  behalf. 
Duties,  payable  by  subjects  of  Jlis  Majestv  the  King  of  Sweden  and 
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Norway,  shall  be  received  either  in  Sycee  silver,  or  in  foreign  inonpy, 
at  the  rate  of  exchange  as  ascertained  by  the  regulations  now  in 
force.  And  imported  goods,  on  their  re-sale  or  transit  in  any  part 
of  the  Empire,  shall  be  subject  to  the  imposition  of  no  other  duty 
than  they  are  accustomed  to  pay  at  the  date  of  this  Treaty. 


ARTICLE  XIV 
Trann-sh  ipmevts, 
board   any   Swedish 


No  goods  on  board  any  Swedish  or  Norwegian  merchai 
Teasel  in  port  are  to  be  trans-shipped  to  another  vessel,  unless 
be  particular  occasion  therefor ;  in  which  case  the  occasion  shall  be 
certified  by  the  Consul  to  the  Superintendent  of  Chistoms,  who 
may  appoint  officers  to  examine  into  the  facts  and  permit  the  trans- 
shipment. And  if  any  goods  be  trans-shipped  without  such  applica- 
tion, inquiry,  and  permit,  they  shall  be  subject  to  be  forfeited  to  tha 
Chinese  Goverrmieut, 


ARTICLE  XV. 

Exdttsive  Trade  fvith  Horig  MercJtarUs  abolished.     No  Mo 

The  former  limitation  of  the  trade  of  foreign  nations,  to 
cert,iin  pei-sons,  appointed  at  C'anton  by  the  Government  and  com- 
monly called  Hong  Merchants,  having  been  abolished,  subject*  of 
Hia  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  engage'd  in  the  sale 
or  purchase  of  goods  of  import  or  export,  are  admitted  to  trade  with 
any  and  alt  subjects  of  China,  without  distinction  ;  they  shall  not 
be  subject  to  any  new  limitations,  nor  impeded  in  their  business  bvi 
monopolies  or  other  injurious  restrictions. 


ARTICLE  XVI. 

Chinese  Government  noi  responsible  for  Debts  of  Chinese  Sub} 
Consvlar  Jurisdiction. 

The  Chinese  Government  will  not  hold  itself  responsibl 
any  debta  which  may  happen  to  be  due  from  subjecta  of  China 
to  subjects  of  Sweden  and  Norway,  or  for  frauds  committed  by  them, 
but  Swedes  and  Norwegians  may  seek  redress  in  law ;  aud  on 
suitable  representation  being  made  to  the  Chinese  local  authoritiee 
through  the  Cont.id,  they  wiH  cause  due  examination  in  the  premiaeft. 
and  take  all  proper  steps  to  compel  satisfaction.  But  in  esse  the 
debtor  be  dead,  or  without  property,  or  have  absconded,  the  creditor 
cannot  be  indemnified  accortiing  to  the  old  system  of  the  C5o-Hong 
so  called  ;  and  if  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and 
Norway  be  indebted  to  subjects  of  China,  the  latter  may 
redress  in  the  same  way  through  the  Consul,  but  without 
responsibihtv  for  the  debt  on  the  part  of  Sweden  *nd  Norway. 
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AETICLE  XVII. 
Subjafy  of  Siwden  and  Norway  free  to  Hire  Houses,   Wareliouses, 
&e,,  arid  to  build  Houses,  <&c.,  and  Hospit-ak,  Churdies,  and  Ceme- 
teries,   Landing  of  MerchatUs,  t&c,  ai  five  Ports.    Limits  beyond 
which  they  canruA  go. 

Subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway, 
residing  or  aojouming  at  any  of  the  ports  open  to  foreign  com- 
merce, shall  enjoy  all  proper  accommodation  in  obtaining  houses 
and  places  of  business,  or  in  hiring  sites  from  the  inhabitants  on 
which  to  construct  houses  and  places  of  business  and  also  hospitals, 
churches  and  cemeteries.  The  local  authorities  of  the  two  Govern- 
ments aba]]  select  in  concert  the  sites  for  the  foregoing  objects, 
having  due  regard  to  the  feelings  of  the  people  in  the  location 
ibereof ;  and  the  parties  interested  will  fis  the  rent  by  mutual  agree- 
ment, the  proprietors  on  the  one  hand  not  demanding  any  exorbitant 
price,  nor  the  merchants  on  the  other  unreasonably  insisting  on  par- 
ticular spots,  but  each  conducting  with  justice  and  moderation. 
And  any  desecration  of  said  cemeteries  by  subjects  of  C^ina  shall 
be  severely  punished  according  to  law. 

At  the  places  of  anchorage  of  Swedish  and  Norwegian  vessels, 
subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  mer- 
chants, seamen,  or  others,  sojourning  there,  may  pass  and  repass  in 
the  immediate  neighbourhood,  but  they  shall  not  at  their  pleasure 
mal£e  excursions  into  the  country  among  the  villages  at  large,  nor 
shall  they  repair  to  pubUc  marts  for  the  pur^^oae  of  disposing  of  goods 
unlawfully,  and  in  fraud  of  the  revenue. 

And,  in  order  to  the  preservation  of  the  public  peace,  the  local 
officers  of  fiovernmcnt  at  each  of  the  5  ports  shall,  in  concert  with 
the  Coiosuls,  define  the  limits  beyond  which  it  shall  not  be  lawful  for 
subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway  to  go. 

ARTICLE  XVIII. 
Perminsion  to  learn  Chinese  Language.  Purchase  of  Books. 
It  shall  be  lawfid  for  subjects  of  His  Majesty  the  King 
of  Sweden  and  Norway  to  employ  scholars  and  people  of  any  part  of 
China  without  distinction  of  persons,  to  teach  any  of  the  languages 
of  the  Empire,  and  to  assist  in  literary  labours,  and  the  persons  so 
employed  shall  not  for  that  cause  be  subject  to  any  injury  on  the 
part  either  of  the  Government  or  of  individuals,  and  it  shall  in  like 
manner  be  lawful  for  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden 
and  Norway  to  purchase  all  manner  of  books  in  China. 

ARTICLE  XIX. 

Protection  of  Subjects  of  Sweden  and  Norway. 

All  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway 

in  China  peaceably  attending  to  their  affairs,  being  placed  on 

a  comjnon  footing  of  amity  and  goodwill  with  subjects  of  China, 
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shall  receive  and  enjoy  for  themselves  and  eVL'r)'tbitig  appcrtahJnj 
to  them,  the  special  protection  of  the  local  autluirilies  of  Govern- 
ment, who  shall  defend  them  from  all  insult  or  injury  of  any  sort 
oil  the  part  of  the  t'hineae.  If  tlicir  dwellings  or  [iroperty  be 
tlireafoiied  or  attacked  by  uiohs,  ineendiarie-s  <'r  other  violent  orj 
lawless  persons,  the  local  officers,  on  requi^.-ition  of  the  Consul,  willl 
immediately  despatch  a  military  lorce  to  disperse  the  rioters,  and" 
will  apprehend  the  guilty  individuals,  and  pnidsh  them  with  tl 
utmost  rigour  of  the  law. 

ARTICr.E  XX. 

Jit>cx}wt1nti<»i  to  other  Pori^.    Frauds  on  Chinese  Govemme 
Confiscation  oj  Goods. 

Subjects  of  Ilis  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway  who 
may  have  imported  merchandise  into  any  of  the  free  porta  of  C^hina. 
and  paid  the  duty  thereon,  if  they  desii-e  to  re-export  the  samej 
in  part  or  in  whole,  to  any  other  of  the  said  porta,  shall  be  entitlec 
to  make  application  thiough  their  Consul  to  the  Superintendent! 
of  Customs,  who,  in  order  to  prevent  frauds  on  the  revenue,  shall 
cause  examination  to  bu  made  by  suitable  officers,  to  see  thatj 
the  duties  paid  on  such  gooils,  as  entered  on  the  Custom-Hoi: 
books,  correspond  with  the  representation  made,  and  that  the  gooc 
remain  with  their  original  marks  unchanged,  and  shall  then  make  : 
memorandum  in  the  port  clearance  of  the  goods  and  the  amount  oi 
duties  paid  on  the  same,  and  deliver  the  same  to  the  merchant,  an« 
shall  also  certify  the  facts  to  the  oflRcers  of  Customs  of  the  othel 
ports.     All  which  being  done,  on  the  arrival  in  port  of  the  vessel  iu 
wliich  the  goods  are  laden,  and  ever>'thing  being  found  on  cxamina-, 
tiou  there  to  correspond,  she  shall  bs  permitted  to  break  bulk  anc" 
land  the  said  goods,  without  being  subject  to  the  payment  of  any! 
additional  duty  thereon.     But  if  on  such  examination  the  Suiierin-j 
tendent  of  Customs  shall  detect  any  fraud  on  the  revenue  in 
case,  then  the  goods  shall  be  subject  to  forfeiture  and  conflscatioo 
to  the  Cliincse  Government. 


ARTICLE  XXI. 

Jurlsdidion.  Crimes.  Chinese  to  be  piminhed  hj  Chinese  Aiilhoriiiet, 
and  Sifcdish  and  NQrive{}ian  iSuhjcvta  hj  Ifieir  Consul. 
Subjecta  of  Cliina,  who  may  lip  guilty  of  any  criminal  acj 
towards  Swedish  or  Norwegian  subjects,  shall  be  arrested  anfi'^ 
punished  by  the  Chinese  autlimilies  aecoi(Urig  to  the  laws  of  China  : 
and  subjects  of  Sweden  or  Norway  who  may  commit  any  i-rimc  i« 
China,  shall  be  subject  to  be  tried  and  punished  oidy  by  the  C-onst! 
or  other  public  functionary  of  Sweden  or  Norway  thereto  am'  1. 

ucrording  ti*  tbe  laws  of  liis  coimtiy.     And,  in  order  to  thv 
tion  of  all  controversy  and  disalTeclion,  justice  uhal]  be  ctjuitablj 
and  impartially  administered  on  both  sidce. 
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AETICLE  XXII. 


[liar.  20,  18-17 
Ciititou. 


^ 


yeedom  of  Trade  with  fitx  I'orls  in  case  of  War  hi  wan  China  and 
a  Foreign  Power,  and  with  Forts  of  BeUujercnt  Powers.  Stvedish 
and  Norwegian  Flag  not  to  protect  Enemy's  Vesseh.  Confiscation 
of  Offending  Vesseh. 

Relations  of  peace  and  amity  being  established  by  this 
Treaty  between  the  United  Kingdoms  of  Sweden  and  Norway  and 
the  Chinese  Empire,  and  the  Swedish  and  Norwegian  vessels  being 
admitted  to  trade  freely  to  and  from  the  5  ports  of  China  open  to 
foreign  commerce,  it  is  further  agreed,  that  in  case  at  any  time 
hereafter  China  ahould  be  at  war  witli  any  foreign  nation  whatever, 
and  for  that  cause  should  exclude  snch  nation  from  entering  her 
ports,  still  the  vessels  of  the  United  Kingdoms  of  Sweden  and 
Norway  shali  not  the  less  contmue  to  pursue  their  commerce  in 
freedom  and  security,  and  to  transport  goods  to  and  from  the  porta 
of  the  belligerent  parties,  full  respect  being  paid  to  the  neutrality  of 
the  flag  of  the  United  Kingdoms  of  Sweden  and  Norway,  pro\aded 
that  the  said  flag  shall  not  protect  vessels  engaged  in  the  transpor- 
tation of  officers  and  soldiers  in  the  enemy's  service  ;  nor  shall  said 
flag  be  fraudulently  used  to  enable  the  enemy's  ships  with  tbeir 
cargoes  to  enter  the  ports  of  China  ;  but  all  such  vessels  bo  offend- 
ing shall  be  subject  to  forfeiture  and  confiscation  to  the  Cliineso 
Government. 

AETICLE  XXIII. 

Consuls  to  send  yearli/  Rdiirtis  to  Chinese  Autliorities  of  Swedish  and 
Norwegian  Shipping,  and  Amount  of  Import  and  Export  Trade. 

The  Consuls  of  Sweden  and  Norway  tliat  may  be  appointed 
at  each  of  the  5  ports  open  to  foreign  trade,  shall  make  annually 
to  the  respective  Governors -General  thereof  a  detailed  report  of  the 
number  of  ve.=isels  belonging  to  the  United  Kingdoms  of  Sweden  and 
Norway,  wluch  have  entered  and  left  said  ports  during  the  year, 
and  of  the  amount  and  value  imported  and  exported  in  such  vessels 
for  transmission  to,  and  iaspection  of,  the  Board  of  Revenue. 


ARTICLE  XXIV. 


• 


ComTHUnicatiotis  of  Swedish  and  Norwegian  Suljects  with  Cldnesi 
AiUhorilics  to  be  sent  through  the  Consul,  aitd  of  Chinese  iviik 
Swedish  and  Norwegian  Consul  through  Chinese  Authorities, 
Controversies  to  be  settled  between  respective  Author ities. 
If  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway 
have  special  occasion  to  address  any  communication  to  the  t'hinese 
local  officers  of  Government,  they  shall  submit  the  same  to  ihwir 

I  Consul,  or  other  person  charged  with  affairs,  to  determine  if  the 
language  be  proper  and  respectful,  and  the  matter  just  and  right,  in 
which  event  he  shall  transmit  the  same  to  the  appropriate  auttio- 
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rities  for  their  consideration  and  action  in  the  premises.  In  like 
manner  if  subjects  of  China  Imve  special  occasion  to  address  the 
Consul  of  the  United  Kingdoms  of  Sweden  and  Norway,  they  shall 
submit  the  communication  to  the  local  authorities  of  their  own 
Government,  to  determine  if  the  language  be  respectful  and  proper, 
and  the  matter  just  and  right,  in  which  case  the  said  authorities  will 
transmit  the  same  to  the  Consul,  or  other  person  charged  with 
affairs,  for  his  consideration  and  action  in  the  premises.  And  if 
controveraics  arise  between  subjects  of  His  Majesty  the  King  of 
Sweden  and  Norway  and  subjects  of  China  which  cannot  be  amicably 
settled  otherwise,  the  same  shaJl  be  examined  and  decided  conform- 
ably to  justice  and  equity  by  the  public  officers  of  the  two  nations 
acting  in  conjunction. 

ARTICLE  XXV. 

Riq  is  of  Stoedisk  and  Norwegian  Suhjeds.  Consuhr  Jurisdiction. 
Chinese  AiUhorUies  not  to  interjcre  in  Conlrofversif^  betnven 
Swedish  and  Nornvgian  Sittjeds  and  Subjects  of  otlter  Govmitnente, 

jVU  questions  in  regard  to  rights,  whether  of  property  or  person, 
arising  between  subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and 
Norway  in  China,  shall  be  subject  to  the  jurisdiction  and  regu* 
lated  by  the  authorities  of  their  own  Government.  And  all  con- 
troversies occurring  in  China  between  subject*  of  Sweden  and  Norway 
and  the  subjects  of  any  other  Grovernment  shall  be  regulated  by  the 
Treaties  existing  between  Sweden  and  Norway  and  such  Govern 
menta  respectively,  without  any  interference  on  the  part  of  China. 


ARTICLE  XXVI. 


I 


MercltarU  Vessels  of  Sweden  and  Nonvat/.  Consular  Jvrisdidum, 
Chinese  GovemtnciU  not  responsible  for  Injuries  by  Subjects  of  antf 
Foreign  Pmver.  Pmmkttimt  of  Robbers  and  Pirates.  Restor^ion 
of  IProjxrty  recovered.     Chinese  Government  not  res-ponaibk  for 

Property  not  recovered. 

Swedish  and  Norwegian  merchant-vessels,  lying  in  the  waters 
of  the  5  ports  of  China  open  to  foreign  commerce,  will  be  under  the 
jurisdiction  of  the  officers  of  their  own  Government,  who  with  the 
masters  and  owners  thereof  will  manage  the  same  without  control 
on  the  part  of  China.  For  injuries  done  to  the  citizens,  or  to  the 
commerce  of  Sweden  and  Norway  by  any  foreign  power,  the  Chini 
Chnnemment  will  not  hold  itself  bound  to  make  repararion.  B 
if  Swedish  or  Norwegian  merchant -vessels,  while  within  the  watcn 
over  which  the  Chinese  Government  exercises  juxtsdiction 
plundered  by  robbent  or  pirates,  then  the  Chinese  local  authi 
rities,  civil  and  military,  on  receiving  information  thereof,  will 
the  said  robbers  or  pirates,  and  punish  them  according  to  law,  ani 
will  cause  all  the  property  which  can  be  recovered  to  be  placed  in 
the  hands  of  the  nearest  Consul,  or  other  officer  of  the  United  Kii)g< 
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doms  of  Sweden  and  Norway,  to  be  by  him  restored  to  the  true 
owner.  But  if  by  reason  of  the  extent  of  territory  and  numerous 
population  of  China  it  should  in  any  case  happen  that  the  robbers 
cannot  be  apprehended,  or  the  property  only  in  part  recovered,  then 
the  law  will  tflke  its  course  in  regard  t.o  the  local  authorities,  but 
the  Chinese  Government  will  not  make  indemnity  for  the  goods  lost. 

ARTICLK  XXVil. 

Wrech,  (&c. 
If  any  Swedish  or  Norwegian  vessel  shall  be  wrecked  or  stranded 

'  on  the  coast  of  China  and  be  subjected  to  plunder  or  other  damage, 
the  proper  officer.^  of  Governnient,  on  receiving  information  of  the 
fact,  will  immediately  adopt  measures  for  their  relief  and  security, 
and  the  persons  on  board  shall  receive  friendly  treatment  and  be 
enabled  at  once  to  repair  to  the  most  convenient  of  the  free  ports, 
and  shall  enjoy  all  facilities  for  obt.aiiung  supplies  of  provisions  and 

I  water.  And  if  a  vessel  shall  be  forced  in  whatever  way  to  take 
refuge  in  any  port  other  than  one  of  the  free  iwrfes,  then  in  like 
manner  the  persons  on  board  shall  receive  friendly  treatment  and 
the  means  of  safety  and  socuiity. 

ARTICLE  XXVIU. 

Embargo  on  Vessels  and  Property  prohibited.    Non-seizure  or  Det£n- 
twn  for  Pbdilic  Serviee. 

Subjects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  their 

els  and  property,  shall  not  be  subject  to  any  embargo  ;  nor  shall 

be  seized  or  forcibly  detained  for  any  pretence  of  the  public 

[service ;   but  they  shall  be  suffered  to  prosecute  their  commerce, 

]  in  quiet,  and  without  molestation  or  embarrassment. 

ARTICLE  XXIX. 

Apprehension  and  Delivery  of  Swedish  and  Norivegiun  Mutineers  and 
Deserters.  Chinese  Criminah  to  be  delivered  up  to  Justice.  Mer- 
cftants,  Seumen,  and  Subjects  oj  Sweden  and  Norway.  Consular 
Jurisdiction. 

The  local  authorities  of  the  Chinese  Government  will  caiiae  to  be 
apprehended  all  mutineers  or  deserters  from  on  board  Swedish  and 
Norwegian  vessels  in  f'bina,  and  will  deliver  them  up  to  the  Consuls 
or  other  officers  for  punishment.  And  if  criminals,  subjects  of  China, 
I  take  refujje  in  the  houses  or  on  board  the  vessels  belonging  to  sub- 
[  jects  of  His  Majesty  the  King  of  Sweden  and  Norway,  they  shall  not 
be  harboured  or  concealed,  but  shall  be  delivered  up  to  justice, 

Ion  due  requisition  by  the  Chinese  local  officers  addressed  to  those  of 
the  United  Kingdoaa  of  Sweden  and  Norway. 
The   merchant*,  seamen,  and  other  subjects  of  Sweden   and 
Norway,  shall  be  under  the  superintendence  of  the  appropriate 
officers  of  their  Governraeut. 
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I!  individuals  of  either  nation  couuuit  acts  of  ^olence  and 
disorder,  use  arms  to  the  iujiiiy  of  others,  or  create  disturbiiiicea 
endangering  life,  the  officers  of  the  two  tkiviirnnients  will  exert 
ihem^eJvea  to  enforce  order  and  to  ttiaiutain  the  public  peace  by 
doing  impartial  justice  in  the  preiuises. 

ARTICLE  XXX. 

Correspon'ience  bdtreen  Consuls  and  Chinese  Auihoritics. 

The  superior  authorities  of  Sweden  and  Norway  and  of  China, 
in  corresponding  together,  shall  do  so  in  ternia  of  equality,  and 
in  the  form  of  mutual  communication  (ckau  hipui).  The  Consuls 
and  local  officers,  civil  and  niilit-ary,  in  corresponding  together,  shall 
likewise  employ  the  style  and  form  of  mutual  communication  {chau 
kwui).  When  inferior  officers  of  the  one  Government  address 
superior  officers  of  the  other,  they  shall  do  so  in  the  style  and  form 
of  memorial  (shin  chin).  Private  individuals,  in  addressing  superior 
officers,  shall  employ  the  style  of  petition  (pin  ching).  In  no  case 
shall  any  term  or  style  hi  suffered  which  shall  be  ofiemive  or  dis- 
respectful to  eithjr  party. 

PresetUs. 

And  it  is  agreed  that  no  presents,  under  any  pretext  or  form 
whatever,  shall  ever  be  demanded  of  Sweden  and  Norway  by 
(Jliina  or  of  China  by  Sweden  and  Norway. 

ARTICLE  XXXI. 

Correspondence  between  Governtnent  of  Sweden  orwi  Norway  and 
Court  of  China. 

Communication-'s  from  the  Government  of  Sweden  and  Norwajrj 
t^  the  Court  of  China  shall  be  transmitted  through  the  medium  of 
the  Imparia!  Comsuissioner  charged  with  the  superintendence  of  the 
concerns  of  foreign  nations  with  ('liina.  or  through  the  Governor-} 
General  of  thi>  Liang  Kwang,  that  of  Min  and  Cheh,  or  that  of  lliej 
Liang  Kiang. 

ARTICLE  XXXIL 

ttUercourse  beliveeti  Comtnandera  of  Swedish  and  Nunmrjiim  Ships  of 

War  and  Superior  Local  A  itthorities.     , 

Whenever  ships  of  war  of  Sweden  and  Norway,  in  cruising  for 
tliB  protection  of  the  commerce  of  the   United  Kingdoms,  slmll 
arrive  at  any  of  the  ports  of  China,  the  commanders  of  said  ships  i 
and  the  superior  local  authorities  of  Government  sliall  hold  inter- 
course together  in  terms  of  equality  and  courtesy,  in  token  of] 
the  friendly  relatitms  of  their  respective  nations.     And  the  saiil - 
ships  of  war  shall  enjoy  all  suitable  facilities  on  the  part  of  tho  | 
Chinese  Ooveruinent  in  the  purchase  of  provisions,  procuring  water, 
and  making  repairs,  if  occasion  require. 
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AKTICLE  XXXllI. 

Clandestine  Trade  with  nmi-op^n  Ports,  atul  in  Opium  anti  Contra- 
band Artich-s,  to  be  dealt  with  btf  Chinese  OueerittnetU. 

Subjects  of  His  Majesty  tlip  King  of  Sweden  and  Norway  who 
sball  attempt  to  trade  claiideatitiely  witli  siidi  of  tlie  poits  of  China 
as  are  not  open  to  foreign  commerce,  or  who  sliali  trade  in  opium 
or  any  other  contraband  article  of  merchandise,  shall  be  subject 
to  be  dealt  with  by  the  Chinese  Government  without  being  entitled 
to  any  countenance  or  protection  from  that  of  the  United  Kingdoms  ; 
and  the  Government  of  Sweden  and  Norway  will  take  measures 
to  prevent  their  flag  from  being  abused  by  the  subjecta  of  other 
nations,  as  a  cover  for  the  violation  of  the  laws  of  the  Empire. 

ARTICLE   XXXIV. 
ModifieatioH  oj  Treat;/  after  I  "J  ijmrjs. 

When  the  present  Convention  shall  have  been  definitively  con- 
cluded, it  shall  be  obligatory  on  both  powers,  and  its  pro\nsions 
shall  not  be  altered  without  grave  cause  ;  but,  inasmuch  as  the 
circunifltances  of  the  several  ports  of  Cliina  open  to  foreign  commerce 
are  different,  experience  may  show  that  inconsiderable  modifica- 
tions are  requisite  in  those  parts  which  relate  to  commerce  and 
navigation,  in  which  case  the  two  Governments  will,  at  the  expira- 
tion of  12  years  from  the  date  of  said  Convention,  treat  amicably 
concerning  the  same  by  the  means  of  suitable  persons  appointed  to 
conduct  such  negotiation. 

In  faith  whereof,  we,  the  respective  Plenipotentiaries  of  the 
United  Kingdoms  of  Sweden  and  Norway  and  of  the  Ta  Tsjng 
Empire  as  aforesaid,  have  signed  and  sealed  these  presents. 

Done  at  Canton  the  20th  day  of  March,  in  the  year  of  our  Lord 
Jesus  Christ  1847,  and  of  Taou  Kvvang  the  27th  year,  2nd  month, 
and  4th  day. 

(L.S.)    C.  F.  LIUEVALCH. 
(L.y.)    T8I-YENG  (in  Manchu). 

lere  follows  the  Tarifl  of  Duties  to  be  levied  on  Imported  and 
Exported  Merchandise  at  the  live  Porta.] 


The  Treaty  between  the  United  States  and  China,  signed  at 
Wang-hia,  3rd  July,  1844  (see  Edition  of  1896},  was  replaced  by 
the  Treaty  of  18th  June,  1858  (No.  94).  In  the  United  States 
"Compilation  of  Treaties  in  Force,  1904,"  it  is  stated  that  the 
Treaty  of  ]8,i8  was  negotiated  as  a  substitute,  but  Articles  VII, 
XII,  XV,  XXIII,  XXVIII,  and  XXXIV  are  given,  as  they  are  not 
referred  to  ui  the  substituted  Treaty  of  1858.    A3  the  terms  of  the 
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United  States  Treaty  of  1844  are  practically  identical  with  those  of 
the  Treaty  between  Sweden  and  Norway  and  China,  eigaed  at 
Canton,  20th  March,  lSi7  (No.  93),  it  is  not  considered  necessary 
to  repeat  them  in  the  present  Edition. 


(No.  94.)    TREATY  of  Peace,  Friendship,  and  Commerce  bHween 
China  and  the-  United  States.     Signed  ai  Ti&tt»in,  \%th  June, 

1858,* 

[Ratifications  exchanged,  August  16,  1859.] 

PreanMe. 

ARTICLE  I. 
Peace  and  Friendshif. 
There  shall  be,  as  there  have  always  been,  peace  and  friendship 
between  the  United  States  of  America  and  the  Ta-Tsing  Empire, 
and  between  their  people,  respectively.  They  shall  not  insult  or 
oppress  each  other  for  any  trifling  cause,  so  as  to  produce  an  estrange- 
ment between  them ;  and  if  any  other  nation  should  act  unjustly 
or  oppressively,  the  United  States  will  exert,  their  good  offices, 
on  being  informed  of  the  case,  to  bring  about  an  amicable  arrange- 
.  icut  of  the  queatioo,  thus  showing  their  friendly  feelings. 


ARTICLE  II. 
Origiruih  of  Treaty  to  be  kepi  at  Peking  and  Washington. 
In  order  to  perpetuate  friendship,  on  the  exchange  of  ratifira 
tions  by  the  President,  with  the  advice  and  consent  of  the  Senate 
of  the  Uiuted  States,  and  by  His  Majesty  the  Emperor  of  f^iiia, 
this  Treaty  shall  be  kept  and  sacredly  guarded  in  thi.s  way,  viz.  : 
The  original  Treaty,  as  ratified  by  the  President  of  the  United 
States,  shall  be  deposited  at  Peking,  the  capita)  of  His  Majesty  the 
Emperor  of  China,  in  charge  of  the  Privy  Council ;  and,  as  ratified 
by  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  shalt  be  deposited  at  Wash- 
ington, the  capital  of  the  United  States,  in  charge  of  the  Secretary 
of  State. 

ARTICLE  III. 

Publicntion  of  Trettttf. 
In  order  that  the  people  of  the  two  countries  may  know  and 
obey  the  provisions  of  thin  Treaty,  the  United  Stat«8  of  America 
agree,  inimediately  on  the  exchange  of  ratiticationB,  to  proclaim 
the  same  and  to  publish  it  by  proclamation  in  the  Gazettes  wh(>tt> 
the  laws  of  the  United  States  of  America  are  published  by 
authority  ;  and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  on  the  excluirige 
of  ratifications,  agrees  immediately  to  direct  the  publication  of  ihe 
same  at  the  capital  and  by  the  Governors  of  all  the  provinces, 

*  8m  ftlto  CoDTeotioQ  Bth  November,  185S  (No.  9S}. 
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^^^  ARTICLE  IV. 

'  Correspondence  between  Unit£d  Stales  DiplomMic  Representative  arid 
Chinese  Government  ami  AtUhorilies. 

In  order  further  to  perpetuate  friendship,  the  Minister  or  Com- 
iniasioner,  or  the  highest  diplomatic  representative  of  the  United 
States  of  America  in  China,  shall  at  all  times  have  the  ri^ht  to 
oorrespond  on  terms  of  perfect  equality  and  confidence  with  the 
officers  of  the  Privy  Council  at  the  capital,  or  with  the  Governors- 
Grencrol  of  the  two  Kwangs,  the  provinces  of  Fuh-lden  and  Cheh- 
Idang  or  of  the  two  Kiangs  ;  and  whenever  he  desires  to  have  such 
correspondence  with  the  Privy  Council  at  the  capital,  he  shall  have 
the  right  to  send  it  through  either  of  the  said  Governors-General 
or  by  the  general  post ;  and  all  such  communications  shall  be  sent 
under  seal,  wliich  shall  be  most  carefully  respected.  The  Privy 
Council  and  Governors-General,  as  the  c^ise  may  be,  shall  in  all 
cases  consider  and  acknowledge  such  communications  promptly  and 
respectfully. 

AETICLE  V. 

He.sidence  of  Minister  of  United  States  and  Suite. 

The  Minister  of  the  United  States  of  America  in  China,  when- 
ever he  has  business,  shall  have  the  right  to  visit  and  sojourn  at 
the  Capital  of  His  Majesty,  the  Emperor  of  China,  and  there  confer 
with  a  member  of  the  Privy  Council,  or  any  other  high  officer  of 
equal  rank  deputed  for  that  purpose,  on  matters  of  common  interest 
and  advantage.  His  \daits  shall  not  exceed  one  in  each  year,  and 
he  shall  complete  his  business  without  unnecessary  delay.  He  shall 
be  allowed  to  go  by  land  or  come  to  the  mouth  of  the  Peiho,  into 
which  he  shall  not  bring  ships-of-war,  and  he  shall  inform  the 
authorities  at  that  place  in  order  that  boats  may  be  provided  for 
him  to  go  on  his  journey.  He  is  not  to  take  advant^age  of  this 
stipulation  to  request  visits  to  the  capital  on  trivial  occasions. 
Whenever  he  means  to  proceed  to  the  capital  he  shall  communicate, 
in  writing,  his  intention  to  the  Board  of  Rites  at  the  capital,  and 
thereupon  the  said  board  shaif  give  the  necessary  directions  to 
facilitate  his  journey  and  give  him  necessary  protection  and  respect 
on  his  way.  On  his  arrival  at  the  capital  he  shall  be  furnished 
with  a  suitable  residence  prepared  for  him,  and  he  shall  defray  his 

I  own  expenses  ;    and  his  entire  suite  shall  not  exceed  20  persons, 
e.Yclusive  of  his  Clunese  attendants,  none  of  whom  shall  be  engaged 
in  trade. 
ARTICLE  VI. 
Residence  of  Minister  at  Peking.     Mosl-favoured-natioH  Treatment. 
If  at  any  time  His  Majesty  the  Emperor  of  China  shall,  by 
Treaty  voluntarily  made,  or  for  any  other  reason,  permit  the  repre- 
^ent^ative  of  any  friendly  nation  to  reside  at  his  capital  for  a  long 
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or  sliort  time,  then,  without  any  further  coiiaultatian  or  fxpress  per- 
mission, the  representative  of  the  United  States  in  China  shall  liavo ' 
the  same  privilege. 

ARTICLE  VII. 

Correspondence  between  Unitfd  States  Consuls  and  Chinese  Aufhorihta. 
The  superior  authorities  of  the  United  States  and  of  Cliina  in 
corresponding  together  shall  do  so  on  terms  of  equality  and  in 
form  of  mutual  communication  {chauhwui).    The  consuls  and  tho 
local  ofiScers,  civil  and  military,  in  corresponding  together  shall 
likewise  employ  the  style  and  form  of  mutual   communicalioni 
{chauhwui).     When  inferior  ofBcers  of  the  one  (lOvernment  addre^t 
superior  officers  of  the  other  they  shall  do  so  in  the  style  and  form  1 
of  memorial  {shin  chin).     Private  indi\'iduals  in  addre-s-sing  superior  j 
officers,  shall  employ  the  style  of  petition  (j>in-ching).     In  no  casoj 
shall  any  terms  or  style  be  used  or  suffered  which  shall  be  offensivoj 
or  disrespectful  to  either  party. 

Presents, 

And  it  is  agreed  that  no  presents,  under  any  pretext  or  fornx , 
whatever,  shall  ever  be  demanded  of  the  United  States  by  Cyiiina,] 
or  of  China  by  the  United  States. 

ARTICT.E  Vni. 

Interviews  bettoceii  United  St'ttes  Representrtflve  and  Chinese 
Authorities, 

In  all  future  personal  intercourse  between  the  reprcsentntivie  of] 
the  United  States  of  America  and  the  Governors -General  or] 
trovernors,  the  interviews  shall  be  had  at  the  official  residence  of  I 
the  said  officers  or  at  their  temporary  residence,  or  at  the  residence! 
of  the  representative  of  the  United  States  of  America,  whichever  mar* 
be  agreed  upon  between  them ;  nor  shall  they  make  any  pretext 
for  declining  these  intervnews.  Current  matters  shall  be  dlscuasedJ 
by  correspondence,  so  as  not  to  give  the  trouble  of  a  personalj 
meeting. 

ARTICLE  IX. 
Intercourse  u-ith  United  States  Ships  of  War.    Pirates. 

Whenever  national  vessels  of  the  United  States  of  America,  in 
cruising  along  the  coast  and  among  the  ports  ofK^nod  for  trade  forJ 
tlie  protection  of  the  commerce  of  their  countrj'  or  for  the  ad\'sni:c- 
ment  of  science,  shall  arrive  at  or  near  any  of  the  ports  of  China; 
comraandera   of  said  ships  and  the   superior  local  authorities  ofl 
Qovernmcnt  shall,  if  it  be  necessiiry,  hold  intercourse  on  terms  fft\ 
equality  and  courtesy,  in  token  of  the  friendly  relations  of  their 
respective  nations ;    and  the  said  vessels  shall  enjoy  all  suitable  J 
facilities  on  the  part  of  the  Chinese  Government  in  procuring  pro- 
visions or  other  supplies  and  making  necessary  repairs.    And    the 
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Uniteil  States  of  America  agree  that  in  case  of  the  stipwreck  of  any 
American  vessel,  and  its  being  pillaged  by  pirates,  or  in  case  any 
American  vessel  shall  be  pillaged  or  captured  by  pirates  on  the  seas 
adjacent  to  the  coast,  wtliout  being  shipwrecked,  the  national 
vessels  of  the  United  States  shall  pursue  the  said  pirateSj  and  il 
captured  deliver  them  over  for  trial  and  pixnishment. 

^^^  ARTICLE  X. 

^^^V  AppoitdtnetU  0}  United  States  ComuU. 

The  United  States  of  Ameriea  shall  have  the  right  to  appoint 
Consuls  and  other  commercial  agents  for  the  protection  of  trade,  to 
reside  at  such  places  in  the  dominions  of  China  as  shall  be  agreed 
to  be  opened,  who  shall  hold  official  intercourse  and  coirespond- 
ence  with  the  local  officers  of  the  Chinese  Government  {a  Consul 
or  Vice-Consul  in  charge  taking  rank  with  an  intendant  of  circuit 
or  a  prefect),  cither  personally  or  in  writing,  as  occasions  may 
require,  on  terms  of  equality  and  reciprocal  respect.  And  the 
Consids  and  local  officers  shall  employ  the  style  of  mutual  com- 
munication. If  the  officers  of  either  nation  are  disrespectfully 
treated  or  aggrieved  in  any  way  by  the  other  authorities,  they 
have  the  right  to  make  representation  of  the  same  to  the  superior 
officers  of  the  respective  Governments,  who  shail  see  that  full 
inquiry  and  strict  justice  shail  be  had  in  the  premises.  And  the 
said  Consuls  and  agents  shall  carefully  avoid  all  acta  of  offence  to 
the  officers  and  people  of  China.  On  the  arrival  of  a  f'onsul  duly 
accredited  at  any  port  in  China,  it  shall  be  the  duty  of  the  Minister 
of  the  United  States  to  notify  the  same  to  the  Governor-General 
of  the  province  where  such  port  is,  who  shall  forthwith  recognize 
the  said  Consul,  and  grant  him  authority  to  act. 

AETICLE  XI. 

Protection  of  Untied  SkUes  Citizens  and  Propertrj.    PunisfinmU  of 
Chiitese  and  Citiscm  of  United  States  hj  respective  Authorities. 

All  citizens  of  the  United  States  of  America  in  Cliina,  peace- 
ably attending  to  their  affairs,  being  placed  on  a  common  footing 
of  amity  and  good  will  with  subject*  of  China,  shall  receive  and 
enjoy  for  them.se! ves  and  everj^liing  appertaining  to  them  the  protec- 
tion of  the  local  authorities  of  Government,  who  shall  defend 
them  from  all  insult  or  injury  of  any  sort.  If  their  dwellings  or 
property  be  threatened  or  attacked  by  mobs,  incendiaries,  or  other 
violent  or  lawless  persons,  the  local  officers,  on  requisition  of  the 
Consul,  shall  immediat/ely  despatch  a  military  force  to  disperse  the 
rioters,  apprehend  the  guilty  indi\iduals,  and  punish  them  with 
the  utmost  rigour  of  the  law.  Subjects  of  China  giulty  of  any 
criminal  act  towards  citizens  ol  the  United  States  shall  be  pimished 
by  the  Chinese  authorities  according  to  the  laws  of  China  ;   and 
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citizenB  of  the  United  States,  either  on  shore  or  in  any  merchftnt 
veswl,  who  may  insult,  trouble,  or  wound  the  personB,  or  injure 
the  property  of  Chinase,  or  comroit  any  other  improper  act  in  China, 
sha)!  be  punished  only  by  the  Consul  or  other  pubUc  functionary 
theret-o  authorized,  according  to  the  laws  of  the  United  States. 
Arrests  in  order  to  trial  may  be  made  by  either  the  Ghiacee  or  the 
United  States  authorities. 

ARTICLE  XIL 

Citizefis  of  Vnited  States  free  to  hire  Houses  and  Warehouses,  and  to 
build  Houses,  Hospi/.aU,  Churches,  and  Cemeteries.  Landing  of 
Merchants,  dc,  at  open  Ports.  Limits  beyond  which  th<'if  cannot  go. 

Citizens  of  the  United  States,  residing  or  sojourning  at  any  of 
the  ports  open  to  foreign  commerce,  shall  be  pcmutted  to  rent 
houses  and  places  of  Ijusinoss,  or  hire  sites  on  whicli  they  can 
themselves  build  bouses  or  hospitals,  churches,  and  cemeteries. 
The  parties  interested  can  fix  the  rent  by  mutual  and  equitable 
agreement ;  the  proprietors  shall  not  demand  an  exorbitant  price, 
nor  shall  the  local  authorities  interfere,  unless  there  be  some  objec- 
tions offered  on  the  part  of  the  inhabitants  respecting  the  place. 
The  legal  fees  to  the  officers  for  applying  their  seal  shall  be  paid. 
The  citizens  of  the  United  States  shall  not  unieaaonably  insist  on 
particular  spots,  but  each  party  shall  conduct  with  justice  and 
moderation.  Any  desecration'  of  the  cemeteries  by  natives  of  China 
shall  be  severely  punished  according  to  law.  At  the  places  where 
the  ships  of  the  United  States  anchor,  or  their  citizens  reside,  the 
merchants,  seamen,  or  others  can  freely  pass  and  repass  in  the 
immediate  neighhourhnod ;  but,  in  order  to  the  preser\'ation  of 
the  pubhc  peace,  they  shall  not  go  into  the  country  to  the  villages 
and  marts  to  sell  their  goods  uTila\vfully,  in  fraud  of  the  revenue. 

ARTICLE  XIII. 

Wrecks.    Prot4:cti(in  of  Persons  and  Propertif.    PunishmetU  of  liobbert'^ 
and  Pirates,     Bent  oration  of  Projierttf  recovered.     Chinese  Oovtm' 
ment  not  resjxmsibk  for  Property  not  reojvered,     PunishmetU  of 
Chinese  Authorities  t>i  case  of  CoUusion. 

If  any  vessel  of  the  llnited  States  be  wrecked  or  stranded  oal 
the  coast  of  China,  and  be  subjected  to  plunder  or  other  dantagej 
the  proper  officers  of  Government,  on  receiving  information  of  thai 
fact,  shall  immediately  adopt  measures  for  its  relief  and  security  ;| 
the  persons  on  board  shall  receive  friendly  treatment,  and  be  enabled* 
to  repair  at  once  to  the  neare-st  port,  and  shall  enjoy  all  facilities  for 
obtaining  supplies  of  pro\'isions  and  water.     If  the  mcrchant-veaaeb 
of  the  United  States,  while  witliin  the  waters  over  which  the  Chinese 
Government  exercises  jurisdiction,  be  plundered  by  robbers  or 
pirates,  then  the  Chinese  local  authorities,  civil  and  military,  on 

544 


I 


lo.  94.1 


fUlNA   ANU    l"NITED  STATES.  [June  18.  18o«. 

LCommeroe,  Ac]  Tirattin. 


^Pteceiving  information  tlicrcot,  islia!!  arrest  th«  said  robbers  or  pirates, 
^Kand  piuiish  them  act'ording  to  law,  and  shall  cause  all  the  property 
^Bwhich  can  be  recovered  to  be  restored  to  the  owners  ot  placed  in  the 
^■■liands  of  the  Consul.     If,  by  reasnn  of  the  extent  of  territory  and 
^■numerous  population  of  China,  it  shall  in  any  case  happen  that  the 
^Brobbers  cannot  be  apprehended,  and  the  property  only  in  part 
^FiBcovered,  the  C'liinese  Government  shall  not  make  indemnity  for 
thegooda  lost ;   but,  if  it  shall  be  proved  that  the  local  authorities 
have  been  in  collusion  with  the  robbers,  the  same  shall  be  communi- 
cated to  the  superior  authorities  for  memoralizing  the  Throne,  and 
these  officers  shall  be  severely  punished,  and  their  property  be  con- 
fiflcatcd  to  repay  the  losses. 

ARTICLE  XIV. 

Ports  oj)en  to  Citizens  and  Trade  of  United  Stntfs.      Vessels  and 
Carijn  linhlc  to  t'^onfijscalioii   for   Trading  with  non-open  Ports. 
^^L       ('fiiiu'sc  Government  to  deal  with  Citizens  etigaged  in  Contrnband 
^"       Tiadc.     Frauduknl  itse  of  Flay, 

The  citizens  of  the  ITnited  States  are  permitted  to  frequent  the 
ports  and  cities  of  Canton  and  f^an-chau  or  Swatau,  in  the  pro- 
vince of  Kwang-tung,  Amoy,  Fuh-chau,  and  Tai-wan,  in  Formosa, 
in  the  province  of  Fuh-kien,  Ningpo,  in  the  province  of  C^eh- 
kiang,  and  Shanghai,  in  the  province  of  KJang-su,  and  any  other 
port  or  place  liercaftcr  by  Treaty  with  other  Powers  or  with  the 
United  Stat«8  opened  tfl  commerce,  and  to  reside  with  their  families 
and  trade  there,  and  to  proceed  at  pleasure  with  their  vessels  and 
merchandise  from  any  of  these  ports  to  any  other  of  them.  But 
said  vessels  shall  not  carry  on  a  clandestine  and  fraudulent  trade 
at  other  porta  of  China  not  declared  to  be  legal,  or  along  the  coasts 
thereof ;  and  any  vessel  under  the  American  flag  violating  this 
provision  shall,  with  her  cargo,  be  subject  to  confiscation  to  the 
Chinese  Government ;  and  any  citizen  of  the  United  States  who 
shall  trade  in  any  contraband  article  of  merchandise  shall  be  sub- 
ject to  be  dealt  with  by  the  Chinese  Government,  without  being 
entitled  to  any  countenance  or  protection  from  that  of  the  United 
States  ;  and  the  United  States  wi)l  take  measures  to  prevent  their 
flag  from  being  abused  by  the  subjects  of  other  nations  as  a  cover 
for  the  violation  of  the  taws  of  the  Empire. 

ARTICLE  XV. 

Imports  and  Exports.     Tariff.    Most-favoiired-nalioti  Treatment. 

At  each  of  the  port-s  open  to  commerce,  citizens  of  the  United 
States  shall  be  permitted  to  import  from  abroad,  and  sell,  purchase, 
and  export  all  merchandise  of  which  the  importation  or  exporta- 
tion is  not  prohibited  by  the  laws  of  the  Empire.  The  tariff  of 
duties  to  be  paid  by  citizens  of  the  United  States,  on  the  export 
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and  import  of  goods  from  and  into  China,  shall  be  the  same  as  was 
agreed  upon  at  the  Treaty  of  Wanghia,*  except  so  far  as  it  may 
modified  by  Treaties  with  other  nations,  it  being  expressly  agrc' 
that  citizens  of  the  United  States  shall  never  pay  higher  dut 
than  those  paid  by  the  most  favoured  nation. 

AKTICLE  XVI. 

Tonmige  Dues      Beacons,  Lig/Uhoxtses,  Buoys,  and  Light  Shiju. 

Tonnage  dutie»  shall  bo  paid  on  every  inerchant-veasei  belong- 
ing to  the  United  States  entering  either  of  the  ojwn  porta  at  the 
rate  of  4  mace  per  ton  of  40  cubic  feet,  if  she  be  over  150  tona 
burden,  and  1  mace  per  tOTi  of  40  cubic  feet,  if  she  be  of  the  burdi 
of  150  tons  or  under,  according  to  the  tonnage  specified  in  tl 
register ;  which,  with  her  other  papers,  shall,  on  her  arrival, 
lodged  with  the  Consul,  who  shall  report  the  same  to  the  Co 
sioner  of  Customs.  And  if  any  vessel,  having  paid  tonnage  du 
at  one  port,  shall  go  to  any  other  port  to  c^mplet*  the  disposal  <>f 
her  cargo,  or,  being  in  ballast,  to  purchase  an  entire,  or  fill  up  a: 
incomplete,  cargo,  the  Consul  shall  report  the  same  to  the  C«run 
sioner  of  Customs,  who  shall  note  on  the  port-clearance  that  t 
tonnage  duties  have  been  paid,  and  report  the  circumstances  to  thi 
collectors  at  the  other  Custom-Houses ;  in  which  case,  the  said 
vessel  shall  only  pay  duty  on  her  cargo,  and  not  be  charged  with 
tonnage  duty  a  second  time.  The  collectors  of  Customs  at  the 
open  porta  shall  consult  with  the  Consuls  about  the  erection  of 
beacons  or  Ught-houses,  and  where  buoys  and  light -ships  should 
placed. 

ABTIOLE  XVII. 

Bngngttnent  of  Pilots.    Hire  of  Servants,  &c. 

Citizens  of  the  United  States  sliuU  be  allowed  to  engage  pilot 
to  take  their  vessels  into  [Mirt,  and,  when  the  lawful  duties  h«\T 
all  been  paid,  take  them  out  of  port,.     It  shall  be  lawful  for  tbcE 
tfl  hire  at  pleasnre  servants,  conipradores,  linguiste,  writers,  labourer 
seamen,  and  persons  for  whatever  necessary  service,  with 
or  cargo  boats,  for  a  reasonable  comiwnsation,  to  be  agreed  itpm' 
by  the  parties  or  determined  by  the  Consul. 

ARTICLE  XVIII. 

('tt»lvm-Hi}iise  (huirds.    Apj>reliention  and  Delivery  of  Mutineem 
De^ertfK.    Cfiine^sf  CrimiiiaU  lo  lie  delivered  up  to  Chintte  AvAai^ 

riliex.     JitrisiliHum  mvr  Ihdted  <S/o/m  Cidiens. 

Whenever  merchant-vessels  of  the  United  States  shall  ent 

II  port,  lb<j  collector  of  Customs  shall,  if  he  see  fit,  appoint  Custoi 

lloiwc  officers  to  guard  aaid  vessels,  who  may  live  on  btjard  tl 

shi^j  oi"  ibeir  ()wn  boats,  at  their  convenience.    The  local  Huthuriti< 
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of  the  Cliiiiese  Goverjiment  shall  cause  to  be  apprehended  all 
mutineers  or  deserters  from  on  board  the  vessels  of  the  Dnited 
States  in  Obina,  on  being  informed  by  the  C-oneul,  and  will  deliver 
them  up  to  the  Consuls  or  other  officer  for  punishment.  And  if 
criminals,  subjects  of  Cliina,  take  refuge  in  the  houses  or  on  board 
"he  vessels  of  citizens  of  the  United  States,  they  shall  not  be  har- 
boured or  concealed,  but  shall  bo  delivered  up  to  justiee  on  due 
requisition  by  the  Chinese  local  ofHeeri*,  addressed  to  those  of  the 
■jUnited  Stat«.'3.  The  merchants,  eoiinied,  anil  other  citizens  of  the 
^■Unit«d  States  shall  be  under  the  superintendence  of  the  appropriate 
officers  of  their  Government.  If  individuals  of  either  natioti  com- 
mit acts  of  violence  or  disorder,  use  arms  to  the  injury  nf  others,  or 
create  disturbances  eiidanjiering  life,  the  ofKcers  (d  the  two  Govern- 
niHnts  will  exert  themselves  to  enforce  order  and  to  maintain  the 

I)ublic  peace,  by  doing  inipartijil  justico  in  ihe  pnnniscs. 
ARTICIJ3;  XIX.* 
ihipg'  Pnjmrs  to  be  (h'ponUed  itltliiii  IM  hours,  Fitrji'iluTt:  af  Ctirgn 
discbtinjed  tritfunU  I'ertnit.  D-ntim  to  Ih'  pit  id  onlij  on  fiorliou  of 
Cartfo  discharged.  Vcmseln  lem^iruj  tfUfiin  4M  hotir.<  irilhnut  hniil- 
intj  hulk  not  Uahle  to  dues.  ConstH  0/  a  Fnendhf  Power  mui^  od 
in  absfnee  of  the  Corisni. 

Whenever   a  merchant-vessel   belonging  to  the   United  States 
i^Bhall  cast  anchor  in  either  of  the  said  poj-ts,  the  supercargo,  master, 
^■br  consignee,  shall,  within  -18  hours,  deposit  the  ship's  papers  in 
^^the  hands  of  the  Cnri.sul  or  person  charged  with  his  functions,  who 
shall  cause  to  be  communicated  to  the  Bujierititcndent  of  Customs 
a  true  report  of  tbe  name  and  tonnage  of  such  vessel,  the  number 
of  her  crew,  and  the  nature  of  her  cargo,  which  being  done,  he 
Bhall  give  a  permit  for  her  discharge.     .^Jid  the  master,  supercargo, 
or  consignee,  if  he  proceed  to  discharge  the  cargo  without  such 
permit,  shall  incur  a  fine  of  ruMJ  dollars,  and  the  goods  so  dischargi-d 
without  permit,  shall  he  subject  to  forfeiture  to  the  Chinejae  Govern- 
ment.    But  if  a  master  of  any  vessel  in    port   desire  to  discharge 
a  part  only  of  the  cargo,  it  shall  he  lawful  for  him  to  do  so.  paying 
^Krdutyon  such  part  only,  and  to  proi;eed  with  the  remainder  to  any 

^^        *  Oa  tlie  17tlj  of  .July,  IHH7,  it  lind  lx»oii  :ij{reed  Ijttwecii  Hic  L'liiaeao  (ioTem- 
nient  and  Mr,    Burlinganiu,   tliiilrd  Slates  Minister  ut  Poking,   that,  Biibjoct  to 
Ftttitication  by  tlir  CJoveninifot  nf  the  I'nitcd  Stjilc*.  Article  XIX  should  be  iiifidillfd 
as  hereinafter  stated,     Th(>  jjiopo-.ed  iiiodifinitioii  hiiving  i-evn  outimitted  to  the 
Senate,  tlmt  body,  by  its  resolution  of  Jiimiiry  20,  1868,  did  "  ndviae  and  eonfeat 
ito  the  raodiflcation  of  tlio  trenly  bctwern  Iht-  Tniltd  Strtfes  find  China  concluded 
^  at  Tientsin  un  the  18th  of  ,Jun ?,  I8i>8,  no  thnt  tlie  nineteenth  nrticle  shall  lie  under- 
■  itocd  to  inelude  hulks  and  stoic-hifs  at  cvt-ry  kind  under  the  term   nicrchnnt 
\  voHsels  :    and  sn  that  it  ph^ll  provide  ihiit  if  the  sujiorrurgo,  muster,  ur  fOtisignce 
negieet,  within  4H  hoiir»  .ifter  n  veitwl  coxtK  .im-li'ir  in  cither  of  the  [f'tti 
id  in  the  Ireiity,  In  de]iuait  thosliip'B  (iii|ecis  in  the  hiijidRol  the  C'onsviKor  [icrson 
rged  with  hid  funetiom>,  who  simll  then  comply  with  the  lequisition*  of  the 
'1  aincteenth  iirtiele  of  the  trenty  m  quostiun,  hr  .»hnll  be  linhle  to  11  fine  of  Gfl  Hi  I , 
I  for  eaeh   diiy's  deltiy^  the   tntnl  attiuuut  of  penalty,   howcN'er,  .vhall   not  *"ieced 
1 800  taela."    (United  Stfltea  "  ComjMliition  of  Treaties  in  Force,"  1  WW.) 
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other  porte.    Or,  if  the  master  so  desire,  he  nuj,  within  48 
after  the  arrival  of  the  vessel,  bat  not  later,  decide  to  depart  withooil 
brealdag  bulk  ;  in  which  case  he  shall  not'  be  subject  to  pay  tonnage 
or  other  duties  or  charges  until,  on  his  arrival  at  another  port, 
he  shall  proceed  to  discharge  cargo,  when  he  shall  paj-  the  duties 
on  vessel  and  cargo,  according  to  law.     And  the  tonnage  duties  i 
eb^U  be  held  due  aft«r  the  expiration  of  the  said  48  hours.    In  easel 
of  the  absence  of  the  Consul  or  person  charged  with  his  functions,! 
the  captain  or  supercargo  of  the  ve^el  may  have  recourse  to  the 
Consul  of  a  friendly  Power,  or,  if  he  please,  directly  to  the  sujierin- 
tendent  of  CuBtoms,  who  shall  do  all  that  is  required  to  conduct  thftj 
sbip^s  business. 

ARTICLE  XX. 
Examination  of  Cargo  by  Cutioms  Offuxrs.  Disputes  to  he  refi 
to  Consul  within  24  hours. 
The  saperintendont  of  Customs,  in  order  to  the  collection  of  the 
pnijmr  duties,  shall,  on  application  made  to  him  through  tb 
Consul,  appoint  suitable  officers,  who  sliall  proceed,  in  the  presen 
of  the  captain,  stqiercargo,  or  consignee,  to  make  a  just  and  fat 
examination  of  all  goods  in  the  act  of  bsing  discharged  for  impor- 
tation or  laden  for  eiqjortation  on  board  any  merchant  vessel  of 
the  United  States.  .\iid  if  disputes  occur  in  regard  to  the  v'aiiie 
of  goods  subject  to  ad  valorem  duty,  or  in  regard  to  the  amount  of 
tare,  and  the  same  cannot  be  satisfactorily  arranged  by  the  parttcA, 
the  question  may.  within  24  lioiirs,  and  not  afterwards,  be  refeired 
to  the  said  Consii]  to  adjust  with  the  superintendent  of  Customs. 

ARTICLE  XXI.* 

Re-exportation  to  other  Ports.    Frauds  on  Chinese  Govemmetti. 
Confiscation  of  Goods.    Foreign  Grain  or  Rice. 

Citjzona  of  the  United  States  who  may  have  imported  nier 
chandide  into  any  of  the  free  porta  of  CInna,  and  paid  the  dutj 
thereon,  if  they  desire  to  re-export  the  same  in  part  or  in  whol*^ 
to  any  other  of  the  said  ports,  shall  be  entitled  to  make  applica'^ 
tion,  through  their  Consul,  to  the  superintendent  of  Customs,  wbc 
in  order  to  prevent  fraud  on  the  revenue,  shall  cause  examinatioB 
to  be  made,  by  suitable  officere,  to  see  that  the  duties  paid  on  such' 
goods  as  are  entered  on  the  Custom- House  books  correspond  with 

On  tlie  7th  Ajiril,  lSfi3,  it  was  agrpcd  brtw«?ii  Mr.  Bnrliagame,  United  Stata 
Eini'UT  at  PekJog,  nnd  the  Cioveroment  of  C'hinl^  th&t,  anbjcct  to  the  ratificjitia 
■of  the  (ioromracnt  of  tho  Uail<-d  St:»te»,  tbo  twfDty-tirat  article  of  the  triM 
.lunc  IH,  18.'<8,  "  *hii11  iic  «M  mndifivd  .13  to  permit  dtitiw  to  be  paid,  wheal 
nm  rneji  ported  from  niiy  one  of  the  free  portj!  of  China,  at  the  port  into  whtpRI     _ 
art)  liuiilly  iiiipurted,  ami  (hut  drnwliai-ks  hUhH  be  iiubstitut«d  for  eienipiicm  crrti* 
flcatc*  ut  all  (hn  )Hirtn,  ulitch  drnvlmclu  k!i»11  lie  regarded  as  negotinUe  and  trtsa 
(ornblc  nrticlen  and  be  occt'pted  by  the  Caatom  ICotue  from  whatsoever  mfvobaa 
who  tnny  tender  thfoi  cither  for  jinjKirt  or  export  duty  to  be  paid  by  hira." 

'f'lio  S^nutfi  nilvifod  mid  t'oiisontcd  to  this  niodilicntian  by  re^' 
4t()  t'ebruiiry.  18M  ;  nnd  it  van  uecepted,  ratified,  nnd  confinned  by  thi 
i'l'ml  frlTiiiry,  lHi;j.     (Utiilcd  .St.itwi  "  Compilation  of  Treaties  in  Foree,'   rjULl 
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the  representation  made,  and  that  the  goods  remain  with  their 
original  marks  unchanged,  and  shall  then  make  a  memorandum  in 
the  port-clearance  of  the  goods  and  the  amount  of  duties  paid  on 
the  same,  and  deliver  the  same  to  the  merchant,  and  shall  also 
certify  the  facts  to  the  ofi&cers  of  Customs  of  the  other  ports ;  all 
which  being  done  on  the  arrival  in  port  of  the  vessel  in  which  the 
goods  are  laden,  and  everything  being  found,  on  examination  there, 
to  correspond,  she  shall  be  permitted  to  break  bulk  and  land  the 
said  goods  without  being  subject  to  the  payment  of  any  additional 
duty  thereon.  But  if,  on  such  examination,  the  superintendent  of 
Customs  shall  detect  any  fraud  on  the  revenue  in  the  case,  then 
the  goods  shall  be  subject  to  forfeiture  and  confiscation  to  the 
Chinese  Government.  Foreign  grain  or  rice  brought  into  any  port 
of  China  in  a  ship  of  the  United  States,  and  not  landed,  may  be  re- 
exported without  hindrance. 

ARTICLE  XXII. 

Payment  of  Tontiage,  Import,  and  Export  Duties.    Part-clearatices. 

Duties  to  be  paid  in  Sycee  Silver  or  Foreign  Money.    Consul  to  he 

responsible  if  he  permits  Vessels  to  leave  without  paying  Duties. 

The  tonnage  duty  on  vessels  of  the  United  States  shall  be  paid 

on  their  being  admitted  to  entry.    Duties  of  import  shall  be  paid 

on  the  discharge  of  the  goods,  and  duties  of  export  on  the  lading 

of  the  same.    When  all  such  duties  shall  have  been  paid,  and  not 

before,  the  collector  of  Customs  shall  give  a  port-clearance,  and 

the  Consul  shall  return  the  ship's  papers.    The  duties  shall  be 

paid  to  the  shrofEs  authorized  by  the  Clunese  Government  to  receive 

the  same.    Duties  shall  be  paid  and  received,  either  in  8)'cee  frilver 

or  in  foreign  money,  at  the  rate  of  the  day.     If  the  Consul  permits 

a  ship  to  leave  the  port  before  the  duties  and  tonnage  dues  are  paid, 

he  shall  be  held  responsible  therefor. 

ARTICLE  XXIII. 
Trans-shipments. 
When  goods  on  board  any  merchant  vessel  of  the  United 
States  in  port  require  to  be  trans-shipped  to  another  vessel, 
application  shall  be  made  to  the  Consul,  who  shall  certify  what  is 
the  occasion  therefor  to  the  superintendent  of  Customs,  who  may 
appoint  officers  to  examine  into  the  facts  and  permit  the  trans- 
shipment. And  if  any  goods  be  trans-shipped  without  written 
permits  they  shall  be  subject  to  be  forfeited  to  the  Chinese  Govern- 
ment. 

ARTICLE  XXIV. 

Chinese  Debtors  subject  to  Laws  of  China,  and  United  States  DdAors 

to  Consular  Court. 

Where  there  are  debts  due  by  subjects  of  China  to  citizens  of 

the  United  States,  the  latter  may  seek  redress  in  law ;    and,  on 
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suitable  representations  being  madf  to  the  loi^l  authorities,  thtou^li  i 
th'j  Consul,  they  will  ciaiise  tluo  ex*  mi  nation  in  the  preinisefi.  atul 
take  proper  steps  to  compal  satisfaction.  And  if  oitizens  of  tho 
United  States  be  indebted  to  subjects  of  China,  the  latter  may  seek 
redress  by  representation  through  the  Consul,  or  by  suit  in  the 
Cansular  Court ;  but  neither  Government  will  hold  itself  responaible 
for  such  debts.  i 

ARTICLE  XXV.  J 

Permission  to  learn  Chinese  Latiguti^e.      Purchase-  of  Book^.         I 

It  shall  be  lawful  for  the  offirers  or  i-itizens  of  the  United  States  1 
to  employ  scholars  and  peoplfi  of  any  part  of  China,  without  dis- 
tinction of  peraonH,  to  ti^ach  any  of  the  languages  of  the  Empire,  J 
and  to  assist  in  literary  labours  ;    and  the  persons  so  employed  1 
shall  not  for  that  cause  be  subjeet  to  any  injury  on  the  part  either  1 
of  the  GovernTuent  or  of  the  individuals  ;  and  it  shall  in  bke  manner 
be  lawful  for  citizens  of  the  United  Stales  to  pturchase  all  manner 
of  books  in  China.  | 

artr;le  xxvl  ^ 

Freedom  of  Trade  icilh  Often  Port«  in  wwe  of  Wixr  bdiiven  Chiiut 
and  a  Foreign  Poiver,   and  with  Ports  of  Belligerent    Poivert. 
UnUfxl  Staies  Flag  not  to  proteH  Enemy's  Vessels.     Confieoatioti  J 
of  offendiiiq  Vesseh.  I 

Relations  of  peace  and  amity  between  the  United  States  sud 
Cliina  bein^  established  by  this  Treaty,  and  the  vejwels  of  the  United  | 
States   being  admitted  to  trade   freely  to  and  from  the  por1«  of  I 
China  open  to  foreign  eomnierre,  it  is  further  agrevd  that,  in  case 
at  any  time  hereafter  ('hina  should  be  at  war  with  any  foreign  I 
nation  wiiatever,  and  should  for  that  cause  exclude  such  nation  ] 
from  entering  her  jwrt^i.  still  the  veasels  of  the  United  States  shall 
not  the  lea*  rontinup  to  ]nirsue  their  commerce  in  freedoni  and 
security,  and  to  tran.sport.  goods  to  and  from  the  ports  of  the  belli- 
gerent  Powers,   full   respect  being  paid   to  the   neutraUty  of  lh«  j 
Hag  of  the  United  States:    jirovided  rhat  the  said  ting  shall  not  j 
protect  vessels  engaged  in  the  transportation  of  oHicei-s  or  soldinnt  I 
in  the  enemy's  service,  nor  Hhal!  said  flag  be  fraudulently  used  to  J 
enable  the  enemy's  ships,  with  their  cargoes,  to  enter  the  ports  o(i 
CJiina,  but  all  such  vessels  so  ofleniling  shall  be  subject  to  for- 
feiture and  confiscation  to  the  Chinese  Government. 

ARTICIJ;  XXVII.  ! 

Uoittroverna  between  United  States  Citizens.     Consular  Juri^dittitm,  I 

Contfore^rsirs  hetween  Uniiid  Stitlet  Cifizetu  atul  iitfier   Foreigmi 

iiubjecU.  I 

All  (jucstinnx  in  regard  to  right*,  whether  of  property  or  iirtKonl 

arising  betwe-ti  citiKi-ns  of  the   United  Stales  in  China.  HhAtI   bisj 

:^iibjePt  to  the  ji.ri«<lictiou  and  regnliit.'d  by  the  authoTity  of  thein 
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own  Govenimenta  ;  and  all  contrnveraies  occurring  in  China  between 
citizens  of  the  l^riited  States  atul  the  subjects  of  any  uther  Govern- 
ment ahall  be  regulated  by  the  Treaties  existing  between  the  United 
Statues  and  such  Governments  respectively,  without  interference  on 
the  part  of  China. 

ARTICLE  XXVIII. 

Cmnmuninttionn  oj  United  Btat^^  Cithenn  with  Vbtnesf  Avlhoritiei 
to  l>f  acnt  tbrovgh  Uie  Com-nl,  mid  oj  Chinese  with  United  SMes 
Consul  through  Chinese  Authorities.  Controversies  to  be  settled 
betiivi'n  respecMw  Auihoriiies.  Extortions  ■prohihi(4:d.  ItUer- 
prelers. 

If  citizens  of  the  United  States  have  special  occasion  to  adcbcss 
any  communication  to  the  Chinese  loi:a!  ofticers  of  Government 
they  shall  submit  the  same  to  their  Connul  or  other  officer,  to 
determine  if  the  language  be  proper  and  respectfid,  and  the  matter 
juBt  and  riglil,  in  which  event  he  shall  transmit  the  same  to  the 
appropriate  authorities  for  their  consideration  and  action  in  the 
premises.  If  subjects  of  China  have  occasion  to  address  the 
Consul  of  the  United  States,  they  may  address  him  directly  at  the 
same  time  they  inform  their  own  officers,  representing  the  case  for 
his  consideration  and  action  in  the  premises ;  and  if  controversies 
arise  between  citizens  of  the  United  States  and  subjects  of  China, 
which  cannot  be  amicably  settled  otherwise,  the  same  shall  be 
examined  and  decided  conformably  to  justice  and  etjuity  by  the 
public  officers  of  the  two  nations,  acting  in  conjunction.  The 
extortion  of  illegal  fees  isi  ex^iresaly  prohibited.  Any  peaceable 
persons  are  allowed  to  enter  the  court  in  order  to  interpret,  lest 
injustice  be  done, 

ARTICLE  XXIX. 
•  '  Religiotis  Toleration. 

The  principles  of  the  Christian  religion,  ats  professed  by  the 
Protestant  and  Roman  (iatbolic  churches,  are  recognised  as  teach- 
ing men  to  do  good,  and  to  do  to  others  as  tbey  would  have  others 
do  to  them.  Hereafter  those  wlio  quietly  profess  and  t«ach  these 
doctrines  shnll  not  be  harassed  or  ]X'rsecuted  on  account  of  their 
faith.  Any  person,  whether  citizen  of  the  United  States  or  t^hiueee 
convert,  who,  according  to  these  tenets,  peaceably  teach  and 
practise  the  principles  of  Christianity,  shall  in  no  case  be  interfered 
with  or  molested. 

.-VRTICLE  XXX. 

RigJOa,  Privileges,  umi  Fdvours  gnintpd  to  Foreign  Pofcers. 

Most •  favoured -tuiliun  Treat m enl . 
The  Gontrarting  Parlies  hereby  agree  that  should  at  any  time 
the  Ta-Tsing  Empire  grant  to  aiiy  natiuii.  or  the  mcrchaots  or 
citizens  of  anv  nation,  tmv  right,  privilege,  or  favour  connetrted, 
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either  with  navigation,  commerce,  politico!  or  otlicr  int«Tooat8e, 
which  is  not  conferred  by  this  Treaty,  such  right,  priviiege,  and 
lavour  shall  at  once  freely  enure  to  the  benefit  of  the  United  States, 
its  pubHc  officers,  merchants,  and  citizens. 

Ratifications. 

The  present  Treaty  of  Peace,  Amity,  and  Commerce  shall  be 
ratified  by  tlie  President  of  the  United  Stat«s,  by  and  with  the 
advice  and  consent  of  the  Senate,  within  one  year,  or  sooner,  if 
possible,  and  by  the  augiHt  Sovereign  of  the  Ta-Tsing  Empire 
forthwith,  and  the  ratifications  ahad  ba  exchanged  within  one  year 
from  the  date  of  the  signatures  thereof.  In  faith  whereof  we, 
the  respective  Plenipotentiaries  of  the  United  States  of  /\jnerica 
and  of  the  Ta-Tsing  Empire  as  aforesaid,  have  signed  and  sealed 
these  presents. 

Done  at  Tientsin  this  18th  day  of  June,  in  the  year  of  our 
Lord  1858,  and  the  Independence  of  the  United  States  of  America 
the  82nd,  and  in  the  8th  year  of  Hienfung,  Dth  month  and  8th 
day, 

(L.S.)    WILLIAM  B.  REED. 
{L.S.)    KWEILIANG. 
(L.S.)    HWASPANA. 


I  No.  95.)    CONVENTION  between  the  United  States  and  China 
for  the  re^sthtion  nf  Tmtk.     Signed  al  Shmighai.  Sih  Novendter, 

1858. 

[Ratifications  exchanged  at  Pi-kiiig,  August  15,  1859.] 

Whereas  a  Treaty  of  Peace,  Amity,  and  Uonunerce  between  the 
Ta-Tsing  Empire  and  the  United  States  of  America  was  conclud«'d 
at  Tientsin,  and  signed  at  the  Temple  of  Ilai-Kwang,  on  the  18th 
day  of  June,  in  the  year  of  om'  Lord,  18.")H  (No.  94),  correspond- 
ing with  the  8th  day  of  the  5th  mo(m  of  the  8th  year  of  Hjenfung ; 
which  said  Treaty  was  duly  ratified  by  His  Maje.sty  the  Emperor  of 
China,  on  the  3rd  day  of  July  following,  and  wl^iich  has  been  now 
transmitted  for  ratification  by  the  President  of  tlie  United  States, 
with  the  advice  and  consent  of  the  Senate  ;  and  whereas  in  the  said 
Treaty  it  was  provided  among  other  things  that  the  tariff  of  duties 
to  be  paid  by  citizens  of  the  United  States  on  the  export  and  im- 
port of  goods  from  and  into  China  shall  be  the  same  as  was  agreed 
upon  at  the  Treaty  of  Wang-hia*,  except  so  far  as  it  may  be  modified 
by  Treaties  with  other  nations,  it  Itcing  cirpressly  agreed  that  citizens  I 
of  the  United  States  shall  never  pay  higher  duties  than  those  paid ' 
by  the  most  favoured  nations  ;    and  whereas  ednce  the  signattuo 

*  8r<l  .Tn1j.  1N44.    Sw  uotc  tm  im^  630. 
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of  the  said  Treaty  material  modifications  of  the  aaid  tariff  and 
other  matters  of  detail  connected  with  and  having  relation  to  the  said 
Treaty  have  been  made,  under  mutual  discussions  by  Comniiasi oners 
appointed  to  that  end  by  the  Plenipotentiaries  of  China,  Great 
Britain,  and  France,  to  which  the  assent  of  the  United  States  of 
America  is  desired  and  now  freely  given,  it  has  been  determined  to 
record  such  assent  and  agreement  in  the  form  of  a  supplementary 
Treaty,  to  be  as  binding  and  of  the  same  efficacy  as  though  they 
had  been  inserted  in  the  original  Treaty, 

ARTICLE  I. 

Tariff  and  ReytthUions  of  Trade  and  Transit  to  be  in  force  tintil  altered. 
The  tariff  and  regulations  of  trade  and  transit  beremito  attached, 
baaring  the  seals  of  tho  respactive  Plenipoteutiaries  of  the  United 
States  and  the  Ta-Taing  Empire,  shall  henceforward  and  until 
duly  altered  under  the  provisions  of  Treaties  be  in  force  at  the  ports 
and  places  open  to  commerce. 

In  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  of  the  United 
States  of  America  and  of  the  Ta-Tsing  Empire,  to  wit,  on  the  part 
of  The  United  States,  William  B.  Reed,  Envoy  Extraordinary  and 
Minister  Plenipotentiary ;  and  on  the  part  of  the  Ta-Tsing  Empire, 
Kweiliang,  a  member  of  the  Privy  Council,  Captain-Oeneral  of  the 
Plain  White  Barmer  Division  of  the  Manchu  Bannennen,  and 
SupiTintcndent  of  the  Board  of  Punishments;  and  Hwashana, 
Classical  Reader  at  Banquets,  Preaident  of  the  Board  of  Civil  Office, 
Captain- General  of  the  Bordered  Blue  Banner  Division  of  the 
Chinese  Bannermen,  both  of  them  Plenipotentiaries;  with  Ho 
Kwei-tsing,  Governor-General  of  the  two  Kiang  Provinces,  President 
of  the  Board  of  War,  and  Guartlian  of  the  Heir-Apparent ;  Miiigshen, 
President  of  the  Ordnance  Office  of  the  Imperial  Household,  with 
the  Insignia  of  the  Second  Grade;  and  Tvvan,  a  titular  President 
of  the  Fifth  Grade,  member  of  the  Establishment  of  the  General 
Council,  and  one  of  the  junior  Under  Secretaries  of  the  Board  of 
Punishments,  all  of  them  Special  Imperial  Commissioners  deputed 
for  the  purpose,  have  signed  and  sealed  these  presents. 

Done  at  Shanghai,  this  8th  day  of  November,  in  the  year  of  our 
Lord  1858,  and  the  Independence  of  the  United  States  of  iVmerica 
the  83rd,  and  in  the  8th  year  of  Hieiifung  the  10th  month  and 
rird  dav. 

(L.S.)     WILLIAM  B.  REED 
(L.S.)    KWEILIANG. 
(L.S.)    HWASHANA. 
(L.S.)    HO  KWEI-TSma 
(L.S.)    MINGSHEN. 
(L.S.)    TWAN. 

[Here  follow  the  Tariff,  and  Regulations  of  Trade  and  Transit.] 
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[Ratifications  exchanged  at  Peking,  Noveoibur  23, 1869.] 

Whereas  since  the  cnjipivuion  of  the  Treaty  between  the  riiitwl 
States  of  America  ami  the  Ta-Tsitig  Empire  (China)  of  I  In-  !Hth 
of  June,  1858  (No.  94),  circumstances  have  arisen  showing  the 
necftsaitv  nf  additional  Articles  thereto,  the  President  Of  the  lliiite<l 
States  and  the  august  Sovereign  of  the  Ta-Tsing  Einpire,  have 
named  for  their  Plenipotentiaries  to  wit  :  The  President  of  thr. 
United  States  of  America,  William  H.  Seward,  Secretary  of  State, 
and  His  Majesty  the  Emperor  of  China,  Anson  BurlingHtup. 
accredited  as  liis  Envoy  Extraordinary'  and  Minister  Plenipotentiary, 
and  Chih-Kang  and  Sun  Chia-Kii.  of  the  second  t^iinese  rank, 
asBociated  High  Envoys  and  Ministers  of  his  said  Majesty;  and  the 
said  Plenipotentiaries,  after  having  exchanged  their  full  i>owers, 
found  to  he  in  due  and  proper  form,  liave  agreed  upon  the  following 
Articles : 

ARTICLE  1. 

Chinetie  Jurisdiction  ooer  IaimU  on  u-liifh  Citizens  o/  the  United 
Statt^s  retside.  and  over  WiUerg  in  whieh  ibeij  Tmde.  Attacks  on 
Projifrlif  bif  Subjeiin  nf  Poueis  tit  War  with  U titled  Stotex  dis- 
claimed.    Hesistunce  to  attiwks  ht)  Citizens  of  t/te  United  SttUes. 

HiB  Majesty  the  Emperor  of  China,  heing  of  the  opinion  that, 
in  making  con(^essiona  to  the  citizens  or  suhjecta  of  foreign  Powers 
of  the  privilege  of  residing  on  certain  tracts  of  land,  or  resorting 
to  certain  watein  of  that  Empire  for  purposes  of  trade,  he  has  by 
no  mcAns  relimpiislied  liis  right  of  I'oiinent  domain  or  dominion 
over  the  said  land  and  waters,  hereby  agrees  that  no  such  conces- 
sion or  grant  shall  be  construed  to  give  to  any  Power  or  party 

*  See  n\»Q  Tniutiea  reapertinji  C^iniMr  Emignitiuii  iut»  \\w  L^iiitvti  !4t(it«>i,  17th 
November.  ISSi)  (No.  97),  amllTth  Marvli,  JKtH  (No.  M).  iui4  SnjijileroeiitarT 
ttMlLj  napBcting  CommereittI  Intcrconrse  imd  JmJicwl  Pro  ediirc.  of  17th 
November.  188<i  (No.  98). 

Th*  following  note  oppf.irs  in  .Meyer's  lollection  of  "  Cliinn  Trenties,"  lfl02  : 
''  In  tbo  fopioa  of  the  fcirei;oiii{;  Tn-aty  heretofore  pi)blift)»»il  in  (  liiiiit,  (i|iiMiYnt]y 
from  an  unsuthorispd  teiit,  tbo  furkiwirig  urticle,  rBltJicntion  of  wlijcli  wr*  ilrcljned. 
atjrf  which  rrinsoqiiently  hnn  nn  plnro  in  the  agreement,  lin*  hithrrto  brcn  in- 
r|ti<lprl : — 'Art.  VIJ. — The  l.'nil«l  .Slntcs,  niiil  the  Kmjieii.r  ijf  (liimi.  n?L-ognii(ing 
in  the  present  jinntrcsv  (if  tuittoiix  <\  tavoitntlilr  len<k'nf_v  Inwmd"  unity  uf  tivili^a' 
ttnti,  and  rcKitnlinfr  n  unity  of  riiniK'V  'irxl  iitiilv  of  tvcight^  niid  of  mnmurc*  »% 
fuVHiir.'thIc  ti>  llmt  (imit  ohjeit.  (lt>  btccby  nnrcc  tliiit  tlu'V  will  iiso  their  mtliii'nm 
and  vtT<irt«  to  nlitnin  tb»  I'MtAlijiMliriu-iil,  t>y  the  f^cnrrHl  it^et'inont  of  ni.tion*.  uf 
rofmsMntAlivo  <>oiii(>  having  »  ooiiimon  value,  and  »l«o  ii  cuininon  •(andiutr]  nt 
wet^hlo  vn<i  iiie««iite«  for  nil  ''futnlfii'-.'  " 
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which  may  be  at  war  with  or  hostile  to  the  United  States  the  right 
to  attack  the  citiz(>iis  of  the  United  States  or  their  property  within 
the  said  hind  or  waters.  And  the  United  States,  (or  themselves, 
hereby  agreo  to  abstain  from  offensively  attacking  the  citizens 
or  subjects  of  any  Power  or  party  or  their  property  with  which 
they  may  be  at  war  on  any  such  tract  of  land  or  waters  of  thu 
said  Empire.  But  nothing  in  thia  Article  shall  be  construed  tifi 
prevent  the  Unit-ed  State.s  from  resisting  an  attack  by  any  hostile 
Power  or  party  upon  their  citizens  or  their  property.  It  is  further 
agreed  that,  if  any  right  or  interest  in  any  tract  of  land  in  C^na 
has  been  or  shall  hereafter  h^  granted  by  the  (Jovernnient  of  China 
to  the  United.  States  or  their  citizens  for  purpose  of  trade  or  com- 
merce, that  grant  shall  in  no  event  be  construed  to  divest  the 
Chinese  authorities  of  their  right  of  jurisdiction  over  persons  and 
property  within  said  tract  of  land,  except  so  far  as  that  right  may 
have  been  expressly  relinquished  by  Treaty. 

ARTICLE  II. 

Prtmlexjes  and  Immunities  of  Trade  and  NavigiUion  not  granted  btj 

Treaty. 

The  United  Stat^is  of  America  and  His  Majosty  the  Emjieror 
of  China,  believing  that  the  safety  and  prosperity  of  commerce  will 
thereby  best  be  promot-ed,  agree  that  any  privilege  or  immunity  in 
respect  to  trade  or  navigation  within  the  Chinese  dominions,  which 
niay  not  have  been  stipulated  for  by  Treaty,  shall  be  subject  to  the 
discretion  of  the  Chinese  Government,  and  may  be  regulated  by  it 
accordingly,  but  not  in  a  manner  or  spirit  inc.tttnpatible  with  the 
Treaty  stipulations  of  the  parties. 

ARTICLE  III. 

Apjxnnlmenl  aj  Chinese  Gotuvtls  in  Hie  United  Stutes.     Same 
Trmiinent  as  Consuls  of  Great  Britain  and  Uusiia. 

The  Emperor  of  Cliina  shall  have  the  right  to  appoint  Consuls 
at  ports  of  the  LTnited  States,  wlio  shall  enjoy  the  same  privileges 
and  immunities  a-s  those  which  are  enjoyed  by  pubhc  law  and 
Treaty  in  the  United  States  by  the  Consuls  of  Great  Britain  and 
Russia,  or  either  of  thetn. 

ARTICLE   IV. 

Liberty  of  Contcience. 

Article  XXIX  of  the  Treaty  of  the  18th  of  June.  18.5«  (No.  94). 
having  stipulated  for  the  exemption  of  tlhrislian  citizens  of 
the  United  Stat«8  and  Chinose  converts  from  persecutions  in  China 
on  account  of  their  faith,  it  is  further  ugrec<l  that  eitiscen^  of  the 
Unitt^d  StaUy«  iti  China  tif  every  religious  persuasion,  and  Chinese 
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subjects  in  the  United  States,  shall  enjoy  entire  liberty  of  con- 
science, and  shall  be  exempt  from  all  disability  or  persecution  on 
account  of  their  religious  faith  or  worship  in  either  country. 
Cemeteries  for  sepulture  of  the  dead,  of  whatever  nativity  or 
nationality,  shall  be  held  in  respect  and  free  from  disturbance  or 
profanation. 

ARTICLE  V. 

Free  Emigration.     ContTnvention  by  Subjects  of  either  Power 
declared  a  Penal  Offerice. 

The  United  States  of  America  and  the  Emperor  of  C^hina  cordially 
recognize  the  inherent  and  inalienable  right  of  man  to  change  his 
home  and  allegiance,  and  also  the  mutual  advantage  of  the  Irc« 
migration  and  emigration  of  their  citizens  and  subjects  resijectively 
from  the  one  country  to  the  other  for  purposes  of  curiosity,  of 
trade,  or  as  permanent  residents.  The  High  Contracting  Partiee 
therefore  join  in  reprobating  any  other  than  an  entirely  voluntary 
emigration  for  these  purposes.  They  consequently  agree  to  pass 
laws  making  it  a  penal  oSence  for  a  citizen  of  the  United  States  or 
Chinese  subjects  to  take  Chinese  subjects  either  to  the  United  States 
or  to  any  other  foreign  countrj',  or  for  a  Chinese  subject  or  citizen 
of  the  United  States  to  take  citizens  of  the  United  States  to  C^na 
or  to  any  other  foreign  countiy  without  their  free  and  voluntary 
consent  respectively. 

ARTICLE  VL 

Privile^ts,  Immunities,  and  Excmittions,  to  respective  Subjectn.     Most' 
favoured-mition  Treatment.    NaturaUzatioti  not  itu-IudeJ. 

fStizens  of  the  United  States  visiting  or  residing  in  Cliina 
shall  enjoy  the  same  privileges,  immunities,  or  exemptions  in 
respect  to  travel  or  residence  as  may  there  be  enjoyed  by  the 
citizens  or  subjects  of  the  most  favoured  nation  ;  and,  reciprocally, 
Chinese  subjects  visiting  or  residing  in  the  Umted  States  shall 
enjoy  the  same  privileges,  immunities,  and  exemptions  in  respect 
to  travel  or  residence  as  may  there  be  enjoyed  by  the  citizens  nr 
subjefits  of  the  most  favoured  nation.  But  nothing  therein  con- 
tained shall  be  held  to  confer  naturalization  upon  citizens  of  the 
United  Stat«s  in  China,  nor  upon  the  subjects  of  China  in  tbe 
l'nit«d  St-ates, 

ARTIC^LE  Vn. 

Education  of  Citizens  of  tlte  United  States  in  China,  and  of  Chinese 
in  United  States.    Mod-fdvoured-tuUion  Treatment.    Freedom  to 

eatttiilish  Sclkools. 

Cfitizens  of  the  Ututed  States  shall  enjoy  all  the  privileges  of 
the  pubhc  educational  institutions  under  the  control  of  the  Govern- 
ment of  China ;   and,  reciprocally,  Cliiueae  subjects  shall  enjoy  all 
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the  privileges  of  the  public  educational  institutions  under  the 
control  of  the  Grovemment  of  the  United  States,  which  are  enjoyed 
in  the  respective  countries  by  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favoured  nation.  The  citizens  of  the  United  States  may  freely 
establish  and  maintain  schools  within  the  Empire  of  China  at  those 
places  where  foreigners  are  by  Treaty  permitted  to  reside ;  and, 
reciprocally,  Chinese  subjects  may  enjoy  the  same  privileges  and 
immunities  in  the  United  States. 

ARTICLE  VIII. 

Non-intervention  by  the  United  States  in  Domestic  Administration 
of  China.  Construction  of  Railways,  &c.,  in  China.  Assistance 
of  the  United  Stales  Engineers,  dc,  permitted. 

The  United  States,  always  disclaiming  and  discouraging  all 
practices  of  unnecessary  dictation  an4  intervention  by  one  nation 
in  the  affairs  or  domestic  administration  of  another,  do  hereby 
freely  disclaim  and  disavow  any  intention  or  right  to  intervene  in 
the  domestic  administration  of  China  in  regard  to  the  construction 
of  raiboads,  telegraphs,  or  other  material  internal  improvements. 
On  the  other  hand,  His  Majesty  the  Emperor  of  China  reserves  to 
himself  the  right  to  decide  the  time  and  manner  and  circumstances 
of  introducing  such  improvements  within  his  dominions.  With 
this  mutual  understanding,  it  is  agreed  by  the  Contracting  Parties 
that  if  any  time  hereafter  His  Imperial  Majesty  shall  determine 
to  construct  or  cause  to  be  constructed  works  of  the  character 
mentioned,  witliin  the  Empire,  and  shall  make  appUcation  to  th« 
Unit«d  States  or  any  other  western  power  for  facilities  to  carry 
out  that  policy,  the  United  States  will,  in  that  case,  designate 
and  authorize  suitable  engineers  to  be  employed  by  the  Chinese 
Government,  and  will  recommend  to  other  nations  an  equal  com- 
pliance with  such  application,  the  Chinese  Government  in  that 
case  protecting  such  engineers  in  their  persons  and  property,  and 
paying  them  a  reasonable  compensation  for  their  service. 

In  faith  whereof  the  respactive  Plenipotentiaries  have  signed 
this  Treaty  and  thereto  afi^ed  the  seals  of  their  arms. 

Done  at  Washington,  the  28th  day  of  July,  in  the  year  of  our 
Lord,  18G8. 

(L.S.)    WILLIAM  H.  SEWARD. 

(L.S.)    ANSON  BURLINGAME. 

(L.S.)    CHIH-KANG. 

(L.S.)    SUN  CHIA-KU. 
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(No.  97.)  TREATY  beheesn  the  United  States  atifl  Chitm  for 
regulation  nj  Vhirwue  I mmigraiion  into  the  United  SUileg.  Sig 
at  Peking.  Nm>eniher  llth,  18«0.* 

[•Signed  alao  in  ObinMe,] 
[Ratitications  exchanged  at  Peking,  July  19,  1881.] 


Whereas,  in  the  eighth  year  of  Hsien  Feng,  a.d.  1858,  a  Treaty 
of  Peace  and  Friendship  was  concluded  between  the  United 
States  of  America  and  China  (No.  94),  and  to  whjnh  were  adtled, 
in  the  seventh  year  of  Tung  Ciiih,  a.d.  18GS  (No,  96},  certain 
supplementary  Articlea  to  the  advantage  of  both  parties,  which 
supplementary  Articlea  were  to  be  perpetually  observed  and  obeyed  : 
and 

Whereas  the  Government  of  the  United  States,  becati.se  of  the 
con.stantly  increasing  immigration  of  Chinese  labourers  lo  the 
territory  of  the  United  Stat-es,  and  the  embarrassments  oonsequent 
upon  auch  immigration,  now  desires  to  negotiate  a  modification  of 
the  existing  Treaties  which  shall  not  be  in  direct  contravention  of 
their  spirit ; 

Now,  therefore,  the  President  of  the  United  .States  of  America 
has  appointed  Jaraes  B.  Aiigell,  of  Michigan,  John  F.  Swift,  of 
CaHfomia,  and  William  Henry  Trescot,  of  South  Curolina,  as  his 
Commissioners  Plenipoientiary ;  and  His  Imperial  Majesty  the 
Emperor  of  China  has  appointed  Pao  diiin,  a  member  of  His 
Imperial  Majesty's  Privy  Coimcil,  and  Superintendent  of  the  Board 
of  ttvil  Office  ;  and  Li  Hungtsao,  a  member  of  His  Imperial 
Majesty's  Privy  Council,  as  his  ('ommissioners  Plenipotentiary ; 
and  the  said  Commissioners  Plenipotentiarj-,  having  conjointly 
examined  their  full  powers,  and  having  discussed  the  points  of 
possible  modification  in  e.xisting  Treaties,  have  agreed  upon  the 
following  Articlea  in  moditication  :— 

ARTIC1.E  I, 

Right  of  United  States  Govertttnrni  to  regidnte   limit,  or  sta-pend,  but 
not  to  prohibit,  entranef  and  residence  of  Chinese  lAtliourcrg. 

Whenever,  in  the  opinion  of  the  Goveniment  of  the  Unit.»^d 
States,  the  coming  of  (Tiinese  lubourers  to  the  United  Btatos  or 
their  residence  therein,  affects  or  threatens  to  affect  the  interostA  of 
that  cotmtry  t)r  to  cntlanger  the  good  order  of  the  said  country  or 
of  any  locality  within  tlie  territory  thereofj  the  Government  of 
China  agrees  that  the  Government  of  the  United  Stutoi  mmyj 
regulat*,  limit,  or  suspend  such  coming  or  residence,  but  may  not 

*  See  tiute,  TugL.'  U)S,  and  Coiivciition  Utli  Miavb,  ISVi  (M«.  M). 
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absolutflly  prohibit  it.  The  limitation  or  sTispension  shall  be 
reaaunable  and  shall  apply  only  to  Chinese  wlio  may  go  to  the 
United  States  as  labourers,  other  classes  not  being  included  in  the 
limitations.  Legislation  taken  in  regard  to  Chinese  labourers  will 
be  of  such  a  character  only  as  is  necessary  to  enforce  the  regula- 
tion, limitation,  or  suspeiLsion  of  immigration,  and  immigrants  shall 
not  be  subject  to  personal  maltreatment  or  abuse. 

ARTICLE  IL* 

Fra^dom  oj  Atvt-ss  to  awl  Dffkirtiire  from  ilie  United  Slater  oj  Chinese 

SiibjeHs. 
Clnne.se  subjects,  whether  proceeding  to  the  United  States  as 
teachers,  atudents,  merchants,  or  from  curiosity,  together  with 
their  body  and  household  servants,  and  Cldnese  labotirers  who  are 
now  in  the  United  Htates,  sha'l  be  allowed  to  go  and  come  of  their 
own  free  will  and  accord,  and  shall  be  accorded  all  the  rights,  privi- 
leges, immunities,  and  exemptions  which  are  accorded  to  the  citizens 
and  Bub;ecta  of  the  most  favoured  nation. 

ARTICLE  in 

Protection. 
If  Chinese  labourers  or  Chinese  of  any  other  class,  now  either 
permanently  or  temporarily  residing  in  the  territory  of  the  United 
States,  meet  with  ill-treatment  at  the  hands  of  any  other  persons, 
the  Government  of  the  United  States  will  exert  all  its  power  to 
devise  measures  for  their  protection,  and  to  secure  to  them  the 
same  rights,  privileges,  immunities,  and  exemptions  as  may  be 
enjoyed  by  the  citizens  or  subjects  of  Uie  moat  favoured  nation,  and 
to  which  they  are  entitled  by  Treaty. 

ARTICLE  IV. 

United  Stuita  LajishUwe  Measures  to  be  communiaita}  (o  Chinese 

Government. 
The  High  Contracting  Parties  hainng  agreed  upon  the  foregoing 
Articles,   whenever  the   (jrovernment  of  the   United  States  shall 
adopt  le^slative  measures  in  accordance  therewith,  such  measures 

•  On  the  Stii  July,  1S84,  mn  Act  i>(  f'ongnas  w»«  passed  pruliibitiug,  for  Itl 
Team,  the  cntmnce  of  ("hinesw  labourers  iiiln  tlie  United  Slates  ("  BtnU>  Pujiers." 
Vol.  70.  Page  2;*2}.  On  the  5th  Miiy,  I8H2,  another  Aot  wba  passed  lo  coutinue 
tliB  aame  in  force  for  «  Jttttlirr  [wrioil  of  10  yefira  from  the  passing  of  that  jVct.  On 
the  3r4  Noveinbcr.  IHlKt.  iinDtlior  Ai't  »rin  jkissisI  to  ntiieiid  the  Act  of  ISfli?;  nnd 
nftfT  tiii^  I'onc'hision  of  the  Ciinvi-ution  of  17th  Miireh,  lSU4,  rosjiectinx  Kiniffr.itiim 
bi-twcpn  f'hiim  nnrt  (!•»■  Unitixl  StJile^  (No.  99),  a  CinMiliir  wn-s  issued  I»y  thp 
TreaBury  ]Jffp.iitrjifiit  of  the  Tnital  Staii!).  on  thf  HUh  .\pril,  lSiJ4,  rcspctting  tlin 
ttilmi^Hiim  into  tlie  United  .Statu...  of  flvinfse  olniiruii>!  to  be  merphant*.  in  wbiuh  it 
was  dcrlared  that  the  tfiriii  "  introhaal"  applied  fo  "  a.  jierson  engjife'ed  in  biiyiiif; 
nnd  aclljug  inercliandis^  at  a  Rxnl  pla^r*  of  buj^inctttj,  which  bnutiie^  vtaa  conducted 
la  h\i  tiariie,  and  wko,  dutin^  tbu  time  he  i.'t*>i>t<:Ni  to  W  en>tn)Z«(l  its  u  mere  liuul,  did 
uut  fti^ge  in  tlm  uer/i:rinance  of  uny  iniuiuiU  Libour,  ext  cpl  !>ncb  na  wnx  iiei'twiiry 
in  the  ooiuduot  oi  nu  bium«si  m  auch  inerrliant." 
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will  be  communicated  to  the  Government  of  China.     If  the  measures 

as  enacted  are  found  to  work  hardiihip  upon  the  subjects  of  China, 
the  Chinese  Minister  at  Washington  may  bring  the  matter  to  the 
notice  of  the  Secretary  of  State  of  the  ITnited  States  who  will  con- 
sider the  subject  with  him ;  and  the  Chinese  Foreign  Office  may 
also  bring  the  matter  tu  the  notice  of  the  I'nited  States  Minist^T 
at  Peking,  and  consider  the  subject  with  him,  to  the  end  that 
mutual  and  unqualified  benefit  may  result. 

In  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  the  foregoing  at  Peking,  in  English  and  Chines,  being 
three  originals  of  each  text  of  even  tenour  and  date,  the  ratificationa 
of  which  shall  be  exchanged  at  Peking  within  one  year  from  date 
of  its  execution. 

Done  at  Peking,  this  1 7th  day  of  November,  in  the  year  of  Onr 
Lord  18S0  (Kuanghsu,  6th  year,  10th  moon,  15th  day). 

(L.S.)    PAO  CH€N.  (L.S.)    jaaies  b.  .\ngell. 

(L.S.)    LI  HUNGTSAO.  (L.S.)    JOHN  F.  SWIFT. 

(L.S.)    WTVI,  HENRY  TRESCOT. 


(No.  98.1  SUPPLEMENTARY  TREATY  between  Ute  United 
States  and  China  resperiing  Commercial  Intercourse  and  Judicial 
Procedure.    Signed  at  Pekiruj,  lllh  November^  1880. 

[Signed  also  io  Chinese.} 
[Ratifications  exchanged  at  Peking,  July  19,  1881.] 

The  President  of  the  United  States  of  America  and  His  Imperial 
Majesty  the  Emperor  of  China,  because  of  certain  points  of  in- 
completeness in  the  CKisting  Treaties  between  the  two  Govern- 
ments, have  named  as  their  Commissioners  Plenipotentiaries,  that 
is  to  say  : 

The  President  of  the  United  States,  James  B.  Angeli,  of  Michigan. 
John  F.  Swift,  of  California,  and  William  Henry  Trescot,  of  South 
Carolina ; 

Tljs  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  China,  Pao  Chiin.  a  member 
of  His  Imperial  Majesty's  Privy  Council  and  Superintendent  of  the 
iioard  of  Civil  Office,  and  Li  Hungt«ao,  a  member  of  His  Imperial 
Majesty's  Privy  (-"oiuicil ;  who  have  agreed  upon  and  concluded 
the  following  additional  Articles  : — 

ARTICI^  I. 
Extmttion  of  Commercial  Intercmirse. 
The  Governments  of  the  United  States  and  China,  recognijon^ 
the  benefita  of  their  past  commercial  relations,  and  in  order  stiU 
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further  to  promote  such  relations  between  tlie  citizens  and  suhjects 
of  the  two  Powers,  mutually  agree  to  give  the  most  careful  and 
favourable  attention  to  the  representations  of  either  as  to  such 
special  extension  of  commercial  intercourse  aa  either  may  desire. 

ARTICLE  II. 

Opium,       Non-impOTtaiion  hiio  United  States  Porte  h>f  Chinese  Svib- 
jeds,  or  ijito  Chinese  Ports  bij  United  States  Citizens. 

The  Governments  of  China  and  of  the  United  States  mufcualiy 
agree  and  undertake  that  Chinese  subjects  shall  not  be  permitted 
to  import  opium  into  any  of  the  ports  of  the  United  States  ; 

Non-transport  from  one  open  Port  to  anotiier  open  Port ;  nor 
PuTcbase,  var  Sale. 

and  citizens  of  the  United  States  shall  not  be  permitted  to  import 
opium  into  any  of  the  open  ports  of  Clina,  to  transport  it  from 
one  open  port  to  any  other  open  port,  or  to  buy  and  sell  opium  in 
any  of  the  open  ports  of  China.  This  absolute  prohibition,  which 
extends  to  vessels  owned  by  the  citizens  or  subjects  of  either  Power, 
to  foreign  vessels  employed  by  them,  or  to  vessels  owned  by  the 
citiaens  or  subjects  of  either  Power  and  employed  by  other  persons 
for  the  transportation  of  opium,  shall  be  enforced  by  appropriate 
legislation  on  the  part  of  China  and  tlie  United  States  ; 

Most-fawnred'Tiatioii  Treatment  not  to  be  dairmd. 

and  the  benefits  of  the  favoured  nation  clauses  in  existing  Treaties 
shall  not  be  claimed  by  the  citizens  or  subjects  or  either  Power  as, 
against  the  provisions  of  this  Article. 


Tonnage  Dues. 


ARTICLE  III. 

Import  and  Export  Duties. 
Trade. 


Duties  on  Coaalvnse 


His  Imperial  Majesty  the  Emperor  of  Cliina  hereby  promises 
and  agrees  that  no  other  kind  or  higher  rate  of  tonnage  dues,  or 
duties  far  imports  or  exports,  or  coastwise  trade  shaU  be  imposed 
or  levied  in  the  open  ports  of  China  upon  vessels  wholly  belonging 
to  citizens  of  the  United  States ;  or  upon  the  produce,  manufac- 
tures, or  merchandise  imported  in  the  same  from  the  United 
States  ;  or  from  any  foreign  country  ;  or  upon  the  produce,  manu- 
factures, or  merchandise  exported  in  the  same  to  the  United  States 
or  to  any  foreign  country ;  or  transported  in  tlie  same  from  one 
open  port  of  China  to  another,  than  are  imposed  or  levied  on  vessels 
or  cargoes  of  any  other  nation  or  on  those  of  Chinese  subjects. 

The  United  States  hereby  promise  and  agree  that  no  other 
kind  or  higher  rate  of  tonnage  dues  or  duties  for  imports  shall  be 
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imposed  or  levied  in  the  ports  of  the  United  States  npon  vessds 
wholly  belonging  to  the  subjects  of  His  Imperial  Majesty,  and 
coining  either  directly  or  by  way  of  any  foreign  port,  from  any  of 
the  ports  of  China  which  are  open  to  foreign  trade,  to  the  ports  of 
the  United  States ;  or  returning  therefrom  either  directly  or  by 
way  of  any  foreign  port,  to  any  of  the  open  ports  of  China  ;  or 
apon  the  produce,  manufactures,  or  merchandise  imported  in  the 
same  from  China  or  from  any  foreign  country,  than  are  impoeed  or 
levied  on  vessels  of  other  nations  which  make  no  discrimination 
against  the  United  States  in  tonnage  dues  or  duties  on  imports, 
exports,  or  coastwise  trade  ;  or  than  are  imposed  or  levied  oa 
vessels  and  cargoes  of  citizens  of  the  United  States, 

AETICLE  IV. 

Judicial  Procedure.  Controversies  in  China  hftiveen  United  Stales 
Citizens  and  Chinese.  Trial  by  Proper  Offl*:{al  of  N<ai6nalittj  of 
Defendant. 

When  controversies  arise  in  the  Chinese  Empire  between 
citizens  of  the  United  States  and  subjects  of  His  Imperial  Majesty, 
which  need  to  be  examined  and  decided  by  the  public  officers  of 
the  two  nations,  it  is  agreed  between  the  Governments  of  the 
United  States  and  China  that  such  cases  shall  be  tried  by  the 
proper  ofiBcial  of  the  nationality  of  the  defendant.  The  properly 
authorized  official  of  the  plaintiff's  nationality  shall  be  freely  per- 
mitted to  attend  the  trial,  and  shall  be  treated  with  the  courtesy 
due  to  his  position.  He  shall  be  granted  all  proper  facilities  for 
watching  the  proceedings  in  the  interests  uf  justice.  If  he  80 
desires,  he  shall  have  the  right  to  present,  to  examine,  and  to 
cross-examine  witnesses.  If  he  ia  dissatisfied  with  the  proceed- 
ings, he  shall  be  permitted  to  protest  against  them  in  detail.  The 
law  administered  will  be  the  law  of  the  ntitionality  of  the  officer 
trying  the  case. 

In  faith  whereof  the  respective  Plenipotentiaries  have  signed 
and  sealed  the  foregoing  at  Peking  in  English  aiid  Chinese,  being 
three  originals  of  each  text,  of  even  tenour  and  date,  the  ratiflea- 
tions  of  which  shall  be  exchanged  at  Peking  within  one  year  from 
the  date  of  its  execution. 

Done  at  Peking,  tins  17th  day  of  November,  in  the  year  of  out 
Lord  1880,  Kuanghsti,  Gth  year,  10th  moon,  loth  day. 

{L.S.)    PAO  CHUN.  (L.S.)    JAMES  B.  ANGEIX. 

(L.8.)    LI  HUNGTSAO.  (L.S.)    JOHN  F.  SWOT. 

(L.S.)    WM.  HENRY  TRESCOT. 
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<No.  99.)     CONVENTION  between  the   United  States  of  America 
and   China   respecting  Emigration    between  tlte  two   Countiicn. 
Sifjned  at  Washington,  11  th  March,  1894  * 
J 


[Ratifications  exchanged  at  Wasliington,  December  7,  1894.] 


Whereas,  on  the  17tli  day  of  November,  a.d.  1880,  and  of 
Kwanghsii,  the  6th  year.  10th  moon,  IDth  day,  a  Treaty  was  con- 
•cluded  between  the  United  States  and  China  for  the  purpose  of 
regulating,  limiting,  or  suspending  the  coming  of  Chinese  laboururs 
to,  and  their  residence  in,  the  United  States  (No.  97)  ; 

And  whereas  the  Government  of  China,  in  view  of  the  antago- 
nism and  much  deprecated  and  serious  disorders  to  which  the 
presence  of  Chinese  labourers  has  given  rise  in  certain  parts  of  the 
United  States,  desires  to  j>rohibit  the  emigration  of  such  labourers 
from  China  to  the  United  States  ; 

And  whereas  the  two  Governments  desire  to  cooperate  in  pro- 
liibiting  such  emigration,  and  to  strengthen  in  other  ways  the 
bonds  of  friendship  between  the  two  countries  ; 

And  whereas  the  two  Governments  are  desirous  of  adopting 
reciprocal  measures  for  the  better  protection  of  the  citizens  or 
subjects  of  each  within  the  jurisdiction  of  the  other  ; 

Now,  therefore,  the  President  of  the  United  States  has  ap- 
pointed Walter  Q.  Grcsham,  Secretary  of  State  of  the  Unittd 
•States,  as  his  Plenipotentiary,  and  His  Imperial  Majesty,  the 
Emperor  of  China,  has  appointed  Yang  Yii,  Officer  of  the  second 
rank,  Sub-Director  of  the  Court  of  Sacrificial  Worship,  and  Envoy 
Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  to  the  United  States 
•of  America,  as  his  Plenipotentiary ;  and  the  said  Plenipotentiaries 
having  exlubited  their  respective  full  powers  found  to  be  in  due  and 
good  form,  have  agreed  upon  the  following  Articles : — 

ARTICLE  I. 

The  High  Contracting  Parties  agree  that  for  a  period  of 
10  years,  beginning  with  the  date  of  the  exchange  of  the  ratifica- 
tions of  this  Convention,  the  coming,  except  under  the  conditions 
hereinafter  specified,  of  Chinese  labourers  to  the  United  States 
shall  hi  absolutely  proliibited. 

ARTICLE  II. 

The  preceding  Article  shall  not  apply  to  the  return  to  th» 

United  States  of  any  registered  Chinese  labourer  who  has  a  lawful 
wife,  child,  or  parent  in  the  United  States,  or  property  therein  of 
the  value  of  1,000  dollars,  or  debts  of  like  amount  due  him  and 
pending  settlement.      Nevertheless   every  such  Chinese   labourer 
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shill,  bjfore  lea\ing  the  United  States,  deposit,  aa  a  con<Hti(m  oF 
his  return,  with  the  Collector  of  Oastoms  of  the  district  from  which 
he  departs,  a  full  description  in  writing  of  his  family,  or  propertyj 
or  debts,  as  aforesaid,  and  shall  be  furnished  by  said  colleetor 
with  such  certificate  of  his  right  to  return  under  this  Treat}-  aa 
the  laws  of  the  United  States  may  now  or  hereafter  pt«6cribe 
and  not  inconsistent  with  the  provisions  of  this  Trea^ ;    and 
should  the  written  description  aforesaid  be  proved  to  be  false, 
the  right  of  return  thereunder,  or  of  continued  residence  after 
return,  shall  in  each  case  be  forfeited.    And  such  right  of  fetmm  ^j 
to  the  United  States  thall  be  exercised  within  one  year  from  tho^| 
date  of  leaving  the  United  States ;    but  such  right  of  return  to  ^i 
the  United  States  may  be  extended  for  an  additional  period,  not  to  ^ 
i>rceed  one  year,  in  cases  where,  by  reason  of  sickness  or  other  ^fl 
cause  of  disability  beyond  his  control,  such  Chinese  labourer  shall  ^^ 
ba  rendered  unable  sooner  to  return — which  facts  shall  be  fully 
reported  to  the  Chinese  Consul  at  the  port  of  departure,  and  by 
luin  certified,  to  the  satisfaction  of  the  collector  of  the  port  at 
which  such  Chinese  subject  shall  land  in  the  United  States.    And] 
no  Buch  Chinese  labourer  shall  bs  permitted  to  enter  the  I'niled 
States  by  land  or  sea  without  producing  to  the  proper  officer  of  tht» 
Customs  the  return  certificate  herejn  required. 

ARTICLE  in. 

The  provisions  of  this  Convention  shall  not  aHect  the  right  at 
present   enjoyed    of    Chinese    subjects,    bsing    officials,    teachers, 
students,  merchants,*  or  travellers  for  curiosity  or  pleasure,  but  ^j 
not  lab  lurers,  of  coming  to  the  United  States  and  residing  therein.  ^M 
To  entitle  such  Clhinese  subjects  as  are  above  described  to  admis-  ^^ 
sion  into  the  United  States,  they  may  produce  a  certificate  from 
their  Government  or  the  Government  where  they  last  resided  vised 
by  the  diplomatic  or  consular  representative  of  the  United  Slates 
in  the  country  or  port,  whence  they  depart. 

It  is  also  agreed  that  Chinese  laboiuers  shall  continue  to  enjoy 
the  privilege  of  transit  across  the  territory  of  the  United  Stales  in 
the  course  of  their  journey  to  or  from  other  countries,  subject  to 
such  regulations  by  the  Governracut  of  the  Ignited  States  as  may 
ba  necessar^r  to  prevent  said  privilege  of  transit  from  being  abused. 


ARTICLE  IV. 

Tn  pursuance  of  Artide  III  of  the  Immigration  Treaty  between  j 
the  United  States  and  China,  signed  at  Peking  on  the  17th  day  o{] 
November,  18W  (the  ISth  day  of  the  10th  month  of  Kwanghsii. 
0th  year)  (No.  97),  it  is  hereby  understood  and  agreed  that  Cliinese 
)ourers  or  Clilnese  of  any  other  class,  cither  permanently  orj 
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temporarily  residing  in  the  United  States,  sliall  have  for  the  pro- 
tection of  their  persons  and  property  all  rij^hts  that  are  given  by 
the  laws  of  the  United  States  to  citizens  t>f  the  most  favoured 
nation,  excepting  the  right  to  become  nattirahzcd  citizens.  And 
the  Government  of  the  United  States  reaffirms  its  obligation,  as 
stated  in  said  Article  III,  to  exert  all  its  power  to  secure  protection 
to  the  persons  and  property  of  all  Cliinese  subjects  in  the  United 
States. 

ARTICLE  V. 

The  Government  of  the  United  States,  having  by  an  Act  of  tUo 
Congress,  approved  May  5,  18^2,*  as  amended  by  an  Act  approved 
November  3,  1803,  required  all  Chinese  labourers  lawfully  within 
the  limits  of  the  United  States  before  the  passage  of  the  first- 
named  Act  to  be  registered  as  in  said  Acts  provided,  with  a  view 
■of  affording  them  better  protection,  the  Chinese  Government  will 
not  object  to  the  enforcement  of  such  Acts,  and  reciprocally  the 
■G-overnmeiit  of  the  United  States  recognizes  the  right  of  the 
<Jovernment  of  China  to  enact  and  enforce  similar  laws  or  regula- 
tions for  the  registration,  free  of  charge,  of  all  labourers,  skilled  or 
unskilled  (not  merchants  as  defined  by  said  Acts  of  Congress), 
citizens  of  the  United  States  in  China,  whether  residing  within  or 
without  the  Treaty  Porta. 

And  the  Government  of  the  United  States  agrees  that  within 
12  months  from  the  date  of  the  exchange  of  the  ratifications  of 
this  Convention,  and  annually,  thereafter,  it  will  furnish  to  the 
Government  of  China  registers  or  reports  showing  the  full  name, 
age,  occupation,  and  number  or  place  of  residence  of  all  other 
citizens  of  the  United  States,  including  missionaries,  residing  both 
within  and  without  the  Treaty  Ports  of  China,  not  including,  how- 
ever, diplomatic  and  other  officers  of  the  United  States  residing  or 
travelling  in  China  upon  official  business,  together  with  their  body 
and  household  servants. 

ARTICLE  VT.  •  ' 

This  Convention  shall  remain  in  force  for  a  period  of  10  years 
beginning  with  the  date  of  the  exchange  of  ratiticalions,  and,  if 
six  months  before  the  expiration  of  the  said  period  of  10  years, 
neither  Government  shall  have  formally  given  notice  of  its  final 
termination  to  the  other,  it  shall  remain  in  force  for  another  like 
period  of  10  years. 

In  faith  whereof,  we,  the  respective  Plenipotentiaries,  have 
signed  this  Convention  and  have  hereunto  affixed  our  seals. 

Done,  in  duplicate,  at  Washington,  the  17th  day  of  March, 
A.D.  1894. 

(L.S.)    WALTER  Q.  ORESHAM. 
(L.S.)     [Cliinese  Signature.] 
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Commercial  Relations,  do.    Signed  at  Shanghai,  8iA  October,  ITOJJ- 

[Signed  also  in  Chjnew.] 
Ratifications  exclianged  at  Washington,  January  13,  1901.] 

Tfie  United  Statas  of  America  and  His  JIajcsty  the  Emperor  of 
f-hiiift,  being  animated  by  an  earnest  desire  to  extend  further  the 
commercial  relations  between  them  and  otherwise  to  promote  the 
interests  of  the  peoples  of  the  two  countries,  in  view  of  the  pro- 
visions of  the  first  paragraph  of  Article  XI  of  the  Final  ProtocoF 
signed  at  Peking  on  the  7th  day  of  September,  A. D.  1901  (No.  26), 
wheieby  the  Chinese  Government  agreed  to  negotiate  the  araeod- 
menta  deemed  necessary  by  the  foreign  Governmenta  to  the  Treaties 
of  Commerce  and  Na\ngation  and  other  subjects  concerning  com- 
mercial relations,  with  the  objccrt-  of  facilitating  them,  have  for  that 
purpose  named  as  their  Plenipotentiaries  : — 

The  United  States  of  America :  Edwin  H.  Conger,  Envoy 
Extraordinary  and  Minister  Plenipotentiary  of  the  United  Stat««  of 
America  t«  China ;  John  Goodnow,  Consul -General  of  the  United 
States  of  America  at  Shanghai ;  John  F.  Seaman,  a  citizen  of  the 
United  States  of  America,  resident  at  Shanghai ; 

And  His  Majesty  the  Emperor  of  China  :  Lii-Hai-huan,  President 
(if  the  Board  of  Public  Works  ;  Sheng  Hsiian-huai,  Junior  Guardian 
of  the  Heir  Apparent,  formerly  Senior  Vice-President  of  the  Boartl  of 
PubUc  Works ; 

who,  having  met  and  duly  exchanged  their  full  powers,  which  were 
foimd  to  be  in  proper  form,  have  agreed  upon  the  following  amend- 
ments to  existing  Treaties  of  Commerce  and  Navigation  formerly 
cimcluded  between  the  two  countries,  and  upon  the  subjects  herein-  ' 
after  expressed  connected  with  commercial  relations  with  the  object 
of  facilitating  them  : — 

ARTICLE  I. 

Diplomatic  Representatives.    Rights  and  Privileges. 

In  accordance  with  international  usage,  and  as  the  Diplomatic 
Representative  of  China  has  the  right  to  reside  in  the  capital  of  the 
United  States,  and  to  enjoy  there  the  same  prerogativps,  privileges. 
and  immunities  as  are  enjoyed  by  the  simitar  Representative  of 
the  most  favoured  nation,  the  Diplomatic  Representative  of  the 
United  States  shall  have  the  right  to  reside  at  the  capital  of  Hi* 
Majesty  the  Emperor  of  China.  He  shall  be  given  audience  of 
His  Majesty  the  Emperor  whenever  necessary  to  present  his  Icttcn 
of  credence  or  any  communication  from  the  President  of  the  United 
fttattts.  At  all  such  times  he  shall  be  received  in  a  place  and  in  a 
matter  befitting  his  high  position,  and  on  all  such  occosiona  the 
C'iremonial  observed  towards  him  shall  be  that  observed  towaxd* 

566 


w 
^ 


No.  100.] 


flllNA  AND   UNITED  STATES.  [Ort.  8,  1903 

[Conunerce,  &c.]  Sbangliai. 


I 

I 


the  Representatives  of  nations  on  a  footing  o£  equality,  with  no  loss 
of  prestige  ou  the  part  of  either. 

The  Diplomatic  Representatives  of  the  United  States  shaJl 
enjoy  all  the  prerogatives,  privileges,  and  immunities  accorded  by 
international  usage  to  such  Representatives,  and  shall  in  all  respects 
be  entitled  to  the  treatment  extended  to  similar  Representatives 
of  the  most  favoured  nation. 

Official  Corresp(W(ien.ce.    English  Text  l-o  be  A  uthoriiative. 
The  English  test  of  atl  notes  or  despatches  from  United  States 
officials  to  Chinese  officials,  and  the  Chinese  text  of  all  from  Chinese 
officials  to  United  States  officials  shall  be  authoritative. 

ARTICLE  II. 

Appointmcrtt  of  Consiih.    Rights  and  Privileges. 

As  China  may  appoint  Consular  officers  to  reside  in  the  United 
States  and  to  enjoy  there  the  same  attributes,  privileges,  and 
immunities  as  are  enjoyed  by  Consular  officers  of  other  nations, 
the  United  States  may  appoint,  as  its  interests  may  require,  Consular 
officers  to  reside  at  the  places  in  the  Empire  of  China  that  are  now 
or  that  may  hereafter  be  opened  to  foreign  residence  and  trade. 
They  shall  hold  direct  official  intercourse  and  correspondence  with 
the  local  officers  of  the  Chinese  Government  MritHn  their  Consular 
districts,  either  personally  or  in  writing  as  the  case  may  require, 
on  terms  of  equality  and  reciprocal  respect.  These  officers  shall  bo 
treated  with  due  respect  by  all  Chinese  authorities,  and  they  shall 
enjoy  all  the  attributes,  privileges,  and  immunities,  and  exercise 
all  the  jurisdiction  over  their  nationals  which  are  or  may  hereafter 
be  extended  to  similar  officers  of  the  nation  the  most  favoured  in 
these  respects.  If  the  officers  of  either  Government  are  disrespect- 
fully treated  or  aggrieved  in  any  way  by  the  authorities  of  the 
other,  they  shall  have  the  right  to  make  representation  of  the  same 
to  the  superior  officers  of  their  own  Government,  who  shall  see  that 
full  inquiry  and  strict  justice  be  had  in  the  premises.  And  the  said 
Coasular  officers  of  either  nation  shall  carefully  avoid  all  acts  of 
offence  to  the  officers  and  people  of  the  other  nation. 

On  the  arrival  nf  a  Consul  duly  accredited  at  any  place  in  China 
opened  to  foreign  trade,  it  shall  be  the  duty  of  the  Minister  of  the 
United  States  to  inform  the  Board  of  Foreign  AfTairs,  which  shall, 
in  accordance  with  international  usage,  forthwith  cause  the  proper 
recognition  of  the  said  Consul  and  grant  him  authority  to  act. 

ARTICLE   IIL 

Rifjhli  of  American  Citizens  in  China. 

Citizens  of  the  United  States  may  frequent,  reside,  and  carry  on 
trade,  industries,  and  manufactures,  ot  pursue  any  lawful  avocation, 
in  all  the  ports  or  localities  of  China  which  are  now  open  or  mav 
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hereafter  be  opened  to  foreign  residence  and  trade ;    and,  withit 
the  suitable  loiarities  at  those  places  which  have  been  or  may  b©' 
set  apart  for  the  use  and  occupation  of  foreigners,  they  may  rent  or 
purchase  houses,  places  of  buaineas,  and  other  buildings,  and  rent  _ 
or  lease  in  perpetuity  land  and  build  thereon.     They  shall  generally"! 
enjoy  as  to  their  persona  and  property  all  such  rights,  privilegea,, 
and  ininimiities  as  are  or  may  hereafter  be  granted  to  the  subjects  < 
citizens  of  the  nation  the  most  favoured  in  these  respects. 

ARTICLE  IV. 

Abolition  of  Li-km. 

The  Chinese  Government,  recognizing  that  the  existing  system 
of  ievj'ing  dues  on  goods  in  transit,  and  e-spccial!y  the  system  of 
taxation  known  as  li-kin,  impedes  the  free  circulation  of  com-' 
moditiea  to  the  general  injury  of  trade,  hereby  undertakes  to  abandon 
the  levy  of  li-kin  and  all  other  transit  dues  throughout  the  Empire, 
and  to  abolish  the  offices,  stations,  and  barriers  maintained  for  theirl 
collection,  and   not  to  establish  other  ofifices  for  levjing  dues  onj 
goods  in  transit.     It  is  clearly  understood  that,  after  the  offices,.} 
stations,  and    barriers    for   taxing   goods   in   transit    have    been 
abolished,  no  attempt  shall  be  made  to  re-establish  them  in  anjrj 
form  or  under  any  pretext  whatsoever. 

Surtax  in  lieu  oj  Li-kin. 

The  Government  of  the  United  States,  in  return,  cotiBents  to 
allow  a  surtax,  in  excess  of  the  Tariff  rates  for  the  time  being  in  i 
force,  to  be  imposed  on  foreign  goods  imported  by  citizens  of  the 
United  States,  and  on  Chineae  produce  destined  for  export  abroad 
or  coastwise.    It  is  clearly  iinderetoorl  that  in  no  case  shall  th« 
Buitax  on  foreign  imports  exceed  one  and  one-half  times  the  impo: 
duty  leviable  in  terms  of  the  Final  Protocol  signed  by  China  an^ 
the  Powers  on  the  7th  day  of  September,  a.d,  lOOl  ;    that  tlu 
payment  of  the  import  duty  and  surtax  shall  secure  for  foreiga 
imports,  whether  in  the  hands  of  Chinese  or  foreigners,  in  originall 
packages  or  otherwise,  cftmplete  immunity  from  all  other  taxational 
examination,  or  delay  ;  that  the  total  amount  of  taxation,  induaivt 
of  the  Tariff  export  duty,  leviable  on  native  produce  for  expor 
abroad  shall,  under  no  circumstances,  exceed  71  per  cent,  ad  valorc 

High  of  China  lo  Levy  Taxes. 

Nothing  in  tliis  Article  is  intended  to  interfere  with  the  inhercat 
right  of  China  to  levy  auch  other  taxes  as  are  not  in  conflict  witi 
its  provisions. 

Keeping  these  fundamental  principles  in  view,  the  High 
tracting  Parties  have  agreed  upon  the  following  method  of  prtv" 
cednre ; — 
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Li-kin  Barriers.    Native  Customs  Offices.* 

The  Chinese  Government  undertake  that  all  offices,  stations,  and 
bamera  of  whatsoever  kind  for  collecting  li-kin  duties,  or  auch  like 
dues  on  goods  in  transit,  shall  be  permanently  abolished  on  ail 
roads,  railways,  and  waterways  in  the  nineteen  provinces  of  C!iina 
and  the  three  Eastern  Provinces.  This  provision  does  not  apply 
to  the  Native  Customs  offices  at  present  in  existence  on  the  sea- 
board, at  open  ports  where  there  are  offices  of  the  Imperial  Maritime 
Customs,  and  on  the  land  frontiers  of  China  embracing  the  nineteen 
pro\'inces  and  the  three  Eastern  Provinces. 

Wherever  there  are  offices  of  the  Imperial  Maritime  Customs, 
or  wherever  such  may  be  hereafter  placed,  Native  Customs  offices 
may  also  be  established,  as  well  as  at  any  point  on  the  seaboard 
or  land  frontiers. 

Speciai  Surtax  on  Foreigti  Imported  Goods. 

The  Government  of  the  United  States  agrees  that  foreign  goods 
on  importation,  in  addition  to  the  effective  5  per  cent,  import  duty 
as  provided  for  in  the  Protocol  of  1901,  shall  pay  a  special  surtax 
of  one  and  one-half  time.5  the  amount  of  the  said  duty  to  com- 
pensate for  the  abolition  of  li-kin,  of  other  transit  dues  besides 
li-ktn,  and  of  all  other  taxation  on  foreign  goods,  and  in  consideration 
of  the  other  reforms  provided  for  in  this  Article. 

Export  Tariff.    Surtax. 

The  Chinese  Government  may  recast  the  foreign  export  Tariff 
with  specific  duties,  as  far  as  practicable,  on  a  scale  not  exceeding 
5  per  cent,  ad  vahrem ;  but  existing  export  duties  shall  not  be 
raised  until  at  least  six  months'  notice  has  been  given.  la  cases 
where  emting  export  duties  are  above  5  per  cent.,  they  shall 
be  reduced  to  not  more  than  that  rate.  An  additional  special 
surtax  of  one-half  the  export  duty  payable  for  the  time  bebg,  in 
lieu  of  internal  taxation  of  all  kinds,  may  be  levied  at  the  place  of 
original  shipment  or  at  the  time  of  export  on  gootls  exported  either 
to  foreign  countries  or  coastivise. 

Certificafe  for  Foreign  Goodt  similar  to  Native. 

Foreign  goods  which  bear  a  similarity  to  native  goods  shall  be 
furnished  by  the  Customs  officers,  if  required  by  the  owner,  with  a 
protective  certificate  for  each  package,  on  the  payment  of  import 
duty  and  surtax,  to  prevent  the  risk  of  any  dispute  in  the  interior. 

H  Trade  in  Junks, 

B        Native  goods  brought  by  junks  to  open  porta,  if  intended  for 
^B  local  consumption,  irrespective  of  the  nationality  of  the  owner  of  the 


•  See  Aunex  2.     Page  S77. 
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poods,  shall  be  reported  at  the  Native  Customs  oflScea  only,  to  1 
dealt  with  according  to  the  fiscal  Regulations  of  the  Chinese  Gover; 
ment, 

Machiiie-tnade  Products  of  Foreign  Type. 

Machine-made  cotton  yam  and  cloth  manufactured  in  China, 
whether  by  foreigners  at  the  open  ports  or  by  Chinese  anj^where  in  ^d 
Cliina.  shall,  as  regards  taxation,  be  on  a  footing  of  perfect  equality.  ™ 
Such  goods,  upon  payment  of  the  taxes  thereon,  shall  be  granted  a 
rebate  of  the  import  duty,  and  of  two-thirds  of  the  import  stutax 
paid  on  the  cotton  used  in  their  manufacture,  if  it  has  been  imported 
from  abroad,  and  of  all  duties  paid  thereon  if  it  be  Chinese-grown 
cotton.  They  shall  also  be  free  of  export  duty,  coast-trade  duty, 
and  export  surtax.  The  same  principle  and  procedure  shall  be 
applied  to  all  other  products  of  foreign  type  turned  out  by  machinery 
in  China. 

Supervision  of  Naiive  Custonis  bif  Members  of  the  Maritime  Ctmlomt 

FoTci^  Staff. 

A  member  or  members  of  the  Imperial  Maritime  Customs  foreigr 
staff  shall  be  selected  by  the  Governora-Ceneral  and  Governors  ol 
each  of  the  various  provinces  of  the  Empure  for  their  respecTiM 
provinces,  and  appointed  in  consultation  with  the  Inspector-Genera 
of  Imperial  Maritime  Customs,  for  duty  in  connection  with  Nativ<! 
Customs  affairs  to  have  a  general  supervision  of  their  working. 

ComplaitUs, 

Cases  where  illegal  action  is  complained  of  by  citizens  of  tfii 
United  States  shall  be  promptly  investigated  by  an  officer  of  tl 
Chinese  Government  of  sufficiently  high  rank,  in  conjtmction  with  an 
officer  of    the  United  States  Goverimient,  and  an  officer  of  th^ 
Imperial  Maritime  Customs,  each  of  sufficient  standing ;    and,  ii 
the  event  of  it  being  found  by  the  investigating  officers  that 
foinplaint  ia  well  founded  and  loss  has  been  incurred,  due  coi 
pensation  shall  be  paid  through  the  Imperial  Maritime  Custor 
The  high  provijicial  officials  shall  be  held  responsible  that  tl 
iifficer  guilty  of  the  illegal  action  shall  be  severely  pimishcd  and 
remowd  from  his  post.     If  the  complaint  is  shown  to  be  frivolous 
or  malicious,  the  complainant  shall  be  held  responsible   for  tl 
expenses  of  the  investigation. 

Date  of  Coming  into  Effect  of  tAi's  Ariicle. 

*/hen  the  ratifications  of  this  Treaty  shall  have  been  exchange 
liy  the  High  Contractifig  Parties  hereto,  and  the  provisions  of  tl 
i\rticle  shall  have  Iwen  accepted  by  the  Powers  having  Treati« 
with  China,  then  a  dat«  shall  be  agreed  upon  when  the  proviaioii 
ul  this  Article  shall  take  effect,  and  an  Imperial  Edict  shall  b«' 
published  in  due  form  on  yellow  paper  and  circulated  ibroughott_ 
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the  Empire  of  China  setting  forth  the  aboUtion  of  all  U-kin  taxation, 
duties  on  goods  in  transit,  offices,  stations,  and  barriers  for  collecting 
the  same,  and  of  all  descriptions  of  internal  taxation  on  foreign  goods 
and  the  imposition  of  the  surtax  on  the  import  of  foreign  goods 
and  on  the  export  of  native  goods,  and  the  other  fiscal  changes  and 
reforms  provided  for  in  this  Article,  all  of  which  shall  take  effect 
from  the  said  date.  The  Edict  shall  state  that  the  provincial  high 
officials  are  responsible  that  any  official  disregarding  the  letter  or 
the  spirit  of  its  injunction  shall  be  severely  punished  and  removed 
from  his  post. 

ARTICLE  V. 
Import  Tariff.    Most-favoured-wUion  Treatment. 

The  Tariff  duties  to  be  paid  by  citizens  of  the  United  States- 
on  goods  imported  into  China  shall  be  set  forth  in  the  Schedule* 
annexed  hereto,  and  made  part  of  this  Treaty,  subject  only  to  such 
amendments  and  changes  as  are  authorized  by  Article  IV  of  the 
present  Convention,  or  as  may  hereafter  be  agreed  upon  by  the 
High  Contracting  Parties  hereto.  It  is  expressly  agreed,  however, 
that  citizens  of  the  United  States  shall  at  no  time  pay  other  or  liighcr 
duties  than  those  paid  by  the  citizens  or  subjects  of  the  most 
favoured  nation. 

Conversel}',  Chinese  subjects  shall  not  pay  higher  duties  on  their 
imports  into  the  United  States  than  those  paid  by  the  citi2ens  or 
subjects  of  the  most  favoured  nation, 

AETICLE  VT. 

Bonded  Warehouses. 

The  Government  of  China  agrees  to  the  establishment  by  citizens 
of  the  United  States  of  warehouses  approved  by  the  proper  Chinese 
authorities  as  bonded  warehouiies  at  the  several  open  ports  of  China, 
for  storage,  repacking,  or  preparation  for  shipment  of  lawful  goods, 
subject  to  such  necessary  regulations  for  the  protection  of  the 
revenue  of  China,  including  a  reasonable  scale  of  fees  according  to 
commodities,  distance  from  the  cu.stom-houae  and  hours  of  working 
as  shall  be  made  from  time  to  time  by  the  proper  officers  of  the 
Government  of  Cliina. 

AETICLE  VIT. 

Encouragement  of  Mining  Enterprises.    Revision  of  Regulations. 

The  Cliinese  Government,  recognizing  that  it  is  advantageous 
•  for  the  countn' to  develop  its  mineral  resources,  and  that  it  is  desirable 
to  attract  foreign  as  well  as  Chinese  capital  to  embark  in  mining 
enterprises,  agrees,  within  one  year  from  the  signing  of  this  Treaty, 
to  initiate  and  conclude  the  revision  of  the  existing  Mining  Regula- 
tions.    To  this  end  China  will,  with  all  expedition  and  earnestness, 

•  See  AnDCx  3.     Page  678. 
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go  into  the  whole  question  o£  Mining  Rules  ;  and,  selectint^  froa 
the  Rules  of  the  United  States  and  other  countries  Regulatior 
which  Beeni  applicable  to  the  condition  of  China,  will  recast  it 
present  Mining  Rules  in  such  a  way  as,  while  promoting  the  interests! 
of  Cliineso  subjects  and  not  injuring  in  any  way  the  sov-ereign  rights 
of  China,  vrill  offer  no  impediment  to  the  attraction  of  foreign  capit 
nor  place  foreign  capitaUsts  at  a  greater  disadvantage  tlian  thejj 
would  be  under  generally  accepted  foreign  Regulations  •  ano 
will  permit  citizens  of  the  United  States  to  carry  on  in  Chint 
territory  mining  oper,itions_  and  other  necessary  business  relatin 
thereto  provided  they  comply  vnth  the  new  Regulations  and  condi^ 
tions  which  will  be  imposed  by  China  on  its  subjects  and  foreigner 
alike,  relating  to  the  opening  of  mines,  the  renting  of  mineral 
land,  and  the  payment  of  royalty,  and  provided  they  apply  for  peij 
mits,  the  provnsions  of  which  in  regard  to  necessary  business  relatir 
to  such  operations  shall  be  observed.  The  residence  of  citizer 
of  the  United  States  in  connection  with  such  mining  opcratioB 
shall  be  subject  to  such  Regulations  as  shall  be  agreed  upon  by  and 
between  the  United  States  and  China. 

Any  Mining  Ccncession  granted  after  the  pubUcation  of  such  new 
Rules  shall  be.Hubject  to  their  provisions. 

ARTICLE  VIII. 

Drau^fock  Certificates. 

Drawback  certificates  for  the  return  of  duties  .'*hall  be  issued 
the  Imperial  Maritime  Customs  to  citizens  of  the  United  Stat 
within  tliree  weeks  of  the  presentation  to  the  Ciistoms  of  the  paj 
entitling  the  applicant  to  receive  such  drawback  certificates, 
they  shall  be  receivable  at  their  face  value  in  payment  of  dut 
of  all  kinds  (tonnage  dues  excepted)  at  the  port  of  issue  ;  or  Bht 
in  the  case  of  drawbacks  on  foreign  goods  re-exported  within  tl 
years  from  the  date  of  importation,  be  redeemable  by  the  Imper 
Maritime  Customs  in  full  in  ready  money  at  the  port  of  i.'^sue, 
the  option  of  the  holders  thereof,  But  if,  in  connection  with  ani 
application  for  a  drawback  certificate,  the  Customs  authorities 
rover  an  attempt  to  defraud  the  revenue,  the  applicant  shall 
dealt  mth  and  punished  in  accordance  with  the  stipulations  pro- 
vided in  the  Treaty  of  Tientsin  (No.  94),  Article  XXI,  in  the  case  of 
tletected  frauila  on  the  revenue.  In  case  the  goods  have  been  re- 
moved from  Chinese  territorj'.  then  the  Consul  shall  inflict  on 
guilty  party  a  suitable  fine  to  be  paid  to  the  Chinese  Onvemmi'nt 

ARTICLE  IX. 

Trade-tnarks, 
liVhereas  the  United  States  undertakes  to  protect  the  citii 
of  any  country  in  the  exclusive  use  within  the  United  Ktat«^  of  any" 
lawful  trade-marks,  provided  that  such  country  agrees  by  Treat 
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or  Coiivontion  to  give  like  protection  to  citizens  of  the  United 
tates  :— 
Therefore  the  Governrae.nt  of  CHiina,  in  order  to  secure  suck  pro- 
Itection  in  the  United  States  for  its  siihjeets,  now  agrees  to  fully 
protect  any  citizen,  finn,  or  Corporation  of  the  United  States  in 
the  exclusive  use  in  the  Empire  of  China  of  any  law'ful  trade-mark 
to  the  exclusive  use  of  wliich  in  the  United  States  they  are  entitled, 
or  which  they  have  adopted  and  used,  or  intend  to  adopt  and  use 
as  soon  as  registered,  for  exclusive  use  within  the  Empire  of  Clina. 
To  this  end  the  Chinese  Go^'emment  agrees  to  issue  by  its  proper 
authorities  Proclamations,  having  the  force  of  law,  forbidding  all 
subjects  of  China  from  infringing  on,  imitating,  colouiably  iuiitating. 
or  knowingly  passing  off  an  imitation  of  trade-marks  belonging  to 
citizens  of  the  Ignited  States,  which  shall  have  been  registered  by  the 
proper  authorities  of  the  Ignited  States  at  such  offices  as  the  Chinese 
Govermnent  will  establish  for  such  purpose,  on  payment  of  a  reason- 
able fee,  after  due  investigation  by  the  Chinese  authorities,  and  in 
compliance  with  reasonable  Regulations. 


ARTICLE  X. 

Patents. 

The  United  States  Government  allows  subjects  of  China  to 
patent  their  inventions  in  the  United  States,  and  protects  them  in 
the  use  and  ownership  of  such  patents.  The  Government  of  China 
now  agree  that  it  will  establish  a  patent  office.  After  this  office  has 
b.'ju  established  and  special  Laws  with  regard  to  inventions  have 
been  adopted  it  will  thereupon,  after  the  payment  of  the  prescribed 
fees,  issue  certificates  of  protection,  valid  for  a  fixed  term  of  years, 
to  citizens  of  the  United  States  on  all  their  patents  issued  by  the 
United  States,  in  respect  of  articles  the  sale  of  which  is  lawful  in 
China,  which  do  not  infringe  on  previous  inventions  of  Chinese  sub- 
jects, in  the  same  manner  as  patents  are  to  be  issued  to  Buhjecta  of 
CMna. 

ARTICLE  XI. 

Cop!fri/fht, 

Whereas  the  Govern tnent  of  the  United  States  undertakes  to 

give  the  benefits  of  its  Copyright  Jjiwa  to  the  citizens  of  any  foreign 

State  which  gives  to  the  citizens  of  the  United  States  the  benefits 

of  copyright  on  an  equal  basis  with  its  own  citizens : — 

■^      Therefore  the  Government  of  China,  in  order  to  secure  such  bene- 

■■■  fits  in  the  United  States  for  its  subjects,  now  agrees  to  give  full 

protection,  in  the  same  way  and  manner  and  subject  to  the  same 

^tconditioiis  upon  wliich  it  agrees  to  protect  trade-marks,  to  all  citizens 

^Hof  the  United  States  wlio  are  authors,  designers,  or  proprietors  of 

^Mny  book,  map.  print,  or  engraving  especialiy  prepared  for  the  use 

^Bknd  education  of  the  Oiinese  ])eople,  or  translation  into  Chinese  of 
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any  book,  in  the  exclusive  right  to  print  and  sell  such  hook,  map, 
print,  engrav-iiig,  or  translation  in  the  Empire  of  China  during  ten 
years  from  the  date  of  registration.  With  the  exception  of  the 
books,  maps,  Ac,  specified  above,  which  may  not  bi;  reprinted  in 
the  same  form,  no  work  shall  be  entitled  to  copyright  prixik-ges  under 
this  Article.  It  is  understood  that  Chinese  subjects  shall  b;  at 
liberty  to  make,  print,  and  sell  original  translations  into  Olunese 
of  any  works  written  or  of  maps  compiled  by  a  citizen  of  the  United 
States.  This  Article  shall  not  be  held  to  protect  against  due  pro- 
cess of  law  any  citizen  of  the  United  States  or  Chinese  subject  who 
may  be  author,  proprietor,  or  seller  of  any  publication  calculated 
to  injure  the  well-being  of  China, 

ARTICLE  XII. 
Inland  Navigation  Regulation. 

The  Chinese  Government  having  in  1898  opened  the  navigable 
inland  waters  of  the  Empire  to  commerce  by  all  steam- vessels, 
native  or  foreign,  that  may  be  specially  registered  for  the  purpose, 
for  the  conveyance  of  passengera  and  lawful  merchandise — citizens, 
firms,  and  Corporations  of  the  United  States  may  engage  in  suc^ 
commerce  on  equal  terms  with  those  granted  to  subjects  of  any  forei 
Power. 

In  case  either  Party  hereto  considers  it  advantageous  at  any  time 
that  the  Rules  and  Regulations  then  in  existence  for  such  commerce 
be  altered  or  amended,  the  Chinese  Government  agrees  to  consider 
amicably  and  to  adopt  such  modifications  thereof  as  are  found  nec( 
aary  for  trade  and  for  the  benefit  of  China. 

Mukden  and  Aniung  to  he  opened  to  Trade. 

The  Chinese  Government  agrees  that,  upon  the  exchange  of  the' 
ratifications  of  this  Treaty,  Mukden  and  Antung,  both  in  the  Province 
of  Sheng-king,  will  be  opened  by  China  iteelf  as  places  of  inter>j 
national  residence  and  trade.  The  selection  of  suitable  localities 
to  be  set  apart  for  international  use  and  occupation,  and  the  HfgulEv4 
tjons  for  these  places  set  apart  for  foreign  residence  and  trade,  KhalO 
be  agreed  upon  by  the  Governments  of  the  United  States  and  (^lina 
aft«i  consultatioa  together.  ■ 

ARTICLE  Xni.  ^M 

Coinage.  ^^M 

^M    China  agrees  to  take  the  necessary  steps  to  provide  for  a  unifi^S 
^Hitional  coinage,  which  shall  be  legal  tender  in  payment  of  all  dutifsj 
taxes,  and  other  obligations  throughout  the  Empire  by  the  citizena 
of  the  United  States  as  well  as  Chinese  subjects.     It  is  uadorstood, 
however,  that  all  customs  duties  shall  continue  to  be  calculated  uul 
paid  on  the  basis  of  the  Haikwan  tael.  J^^B 
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AETICLE  XIV. 

Religious  Toleration.  Missionaries.  CiMiverts. 
The  principles  o£  the  Christian  religion,  as  professed  by  the 
Protestant  and  Roman  Catholic  Churches,  are  recognized  as  teaching 
men  to  do  good  and  to  do  to  others  as  they  would  have  others  do  to 
them.  Those  who  quietly  profess  and  teach  these  doctrines  shall 
not  be  harassed  or  persecuted  on  account  of  their  faith.  Any 
person,  whether  citizen  of  the  United  States  or  Chinese  convert, 
who,  according  to  these  tenets,  peaceably  teaches  and  practises  the 
principles  of  Christianity,  shall  in  no  case  be  interfered  with  or 
molested  therefor.  No  restrictions  shall  be  placed  on  Chinese 
joining  Christian  Churches.  Converts  and  non-converts,  being 
Chinese  subjects,  shall  alike  conform  to  the  taws  of  China,  and 
shall  pay  due  respect  to  those  in  authority,  living  together  in  peace 
and  amity  j  and  the  fact  of  being  converts  shall  not  protect  them 
from  the  consequences  of  any  offence  they  may  have  conunitted 
before,  or  may  commit  after,  their  admission  into  the  Church,  or 
exempt  them  from  paying  legal  taxes  levied  on  Chinese  subjects 
generally,  except  taxes  levied  and  contrihiitions  for  the  support  of 
religious  customs  and  practices  contrary  to  their  faith.  Missionaries 
shall  not  interfere  with  the  exercise  by  the  native  authorities  of  their 
jurisdiction  over  Chinese  subjects,  nor  shall  the  native  authorities 
make  any  distinction  between  converts  and  non-converts,  but 
shall  administer  the  laws  without  partiality,  so  that  both  classes  can 
live  together  in  peace. 

tissionary  Soci^ies  tnay  rent  and  lease  Lands  and  erect  BuMlmjs. 
Missionary  Societies  of  the  United  States  shall  be  permitted  to 
rent  and  to  lease  in  perpetuity,  as  the  property  of  such  Societies, 
buildingSj  or  lands  in  ail  parts  of  the  Empire,  for  missionary  purposes, 
and,  after  the  title-deeds  have  been  found  in  order  and  duly  stamped 
by  the  local  authorities,  to  erect  such  suitable  btiildings  as  may  be 
jiequired  for  carrying  on  their  good  work. 

'  ARTICLE  XV. 

Seform  of  Judicial  System  and  Surrender  of  Extra-terfitorial  Rights. 
The  Government  of  China  having  expressed  a  strong  desire  to 
reform  its  judicial  system  and  to  bring  it  into  accord  with  that  of 
western  nations,  the  United  States  agrees  to  give  every  assistance  to 
such  reform,  and  will  also  be  prepared  to  relinquish  e.vtra-territorial 
rights  when  satisfied  that  the  state  of  the  Chinese  laws,  the  arrange- 
ments for  their  administration,  and  other  considerations  warrant  it 
in  so  doing. 

ARTICLE  XVI. 
■  Morphia, 

The  Government  of  the  United  States  consents  to  the  prohibition 
bj  the  Government  of  China  of  the  Importation  into  China  of  morphia 
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and  of  instrimieiits  for  its  iujettion,  excepting  morpliia  and  instru- 
ments for  its  injection  importpd  for  medical  purposes,  on  payment-; 
of  Tarifi  duty,  and  under  Begidations  to  be  framed  by  China  whic 
shall  effectually  restrict  the  iise  of  such  import  to  the  said  purpose 
This  prohibition  shall  be  miifomily  applied  to  such  importation  fro 

countries.     The  Cfiinese  Government  undertakes  to  adopt  at  onc( 
measures  to  prevent  the  manufacture  in  China  of  morphia  and  of 
instcumt'ut*  for  its  injection. 


ARTICLE  XVIf. 

ConfiTmation  of  Existing  Treaties. 


A 


ft  is  agreed  between  the  High  Contracting  Parties  hereto  that 
all  the  provisions  of  the  several  Treaties  between  the  United  States 
and  China  which  were  in  force  on  the  1st  day  of  Januarj',  a.d.  1900, 
ate  continued  in  full  force  and  effect,  except  in  so  far  as  they  are 
modified  by  the  present  Treaty  or  other  Treaties  to  which  the  United 
States  is  a  party. 

Duration  of  Treaty. 

The  present  Treaty  shall  remain  in  force  for  a  period  of  ten  yea 
beginmng  with  the  dat«  of  the  exchange  of  ratifications,  and  until  a 

revision  is  effected  as  hereinafter  provided. 

Revimon  of  Treaty  and  Tariff. 

It  is  further  agreed  that  either  of  the  High  Contracting  Parti 
may  demand  that  the  Tariff  and  the  Articles  of  this  Convention 
revised  at  the  end  of  ten  years  from  the  date  of  the  exchange  of  thfl 
ratifications  thereof.     If  no  revision  is  demanded  before  the  end 
the  first  term  of  ten  years,  then  these  .Articles  in  their  present  fo 
sliall  remain  in  full  force  for  a  further  terra  of  ten  years  reckoned  fror 
the  end  of  the  first  term,  and  so  on  for  successive  periods  of  tc 
years. 

Efujiish  Te^  of  Treaty  to  he  Authoriiative, 

The  Enghsh  and  Chinese  texts  of  the  present  Treaty  and  i 
three  .\nnoxe-s  have  been  carefully  compared ;  but,  in  the  cvenl 
of  there  being  any  difleronc*  of  meaning  between  them,  the 
as  expressed  in  the  English  text  shall  be  held  to  be  the  correct  one. 

RatifictUions. 

This  Treaty  and  its  three  Annexes  shall  be  ratified  by  the  i\ 
High    Contracting   Parties   in   conformity    with    their    re3])ccti\^ 
constitutions,  and  tlie  ratifications  shall  be  exchanged  in  Wasl 
not  lat«r  than  twelve  months  from  tiie  present  date. 

In  testimony  whereof  we,  the  Undersigned,  by  virtue  of  our 
f \<tj>ective  powers,  have  signed  this  Treaty  in  duplicat*  in  tin* 
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English  and  Chinese  languages,  and  have  affixed  our  respective 
seals. 

Done  at  Shanghai,  this  8th  day  of  October,  in  the  year  of  our  Lord 
^■1903,  and  in  the  29th  year  of  Kuang  Hau,  8th  month  and  18th  day. 

■  (L.S.)  EDWIN  H.  CONGER. 

■  (L.S.)  JOHN  GOODNOW. 
^^_  (L.S.)  JOHN  F.  SEAMAN. 

^^As 


[Seals  and  signaturoa  of  Chinese  Plenipotentiaries,] 


Annex  1. 

As  the  citizens  of  the  United  States  are  already  forbidden  by 
Treaty  t^  deal  in  or  handle  opium,  no  mention  has  been  made  in  this 
Treaty  of  opium  ta.xation. 

Aa  the  trade  in  salt  is  a  Government  monopoly  in  China,  no 
mention  has  been  made  in  this  Treaty  of  salt  taxation. 

It  is,  however,  understood,  after  full  discussion  and  consideration, 
that  the  collection  of  inland  dues  on  opium  and  salt  and  the  means 
for  the  protection  of  the  revenue  th'irefrom,  and  for  preventing  illicit 
traffic  therein,  are  left  to  be  administered  by  the  Chinese  Govern- 
ment in  such  manner  as  shall  in  nowise  interfere  with  the  provisions 
of  Article  IV  of  this  Treaty,  regarding  the  unobstructed  transit  of 
other  goods, 

(L.S.)  EDWIN  H.  CONGER. 
(L.S.)  JOHN  GOODNOW. 
(L.S.)  JOHN  F.  SEAMAN. 

[Seals  and  signatures  of  Chinese  Plenipotentiariea.j 


Annex  2. 

Article  IV  of  the  Treaty  of  Commerce  between  the  United  States 
and  China  of  this  date  provides  for  the  retention  of  the  Native 
Customs  offices  at  the  open  porta.  For  the  purpose  of  safeguarding 
the  revenue  of  China  at  such  places,  it  is  understood  that  the  Chinese 
Government  shall  be  entitled  to  establish  and  maintain  such  branch 
Native  Customs  offices  at  each  open  port,  within  a  reasonable  distance 
of  the  main  Native  Custorafl  offices  at  the  port,  as  shall  be  deemed 
by  the  authorities  of  the  Imperial  Maritime  Custonis  at  that  port 
necessary  to  collect  the  revenue  from  the  trade  into  and  out  of 
such  port.  Such  branches,  as  well  aa  the  main  Native  Customs 
offices  at  each  open  port  shall  be  administered  by  the  Imperial 
Maritime  Customs,  as  provided  by  the  Protocol  of  1901. 

(L.S.)  EDWIN  H.  CONGER. 
(L.S.)  JOHN  GOODNOW. 
(L.S.)  JOHN  F.  SEAMAN. 

[Seals  and  signatures  of  Chinese  Plenipotentiaries,] 
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Annex  3. 

The  Schedule  of  Tariff  duties  on  imported  goods  annexed  to  this 
Treaty  under  Article  V  is  hereby  mutually  declared  to  be  the 
Schedule  agreed  upon  between  the  Representatives  of  China  and  the 
United  States,  and  signed  by  John  Goodnow,  for  the  United  States, 
and  their  Excellencies  Lu  Hai-huan  and  Sheng  Hsiian-huai,  for 
China,  at  Shanghai,  on  the  6th  day  of  September,  a.d.  1902,  accord- 
ing to  the  Protocol  of  the  7th  day  of  September,  a.d.  1901  (No.  26). 

(L.S.)  EDWIN  H.  CONGER. 
(L.S.)  JOHN  GOODNOW. 
(L.S.)  JOHN  F.  SEAMAN. 

[Seals  and  signatures  of  Chinese  Flenipotentiariee.] 
[Here  follow  the  Import  Tariff  and  Rules  of  Trade.    See  No.  27.] 
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PART    III. 


LIST  of  TREATIES  between  Foreign  Powers,  and  between  Great 
Britain  and  Foreign  Powers,  relating  to  China,  1896-1907. 


No.  Paqi 

101     IS  Jan.,  1896    Groat  Britain  and  France Privileges  in  Yiinnan 

and  Szeohtien 683 

Ji^l02    20 April,  1898  Ditto  Germany....    British    Occupation 

of  Weihaiwei  684 

^S^'   1898              Ditto           France Trade  Marks 686 


103  {I 


I  Aug. 

101 '28  April,  1899  Ditto  Russia.'. Railway  Interests ....  686 

lOsl^i^;;}^  Ditto  France Hankow  Concessions  680 

^-V-108     16  Oct.,  1900  Ditto  Germany  ....  Policy 591 

■>k107    30  Jan.,  1902*  Ditto  Japan  Alliance  -....  697 

-^108  1M2    France  and  Russia Integrity  of  China....  698 


'^^    1903    Groat  Britain  and  Italy Trade  Marks 


109{f^ 

110    i  Aug.,  1904  Ditto            Portugal  ....           Ditto        600 

^^'   1904  Ditto            Netherlands          Ditto        002 

112  -J  Sept.,  1904  Ditto            Belgium   ....           Ditto        603 

113  28  June,  1905  Ditto            United  States        Ditto        604 

114  12  Aug.,  1906               Ditto           Japan   AUiance  606 

115  5  Sept.,  1005    Ja|»n  and  Russia  Peace  608 

'p^    1905  Great  Britain  and  Denmark  ....    Trade  Marks 614 

117  ^  Mar.,  1906  Ditto           Germany ....          Ditto         616 

118  ^  Oot-.  1B06               Ditto           Russia Ditto        617 

119  10  June,  1907    Kranoo  and  Japan „  Integrity  of  China,  Ac.  618 

—      13  June,  1907    Japan  and  Russia  Manohurian  Railways  1190 

120  30  July,  1907    Japan  and  Russia  Integrity  of  China....  619 

121  31  Aug.,  1907     Great  Britain  and  Russia Tibet   620 

122  31  Aug.,  1907                    Ditto                 Scientifio      Ezpedi- 

tions  to  Tibet 622 


Expired. 


lll{^ 
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(No.  101.)  DECLARATION  between  Greai  Britain  and  France 
respecting  Privileges  in  Yunnan  and  Szechuen,  Ac.  Signed  at 
London,  15th  January,  1896.* 

[Signed  also  in  French.] 

The  Undersigned,  duly  authorized  by  their  respective  Govern- 
ments, have  signed  the  following  Declaration  : — 

ARTICLE  I. 
[Relates  to  Siam.] 

ARTICLE  II. 
[Relates  to  Siam.] 

ARTICLE  in. 
[Relates  to  Siam.] 

ARTICLE  IV. 

Privileges  in  Yunnan  and  Szechuen. 

The  two  Governments  agree  that  all  commercial  and  other 
privileges  and  advantages  conceded  in  the  two  Chinese  provinces 
of  Yunnan  and  Szechuen  either  to  Great  Britain  or  France,  in  virtue 
of  their  respective  Conventions  with  China  of  the  Ist  March,  1894, 
(No.  20),  and  the  20th  June,  1895  (No.  53),  and  all  privileges  and 
advantages  of  any  nature  which  may  in  the  future  be  conceded  in 
these  two  Chinese  provinces,  either  to  Great  Britain  or  France, 
shall,  as  far  as  rests  with  them,  be  extended  and  rendered  common  to 
both  Powers  and  to  their  nationals  and  dependents,  and  they 
engage  to  use  their  influence  and  good  offices  with  the  Chinese 
Government  for  this  purpose. 

ARTICLE  V. 
[Relates  to  the  Niger.] 

ARTICLE  VI. 

[Relates  to  Tunis.] 

Done  at  liondon,  the  15th  January,  1896. 

(L.S.)    SALISBURY. 

(L.S.)    ALPH.  DE  COURCEL. 
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(No.  102.)  EXCHANGE  OF  NOTES  bettoeen  Gnat  Br^in  and 
Germany  reajteding  the  Britith  Occujiation  of  Weihaiwei.  Berlin, 
20th  AprU,  1898. 

(1). — Sir  F.  LasceUet  to  Herr  txm  BUlow. 
YuDB  ExcELLEMCY,  Beriin,  AprU  20,  1898. 

In  accordance  with  instrnctions  which  I  have  received  from  my 
Government,  I  have  the  honour  to  make  the  following  declaration 
to  your  Excellency : — 

England  formally  declares  that,  in  establishing  herself  at  Wei- 
hai-wei,*  she  has  no  intention  of  injuring  or  contesting  the  interests 
of  (Jermany  in  the  Province  of  Shantung,  or  of  creating  difficulties 
for  her  in  that  province.  It  is  especially  understood  that  England 
will  not  construct  any  railroad  communication  from  Weihaiwei, 
and  the  district  leased  therewith,  into  the  interior  of  the  province. 

I  avail,  kc., 

FRANK  C.  LASCEIJiES. 


(2).  -Herr  von  Bulow  to  Sir  F.  LasceUes. 
(Translation.) 
M.  l'Ahbassadeub,  Foreign  Office,  Berlin,  AprU  20,  1898. 

1  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  Excel- 
lency's note  of  this  day's  date,  in  which  you  textually  made  the 
following  declaration  in  the  name  of  the  Government  of  Her  Majesty 
the  Queen  of  England  : — 

"  England  formally  declares  that,  in  establishing  herself  at  Wei- 
haiwei, she  has  no  intention  of  injuring  or  contesting  the  rights 
and  interests  of  Germany  in  the  Province  of  Shantimg,  or  of  creating 
difficulties  for  her  in  that  province.  It  is  especially  understood 
that  England  will  not  construct  any  railroad  commimication  from 
Weihaiwei,  and  the  district  leased  therewith,  into  the  interior 
of  the  province." 

I  hereby  take  note  of  this  declaration  in  the  name  of  the  Imperial 
Government. 

At  the  same  time  I  avail,  &c., 

B.  VON  BULOW. 


*  See  Oonvonlioa  of  Ut  July,  1898  (Mo.  25). 
o%4 
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(No.  103.)     EXCHANGE  OF  NOTES  helween  Great  Britain  atid 

France  respedinff  (he  Reciprocal  Proteclion  of  Trade  Marks  in 
Chiiia.    London,  20tk  April  and  2i)Ui  August,  1898, 

(1).— M.  Geoffray  to  the  Marquess  of  Salisburij. 
M.  LE  Marquis,  Lonires,  le  20  Avril,  18i)8. 

VoTRB  Seigneurie  n'eat  pas  sana  aavoir  que  1' Arrangement 
inlervenu  eu  1B'J5  entre  lea  Ciouvernenients  Fmii^aia  et  Aiiglais, 
en  vue  d'assurer  la  protection  reciproque  au  Maroc  dea  marques 
de  fabrique  Fran^aiaes  tegolierement  enregistrees  en  Angleterre, 
et  des  marqiie3  Anglaises  regulierement  enregistrees  en  France, 
a  produit  les  resultats  les  plus  satisfaisants  an  point  de  vue  de  la 
repression  de  la  contrefa^on  dans  lea  Etats  de  Sa  Majeste  Cheri- 
fienne. 

En  presence  de  cet  heureux  resultat,  mun  Gouvernenient  estJmant 
qu'il  y  aurait  utilite  a  faire  une  application  nouvelle  du  principe 
d'assurance  rautuelle  ainai  consacre  dauB  les  notes  ^cliangees  en 
1894  entre  la  France  et  1' Angleterre  a  Tangcr,  m'a  charge  de  deniander 
a  votre  Seigneurie  si  le  Gouvernement  de  Sa  Majeste  Britannique 
ne  serait  pas  dispose  a  eonclure  un  nouvel  Arrangement  qui  aurait 
cette  foia  pour  objet  d'assurer  la  protection  reciproque  en  Cliine 
dea  marques  Fran9aise3  et  Anglaises  dans  les  conditions  dans 
lesquelles  est  intervenuraccordconcernantle  Maroc.  M.  Hanotaux 
estime  que,  le  cas  ^cheant,  I'Arrangcment  a  intervenir  pourrait 
revetir  la  forme  d'un  echange  de  notes  entre  le  Cabinet  Britannique 
et  I'Ainbassadcur  de  la  Republiquc  a  Londres  ;  il  se  plait  a  penser 
que  votre  t>eigneuric  ae  montrcra  sensible  a  rutilite  que  presenterait 
un  .semblable  accord  au  moment  oil  lii  Clune,  dont  la  legislation 
n'assure  aucuue  protection  scrieuse  au.v  marques  de  fabrique,  ouvre 
plus  largement  ses  marches  aux  pro<luits  de  Tindustrie  Europeenne. 

Je  serais  trSs  oblige  a  votre  Seigneurie  de  vouloir  bieu  me 
faire  comiaitre  la  suite  dont  la  presente  communication  lui  aura 
paru  susceptible. 

Je  nie  permets  de  saisir  cette  occasion  pour  rappeler  a  votre 
Seigneurie  lea  ouverturea  que  i'Ambassadeur  de  France  a  faites 
au  Cabinet  Britannique  a  la  date  du  14  Mai,  1896,  a  reflet  d'arriver 
k  un  Arrangement  de  mome  nature  en  ce  qui  coucerne  TEmpire 
Ottoman. 
I  Veuillez,  &c., 

GEOFFEAY. 


{2).~Mr.  Balfour  to  M.  Geoffray. 

Sir,  Foreign  Office,  Au^iust  29,  1898. 

In  your  uote  of  the  *20th  of  April  last  you  conveyed  to  the 
Marquess  of  Salisbury  the  wish   of  the  French  Government  to 
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enter  into  an  arrangement  with  this  country  for  the  mutual  pro- 
tection of  trade-marks  in  China  similar  to  that  concluded  in  Morocco  1 
between  Great  Britain  and  France  in  the  year  1895. 

1  have  the  honour  to  inform  you  that  it  has  been  necessary,' 
before  a  definite  answer  could  be  sent  to  you,  to  consult  the  Board 
of  Trade,  and  the  Law  Officers  of  the  Crown,  which  haa  led  to| 
some  delay. 

I  have  now,  however,  the  pleasure  of  stating  that  Her  Majesty'aJ 
Government  are  prepared  to  enter  into  an  arrangement  such  as  I 
you  propose  for  the  protection  of  the  trade-marks  of    the   two ' 
countries  in  China,  which  will  enable  French  nationals  to  obtain 
protection  in    the   British   Consular   Courts   by   registering   their 
marks  in  this    country  in  cases  in  which  they  can  be  properly 
registered  under  EngUsh  law,  and  at  the  same  time  obtain  for  British 
nationals  who.  register  their  marks  in  France  the  protection  of  the  _ 
French  Consular  Coiirts. 

The  necessary  steps  are  being  taken  for  the  issue  of  an  Order  : 
Council*  to  give  effect  to  such  an  arrangement. 

I  have,  &c. 

A.  J.  BALFOUR. 


{No.  104.)     EXCHANGE  OF  NOTES  between  Cheat  Britain  ar 

Russia  with  regard  to  Iheir  resptxtive  Railvmi/  Interesti  in  VliitiaA 
St.  POersburg,  2Btk  April,  1899.t 

(Ij.^Iir  C.  Scott  to  Count  MouravieQ. 

The  Undersigned,  British  Ambassador,  duly  authorized  to  tl 
effect,  has  the  honour  to  make  the  following  declaration  to  hift 
Excellency    Count    Mouravieff,    Kussian     Minister    for   Foreign 
Affairs : — 

Great  Britain  and  Russia,  animated  by  a  sincere  desire  to 
avoid  in  China  all  cause  of  conflict  on  questions  where  their  interests 
meet,  and  taking  into  consideration  the  economic  and  geograpbical 
gravitation  of  certain  parts  of  that  Empire,  have  agreed  as  follows  ;^ 

1.  Great  Britain  engages  not  to  seek  for  her  own  account,  or  on^H 
behalf  of  British  subjecta  or  of  others,  any  railway  Concessions  to^H 
the  north  of  the  Great  Wall  of  China,  and  not  to  obstruct,  directly 
or  indirectly,  apphcations  for  railway  Concessions  in  that  region 
supported  by  the  Russian  Government. 

2.  Russia,  on  her  part,  engages  not  to  seek  for  her  own  accoiin 
or  on  behalf  of  Russian  subjects  or  of  others,  any  railway 
cessions  in  the  basin  of  the  Yang-tsze,  and  not  to  obstruct,  dizectl] 

*   Dated  3nd  February,  IflHO.     Repealed;  but  see  Order  m  Coiinoil  of   Ilth 

Februarv,  1907  (K*.  ia»),  Article  3. 

f  PadiameaUr;  Fa|ier.    Treaty  Series  TSo.  11  (18M).  ^ 
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or  indirectly,  applications  for  railway  Coaceseions  in  that  region 
supported  by  the  British  Government. 

The  two  Contracting  Parties,  having  nowise  in  view  to  infringe 
in  any  way  thu  sovereign  rights  of  China  or  existing  Treaties,  will 
not  fail  to  communicate  to  the  Chinese  Government  the  present 
arrangement,  wliich,  by  averting  all  cause  of  complications  between 
them,  is  of  a  nature  to  consolidate  peace  in  the  Far  East,  and  to 
serve  the  primordial  interests  of  China  herself. 

CHARLES  S,  SCOTT. 
St.  Petersburg,  April  28,  1899. 


(2).— Count  Mouravieff  to  Sir  C.  Scott. 

Le   Soussigne,    Mlnistre   des   Affaires   Etrangeres   de   Kui^sie, 
dfiment  antorise  a  cet  eflet,  a  I'houneur  de  faire  a  son  Excellence 
^  Sir  Charles  Scott,  Ambassadeur  Britanmque,  la  declaration  sui- 
vante  : — 

La  Bussie  et  la  Grande-Bretagne,  aniniecs  du  sincere  desir 
'  d'^viter  en  Chine  toute  cause  de  conflits  dans  les  questions  ou 
leurs  interets  se  rcncontrent  et  prenant  en  oonaideration  la  gravita- 
tion economique  et  geographique  de  certaines  parties  de  cet  Empire, 
,  Bont  couvenues  dc  co  qui  suit : — 

1.  La  RuBsie  a'engage  a  ne  pas  reclamer  pour  son  compte  et  en 
faveur  de  sujets  Russes  ou  autres  dos  Concessions  quelconques  de 
cheniins  de  fer  dans  le  bassin  du  Yang-tze  et  a  ne  pas  contrecarrer 
directement  ou  indirectement  dans  cotte  region  les  demandes  de 
Concessions  de  chenun  de  fer,  appuyees  par  le  Gouvernement 
Britaimique. 

2.  La  Grande-Bretagne,  de  son  cote,  s'engage  a  ne  pas  reclamer 
pour  son  compte  et  en  faveur  de  sujets  Britanniques  ou  autres  dcs 
Concessions  quelconques  de  chemina  de  fet  au  nord  du  Grand  Mur 
de  Chine  et  a  ne  pas  contrecarrer  directement  ou  indirectement 
dans  cettc  region  les  demandes  de  Concessions  de  chemins  de  fer, 
appuyees  par  le  Gouvernement  Russe. 

Les  deux  Parties  Contractantes,  n'ayant  nullcment  en  vue  de 
porter  une  atteinte  quelconque  aux  droits  souverains  de  la  Chine, 
ainsi  qu'aux  Traitcs  existants,  ne  manqueront  pas  de  faire  part  au 
Gouvernement  Chinois  du  present  arrangement  qui,  en  fecartant 
toute  cause  de  complication  entre  elles,  est  de  nature  h  consolider 
*  la  paix  dans  I'Extreme-Orient  et  k  servir  aux  int^rets  primordiaux 
de  la  Chine  elle-m&ne, 
Le  Soussigne,  &c. 

Comte  MOLTRAVIEFF. 


SairU-PetersbouTg,  le  16  (28)  Avril,  1899. 
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{d).—Sir  C.  ScoU  to  CouiU  Mounme/f. 

In  order  to  complete  the  notes  exchanged  this  day  respecting 
the  partition  of  spheres  fur  Concessions  for  the  construction  and 
working  of  railways  in  China,  it  has  been  agreed  t«  record  in  the 
present  additional  note  the  arrangement  arrived  at  with  regard  to 
the  line  Shanghaikiian-Newchwang,  for  the  construction  of  which 
a  loan  has  been  already  contracted  by  the  Cliinese  Government 
with  the  Shanghai-Hong  Kong  Bank,  acting  on  behalf  of  thn^ 
British  and  Chinese  Corporation.  ^^ 

The  general  arrangement  established  by  the  above -me  ntiouetl 
notes  is  not  to  infringe  in  any  way  the  rights  acquired  under  the 
said  Loan  Contract,  and  the  Chinese  Government  may  appoint 
both  an  English  engineer  and  an  European  accountant  to  supervi; 
the  construction  of  the  Une  in  question,  and  the  expenditure  ■ 
the  money  appropriated  to  it. 

But  it  remains  understood  that  this  fact  cannot  be  taken 
constituting  a  right  of  property  or  foreign  control,  and  that  t 
line  in  question  is  to  remain  a  Chinese  line,  mider  the  control  of 
the  Chinese  Government,  and  cannot  be  mortgaged  or  aliena' 
to  a  non-Chinese  Company. 

As  regards  the  branch  Une  from  Siaoheichan  to  Sinminting, 
addition  to  the  aforesaid  restrictions,  it  has  been  agreed  that  it 
to  bs  constructed  by  China  herself,  who  may  permit  European 
not  necessarily  British — engineers  to  jjeriodically  inspect  it,  and 
verify  and  certify  that  the  work  is  being  properly  executed. 

The  present  special  Agreement  is  naturally  not  to  interfere  i 
any  way  with  the  right  of  the  Rusisiaji  Government  to  suppori, 
it  thinks  fit,  appheations  of  Russian  subjects  or  estabUshments  h 
Concessions  for  railways,  which,  starting  from  the  main  ManchuriaD 
line  in  a  south -westerly  direction,  would  traverse  the  region  in 
wliich  the  Chinese  line  terminating  at  Simninting  and  Newchwang 
is  to  be  constructed. 

CHARLES  a.  SCOTT 

St.  Paefikarq,  April  28,  18'J9. 


(4).— Couni  Moaravieff  to  Sir  C.  Scott. 

Pour  completer  lea  notes  echaiigees  aujourd'hui  concernant 
repartition    des    spheres    de    Concesaions    et    d' exploitation    de 
chemins  de  fer  en  Chine,  il  a  6te  conveuu  de  consigner  daus 
presente  note  additionnelie  l' Accord  survenu  au  sujet  d©  la  Ugne' 
8hanghaikuau~Newchwang,  pour  la  construction  de  laquelle  nn 
emprunt  a  dej&  ete  contract^  par  le  Gouvernement  Chinois  k  U 
Banque  de  Shanghai-Hong  Kong,  agissant  au  nom  de  la   "  British 
and  Chinese  Corporation." 

L'arrangement    general,   et>abli    par    lea   notes    pr6citiee,    na 
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portera  aucvine  atteinte  aux  droits  acquis  en  vertu  du  Contrat  de 
I'emprunt  susdit,  et  il  sera  loisible  au  ('lOiivernement  Chinois  de 
nommer  tant  un  ingenieur  Anglais  qa'mi  comptable  EuTop6en 
pout  Burveiller  la  construction  de  la  ligne  de  chcmin  de  fer  en 
question  et  la  depense  des  sommes  y  affecteea,  Mais  il  reste  bien 
entendu  que  ce  fait  ne  saurait  constituer  un  droit  de  propriete  oti 
de  controle  etranger  et  que  la  ligne  en  question  doit  renter  Ctinoise, 
soumise  au  controle  du  Gouvernement  C^noia,  et  ne  pouira  Stre 
engag^e  ou  alienee  k  une  Goinpagnie  non  Cliinoisc. 

Pour  ce  qui  est  de  rcnibrancliement,  se  dirige-ant  de  Siaohei- 
chan  a  Sinminting,  outre  les  restrictions  Busdites,  il  a  dte  convenu 
qu'il  sera  constniit  par  la  Chine  elle-meme,  qui  pouri'a  admettre 
des  ingenieurs  Europeens — pas  necessairement  Anglaia — pour 
I'inspecter  pWodiquement.  verifier  et  certifier  que  les  travaux 
Bont  dument  executes. 
Ih  Le  present  Accord  special  ne  saurait,  naturellement,  entraver 
"*  d'aucune  fa^on  le  droit  du  Gouvernement  Ruase  d'appuyer,  sll  le 
juge  opportun,  des  demandes  de  sujets  ou  etablissenients  Russes, 
relatives  a  des  Oonceasions  de  chemins  de  fer  qui,  partant  de  la 
ligne  principale  de  Mandcliourie  et  se  dirigeant  au  sud-oucst, 
traverseraient  la  region  oil  sera  construite  la  ligne  cliinoise 
aboutiasant  a  Sinminting  et  Newcliwang. 

lie  Soussign^,  &c. 

Comte  MOITBAVIEFF. 

SaifU'Petersboiirff,  le  10  (28)  Ami,  189ft. 


(No.  105,)    EXCHANGE  OF  NOTES  beiuvcn  Great  Britamemi 

Frmica  Tcspecihuj  Rajulalions  to  be  appli&l  in  awj  /utwre  Ex- 
tension of  the  British  »r  French  Concession  at  Hankow.  Lon^^n, 
22nd  DecenAer,  1899,  and  loth  January,  1900. 

(1). — Note  Verbale  communicated  to  M.  Ca»ihon, 

It  ia  understood  on  the  part  of  Her  Majesty's  Government 
that,  in  the  event  of  any  extension  of  the  French  Concession  at 
Hankow  being  obtained  subsequently  to  this  date,  the  follomng 
conditions  as  regards  British  property  therein  will  be  strictly 
observed : — 

I      1.  All  deeds  applying  to  British  property  to  be  registered  in  the 
British  Consulate. 

2.  All  Municipal  Regulations  to  be  submitted  to  Her  Majesty's 
Minister  at  Peking  before  they  can  be  enforced  on  British  subjects. 

•3.  All  titles  to  British  property  which  are  declared  in  order  by 
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the  British  ConsiJ-General  are  to  be  so  considered  by  the  FrencH 
authorities. 

With  respect  to  the  British  claims  to  land  situated  in  the  present 
French  Concession,  which  are  believed  to  be  four  in  number,  and  all 
of  which  are  represented  by  Mr.  Greaves,  of  Hankow,  as  it  is 
understood  that  the  validity  of  the  titles  is  questioned  by  the 
French  authorities,  Her  Majesty's  Government  consent  to  the 
question  being  referred  to  the  British  and  French  Consuls-General 
at  Shanghai,  and  failing  an  agreement  being  arrived  at  by  them,  to 
an  Arbitrator,  by  whom  the  matter  would  be  decided  in  accordance 
with  precedent  and  local  usage. 

Foreigji  Office,  Tjondon,  December  22,  1899. 


[(2). — M.  Cambon  to  the  Marquess  of  SalUbury. 

Jltnba.isfuie  de  France,  lA»\d\ 
M.  LE  Marquis,  le  15  Janvier,  1900, 

J'ai  I'honneur  d'accuser  reception  k  votre  Seigneuric  du  Memi 
randum  qu'elle  a  bien  voulu  me  faire  parvenjr,   le  23  Decemb 
dernier,  au  sujet  du  Reglenient  k  appliquer  dans  la  Concessi 
Fran^aise  de  Hankeou,  dans  le  cas  ou  elle  viendrait  a  subir  d 
accroisijements. 

Mon  Gouvernement,  a  qui  je  n'avais  pas  manque  de  I'adresaer,  me 
charge  dc  vous  faire  savoir  qu'il  doime  son  adhesion  aax  quatrc  points 
resumes  dans  ce  document.     II  denieure,  du  reste,  bien  entendu  cntre^J 
les  deux  Gouvemeraents  que,  dans  le  cas  oil  la  Concession  Britan^^ 
nique  recevrait  un  agrandissement  par  la  suite,  les  conditions  ci-^n 
aprea  ^noncees  seraient  appliquees  en  ce  qui  conceme  les  terrains 
appartenant  k  des  Fran^^^ais  et  se  trouvant  situes  dans  la  zone  qi " 
serait  englobcc  dans  la  Concession  Anglaise  : — 

1.  Tons  actes  s'appliquant  a  des  propriet^s  Fran^aises  scraie 
enregistres  au  Coneulat  de  France. 

2.  Toils  les  Reglementa  Munictpaux  seraient  soumia  au  Minis 
de  France  a  Pekin,  avant  de  pouvoir  6tre  appliques  a  des  citoyeos 
Fran^'ais. 

3.  Tons  les  titres  des  proprictes  appartenant  h  des  Fran^ais 
reconmis  valahles  par  le  Con-^u!  do  France  seraient  accept&s  comme 
tels  par  les  autorites  Britanniques. 

VeuUlez,  &c., 

PAUL  CAMBON. 
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(No.  106.)  AGREEMENT  between  Great  Britnin  and  Germany 
with  regard  to  tfteir  Policy  in  China.  Londatty  16(/i  October, 
1900.* 

(1). — The  Marquess  of  Salisbury  to  Count  HatzfeUt. 
YoOR  ExOELLENov,  Foreign  Office,  October  16,  1900. 

I  HAVE  the  honour  to  inform  you  that  Her  Majesty's  Govern- 
ment approve  the  Agreement  annexed  hereto  which  has  been 
negotiated  between  your  Excellency  and  myself  with  regard  to 
the  principles  on  wMcb  the  mutual  policy  of  Great  Britain  and 
Qermany  in  China  should  be  based. 

I  have,  &o, 

SALISBURY. 


Inclosure  in  (1). 

Agreemertt  signed  on  the  IGth  October,  1900, 

Her  Britannic  Majesty's  Government  and  tbe  Imperial  German 
Government,  being  desirous  to  maintain  their  interests  in  China 
and  their  righta  under  existing  Treaties,  have  agreed  to  observe 
the  foHowing  principles  in  regard  to  their  mutual  policy  in 
China : — 

1.  It  is  a  matter  of  joint  and  permanent  international  interest 
that  the  ports  on  the  rivers  and  littoral  of  China  should  remain 
free  and  open  to  trade  and  to  every  other  legitimate  form  of 
economic  activity  for  the  nationals  of  all  countries  wthout 
distinction  ;  and  the  two  Governments  agree  on  their  part  to 
uphold  tbe  same  for  all  Chinese  territory  as  far  as  they  can  exercise 
influence. 

2.  Her  Britannic  Majesty's  Government  and  the  Imperial 
German  Government  will  not,  on  tbeir  part,  make  use  of  the 
present  complication  to  obtain  for  themselves  any  territorial 
advantages  in  Chinese  dominions,  and  will  direct  their  pohcy 
towards  maintaining  undiminished  the  territorial  condition  of  the 
Chinese  Empire. 

3.  In  case  of  another  Power  making  use  of  the  complications 
in  China  in  order  to  obtain  under  any  fomi  whatever  such  terri- 
torial advantages  the  two  Contracting  Parties  reserve  to  themselves 
to  come  to  a  prehminary  understanding  as  to  the  eventual  steps 
to  be  taken  for  the  protection  of  their  own  interests  in  China. 

4.  The  two  Governments  will  communicate  this  Agreement  to 
the  other  Powers  interested,  and  especially  to  Austria -Hungary, 
Fi'ance,  Italy,  Japan,  Kussia,  and  the  United  States  of  America, 
and  will  invite  them  to  accept  the  principles  recorded  in  it.f 

♦  pMliamentaiy  Paper.    Treaty  Series,  No.  1  {1901). 
t  ^<T  replies,  see  page  592, 

691 


Oct.  IR,  1000,]  GTIFAT  BRITAIN  AXD   CHiTRMAST. 

[Policy  ia  Otilna.] 


[No.  106. 


{2}.-  Counl  Hdt'leMl  to  the  Marquess  of  Sdkhury. 
(Translation.)  German  Embassy,  London, 

My  Loed,  October  16,  1900. 

I  have  the  honour  to  inform  your  Excellcucy  that  my  Govern- 
ment  have  concurred  in  the  following  points  agreed  to  between 
your  Excellency  and  myself : — 

"  The  Imperial  German  Grovernment  and  Her  Britannio 
Majesty's  Cxovernment,  being  desirouB  to  maintain  their  int^reata 
in  China  and  their  rights  under  existing  Treaties,  have  agreed  to 
observe  the  foUowing  principlea  in  regard  to  their  mutual  policy  in 
China : — 

"  1.  It  is  a  matter  of  joint  and  permanent  international  int^eres' 
that  the  ports  on  the  rivers  and  Uttoral  of  China  should  remaia' 
free  and  open  to  trade  and  to  every  jother  legitimate  form  of 
ecffnomic  activity  for  the  nationals  of  ail  countries  without 
distinction ;  and  the  two  Governments  agree  on  their  part  to 
uphold  the  same  for  all  Chinese  territory  as  far  as  they  can  exercise 
influence. 

"2.  The  Imperial  German  Government  and  Her  Britannic 
Majesty's  Government  will  not,  on  their  part,  make  use  of  ths 
present  comphcation  to  obtain  for  themselves  any  territorial 
advantages  in  Chinese  dominions,  and  will  direct  their  policy 
towards  maintaining  undiminished  the  territorial  condition  of  the 
Qiinese  Empire. 

"  3.  In  case  of  another  Power  making  use  of  the  complications 
in  China  in  order  to  obtain  under  any  form  whatever  such  terri 
tonal  advantages,  the  two  Contracting  Parties  reserve  to  themael 
to  come  to  a  preliminary  understanding  as  to  the  eventual  steps 
to  be  taken  for  the  protection  of  their  own  interests  in  China. 

"  4.  The  two  Governments  will  communicate  this  Agreement 
to  the  other  Powers  interested,  and  especially  to  Austria-Hungary, 
France,  Italy,  Japan,  Russia,  and  the  United  States  of  America, 
and  will  invite  them  to  accept  the  principles  recorded  in  it." 

With  the  highest  respect,  &c.,  &c 
i  '_         HATZFELDT. 

Repueb*  of  the  Governments  of  Austria-Hungary,  France,  Italy, 
Japan,  Russia,  and  the  United  States  of  America,  respedit 
the  Principles  recorded  in   the  Anglo-German   Agreement 
ICth  October,  lOOO.f 

AtrSTRIA-HuNOARV. 

Sir  F.  Plunkat  to  the  Marqttess  of  Salisbury. 
My  Lord,  Vienna,  October  25,  1900. 

On  receipt  of  your  Lordalup'a  telegram  of  the  20tli  iTistant,  I 
nnro  called  iipon  the  German  Ambaeaador  in  order  to  cone 
•  I'nrliBnifnUry  Pmicr.    C'liinn,  No,  5  (ItKKt).  t  P»«»  &91. 
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with  his  Excellency  for  communicating  to  the  Aiistro-Himgarian 
Oovernment  the  Agreement  respecting  Cliina  wliich  your  Lordsliip 
had  signed  with  the  German  Ambassador  in  London  on  the  16th 
instant. 

Prince  Eulenberg  expressed  much  satisfaction  at  yout  Lordship 
having  desired  rae  to  concert  with  him  for  the  communication  of 
tins  Agreement,  and  my  telegrams  of  the  21at  and  23rd  instant 
will  have  shown  that,  in  view  of  the  absence  from  Vienna  of  Count 
OoIuchowsH,  and  in  view  of  the  fact  of  Prince  Eulenburg  being 
confined  to  his  house  with  a  coM,  we  decided  to  conmiunicate  the 
Agreement  to  Count  Szecsen  through  our  respective  Secretaries 
of  Embassy. 

Mr.  Milbanke  and  Baron  Romberg,  therefore,  went  to  the 
Foreign  Department  next  morning  and  made  communication 
separately  of  the  Agreement. 

Count  Szecsen  called  at  this  Embassy  and  at  the  German 
Embassy  the  day  before  yesterday  to  say  that  he  had  informed 
the  Emperor  and  Count  Goluchowski  of  this  communication,  and 
■was  authorized  to  state  that  the  Auatro-Hungarian  Government 
had  heard  with  pleasure  that  Great  Britain  had  come  to  this  under- 
standing with  Germany,  and  accepted  wilhngly  the  principles 
recorded  in  the  Agreement  which  had  been  signed  by  your  Lordship 
I        And  the  German  Ambassador  in  London. 

^m  I  have,  i^c. 

■  F,  R.  PLUNKETT. 

^^^■^  France. 

^^^^f^mtrandum  communicated  b>j  M.  Cami>on,  October  31,  IdOO. 

Le  Gouvernement  de  la  Republique  a  pris  connaissance  de 
I'arrangcment  du  16  Octobre  entre  les  Gouvernements  AUemand 
et  Auglais  qui  lui  a  ete  eommumque  par  les  Ambassadeiirs  d'Alle- 
magne  et  d'Angleterre  a  Paris. 

"Le  Gouvernement  de  la  Republique  a  d^  longtemps  manifeste 

H  «on  desir  de  voir  la  Chine  s'ouvrir  a  I'activite  economique  du  mondo 

™  <?ntier.     De  Ih  I'adhesion  empressee  qu'il  a  donnee  au  mois  de 

Decembre  dernier  a  une  proposition  du  Gouvernement  des  Etats- 

Unis*  dictee  par  la  meme  preoccupation.     Son  sentiment  k  cefc 

egard  ne  s'eat  pas  modifie. 

Quant  h  I'int^grite  de  la  Chine,  le  Gouvernement  de  la  Re- 
publique en  afilnne  d'autant  plus  volontiers  le  principe  qu'il  en  a 
fait,  et  qu'il  I'a  dit  a  plusieura  reprises,  la  base  de  sa  poUtique  dans 
la  crise  a  laquelle  les  communs  eSorts  des  Puissances  tendent  & 

■  trouver  une  solution  satisfaiaante. 
L'assentiment  universel  k  oe  principe  parait  au  Gouvernement 

'  •  See  Pitrliamontary  Paper.     Chinn,  No.  2  (!9n0).     Corrcfipnndpnce  with  tho 

United  States  Government  respecting  Foreign  Triwlo  in  China  (tlio  Policy  of  the 
^  "Open  Door  "J. 
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<le  la  Republique  uae  sure  garantie  de  son  respect ;  et  si  centre 
toute  attente,  il  devait  subir  une  atteinte,  la  France  s'inspirerait 
ilea  circonatances  pour  la  sauvegarde  de  aes  int^reta  et  des  droits , 

qu'elle  tient  dea  Traites, 

Ce  31  Odobre,  1900. 


Italy. 
M.  Visconti-Venosta  to  Lord  Currie. 


(Translation.) 

M,  l'Ambassadeur, 


Ministry  of  Foreign  Affairs ^ 
Rome,  October  22,  1900. 


In  your  note  of  yesterday  your  Excellency  commimicated  to 
me,  in  accordance  with  instructions  received  from  your  Govern- 
ment, the  Agreement  arrived  at  on  the  16th  instant  between  Lord 
Salisbury  and  Count  Hatzfeklt  with  regard  to  China. 

The  two  Contracting  Governments  having  pledged  themselves 
to  give  notice  of  their  Agreement  to  the  Powers  interested,  especialljr 
to  France,  Italy,  Japan,  Austria-Hungary,  Russia,  and  the  United 
States  with  an  invitation  to  agree  to  the  principles  enunciated 
therein,  your  Excellency  asked  me  whether  these  principlea  were 
accepted  by  the  Italian  Government. 

Having  taken  His  Majesty's  orders,  I  am  to-day  in  a  position 
to  inform  your  Excellency  that  the  ItaUan  Government,  recognizing 
in  the  Anglo-German  Agreement  those  same  principles  which  rtde 
their  own  pohcy  in  China,  do  not  hesitate  to  give  their  adhesion 
thereto. 

I  beg  your  Excellency  to  be  so  good  aa  to  bring  the  above  to 
the  knowledge  of  Her  Majesty's  Government. 

1  have,  &c. 

VISCONTI-VENOSTA. 


4 


Japan. 
Mr.  Koto  to  Mn.  Whitehead. 


(Translation.) 


Department  of  Foreign  Affairs, 
Tokio,  Odober  29.  1900. 


I  have  the  honour  to  acknowledi^e  the  receipt  of  your  note  of 
the  24th  instant,  in  which,  in  obedience  to  instructions  from  the 
Marquess  of  Salisbury,  Her  Britannic  Majesty's  Principal  Secretary 
of  State  for  Foreign  Affairs,  you  communicated  to  me  the  text 
of  an  Agreement,  signed  on  the  16th  instant  by  his  Loidfihip  and 
the  German  Ambassador,  which  reads  as  follows  : — 

[See  Page  501.] 
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LtX-t.  to,  lOOO. 


At  the  same  time,  in  lurther  compliance  ivith  Ijord  Salisbaiy's 
instructions,  you  requested  me  to  inform  you  whether  the  Imperial 
Japanese  Government  are  inclined  to  accept  the  principles  recorded 
in  said  Agreement. 

The  Imperial  Government,  having  received  assurances  from 
the  contracting  Powers  to  the  effect  that,  in  adhering  to  the  Agree- 
ment in  question,  they  will  be  placed  in  relation  to  such  Agreement 
in  the  same  position  they  would  have  occupied  if  they  had  been 
a  signatory  instead  of  an  adhering  State,  do  not  hesitate  to  formally 
declare  that  they  adhere  to  the  said  Agreement,  and  accept  the 
principles  embodied  therein, 

Accept,  &c., 

KATO  TAKAAKI. 


EUSSIA, 

Memorandum. 

L'arrangement  conclu  entto  rAllemagnc  et  I'Aiigleterre  lie 
modifie  pas  sensiblemcnt,  a  notre  point  de  vue,  la  situation  en 
Chine. 

Le  point  1"  de  cet  accord,  stipulant  que  les  ports  situes  sur  le» 
fleuves  et  sur  le  littoral  de  la  Chine  partout  ou  les  deux  Gouverne- 
ments  exercent  leur  influence  restcnt  libres  et  ouveits  au  commerce, 
peut  etro  accueilli  favorablemcnt  par  la  Rusaie,  cette  stipulation 
ne  portant  aucune  atteinte  au  status  quo  etabli  en  Chine  pat  les 
Trait-4s  existants. 

Le  point  2  r6pond  d'autant  plus  aux  intentions  de  la  Russle 
que,  d^  le  debut  des  complications  actuelles,  elle  a  ete  la  premiere 
a  poser  le  maintien  de  I'integrite  du  Celeste  Empire  comme  piincipe 
fondamental  de  sa  politique  en  Chine. 

Quant  au  point  3,  relatif  h  Teventualit^  d'une  atteinte  qui  eerait 
portee  k  ce  principo  fondamental,  le  Gouvemement  Imperial, 
en  se  r^ferant  a  sa  Circulaire  du  12  (25)  Aout,  ne  peut  que  renou- 
veler  la  declaration  qu'une  pareille  atteinte  obUgerait  la  Ru3si^ 
de  modifier  son  attitude  scion  les  circonstances. 

Le  point  i  n'exige  aucun  commentaire, 

Saint-Felersbourg,  le  15  (28)  Oclobre,  1900. 


United  States, 
Mr.  Haij  to  Lord  Pauncefote. 

Department  of  Staie,  Washington, 
Excellency,  October  29,  1900. 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  note  of 
the  23rd  October,  inclosing  the  text-  of  an  Agreement  between 
Great  Brit-ain  and  Germany  relating  to  affairs  in  China,  which  was 
signed  in  London  on  the  16th  instant  by  the  Marquess  of  Salishiu-v 
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and  the  German  Ambassador,  on  lielialf  of  their  rcspectivB  Govern- 
ments, and  inviting  the  acceptance  hy  the  United  States  of  the 
principles  recorded  in  that  Agreement.  , 

These  principles  are — 

"  1.  It  is  a  matter  of  joint  and  permanent  international  interest 
that  the  ports  on  the  rivers  and  littoral  of  China  should  remain  free 
and  open  to  trade,  and  to  every  other  legitimate  form  of  economic 
activity  for  the  nationals  of  all  countries  without  distinction,  and 
the  two  Governments  agree  on  their  part  to  uphold  the  same  for 
al!  Chinese  territory  so  far  as  they  can  exercise  influence. 

"  2.  Her  Britannic  Majesty's  Government  and  the  Imperial 
German  Government  will  not  on  their  part  make  use  of  the  present 
comphcation  to  obtain  for  themselves  any  territorial  advantages 
in  Chinese  donunions,  and  will  direct  their  policy  towards  main- 
taining undiminished  the  territorial  condition  of  the  Chinese 
Empire." 

The  United  States  have  heretofore  made  known  their  adoption 
of  both  these  principles.  During  the  last  year  this  Government 
invited  the  Powers  interested  in  China  to  join  in  an  expression 
of  liews  and  purposes  in  the  direction  of  impartial  trade  with  that 
coimtry,  and  received  satisfactory  assurances  to  that  effect  from 
all  of  them.*  When  the  recent  troubles  were  at  their  height,  this 
Government,  on  the  3rd  July,  once  more  made  an  announcement 
of  its  policy  regarding  impartial  trade  and  the  integrity  of  the 
Chinese  Empire,  and  had  the  gratification  of  learning  that  all  the 
Powers  held  similar  views.  And  since  that  time  the  most  gratifying 
harmony  has  existed  among  all  the  nations  concerned  as  to  the 
ends  to  be  pursued,  and  there  has  been  httle  divergence  of  opinion 
as  to  the  details  of  the  course,  to  be  followed. 

It  is  therefore  with  much  satisfaction  that  the  President  directs 
me  to  inform  you  of  the  fidl  sympathy  of  this  Government  with 
those  of  Her  Britannic  Majesty  and  the  German  Emperor  in  the 
principles  set  forth  in  the  clauses  of  the  Agreement  above  cited. 

The  third  clause  of  the  Agreement  provides— 

"  3.  In  case  of  another  Power  making  use  of  the  complications 
in  China  in  order  to  obtain,  under  any  form  whatever,  such  terri- 
torial advantages,  the  two  Contracting  Parties  reserve  to  themselves 
to  come  to  a  preliminarj'  understantUng  as  to  the  eventual  stepa 
to  be  taken  for  the  protection  of  their  own  interests  in  China," 

As  this  clause  refers  to  a  reciprocal  arrangement  between  the 
two  High  Contracting  Powers,  the  Government  of  the  United 
States  does  not  regard  itself  as  called  upon  to  express  an  opinion 
in  respect  to  it. 

I  have,  &o., 

JOHN  HAY, 

"  Sco  Purliuiiientary  Paper.  CliHi.i,  X<i.  2  ( lOOO).  OtrrespenHonce  witli 
UniU'd  Wtatps  fiovcmment  rcsjiciting  foreign  Trnde  in  C'Lina  (the  Policy  of 
•"  Open  Poor  "\. 
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(No.  107.)  AGREEMENT  betti-een  Great  Britain  and  Japan  relative 
to  China  and  Corea,    Si^jned  at  Londfm,  SOtk  January^  1903.* 

The  Governments  of  Great  Britain  and  Japan,  actuated  solely 
by  a  desiro  to  maintain  tlie  status  quo  and  general  peace  in  the 
extreme  East,  being  moreover  Bpectally  interested  in  maintaining 
the  independence  and  territorial  integrity  of  the  Empire  of  China 
and  the  Empire  of  Corea,  and  in  securing  equal  opportunities  in 
those  countries  for  the  commerce  and  industry  of  all  nations,  hereby 
agree  as  follows  : — 

ARTICLE  I. 

The  High  Contracting  Parties  having  mutually  recognized  the 
independence  of  China  and  of  Corea,  declare  themselves  to  be 
entirely  uninfluenced  by  any  aggressive  tendencies  in  either 
country.  Having  in  view,  however,  their  special  int<?rests,  of 
which  those  of  Great  Britain  relate  principally  to  China,  while 
Japan,  in  addition  to  the  interests  which  she  possesses  in  China,  ia 
interested  in  a  peculiar  degree  politically  as  well  as  commercially 
and  industrially  in  Corea,  the  High  Contracting  Parties  recognize 
that  it  will  be  admissible  for  either  of  them  to  take  such  measures 
as  may  be  indispensable  in  order  to  safeguard  those  interests  if 
threatened  either  by  the  aggressive  action  of  any  other  Power,  or 
by  disturbances  arising  in  China  or  Corea,  and  necessitating  the 
intervention  of  either  of  the  High  Contracting  Parties  for  the 
protectioQ  of  the  lives  and  property  of  its  subjects. 

ARTICI-E  II. 

It  either  Great  Britain  or  Japan,  in  the  defence  of  their  respective 
interests  as  above  described,  should  become  involved  in  war  with 
another  Power,  the  other  High  Contracting  Party  will  maintain 
a  strict  neutrahty,  and  use  its  eSorts  to  prevent  other  Powers 
from  joioiag  in  hostilities  against  its  ally. 

ARTICLE  III. 

It,  in  the  above  event,  any  other  Power  or  Powers  should  join 
in  hoatiUties  against  that  ally,  the  other  High  Contracting  Party 
will  come  to  ita  assLstance,  and  will  conduct  the  war  in  common) 
and  make  peace  in  mutual  agreement  with  it. 

ARTICLE  IV. 

The  High  Contracting  Parties  agree  that  neither  of  them  will, 
mthout  consulting  the  other,  enter  into  separate  arrangements 
with  another  Power  to  the  prejudice  of  the  interests  above  described. 

*  Parliamentnry  Paper.  Trcnty  Series,  No.  3  (ia02J,  Replaced  by  Agree- 
ment of  12lh  August,  1905  (Ko.  114).  '  * 
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ARTICLE  V. 

Wheuever,  in  the  opinion  of  either  Great  Britain  or  Japan,  IB 

above-mentioned  interests  are  in  jeopardy,  the  two  Grovernment 
will  communicate  with  one  another  fully  and  frankly. 

ARTICLE  VI. 

The  present  Agreement   shall   come  into  efiect  immediately 
after  the  date  of  its  signature,  and  lemain  in  fotce  for  five  year 
from  that  date. 

Li  case  neither  of  the  High  Contracting  Parties  should  have 
notified  twelve  months  before  the  expiration  of  the  said  five  years 
the  intention  of  terminating  it,  it  shall  remain  binding  until  the 
expiration  of  one  year  from  the  day  on  which  either  of  the  High 
Contracting  Parties  shall  have  denounced  it.  But  if,  when  the 
date  fixed  for  its  expiration  arrives,  either  ally  is  actually  engaged 
in  war,  the  alliance  shall,  ipso  {ado,  continue  until  peace  is  con- 
cluded. 

In  faith  whereof  the  Undersigned,  duly  authorized  by  the 
respective  Governments,  have  signed  this  Agreement  and  haii 
affixed  thereto  their  seals. 

Done  in  duplicate  at  London,  the  30th  day  of  January,  1902. 

(L,S.)    LANSDOWNE. 
HU  Britannic  MajeMi/s  Principal  Secrdartf  of  Stt 
for  Foreign  Affairs. 

(L.S.)    HAYASHI.   . 
Envoi/  Eiiraordinrmj  and  Miniiter  Pfcrii 

of  His  MujcsUj  the  Emperor  of  Japan  ai  the 
Court  of  St.  JfDiws. 


(No.  108.)     AGREEMENT  between  France  and  Rmsia  rupectitij 

the  Integriti/  of  China,  t£c.    10O2.* 

Memorandum  communimted  by  the  Russian  Charge  d'Affaira, 
MarcJi  19, 1902. 

Lks  GouvememcntB  alliee  de  Russie  et  de  France  ayant  re^u 
communication  de  la  Convention  Anglo-Japonaise  du  30  Janvii 
1902  (No,  107),  conclue  dans  le  butti'assurer  le  slolu  quo  et  la 
gijniralo  en  Extreme-Orient,  et  dc  maintenir  llndependance  de 
Chine  et  ile  la  Coree,  qui  doivent  rester  ouvertea  au  commerce 
h  rindustrie  de  toutes  les  nations,  ont  et6  pleinement  satisfaits  d'y 
trouver  I'affirmation  des  principes  essentlels  qu'ils  ont  eux-mimm, 
&  plusieurs  reprises,  d^clar6  constituer  ct  qui  demeurent  la 
Icur  politique. 

■  PnrliamratAr;  Php«r.     Cbi'nn,  No.  {(iMi).    Pa  go  35. 
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IjCS  deux  Gouvemements  eattment  que  le  respect  de  cea  principea 
est  en  ineme  temps  une  garantie  pour  leurs  iiiterets  speciaux  en 
Extreme-Orient.  Toutefois,  obligea  d"en\'isager,  eux  aussi,  le  cas 
ou,  aoit  raction  agressive  de  tierces  Puissances,  soit  de  nouveaux 
troubles  en  Chine,  mettant  en  question  rint^grite  et  le  libre  de- 
veloppement  de  cette  Puissance,  deviendraient  une  menace  pour 
leuia  propres  inter ets,  les  deux  Gouvemements  allies  se  reservent 

td'ftviser  eventuellement  aux  moyens  d'en  assurer  la  sauvegarde, 
£aint-Petcrsboitrg,  le  3  (16)  Mars,  1902. 
: 
Ti 
bei 
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(1). — M.  Carignani  to  the  Marquess  of  Lansdowne, 
Translation.) 
My  Lord,  Italian  Ewkassy,  London,  July  30,  1903. 

The  Government  o£  His  Majesty  the  King,  my  august  Sovereign, 
being  desirous  of  coming  to  an  arrangement  with  the  other  Govern- 
ments, with  a  \'iew  to  secure  the  reciprocal  protection  of  trade- 
marks in  China,  have  now  instructed  me  to  bring  the  following 
to  the  knowledge  of  your  Lordship  : — 

1.  In  virtue  of  the  civil  and  penal  jurisdiction  which  is 
intrusted  to  the  Consuls  and  Consular  Tribunals  of  His  Majesty 
the  King  of  Italy,  and  which  they  exercise  in  China,  they  are  com- 
petent to  take  cognizance  of  all  claims  which  may  be  presented  to 
them  respecting  the  counterfeiting  of  trade-marks  by  Italian 
subjects. 

2.  So  any  claim  which  EngHsb  manufacturers  may  have  to 
present  to  them  in  order  to  obtain  protection  for  trade-marks, 
duly  rcgifltered  in  the  Kingdom  of  Italy,  as  against  Italian  subjects, 
shall  henceforward  be  adjudicated,  in  the  first  instance,  by  the 
Consular  Tribunal,  and,  in  the  last  instance,  by  the  Court  of  Appeal 
&t  Ancona. 

3.  The  right  of  property  in  trade-marks  is  regulated  in  Italy 
by  the  Law  of  the  30th  August,  1868. 

I  have  the  honour  to  request  your  Lordship  to  be  good  enough 
to  take  note  of  this  declaration,  and  to  inform  me  whetber  Italian 
subjects  will  be  able  to  invoice  the  same  legal  protection  in  China, 
on  the  part  of  the  English  Consular  authorities,  in  all  that  concerns 
their  property  in  trade-marks  duly  registered  in  Great  Britain. 

I  have,  &c,, 

CARIGNANI, 
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{2),— The  Marquess  of  Lamdoume  to  M.  Carignani. 
8m,  Foreign  Offkv^  August  7,  1905. 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  note 
of  the  30th  ultimo,  informing  me  of  the  desire  of  the  Italian 
Government  to  come  to  an  arrangement  with  His  Majesty's  Govern- 
ment for  the  mutual  protection  of  British  and  Italian  trade-marks 
in  China,  and  stating  that  any  claim  which  English  manufacturers 
may  have  to  present  to  His  Italian  Majesty's  Consuls  and  Consular 
Tribunals  in  China,  in  order  to  obtain  protection  for  trade-marks, 
duly  registered  in  the  Kingdom  of  Italy,  as  against  Italian  subjects, 
will  henceforward  be  adjudicated,  in  the  first  instance,  by  the 
Coasular  Tribtmals,  and,  in  the  last  instance,  by  the  Court  of  Appeal 
at  Ancona. 

In  reply  to  your  inquiry  whether  Italian  subjects  will  be  able 
to  invoke  the  same  legal  protection  iu  China,  on  the  part  of  the 
Enghsh  Consular  authorities,  in  all  that  concerns  their  property 
in  trade-marks  duly  registered  in  Great  Britain,  I  have  the  honour 
to  state  that  under  the  Order  in  Council  of  the  2nd  February, 
1899,*  it  is  open  to  an  Italian  whose  trade-mark  has  be^in  infringetl 
by  a  British  subject  in  China  to  take  proceedings  against  the  latter 
in  the  British  Court,  provided  that  the  consent  in  writing  of  His 
Majesty's  Minister  or  the  Charge  d' Affaires  be  obtained  to  t  he  prosecu- 
tion. Such  consent,  however,  may  b?  withheld  if  His  Majesty's 
Minister  or  Charge  d'Affaires  is  not  satisfied  that  effectual  provision 
exists  for  the  punishment  in  the  Italian  Consular  Court  of  Italian 
subjects  infringing  British  trade-marks. 

A  copy  of  your  note  will  be  sent  to  His  Majesty  o  Charge  d' Affaires 
at  Peking,  and  Mr.  Townley's  attention  will  be  called  to  the  state- 
ments contained  in  it  as  to  the  competence  in  such  matters  of  the 
Italian  Consular  Courts. 

I  have,  &c., 

LANSDOWNE. 


I 
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Portugal 
in  China, 


EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  BrUatn  and 
respectmf   the   Reciprocal   Protection  o/   Trade  Marks 
Lisbon,  ijj^  August,  1904. 

(1). — Mr.  CartwrigU  to  Senhor  de  Lima. 
Your  Excellenctt,  Lisbon,  Avgust  4,  1904. 

UhTDER  an  Order  in  Council  of  the  2nd  February,  l.'*!^*.*  it  jsj 
open  to  a  foreigner  whose  trade-mark  has  been  infringed  by  a 
British  subject  in  China  to  take  proceedings  against  the  latter] 
in  the  British  Consular  Court,  provided — 

1.  That  the  consent,  in  writing,  of  His  Majesty's  Minister  ofj 
Charge  d' Affaires  be  obtained  to  the  prosecution  ;  but 

Rppealrf;    but  eec  Order  in  Council  of    1  lib  Ftbruaty,  1907  (So.  I60)» 
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2.  Sucli  consent  may  be  withheld  unless  His  Majesty's  Minister 
or  Charge  d' Affaires  is  satisfied  that  effectual  provision  exists  for 
the  punishment  in  Consular  or  other  Courts  in  Cluna  of  similar  acts 
cominitted  by  the  subjects  of  the  State  or  Power  of  which  such 
prosecutor  is  a  subject. 

By  correspondence  with  the  French,  German,*  and  ItaUan 
Representatives  in  London,  it  has  been  ascertained  that  provision 
exists  for  the  punishment  in  the  Consular  Courts  of  France,  Germany, 
and  Italy  in  China  of  subjects  of  those  countries,  should  they  in- 
fringe British  trade-marks,  and  the  necessary  information  has  been 
given  to  His  Majesty's  Representative  at  Peking,  and  to  the  Repre- 
sentatives there  of  the  tliree  countries  mentioned,  to  enable  them  to 
carry  out  the  arrangements  desired  by  their  Governments  for  the 
mutual  protection  of  their  trade-marks, 

I  have  the  honour  to  inform  your  Excellency  that,  in  com- 
municating the  above  to  you,  I  have  been  instructed  by  the  Marquess 
of  Lansdowne  to  inquire  whether  the  Portuguese  Government 
would  be  disposed  to  conclude  a  similar  arrangement  with  His 
Majesty's  Government, 

I  avail,  &a., 

FAIRFAX  L.  CilRTWRIGHT. 


(2). — Henhor  de  Lima  to  Mr.  CartwrvfU. 
(Translation.)  Lisbon,  August  8,  1904. 

I  am  in  receipt  of  the  note  by  which  you  communicate  to  nie 
the  desire  of  the  Marquess  of  Lansdowne  to  know  whether  the 
Portuguese  Government  would  be  disposed  to  conclude  an  arrange- 
inent  with  His  Britannic  Majesty's  Government  in  the  sense  of 
assuring  mutual  protection  for  Portuguese  and  British  trade-marks 
in  China. 

In  reply,  I  have  the  honour  to  inform  you  that  the  Portuguese 
Government  have  no  objection  in  concluding  the  proposed  arrange- 
ment in  such  a  manner  that,  on  the  datef  which  may  be  fixed  by 
exchange  of  notes,  both  Governments  shall  transmit  instructions 
to  their  Diplomatic  Representatives  at  Peking,  for  the  purpose 
of  bringing  into  eflect,  before  the  Portuguese  Consular  Courts, 
offences  for  infringement  by  Portuguese  subjects  of  British  trade- 
marks duly  registered  in  Portugal,  and,  retiprocally.  before  the 
British  C'onsular  Courts,  offences  for  infiingement  by  Biiiish  sub- 
jects of  Portuguese  trade-marks,  duly  registered  in  the  United 
Kingdom,  in  conformity  with  the  International  Conven'.ion  of  the 
20th  March,  1883.J 

I  avail,  &c., 

WENCESLAU  DE  LIMA. 

8m  Wo,  117,  pnge  016. 

Tbp  1st  OctoiKT,  1904,  WHS  eventually  fixed  m  the  data, 
"Herts let's  Com mMcial  Trout ies."    Vol.  17,  page  401. 
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(No.  111.)    EXCHANGE  OF  NOTES  heheetn  Great  Britain' 

the   NetJterlands   respeclifig  the   Reciprocal  Protection  of 
Marks  in  China.    The  Hague,  ^^^^^„  1904. 

(I). — Sir  H.  Howard  to  Baron  de  Lynden. 
M.  LE  Minister,  The  Hague,  Aug^ist  15,  1904- 

Under  a  British  Order  in  Couucil  of  the  2nd  of  February,  1899,^H 
it  is  open  to  a  foreigner  whose  trade-mark  has  been  infringed  bj^^ 
a  British  subject  in  China  to  take  proceedings  against  the  latter  in 
the  British  Consular  Court,  provided— 

1.  That  the  consent  in  writing  of  the  British  Minister  or  Cha: 
d" Affaires  be  obtained  to  the  prosecution  ;  but 

2.  Such  consent  may  be  withheld  unless  the  British  Minist 
or  Charge  d' Affaires  is  satisfied  that  effectual  provision  exists  for 
the  punishment  in  Consular  or  other  Courts  in  China  of  similar 
acts  conunitted  by  the  subjects  of  the  State  or  Power  of  which 
such  prosecutor  is  a  subject. 

By  correspondence  with  the  French,  German.f  and  Itahan 
Representatives  at  the  Court  of  St.  James,  it  has  been  ascertained 
that  provision  exists  for  the  punishment  in  the  Consular  Courts 
of  France,  Germany,  and  Italy  in  China  of  subjects  of  those  countries, 
should  they  infringe  British  trade-marks,  and  the  necessary  infor- 
mation has  been  given  to  His  Majesty's  Kepresentativea  in  Pekingi^H 
and  to  the  Representatives  there  of  the  above-mentioned  countrie^^ 
to  enable  them  to  carry  out  the  arrangements  desired  by  their 
Governments  for  the  mutual  protection  of  their  trade-marks. 

In  view  of  these  arrangements  I  am  desired  by  the  Marqne» 
of  Lansdowne  to  enquire  of  your  Excellency  whether  the  Xcthef^H 
land  Government  would  be  disposed  to  conclude  a  similar  arrang«-^^ 
ment  with  His  Majesty's  Government. 

WTiile  expressing  the  hope  that  I  may  receive  a  favourabli^H 
reply  in  this  regard,  and  inclosing  copies  of  the  Order  in  Counci^^ 
of  the  2nd  February,  1899.  as  also  of  the  correspondence  which  took 
place  last  year  with  the  Italian  Representative  in  London  on  the 
subject,  I  avail  myself,  &c., 

HENRY  HOWARD. 


(2). — Baron  de  Lynden  to  Sir  B.  Howard. 
J(I.  LE  MixiSTRB,  La  Haye,  le  7  Septemhrt,  1904, 

Par  son  office  du  15  Aout  dernier  votre  Excellence  a  bien  vi 
me  proposer  d'arriver  k  une   entente   concemant  la  protect! 
reciproque  des  marques  de  fabrique  et  de  commerce  en  Chine. 

*  RepMlcd:  but  see  Order  in  CauncU  of  lltb  Febrnsry,  1907  (ITe,  IflS). 
f  Se6  Ho.  117,  cii»i  0\e. 
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En  r^ponse  j'ai  rboiuieur  de  porter  k  la  connaissance  de  votre 
Excellence  que  la  Loi  Neerlandaise  protege  les  marques  de  fabrique 
et  de  commerce  dfimenfc  enregistreea  dans  le  pays,  quelle  que  soit 
3  a  nationalite  de  leur  pioprietaire,  et  cela  non  seulement  lorsque 
les  infractions  ont  ete  comnuse-s  dans  le  pa}"^  memo,  mais  auasi 
lorsqu'elles  out  ^tc  commises  dana  im  pays  soumia  au  regime  de 


^  I'exterritorialite,  tel  que  la  Cliine. 


Le  Gouvememeut  Britanuique  ^tant  dispose  de  dormer  dea 
instructions  analogues  k  son  Representant  en  Chine,  j'ai  irJorme 
le  Ministre  dea  Pays-Bas  k  P^kin  que,  dans  le  caa  oii  une  marque 
<ie  fabrique  ou  de  commerce  appartenant  a  un  sujet  ou  protege 
Britannique,  et  dument  enxegistree  aux  Pays-Bas,  serait  contrefaite 
par  un  de  sea  ressortissants,  cette  infraction  k  la  Loi  Neerlandaise 
devra  etre  poursuivie  devant  le  Tribunal  Consulaire  competent. 
K.  En  priant  votre  Excellence  de  bien  vouloir  me  faire  savoir  la 
K  eiiite  que  son  Gouvcmement  aura  donnee  a  cotte  affaire,  jc  saisis,  &c. 

It  _rri~ 

(No.  112.)  EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  Britain  attd 
Belgium  respeding  tlie  Reciprocal  Protection  of  Trade  Marks 
in  China,    Bruaseh,  ^  Septmher,  1904. 

(1), — Sir  C.  Phippsto  Baron  de  Favert-au, 
M.  LE  Ministre,  Brussels,  SejAcmher  15,  1904. 

I  DID  not  fail  to  communicate  to  His  Majesty's  Government 
yoiir  Excellency's  note  of  the  31st  ultimo,  in  which  you  notified 
to  me  the  willingness  of  the  Belgian  Government  to  come  to  an 
agreement  with  His  Majesty's  G<ivemment  upon  the  subject  of 
mutual  protection  of  trade-marks  in  China. 

I  have  now  the  honour  to  inform  your  Excellency,  by  direction 
of  the  Marquess  of  Lansdowne,  that  His  Majesty's  Minister  at 
Peking  has  been  informed  of  the  readiness  of  the  Belgian  Govern- 
ment to  conclude  with  His  Majesty's  Government  an  arrange- 
ment for  the  mutual  protection  of  British  and  Belgian  trade-marks 
in  China  similar  to  those  made  by  Belgium  with  other  European 
Powers,  and  that  Sir  E.  Satow  has  been  requested  to  issue  the  neces- 
sary instructions  to  His  Majesty's  C-onsular  officers  in  order  that 
protection  may  be  afforded  in  the  British  Consular  Courts  to  Belgian 
trade-marks  should  they  be  infringed  by  British  subjects. 

I  avail,  &c., 

C0N8TANTINE  PHIPPS. 


G03 


June  28. 1905.]    OBEAT  BRITAIN  AND  UNITED  STATES.  £No.  113. 

[Trade  Mark*.] 

(2). — Baron  de  Favereau  to  Sir  C.  Pkipps. 
M.  LE  MiKisTRE,  Bruxelles,  le  30  Septemiffe,  1904. 

J'ai  sous  les  yeux  la  lettre  que  votre  Excellence  a  bien  vov 
m'fldiesser  le  15  Septembre  courant  au  sujet  de  la  protecti 
reciproque  des  marques  de  fabrique  Beiges  et  Anglaises  en  Chine. 

Cette  communication  constate  que  le  Gouvemement  de  Sa. 
Majeste  Britannique  a  donn^  lea  instructions  necessaires  pour 
que  les  Tribunaux  Consulaires  de  la  Grande-Bretagne  &ssurent 
la  protection  legale  des  marques  de  fabrique  appartenant  a  des 
ressortissants  Beiges  et  qui  scraicnt  I'objet  de  contrefa^ons  de  la 
part  de  nationaux  Anglais. 

En  donnant  acte  a  votre  Excellence  de  cette  communication, 
j'ai  rhonneur  de  lui  faire  savoir  que  le  Gouvemement  du  Roi 
asaurera,  de  son  cote,  dans  TEmpire  Chinois,  la  protection  des 
marques  de  fabrique  ou  de  commerce  Anglaises  reguliercment 
d^posees  en  Belgique,  et  qui  eeraient  contrefaites  par  des  Beiges 
ou  des  proteges  Beiges. 

La  Legation  de  Belgique  h,  Pekin,  ainsi  que  les  Consiilats,  Alc' 
Consulats,  et  Agences  Consulaires  Beiges  en  Chine,  sont     co: 
petents  pour  connaitre  des  reclamationa  dont  ils  seraient  saisis 
la  matiere, 

J'ai  eu  soin  d'infonner  notre  Ministere  h  Pekin  de  memc  qm 
nos  Agents  Consulaires  en  Chine  de  la  realisation  entre  la  Belgique 
et  la  Grande-Bretagne  de  I'aecord  que  constate  I'^hange  de  co 
spondance  intervenu  entre  la  Legation  Britannique  et  mon  Depart' 
ment, 

Je  saisis,  &c., 

(pour  Baron  de  Favereau), 

J.  DE  TROOZ,  

Mmi^re  de  VInterieur  et  de  r Instruction  Publique. 


{No.  113.)    EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  Britain 
the  United  States  respecting  (he  Reciprocal  Protection  of   Tr 
Marks  in  China*    Peking,  2m  June,  1905. 

(1).— itff.  Rockhill  to  Sir  E.  Satow. 

American  Legaiion,  Peking,  Ch 

Me.  Minister  and  dear  Colleague,  June  28,  1905. 

The  Acting  Secretary  of  State  of  the  United  States  has  informe 
me  in  an  instruction  dated  April  17,  11)05,  that  you  have  been 
authorized  by  your  Government  to  enter  into  a  reciprocal  agrev- 
ment  with  me  for  the  mutual  protection  of  trade-marks  registered 

•  Soe  Order  in  Counca  ot  IVtVi  Februnry,  1007  [Uto.  169).  Artiolo  X 
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in  the  United  States  and  Great  Britain  against  infringement  in 
China  by  the  citizens  or  subjects  of  our  respective  nations,  and  he 
has  given  me  authority  to  efiect  with  you  by  an  exchange  of  notes 
an  agreement  for  the  reciprocal  protection  of  American  and  British 
trade-marks  in  China, 

In  pursuance  of  the  general  agreement  reached  between  our 
respective  Governments  on  the  subject,  it  affords  me  much  satis- 
faction to  agree,  on  behalf  of  the  Government  of  the  United  States, 
that  henceforth  trade-marks  of  British  subjects,  ha\ing  been  duly 
registered  in  the  United  States  of  America,  wiU  be  protected  against 
infringement  by  such  persons  as  come  under  the  jurisdiction  of 
the  United  States  Consular  Courts  in  China,  in  which  effectual 
pro^nsion  exists  for  the  punishment  of  such  infringements  by 
American  citizena 

I  have,  &c,; 

Hi  W.  W.  ROCKHILL. 

IP  

■mr  (2).— Sir  E.  Satow  to  Mr.  Eockkill. 

Mr.  MrtnsTER  and  dear  Colleague,  Peking,  June  28,  1905. 

^P      I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  letter 
^of  this  date,  informing  me  that  you  have  been  authorized  by  your 
Crovernment  to  effect  with  me  by  an  exchange  of  notes  an  agreement 
for  the  reciprocal  protection  of  American  and  British  trade-marks. 

I  beg  to  thank  you  for  this  communication  and  to  assure  you 
that  it  affordfl  me  much  satisfaction  to  enter  into  this  reciprocal 
agreement,  and  henceforth  protection  will  be  afforded  in  China 
by  His  Britamiic  Majesty's  Supreme  Court  for  China  and  Corea 
and  the  Provincial  Courts  to  trade-marka  of  citizens  of  the  United 

■  States  which  have  been  duly  registered  in  Great  Britain  in  con- 
formity with  "  The  Patents,  Designs,  and  Trade-marks  Acts,  1883 
to  1888." 

At  the  same  time  it  appears  necessary  to  mention  that  the 
consent  in  writing  of  His  Majesty's  Minister  or  Charge  d'Affaires 
must  be  obtained  on  each  occasion,  which  consent  will  be  given  as 
a  matter  of  course  in  consequence  of  the  assurance  contained  in  your 
note  under  reply  that  effectual  provision  exists  for  the  punishment 
in  the  United  States  Consular  Courts  in  China  of  infringement, 
by  such  persons  as  come  under  the  jurisdiction  of  those  Courts, 
of  the  trade-marks  of  British  subjects  which  shall  have  been  duly 
registered  in  the  United  States  of  America, 

I  have,  &c., 

ERNEST  SATOW. 
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(No.   114.)      AGREEMENT   beiween   Great  Britain  and  Japan] 
Tcspeding    tite   ItiWgrity   of  China,    tt'C,      Signed    at    Lon 
mh  August,  1905.* ' 

Preamble. 

The  Governments  of  Great  Britain  and  Japan,  being  desirottsl 
of  replacing  the  Agreement  concludiMl  between  tbeni  on  the  30th , 
January,  1902  (No.  107).  by  freah  stipulations,  have  agreed  upoa] 
the  following  Articks,  which  have  for  their  object — 

(a)  The  consolidation  and  maintenance  of  the  general  peace  in 
the  regions  of  Eastern  Asia  and  of  India  ; 

(b)  The  preservation  of  the  common  intereat-s  of  all  Powers  in 
China  by  insuring  the  independence  and  integrity  of  the  ChineseJ 
Empire  and  the  principle  of  equal  opportunities  for  the  commerce] 
and  industry  of  all  nations  in  China  ; 

(c)  The  maintenance  of  the  territorial  rights  of  the  High  Con- 
tracting Parties  in  the  regions  of  Eastern  Asia  and  of  India,  and 
the  defence  of  their  special  interests  in  the  said  regions  :— 

ABTICLE  I. 

It  is  agreed  that  whenever,  in  the  opinion  of  either  Great  Britain 
or  Japan,  any  of  the  rights  and  interests  referred  to  in  the  preamble 
of  this  Agreement  are  in  jeopardy,  the  two  Govemments  vnH 
communicate  with  one  another  fidly  and  frankly,  and  will  consider* 
in  common  the  measures  which  should  be  taken  to  safeguard  thoeo 
menaced  righta  or  interests. 
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ARTICLE  IL 

If  by  reason  of  unprovoked  attack  or  aggressive  action,  wherever 
arising,  on  the  part  of  any  other  Power  or  Powers  either  Contracting, 
Party  should  be  involved  in  war  in  defence  of  its  territorial  right 
or  special  interests  mentioned  in  the  preamble  of  this  Agreement 
the  other  Contracting  Party  will  at  once  come  to  the  assistance  o 
its  ally,  and  will  conduct  the  war  in  common,  and  make  peace  i 
mutual  agreement  with  it. 

AfiTICLE  m. 

Japan  possessing  paramount  poUtical,  miUtary,  and  econot 
interests  in  Corea,  Great  Britain  recognizes  the  right  of  Japan  tfl_ 
take  such  measures  of  guidance,  control,  and  protection  in  Corea 
as  she  may  deem  proper  and  necessary  to  safeguard  and  advanc«^y 
those  interests,  provided  always  that  sucli  measures  are  not  coa-^| 
trary  to  the  principle  of  equal  opportunities  for  the  commerce  and^^ 
industry  of  all  nations. 

No,  20  (1900), 


•  Pwlkmentary   Paper.    Treaty  Series, 
Cth  Sfptember,  ltK)&  (Ho.  204). 
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GREAT  BRITAIN   AND  J.\J'AN, 
[AUiAnae.] 

ARTICLE  rV. 

Great  Britain  having  a  special  iaterest  in  all  that  concerns  the 
ficcurity  of  the  Indian  frontier,  Japan  lecognizea  lier  right  to  take 
such  measuroB  in  the  proximity  of  that  frontier  aa  she  may  find 
necessary  for  safeguarding  her  Indian  possessions. 

I  AKTICLE  V. 

The  High  Contracting  Parties  agree  that  neither  of  them  will, 
without  considting  the  other,  enter  into  separate  arrangements 
Avith  another  Power  to  the  prejudice  of  the  objects  described  in 
the  preamble  of  this  Agreement. 


ARTICLE  VI. 

V.8  regards  the  present  war  between  Japan  and  Russia,*  Great 
Britain  will  continue  to  maintain  strict  neutrahty  urdess  some 
other  Power  or  Powers  should  join  in  hostUitiea  against  Japan,  in 
which  case  Great  Britain  will  come  to  the  assistance  of  Japan,  and 
will  conduct  the  war  in  common,  and  make  peace  in  mutual  agree- 
ment with  Japan. 

ARTICLE  VII. 

The  conditions  imder  which  armed  assistance  shall  bo  afforded 
by  either  Power  to  the  other  in  the  circumstances  mentioned  in 
the  present  Agreement,  and  the  means  by  which  such  aasistance 
is  to  be  made  available,  will  be  arranged  by  the  Naval  and  Military' 
authorities  of  the  Contracting  Parties,  who  will  from  time  to  time 
consult  one  another  fully  and  freely  upon  all  questions  of  mutual 
interest. 

ARTICLE  VIII. 

The  present  Agreement  shall,  subject  to  the  provisions  of 
Article  VI,  come  into  effect  immediately  after  the  date  of  its 
signature,  and  remain  in  force  for  ten  years  from  that  date. 

In  case  neither  of  the  High  Contracting  Parties  should  have 
notified  twelve  months  before  the  expiration  of  the  said  ten  years 
the  intention  of  terminating  it.  it  shall  remain  binding  tuitil  the 
expiration  of  one  year  from  the  day  on  which  either  of  the  High 
fContracting  Parties  shall  have  denounced  it.  fiut  if,  when  the 
date  fixed  for  its  expiration  arrives,  either  ally  is  actually  engaged 
in  war,  the  alliance  shall,  ipso  fado^  continue  until  peace  is  con- 
cluded. 

In  faith  whereof  the  Undersigned,  duly  authorized  by  their 

•  See  Treaty  of  Peace,  5th  September,  1905  (No.  118V 
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Sept.  5, 1803.]  JAPAN  AND  KUSSIA.  [Mo.  115. 

Fortsmouth.  [Peace.]  ^M 

respective  Governments,   have  signed  this  Agreement  and  have 
aSixed  thereto  their  Seals. 

Done  in  duplicate  at  London,  the  12th  day  of  August,  1905. 

(L.S.)    LANSDOWNE. 
Eis  Britannic  Majesty'' s  Principal  Stcretarij  of  I 
for  Foreign  Affairs. 

(L.S.)    TADASU  HAYASHL 

Envoy  Extraordinary  and  Minister  Plenipofvnli-iirtf\ 
of  IIU  Majesty  the  Emperor  of  Japan  at  the  Couhl 
of  St.  James, 


(No.  U5.)     TREATY  OF  PEACE  between  Japan  and  Ru4 

Signed  at  Portsmouth  {New  Hampshire),  nth  September,  1905. 

[Signed  aha  in  Etiglist<.] 

Sa  Majcste  FEmpereui  du  Japon,  d'une  part,  et  Sa  M&jest^ 
rEmpereur  de  Tout^  les  Russies,  d'autie  part,  etant  anim«a  di^| 
dfeir  de  retablir  les  bienfaits  de  la  paix  poor  leure  paj's  et  pour 
leurs  peuplea,  ont  decide  de  conclure  un  Trait«  de  Paix,  et  ont 
nomme  a  cet  effet  leiira  Pleiiipotcntiaires,  savoir :  ^H 

8a  Majeste  FEmpereur  du  Japon  :  ^B 

Son  Excellence  le  Baron   Koraura  Jutaro,  Juaammi,    Grand 
Cordon  de  I'Ordre  Imperial  du  Soleil  Levant,  son  Miiiistre  dea^B 
Affaires  Etrangcres  ;  ct  S 

Son  Excellence  M.  Takahiia  Kogorn,  Jusamim,  Grand  Cordon 
do  rOrdie  Imperial  du  Tresor  Sacre,  sou  Envoye  Extraordinaire 
et  Ministre  Plenipotentiaire  aupres  des  Etats-Unis  d'Amdrique  ; 

Et  Sa  Majeste  I'Empereur  de  Toutes  lea  Russies  i 

Son  Excellence  M.  Serge  Witte,  son  Secretaire  d'Etat  et  President 
du  Comitd  des  Ministres  de  I'Empire  de  Russie  ;  et 

Son  Excellence  le  Baron  Roman  Rosen,   Maltre  de   la   Cot 
Imperiale  de  Russie,  et  son  Ambassadeur  Extraordinaire  et  Pl^j- 
potentiaire  aupres  des  Etats-Unis  d'Amerique  ; 

Lcsquels,  aprds  avoir  echang^  leurs  pleina  pouvoirs,  trouvfa  et 
bonne  et  due  forme,  ont  conclu  les  Articles  euivants  : — 


ARTICLE  I". 

Peace  and  Amity. 

II  y  aura  a  I'avenir  paix  et  amitie  entre  leurs  Majestes  I'Emperev 
du  Japon  et  I'Empereiir  de  Tout€a  les  Russies,  ainst  qu'entre  leurs 
£tat3  et  bujets  respectifs. 
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JAPAN  AND  EUSaU. 
[Feao*,] 

ABTICI^E  n. 
Corea. 


[Sept.  S,  ISOS. 
Parttmciut])> 
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Le  GouveTOement  Imperial  de  Russie,  recotinaissant  que  le 
Japon  pQSs^de  en  Cor6e  dea  intereta  pr^dominants  politiques, 
militaires  et  economiquea,  s' engage  k  ne  point  intervenir  ni  mettre 
d'obataclea  aiix  raesures  de  direction,  de  protection  et  de  contrfile 
que  le  Gouvemement  Imperial  du  Japon  pourrait  considirer  n^ea- 
aairo  de  prendre  en  Coree. 

II  est  entendu  que  les  stijets  Russes  en  Cor^  eeront  traits 
exflctenient  de  la  meme  maniere  que  les  ressortissants  des  autrea 
pajrs  Strangers,  h,  savoir,  qu'ile  seront  plac&  but  le  mime  pied  que 
les  ressortiasanta  de  la  nation  la  plus  favorisfe. 

II  est  de  meme  convenu  que,  pour  ^vit«r  toute  cause  de  malen- 
tendu,  les  deux  Hautes  Parties  Contractantes  a'abstiendront,  but 
la  frontiSre  Russo-Coreenne,  de  prendre  toute  mesure  militairo 
qui  pourrait  menacer  la  B^curitl  du  tenitoite  Russe  ou  Coreen. 


ARTICLE  III. 

Evacuation  of  Manchuria.    Chinese  Sovereigniy. 

Le  Japon  et  la  Busaie  s'engagent  mutuellement : 
I      1".  A  evacuer  completement  et  simultanement  la  Mandcliourie, 
i  I'exception  du  territoire  but  lequel  s'^tend  le  bail  de  la  Presqu'ile 
de  Liaotong,  conformement  aux  dispositions  de  1' Article  Additionnel 
I"  annex^  k  ce  Traite  ;  et 

2.  A  restituer  entierement  et  compUtement  h  radministiation 
excliisive  de  la  Chine  toutes  les  parties  de  la  Mandchourie  qui  Bont 
occupeea  maintenant  par  lea  troupes  Japonaiaes  ou  Russes  ou  qui 
Bont  sous  leur  controle,  k  I'exception  du  territoire  susmentionn^. 

Le  Gouvemement  Imperial  de  Russie  declare  qu'd  n'a  point  en 
Mandchourie  d'avantages  territoriaux  ou  concessions  preferentielles 
ou  exclusivea  de  nature  &  porter  atteinte  k  la  gouverainete  de  la 
Chine  ou  incompatibles  avec  le  principe  d' opportunity  ^gale. 


» 


ARTICLE  IV. 
Bevelofment  of  Manchuria. 
Le  Japon  et  la  Russie  s'engagent  r^ciproquement  &  ne  mettre 
aucun  obstacle  aux  meflures  generales  qui  s'appliquent  6galement 
&  toutcB  les  nations  et  que  la  Clune  pourrait  prendre  pour  le  d4- 
veloppement  du  commerce  et  de  I'industrie  en  Mandchourie. 

ARTICLE  v.* 

Transfer  to  Japan  of  Lease  of  Port  Arthur,  Talien,  dc. 

Le  Gouvemement  Imperial  de  Bussie  cMe  au  Gouvemement 
Imperial  du  Japon,  avec  le  consentement  du  Gouvemement  de  Chine, 
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Se«  Treatjr  between  Chiuft  and  Japan  ol  2Zud  December,  1005  (No.  S7). 
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JAPAN  AKD  RUSSIA. 

[Peace.] 
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le  bail  de  Port  Arthur,  de  Talien,  et  des  territoires  et  eaux  temtoriale* 
sdjacents,  ainsi  que  tons  lea  droits,  privileges  et  concessions  Be 
rattachant  k  ce  bail  on  en  faisant  partie,  et  il  cMe,  de  nueme,  au 
Goiivernement  Imperial  du  Japon,  tous  les  travaux  et  proprietes 
publics  dans  le  territoire  sur  lequel  s'etend  le  bail  susmentioune. 

Les  deux  Haiites  Parties  Contractantes  3'engagent  mutueUement 
k  obtenir  du  Gouvemement  de  Chine  le  consentement  mentionne 
dans  la  stiptdation  ci-dessus. 

Le  Gouvemement  Imperial  du  Japon  donne,  de  sa  part,  rassor- 
ance  que  les  droits  de  propri^t^  des  sujets  Busses  dans  le  territoii 
susmentionnS  seront  parfaitement  respect^s. 


AKTICLE  VL* 

Transfer  to  Japan  of    Chang-Chun  (Kuan-cJieng-tzu) — Port  At 
Railway,  at^d  Coal  Mines. 

Le   Gouvemement   Imperial   de   Russie   s'engage   k   c6der   aa 
Gouvemement   Imperial   du  Japon,   sans   compensation,   avec  le 
consentement  du  Gouvemement  de  Chine,  le  chemin  de  fer  entre 
Tchan-Tchoun   (Kouan-Tchen-Tsy)   et  Port   Arthur,   et   toua  ses 
embranchements,  avec  tous  les  droits,  privileges  et  propri^tls  j^J 
appartenant  dans  cette  region,  ainsi  que  toutes  les  mines  de  charboaH 
dans  la  dit«  region,  appartenant  k  ce  chemin  de  fer  ou  en  exploitatioi^n 
pour  son  profit,  I 

Les  deux  Hautes  Parties  Contractantea  6*engagent  mutueUe- 
ment k  obtenir  du  Gouvemement  de  Ctino  le  conflent«inent  men- 
tionn4  dans  la  stipulation  ci-dessus. 


ARTICLE  VII. 
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RaUwaya  in   Manchuria  not  to  be  exploited  for  stralegie  pur-postj. 

Le  Japon  et  la  Russie  s'engagent  a  exploiter  leurs  cheminB  de  fcr 
respectifs  en  Mandchourie  exclusivement  dans  un  but  commerdal 
et  industriel,  mais  nuUement  dans  un  but  strategiquc. 

D  est  entendu  que  cette  restriction  ne  s' applique  paa  aas 
chemins  de  fer  dans  le  territoire  but  lequel  s'^tend  lo  bail  de  ift 
Presqu'ile  de  liaotong. 

ARTICLE  Vin.t 

Raikmtfs  in  Manchuria.    Separate  Convention  to  be  eondtid&L 

Les  Gouvemements  Imperiaux  du  Japon  et  de  Russie,  en  vue  da 
favoriset  et  de  facUiter  les  relations  et  le  trafic,  concluront,  aussit^ 
que  possible,  une  Convention  separee  pour  le  reglement  de  levn 
services  de  raccordement  de  chemins  de  (er  en  Mandohourie. 

*  See  Treaty  twtween  rhinn  and  Jtpazi  of  22nd  Drcembor,  1905  (Ho.  87). 
f  See  OoDTeDticm  between  Japan  aad  Russia  ot  31st  May,  1907  (ifo.  SQ^. 
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ARTICLE  rX. 

Cession  to  Japan  of  South  of  Sagkcdien.    No  FortifiaUiom.    Free 
I  Navigation  of  Straits. 

'  Le  Gouvernement  Imperial  de  Rujssie  cSde  au  Gouvemement 
Imperial  du  Japon  en  perpetuite  et  en  pleine  souverainete  la  partie 
Bud  de  rile  de  Sakhaline  et  toutes  les  lies  qui  y  sont  adjaceiites, 
ainsi  que  touu  lea  travaux  et  proprietes  publics  qui  a'y  trouvent. 
Le  00'  parallcle  de  latitude  nord  est  adopte  comme  la  Umite  du 
temtoire  cede.  La  ligne-fronti^re  eiacte  de  ce  temtoire  sera 
determinee  coiiforraemont  aax  dispositions  de  I'Article  Additioiuiel  II 
annexe  a  ce  Traite. 

Le  Japon  et  la  Russie  convienQent  nmtuellement  de  ne  conatruire 
dans  leurs  possessions  re^pectives  but  I'lle  de  Sakhaline  et  but  les 
ilea  qui  y  sont  adjacentes  aucune  fortification  ni  travaux  militairea 
semblables.  De  meine,  ila  a'engagent  respectivement  a  ne  prendre 
aucune  meauro  militaire  qui  pourrait  entraver  la  libre  navigation 
des  Detroits  de  La  P4rouse  et  de  Tartaric. 
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ARTICLE  X. 

Rights  of  Russian  Subjects  in  Ceded  Territory. 

II  est  reserve  aux  sujets  Rasaea  liabitanta  du  tenitoire  cM6  au 
Japon  de  vendre  leura  propri6t.e3  imniobilierea  et  de  ae  retirer  dans 
leur  pays ;  tnais,  a'ils  preferent  reater  dans  le  temtoire  cidi,  ila 
seront  maintenus  et  protigea  dans  le  plein  exercice  de  Icuta  in- 
dustries et  droits  de  propriety,  k  la  condition  de  se  aoumettre  aux 
lois  et  i  la  juridiction  Japonaiaea.  Le  Japon  aura  la  pleine  liberty 
de  retirer  Ic  droit  de  residence  dana  ce  territoire  k  tons  les  liabitanta 
Be  trouvant  dans  I'incapacite  politique  ou  administrative,  ou  de 
les  deport«r  de  ce  territoire.  H  a'engage  toutefois  h  ce  que  lea 
droits  de  propriety  de  cea  habitants  soient  pleinement  respect^s. 


I  L 


ARTICLE  XL 
Fisheries  in  the  Ja-pan,  Okhotsk  and  Behring  Seas. 

La  Rusaie  s'engage  k  a'entendre  avec  le  Japon  pour  concdder 
atix  sujets  Japonais  des  droita  de  pechc  le  long  des  cdtes  dea  posses- 
sions  Russes  dans  le.8  Mera  du  Japon,  d'Okhotsk,  et  de  Behring. 

n  est  convenu  que  Tengagement  suamentionne  ne  porters  paa 
atteinte  aux  droits  deja  appartenant  aux  sujets  Russes  ou  Strangers 
dans  ces  regions. 

ARTICLE  XIL  , 

Commercial  RekAioM. 

Le  Traits  de  Commerce  et  de  Navigation  entre  le  Japon  et  la 
Bussie  ayant  ete  annuls  par  la  guerre,  les  Gouvemementa  Imperiaux 

611  'L^l 
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de  kiX^H 
,u  Trai^^ 


da  Japon  et  de  Russie  s'engagcnt  k  adopter  comme  base  de  le 
relations  commerciales,  jusqu'a  la  conclusion  d'un  nouveAU  Trail 
de  Commerce  ct  de  Navigation  snr  la  base  du  Traite  qui  ^tait  en 
vigueiir  anterieurement  a  la  guerre  actuelle,  le  systt'me  du  traite- 
ment  reciproque  aur  le  pied  de  la  nation  la  plus  favorisee,  y  compris 
les  tarifa  d'importation  et  d'exportation,  lea  formalites  de  Douane, 
les  droits  da  transit  et  de  tonnage,  et  Tadmission  et  le  traitement 
dea  agents,  dea  sujete  et  des  vaisseaux  d'un  paya  dans  le  territoire 
de  I'autre. 
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ARTICLE  XIII. 

Prisoners  of  War. 

Aussitot  que  possible  apies  la  mise  en  vigueur  du  pr^ct  Traiti 
tons  lea  prisonniers  de  guerre  seront  reciproque ment  restdtuefl. 
Lea  Gouvemenients  Imperiaux  du  Japon  en  de  Russie  nommeiont, 
chacun  de  son  cote,  un  Commisaaire  Special  qui  se  cha^era  de« 
prisonniers.  Tous  lea  prisonniers  se  trouvant  entre  les  mains  de 
Fun  des  Gouvemementa  seront  renus  au  Conunieeaire  de  I'autie 
Gouvemement,  ou  a  son  representant  dflment  autorise,  qui  lea 
recevra  en  tel  nombre  et  dans  tels  ports  convenables  de  I'Etat 
remettant  que  ce  dernier  aurait  not  i  fie  d'avance  au  Commisaai:^^ 
de  r£)tat  recevaut.  ^| 

Les  Gtfuvemementa  du  Japon  et  de  Russie  pr^senteront  TiilR 
K  rautre,  le  plu9  tot  possible  apres  que  la  remise  des  prisonniers  aui» 
6te  achevee,  un  compte  documente  des  d^penses  directes  fait«s 
reapectivement  par  etut  pour  le  soin  et  I'entretien  des  prisonnien 
depuis  la  date  de  la  capture  ou  de  la  reddition  jusqu'^  celle  de  la 
mort  ou  de  la  remise.  La  Russie  s'engage  k  rembourser  au  Japon. 
aussitot  que  possible  apr^  I'ecbange  de  cea  comptes,  comme  U  est 
stipule  ci-des8U8,  la  difierencc  entre  le  montant  r^cl  ainsi  depensi 
par  le  Japon  et  le  montant  reel  ^alement  debours^  par  la  Russie 

ARTICLE  XIV. 
Ratifications.* 

Le  present  Trait6  sera  ratifi^  par  leurs  Majest^s  I'Emperexir  it 
Japon  et  TEmpereur  de  Toutes  lea  Russies.  Cette  ratification  seia, 
dans  le  plus  bref  d<ilaj  possible,  et  en  tous  caa  pas  plus  tard  que  dan* 
einquant*  jours  k  partir  de  la  dat«  de  la  signature  du  Traite,  notifi^ 
aux  Gouvemements  Imperiaux  du  Japon  et  de  Russie  reapectire- 
ment,  par  Tinterm^diaire  du  Ministre  de  France  k  Tokio  et  de  I'Am- 
bassadeur  des  Etats-Unia  d'Am^rique  k  Saint-Petersbourg,  et  I 
partir  de  la  date  de  la  deraicre  de  cea  notifications  ce  Traits  aen, 
dans  toutes  ses  parties,  mis  en  pleine  vigueur, 

L'6change  formel  des  ratifications  se  fera  k  Washington  aoadtflt 
que  possible. 

*  The  Tieaty  ohbo  into  operttitm,  ]6th  October,  1906. 
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^^^^P  ABTICLE  XV. 

^^^^^^        French  Text  of  Treaty  to  be  Aulhoriiative. 

he  preaent  Traite  sera  sign6  en  double  :  en  langues  Anglaise  et 
Fran^aise.  Lea  deux  textes  sont  absolument  conformeB ;  maia, 
en  cas  de  divergence  d'interpr^tation,  le  texte  Fran5ais  fera  foi. 

En  foi  de  quoi  les  Plempotentiairea  respectifa  ont  sign4  et  scellS 
de  leurs  aceaux  le  present  Traite  de  Paix. 

Fait  a  Portsmouth  (New  Hampshire),  le  5°  jour  du  9'  mois  de 
la  38°  annee  de  Meidji,  correspondant  au  23  Aout  (5  Septembre) 
de  I'an  1905. 

(L.S.)    SERGE  WITTE. 
{L.S.)    BOSEN. 
(L.S.)    JUTAKO  KOMUKA. 
{L.8.)    K.  TAKAHIEA. 


Conform^ment  aux  dispositions  des  Articles  III  et  IX  du  Traitd 
de  Paix  entre  le  Japon  et  la  Bussie  en  date  de  ce  jour,  lea  Pl^nipoten- 
tiaires  souasignes  ont  eonclu  les  Articles  Additionnels  evuvants  : — 

I.— Ad  ABTICLE  III. 
Date  of  Evacuation  of  Mawhuria,    Guards  to  protect  RaUwayi. 

Les  Gouvernements  Imperiaux  du  Japon  et  de  Bussie  s'engagent 
mutuellement  k  commencer  le  retrait  de  leura  forces  militairea  du 
territoire  de  la  Mandchourie  simultanement  et  immediatement 
apres  la  raise  en  vigucur  du  Traite  de  Paix ;  et  dans  une  periode  de 
dix-huit  mois,  k  partir  de  cett-e  date,  les  armees  des  deux  Puisaancea 
seront  completement  retirees  de  la  Mandchourie,  k  I'exception  du 
territoire  k  bail  de  la  Presqu'ile  de  Liaotong. 

Les  forces  des  deux  Puissances  occupant  lea  positions  frontales 
seront  retirees  les  premieres. 

Les  Hautes  Parties  Contractantes  se  reservent  le  droit  de  main- 
tenir  des  gardes  pour  proteger  leurs  lignes  de  cheniins  de  fer  respec- 
tives  en  Mandchourie.  Le  nombre  des  ces  gardes  n'exc^dera  pas 
quinze  hommes  par  kilometre ;  et  dans  la  limite  de  ce  nombre 
maximimi,  les  Commandants  dea  armees  Japonaiaes  et  Rufises 
fixeront,  de  comnum  accord,  le  nombre  des  gardes  qui  seront  em- 
ploy&,  le  plus  rainime  possible  conformement  aux  exigences  reelles. 

Ijcs  Commandants  dea  forces  Japonaises  et  Russes  en  Mand- 
chourie s'entendront  sur  tons  lea  details  relatifs  a  I'execution  de 
I'evacuation  coiiformement  aux  principSea  ci-dessus  ^numerea,  et 
prcndront,  de  commun  accord,  les  mesures  neceaaaixes  pour  effectuer 
I'evacuation  aussitot  que  possible,  et  en  tons  cas  pas  plus  tard  que 
dans  la  periode  de  dix-huit  mois. 
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II.— Ad  article  IX. 

Delimitalion  oj  Boundary  in  Saghtdien. 

Aussitfit  que  possible  apres  la  tuise  en  vigueur  du  present  T: 
luie  Conunission  de  Delimitation,  ct)nipos6e  d'un  nombre  egal  de 
membres  qui  seront  nommes  respective  me  nt  par  les  deux  Hautes 
Parties  Contractantes,  marquera,  sur  les  lieux,  d'une  maiiierc  per- 
manente,  la  ligne  exacts?  entre  les  pos-.essiofts  Japonaise  et  Russe  de 
rile  de  Sakhaline.  La  Commission  sera  tenue,  autant  que  les  con- 
siderations topograpbiques  le  pennettent,  a  suivre  le  50'  parallele 
de  latitude  nord  pour  la  ligije  de  demarcation,  et  dans  le  cas  ou  dea 
deviations  de  la  dite  ligne  sur  quelques  points  aeront  trouveoi^H 
necessaires,  compensation  en  sera  faite  par  des  deviations  con^la^^ 
tivea  sur  d'autres  points.  IE  sera,  de  meme,  le  devoir  de  la  dit« 
Commission  de  preparer  une  liate  et  description  des  ilcs  adjacentes 
qui  seront  comprises  dans  la  cession,  et  finalement  la  Conuoisgioa 
preparera  et  signera  les  cartes  constatant  les  limites  du  territoin 
c6de.  Les  travaux  de  la  Commission  seront  soumis  h  Tapprob; 
tion  des  Hautea  Parties  Contractantes, 


Raii^£ation.* 

Les  Articles  Additionnels  mentionn^B  cl-dessus  seront  consid^; 
comme  ratifies  par  la  ratification  du  Traite  de  Paix  auquel  ils  sent 
annexes. 

Portsmouth,  le  5'  jour  du  9*  mois  de  la  38"  annee  de  Meidjij 
correspondant  au  23  Aout  (5  Septembre),  1905. 

SERGE  WITTE. 
ROSEN. 

JUTARO  KOMUEA. 
K.  TAKAtURA. 


(No.  116.)    EXCHANGE  OF  NOTES  bdwem  GretA  Briiam . 
Denmark  respecting  the  Reciprocal  Protection  of  Trade  Marl 
in  China.    Copenhagen,  1  Ith  November  and  1  Itk  Deceynber,  1906. 

{I).— Count  Raben-Levetzau  to  Mr.  Johnstone. 

Ministere  des  Affaires  Etranghrei, 
Copenhs/iue,  lell  NoeetrAre,  1905. 

M.  LE  MiNTSTRE, 

En  me  demandant,  par  voire  note  du  23  Aoilt  dernier,  ei  lea 
Tribunaux  Danois  en  Chine  sont  autorises  a  punir  les  6ujet«  Danoit 

•  See  footnote  oa  page  612. 
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auraient  viole  en  Chine  dea  marquee  de  fabrique  et  de  commerce 
nniques,  vous  m'avez  infonne  que  votre  Gouvernement, 
aussitot  qu'il  aura  re^u  une  reponse  affirmative  a  cette  queBtion, 
prendra  les  raesures  neceasaires  pout  permettre  la  poursuite  devant 
les  Coura  Consulaires  Britanniques  de  eujeta  Britaniiiques  ayant 
viole  des  marques  de  fabriques  et  de  commerce  Danoises. 

Considerant  ce  qui  precede,  j'ai  I'honneur  de  vous  informer  que 
s  lois  Danoises  visant  la  protectioii  des  marques  de  fabiique  et 
de  commerce  s'appliquent  en  general  aux  sujeta  Danois  en  Chine, 
et  que  des  instructions  nennent  d'etre  expediees  au  C-onsul  do  Dane- 
mark  i  Shanghai",  Juge  Consulaire  Danois  pour  toute  la  Chinej  h 
I'effet  de  Tautoriser  a  proteger  lea  marques  de  fabrique  et  de  com- 
merce Britanniques  dflment  enregistreea  en  Danemark  contre  les 
infractions  de  sujeta  Danois  en  C'hine  dans  la  meme  mesure  que  les 
marques  Danoises  de  la  meme  nature. 

[  En  vous  priant  de  rapporter  ce  qm  precede  k  votre  Gouverne- 
ment, je  me  permets  d'exprimcr  I'attente  de  recevoir  bientot  une 
note  m'informant  de  Tenvoi  an  Ministre  Britannique  k  Pekin  dea 
instructions  n^cessaires  pour  assurer  la  reciprocity  et  permettant 
la  punition  par  les  Tribunaux  Britanniques  en  Chine  de  sujets 
Britanniques  ayant  viole  des  marquee  de  fabrique  et  de  commerce 
Danoises. 

Je  saisis,  &c., 

RABEN-LEVETZAU. 


(2). — ilfr,  Chilton  to  Count  Rahen-Levekau. 

Monsieur  le  Ministbe,  Copenhagen,  December  11,  1905. 

0  With  reference  to  your  Excellency's  note  to  Sir  A.  Joluistone 
of  the  11th  ultimo,  respecting  the  protection  of  British  trade-marks, 
duly  registered  in  Denmark,  against  infraction  by  Danish  subjecta 
in  China,  I  have  the  honour  to  inform  your  Excellency  that  His 
Majesty's  Minister  at  Peking  has  been  requested  to  issue  the  neces- 
sary instructions  to  His  Majesty's  Consular  Officers  in  China  in 
order  that  sinular  protection  may  be  extended  to  Danish  trade- 
marks should  they  be  infringed  by  British  subjecta. 

I  avail,  &c., 

H.  G.  CHILTON. 
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(No.  117.)  EXCHANGE  OF  NOTES  bettveen  Great  Britain  and 
Oermany  respecting  the  Sedprocai  Protection  of  Trade  Mark*  in 
China.    London,  ^^  March,  Wm. 


I 


(1). — Sir  Edward  Grey  to  Count  Metternich. 
YouB  Excellency,  Foreign  Of^e,  March  23,  1906. 

With  reference  to  out  recent  conversations  respecting  the  mutual 
protection  of  British  and  German  trade-marks  in  China,  I  have 
the  honour  to  state  that  imder  the  Order  in  Council  of  the  2nd 
February,  1899,*  it  is  open  to  a  German  whose  trade-mark  has 
heen  infringed  by  a  British  subject  in  China  to  take  proceedinga 
against  the  latter  in  the  British  Court,  provided — 

1.  That  the  consent  in  writing  of  His  Majesty's  Minister  or 
Charg^  d' Affaires  be  obtained  to  the  prosecution ;   but 

2.  Such  consent  may  be  withheld  unless  His  Majesty's  Minister 
or  Charg^  d' Affaires  ia  satisfied  that  effectual  provision  exists  for 
the  punishment  in  the  German  Consular  Court  of  German  Bubject«^_ 
infringing  British  trade-marks.  ^M 

1  have  the  honour  to  inform  your  Excellency  that  it  is  not^ 
open  to  doubt  that  in  practice  the  consent  of  the  British  51imst#r  i 
would  be  given  in  any  and  every  case  where  fuU  reciprocity  could  ba^| 
and  was  granted  by  Germany.  ™ 

His  Majesty's  Representative  at  Peking  wiU  be  instructed 
accordingly,  as  soon  as  the  German  Government  inform  His 
Majesty's  Government  that  it  ia  open  to  British  subjects  to  take 
proceedings  before  the  German  Consular  Courts  in  China  against 
persons  subject  to  German  Consular  jurisdiction  who  infringe 
trade-marks  duly  registered  in  Germany,  and  that  the  CTerioau 
Consuls  in  China  have  received  instructions  in  that  sense. 

I  have,  &c,, 

i  EDWARD  GREY. 


(2).^ — Count  Metternich  to  Sir  Edward  Grei/. 
(Translation.) 

German  Embassy,  London,  March  26,  1906. 
Yomi  Excellency, 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  ExceUency'a 
note  of  the  23rd  instant,  in  which  you  state  that  it  is  open  to  a 
German  subject  in  China  to  take  proceedings  in  the  competeat 
British  Consular  Court  against  a  British  subject  for  infriogement  of 
his  trade-marks,  provided  that  the  British  diplomatic  Representa- 
tive in  Peking  gives  his  consent  thereto  in  writing.     This  (xtnsent 

*  Bepealed;  but  h«  Order  ia  Coimoil  of  lltb  February.  1007  (V«.  1601 
Article  3,  " 
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will,  according  to  the  contents  of  your  Excellency's  note  above 
mentioned,  be  accorded  without  doubt  in  every  case,  provided  that 
reciprocity  is  given. 

In  reply  to  your  Excellency's  note  I  am  directed  by  my  Govern- 
ment to  state  that  the  Imperial  German  Law  for  the  protection 
of  trade-marks  of  the  l-2th  May,  1894  ("  Reiclisgesetzblatt,"  p.  441), 
is  in  force  in  the  diatricta  where  there  are  Grcrman  Consular  Courts 
[§  19  of  the  Grerman  Law  on  Consular  Jurisdiction  of  the 
7th  April,  1900  ("  Reichsgesetzblatt,"  p.  213)],  and  that,  moreover, 
the  Grerman  Consular  Judges  in  China  are  authorized  to  take  legal 
proceedings  against  persons  subject  to  their  jurisdiction  who  make 
unauthorized  use  of  a  trade-mark  duly  registered  in  Germany 
in  favour  of  a  British  subject. 

The  German  Consuls  in  China  will  be  furnished  with  instructions 

tK^ordance  with  the  foregoing, 
I  have,  &c., 
P.  METTEENICH. 

(No.  118.)    EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  Britain  and 

L  Russia  respecting  the  Reciprocal  Protection  of  Trade  Marks  in 
China.    Peking,  1^  October.  1906. 
(1), — M.  Pokotilow  to  Sir  J.  Jordan, 
^^K  Legation  ImpSriaJe  de  Russie,  Pekin, 

I^P  le  29  Octobre,  1906. 

M.  LE  MmiSTRE  ET  CHER  COLL^QUB, 

■  Le  Gouvemement  Imperial  etant  desireux  d'arriver  k  un  accord 
avec  le  Gouvemement  de  la  Grande- Bretague  concemant  la  pro- 
tection reciproque  en  Chine  des  marques  de  fabrique  et  de  commerce, 
dilment  enregiatrees  en  Russie  et  en  Angleterre,  j'ai  I'honneui  de 
Tous  informer  que  jc  aula  autorise  par  le  Ministre  des  Afaiies 
Etrangeres  de  Russie  de  vous  declarer  que  le  Gouvemement  de 
Russie  est  pret  a  donner  suit«,  par  I'entremise  de  ses  Tribunaux 
Consulaires  en  Chine,  a  toute  demande  relative  aux  contrefagons 
des  marques  de  fabrique  et  de  commerce,  dflment  enregistrees  en 
Russie,  commiaes  par  dea  sujets  Russes  vis-a-via  des  ressortiesants 
Anglais. 

Je  vous  serais  obUge  de  vouloir  bien  m'informer  si  la  meme 
protection  serait  accordee  dans  les  Tribunaux  Cousulaiies  de  la 
Grande-Bretagne  en  Chine  aux  marques  de  fabrique  et  de  conmierce, 
propriete  des  sujets  Russes,  reguliercmcnt  deposees  en  Angleterre, 
qui  seraient  contrefaites  par  des  sujets  Anglais. 

^k  Veuillez  agi^er,  &c., 

^^^H  D.  FOKOTILOW. 
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(2). — Sir  J.  Jordan  to  M.  Pokotilow. 
SiK,  Peking,  Oaober  30,  1906. 

I  have  the  honour  to  acknowledge  the  receipt  of  your  QOt« 
of  the  29th  October,  in  which  you  are  good  enough  to  inform  me 
that  you  have  been  authorized  by  the  Russian  Minister  of  Foreign 
Affairs  to  declare  that  the  Russian  Government  are  ready,  through 
their  Consular  Tribunals  in  Gliina,  to  enforce  any  request  relative 
to  infringements  of  British  trade-marks  duly  registered  in  Russia, 
which  may  be  committed  by  Russian  subjects. 

In  reply,  I  have  the  honour  to  inform  you  that  under  the  Order 
in  Council  of  February  2nd,  1899,*  it  is  open  to  a  RuBaian  whose 
trade-mark,  duly  registered  in  Great  Britain,  has  been  infringed 
by  a  British  subject  in  China,  to  take  proceedings  against  the  latter 
in  the  British  Court,  provided — 

(1)  That  the  consent  in  WTiting  of  His  Majesty's  Minister  or 
Charge  d' Affaires  be  obtained  to  the  prosecution,  but  (2)  such 
consent  may  be  withheld  unless  His  Majesty's  Minister  or  Charg6 
d' Affaires  is  satisfied  that  effectual  provision  exists  for  the  punish- 
ment in  the  Rnsaian  Consular  Courts  of  Russian  subjects  infringing 
British  trade-marks. 

In  view  of  the  assurances  given  by  your  Excellency  in  the 
note  under  reply,  I  am  authorized  by  His  Majesty's  Govern- 
ment to  inform  you  that  it  is  not  open  to  doubt  that,  in  practice, 
the  consent  of  the  British  Minister  or  Charge  d' Affaires  would  be 
given  in  any  and  every  case  where  full  reciprocity  could  be  and 
was  granted  by  Russia. 

I  shall  not  fail  to  inform  His  Majest5''8  Government  of  this 
exchange  of  notes  nor  to  issue  the  necessary  instructionfi  to  Hlft 
Majesty's  Consular  Officers  in  China. 

I  have,  &c., 

J.  N.  JORDAN. 
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(No.  119.)    AGREEMENT  between  France  and  Japan  respecting 
the  Inlegrittf  of  China,  dc.    Signed  at  Paris,  10th  June,  1907.  t 

liE  Gouvernement  de  la  Repubhque  fran^aise  et  le  Gouveme- 
ment  de  Sa  Majeste  TEmpereur  du  Japon,  animes  du  desir  de  fortifier 
lea  relations  d'amitie  qui  existent  entre  eux  et  d'en  ecarter  pour 
Tarenir  toute  cause  de  maientendu,  ont  decide  de  eonclure  Tarrange- 
ment  suivant  :^ 

"  Les  Gouvemements  de  la  France  et  du  Japon,  d' accord  pour 
respecter  I'independance  et  I'integrit^  de  la  Chine,  ainsi  que  le  prin- 

•  R«poaled ;  but  oee  Order  in  Council  of  1 1th  Febnuiy,  1007  (Vo.  tM}, 
Artiolo  3. 

t  "  Jonnfti  Offioici,"  22nd  June,  1907. 
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cipe  de  I'egalite  de  traitement  dans  ce  paya  pour  le  commerce  et  lea 
reasortissants  de  toutes  les  nations,  et  ayant  un  interet  special  a  voir 
Tordre  et  un  6tat  de  choses  pacifique  garantia  notamment  dans  lea 
regions  de  I'Erapire  chinois  voisiues  des  territoirea  ou  ils  ont  des 
droits  de  souverainete,  de  protection,  ou  d'occupation,  a'engagent 
k  a'appuyer  mutuellement  pour  assurer  la  paix  et  la  securite  dans 
cea  regions,  en  vue  du  maintien  de  la  situation  respective  et  dea 
droits  t«rritoriaux  dca  deux  Parties  contractantea  sur  le  continent 
asiatique." 

En  foi  de  quoi  les  soiisaignes  : 

Son  ExceEence  Monsieur  Stephen  Piclion,  Senateur,  Ministre 
dea  Affaires  ctrangeres  ; 

Et  kSoo  Excellence  Monsieur  Kurino,  Ambasaadeur  extraordinaire 
et  plenipotentiaire  de  Sa  Majeste  TEmpereur  du  Japon  pres  le 
President  de  la  Republique  franjaise,  autorises  par  leurs  Gouveme- 
menta  respectifa,  ont  aign^  cet  arrangement  et  y  ont  appos^  leur 
cacheta, 


Fait  k  Paria,  le  10  Juin,  1907. 


(L.S.)    S.  PICHON. 
(L.S.)    S.  KURINO. 
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(No.  120.)     CONVENTION  Ixiween  Japan  and  Russia  respecting 

the  ItUegrily  of  China,  &c.    Sifpied  at  St.  Petersburg,  30th  Juhj, 
1907. 

Le  Grouvemement  de  Sa  Majeste  I'Empereur  de  toutes  les 
Russiea  et  le  Gouvemement  de  Sa  Majeste  TEmpcreur  du  Japon, 
desireux  de  consolider  lea  rapports  de  paix  et  de  boa  volsinage 
qvu  se  sont  heurcuaement  r^itablis  entre  la  Busaie  et  le  Japon  et 
voulant  ecarter  pour  I'avenir  toute  cause  de  malentendus  dans  lea 
relations  des  deux  Empires,  sont  convenus  des  dispositiona  auivantes : 

ARTICLE  I. 
Chacune  des  Hautes  Parties  Contractantes  s' engage  k  respecter 
-Pintegrite  territoriale  actuelle  de  I'autro  et  tous  les  droits  decoulant, 
pour  Tune  et  pour  I'autre  Parties,  des  traites,  conventions  et  con- 
trata  en  vigueur  entre  elles  et  la  Chine,  copies  desquels  ont  et« 
4cliang^es  entre  lea  Parties  Contractantes  {en  tant  que  cea  droits 
ne  sont  pas  incompatibles  avec  le  principe  de  I'opportunite  egale 
du  Traite  signe  k  Portsmouth  le  l\Xumbvt,  1^^  (No.  1151. 
ainsi  que  des  corventions  apeciales  conclues  entre  le  Japon  et  la 
Russie). 

ARTICLE  II. 

Lea  deux  Hautes  Parties  Contractantes  reconnaissent  I'independ- 
ance  et  I'integrit^  territoriale  de  I'Empire  de  Chine  et  le  principe 
de  I'opportunite  egale  pour  ce  qui  conceme  te  commerce  et  rindustrie 
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de  toutes  lea  nations  dans  cet  Empire,  et  s'engagent  k  soutenir  et  k 
defendre  le  maintien  dii  "  statu  quo  "  et  le  respect  de  ce  principe 
par  tous  les  moyens  paciliqucs  k  leur  portee. 

En  foi  de  quoi,  le8  soussignes,  dument  autoria^s  par  leure 
Gouvemementa  reapectifs,  ont  sign^  cette  Convention  et  y  ont 
apposG  leura  aceaux. 

Fait  k  St.  Peterebourg,  le  j^  JuiUet,  1907,  correspondant  au 
30*  jour  du  7*  mois  de  la  W  ann6e  de  Meidji. 

(L.S.)    ISWOLSKY. 
(L.S.)    MOTONO. 


■ 


(No.  121)  CONVENTION  between  Great  SriUiin  and  Riasia 
respecting  TUba,  <&c.  Sign&L  at  St.  Petersburg,  Zlst  August, 
1907.* 

[Ratifications  exchanged  at  St.  Petersburg,  September  23,  1907-] 

ConverUion. 

Sa  Majesty  le  Roi  du  Royaume-Uni  de  la  Orande-Bretagne  et 
d'lrlande  et  des  Territoires  Britanniquea  au  dela  des  Mers,  Empereur 
des  Indea,  et  Sa  Majeste  TErapereur  de  Toutea  les  Ruasiea,  animea 
du  sinceie  desir  de  regter  d'un  consent«ment  mutuel  dtSerentea 
questions  touchant  &ux  int^rets  de  leurs  Ctats  sur  le  Continent 
Asiatique,  ont  resolu  de  conclure  dea  accords  destines  a  pr^venir 
toute  cause  de  malentendus  entre  la  Grande-Bretagne  et  la  Russie 
par  rapport  aux  dites  questions  et  ont  nomin^  a  cet  effet  pour  leura 
Plenipotentiairea  respectife,  aavoir : 

Sa  Majeste  le  Roi  du  Royaume-Uni  de  la  Grande-Bretagne  et 
d'Lrlandc  et  des  Territoirea  Britanniques  au  dela  dea  Mers,  Empereur 
des  Indes,  le  Trea  Honorable  Sir  Arthur  Nicolson,  son  Ambassadeur 
Extraordinaire  et  Flenipotentiaire  pr^s  Sa  Majest«  FEmpeieur  do 
Toutea  lea  Russies ; 

Sa  Majeste  TEmpereur  do  Toutea  los  Rusaica,  le  Maltre  de  sa 
Cour  Alexandre  Iswobky,  Ministre  des  Affaires  Gtrangerea  ; 

Lesquele,  aprea  a'etre  communique  leurs  pleins  pouvoirs,  trouv^ 
ea  bonne  et  due  forme,  aont  convenus  de  ce  qui  suit : — 

[ArrangemetU  concematU  la  Perse.] 
[Convention  coruxmant  VAfghatiislan.] 

Arroftgement  concemanl  le  Thibd. 
Les  Gouvemements  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Russie,  recon^ 
naiaaant  les  droits  suzerains  de  la  Chine  aur  le  Thibet  etconsidSrani' 

*  Pai-tiameDtsJ^  Pnpw,  Trestr  Series,  No.  34  (ISK)T).  See  »l«a  Excbanas  of 
Notm,  31st  August.  I  SOT  (Vo.  ISS). 
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que  par  suite  de  sa  aituation  gSograpbique  la  Grande-Bretagne  a 
un  interet  special  a  voir  le  regime  actuel  des  relations  exterionrea 
da  Thibet  integralement  mainteim,  sont  conveuus  de  1' Arrange  meat 
Biiivant : — 

AETICfLE  I. 

Integrity  of  Tibet.    Non-interference. 
Lea  deux  Hautea  Parties  Coutractantea  e'engagent  k  reapecter 
I'int^it^  territoriate  du  Thibet  et  4  a'absteuir  de  toute  ingSreace 
datis  sou  adnmuBtiatioji  iuterieure. 

AETICLE  n. 

Chinese  Government  to  be  the  Intermediary. 

Se  conformant  au  principe  admis  de  la  euzerainet^  de  la  Chine 

BUT  le  Thibet,  la  Grande-Bretagne  et  la  Eussie  s'engagent  h,  ne 

trailer  avec  le  Thibet  que  par  I'entremise  du  Gouvernement  Ghinois. 

Excejittons. 

Get  engagement  n'exclut  pas  toutefols  les  rapports  directs  dea 
agents  commerciaux  Anglais  avec  lea  autnritea  Thibetaines  prevufl 
par  TArticle  V  de  la  Convention  du  7  Septembre,  1904  *  entre  la 
Grande-Bretagne  et  le  Thibet,  et  confirmea  par  la  Convention  du 
27  Avril,  1906  (No.  32),  entre  la  Grande-Bretagne  et  la  Chine ; 
il  ne  modifie  pas  non  plus  les  engagements  assunies  par  la  Grande- 
Bretagne  et  la  Chine  en  vertu  de  1' Article  I  de  la  dite  Convention 
de  1906. 

Direct  Relations  of  Buddhists  with  the  Dalai  Lama,  (6c.,  mi  Rdigioits 

Matters. 
H  est  bien  entendu  que  les  Bouddbistes  tant  aujeta  Britanniques 
que  Eusses  peuvent  entrer  en  relations  directes  but  le  terrain  stricte- 
ment  religieux  avec  le  Dalai-Lama  et  lee  autres  repreeentants  du 
Bouddhieme  au  Thibet ;  les  Grouvemements  de  la  Grande-Bretagne 
et  de  Eussie  s'engagent,  pour  autant  qu'il  d^pendra  d'eux,  k  ne 
pas  admettre  que  ces  relations  puissent  porter  atteiute  aux  stipula- 
tions du  present  Arrangement. 

AETICLE  in. 

Engagement  by  Great  Britain  arid  Russia  not  to  send  Representatives 

to  Lhasa. 
Les   Gouvemements  Britannique  et  Euirae  s'engagent,  chacun 
pour  aa  part,  &  ne  pas  envoyer  de  Kepresentants  k  Lhassa. 

AETICLE  IV. 
CoTKessUms, 
Lea  deux  Hautes  Parties  s'engagent  k  ne  recherchex  ou  obtenir, 
ni  pour  leur  propre  compte,  ni  en  faveur  de  leuis  eujeta,  aucunes 

•  Be«  page  204. 
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Concessions  de  chemina  do  fer,  routea,  telegraphes  et  minea,   ou 
autres  droite  an  Thibet, 

ARTICLE  V. 

Tibetan  Revetuies  not  to  be  Pledged. 
Les  deux  Gouverneraents  sont  d'accord  qu'aucune   partie  des 
revenuB  du  Thibet,  aoit  en  nature,  soit  en  eep^ces,  ne   peut  etre 
engagee  ou  ass^ee  tant  h,  la  Grande-Bretagne  et  k  la  Russie  qu'a 
leiira  sujeta, 

Anriexe  a  V ArrangemerU  entre  la  Grande-Brdagne  d  la  Russie  co» 

cernant  le  Thvbet. 
La  Brande-Bretagne  reafl&rmo  la  declaration*  sign^e  par 
Excellence  le  Vice-Roi  et  Gouverneur-Gencral  dca  Indea  et  annexes 
k  la  ratification  de  la  Convention  du  7  Septembre,  1904, f  stipiilant 
que  I'occupation  de  la  Vallec  de  Churabi|  par  les  forces  Britanniqtiea 
prendra  fin  apres  le  paiement  de  trois  annuity  de  rindemnitfe  de 
25,000,000  roupiea,  k  condition  que  les  places  do  march6  mentiooneea 
dans  r Article  II  de  la  dite  Convention  aieiit  kii  eSectivement  ouvertes 
depuis  tiois  ans,  et  que  les  autoiites  Tbibetaines  durant  cette  perioda 
Be  soieiit  conformees  strictement  sous  tou3  los  rapports  aux  tcrmea 
de  la  dite  Convention  de  1904.  11  eat  bien  entendu  que  Bt  I'occupa- 
tion de  la  Vallee  du  Cliumbi  par  les  forces  Britanniques  n'aura 
pas  pris  fin,  pour  quelque  raison  que  ce  soit,  a  I'epoque  prevue  par 
la  Declaration  precit^,  les  Grouvemments  Britannique  et  Bussa 
entreront  dans  un  ^change  de  vues  amical  k  ce  sujet. 

La  pr^sente  Convention  sera  ratifiee  et  lea  ratifications  en  aeront 
echangees  k  Saint-P6t*rsbourg  aussitot  que  faire  se  pourra. 

En  foi  de  quoi  lea  Plenipotentiairea  respectifs  ont   signee  la 
prfeente  Convention  et  y  ont  appose  leurs  cachet*. 

Fait  k  Saiut-Peterabourg,  en  double  expedition,  le  18  (31)  Aout, 
1907. 

(L.S.)    A.NICOLSON. 
(L.S.)    ISWOLSKY, 
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(No.  122.)    EXCHANGE  OF  NOTES  between  Great  Britain  and 

Russia  respecting  Scientific  Expeditions  to  Tibet.     St.  Petersburg, 
3Ut  Awfust,  1907.§ 

(1). — jStr  N.  Nicholson  to  M.  Ismolsky, 
M,  le  Minisfie,  SaitU-PStersbourg,  le  18  (31)  Ao(U,  1907. 

Me  r^Idrant  k  I'AiTangement  au  sujet  du  Thibet  sign^  aujourd'hui 
(No.  121),  i'ai  rhonncur  de  faire  a  votre  Excellence  la  declaration 
Buivante : — 

"  Le  Gouvemement  Britannique  juge  utile,  pour  autant  qu'il  ^ 
*  See  page  ^)8.  t  See  pajn  204.  fl 

{  On  27tb  JftnuMT.  190S,  the  Onal  iniitftlin«iit  of  the  Indemnitor  wan  pud,  •nd  ^^ 
the  Chambi  Va.lla]r  was  rvaouated  on  8th  Keliruaiy.  lOOS. 

$  ParUamentary  Papar,  Treaty  Srruii,  No,  34  (1007).     Page  U. 
(>S!2 
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d^pendra  de  lui,  de  ne  pas  admettre,  sauf  accord  prdalable  avec  le 
Gouvenxement  Russe,  pour  une  dur^e  de  trois  ans  k  partir  de  la 
date  de  la  presente  commtinication,  Tentr^e  au  Thibet  d'une  mission 
scientifique  quelconque,  k  condition  toutefois  qu'une  assurance 
pareille  soit  donnee  de  la  part  du  Gouvemement  Imperial  de  Russie. 

"  Le  Grouvemement  Britannique  se  propose,  en  outre,  de  s'adies- 
ser  au  Gouvemement  Chinois  afin  de  faire  agreer  k  ce  dernier  une 
obligation  analogue  pour  ime  periode  correspondante ;  il  va  de 
Boi  que  la  meme  demarche  sera  faite  par  le  Gouvemement  Russe. 

"  A  I'expiration  du  terme  de  trois  ans  pr6cit6,  le  Gouvemement 
Britannique  avisera  d'un  commun  accord  avec  le  Gouvemement 
Russe  k  I'opportunite,  s'il  y  a  lieu,  de  mesures  ult6rieures  k  prendre 
concetnant  les  expeditions  scientifiques  au  Thibet." 

Je  saisis,  &o. 

A.  NICOLSON. 


(2). — M.  Iswolsky  to  Sir  N.  Nicolson. 
M.  I'Ambassadeur,  Saint-Petersbourg,  le  18  (31)  Aout,  1907. 

En  reponse  k  la  note  de  votre  Excellence  en  date  de  ce  jour, 
j'ai  I'honneur  de  declarer  a  mon  tour  que  le  Gouvemement  Imperial 
de  Russie  juge  utile,  pour  autant  qu'il  dependra  de  lui,  de  ne  pas 
admettre,  sauf  accord  pr^alable  avec  le  Gouvemement  Britannique, 
pour  une  dur^e  de  trois  ans,  k  partir  de  la  date  de  la  presente 
communication,  I'entr^e  au  Thibet  d'une  mission  scientifique 
quelconque. 

De  meme  que  le  Gouvemement  Britannique,  le  Gouvemement 
Imperial  se  propose  de  s'adresser  au  Gouvemement  Chinois  afin  de 
faire  agr6er  k  ce  dernier  une  obligation  analogue  pour  une  p6riode 
correspondante. 

n  reste  entendu  qu'^  I'expiration  du  terme  de  trois  ans  les  deux 
Gouvernements  aviseront  d'lm  commun  accord  k  I'opportunite, 
s'il  y  a  lieu,  de  mesures  ulterieures  a  prendre  concetnant  les  ex- 
peditions scientifiques  au  Thibet. 

Veuillez  agreer,  &c., 

ISWOLSKY. 


623 


iiniiiii 

3   blDS  DID  ^73   mo 


-^ 


STANFORD  UNIVERSITY  LIBRARIES 

STANFORD  AUXILIARY  LIBRARY 

STANFORD,   CALIFORNIA  94305-6004 

(4  15)  723-9201 

All  books  may  be  recalled  after  7  doys 

DATE  DUE 


F/S 


JUKB  0 1997 


Or 


